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RITVAr  '  I 

FORMVLARIO,  E     ^    i 

INSTITVCION  DE  CVRAS.PARA 

ADMINISTRAR  A  LOS  NATVRALES  DE 

eíle  Reyno  >  los  untos  Sacramentos  del  Bapüírno,  Con- 
firmación, Eucarntia,  y  Viatico,  Penitencia,  Extre- 
mavncion,y  Matrimonio,Con  aduertencias 
muy  necesarias. 
POR    EL    BACHILLER    IVAN   PÉREZ    BO* 
tanegm,  Presbítero ,  en  la  lengua  Quechua. gt neml :  examinador  en 
ella  ,y  en  la  Aymaray  en  efte  Obtjpado,  Beneficiado ^rop da- 
ño del  pueblo  dejan  Pedro  de  Antahuajlia 
^    la  chica. 
ALINSIGNE  SEÑOR  LICENCIADO  FRAN- 
ciíco  Calderón  de  Robles  y  Peña  fiel ,  Arcediano  de  ia  Ca~ 
tedral  de  la  Ciudad  del  Cuzco,Prouübr,y 
Vicario  General  del. 


CON  LICENCIA 

IMPRESSO  EN  LIMA:POR  GERONYMO 

de  Contreras?lunto  al  Cunuento  de  Tanto  Domingo 

Año  de  ióji. 
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.  SVMA  DE  LA  TASSA 

TASSA  RON  LOS  SEÑOR  ES 
Prefidente  ,y  Ojdore* »  en  el  Red  acuerdo* 
efie libro )  Ritual (formulario  •>  e  mfittucwn  de 
Guras  >£ompuefto por  el  Bachiller  Juan  Tereco* 
canegra >  Qum  del  Pueblo  de  Antahuaylía  la  chicah 
*  Real  cada  pliego.  §Ante  Franafco  Flores,  Efirma 
no  de  la  Audiencia.  Enocbo  de  *A gofio  ,dei6}L  ;jj 
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SVMA  DE  LA  LICENCIA] 

I O  LICENCIA,  EL  EX  CELEN 
f  tiííimo  feñor  Marques  deGuadalca^ar, 
para  imprimir  eíte  Ritual  formuIario,éinftuu- 
cion  de  Curas  5  Compuefío  por  el  Bachiller  lúa 
Pérez  Bocanegra.Enlos  Reyes,en  trezede  Na. 
uiembre  de  1 62$.  años.  Ante  don  Iofef  de  CaJ 
ceres>  Secretario  de  Gouieoxo* 
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ERRATA  S. 

FOlio  i.coluns.z  linea  ip-vtilidad^di.vtiíidid.rol^.co'.i.íjn.zr.íolamentc,^!  &• 
Jcnemente.Foi.p.col.2.l!n.24.el  Obifpo3d'i3a!  Ob1rpc.rcl.17.cc1  i.lm.vir.-ü  vos 
<>rnamemos3.di, oportunamente.  FoL20.coL2.Im.vi1:;.  a  ios  Indics,  d¡,a  íes  ludióte. 
íoI.22.col.i.l)n.4.para  el  baprifmo¿.di,para  adminiftrar  ci  bapc-fme.  ]  ci.i 8 .'col.  1! 
lm.j.Iicncko.dijhcncccito.Fol^o.col  r.lm.iz.las  q  pcrrcnecicre3dij]as  ñ  p.,icc:ere 
rol.3i.col.i.lNi.aduiefuafc,di,r.di)imnrc.roJ.45.coi.f.!KT4.ciiaiilapnan,di,cha!lk¡. 
íada  F0I.46.C0I.1. 11.4.a  bapuzadojdijá  baptizo.!  oí.  5  5  .col.  i.lm.  ri.te  dcprcccr,di> 
tedeprecor.Fol.62.col,2.1m.i5..;dulocc5di3adüíto.  FoI.o^coLi.Iin.i^piifacfiiiKu- 
quiadi,puíaflunaiquipachuan.  íbíd.  col.z.hn.i  1. ponga  en  jioi:r.o,d:,pci>r-n  exempio 
en  alguno. Fol.64.coi.i.lin.a.chürimpaccamanJdi,chi:i;mp^-caraaa'i.lbJa. coi  2  iifc. 
a4-9upaicaman3di,cupaicamam.Fol.67.cc!.i.l¡n.7.caiÍani1c:,icii!i)pachuai,.d!  caí;" 
rincajqujpachuan.Fol^ó.col.i.lin.io.cormacjor^di.conbimacioii.lol.Si'c^  5  [in 
i.confirdos,di3confii-mados.Fol.-82^ol.i.lin.ii.di3hiiacpincLn;ca.Fol.S?.col  'i!m 
S.hanocd^buañoc.rbid.coí.z.lm.r.hacaichaüotn^jjH.aeaiehanou!.  Foí  84  coi  2' 
lin.i5.uyayquni,dl5vya7puni.Fol.85.col.i.l]n3i.ynarpan,di3h!narpan3lo!  85  col  a 
lin.j.yachaic^^yachai.lbjd.col^.lin.zz.cocaquimampas^^cccaiqiiiminw-.as  J  oi 
*°-»l-Vlin:ro,apío^ 

abíuelua/ino.Fol.iiz.coLi.bn.^dczia^.dezii-.Fol.i^.a  de  fer  1  i4.coi.  i..l,n  ó  V1 
orillo.d.,vnouillo  Foi..Igo.co!.2.1..24.oaslobrucmado.?diJas  los  quemado  íol  08 
adcíer  n8^oI.i.hn.i3.culpasJdiJcopuIas.FoLi4i.a  de  1er  jzr-coLz.l,  9  fieanoJ, 
disequen.  FoLi52.col.i.lin.2o,Filiancoy,  dj¿ Pilluncuy.  Fol.186.  col.i.Im.c.cán- 
uarmijman)di,Gamnhuarmijquiman.Fobi9o.col.i.Preptí.4.pín3aladr 
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puñadas 


Tol.20j.coI.2.hn.6.yaea,d.,yanca.  Foi.209.  cdI.z.Wz.copaizíui,di?apamui.  lo? 
a47CoI.i.Ir.i^.ashuacapufunca.quipacJdi5ashuácallpa1qui)capufuRcawuip.,c.I  -48 
col. a.Im.6-  nata  punrPa3di3ñanta  punfpapas.  FoI^5I.coI.i.lin.j.canca¡pac,  d^^n- 
«^c.Ibidco^^ 

^01.291001.2. Preguta5.caraaa,di^ara¿taIol.aps.col.z.PrcR.ai.masdi.ima'l  oí 

>P5-coU.lin.6.púnila3diipunJllam.fol.a76.ádcfcr298.coKi.L»reo<o  rnna"i»o. 
fiímP'^-™napcac^^ 

""' r— 9 *  J.245-C0J.-I.Ij-    - 

coL2.lm.23  caíLdi,caci.FoI.349.co!.2.1i.;. 


340..coL2.IM.eras,d^^^ 

p.curaipac 
i.ü.rp'.cau 


-.j.zapa.dijcapa.  Fo.j58.coL1.li 
^rura1pac.Fol.J85.coi.r.h.2i.vcufachamá,d,3vcupacbamá.Fo.787.col 
cha^di.cauchu.Fol.j^^oLz.li.p.recchacdi.ncchac.Fo^og.col/ 
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1   «  £ f í'íi    r°  tuPa.drc>0co  tu  madre3discó  fu  padre,ó  coiLrmadre.rc.428 
€oli.l,.b.huchall1uruncu)dI>huchaIlicuruncu.Fol.44p.col.i.I,.4.Rird1  Li  Folio 

too.4pz.c0  r. b.zo.verdadero  hGbreA  verdadero  Dío?,y  hóbre^ol^ó  t 
eSpSl^ 


uá  Qucchua3para  q  todo,ó  par 
ir°"it    "  ' --■v*-*'"'"'x",1,v'  «oíu  manaa3cii3nos  ic 
ip.pdbcollpayoaa.di.piíTicailpayocta.  Fol.525.coL1.br 


tefe  cLga.F0L520.c0I.LLn.,  andádnoslo  manda.  F0L521.a3L2.fin. 

5.col.i.lin.i.cafucaiñinta3d;^caucai- 
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.Hn.xo.hi  M¡,ni  juagar.  W^«.^W««^2J^ 


i;ó56.coU.hn.zo.h.  ),u^-r— -cafcam3,No  ay  punto,di,mamancafcanta 


Hucha  ^upiai»  di.Haucha  $upai. 
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FoI.477.ca!.l.íin.I8.vcunnatucunl,digavalnmanñatucun.Fol.^5¿.co!.a,Ii^., 
S>.ri;chu.Faita3mana  tac  Efpintu  fantopafchu. 
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APROVACION 

DEL  MVY  REVERENDO  PADRE 

PrefentadoFr.Iuan  Eícudero,  de  la  Orden 

de  Santo  Domingo. 

POR  Mandado  del  Excclétiílimo  fcñcr  Marques  de 
Guadalcaq:ar,Virrey,y  Capitnn  Generai  de  los  Rey- 
nos  del  Pirú, Chile,  y  Tierra  firme,  examine,  y  palie 
con  atención  vn  libro  de  mano,intitulado  Ritual  formula 
rio,é  Inftitucion  de  Curas,compuefto  por  el  Bachiller  Iuü 
Pérez  Bocanegra;  y  no  éhallado  en  el  cofa  contra  nueftra 
(anta  Fe  Católica, y  loables  coftumbres:antes  muchas  cbí 
fas  muy  buenas,pias,ydeuotas,quedefcubreD  bien  eSzelo 
y  efPiritu  de  fu  Autor,  ytodasdegrandnlima  vtilidad,  y 
prouecho  para  todos  los  Curas  de  almas  defte  Rey  no  ¿  y 
para  el  bien  efpiritual  de  los  Naturales,  y  faluacion  de  fus 
almas.  Porque  con  efte  Formulario  (viniendo  a  manos  de 
todos  Jferánueftro  Señor  íeruido,  y  honrado  en  el  Culto 
diuino,con  grandillima  puntualidad, y  vniformidad^uar 
dandofe  en  todas  partes  vnas  miímas  ceremonias, y  ritos 
en  la  adminiftracion  de  los  Tantos  Sacramentos  ,  cofa  tan 
cncomendada,y  mandada  en  los  Concilios  genera  les, y  tá 
anaoneftada,y  encargada  de  los  Sumos  Pótifices,  y  Padres 
delaíglefia.  Vltradefto,  los  Curas  de  almas  tendrán  muy 
in  prona  ptu  todo  lo  eílencial,y  necefíario  délas  materias 
de  todos  los  Mete  Sacramentos ,  fuera  de  lo  ceremonial ,  y 
fe  harán  en  ellas  muy  do¿tos  leyendo  en  el.  Vltimamente 
eftudiando  en  efte  libro  podran  falir  muy  grandes  len  gua- 
razes  en  la  lengua  general  de  los  Naturales ,  y  por  coníi- 
guiente  muy  grandes  Predicadores  del  Éuangelio  en  ella, 
fKirlos  modos, y  frafís,tantos,  tan  varios,  y  elegantes ,  co- 
mo tiene,  porque  obferoa  fu  Autor  en  la  traducion  de  la 
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Icj:j  los  Qurasfe  mfirmra  en  lo  quedeuen  bd{er,p 


¡¿y 


ra  mmvtir  confit  ofu io,y  obligacion.T por  m  que  nos 

corre  de  mirar  por  lo  <vno,ypor  lo  otro  Je  pedirnos  yy 

encargamos  ,  que  pues  je,  a  ocupado  en  obra  w% 

importante  (de  queje  feruira  nue(íro  Señor)  procure 

que  fe  imprima ,  con  hremdad.  G}j4e  en  efco3y  en  la 

que  mas  le efimüere  bienjefaí^receremcsj ayuda 

remos.  Guarde  nuejlro  Señor  >&c+  Curveo 

vejntejfys  de  Otnbre ,  de  miljjeyfo 

cientos j  vejntey  des  anos* 


L.     Oblípo  del  Cuzco» 
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"APROVACION 


DEL  MVY  R~  P. 

MAESTRO  FR-  LVYS 

CORNEJO  ,  PROVINCIAL    DE 

la  fagrada  Orden  de  Predicadores  de 

fanto  Domingo  del  Pirü. 


ELEYDO  CON  ATENCIÓN 
efte  libro,intituIadoFormuIaiio*é  Inftiru 
ciondeGuras,compuefíoporel  Bachiller 
luán  Pérez  Bocanegra  j  Guia  y  Beneficiado  en 
propiedad  del  pueblo  de  S.Pedro  de  Antabuay 
lia  la  chica,y  que  lo  a  íido  déla  Perroquiade  Be 
len  del  Cuzco,y  Examinador  general  en  la  len 
gua  Quechua  ,  y  Ay criara  i  por  los  Ilisftriífimos 
leñores,  don  Antonio  de Ray a ,  don  reinando 
de  Mendoza  ,  y  don  Lorenco  Pérez  de  Grado, 
Obiípos  de  la  dicha  ciudad  del  Cuzco$y  con  íu 
vida  exemp!ar,y  feruor  en  la  predicación  de  los 
Naturales*  á  hecho  entre  el  ios  fruto  digno  de 

o 

fer  premiado,  y  hallo fer muy  vti],y  neceiíario 


b  2 


para 


para  !os  Curas,  y  demás  Sacerdotes,  que  tratan 
de  !a  conuerfion,y  bien  eípiritual  de  IcsNatu* 
rales, y  que  no  contiene  cofa  que  no  fea  cofor- 
me  a  nueftrafanta  Fe,  y  Dotrinade  los  Santos, 
y  eftar  muy  elegante  %  y  conforme  a  la  lengua 
general  Qu^chua^que  los  Ingas  deftos  Rey  nos 
vfaron»y  vían  el  día  deoy  fuü  fuceífores.  Por  lo 
quai  me  parece  fedeue  imprimir ,  para  que  de 
ella  manera  fe  diuulgue,  y  eftienda  por  todo  el 
Reyno,y  digno  deque  los  feñores  lluftriílimos 
manden  a  los  Cura*  lo  tengan,para  faber  admi 
níftrar  los  fantos  Sacramencos.Fechoen  el  puo 
blo  de  fan  luán  Baptifta  de  Guaroc ,  Obifpaáa 
del  Cuzco,en  veynte  dias  del  mes  de  No- 
uiembre3de  mil  y  feyfcientosy 
veynte  y  dos  años. 


Tr.Luys  Corneja 


APROJ 


APROVACION 

DEL  LICENCIADO 

DON  FERNANDO  DE 

SALAZAR, TESORERO  DE  LA 

Catedral  del  Cuzco, Viíitador  General 

del  Obiípado,y  aora  AlaeíTeeícucla 

deladichalgleíia. 


m 


EL  Licenciado  Don  Fernando  De  Salazar 
Teíbrero  de  la  Catedral  del  Cuzco,  Vi (itador  Gene 
ral  del  Obifpado.  E  leydo ,  y  vifto  con  íingular  ad- 
uertcncia  ,  y  cuydado  cada  renglón  ,  y  parte  defte  Ritual 
forraulario,éinftitucion  de  Curasyaíli  en  el  Romance,co- 
mo  enála  traducción  déla  lengua  Quechua  general  dcfU 
tierra,  compueílo  por  el  Bachiller  luán  Pérez  Bocane- 
gra,  Cura  Beneficiado  de  Antahuaylla  :  y  antes  que  en  el 
meremirafe,  leí  el  Ritual  cenmcnial,  de  laadminiftració 
de  los  Sacramentos  íantos  nueuamente  ordenado,  y  man 
dado  guardar  por  la  Santidad  de  Paulo  Quinto,  cuyas  ru- 
bricas,y  reglas  a  traduzido  el  autor  en  nueítro  vulgar,  tan 
exada,y  regularmente,quanto  era  necelFario,para  que  to 
dos  le  entendieren;  y  efpecialmente  para  los  Curas,  y  Sa- 
cerdotes, queandeadminiftrarlos  Tantos  Sacramentos 
al  pueblo ;  porque  declara  como  fe  an  de  poner  en  platica 
todas  las  cerimonias,que  fe  an  de  obferuar  en  la  aplicado 
y  execucion  dellos,y  júntamete  la  traducción  enla  lengua 
general  Quechua  de  los  Indios ,  en  las  cofas,  que  en  ella  fe 
an  de  dezir,y  enleñar  a  eftos  Naturales, acerca  de  cada  Sa 

b  3  cramento 
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¿APIO  TAC  ION. 

CT&mtñto.ofiú  eftan  con  tanta  pr  piedad  >elegsncía,  y  cía 
ri  Jad  elc.»:itas,quaiit.a  nigua  a  otra  pcrícna  en  todo  el  Pira 
podía  ni  puede  r,raduzirlas;porque  demás  de  íer  tan  an  ti 
gao  Cura, y  tan  gran  Predicador  de  la  ley  Euaogelíca;  con 
el  fruto  notorio  en  ios  Naturales:  y  con  el  apbuíb  que  fuá 
letras  merecen.  Es  conruniadiíIimoeBlakn^uív  Quechua 
de  los  Indios  ,  y  examinador  en  ejía ,  y  en  la  Aymara  mu- 
chos años  á>  y  el  oracuk*  de  ios  Cura  s  de  todo  el  Pirú :  por 
lo  qu.il  juzgo ,que  íemejante  Ritual  íormufario,ni  otro  te 
podría  componer ,  ni  que  a  de  íer  ninguno  buen  Cura  fia 
tenerle^paraadiiiiniílrar  bien  legal, riel, y  deuotamente,y 
que  es  ñccQíTaviíllmoJ'wpluittr,  en  eíVa  tierra,  y  no  í*  lo  íe 
le  puede  dar  licencia  para  k  imprimir,  lino  mandarfeio 
apretadamente,  y  con  granes  penas  ordenar  también  & 
todos  ios  Curable  vfen, y  tengan,gouernandofe,  y  rigien- 
dofe  por  el.  Y  lo  firmé  de  mi  nombre  ,  en  la  Ciudad  del 
Cuzco,  a  pri enero  de  Mayo,  del  año  de  mil  y  íeyfciuuos  § 
^eynte  y  íhys. 


Licenciado  den  Fernanda 
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APILO* 


jiPPvOVACiolsr 
DEL  PADRE  FRAN* 

CISCO  DE  CONTRERAS  RETOR 

del  Colegio  de  la  Compañía  de  I E  S  V  S 

del  Cuzco. 

EVifto  con  fíngnlar  cuydado  el  Ritual  formulario,  e 
inftitucion  de  Curas,  que  á  compueíto  el  Bachiller 
lu^n  Pérez  Bocanegra, traduciendo  el  Ritual, que  nueítro 
muy  S.P. Papa  Paulo  V.  mandó  le guardaiíé  en  laadmini- 
¡ftracion  de  los  Tantos  Sacramentos  en  la  vniueríal  íglcíia. 
Es  obra  digna  de  ler  muy  eltimada, por  la  ungular  elegan* 
ciaen  la  lengua  Quechua,  aduercencias  doctas  para  laad- 
míniftracion  de  los  Tanto>  Sacramentos ,  eTpecial  para  el 
de  la  Penitencia,  y  (adrada  Comunión  ,  por  la  propiedad 
coque  traduce  las  Rubricas  del  Manual  deN.SS.P.y  por- 
que fera  de  granuillima  vtiüdad  a  todos  los  Curas  de  In- 
dios, que  con  prouecbo,curiofk¡ad,  y  decencia  quifieren 
adminitcrar  los  Jautos  Sacraméros,  que  ion  los  arcariuzes 
por  donde  fe  nos  comunica  la  vida  de  ía  gracia.  Lis  obra,q 
auian  de  íolicicar  íu  impí  ellion  los  Tenores  ObiCpos,y  Cu- 
ras, porque  en  eílet/encruíin  duda  Te  lleua  la  prima  ,  y  el 
eftamparTe  lena  de  gran  Tcrui jío  de  Dios,  y  bien  délas  al- 
mas, que  es  ei  blanco  a  que  deuen  afpirar  los  que  tienen 
cuydadodecoTa  tan  precióla, como  ei  eirepaitirla  íangre 
fflrlESV  Chriíto  que  Te  c<  nrkneen  los  Sacramentos,  co- 
mo en  yaí^s  pfe0íoüffimosdpHálFechaenelCc^egipdeIít 
C wmpaQiaUciESVS  del  Cu¿co  •  a  4.  de  Agoftó,  de  1627, 
años» 

Fraacifco  de  Ccxircms: 
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AL  LICENCIADO 

DON  FRANCISCO 

CALDERÓN     DE     ROBLES    Y 
;  Peñaficl,  Arcediano  de  la  Catedral  delCuz- 
co.Su  humilde  fiemo  deflea 
íalud. 

MjrCHAS9T  MVT  1VSTAS  CAVSAS 
tienen  obligado  mi  jopara  ofrecer  a  y.  m.ejk peque, 
wprejente-jndicio,  y  reconocimiento  de  la  gratitud  que  a  y.m. 
deuo.  T  porque  todas  reblandecen  en  y.  merced  con  gran^ 
desyfin  igual ,  diré  algunas  en  particular,  poniendo  por  aora  a\ 
Us  demos  jilencio,  pues  hablar  de  todas  por  extenfo,  quando  me. 
atreuiejfe  a  ímprejfa  de  tanta  altera ,  {fibien ,  que  la  Verdad 
enriquecería  mi  pobre  ingenio)  cqfiejjo  no  llegara  al  punto  de  h 
que  a  tanto  mérito  fe  deuey  puede  de^ir.La  y  na  cauja  es,  con 
fderaryo^y  tpanfejlarfe  en  general  ]  el'yalor  de  y.mMujlra 
do  con  tanta  nobk%a,prudencia ¿virtudes yy  tetM.  §¡úe  los  q 
ejle  conocen,  le  reípetan^y  tienen  en  la  Generación  deuida  :y  a 
los  que  del  tienen  noticia  llena  de  admiracion.Otra  es  la  entere 
^a/eclitudjimpie^jy  admirable  gouier  no, con  quefiempre.  y. 
m.en  las  cofas  arduas 9y  menos grauesji  exercido  [  con  yaitier- 
f al  aceptación  ]  los  cargos  de  Gouernador,  Prouifor  >  Vicario 
General^  Pifiador  dejk  O  binado  pues  de  todo  ejlo  d  redun- 
~  dado 


DEDICATORIA, 

'dado  T0a  reformación  tan  adiada  a  virtud,  quanto  f§íM 
dece  ój  (¿on  e¡iraña,y  nuem  erudicwn)<m  todo  el  Clero-Ja  qual 
con  numa  yoluntad^dem.u  de  aprovechar  a  todos 3  mmenta  -o. 
m.  con  inclinar  el  oído  a  algunos  preceptos  mh¿  (como  de  tan  bu 
mddejermdor.y  Capellán  de  -u.  m.  de  cuyo  titulo  yomepre- 
cían)  a  la  lengua  Quechua  general  dejle.Reyno,  en  que  oí.  m- 
es  mi  yerfado ,  y  auerpuejk  los  ojos  piado] os  ,y  de  afición  en 
miperfbna  {fin  ningunos  méritos  deíla  ]  a  engrandecido,  yfié- 
pre  irán  creciendo  mk  deffeos,  y  núküM  obligaciones.  T  la  yC 
tima  esjaker^ue  <V.m.a  ejle  pequeño  trabajo  dará  Jupiado/a 
ypoderofa  mano^yfauor  ,para  que  mi  intento  tenga  el  lugar 
dando  a  tanjujh  trabado. 

•  Humilde  jiíplico  a  -y.rnJe  reciba  dehaxo  de  fu  amparo, pal 
ra  que fimdok  grato  Jo  fea  a  todos ,  y  yaya  aumentando] e  en 
exeracio  demcts  yirtud,  con  muy  larga  y  i  da  déla  períona 
de  >-u.m.  la  qualfuplico  a  Dios projf  ere  en  muy  alta  dignidad., 
largosyfeliciJJimos  años.  Defle  pueblo  de  Antahuaylla  la  ch^ 


(a, 


Capellán  de  v.m» 

El  "Bachiller  luán 
l^ere^Bocanegra^ 


EL 


EL  CREDO 

NICENO  aV  E  SE 

CANTA  EN  LA  MIS- 

SA,TR  ADVZ  r  D  O   EN    LA 

lengua  Quechua. 


CHecancha  Cutfim,hue  capa  Dios hinantin  atipas 
yayaman;banac  pacha p  caí  pachapruraquenmfi,futl 
nurec  mana  ricureccunap,  en  maque  marapas.  Huc  yaya 
lESVCbrifto  ,  Diospa  gapai  churin  manhuampas.  Yaya- 
minea pacarimoc  man  manaracbinantira  picha  tecceíca 
captin.Dios,Diosmanra  canchari  cancharijmanta,  checa 
Dios,  checan  Diosnaanrachuriacuíca,  mana  rúrafca man, 
yayahuancaiíijnivocmatijpairaicun'j  t'jcuilmacav  cuna* 
pas  r ura fea  carean, caími  cana  ñocánchic  runa  cunarateu, 
quefpicayanehicraicupas,  banac  pacha  cunamanta  vrai- 
cumurcan,Eípirituíanctomantatacai;'haruracu rcan,  Pa 
rumTazque  Virgen  M]riJtnanta;runaiarcantacrni-  l.ru- 
naruracurcanmi.ñucanchic  raicti  chácara  CruzpÍ,chutaf 
catac  carca  j  Poncio  Pilacop  camachijninmanta  omchur* 
cao,  pampa  fea  tac  carca,  Quimc.a  puachaunimpiri,ca  tica* 
rimpurcan,irnanam  checan  quelica  cuna  fnn  hioa¿hanaoi 
pachaman  vichai  rircatac  ¡yayappañampinachcan,-  hai- 
manca  huc  cutí  ñatacm^cuííicaininhuanjcaucac,  ña  hua*. 
jáüccuna&áhuampas;patachachamunca;caipa  Capar  pa 

chaari 
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ctónri ,  piuclui  carinar  mi  canea.  I.  mana  puchü  cainíyoc 
mí  canea.  Capac  yaya  Eípintufan&o  manhuan5cancachec 
mankuanjcáimi  ya'yámaota,  churimantahuan ÍTocfimun: 
pakacmiyaya>chiirihuan,huaqaimucharca,cuíliufíchifc% 
tac.Hamauta,vnanchac,tococ,profetas  cunamáta,  rimac 
carean.  Huc  raKclra^acyac^athoIicajapoñoiicaJgleíiada 
huan.iñioím  huc  arraacui,mailiacui\Baptifmo&a,hticha- 
w  cunap  pampachaínimpác.  Suyacunitác  ña  Iiuañoc 
cunap  caucarimpuininta.  Hamoc  pachap 
cau£ainintahuan,Amen. 
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EL   PADRE 

FR  ADRIÁN  DE 

ALESÍO  DEL  ORDEN 

DE   PREDICADORES. 

AL  LICENCIADO   IVAN  T £- 
re  ^  tBocanegra-¡. 

DEZIMA. 

VSauala  Indiana  gentes, 
Que  oprimida, y  flaca  llora— i 
ü)e  mano  tributadorO—i, 
¿Ma¿  no  de  labio  elocuentes. 

Hajla,que  tu  diligente^ 
(Tanto  el^elo  te  proboca-J) 
Con  dicha  fkyano  poca— >., 
Refaro fuifle  ajít  mengua—» 
Tua  tu  pluma  le  da  lengua— > 
T  tu  nombre  le  da  boca— i. 


PRINCIPIO  SINE 


LAVDET  OMNIS  LINGVA. 

QVECPÍVA    SÍM1P1  ,  CFCHFi 
chafca  rimai, Soneto  ñifca. 

TVyf" *  AnaracP }achap  techen  Jhyariptinl 

JL%  JL  Ádanarac  Inthcba^cap  mntau  cuna] 
Ádanarac  cPwncbau,P  acfa^itoc  cuna, 
^Ünu3nina>huairapa¿,ricwriptin: 

QjktMapm  Cocbap  burean  pocchiripttnl 

¿/VÍanamc  sPkbiucwia>  Paucarcuna, 
(¿Ádanarac  ^uniac^riccbac^nauraicuna, 

^íngslpaf'ijismpas^caJlanmuptin: 

CapaecalianacDioSsCam  qmqmjqmpm9 
'Qampa  cainijqmpiQamh.ra carcanquh 
cÜmai  catníjilaio¡túpicoájocu^a^: 

(JaPac  mimacoc^mamuac  cam^jqtúpinu 
Inth  ¿J 'achaci^pas '>rurapurcanqm> 
cA^gelpacyrunapac  recachiadpa^. 


al  avtor;  anagrama 

D  E  DON  BARTO: 

LOME  DE  PINEDA 

PONCE  DE  LEÓN, FISCAL  DEL 
Academia  Real  del  Cuzco. 

JuanTere^  Bocanegm  Mttiffa  literis. 
Encubra  en  agro  jaípe. 

EN  cubra  en  agrojafjte 
La  memoriafeliwnfeli{piedra¡ 
Tirana  de  ¿  ampare, 
Deífamofo  Alexandro  altiuajedra^ 
Que  fas  famas  no  ejíimoy 
J?nzs  'valor  en  tu,  Ingenio  efta  m Moruno* 

De  Alexandro  la  di e jira 
Fue  liberal  conforme  afa  decoro, 
¿Mas  tu  libro  nos  muejrra 
En  cada  letra  <vn  rico  w ano  de  orol 
Encubra  en  agrojaJJ?e 
La  F amador  que  <vMas>aQtmpaJJ?e9 
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DE  VN  RELIGIOSO 

LEGO    DEL    ORDEN 

DE    NVESTRO    PADRE  SAN 
Francifco,  Al  Autor. 


SONETO. 


BOca  de  oro  efimalmda  a  de  Üamarfe, 
'Trocando  Bocdnegrafu  apellido, 
Gh¿  el  oro  de  quilates  masfikbido, 
fjje  éfmaltes  negros  puede perfila) je, 

T  el  oro  de  Chrififiomo  apliearje 
Tuede  a  fu  Bocanegra,pues  afitdo 
En  \eloy  caridad  tun  encendido, 
^ue  predica, y  efcnuefim  can  fia) fie. 

'Predica  la  Católica  Dotrma, 
%yí  la  America  haruaranaaon, 
Con  fnto,  y  Apoflolko  de  fue  lo. 

Y  e fcrim  la  Chrifiíana  diaplma, 
6fm altando  con  arte, y  per  fe  cien, 
J^l  oro  fino  defii  amor, y  %eh. 

EPÍSTOLA 
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Beneficiados  >y  ¿Maefiros  de  cDotrina,ycxer* 

citados  adminifirador&s  de  los  fantos  Sacm- 

mentos  ,  a  los  Naturales  de  fias  am~ 

vlifitmas  tierras  delPtm. 

MAs  áde  veynte  años  ( Sacerdotes  del  altiííimo 
Dios,ycompresby  teros  mios)q  acabe  de  efcre- 
Hir  vn  Formulario ,  é Inftitucion  de  Curas,  Tacándolo 
jóc  la  obra  principal,de  las  Epiftolas,  y  Euágelios,  que 
para  todo  el  año,étraduzido  enla  lengua  Quechua;co 
ibrme  a  la  ocaíion,que  tuue  en  la  traducion  dellos,pa 
xa  tratar  de  los  Tantos  Sacramentos.  Y  el  mifmo  tiem 
poauia,que  loseftauaenmendando,limando,ycorri- 
£>iendo,bafta  darle  la  vltima  mano.  Y  tratando  actual 
mentedela  impretIiondel,llcgóa  las  miasf  por  buena 
fuerte  )vn  Ritual  Romano,  mandado  publicar  por  la 
-Santidad  de  Paulo  V.  de  eterna  recordación.,  Pontífi- 
ce Maximo,lmpreíTo  en  Antuerpia  en  la  Oficina  Pian 
,tiniana,año  de  i62o.cóvnBreue,y  Paulina  ríe  fu-mií- 
niaSantidad,en  que  manduque iuuiolablemctevíen 
del  en  toda  la  Chriítiandad, todas  las  períbnas  a  quie- 
nes incumbe,  la  adminiftracion  délos  Sacramentos 
fantiiíimos  de  nueftra  ley  de  Gracia ;  con  formandofe 
con  el,en  los  Ritus,y  ceriaionias,acercarde  ia  admini- 
ftracion dellos. 

Con  que  ceifaran  tantos  cerimoniales,y  Manuales, 
Breues,y  mas  ad  lonoum,impreílos,y  de  mano.como 
en  efos  Indias  OcidentaIcscornan;íin  mas  autoridad 
que  la  que  les  querian  dar  los  Autores  dellos.  Que  fo- 
fo pretendían  breuedad,menos  po!icia,y  ninguna  cu- 
riofidad,  en  la  practica,  y  folene  admimftració  údlos. 
Pues  afuloel^umoPontiriceesdado  (como  a  regla 

Q  y  norma 
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■y  norma  de  la  Igieíia,.  y  no  otroalgun  PafVorJrecebíf^ 
aprobar, y  autorizarlos  ritus,  y  ceFimcoias.cn  la  fole- 

ne  adaiiniítrácion  cielos  fíete  íántiííítóbs 'Sa-cramétfos; 
como  parece  por  lo  que  lá  íacrófanra  Tritkctina  Sy- 
nodo,en  la  íeíli.y.cap.  13.  decretó  deftosritus,  por  eí- 
tas  palabras:  Siquis  ázxeniy  receptos,  &  approbztos,  Ecclefia 
Catholicti  rituíy  in  folemni  facmmentorum  adminiftratione  ad* 
'hibere  con¡uetos^ut  contemni '¿aut fine  fea -ato  %minifiris  fri* 
iibito  ohiittii  dut  in  nonos  dios,  per  qtu  mcuma,  Ealefiarum  pa* 
■fiorem^mutafi fo{fe,dnithemá[iL  El  qual  dicho  Canon, 
pvieítoa!  principio  defte  Ritual  Romano/  vtUcet)  a- 
prouó,y  autorizó  fu  Santidad.  Y  aunque  lo  que  tenia 
efcrko  era,  conformándome  con  el  MánualRomano 
(con  quien  eíte  Ritual  concuerda  ,  y  fymboiiza,  en  te, 
fnbítáncia ;,  y  principales  cerimonias)  tienecon  todo, 
•algunas  cofas  breues,otras  mas  ad  longum,  y  otras  de 

ltóáó  punto  quitadas,  del  primer  Afanuál  Romano.'  Y 
para  cada  Sacramento  particulares  notas.que  es  fuer 

-JÉ aguerrirías  por  íer  de  fuma  entidad,  para  la  exacta, 
adminiftracion  dellos. 

-  i  Y  parecieodome  mi  vida  corta,  y  que  la  impr  eílioft 
de  feis  cuerpos  grandes ,  que  tengo  eí  critosy  va  muy 
de  efpaeiof  por  no  tener  hombre  que  me  dé!amano,y 

- iaüorezca  tan  grande áíRimpco,  y  tan  neceíTario  a  la. 
Igiefia,  que  niteíbro  Señor  tiene  edificada  en  eftas  par 
tes  delPífá  }  acorde  tfáduzir;eííe  nouiffima  Ritual,. 
Formulario, é  interrogatorio5alli  en  Romances  corrió 

•  'en  tM  lengua  Quechua  ]  y  remirarme  en  el.  Quitando 

'■mtichn'-s  cofas, que auia  ha!ládó,aíli  imp'reflas  como %f 
ericas  de  mano  l  y  añadiendo  otras  de  grande  neceíK* 
dad,éimpórtaneia,para  adminiftrar  valida, y  deuida- 

■  meate,?.os'ían.tos  Sacramentos  fch  particular  el  déla 
Penitencia;  a  cftas  tiernas  plantas,  que  oy  fon  muy 
uueuas  3  en  la  ley  de  Chnfto,  y  deíu-s  miniíterios ;  por 

dctetQ, 
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áefeto  ííueftro  bien  conocido,  en  la  negligencia taft 
grande ,  que  tenemos,  en  las  enfeñar,  exernpiiíicar,  y 
predicar. 

Ailegandofe  a  efto  la  disformidad,y  dinbnrkn.cia3ea 
la  adminiftracion  de  los  Sacramentos  de  ia  ley  de  Gra 
cia}inftituídos  por  Cbrifto  Maeftro,y  Redemptor  nue 
ílro :  en  cuyas  formas,  y  materias  va  embucha  fu  pre- 
ciofiffima  fangre,e infinitos  méritos  de  íu  Pafíió.Quc 
-aunque  nos  conformamos  con  los  Manuales  Roma- 
no^ otros  muchos  mas  breues  impreífos,  en  ías  ceri- 
monias ,  celebración ,  y  ritus  d  ellos :  no  fomos  vnani- 
roes,ni  vniformes,en  las  executar.  Especialmente  en 
traduzirlas  enla  léguaQuediua:en  eíta  mucho  mas  di 
latada,y  de  todos  vniuerfalméte  mejor  cnccdida,y  ha- 
blada,  que  la  lengua  Aímara;  difícil  menos,  común,  y 
masfucinta.  Demanera,  que  cada  vnodenofotros, 
conforme  la  cienci3,deuocion,ó  prieífa  que  tiene,pre 
•gunta,  traduze,y  adminifcra,  quita,  y  pone  ¡  haziendo 
.«ueuos  Rituales,  y  viciándolas  formas  de  los  Sacra- 
Tnentos,fin  propiedad.  Con  folecifraos,y  baruarifmos 
en  el  modo  délas  aplicar  a  las  materias.  Y  lo  miímo  en 
Ja  íblene celebración  dellos.  Cauíando  dudas  ,  íidixo 
bien  la  forma  ,ó  la  aplicó  a  la  materia, como  fiel  mioi- 
¡ítrode  Dios.Decondicion^que  fea  neceíTário  pregun 
tar  lo  que  ai  Apoltol  fan  Pablo  fe  pregunto  en  la  pri- 
mera Jbpiítola  a  los  Corintios,capituloquarto,  donde 
áizC'jSzc  nosexiflimtt  homp^t  rmmjh'Gs  Chrifti>& 'dijften- 
j Atores  minifteriofum  Vei .  Bk  ictm  qu&YÍUir  Diter  difjn  nf¿ 
totes ,  vt  fidtiis  quls  inuenicitur.  Aqui  fe  pregunta  en  eíle 
Rey  no  del  Pírú,  entre  los  di  íp  enfado  res  de  los  Sacra- 
mentos, quien  fea  rlél  adminifícador  deiios;quien  los 
umkiit  legal-. y  fielmente* 

Imitando  pues  en  vno,  las  maneras  dcdezirenla 
lengua  <<uechua>  e  hallado  tantas  }y  tan  mal  traduzi- 

C  das, 
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áas^-qae  eítuno  bien  quitar  Totalmente,  niucbas  lacií* 
cienes, íntemigack}nes,refponíiones;  añadir,  y  fuplir 
otras,mudar  las  copulas, y  verbos,  fraGs,  é  impertinea 
cías,ea  todos  e1los,hafta las  reduzíravn  lenguaje  vía 
do,cafto,  inafectado,  é  inteligible,  aíE  a  todos  los  Ca- 
ras ,  como  a  los  indios ,  y  otras  períbnas  deíte  Reyno* 
Para  que  como(por  la  mifericordia  de  Diosjen  la  cela 
bracioü  déla  Mi  Ha,  y  reglas  de  rezar  el  Oíicio  diuino» 
fomos  con  formes,  también  lo  fearaos,  cniaadmin¿- 
ít  ración,  y  practica  de  ios  Sacramentos  fantos,y  en  la 
profeCRonde  nuefera  Chriftíana  Religión,  profeííada 
en  ellos;  que  es  fuercaio  feamos ,  írguiedo  efte  Ritual 
Romano;  con  tan  gran  a  cuerdo,  y  con  tanta  autoridad 
pubücado,y  mandado  guardar. 

Lo  primero,que  en  efte  Ritual  Formulario^  Indi- 
£urion,(e  a  de  notar,  y  aduerrir,  es,  que  fofo  eícriuo  !a 
practica^  exercicio  de  los  Sacramentos:  en  quanto  es 
neceiTaria,  y  pertenece  a  los  Curas  ,  (6  íean  propiera- 
?ios,€oadjutores,  feculares,ó  reglares  J  para  que  coa 
sperfecion^puedan  adminiítrarios,  Y  para  efto  fe  pone 
algunas  notas,  y  advertencias  en  romance:  yeíleet 
menos  efeabroío ,  y  mas  compendiólo  que  íupe ,  y  al- 
cancé ,•  porque  también  lofueííe  el  lenguaje,  y  tradu- 
'cion  de  la  lengua  Quechua:  fíádefiíiarmc-de  [as  rubrí 
cas, y  CanoneSjdel  nouiíiirno  Ritual  Romano.de  qoiá 
<general,y  vniueríaímente,  fe  a  de  vfar  en  todo  el  mita 
~-do,y  en  cite  nueuo,  cuyas  rubricas  7  y  notas,  iré  tradu- 
ciendo en romance,  para los  que  no  eftuuieren  tan  a- 
«Mance  en  la  inteligencia  del  latín: y  las  necelíanas  et* 
Ja  Qujpchuafque  encada.  Sacramentóle  mandan  guar 
darjadpedem -H  terse,  como  pudiere,  y  nueílro  Señor 
rne  diere-  a  entender ,  para  mayor  gloria  de  fu  diuin* 
'  fvfageftad.. 

Lo  vfegtmdop  faeno  '.ferefucluen  en  efte  Ritual  ry 
"       "    """    "*"     "^'     Formula  rio 
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Por roülario ,  dudas,  acerca  de  las  materias, y  forma^ 
6cc.de  los  Sacramentos;fino  fojamente  lo  que  a  de  ba 
zerel  Curaren  la  folene  celebración  delios.  Sin  emba 
racarfe  en  la  inteligencia  délas  rubricas  del  Ritual. 
Ni  difputar  de  la  verdad  delfa^pues  van  fielmente  tra 
duzidas:y  nos  enfeñsn  a  quienes  eraos  de  ocurrir,  pa- 
ra  las  refoluer,y  ios  amores  a  quien  fe  á  de  confultar. 

Lo  tercero ,  que  el  lenguaje,  y  traducion  en  ía  len- 
gua s  es  el  mas  propio,  y  mas  genuyno,  al  Romance,  /£ 
que  la  Quechua  tiene,  y  é  haUado;y  fu  perfecion,y  fra - 
íis,lo  declara  .Que  el  efcreuir,y  leer  la  lengua, no  tiene 
mas  cifra, y  dificultad,  que  el  efereuir,  6  leer  Romaa- 
ce,ó  Latín.  Excepto,quc  porque  en  algunos  bocabíos 
lea  de  herir  la  letra,  u.  como  bocal,  y  en  otros  como 
confonante ,  al  pronunciar ,  y  eícreuir  el  nombre,  ó  el 
verbo ,  ú  otraqualquíer  diccicn,  en  que  fe  hallare  fe- 
inejante  letra,  íe  a  de  efereuir,  y  pronunciar,  con  vr>a 
h. antes  déla.  u.  porque  sfii  le  quite  a  la  boca!,  u.  ía 
fuerza  que  tiene  de  bocal ;  y  la  haga  confonante.  De 
que  á  cada  renglón, fe  hallaran  exempios,  a  cuya  cau- 
la no  los  pongo  aqui. 

Lo  quarto,que  lo  que  en  eñe  R  irual  Formulario  cf 
criuo,y  tradazgo  en  la  lengua  Qnechua,no  es  mendi  - 
gado,ni  adquirido  de  oteo  RituuLni  manuferito  algu- 
no ,  (  aunque  el  que  anda  de  molde  tengo  viíto  )  fina 
propio  trabajo  mío:  y  ti  algunas  períonas  Ecldiafticas 
ó  en  algunos  Curatos,  fe  dizc  bien,  y  adminiitra  en  la 
Quechua,con  propio,)  congruo  lenguaje,  es  facadoy 
trasladado  deítemio,  O  que  yole  aya  comunicado  a 
otros  Saccrdetes,6a  otras  perfonas,y  permitidoíe  a  - 

Í>rouechen  deíl*  m  trabajo :  aíli  en  la  celebración  de 
os  Sacramentos,  como  en  oraciones  denotas,  que'a- 
Cfui  van  eferitas ,  en  profa,  ó  en  verfo,  y  modos  de  de-  J* 

^ir  ca  las  EpiftoUs,  y  EuangcliQS,  que  tengo  traduz  i  - 

dos,  <* 
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dos.  dQoe  el  auer  tantos  años  que  foy  examinador,  ea 
ambas  lenguas,  Q«ecbua,y  Aymará,en  efte  ArgobiTpa 
do  del  Cuzco, y  mas  detreynta.queáqueadminiftra 
a  los  Naturales,  los  Tantos  Sacramentos,y  les  predico 
el  Tanto  Euangelio(con  la  aceptación  notoria) me  á fa 
ci!itado5ei  hablaría, y  traduzirla5con  la  propiepad,ele 
gancia,y  curiofidad,que  e!  que  le  !eyere,podranotar. 
Porque  de  mas  de  fer  tan  inteligible  \  affi  para  ios  que 
adminiftran  los  Tantos  Sacramentos ,  como  para  los 
Indios ,  a  quien  Te  adminiítran  ,  efta  traduizdo  en  el 
vulgar  de  ios  Naturales  delta  tierra ;  con  el  lenguaje, 
y  modo  de  dezir  polido  de  la  ciudad  del  Cozco ,  que 
es  el  Atenas,  defta  tan  amplia  ,  y  tangeueraileoguaj 
que  fe  llama  Quechua ,  y  no  Quichua,  como  ( comua 
mente  Te  nombra  enrre  todos )  fin  Talir  vn  punto ,  ni 
exceder  de  las  rubricas ,  reglas ,  y  Cañones  del  Ritual 
nbutílimo  Romano.  De  las  quales  no  es  licito  pallar, 
quitar ,  añadir,  anteponer,  ni  poTponer  en  poco,  ó  ea 
mucho  cofa  alguna  :  affi  en  la  fubitancia  de  lo  que  Te 
manda  hazer,corao  en  las  cerimonias,  que  en  el  Te  or* 
denan,  para  adminiftrar  bien,  y  con  policía,  ios  Tantos 
Sacramentosjfegun  el  Canon  arriba  efcrito,del  Con- 
cilio Tantiílimo  Tridentino. 

Lo  vltimo ,  pido  al  Chriftiano  letor ,  por  el  amor, 
queanueftro  Señor  deuemos  (  en  particular  Tus  mi- 
niaros, y  regales  Sacerdotes , )  que  íea  con  caridad,  y 
be aolen ciabas  aduertencias ,  que  acerca  de  cada  Sa- 
cramenro,van  notadas,  y  íeñaladas,  fin  dexar  alguna; 
que  ciias  declaran  con  diftineion,ei  modo  de  admini- 
ftrar: y  o  que  fe  ádeconílderar,  y  notar ,  antes  de  en- 
trar en  a  medula  de  cada  Sacramento.  Y  el  que  enta- 
rímente las  leyere,  experimentará,  la  congruydad  de 
Lis  dicciones,  y  lenguaje  de  los  Indios,  ylagrauedad 
de  las  cofas  que  contienen :  que  atinja®  parezcan  me 

madencias 
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tmdencias,  bafta  que  fe  trate  de  cofas  tan  altas,  como 
de  los  Sacramentos  íantiffimos ;  para  que  luzgan  en- 
mediadetan  denfas,  y  palpables  tinieblas,  cama  ion 
las  que  an  tocado,  todos  los  que  ha  fta  aora  an  ad  miní- 
ftrad  o,ca fi  a  ciegas,}'  alucinando,  íin  cita  tan  atienta  ja 
da  traduckn. 

Lo  que  va  efcrito,  es,  íégnn  la  humildad  ,  y  peque- 
nez de  mi  ingenio,  y  como  de  tal  pido  fe  reciba.  Y  el 
queletuuieremascopiofo,  y  mas  Heno,  (que  fon  to- 
dos, Jpues  le  feráfacil;emiende,añada3quite  a  efta  ¿n- 
uencionmia,  loqueconuiniere.  Que  mi  intento  es% 
feruir  a  nueíiro  Señot,con  efte  pequeño  taiento,y  can 
dal,  que  fue  fu  voluntad  comunicarme,-  y  agradar,  y 
complacer  a  todos,en  el  mifmo  Dios,debaxo  de  cuya 
correcion ,  y  de  nueftra  fanta  Aíadre  ígleiía  Romana, 
bumillo,poftro,y  fujeto,todo  lo  que  efcriuo, y  digo  en 
efte  Ritual,y  formulario:y  en  las  traduciones,que  ten 
go  hechas ,  de  las  Epiftolas,  y  Euangelios  del  Miííal:  y 

de  las  demás  cofas,  que  voy efcriuiendo ,  para 
mayor  gloria  fuya,y  de  fu  Madre  Santiííi- 
ma,cuya  es, en  los  GgioSíde  los 
iiglos,íín  fin. 
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INTRODVCION 

BREVE  DE  LOS  Sa- 
cramentos  EN 

GENE  R  A  L. 


«E 


A  LOS  SACER- 
dores  les  incum- 
be de  oficiosa  ad 
miniítracion  de  los  fin- 
tos  S  acramentos  ,  por  lo 
qual  a  ellos  íé  a  de  ocur- 
rir^ preguntar,  por  la  ley 
del  Señor,  comodizeel 
Profeta  Ageo.i.  Interroga 
Sacerdotes  legem.  Pregun- 
ta la  ley  a  los  Sacerdotes, 
que  ellos  reíponderan  lo 
que  deila  quifíeren  íaber, 
para  que  por  fes  reípue- 
llas  fe  hagan   miniftros 
idóneos  de  Chriíto  Dios 
y  Señor  nueítro. 

El  qual  por  el  legitimo 
(rfb  de  los  Sacramentos 


déla  nueua  ley,nos  comu 
nicó  eficazmente  el  fruto 
de  fu  lántiffima  Paflionry 
quifo  q  co  certeza,fus  me 
ritos  fe  nos  aplicaílen  por 
ellos(dc  lege  ordinaria,)y 
fin  ellos  (  depotentia  áb- 
foluta )  que  como  Autor 
de  la  gracia,  la  puede  dar 
aquien  ,  y  como  le  pare, 
ciere.  Mas  quanco  algu- 
no, pudiéndole  nproue, 
chai"  dcllos ,  no  los  vía, 
no  da  Dios  fu  gracia  fin 
ellos. 

Y  el  benigniflímo  Se- 

íior^acomodádoíe  a  míe- 

írra  flaqueza,  y  a  la  conái 

cion  dcbíl.y  frágil  denue 

A  ftra 
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a  naturaleza ,  confian-      qual  deltos,  confia  pri nc 
do  noíotros  de  alma, y     pálmente  de  dos  coías,co 

cuerpo ,  nos  dio  ,y  entre-     mo  de  partes  eíleilciales; 

gó  ios  dones  eípincuales^     de  palabras,  y  de  elemen- 
debaxo  de  caías  corpo-.    tos  :de  formas,y  maten  as: 


ralesr.como  lo  cnfeiía  ían 
loan  Chriíoftomo,  fobre 
íaüívíateo,Epift.83.  dizié- 
do  :,  Situ  incorporen  'ejjes^ 


las  palabras5con  la  inuoca 
cion  de  la  Santiffima  Tri- 

nidad,íon  las  formas :  (en 
algtiiios}del  agua:  del  p?.n 


nuda  ipfa  dona  incorpórea^  y  vino,  y  de  las  demás  co- 

traddidijjet  tibí l  Chriftiis,  fas,como  de  materia. 

jedquoniatn.corpori  común-  Todos  efios  flete  Sacra- 

¿la  eñ  ¿mima  tuajn  rebm  mentos ,  fueron .inftituy- 

Jenjilnlibiis^intelligibilia  do-  dos  porChnfto,  y  pro- 

na->  tibí  traduntnr.  Los  Sa-  mulgados  por  fus  íagra- 

cramentos  de  la  ley  de  dos  Apoftoles:  hazen  gra 

gracia  ( con  los  qtiaies ,  a-  dioíi filmas  ventajas  a  ios 

quel  que  por  cí leticia  es  de  la  ley  antiguarmayores 

íblo  el  buen  Sara  antaño,  en  virtud:  en  vtilidadime 

Lucx  i  o.)íe  acerca  al  niife  jores :  en  los  recebir  mas 

rabie  llagado,y  le  cura  íus  manuales,  y  mas  facilesren 

llagas,  (affi  la  oripirial,co--  numero  ,  y  cantidad  mu- 


mo  la  actual)fon  fiete,Ba- 
ptiímo,  C6firmacion,Pe- 

nitencia,  Eucarifiia,  Ordé 
Sacerdotal ,  Matrimonio, 

y  Extrema  vncionry  cada     enfeñanca  por  ¡a  exerci- 

tacion 


cho  menos. 

Fueron  inftituydos  por 
tres  cofas ;  por  la  humil- 
dad ,  por  la  erudición  ,  y 
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tacion.  Comolodizeel  y  nos  excitamos  al  amor 

Maeíiro  de  las  fen  tedas:  y  caridad  fraternal.Y  a  o- 

La  humildad  fe  guarda,  tras  lauras,  yChriftianas 

quando  por  el  precepto  coftumbres :  y  fon  final- 

del  Criador ,  nos  íujeta-  mente,  los  Sacramentos, 

mosalas  criaturas,  para  feña! es  verdaderas,. y  me- 

adquirir  la  gracia ;  por  la  moríales  de  la  Paílion ,  y 

qual  fe  alcanca  la  remiC  muerte  de  Chrilto  bien 

íion  de  los  pecados.  So-  nueítro  ,  y  prendas  de  la 
mos  enfeñados   por  los 


Sacrametos ;  porque  por 
aquellas  cofas  exteriores, 
cjue  fe  vén  ,  conocemos 
la  virtud  ir, uiílble,que  in 
reriormente  obran.  Fue- 
ron inftkuydos  por  la  e- 
xcrcitacion-porque  quan 
do  admini tiramos ,  ó  re- 
cebimos  los  Sacramen- 
tos, nos  apartamos  de  las 
vanas ,  y  dañofas  ocupa- 
ciones. 

También  fueron  iníti- 
tuy  dos  ^porque  los  Sacra- 
mentos fon  léñales ,  que 
defpiertan  en  noíotros,Ia 
virtud  Teologal  de  la  Fe, 


futura  gloria. 

Es  común  en  todos  los 
Sacramétos-que  el  mini- 
ltro,ó  diípélador  de  qual 
quiera  dellos,no  reprefen 
ta  fu  períona ,  fino  la  de 
nueítro  Macitro ,  y  Dios 
Iefu  Chrilto.  Y  aíli  tiene 
obligación,  en  la  admini 
ltracion  de  qual  quiera 
dellos  a  atender ,  y  hazer 
lo  que  la  Iglefia  preten- 
de^ quiere^  que  es  lo  que 
Chrilto  inftituyócy  man 
áo  íc  hiziefle. 

Y  aunque  qualquiera 

Sacramento  déla  nueua 

ley ,  coníta  de  dos  colas; 

A  i  como 
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xomode  partes  efícncia..     ras ,  é  infíflaaoa¿¿     Y 
les.,  y  eftas  con  la  inten- 
ción del  miniftro  ,  íean 
de  neceffidad  del  Sacra, 
mentó,  y  bañen  para  ha 


para  hazer  patentes  los 
{cutidos  a  que  oygan  los 
myfterios  ,  y  preceptos 
diuinos.    Ei  Cateciínuv 


>y  donde  eílas  fe  es  vna  explícita  inftrucio 
hallan,  efta  completa  la  y  enfeñanca  de  las  cofas 
integridad  del,y  lo  es  ver-,  que  fe  an  de  creer  ,  las 
dadero.  Fuera  deftas  par-  quales  preceden  al  Rap- 
tes, nueftra  íanta  Madre  tifmo,  y  nunca  fe  le  fe 
Igiefia  ,  anadio  muchas  guen  Y  a  efte  modo  fe 
íantas  ceremonias  ,  y  ri~  á  de  filofofar  en  los  de- 
tos,  para  la  celebre  admi-  mas  Sacramentos* 
niftracion  de  los  Sacramé  Deítos  fietc  Sacramé^ 
tos:y  no  íoío  para  los  her  tos,  tres  fon  los  que  no  fe 
moíear,y  honrar,  fino  tL  pueden  rey cerar :  El  Bap- 
bien  para  norar/eñalar,  y  tilmo:  La  Confirmación: 
eníeñamos  las  cofas  que  Y  el  Sacramento  del  Or- 
en los  Sacramentos  fe  o-  den  Sacerdotal  ;  porque 
cu!tan,y  encierran.  Y  afli  imprimen  en  el  alma  de 
anadio  al  Baptifmo ,  fola-  los  que  los  reciben ,  vna, 
mente  celebrado,el  exor-  feñaf  indeleble ,  llamada 
cifmo;  que  aunque  no  es  Carácter,  qué  es  vna  cier- 
Sacramento,es  ficramen-  ta  virtud  eípiritual,  por  la 
tal  del :  y  el  efeto  íúyo,  es  qual  fe  fella,y  marca  el  al- 
ia expulfion  del  Demo-  malpara  recebir,ó  admini 
nio  •  por  fus  palabras  fin-  ftrar  a  otros,  las  cofas  que 

lón 
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fon  del  diuino  Culto,  aú  generalmente  an  de  fer 

ejes  diferente  el  Cara&er  guardadas  en  la  admini- 

que  íe  imprime  en  el  Ba-  itracion  de  los  Sacramcn 

ptiímo,  del  que  fe  impri-  tos,  traduciendo  fielmen 

me  en  la  Confirmación,  te  el  Latín  ,  que  el  Ritual 

y  en  el  Sacramento  del  Rcmano,pone(eícriuicn 

Orden  Sacerdotal.  dolé  primero  enmedio 

Y  porque  no  es  mi  in  del  renglón \  y  figuiendo 

tentó ,  ni  aflumpto  tratar  luego  íu  declaración)  pa~ 

de  las  particularidades  de  ra  que  fean   obícruadas, 

los  Sacramentos  en  gene  con  la  re!  íp  ion,  y  dilieen 

ral  ,  ni  de  las  que  en  cada  cía ,  que  tan  íantas  a  y  tan 

Sacramento  íe  hallan :  íi~  neceílarias  cofas  piden,  y 

no  íblo  el  modo  de  cele-  fuceísiuamente  tratare  de 

brar,  los  que  a  los  Natura  cada  Sacramento,  y  de  la 

les  fe  les  admimftran  \  y  pratica  del,  guardando 
como  fe  les  inltruyra  en  el  orden  del  Ritual 

íu  lengua ,  y  en  fu  dezir  en  todo  fin  apar 

vulgar  mejor:  comenta-  tarme  del 

te  por  aquellas  cofas,que  (•? ) 
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T>E  I1S  QVJE  1N  SACRAMEN- 

tomm \  ad/mnijiraúone generaliterferuanda 

COSAS    Q^/E    AN    DE    SER   OB~ 

femadas  generalmente  en  laadminiftra- 

cion  de  los  Sacramentos., 


^Xnmigitur  ,&c.» 

COmo  En  La  Igle- 
fia  de  Dios  ,  ningu- 
na cofa  mas  fanta ,  ó  mas 
prouechoía  ,  y  ninguna 
mas  excelente/)  mas  diui 
na  fe  halle,  que  los  Sacra- 
mentos inftituydos  por 
Chrifto  nueftro  Señoiy 
para  la  falud  del  genero 
humano  :  el  Paroco,  ó  o~ 
tro  qualquier  Sacerdote, 
a  quien  pertenece  la  ad~ 
miniftracion  dellos^quá- 
to  a  lo  primero  deue  te- 
ner en  memoria,  que  tra- 
ta ,  y  manija  colas  íantas j 
y  que.aííi  caíi  en  todo  tie 


po  elle  aparejado  para  c- 
xercitar  oficio  de  tañían 
taadminiftracione. 

§.  §¡tiam  obretnj&c. 

POr  lo  qual,  tenga  co 
tinuo  cuydado  de  vi 
uir  muy  entero ,  muy  ca- 
fto^  y  con  fuma  religión^ 
porque  aunque  la  limpie 
za  de  los  Sacramétos,  no 
pueda  fer  manchada  con 
la  iniquidad  de.  los  que 
los  adminiftran,ni  el  efe- 
to  dellos  pueda  1er  impe- 
dido de  los  malos  minÑ 
ftros ,  con  todo ,  los  que 
los  adminiftran  ,  no  lim- 
pios 
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pios,  é  indignan)  ente,in-  amoneftará  al  pueblomu 

curren  en  pena  de  eterna  chas  vezes ,  íegun  la  oca- 

condenacion.  Con  que  fe  ofreciere,  que 

_El.Sacerdotc,pucs,  que  todas  las  vezes  que  fuere 

tuuiere  conciencia  de  pe  neceflario  adminift rar  al 

cado  mortal(lo  que  Dios  gun Sacramentóle  llamé 

no  quiera )  no  fe  atreua  a  muy  prefto ,  fin  atender 

llegar  a  adminillrarlos,  al  tiépo,  ó  otra  qualquier 

fin  procurar  tener  prime  incomodidad. 


m 


ro  contrición  del  j  antes 
teniendo  copia  de  Con- 
feíTor,y  permitiéndolo  el 
tiempo  y  lugar;  conuen- 
dráfeconfieíle  antes  que 
los  adminiílre. 

§.    G¡uacumfo  die,  l$c. 

EN   qualquier  hora 
del  dia,y  noche,que 
el  Cura  fuere  llamadora 


$.  Ipfenjero&c. 

ANtes  que  el  fe  lle- 
gue aeitaadmini- 
ítracion  (fi  tuuiere  opor- 
tunidad) le  dará  vn  poco 
a  la  oración  j  y  a  la  medi- 
tación del  Sacramento, 
que  va  a  adminiítrar,y  ve 
rá ,  y  leerá  primero  el- or- 
den de  adminiítrar ,  y  las 


:*. 


ra  adminiitrar  qualquier  ceremonias  fegüel  tiépo. 
Sacramentólo  interpon 
ga  tardanza  alguna  en  ad 
xniniftrarlu  oficio  (parti- 
cularmente fi  la  nccelli- 
-dad  lo  pidiere,)y  por  efto 


In  omni  Sacramento- 


El 


N  qualquier admi. 


iftracion  de  Sacra- 
A  4  mentos, 
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mentos ,  íe  ponga  fobre-  eos ,  y  vafes  del  minifté-- 

pelliz,y  lobre  ella  la  ello-  rio,eften  enteros,polido& 

la  de  la  color  que  la  cere-  y  limpios, 
monia  del  Sacramento 

pidiere^íino  es  que  en  ad  §.  In Sacramentorum^c. 
miniíírar  el  Sacramento 

de  la  Penitencia  \  la  oca-  U  N  la  adminijfeacio 

íion ,  cofíumbre,  ó  lugar  Jjj  de  los  Sacramentos 

pida  algunas  vezes  fe  hai  declarará  con  diligencia, 
ga  de  otra  inerte. 


§.  Adhibebit,k?c. 


quando  cómodamente 
pudiere  ,  la  virtud,  vio,  y 
validad  dellos.y  las  íigni 
ficacioncs  de  las  ceremo 

LLeuará  tambienpor  nias,  como  el  Cócilio  de 
lo  menos  vn  Cien-  Tiento  lo  manda 5  por  la 
go,íí  le  vuiere,  ó  muchos  dotrina  de  los  íantos  Pa- 
(feguii  lo  pidiere  la  digni  dres,y  del  Cateciímo  Ro 
dad  del  lugar,  y  del  Sacra  mano, 
mentó)  vellidos  con  ha- 
bito decente,y  con  fobre  §.  Dum  Sacramentante» 
pelliz. 

QVando  adminiítra 
algún  Sacramento 
'  pronunciará,aten 

TEndrá  cambie  cuy-     ta,  diftinta,  y  piamente,y 
dado,que  la  alhaja,      co  voz  clara,todas  las  pa~ 
veftidos^ornamentos,  lié     labras  que  pertenecen  a 

la 


En  general. 
la  forma  ,  y  niinifteno 
dcL  De  la  miíma  manera 
dirá  las  demás  oraciones, 
y  Preces^deuotajy  religio 
íamente.  Y  no  fiara  faciL 
mete  de  fu  menioria^que 
muchas  vezes  falta  ^  fino 


hazer ,  lo  que  en  aquello 
haze  la  IgMa, 

§.  IHudprro^cfc. 

Ernas  defto/tduier 
ta  diligentemente, 
todo  lo  dirá  por  el  libro,  que  en  la  adminiírracion 
Demás  defto  hará  las  de-  de  los  Sacramentos ,  no 
mas  ceremonias  3  y  ritos,  íaque,ó  pida  cofa  alguna, 
con  tal  decencia,y  grate,  por  ningu na  cauíá,ni  oca 
dad3que  leuante  a  los  pre  lion^dírecla^ii  indirecbi- 
fentes  a  la  meditación  de  mente>ííno  que  los  admi 
las  colas  celeftiales ,  y  los  mitre  de  gracia  :  y  elle 
buelua,y  haga  atentos.         muy  lexos  ,  no  folo  del 

crime,  fino  de  qualqu  icr 
§.  Adminifirandum  ,  fefe.     íoípechade  íymonia,  ó 

auaricia.  Y  fi  algo  íe  oíre 
Rocediendo  á  admi  ciere  voluntariaméte  por 
niftrar,  eíté  atento  a  los  fieles,con  nombre  de 
coía  que  á  de  tratar,  y  no  limoína,ó  por  deuocion, 
hable  con  otro  coía  de  a-  defpues  de  adminií Irado 
quellas,que  pertenecen  a  el  Sacramento  ,  lo  podrá 
ella:y  en  la  administrado  recebir  licitamente^  fiegü 
procure  tener  aclual  in«  la  cuftumbre  de  los  luga 
tención^  ó  por  lo  menos  res.Sino  es  que  el  Obiípo 
virtual^con  intención  de     le  parezca  otra  coía. 

§.  Fidelibm 
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t 

t 

¥ 
P 


i  o  ^Deios  Sacramentos 

|;  FiMibiisjj'c.  neceílario)  tendrá  eñe  li- 

bro ceremonialcorifígo-, 
y  guardara  condiligécia 
los  ritos^yeeremomas  en 
el  eícritas. 


NO  adminiítrará 
los  Sacramentos  a 
los  fieles  de  agena  Perro- 
quia^fino  es  a  cauía  de  ne 
ceííidad,  ó  có  licencia  de 
fu  Paroco ,  ó  delOrdina- 
rio. 


§.  Decáterumillorum. 

D Ernas  denoten  eftc 
libro  íblamente  íe 
eícriué  lasceremonias  de 
los  Sacramentos,cuya  ad 
miniftracion  pertenece  a 
los  Curas^que  íbn,el  Bap 
tiímo ,  la  Penitencia,  Eu- 
canil  ia ,  Extremavncion, 


§.  Omnesautem,  &c. 

YA  todos  losque 
reciben  los  Sacra- 
mentos 9  los  amoneftara 
en  lugar  3  y  tiempo  opor 
tuno  i  que  apartada  qual- 
quier  vana  conueríacion  y  Matnmonio.Y  los  dos 
habito ,y  acto  indecente,      Sacra métos  reftantes  5  de 

la  Confirmación, y  Orde 
como  fea  propios  de  los 
Obíípos/ienen  ceremo- 
nias  determinadas  en  el 
Potifical.  Y  las  cofas  que 
deítos,  y  de  los  demasía 
cramcntos  deuen  faber, 
Iempre  que  admini-  guardar,y  enfeñarlos  Cu 
Arare  { quarido  fuere     ras,  podran  tomarfe  de 

otros 


anillan  pia,  y  deuotamé 
te  a  los  Sacramétos,  y  los 
xeciban  con  la  reuerécia 
deuida. 


;§.  Librum.hMC',fc?c. 


s 


EnGe 
otros  libros, y  principal- 
mete  del  Cateciímo  Ro- 
mano.Porque  aqui  la  ra- 
zón de  la  preíente  obra 
pide  ,  que  íblamente  fe 
trate  de  aquellas  cofas, 
que  pertenecen  a  las  cerc 
monias  délos  dichos  cin 
co Tantos  Sacramentos. 


rW&: 


F 


§..PojlremojL?c.- 

Inalnalmente  \  qual- 
quiera  que  efta  obli- 


neraL  rv 

gado  a  adminiftrar   los 
Sacramentos,  tenga  los  li 
bros  neceílarioSjpertene- 
cientes  a  íu  oficio  Y  par- 
ticularmente aquellos,en 
los  quales  eftan  eferitas, 
para  futura  memoria ,  al- 
gunas   aduertencias    de 
los  vfos  de  varias  Perro- 
quias,de  baptizados,caía~ 
dos,  &c.  como  fe  con- 
tiene en  el  fin  de 
efte  Ritual. 
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DEL 


SACRA  M  ENTO    DEL 
Baptií'mo. 


DE  SACRAMENTO  'BAPT1MI 
Rite  admwiíírando. 

J 

LAS    CEREMONIAS  (^V  E  AN 

defer  guardadas  en  la  adminiftracion 

del  Sacramento  del  Baptifmo. 


§.  SacrumjJc. 

L  Sagrado  Bap~ 
tilmo  (que  es  puer- 
ta de  la  Religión  Chriftia 

na,y  de  la  vida  eterna^en- 
tre  los  demás  Sacramen- 
tos inftituydos  por  Chri- 
ílo)fele  deue  el  primer  lu 
gar:  y  que  para  que  todos 
íc  laluen,  íea  neceñario  la 
mifma  verdad.Chrifto  lo 
afirma,  por  aquellas  pala- 
bras i  Nifiqím  remtmfiíe- 
rityexaqua2&  Spritufath 


fío,  non  poten  introire  ¡n  rc- 
gnum  Dei.Y  affi  para  le  ad 
miniftrar  deuida,  y  opor- 
tunamente^ para  le  rece- 
bóle á  de  poner  fuma  di- 
ligencia^ cuy  dado. 

§.  Cumaiítem^c. 

VNas  cofas  fon  abíb 
Juramente  neceífa- 
rias  de  derecho  diuino,pa 
rala  adminiftracio  defte 
Sacramento^como  fon,Ia 
materia,Ia  forma,y  el  mi- 
niftroj 


r^ 


En  Genera!.  13 

niílro-,"y  otras  pertenecen  dad  no  íe  pueden  dexan 

ilaíolenidacl  del,  como  deltas  fe  an  de  tratar  a!gu- 

fon  los  ritos,y  ceremonias  ñas  coíasr  para  que  eftc  ía- 

iceptadas,y  aprouadas  por  grado  miniíterio  fe  admi- 

antiquifiína  tradición  A-  niílre  bien  9  y  fanranieB- 

poílolica,  que  fin  necéflí-  te. 

•DE    ¿7MJTER1A    ÜJPTISMI. 


DÉLA 


MATERIA 
Baptifmo. 


D   EL 


§.  Acprimumjlfc. 

QVanto  A  Lo  Pri 
mero,  entienda  el 
"  Paroco,que  como 
ú  agua  verdadera,  y  natu- 
ral, fea  la  materia  deíte  Sa- 
cramento .  ningún  otro 

i-i 
qualquier  licor  le  puede 

víarparaefteefeto. 
§.  Acjualm'o&fc. 


'  El  agua  con  que  fe 
vaiere  de  admini- 


ftrar  folenemente,fca  beii1 
dita  aquel  año,  en  el  Sába- 
do fanto, Vigilia  de  la  Paf 
cua  de  Reíurrecion ,  ó  en 
el  Sábado  Vigilia  de  Pen» 
tecoi/tes:  la  qual  íe  confer- 
ue  con  cuydado  ,  pura  3  y 
y  limpia  en  fu  fucnte,y  pi- 
la :  y  quando  íe  vuiere  de 
bendecir  otra  nueua,  la  m 
tes  bendita  le  dexe  colar 
en  el  Sagrario  del  Batifte- 
rio  de  la  Iglefia. 


$.-  Síaqiía^&c. 


Si 


I 

1 

M 

a 
1 

¡1 


m 
9* 


1 

fe 


H  DeíSac 

C?  J  el  agua  bendita  eíiu 
uiere  minuyda,  y  fue- 
re can  poca,,  que  no  íe  pue 

tía  víár  della ,  fe  le  puede 
mezclar  otra  agua.no  ben 
dirá  3  como  fea  en  menor 

cantidad. 

§.  Si  yero  corrupta,  ls?c. 

As  fi  ellu uiere  cor 

L V JL  rompida/)  fe  vuie- 

re  colado  por  el  orificio 

de  la  fuente  ¡  ó  por  otra 

cjuaícjuiera  caufa  vuiere 
faltado ,  el  Paroco  ponga 
■otra  agua  clara,  y  recle  co- 
gida en  la  pila  9  muy  \ínu 


ramento 

pia,y  afleada,  y  la  bendiga 
por  la  forma  que  abaxo 

irá  eferipta. 

§.    Si  aqaa^c. 

Si  el  agua  íe  vuiere 
elado^procureíe  ca- 
lentar. Y  íi  la  vna  parte  efl 
tuuiere  elada  ,  ó  eituuiere 
demaíiadamente  fría  9  íe 
puede  calentar  vna  poca 
de  agua  natural  no  bendi 
ta,y  mezclarla  con  el  agua 
Baptifmal?en  vn  vafito  pa 
ra  ello  apercebido  j  y  aííi 
templada  fe  vfe  della3por~ 
que  no  dañe  a  la  criatura» 


<DE  FORMA  "BAFT1SML 


D  E 


LA    FORMA 
Baptiírno. 


DEL 


§.  §¡tipmamBaptifmi^c.     dicha  con  eftas  palabras; 

"O  *     Q^  a  n  t  o  L  a     Ego  te  Baptizo ,  in  nomine 
forma  del  Baptiímo^     Batrk,  &  Filij,  1$  Spiritus 

Jancli 
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delHaftiJwo..  1 5 
fantti.  Es  de  todo  punto  forma  condicional,  00  es 
neceflario:por  eflb,de  nin  licito  íevíe  a  cada  pallo, 
aun  modo  íe  á  de  mudar:  ó  ligeramente  ,  fino  con 
fino  que  en  vno ,  y  en  el  prudencia:y  quando  amé- 
miimo  tiempo  en  que  fe  do  hecho  diligente  exa- 
lizierela  ablución  ,  an  de  men  vuiere  prouable  du- 
fer  pronunciadas,y  dichas  da  fi  la  criatura  no  fue  Ba- 
las palabras.  tizada. 


§.  LatinuspMsbyter. 

EL  Presbytero  de  la 
Iglefia  Latina,  vle  fié 
gre  la  forma  Latina. 

§.  Cum  Baftifmum. 

COmo  quiera  que  el 
Baptifmo,  de  ningu- 
na íuerte  fe  puede  reyte- 
rar ,  fi  alguno  le  vuiere  de 
Baptizar  condicionalmen 
te  (deque  abaxo  diremos) 
la  tal  condición  a  de  fer 
decía  rada  delta  íuerte:  Si 
non  es  Bapti^atm ,  Fgo  te 
Baptizg,  ¿fíe.  Pero  de  la  tal 


§.  Baptifmiisjjc. 

Licitamente  fe  puede 
hazer  el  Baptifmo, 
echado  el  agua  {obre  la  ca 
beca  del  Baptizando,  ó  en 
trandolo  dentro  dell.a  ,  ó 
rodándole  co  el  agfóa  Có 
todo,el  primero,  ó  eífegü 
do  modo  (los  quales  eftau 
en  vio  ,  conforme  a  la  co- 
ftumbre  de  las  Iglefias )  fe 
an  de  guardar ,  demanera 
que  íe  vaya  echando  el  a- 
gua  tres  vezes  en  la  cabe- 
5a  del  Baptizando,  ó  entra 
dolé  en  el  agua  en  modo 
de  Cruz ,  al  miímo  tiem- 
po 
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í  tf  T>  el  Sacramento 

po,  que  fe  pronuncian  las  cayere  de  la  cabeca  del  in 
palabras,yíea  el  miíhxo  en  faiírc,  no  corra  en  la  rW 
que  fe  echare  el  agua  ¿f  te ,  fino  que  vaya  al  Sagra-, 
pronunciaren.  rio  ,  que  en  el  Baptiíteno 

efta  hecho  cerca  de  la  mií 
§.  Vhi  yero&c.  ma  íuente,ó  pila,  ó  íe  rcco 

~;  ja  en  algún  vafo,  para  eñe 

^C/^  Donde  el  Baptif-  vio  apercebido,y  auiendo 
I  JL  ^mo  íe  hizicrc  derra  caído  en  el  ,  fe  eche  en  el 
liando  el  agua  en  la  cabe  Sagrario  del  Baptifteno 
0  i  mire ,  que  el  agua  que     de  la  Igleíla. 

*pE  -^MINISTRO   BJPT1SML 

DEL      MINISTRO     DEL 
Baptiímo. 

§.  Legitimnsj&c.  de  muerte,  puede  fer  Bap: 

tizado  en  qualquier  len- 

EL  Propio ,  Y  Legx-  gua,íinfolenidad,por qual 

timo  mimílro  del  quier  pcrfona,fea  Clérigo, 

Baptifmo ,  es  el  Paroco,  ó  ó  lego  j  aunque  efté  exco* 

otr0  Sacerdote,con  licen-  mulgadorfea  Fiel,  ó  Infiel, 

Cí^  deiCura,ódel  Ordina  Catoiico,ó  Herejejora  fea 

^o  del  lugar  :  pero  todas  varón,  ó  muger  j  con  que 

las  vezes  que  el  infante ,  ó  guarde  la  forma,  é  inten- 

d  adulto  tuuicre  peligro  cion  de  la  Igleíia. 


r*m> 


delUaptifao.  %t¡? 

$.  S*adftfc?c.  cipalmente  las  parteras,)íe 
pan  bié,y  guarden  có  pun 

Y   Si  fe  hallare  pre-  tualidad,el  rito,ymodo  de 
faite  Sacerdote,  íea  baptizar, 
preferido  al  Diácono,  y  el 
Diácono  al  Subdiacono:  §.  Paterautj&c. 
el  Clérigo  al  lego  :  el  va- 
ron  a  la  muger.  Sino  fuere  \  ?  L  padre ,  ó  la  madre,' 
que  conuenga  mas  bapti-  Jj  no  deuen  baptizar 
zar  la  muger,  por  cauía  de  fus  hijos,fino  es  eftádo  en 
honeítidad,al  niño,que  la  articulo  de  muerte,y  quá- 
madre  no  á  acabado  de  pa  do  no  fe  halle  otro  que 


nr.O  fi  la  muger ,  fupiere 
mejor  la  forma ,  y  modo 
de  baptizar,q  el  varón :por 
lo  qual  tenga  cuydado  el 
Cura,deque  los  fieles^prin 

DE  "BAPTIZJNDIS  VAKVVLIS 


baptize  ,y  entonces  no  co 
traen  ningún  parentefeo, 
que  les  impida  el  vio  del 
matrimonio. 


DE    LOS 


NIÑOS     QVE 

íer  Baptizados. 


AN    DE 


$.  Opportumjjfc. 


A 


mentos,  a  aquellos  a  quié 
pertenece  elre  cuydado, 
Moneste  El  que traygan  las  criatu  ras, 
Paroco,ó  por  orna,     (ora  íean  baptizadas,ó  por 

B  bapti- 


m 

i 
1 


3 

M 

i 


i 


M 

m 


1 

1 

I 

í 


1 

m 


< 


& 


U 


18  Del  Sacramento 
baptizar)  a  la  Iglefia,  lo  a  baptizar. Mas  fimoftrare 
nías  breue  que  íer  pudiere  otro  miembro ,  en  el  qual 
có  aquella  modeftia,y  de-  pareciere  tener  vida,  ó  mo 
cencía  Chrilliana  coñue-  uerle:íi  vuiere  peligro,  ba~ 
niente,  fin  pompa,ni  va  ni  ptizeíe^  Y  fi  naciere  con  vi 
dad :para  que  vn  Sacramé-  da,á  de  fer  baptizado  con- 
tó tá  neceflario  como  eílc  dicional mente  ¡  de  la  ma- 
a  la •íaluaciori  ]  no \&  difie-  ñera  que  arriba  queda  di- 
rá mucho  tiempo,  con  pe  cho  :  Sí  non  es  baptioyitus, 
ligro  deíla.  Y  para  q  aque-  Egotebaptizg^Sfc.  Y  fiel 
líos  qporneceílidad  fue-  baptizado  (  como  dicho 
ren  baptizados  íiníoleni-  es)  íaliere  muerto  \  á  de  fer 
dad ,  le  les  íüpían  las  cere-  enterrado  en  lugar  fagra- 
monias,  y  ritos  acoftum-  do. 
brados,dexando  la  foiináj 
y  la  ablución. 


í 


§.  Nemoinfóc* 


$.  Simater ,Zs?c. 

I  Eftando  preñada  la 
madre  muriere,  laque 
ínguno  puede  fer  le  la  criatura  lo  mas  bre- 
baptizado  eftando  ue  que  fer  pueda.  Y  fi  fue- 
en  el  vientre  de  fu  madre;  re  vina  le  baptize.  Mas  fi 
pero  fi  el  infante  léñala-  porfaíir  muerta,  110  pu- 
ré la  cabe$a,y  tuuiere  pcli-  diere  fer  baptizada ,  no  lea 
gro  de  muerte ,  baptizefe  enterrada  en  lugar  fagra- 
en  la  cabeca :  y  deípues  fi  do. 
naciere  viuo.  no  fe  buelua 

§.  I* 


BdBafúfmoV  ¡§L 

$.  Infantes,  C?c.  efpecie  humana ,  no  á  de 

fer  baptizado.  Y  en  el  que 

LAs  criaturas  echadas     vuiere  duda  ,  fi  la  tiene ,  q 
a  las  puertas  de  la     no,baptizeíe  condicional-* 
Iglcfia  1  ó  halladas  en  otra     mcntaSi  es  homo  figo  te  ba 
qualquier  parte  ,  fi  auien-     ptity&c. , 
do  hecho  diligente  in- 

quificion ,  conítare  ,  que  §.  llludVeroj&c. 

no  ion  baptizadas,  fe  bap- 

cizen  condicionalmente.     "\7*  Aquel  Monílruo, 

Jh   de  quien  ay  duda,  fi 
§.  In  monürm,  Uc.  es  vna,ó  muchas  perfonas 

no  fea  baptizado  ,  hafía  cj 
Nlos  Baptifmos  de  dello  íe  juzgue.  Puedefe 
m  los  Moniiruos  ( fi  a-  juzgar,  fi  tiene  vna,  ó  mu- 
conteciere  auerlos  )  tenga  chas  cabecas ,  vno ,  ó  mu- 
el  Cura  gran  cautela,y  cué  chos  pechos  ¡  y  entonces 
ta  en  eíto^dando  primero  tendrá  tantos  corazones,  y 
parte  a.  íu  Ordinario  J  ó  a  animas,yíeráhóbres  ¡diftin 
otras  perfonas  bie  eníeáa-  tos.Y  enefte  calo  an  de  fer 
das,  y  doctas ,  fino  tuuiere     batizados  cada  vno  en  par 

ticular5diziédo  a  cada  vno 
Ego  te  baptizo,  "isfe.  Pero  íi 


peligro  de  la  vida. 
§.  Mjmsiruwn9<bfc. 


LMonftruo  que  no 

tuuiere  apariencia  de 


tuuiere  peligro  de  muerte 
y  el  tiepo  no  diere  lugar  a 
q  íe  baptizé  fingularmcn- 
te;  puede  el  miniíxro  infu 
B  2, 
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20  T>el  Sacramento 

dir  el  agua  en  la  cabeca  de         §.  (guando yero ,  fcte. 
cada  vno  en  particular,di- 
%\éáo:Egoyos  baptizo  jstc. 
Mas  defta  forma  en  plural 
fea  de  vfar,en  eftosMon- 


Y 


Quando   no  fea 

cierto,  que  el  Mon- 

ftruo  téga  dos  períbnas,  o 


finios  íblamete,y  en  orros  porq  no  tiene  bien  diftin 

femejantes  q  tuuieré  pcli-  tas  dos  caberas ,  y  dos  pe, 

gro  de  muerte.Y  para  bap  chos,cntonces  le  á  de  bap 

tizar  a  muchos  j un tamen  tizar,  el  primero  abíoluta- 

mW  quando  el  tiempo  no  mete,  y  el  otro  dcípues  co 

permitiere  que  fea  baptiza  dicionalmente ;  diziendo 

dos  en  particular  3  pero  en  deíte  modo.\SV  non  es  bapú 

ninguno  otro  tiempo  íe  á  vytmJSgo  ttjlfc. 
de  víar  de  la  tal  forma. 


T>E    TJTRINIS. 


DE     LOS     PADRINOS. 

!•  Parochusantejjfc.        efeogidos,  para  que  tenga 

la  criaturajobre  la  fuente^ 
rJ\  Ntes  Qve  el  ó  fean  Fadrinosry  no  íean 
'JTjL  Paroco  adminiílrc  mas  de  los  conuenientes> 
pregunte  diligentemente,  ni  admita  a  los  Indios ,  é 
a  aquellos  a  quien  deue,  inhábiles, 
a  cjuancos,  y  a  quien  traca 

&  Patrinm 


*«  Hinummiriiiii 


ipra 
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§.   PatriniMJ&c.  jQ  Epan  demás  defto  los 

O  Parocos,  y  Curas,  que 

EL  Padrino, ó  fea  varo  para  Padrinos  y  no  an  de 
ó  muger  3  á  de  fer  v-  1er  infieles,ó  herej es, n i  los 
110  i  ó  a  lo  íumo  vno,y  v-  publicamente  excomulga 
na,  por  Decreto  del-íanto  dos,  ó  entredichos ,  ni  los 
Concilio  de  Trento;  pero  públicos  criminólos  ,  ni 
110  fe  admitan  dos  varo-  las  perfonas  infames  ,  ni 
ñes  l  ni  dos  mugefes,  ni  al  los  faltos  de  entendimien 
padre ,  ni  a  la  madre  del  q  to ,  ni  los  que  ignoran  los 
á  de  íer  Baptizado.  principios  de  la  Fe  ¡  porq 

los  Padrinos  tienen  obli- 
§.  HUauteitoJjfc,  gacion  de  enfeñar  a  fus  hi 

jos  efpirituales,quádo  f  ie- 

EStos  Padrinos,  an  de  re  neceíTario,y  alü  tiempo 
tener  edad  de  puber- 
tad ( que  el  varón  a  de  te- 
ner catorze  años,  y  la  mu- 
ger  dóze , )  y  conuendra 
mucho ,  que  ayan  recebi- 
do  el  Sacramento  de  la 
Confirmación. 

§.  Sciant-prrftere.t. 


ellas  cofas. 

§.  Prceterea^c. 


Ernas  defto,  no  fe 
an  de  admitir  para 
Padrinos,!  os  Moñjes,ó  las 
Religioías  ,  ni  a  ningún 
Frayle  de  qualquier  Reli- 
gion,apartados  del  íiglo. 
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T>  el  Sacramento 

<DE  TBMPORE,ET  LOCO  ^D: 

rmnijirandi'Baptífmumj. 

DEL  TIEMPO,  Y   LVGAR  PARA 
el  Baptiímo» 


6¡uamu¡*j&c* 


AVnove  El  Bap- 
tifmo  fe  pueda  ad- 
miniftrar  en  qualquier  tie 
po,  aunque  fea  de  entredi- 
cho, ó  de  ceflacion  adiui- 
nis ,  principalmente ,  íi  le 
pide  la  neceílidadrcon  to- 
do y  por  antiquiffimo  rito 
déla  Iglefia,  dos  dias  ay 
particulares ;  en  los  quales 
conuiene  que  cfte  Sacra- 
mento fe  adminiftre  con 
íblene  ceremonia :  es  a  la- 
ber,el  Sábado  lauto  de  Paf 
cua  de  Flores,  y  el  Sábado 
antes  del  dia  de  Penteco- 
ftcs :  en  los  quaíes  dias ,  fe 


confagra  el  agua  déla pi- 
l'a,y  fuente,fegun  buena,  y 
ordenada  coltumbre.  La 
qual(en  quanto  fe  pudiera 
hazer  cómodamente  en 
el  Baptifmo  dejos  adultos 
fino-  vuiere  peligro  de 
muerte)  conuiene  ?  que  le 
retenga,y  guarde/)  no  de- 
xarlo  de  hazer  en  ellos 
dias  de  todo  punto:  y  eíbe 
cialmente  12  guarde  en  las, 
Iglefias  Metropolitanas^  o 
Catedrales.. 


§,  Aclictt^c, 


Y 


Aunque  auiendo 
necefíidad,ninguna 
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Cola  impide  Baptizar  en     bendita  Baptifmal ,  íegun 
qualquier  parce,  con  todo     es  coítumbre. 


el  propio  lugar  de  admini 
ftrar  el  Baptií'mo,es  la  Tgle 
Ca  j  en  la  qual  a  de  auer  pi 
13,0  fuete  Baptiímal,ó  cer 
ca  de  la  Igleíia  el  Baptiftc 
*ia 


§.  Baptifcerhm, 


fcfc 


EL  Baptifterio, ó fuen 
te,  elle  en  decente  !u 
gar,y  en  forma  conuenié- 


$.  ItafcneceJJe,l?c. 

Sfi ,  que  excepta  la 
neceííidad,  ningu- 


te,y  de  materia  firme,y  ai 
tera,que  retenga  bien  el  a- 
gua,y  ordenada  con  decé- 

A  Sfi ,  que  excepta  la  cia,cercada,  y  cerrada  con 
neceilidad,  ningu-  llaue,  y  de  fuerte  tapada, 
no  deue  íer  Baptizado  en  que  el  poluo ,  ni  otras  in- 
lugares  particulares  ¿  fino  mundicias  no  entren  en 
fueren  los  hijos  délos  Re-  ella.  Y  donde  fe  pudiere 
yes,  ó  de  grandes  Princi-  hazer  cómodamente,  íc 
pes,  y  efto  pidiéndolo  los  pinte  la  imagen  de  fan 
mümos :  y  con  tal ,  que  le  luán  Baptiíta  Baptizando 
haga  en  fus  Capillas ,  ó  en  a  Chrifto  nueftro  Señor, 
íus  Oratorios ,  y  coa  agua 


3 


B 


DE 


'. 


24 


T>  el  Sacramento 


"DE    SACRIS    OLÉIS]   ET 

altjs  requifitis. 

DE    LOS    SAGRADOS    OLIOS,Y 
de  otras  cofas  neceííarias. 


§.  Sacrum  Chrifma^  &c« 

EL  fagrado  Chriíma,y 
elíantoOlio^quele 
dize  de  los  Catecúmenos,, 
de  los  quales  fe  vía  en  el 
Baptifnao ,  fean  benditos, 
en  el  miímo  año/egun  ¡fe 
acoftumbra  por  el  Obif 
po,  en  la  feria  quinta  de  k 
Cena  del  Señor. 

%  CwetParocM&c- 


§.  Vtterihm&c. 

DE  los  Olios  del  año 
paffado  (fino  fuere 
que  laneceííidad  lo  pida) 
no  íe  vfe  el  año  venidero. 
Y  fi  vuiere  pocos  Olios,  y 
no  fe  pudiere  auer  Olio  be 
dito,añadaíe  azey te  de  oli 
uas  no  bendito  j  pero  en 
menor  cantidad. 

§..  Chrifmaylsfc. 


TEnga  cuydado  elCu  T7  L  Chrifma,y  Olio  co- 
ra, de  tenerlosjuego  Jjj  fagrado  ¿  cfté  en  íüs 
a  fu  tiempo^y  entonces  fe  ampolletas  de  plata,  ó  por 
quemen  los  pallados  en  lo  menos  de  eíiaño 7  bien 
ia  ígleíía.  íbídadas :  los  quales  vafos 

eílea 


Bel  Bapt  ¡fino.  H 

eflen  diftintos ,  y  aparta-  bailare;  porque  el  peligro 
dos  los  vnos  de  los  otros:  de  derramarle  fe  eíior  e. 
y  tenga  cada  vno  grauado  Y  feria  cofa  cómoda ,  que 
de  letras  grandes ,  io  que  aya  en  ellos  vaíos  v 
contiene,porque  no  fe  co  co  de  algodón  a  o  cola  le- 
meta  algún  yerro.  mejante  ,  rociado  aparee 

con  el  Olio  bendito,  y -a- 
§.  Adyfim  yero,  líe.         grado  Chrifma-  •,  para  que 

quando  fuere  neceílario, 

Y  Para  el  vio  cotidia     le  toque  ;  y  moje  el  dedo 
no,aya  otros  meno     pulgar  haziédo  qualquier 
res  valbs ,  (y  fi  pudiere  ícr      vncion. 
de  plata ,  ó  eftaño)  aparta- 


dos^ juntos  j  pero  diftin- 
tos ,  bien  atapados  5  y  con 
fus  rétulos  (  como  emos 
dicho,)porque  el  Cura  no 


§.  H<ecyafcula,tfc. 


Eftas  ampolletas, 
afli  preparadas ,  fe 


_ — ,,r —  -j ^«-  j     . 

fe  yerre  tomado  vno  por     guarnen  en  íii  propio  iu 


gar,decente,y  limpio,y  de 
baxo  de  llauc,  y  guarda  fe- 
guraj  para  q  ninguna  per- 
Íbna,temeraria,y  prclump 
tuófamente,  los  toque,  fi- 
no fuere  el  Sacerdote,  ó 
m  fos  mayores  en  los     porq  alguno  no  vicmal 

menores,del  Íagrado-Chri      dellos  íacriíegamente. 

fma,y  Olio -bédito,  lo  que 

¿.Paro- 


otro ,  que  a  de  aduertir  co 
cuydado.    m 

§.  In  ea  igitttr,  kfc. 

Che,  pues,  de  los  va- 
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§.  Patvchiüj&c.  no  ■  ni  a  aquellas  pcrfonas 

E  que  la  vuicren  traído  para 

N  quanto  el  Paroco  bendecir,  la  bueluan  a  lie- 

pudiei^procurc^uc  uar:  fino  guardefe  para  los 

íanros  Olios  no  le  lie.  cjue  m  de  fer  Baptizados, 

de  vna  a  otra  paite,  ó  echefe  m  el  Sagrario  Ba 

períonas  legas .  fino  ptifinaL  * 


EOS 

uen 


por 


por 
nos 


la  I 
par, 
dcll 


íi  miímo,ó  por  lo  me 
por  otro  miniííro  de 
lefia.  Iten ,  guardefe 
fiempre  de  dar  algo 
os  a  alguna  perfona, 
color  de  cola  alguna. 


g 


fon 


§.  Salyquodmos9&c. 

LA  íal,  que  fe  a  de  po- 
ner en  la  boca  del  q 
a  de  íer  Baptizado,  íea  ben 
dita  con  íu  particular  ben 
dicion^que  ira  abaxo  eferi 
7  no  víe  de  la  íal  que  íc 
idixo  para  el  agua  ben 
que  cité  primero  que 
itada,  y  bien  molida, 
.ylimpia.Yeíiaíalafli 
bendita,  no  le  dé  a  ningu- 


ta 


)en< 


dít; 
br 


ani 


Leca 


§.  Cwiigitur&fc. 


m 


Vando,pties,íe  vuic 
re  de  adminiftrar  el 
Sacrarnéto  del  Ba- 
ptífmo,  á  de  tener  el  Cura 
preparadas ,  y  a  mano  las 


colas  ííguientes. 


LAs  ampolletas,  ó  va- 
fes del  Olio  de  los 
Catecúmenos  bendito ,  y 
del  confagrado  Chrilma. 

§.  VafculumjJc. 

VN  falero   con  íal, 
que  á  de  íer  benc¡i- 
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hp  qué  tenga  la  ya  bendi     qualquier  femejante,  para 
ta,corno  eílá  dicho,  eftregar  los  lugares  vngi- 

<los  có  los  (agrados  Olios. 

p  Vafcuhmftu&c. 

VN  vafo,  ó  calderera 
de  plata,  ó  de  otro 
metal  muy  limpia  ,  y  reí- 

plandccicntc  ;  f  ara  den;-  dieren  tener)vna  morada, 
mar  el  agua  fobre  la  cabe-  y  otra  blanca  para  mudar 
5a  del  baptizando:  el  qual  la,como  abaxo  fe  dirá:y  íi 
vaíb  no  á  de  íeruir  def-  no  pudiere  fer,aurá  vna  ía 
pues  a  otro  vfo,ni  miniíle  la. 
rio.  §.  MedullaJJcT 


§.   StoUdiu^c. 

DOs  eftolas  (donde 
comodaméte  íe  pu 


* 


1 


"* 


m 


v 


Veluújiu,  &cl 

Na  vacia,  ó  lebrillo 
en  que  fe  reciba  el 
agua,  que  corre  de  la  cabe 
§a  del  baptizado  ,  fino  es 
que  luego  corra  alfagra- 
grano  Baptifmal. 


A 


§.  GoJfípim9&c. 
Lgodon ,  ó  con  de 
fedabelluda,óotra 


VNa  miga  de  pan,  pa 
ra  que  con  ella  fe 
limpie  los  dedos  el  Sacer- 
dote,delos  fagrados  Olios 
que  tocó:  y  otro  vaíb,para 
que  fe  laue  las  manos  de£ 
pues  de  auer  Baptizado  :  y 
conuiene  que  íblo  finia  a 
efte  minitterio. 


$.  Manjlk&cí 


Vna 


ID  el  Sacramento 

Na  veftidura  oían-     las  manos,  vaya  a  admini. 

^  caá  manera  de  capí     ftrar  can  gran  Sacramento 

lio,  o  vn  liencito  muy  biá     veíiido  de  fobrepelliz  ■  y 

co  para  poner  en  la  cabe»     pendiente  al  cuello  vna 

eílola  morada  \  con  otro 
Clérigo  ,  ó  mas  fi  pudiere, 


j a  de  1  infante. 

í.  Cereusjen&c. 


VN  cirio,  ó  cádela  de 
cera  j  que  fea  de  en- 
tregar encendida  al  Bapti 
zado, 

§*  Eicdenique^c. 


Finalmente  tenga 

efte  libro  aperccbi- 

do.   Iten ,  el  libro  BaptiC 

mal3en  que  íe  an  de  eícre- 

uir  los  Baptizados, 

Ómnibus  igitur$Jc. 

TOdas    eftas    cofas. 
pues,  comodamen 


con  fobrepellizes  pueftas, 
para  que  le  adminiftren. 

§>  Itaparatusfóc. 

YAíTi  apercebido, 
^  íalga  al  vmbral  déla 
Iglefia,  en  cuyas  puertas  ef 
pétenlos  que  traen  la  cria 
tura, 

ñ  Interroget^sfc. 

PReguntc(fino  eftu- 
uiere  antes  bien  in- 
formado) fi  es  de  fu  Cura- 
to^ Parroquia?  Si  es  varo, 
ó  muger?Si  eftáBaptizado 
en  caía  ,  y  quié  le  Baptizó? 


te  preuenidas,auiendoíe  el     Y  fi  fue  bien  baptizado?Y 
Sacerdote  lauado  primero     quienes  íbn  los  Padrinos, 

que 
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juc  an  de  tener  el  infante,     fean  incitados  a  viuir  rete, 
jue  refpondan  por  el?  Y  a     gioía,  y  Chnftianamentc, 
:ftos,que  aíliftan  decente,     y  fea  n  amparados  con  íu 
i  religioíamente.  Y(fí  con     defenfa,y  ayuda, 
uniere)  les  eníeñe  a  refpó- 


ler  las  reípueftas  que  fe  an 
lehazerpor  el  baptizan 
lo. 


5.  Hüigiturfcfc. 
Inalmente  %apcrcebi- 


$.  Etquoniatnfóc. 


JS  das  aíli  todas  eftas  co 
fas ,  y  auiendo  recebido  el 
nombre  del  que  á  de  fer 

Y  Porque  a  aquellos  baptizado.  Y  fi  fuere  varo 
que  Ion  baptizados,  auiendole  reclinado  i'obre 
e  les  pone  nombre,como  el  braco  derecho  del  Pa- 
1  hijos  de  Dios ,  y  que  an  drino^  Madrina,  proceda 
íe  fer  regenerados  en  el  Paroco,ó  Cura  al  Baptif 
Shrifto,  y  matriculados  mo,  preguntando  nomina- 
m  fu  milicia.  procure,que     tim.cn  efte  modo: 


10  fe  les  pogan  nombres 
iicios,fabuloíbs,  ó  ridicu- 
ó  de  vanos  Dioíes 


os 


o 


nombres  de  Gentiles,  im~ 


Por  la  orauedad  deftas 
reglas,  y  rubricas,  podra  el 
Sacerdote  colegir,  la  cuca 
ta ,  y  recato  con  que  a  de 


pios,é  irriligiofos-,  fino  an  adminiílrar  tan  gran  Sa- 
ces (  en  quanto  fe  pudiere  cramento.  Y  la  luma  dili- 
hazer)  les  pongan  nom-  gencia  que  a  de  poner  en 
bres  de  Santos,cuyos  exé-  la  obí'eruancia  deftas  fan- 
plos  imiten  los  fieles  :  y     tas  rubricas^aprouadas  por 

la 


3 


3  o     m          ^)  el  Sacramento 
la  Sede  Apoftolica,  partí-  exercer  efte  Sacramento: 
cularméte  entre  eftos  Na-  y  lo  que  deue  guardar  en 
cúrales }  que  tanto  miran  el  Baptifmo  de  los  niños, 
en  las  ceremonias  Eclefia-  y  de  los  aduítos,con  lo  to 
fticas ,  y  exterior  culto  de  cante  a  los  Padrinos,  fe  an 
las  colas  diuinasjcn  que  es  de  notar  las  cofas  íiguien* 
juítonos  conformemos;  tes. 
pues(fegun  el  Canon  arri-  La  obligación  general 
ba  efcrko)ninguno  puede  del  Cura,quees  vifto  eftar 
añadir,  ni  quitar  algo  en  lo ,  a  tener  entera  noticia 
ellas:aunque  íe  pueden  de  de  lo  que  efte  Ritual  man 
claradlas  que  perteneciere  da,  y  con  particular  cuy  da 
tener  alguna  duda ,  como  do  bien  entendidas  fus  ru 
fe  enderece  ala  fubftácia,  bricas,y  preceptos, fiendo 
y  a  lo  que  pretende  la  ígle  cuydadoío  en  las  ieet,y  ad 
fia  en  efte  lu  Ritual  Ro~  uertir ,  como  fe  an  de  ha- 
mano.  zerlasceremonias,yaque 
Para  tratar,pues,  la  pra-  tiempo.Que  por  la  prieña 
tica  de  la  adminiftracion  y  por  no  las  auer  viílo ,  y 
defte  Sacramento  del  Bap  leído  fe  cometen  muy  grá 
tiíhio  ;  aílí  de  la  obligado  des  yerros,  en  cofa  en  que 
que  tiene  el  Cura  que  bap  tanto  va:  porque  de  no  e& 
tiza,  como  de  la  que  le  di-  tudiarlas,y  liazerlas  a  poco 
ta^dc  tener  inftmidos  vno  mas,ó  m  enos,los  ieculares 
ó  mas  de  fus  feligreíes,que  y  Sacerdotes  que  fe  fuelen 
en  aufencia  íuya ,  y  en  ca-  hallar  preíentes,  vifta  la  in 
ios  de    neceiíidad  íepan  aduertencia  del  Cura ,  ha- 

gaa 


,  jm  wiJiiijmiinwiiwniiHM] 


W?S 


oan  del  fábula  ¡  y  trifca  de  tima  luya,  y  en  menos  re- 
fus  acciones^  ios  Natura-  Herencia ,  a  la  tan  grande, 
les  lo  echen  de  ver,  y  al  ca  que  fe  deue  a  cite  magm- 
bo  reíulta  todo  en  poca  ef  fico  Sacramento. 

ORDO  ^AVriSMl  TJRVFLO 

runu. 

PRACTICA,   Y    ORDEN    DE  AD- 
miniíhar  el  Baptiímo  a  los  niños. 


ADVIERVASE,  QVE 
quando  pregunta- 
re el  Sacerdote :  tihudpeti* 
ab  Ecclefia  Dekh  de  reípo- 
der  el  Padrino  Jvrfow.Y  lo 
miímo  a  todas  las  pregun 
tas,que  el  Sacerdote  hizie- 
re  •  pues  haze  las  vezes  del 
baptizando  niño :  porque 
en  el  Baptifmo  délos  adul 
tos ,  aunque  también  á  de 
responder  el  Padrino  ^el  a- 
dulto-,  pues  tiene  edad/et 
ponda  por  fi  propio. 
El  Cura ,  ó  Sacerdote 


que  baptizare,  ira  (¡guien- 
do  los  exorciímos  ,  y  de- 
mas  oraciones,y  preces^co 
mo  van  vnas  tras  otras  eC 
criptas  en  Ritual.Y  hazié- 
do  lo  que  nos  enfeñan  ,  y 
mandan  las  letras  colora- 
das entre  las  negras. 

Teniendo  el  Cura  pite 
fta  íbbrepellrz,  con  citóla 
al  cuello  ( como  arriba  le 
dixo )  delcubierta  la  cabe- 
ca:y  primero  preparada  la 
Cruz,la  cádela  de  cera  en- 
cendidarauiendo  bendeci- 
do 


1 


% 
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do  el  agua  en  fu  fuente,co  vno,el  otro  la  toque;  por- 

la  bendición  que  el  Ritual  que  los  que  fiendo  léñala 

pone :  preparados  los  fan~  dos  para  Padrinos  tocaren 

tos  Olios,y  Chriíma,  para  al  baptizando  a  la  lazon  q 

vngir  los  que  an  de  íer  ba-  fe  le  echa  el  agua,  ion  ver- 

ptizados :  la  íal  que  fe  á  de  daderamente  Padrinos  ;  y 

bendecir  con  la  bendició  contraen  el  parenteíco  de 

que  el  Ritual  ordena,  para  cognación  eípintual ,  que 

que  firua  a  efte  minifte-  impide,y  dirime  el  matriz 


no. 

Puerto  al  vmbral  de  la 
puerta  de  la  Iglefia,pregü- 

tará  fi  es  varón ,  ó  muger 

i  & 

Ja  criatura  que  traen  para 

baptizar. Y  fi  es  varón,  má 


monio.Y  reípondiendo  a 
las  preguntas  quehazeel 
Cura,  al  exorciímo ,  y  Ca~ 
tecifmo  ( fin  tener  la  cria- 
tura al  echar  el  agua )  folo 
contraen   impedimento, 


dará,  que  el  Padrino,  le  re-     que  impide ,  mas  no  diri- 
cline  íbbre  fu  braco  dere-     me  el  matrimonio  con 


cho  Y  fi  es  hembra/obre 
fu  braco  izquierdo. 

Preguntará ,  por  el  que 
á  de  íer  Padrino,  que  es 
fuerca  lea  vno,ó  vna,ó  a  lo 
mas  dos,vno,  y  vna:y  a  et 
tos  conocerá ,  y  admitirá 


traido,por  razón  de  los  e- 
xorciímos  a  que  reípon- 
dieron. 

Procure  fiempre  el  Cu- 
ra.que  el  Padrino  delCate 
ci(mo,y  exorcifmo,lo  íea 
dt\  Baptilmo,y  al  contra- 
por  tales  Padrinos  del  bap     rio:para  no  m ultiplicar  pa 
tizando ;  para  que  tengan     renteícos.  Y  porque  los 
la  criatura,  ó  teniéndola  el     prefentes  conciban  me- 
jor 


fW^w^^^w^W'WW^^^^^^w^Mi^^w^sm 
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|or,lo  tocante  a  efte  Sacra     por  la  forma  queaquifc 
mentó  ^hará  las  preguntas     íigue ,  que  es  el  que  el  Ku 


al  Padrino,  y  Naturales  en 
üi  legua  mifma  Quechua; 


tuai  manda,y  ordena. 


FORMA  T>E  TREGFNTAR.T 

responder  en  el  Cate  afino  >  y  Bapúfmo  de 
los  infantes. 


EL  Sacerdote 
pregunte  al  Prdri- 
no :  §¡uid  petú  ab  Ecclefia 
Den  Y  el  Padrino  relpon- 
de:  Fidem.  Pregunta  el  Sa- 
cerdote :  Fides  quid  tibi 
pr^Jlat  ?  Refponde  el  Pa- 
drino :  Vitam  cctermm.  Y 
el  Sacerdote  dize:  Si  igitur 
t>i¿i  isfc.  que  defpues  de 
dicho ,  exfuffie  tres  vezes 
maníamente,  el  roftro  de 
la  criatura,  y  diga  vna  vez: 
Exi  afoofüd  ab  ea,  isfc.  Y 
luego  haga  la  íeñal  de  la 
Cruz  en  la  frente ,  y  en  el 
pecho  del  infante,  dizieiv 


¿o:Accipe£sfcX  antes  que 
diga  la  Oración  Omnipo* 
tensfempiterm  Deits ,  isfc. 
ponga  la  mano  íobre  la 
cabera  del  infante,  y  proíí 
ga  la  Oración. 

Bendiga  luego  el  Sa- 
cerdote la  íal :  que  íi  efeu- 
uiere  ya  bendita  puede 
feruir  (  fin  boluerla  a  ben- 
decir )  al  miímo  vio,  y  di- 
ga :  Exorcizóte  creaturafa- 
faljc  Y  acabada  efta  ben 
dicion,  tome  vna  poca  de 
lia ,  y  póngala  en  la  boca 
del  infante: y  llamándo- 
le por  íu  nombre  diga: 
C  Accipe 


i 
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'Jcapefalem,  isfc.  Y  mictU  eftc  fe  diga  en  la  mifma  le 

dele  reípondido  ,  Amen,  gua  Quechua  de  los  ím 

áip-a  :Pax  team.  Refp5  Et  dios,y  no  en  latin5pues  ay 

cnmjpiritutuoX  profiguié  muy  pocos  Indios  que  lo 

do  las  Oraciones ,  y  exor-  fepan  en  romance:  y  cófe- 

cifmos,en  diziendo:  foca-  entínamete  el  Paternofter 

re  dignatmeU^  Signe  al  'm?  en  la  miíma  lengua:yhaga 

fante  con  el  dedo  pulgar  luego  los  exorciímos,  an- 

cn  la  frente.diziendo:  Boc  tes  que  entre  en  el  Bapti- 

fignum  f anotó  Crudo  y  kfc.  í\cno}yáigx:Exorci^oteam 

Y  auiendole  refpondido,  niójfiiritm  immunde,l?c.  lia. 
Amen ,  ponga  el  Sacerdo-  íla  que  le  reípondá.  Amé. 
te  la  mano  lobre  la  cabe-  Y  defpues  el  Sacerdote 
|a  del  infante ,  diziendo:  tome  de  la  íaliua  de  fu  bo~ 
Qremm  :  JEtemam  y  &ci  ca,y  toque  las  orejas,y  na- 

Y  refpondiendole.Amen,  rizes  del  infante ,  y  tocan- 
ponga  la  extrema  parte  de  do  la  oreja  derecha y  y  fi- 
la eítqla  íbbre  el  infántqy  nieítra,  diga  i.Epbeta,  quod 
éntrele  en  la  Iglefia.dizien  eñ  adaperire :  y  luego  to- 
do ::Tngredéré'y&c..  Y  ref-  que  las  narizes ,  diziendo:: 
pondan^Amen.  In.  odoremfitauitam,  proíi* 


En  auiendo  entrado  en 
la  Igleíia ,  yendo  el  Sacer 


guiendo  hafta  lo  vltimo*. 

Defpues  preguntará  el  Sa- 
dote  a  la  fuente  j  untamen  cerdote.nombrando  al  ba 
te  con  los  Padrinos  y  dirá  púzádo. N.Ah'enuntiM  Sa 
el  Credo  de  los  Apollóles  ta^.Refponda  el  Padrino 
cnvozxlarajiaíta  el  fin  q     Abrenmtw.  P.  Et  ómnibus 
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yperihiM  tm\  $*•  Ahrenuntio,  dexar  alguna,como  abaxo 
P.  £i  ómnibus  pompió  em.  jg  ie  diran.Y  auiendo  reipon 
Jbrenuntio.  Luego  el  Sacer  didoalavltima:Cra&:lue 
dote  moje  el  dedo  pulgar  go  pronunciando  el  Sacer 
en  el  Olio  de  los  Catecu-  dote  el  nombre  del  bapti- 
menos,  y  vnja  el  pecho,  y  zando,diga:  N.Fü  baptiza 
entre  las  efpaldas  al  infan-  ri  ?  Reíponda  el  Padrino: 
te ,  diziendo  en  modo  de  Voto.  Y  eíla  pregunta  fe  a 
CixxLiFgo  te  linio  f  l£c,  Y  de  hazer  fola  vi\a  vez. 
refpodan,Amen.  Y  luego  Entonces  el  Padrino/) 
el  Sacerdote  fe  limpie  el  laniadrina,ó  ambos (fi  ion 
dedo  pulgar,  y  los  lugares  admitIdos)teniendo  al  in- 
q  vngio  en  el  infante,  con  fante ,  el  Saceidote  tome 
algodón,  ó  co  otra  femejá  del  agua  baptifmal  en  el 
te  coía.  Y  pregunte  expref  vaíito  ,  ó  caldereta  peque- 
(ando  el  nóKe  del  baptiza  ña,  y  derrame  della  tres  ve 
do,  y  refpondiendo  el  Pa-  zes  fobre  la  cabcca  del  in- 
drino  ( aqui  íe  quite  el  Sa-  fante  en  modo  de  Cruz,  y 
cerdote  la  eítola  morada,  pronuciando  juntamente 
y  fe  popa  vna  blanca)  que  las  palabras  vna  íola  vez, 
fe  podra  hazer  fácilmente  atenta,  y  diílintamente,di 
íi  la  mifma  eítola  morada  ga:  N.  Ego  te  Bapü^om 
eftuuiere  aforrada  en  otra  nomine  Patrió,  t  &  Filfa  t 
blanca,  boluiendola  en  ef  &  Spirimfantli ,  f  en  la- 
ta ocaílon.)  N.  CredU&tc.  tin  ,  como  lo  manda  efte 
iiguiendo  eftas  preguntas  Ricual,o  enfeñando  a  qual 
en  Ja  lengua  Quechua,íin  quier  Indio ,  ó  a  las  parte- 
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ras  Indias  a  baptizarla  pue 
dea  dezir  en  la  Quechua, 
eomoabaxodire. 

Y  á  fe  ele  notar,  que  al 
derramar  del  agua  íobre  la 
cabecadel  infante,  ablu- 
cion ,  y  palabras  á  de  fer  a 
vn  miímo  tiempo  3  poco 
mas ,  o  menos :  porque  la 
neceííidad,y  obligación  q 
ay  ,  de  que  le  junte  la  ma- 
teria con  la  forma ,  es  co- 
mún a  todos  los  Sacramé 
tos  de  la  ley  de  Gracia.  Y 
aíli  la  ablución  fe  comen- 
cara  antes  délas  palabras, 
que  fon  la  forraa,y  durará 
otro  tanto  el  derramar  el 
agua  íobre  la  cabeca  del  q 
fe  baptiza  ■  quanto  la  for- 
ma durare  en  fe  pronun- 
ciar :  echando  el  agua  po- 
co a  poco ,  porque  aíli  íe 
juntara  fácilmente  la  ma- 
teria con  la  forma. 
Y  dizicndo:Sg0  te  Bapti- 
s$ )in  no-mine  Patrió  A  derra. 


me  la  primera  vez  el  ágííá 
en  modo  de  Cruz:  y  quan 
do  dixere^  f7/y,derrame 
íeguda  vez  el  agua  en  mo- 
do de  Cruz:  y  quádo  dixe 
re,  &  SpiritusJanBifaT&L- 
me  tercera  vez  el  agua  en 
modo  deCruz,todo  íobre 
la  cabeca  del  baptizado. 

Y  donde  ay  coftubre  de 
bapuizar  por  inmeríion,ei 
Sacerdote  toma  el  infante 
(aduirtiédo  jilo  íe  laftime) 
y  cautaméte  le  cabulla  en 
el  agua:  y  le  baptize  zabu- 
lléndole tres  vezesi  y  disa 
ío  la  vna  vez:  N.Ego  te  bap 
ti^o  in  nomine  Patm  f  Ú? 
Filif-f  1$  Spiritus+fanttk 
luego  el  Padrino,© ambos: 
júramete  alcé  al  infantede 
laíagrada  fuéte,recibiédo- 
le  de  la  mano  del  Sacerdo 
te.  Y  íi  ¡duda  fiel  infante 
efta  baptizado ,  vfe  defta 
forma:  N.  Si  no  es  hapti^h 
tusfigoj&.y  acabado  efto 
toqup 
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toque  el  dedo  pulgar  cnci'  Üc.  Y  reíjxmdiendoIe,A: 

fajado  Chriünaj  vnja  al  men,le  dizc  lo  viumo.N. 

infante  en  io  mas  alto  de  Vade  mpace ,  tf  ganbtfe;, 

la  cabera,  en  modo  de  jitttcmn,  95.  Amen. 
Cruz,diziendo:£to  oww- 

potensJJcX  diziendo:  $*  §.  g^,  #ft 
mtponem  ommttra  peccato- 

rum  3  en  eñe  lugar  vn  ja  la  y  Sl  facrcn  f# 

coronica  de  la  cabeca  déla  X  los  que  an  ae  1er  ba 

criatura^  modo  de  Craz>  PtIzacIos* ora  %  var?ncs 

y  acabe  la  oración  hafta  ó  mugeres  ,  ociando  haga 

quelerefpondan,Amen.  el  Careciímo  a  los  varo. 

Y  diga  el  Sacerdote:  nes,  hágalo  s  ten  era  la  dic- 

Pax  tibi.  %.  Et  am  (piritu  fita,  y  11  fueren  mugeres,* 

twX  acabado/e  limpie  el  la  ímicftra :  y  todo  íe  diga 

dedo  pulgar,con  algodón  de  la  miíma  íueri:e,c]uear- 

ó  con  otra  cola  femejate:  riba  queda  dicho,  cor.for- 

y  el  lugar  Que  vngio  en  Ja  me  a  íii  propio  genero ,  y 

cabera  de  la  criatura:  y  po  en  el  numero  plural. 

oa  en  ella  vn  liencecito  Mas  la  primera  pregu- 

Blanco  en  lugar  de  vefti-  ta  del  noffibre,y  la  cxíufla 

dura  blanca,diziendo:  M  cion ,  y  la  ini i prcííion  de  la 

cipeyeflem&c.X  auiendo-  Cruz ,  ó  la  Agnación  con 

le  refpondido,Amenale  da  ella  ,  y  el  tocar  con  íu  fali- 

a  la  criatura ,  ó  al  Padrino,  ua5las  orejas ,  y  las  narizes, 

■vna  candela  encendida,  di  tas  preguntas  de  las  abre- 

ziendo ;  Acope  iampaám,  nunciacionesja  vacio  de 
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olio  de  los  Catecúmenos, 

las  preguntas  de  la  Fé ,  ó  §  Sinon&c. 
del  Symbolo,  y  el  rnifmo 

Baptifmo,  y  k'vncion  del  Q  Ino  fe  pudiere  auer  ef 

lauto  Chnfrna.el  poner  el  O  agua  bendita  baptif- 

capillo  ,  ó  veílidura  blan-  mal .   y  vuiere  peligro  de 


muerte,  vfe  el  Sacerdote 
de  qualquier  agua  fímple.. 

§  Deindefóc. 

YLuego}í¡  tuuiere  el 
íanto  Chrifma,vnja 
al  infante  en  lo  alto  déla 
cabeca,diziendo.Z)£/¿?  mm» 


ca,la  entrega  de  la  candela 
encendida  ;  fe  á  de  hazer 
particularmente  a  cada  v- 
no,  primero  a  los  varones 
y  luego  a  las  mugeres. 

§.  SiinfanSyifc: 

SI  el  infante,  ó  el  aduL 
to  eiluuiere  muy  en-  nipotens,  &fc.  como  arriba 
ferino ,  que  fe  tema  tenga  eílá  dicho.y  dele  luego  el 
peligro  de  muerte :  antes  capillo  blanco ,  diziendo: 
que  Ib  haga  elBaptiíhio,  Accipeyeflem&c.  Y  final- 
el  Sacerdote ,  dexadas  las  mente,la  candela  encendí 
cofas  que  preceden  al  Ba-  da,diziendo:  Accipe  lampa- 
ptifmo  tres  vezes,  echan  dem,  fcfc.  como  arriba  di- 
do  vna  íola  vez  el  agua  fo-  go.  Y  fi  viniere,  íupláíe  las 
bre  fu  cabeca  en  modo  de  demás  ceremonias  ,  que 
Cruz,diga-%?  te  baptizo,  quedaron  por  hazeiv 
&V.. 
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f.  Admonendi^jsfc. 

LOs  Padrinos ,  ó  los 
que  vuieren  recebi- 
do  la  eriatura  de  mano  de 
el  Sacerdote ,  an  deíera- 
moneftados  del  parentet 
co  de  la  cognación  eipiri- 
tual  que  contraxeron  con 
el  baptizado }  y  con  fu  pa- 
dre, y  madre  ^  la  qual  cog- 
nación impide  el  matri- 
monio ,y  le  dirime. 

§.   Curet  ParochiM. 

PRocure  el  Sacerdote 
de  amonedar  a  lospa 
dres  '■•  y  a  las  amas ,  que  no 
duerman  en  vna  cama  có 
la  criatura  j  por  el  peligro 
de  la  ahoganantes  la  guar- 
dé có  diligécia,  y  la  inílru 
yan,y  eníeñen  en  la  Chi> 
luana  diciplina. 


§.  Commonendi. 

TAmbien  an  de  íer 
amonedados  los  pa 
dres  de  los  infantes ,  y  los 
demás  (fi  conviniere)  que 
no  le  den  a  criar ,  nia  dar 
el  pecho  a  fus  hijos  a  los 
Hebreos,  ó  a  otros  infieles 
ó  a  las  mugeres  herejes',  ó 
de  los  herejes. 

§.  Antequam&c. 

ANres  que  el  infante 
felleuedelalgleíia 
ó  íe  vayan  los  Padrinos-,  el 
Paroco  eferiua  con  dilige 
cia  los  nombres  dellos;  y 
de  como  fe  adminiftró  el 
Baptiímo^en  el  libro  bap- 
tifmal :  cuya  forma,y  mo- 
do de  los  eícreuir,  íe  pon- 
drá abaxo. 
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LAS    PREGVNTA  S  Q^E^A 

de  preguntar  el  Sacerdote  en  la  lengua  Quechua^ 

en  el  Baptijmo  de  los  niños  \  a  los  Padrinos 

enfií  nombre  0  fon  como  fe 

figuen» 


Diospa  huado 
Iglcfia  ñifcamá5irna 
itafia  apamüiiquichicPcari 
¿lacha  ^  cairi  huámúcTa,. 
cha? 

Rejpondan.    Cariéfam, 
I.huármiclarn. 
■Dirá  luego  el  Cura.  Cari  ca- 
pto ,panaricraiquipi  an- 
chi]. Huarmi  captinri,llo- 
que  neraiquipi  chichi  j. 
P.Tmam  íutin  cauca? 
fy  Pcdrom,LluanmL 
P.  Igleííamanta  imaclam 
mañanqui? 

*-.  Féjñicuitam>l.iñijtam. 
P.Fe  Iñijri,!.  Iñicuiri,  inia- 

elam  coffunqui.  1.  imaóté 
vflachiflünqui?. 


g£  Vinai  caugaitam." 

Sto  es  lo  que  íe  pre^ 
gunta  a  la  puerta,  an- 
tes de  comentar  los  exor- 
ciíimos. .-  Y  quando  vuicré 
de  entrar  en  la  Iglcfia  ,  an- 
tes de  entrar  a  la  Pila  ¡  á  de 
dezir  el  Sacerdote  el  Synv 
bolo3o  Credo  compuefto 
por  los  Apollóles,  junta- 
mente con  los  Padrinos, 
enla  lengua  Quechua,que 
comienca  :  IñirnDiosya 
ya  s  llapa  atipacman ,  &c. 
como  anda  de  molde.y  íc 
dizecadadia.  Y  acabado, 
fea  de  dezir  laoraciodel 
Pater  nofter  9  también  en 

k 
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la  tnifina  l&ua  Quichua,     como  anda  impreíío,  y  lo 
que  comienza :  Yayaycu-     faben  ios  niños  de  la  do. 


fianacpachacunapicac 


&c     trina  hafta  ei  fin. 


LO  QJE  SE  TREGVNTJ    SO- 

bre  laTila/xprepndo  elmmbre  delbsfti- 

parido  >y  refyondiendo  los  Padrinos, 

es  como  fe figue . 


PN.  Diosyaya  llapa 
.  atipacman  ,  hahua 
pachap ,  caipachap  cama- 
quen5ruraquenman,lñin- 

quichu? 

9¿.  X.ñiñim. 

P.  lefu  Chrifto  yayan- 
chiccapai  churm  pacari- 
mufea  cacman,machucui 
pi  hnañuchiíca  cacman 
Iñinquichu? 
%t.  I.  ñiñim. 

P.  Eípiritu  fantoman  I 
ñinquichu?íancla  Iglefía 
Catholicada  ,  fanctocu- 
nap  hucllacha  cuininta, 
huchacunap  pampachai- 


ninta,aichap  caucarimpu 
ininta ,  mana  puchucaini- 
yoc  caucaita ,  Iñinquitac- 
chu? 

y¿.  I. ñiñim. 

P.  Baptizaícacaitamu^ 
nanquichu? 
y.  l.munaninir 

COn  lo  dicho  é  af¿ 
fuelto  ,  lo  que  acerca 
del  Baptifmo,  que  íblene- 
niente  a  de  hazer  el  Cura 
a  los  niños ,  fe  a  de  tratar, 
oraíean  varones,  ó  muge- 
res,  ó  vno :  que  con  variar 
los  números  Angulares,, 
en 
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en  plurales ,  fe  baptizaran,  de  que  entienda  el  Indio 

Y  por  quanto  acaece,  que  baptiza  lo  que  haze, 

■citar  auíentes,  ó  enfermos  pondré  aquí  el  mejor  que 

muchas  vezes  los  Curas,  y  pude  hallar  en  la  lengua 

correr  ricfgo  ios  recién  na  Quechua ,  para  que  e? lo 

cidos,  cftá  ordenado^  má.  entienda,  y  lepa  la  obliga- 

dado ,  q  en  todos  los  pue-  don  que  tiene  5  quanto  a 

blos  aya  dos,ó  mas  Indios  la  intención  que  deue  te- 

(demás  de  las  partems)que  ner  a  la  forma ,  y  palabras 

citen  dieítros  en  admini-  que  a  de  dezir,  y  el  paren, 

ílrar  efte  Sacramento  valí  tcíco  que  á  contraído  por 

damente :  y  porque  el  ha-  auer  baptizado. 
-zeríe  cito  bien ,  depende 

FORMA   <DE  ENS  ENAR   U 

<vn  Indio,  como  baptizara  a  los  niños  en 

necesidad, 

LO  prírnero/e  le  a  de  y  affi  yo  te  nombro ,  para 

eníeñar  delta  mane-  que  quando  yo  elle  auíen 

manera.  Bij o,  as  de  íaber,  te,ó  enfermo,  baptizes  los 

<pe  a  qualquier  hombre,  niños  que  eítuuieren  para 

omuger,  le  a  dado  Dios  h  morir ,  fino  me  pudieren 

cencía  para  baptizaren  ex  eíperar  a  mi. 
trema  neceílídad;  porque  Efto  dirá  afilen  la  lengua, 

fino  la  ay,lblo  el  Sacerdo-  Gjuechua. 

te  es  el  que  a  de  baptizar,)  Hiíc  yachancaiquim  chu- 

rií 
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& roaican  carl,huaimipac 
pas ,  Capac  Diosninchic, 
atipai  callpadam  con  ,  pi- 
¡ftapas  baptizan  campac, 
(huañunayac  pachapi;  ma 
na  caihina*caprinri  jSacer- 
dotecapallapac  coicam  ba 
ptizai  huchaca)  chai  raí- 
cíiari,  camta  ñoca  íutiyay- 
Cjui  5  imaipachach  oncor* 
man  chayaflac,  huc  liada 
picaílacpas  ,  huañunayac 
huarma  cunada  baptizan 
caiquipac  chailla  pada,ño 
cada  luyachcancupi,  ma- 
na vnuyoc  huañun  man. 
Eítoíegundo  queíeíl 
guc,  aunque  no  es  neceík 
rio  que  fe  le  diga  al  Indio; 
pues  no  peca  baptizando 
in  extremisrcou  todo,  por 
enieñarle  a  tener  efte  bué 
ado  de  contrición  ,  y  que 
baptize  con  reuerencia  ,  y 
rélpeto,es  bien  que  íe  le  di 
ga^como  aconlejandole,y 
Jiio  mandándole,  que  íe 


íífhw.  4$ 

arrepienta,  como  fi  fuera 
precepto  de  la  Igleíia,y  di 
ra  aíii. 

Lo  íegundo ,  ya  que  tu 
eres  miniftto  de  Dios/yde 
íulgleíia,  as  de  procurar, 
quando  quiíieres  baptizar 
errar  amigo  de  Dios,  arre- 
pintiendote  de  todos  tus 
pecados  ?  fi  tienes  alguno, 
ó  algunos  :  porque  como 
tu  hazes  amiítades  entre 
Dios ,  y  el  que  baptizas,  as 
de  íer  tu  también  amigo 
de  Dios 

Eflofegudofe  di^e  afí¿  en 
la  lengua. 

Ilcaiñequen  yachancai 
quim  cana  caí :  ñam  ari- 
cunan  carnea  ,  Dios  pa- 
chán canqui,  Igleíiap  ran-- 
timpac  huainpas  churafca 
íütiyafcatac,baptizaita  mu 
naípaca  ari,tucui  llana  ion 
coiquihuan, Dios  man  cu- 
tiricuncaiquim^paipa  gra- 
ciampi  cancai  quipac,  hu~ 
chaiqui 
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chaiqui  manta  llaquicuí-  Preparada  pues  e!  agua 
pa,  puticuí  pa :  huc  achca-  preguntarás  \  íi  la  criatura 
paícaptin.Imanamari  cana  es  honabre,o  muger,y  que 
ca,baptizaícaiqui<fta  Dios-  nombre  le  quieren  poner 
pa  churinman  tucuchin-  fus  padres  :  a  quien  nona- 
quijiinatacrni  campas5pai  bran  por  fu  Padrinoíy  ha- 
pa  churin  cancaiqui  ya^  ras  que  el  Padrino  tome 
chacun.  la  criatura  en  bracos,  y  te- 
lo tercero  \  íabras,  que  niendola  aflija  echarás  el 
no  puedes  baptizar  \  fino  agua  íbbre  la  cabeca,dizié 
con  agua  delta  comun,de  do  eftas  palabrasríin  decal- 
que yíamos,deI  rio,ó  de  la  alguna:Iuan,ó  Maria,yo  te 
fuente,ó  de  la  primera  aze  baptizo,en  el  nombre  del 


quia  que  topares. 

Bi\e  aj?i  en  ¡a  lempa. 

Quimca  yacbancax- 
quirncai ,  manam  pi&a- 
pas  mana  caichuya  vpian 
canchic  paccha  vnuhuan- 


Padre,y  del  Hijo,y  del  E£ 
pirita  lauto,  Amen. 

Y  as  de  íaber  3  que 
quando  vayas  dizieodo 
ellas  palabras,  juntamen- 
te vayas  echando  el  agua' 


leuan  taras  el  coracon 
ca,bacizancai  qui  yachacu  a  Dios ,  y  dirasle :  Señor, 
chu,  amatac  cachucuna-      yo  quiero  hazer  lo  que 

vos  mandays  \  y  lo  que 


-manta  churnaíca  vnuhua, 
khaca,may  umata,  pueyu, 
pacchamanta ,  cakí  rarca, 
■mupac  tincuícaiqui  irian- 
taviiuilahuaiUTii. 


me  tiene  mandado  mi  Cu 
ra.  Y  aduertiras  mas  hijo, 
que  por  auer  baptizado 
cite  niiiOjó  niiiaaio  te  pue 
¿es 


¡gffi%|i|jfl|g||^  N 
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sonraw 


uedes  cafar  con  ella  /  ni 
on  fu  madre;  porqque- 
as  hecho  fu  pariente  ef 
áritual. 

Todo  ejlo  traducido  en  la 
inguajlizg  afti: 

Na  vnucamarifca  ca~ 
>tin ,  tapunqui  5  chai  hua- 
iua,cari,  huarmichuch 
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vnucia  hichanqui.Soncoi 
quiérari  Diosman  hocarif 
pañinqni.  Ayaya?  campa 
rurai  camachihuafcaiqui- 
cía  ruraitam  munani,  mi- 
chequei  Curaipa  yacha- 
chihuaícanta  huampas:  hi 
naípa ,  vnanchai  racñatac 
churirCai  huahuacla  bap- 


:haimantarymafutic  tach  tizafcaiqui  raicuca ,  mana 
:huraita  munancu  yayan-  punim  yachacupufunqui 
:unañifpa:  Hinafpaiipi-  chu,  paihuan  huarmi  ya- 
3ach  marcaricoquempac  cui,cairi  cocayacui  ;  mana 
icllancu,  cai  acllafcantam  tac  yayan  huampafchu 
:ana,  huahuacla  marcari-  paihuan  anima  runama- 
chinqui.  Hiña  marcara  cichacuipi,  runa  macicha- 
pchcacman  miari ,  vnu-  cufcaiqui  manta, 
huan  hichanqui  vmá  ha-  A  íe  de  notar,que  en  la 
hua,  caifimicunacta  rimaf  forma  del  Baptifmo ,  que 
pa y mai callantapas, mana  en  la  lengua  Quechua  a- 
£aqueípa.Iuá(cairi)  Maria:  cabe  de  poner ,  no  mude 
ñocam  Baptizaiqui ,  Ya-  elle  verbo  Baptizo ,  fino 
yap,  Churip ,  Efpiritu  íán-  que  vfe  del ,  al  modo  que 
top  íutimpi,Amen.  Ca3ri-  fi  fueraíndico,  conjugan- 
cui  ñatacan,  imaipachach  dolé  como  tal:  porque  en 
cai  fimicunacla  rimanqui  romance ,  y  en  latin  1  e  di- 
chai  cunahuan  huaquilla  zelalglefia,  quandodize 

eíb 
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<cfta  forma  :  aunque  ele  la  ualentes ,  íenalan  la  mate* 

manera,  que  realmente  ba  ría  effedtiue  del  Baptifmo, 

ptizára,  el  que  con  verbos  entendiendo  elle  efeóliuo 

equiualentes  a  baptizado,  Aqua ,  el  qual  no  fe  puede 

dixera  la  forma,  como  di~  entender,  íi  fuera  ella  for- 

ziendo:  Labote,  ahlmte,  af-  mx.nocamjut/yayqu^  y  afli 

pergote.mergotejjfc.  los  que  en  lugar  de  Bdpti- 

También  dixera,ponié  ^aiqui.an  dichoiSutiyaiqui 
do  en  la  lengua ,  en  lugar  en  ninguna  manera  an  ba 
de  Baptizo  otros  verbos  e~  ptizado  ,  fino  cometido 
(|uiualentes .,  como  fon;  vna  grane  ignorancia,  y  ía 
ñocam  mailkiqui.  Armaiqíd  -colegio  :  y  folo  an  pueíto 
challaiqui^chullaicuiqui^fc.  nombre ,  aunque  ayan  te- 
Y  con  qualquiera  deftos  nido  intención  de  bapti- 
verbos,q  fon  equiualentes  zar,por  las  razones  dichas, 
a  Bapu^puedc  qualquie-  Y  dezr,  que  largo  mo- 
ra dezir  la  forma ,  y  bapti-.  ¿o:Sutiyam,{x^m.Q2LBa- 
zar  con  ella.  Lo  qual  no  fe  pti^p3  tampoco  lleua  cami 
puede  hazer  en  lugar  de  no,porque  también  pudie 
Baptizp :  ñocamfutiayqui)  ra  yo  dczir Jatine:  Ego  te  ef 
porque  Sutiyani,  no  equi-  copojjnundo&c.  y  no  bá- 
ñale a  Bapti^ ,  ni  a  los  de-  ptizaria ,  aunque  quifiera 
mas  equiualentes  que  é  di  dezir ,  que  e/copo,  l.  mundo, 
cho ,  pues  fignifica  poner  largo  modo ,  fignifica  la- 
nombre  ,  feñaíar,  ó  nom-  uany.no  fignifica  fino  bar 
brar,y  no  baptizar.Demas  rer,ylimpiar-Y  en  ningún 
de  que  Baptizp,y  íus  equi-  autor  é  hallado,  que  djga, 

qus 
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mceícopo,  y  mundo,  fon  e-  ptkff ,  en  la  lengua  Que- 

¡uiualentes  a  B^o,  y  chua.ni  en  la  Aymara  cu- 

ue  fe  pueden  poner  en  la.  ya  forma  dize  anr.is.Napt 

orma  del Baptifmo.  l.mbua  Baptiza  auqm- 

T  en  cofa  de  tanta  im-  naj.aupunba,  2  ocuja,  EJpi- 

,ortancia ,  no  fe  a  de  ha-  ritufanfwnfaJutrpana.A- 

,lar  largomodo,  fino  pro-  men.  con  que  queda  clara 

wMiml ,  pues  efta  lengua  la  manera  de  enfenar  a  ba~ 

Quechua  tiene  propie-  ptizar  a  vn  Indio  las  cna- 

dad  en  fus  diciones:  y  por  turas  en  cafo  de  necelU- 

efta  ocafion ,  es  muy  bien  dad. 
no  mudar  elle  verbo  Ba- 

<DE   ZJPTISMO  ADVUTOKVM. 

BEL  BAPTISMO  DE  LOS  ADVL- 

tos.. 


1 


§',  Siquis^c 

SI  algún  adulto  vuiere 
de  fer  baptizado ,  lo 
primero  deue íerinftruy- 
do  con  cuy  dado ,  y  folie  i- 
tud,fegun  la  regla  Apofto 
Iiea,  en  la  Fe  Cnriftiana,  y 


en  fantas  coílumbres :  y 
que  fe  exercite  enlas  obras 
de  piedad,  y  mifericordia, 
por  algunos  dias.y  efeudri 
ñar  muchas  vezes  fu  volü 
tad,y  propofitoiy  no  deuc 
fer  baptizado,fino  querié- 
dolofer,  y fabiendolo : y 
auiendole; 


ai 

m 

m 
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auiendole  muy  bien  in- 
ílruydo,y  enferlado, 

MAs  fi  el  aduIto,mié 
tras  le  inftruyen, 
cayere  en  algún  peligro 
de  muerte  ,  y  quifiere  fer 
baptizado,  auiendo  prime 
ro  vifto  la  neceílidad,  y  el 
peligro  que  tiene  fea  bap- 
tizado. 

§.  AdukoruMj&c. 

EL  Baptifrno  de  los  a- 
dultos  (donde  fe  pu- 
diere hazer  cómodamen- 
te) íe  dexe  al  Obiípo  •,  para 
que  fi  tuuiere  gufto  le  ba- 
ptize  folenementej  y  fino 
baptizele  el  mifino  Cura, 
con  la  cerimonia  eftable- 
cida. 

§.  Decetautemfóc. 


COÍa  conucniente  ¡Sj 
que  femejáte  Baptit 
mo,  por  inftitucion  Apo- 
ítolica  9  fe  celebre  folene- 
mente  en  el  Sábado  íanto 
delaPafcua,  ó  Vigilia  de 
Pentecoftes. 

§.  6¡uareJicirca9Zfcl 

POr  lo  qual,fi  vuicren 
de  fer  baptizados  los 
Catecumenos(fino  lo  im- 
pide nada )  cerca  defte  tié- 
po  ,  conuiene  que  fe  difie- 
ra^ dilate  el  Baptifmo,ha- 
fta  eftos  dias. 

§.  Vemvnjijjc. 

EMpero,  í¡  algunos  fe 
vuieren  conuertido 
cerca  deíle  tiempo1,  ó  de£ 
pues  de  Pentecoftes,  y  lic- 
uaren peíTadamente ,  que 
fe  les  difiera  el  Baptifrno, 
para  largo  tiempo  $  y  ellos 
dieren 
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clieren  prieflk  a  que  fean  uiene  ,  que  el  Sacerdote 
baptizados ,  y  fe  conozca,  que  vuiere  de  baptizar  los 
que  eftan  bien  inftruidos,  adultos ,  y  los  mifmos  a- 
y  aparejados  >>  pueden  fer  dultos ,  ( fi  eftuuieren  la- 
baptizados  mas  breuc.  nos)eften  ayunos. 


$.  CatechumenM. 

EL  inílrudo  Catecú- 
meno, fea  baptizado 
en  la  Iglcfia,  ó  en  el  Bapti- 
fterio :  y  afliftale  íu  Padri- 
no :  y  refponda  el  Catecú- 
meno a  las  preguntas  que 
le  hiziere  el  Sacerdote  •  fi- 
no fuere  mudo,  ó  de  todo 
punto  (ordo ,  ó  de  lengua 
no  conocida:  y  en  eíle  ca^ 
ío ,  fi  el  Padrino  la  entien- 
de ,  ó  por  otro  interprete, 
ó  por  leñas, declare  fu  con 
fentimiento. 


p 


$.  ProbuÍM,lfe. 

Or  la  veneración  de 
elle  Sacramento,  co- 


§.  Gjuarenonfóc. 

POr  lo  qual  no  le  ce- 
lebren los  BaptiC 
mosdelos  tales,  defpucs 
de  los  banquetes,  ó  deC 
pues  de  comer,  fino  antes 
de  medio  dia  ( fino  es  que 
por  caula  puelta  en  razón 
le  aya  de  hazer  de  otra  ma 
ñera.) 

§.  Admontndm^c. 

EL  Catecúmeno  a  de 
íer  amoneftado,que 
le  pele  de  fus  pecados. 

§.  Amentesy&c. 

D  Los 


íu 
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fmfaéSáta  qde^q  kalli  tte 
pete  ;jp-ionrofy  'jpkí  cjuto-iénb 
tetes  Í4sonu^6JKB^afedfi 
la  rniírna  manera ,  que  de 
infantes: y  pueden  ierba- 
ptiz4$3¡$4vtt»  tóefe  laf  gle~ 
lia. 

r*ai^>)  oíi  fcop  oí  ?0lf\I 
3 1  x  j  0  Skélucmi^mt»  JL 
íXKibb  ^  j?^Ikí  jspj  ->!>  íoift 
"S^To  e&riopciji<IiídHob 

p£¿#a4oj(fii  ^müavém)  m  iáU 

CíMlíeí)  qbapedb^u  c^k&í 
,íen,vuieren  moftrac{avctef 
feo  de  recebir  el  Baptií- 

mo^|yitol^f^J%r4  de 
muerte ,  fean  baptizados, 

*?,tibi»  >:>*1  iw)  "4}  >bq  sí 

§.  Idemque  ?  C7Y. 

L.QjtiitímWfe  a  ^e  de- 
zir  de  aquel  que  tie- 


uña^áíxf  fta*fr  bif  etáobí??  ¡f^mi 
q&éxdéÍQt  bapik&ffot» 

miento  :  fino  es  que  aya 

pcligOQwifiNEKlUSI^:  (|  pfí- 

mero  fe  vio  en  el  deííeo 

.  -  ■  \     -  - 

T%  Róduró  >  el « ifecerd'©» 

eekificA'í©  idrt^fiaáoíj  yf 
aé  n  dioíoñ  sátii$ff®  eifasíptift 
fonas»  qtó  pkjsfi  el  i&ptfe 
m<$  ij  IpMicsjpcAnieftt^  da 
Wtídeiciiíaiffftfcaña^ddi  lo$ 
guálep  "fe;»aya  rfiettltódi-Mk 
gante»  1  iiqiiififci©i>í  8  W$k 
do  ya  baptizaá.0»py«bi8físi 
y  aduierca  fi  el  que  efta  ya 
bapti2tó^*í©^qprfte^bol- 
uer  a  baptizar  fraudulen- 
tiummz^  óíiBoricttgaiíf, 

éSpq* ipx®mmé%  0®$$* 
6  por 


o  por  hazerfe  limofnero,     au  ele  jbaptizar.fcgun  bue- 


mero  la  maldad  de  fus  er- 

*\  f  Todos    aqaittiiíJ^Wfiíte  en  la  Fe  Católica. 

diligente  inforinaeíwfti  f  la  deuida  materia  ¡  y  for- 

«TO^oti^^á^Wíta^  d&%  f»B«s^eaíl»Mlp8| 

%bapíi^ní^di^iíitói  J^b&iát  itodmbk^  pal 

4&beoI  noD  /^  f  wv  W\  re^arotrdoofiíL  ™¡>  o)  & 

^9rriA$Wkr.éjeslqüc  ¿Tu  fiaáfo  y>  yx^oaátón* 

ílW*^buTeli^i>5Py<.^4-  J^ítpá^ra^uallnQ^fas 

M^^'laVVlg^iGaibitó,  *&  «pao  a«jfc  i  fotadla^ 

«tiekí^fiwa  /Áfci*  te*  as^ki^liBlpí  iímopCd 

qwdci  *{ofe g*w d*  [a  d&  «nao^sio  gcaefcik  b  I  i  i  1 1 1  rt 

orrílbqEa  b  lidwi  'ib  nc 

«Ir*2ib  nobf/io  fmxnl  rl 
o 


%a  .| 


ífatilq  o-remun  b  as» 


fSjsJ  7í/iiiiri¡mLL  febdíiq  i# 
loniuiboiíízuK  b  %Kj>ñ$sl& 
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PRDO  "BAFTISMI  *ADFLTO¿ 

rurru. 

ORDEN   DEL   BAPTISMO    DE 
los  adultos. 


LO  primero,  tenien- 
do el  Sacerdote  a- 
f)ercebidas  aquellas  co- 
fas, cjue  arriba  fe  an  dicho, 
délo  que  íe  á  de  guardar 
acerca  de  la  adminiftracio 
del  Sacraméto  delBaptit 
modelos  niños,  veftido 
de  fobrelliz ,  y  eftola,  ó  de 
capa  morada,  íe  llegue  a  la 
grada  de  el  altar  con  fus 
Clérigos ,  y  hincadas  las 
rodillas,  haze  oración  a 
Dios,para  que  dignamen- 
te pueda  adminiftrar  tan 
gran  Sacramento  ,  y  para 
alcanzar  el  auxilio  diuino: 
y  leuantandoíe  fcíignefí 


lo  permitiere  el  tiempo; 
y  diga: 

Dtutmadutoriumfóc.  co- 
mo efta  en  el  Ritual :  pro- 
figuiendo  con  los  demás 
Clérigos  la  Antífona :  Efi 
fundam ,  fcfc.  con  los  Pial* 
mos  Domine  Dominm  no* 
fter,&c.Afferte  Domimjbf. 
Gjuem  admodum  defiderat9 
ÓV.hafta  el  fin,con  Gloria 
Patri^&c.  Y  repetida  la 
Antifona,diga:  Kyrie  elá- 
fon,  i?c.  con  el  Pater  no- 
fter  ,  y  verfos ,  y  las  tres 
oraciones  que  fe  les  figué: 
y  íi  fuere  muchos  los  que 
an  de  recebir  el  Baptifmo 
la  tercera  oración  digala 
en  el  numero  plural. 

$.  D$ 


^sa^ 
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§,  Deinde^bfc.  P.  Fide$>qüidtibipr<eJ}at$ 

Fe  Iñicuiri  9  imaclamcofi 
Vego  el  Sacerdote^    fmjurt 
vaya  a  las  puercas  de  i$t.  Fitam  cciernanu 

la  íglefia  ,  citando  en  el  Fihai  caudal  tam. 

vmbral  dellas ,  y  los  Cate-  El  Sacerdote  diga:  Si  ^va 
eumenos  fuera  delryfí  fon  haberejjc.h&z  isf  non  ni~ 
-muchos  varones ,  efté  a  la  filma  diwnitas.  Y  otra  vez 
mano  derecha  del  Sacer-     pregunte: 


dote,y  las  mugeres  le  pon 
gari  a  la  mano  íinieftra  j  y 
pregunte  el  Sacerdote. 

P.  §¡up  nomine  Docark} 
Que  en  la  lengua  Que- 
chua dirá: 

Suti/quica,  imamcanca} 
Refpóda  el  Catecúmeno: 
N.  El  Sacerdote  pregunte 
luego: 


Ñ.  Abrenuntio  Satantl 

9*.  Abrenuntio. 

P,  Et  ómnibus  operibui 
eiuó}     92.  Abrenuntio. 
P.  Et  ómnibus  pompa  eimí 
92.  Abrenuntio. 

Que  eftas  preguntas  íc 
an  de  preguntar  a  los  ni- 
ííos^tambien  en  Latín,  co- 
mo en  la  Quechua ,  deile 
modo. 

P.  AtülckaJ.añajJií  Sata 


N.  §¡HÍdpetióabEccle- 
fia  Deit 

Que  en  la  lengua  dirá:  ñafia  jMittanqujcbtü 
P.  Diojpa  Tglefian  mantaca,  $2,  L  millinim. 

imaBammahanqui'1  P.  LJapa  b'mantinrtirai 

$/.  FidíTg.  Iñicui^Fehifc.u  mftcuiiantakttampM<fa$ 
£tam.  fyj \muhmim. 

£1  Sacerdote  pregunte;  P.   i  \0m  hinantín  a* 

D  3 
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pt^ca  cbémnta  huapafchul     huampM.  Y  haga  vna  Cruz: 


v¿.]^mi¡lmm 


con  el  dedo  pulg 


ar  en  ia 


luego  el  Sacerdotepre-     frente,y  pecho  del  adulto, 
guncc  del  Symbolo  de  la     diziendo:  N.AccipeJtgntím 
Fé,diziendo:  CredUj&c.  co      Crum&fc.  hafta  que  le  reí 
nao  atrás  queda  eícrko,  at     pondan  Amen, 
fi  en  Latin,como  en  la  lea  Aquí  fe  á  de  aduertir,, 

gua Quechua ,  hafta  que  que eítas  palabras: Horref 
vkimamente  le  refponda  ce  idola  3  iefyuefimulacra,  fe 
úVdiátmovCredo .. 
Entonces  el  Sacerdote  in- 
fu  fie  tres  vezes  el  roftro 
del  adulto ,  diziendo  vna 
vez:£&/  abeo  imtmndejljfc. 
Y  dicho  hafta  el  cabo  pe- 
chando el  Sacerdote  de  fu 
anhélito  fobre  el  loftro 
del  adulto,  en  modo  de 
Cruz,diga:  Accipejj>iritumy 
íjfc.  hafta  Bmediclionem. 
En  efte  lugar  a  de  hazer  la 
iníuflacion  j  y  hecha  diga: 


an  de  dezir  al  Catecúme- 
no, que  del  error  Gentil/}- 
de  los  Gétiles  idolatras  vi- 
no a  la  Iglefia  Católica. 
Mas  alCatecumeno  ludio 
q  fe  vino  de  los  Hebreos,, 
en  lugar  de  aquellas  pala- 
bras/üga:  Horrefce  ludaica 
ifc.  Pero  al  Catecúmeno 
Sarraceno ,  ó  al  Turco ,  ó 
Perfa  ,¿  a  los  que  de  la  ley 
Mahometana  vienen  a  la 
Fc3cn  lugar  de  aquellas  pa 


Paxtecum.  yt.Et  cumppiri*  labras/Jiga:  Horrefce  Moho, 

t:Utuoy  que  dirá  afílenla  n¡eticam\&c.  Y  al  que  de 

lengua:  Hereje  fe  viene  a  la  Iglefia 

Caá  quejpi  caucai  cam-  en  el  qual  no  fe  guardó  la 

humxachm.  ^Efpmtuiqui  deuida  forma  en  fu  baptif 
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trio  y  fe  baptiza,  fe  le  diga:  en  el  pecho,  y  en  las  cípal- 
Horrefie  htretieam ,  &?c.  ó  das ,  y  en  todo  el  cuerpo, 
deelarefe  el  propio  nom-  no  tocándole  con  la  roa- 
bre  de  la  Seta  de  que  fe  hh  no  produzga  la  feñai  de  la 
zo  Catecúmeno.  Y  fi  fue,  Cruz ,  y  diga:  Signo  te&c. 
ren  muchos  los  elegidos,  y  refpondanle  Amen.  Y 
fe  dio-an  todas  las  coías  di~  profiguiendo  las  dos  ora- 
chas  ai  particular  fobre  ca  ciones  figuientes ,  antes  <j 
da  vno#  diga  Oremus.  Ommpotens 
Y  luego  fe  diga  la  ora-  fempiterne  Dem ,  fcfa  pon- 
eion:  Te  deprecer ,  &c.  y  ga  la  mano  fobre  la  cabe- 
Tefpondanle,Amen.  Si  fue  ca  del  efeogido ,  y  dígala 
ten  muchos  los  eícogidos  toda  hafta  que  le  refpon- 
diaafc  la  precedente  ora,  dan  Amen.  Y  fi  fuere  mu- 
c ion  en  el  numero  plural  chos,efta,  y  las  pafladas  o- 
Mas  las  figuientes  figna-  raciones  íe  hagan  en  el  nu 
ciones/e  hagan  co  fas  pa-  mero  plural. 


Hb^ 


labras  fobre  cada  vno  en 
particular  :  y  íeñalando  a 
cada  vno  con  laíeñalde 


Y  el  Sacerdote  bendi- 
ga la  fal  para  el  Catecume 
no ,  con  la  bendición  que 


laCruz,hechaconeldedo  fe  figue  ,  que  comieda: 

pulgar  en  la  frente ,  diga:  Exorcizo  te  creatura  fafo, 

Signóte ,  ktc.  y  en  las  ore-  m,  y  refpondiendole  A- 

jas  diga  :  Signóte  :  y  en  men,tomadelaíalcon  el 

los  ojos  digx  Signóte;  y  en  dedo  pulgat. y  el  indize,  y 

lasnarizes  digi:Si¿note,&.  ponda  en  la  boca  del  Ca- 

y  lo  miímo  en  la  boca ,  y  cecumeno  ,  dizicado: 
2  D  4  N 


8 


1 
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N.  Accipefa!,  iffc.  y  aui  en- 
dolereipondido  Amcn/li 
gztfiaxéecm*  gt  Si  ¿^» 
^iritutuo^  la  oración  que 
fe  figge  ^  que  comienca:. 
Oremus  Dem  patrum  no- 
JborumJJc.  baila  la  reípue 
fta  Amemy  í¡  fueren  mu- 
chos, digaíe  acadavno:, 
Jccipefal,  tyc.  con  la  ora- 
ción precedente:  De:ispa~ 
trumnofirorum  y  ifc.  en  el 
numero  Plural. 

Pero  íi  el  Catecúmeno 
futre  Gentil  ^y  viniere  a  la 
Fe ,  de  la  adoración  de  los 
ídolos  ^atuendo; bendeci- 
do la  íal,antes  quegulte  fu 
medicina ,  añada  la  orada 
q  fe  figue.'Oremus  Domine. 
janffe  Pater,fc?c.hdh  que 
le  reípondan  Amen :  y  íi 
fueren  muchos,  digaíe  la 
precedente  oración  en  el 
numero  plural.  Y  luego  el 
Sacerdote,  fí  fuere  varón, 
fe  diga  a  el  tan  folamente: 


ramenlo 
Oraeleñe,&c.  yeíeíeclc* 
hincado  de  rodillas  dio-a 
el  Pater  iioíler-y  auiendo- 
le  dicho,  y  orado  harta: 
Sed  libéranos  a  malo,  inclu- 
ííuamente*  digaelSaccr- 
dot&Leua.isfcy  reíponda- 
leAmen  :  y  diga  luego  el 
Sacerdote  al  Padrino.  $¡¿¡ 
ftaeum&c.ydifp  al  eleélo 
Accede^  el  Padrino  con  el 
dedo  pulgar  leíigneenla 
frente,diziendo:  Innomim 
Patnsyfcf  Filij,  ¿Í73  Spiritm. 
fanfíi.  Entonces  hágale  el 
Sacerdote  tibien  la  Cruz 
en  la  frente,  diziendo  :M 
wmmeVatm,  fc?  FBj  ,.¿f 
Sipiritmfandky  pueíta  er* 
cima  la  mano,  dize  la  ora* 
cion  que  fe  ügu&vDms  A* 
faaaamj&chañ&k  reípue- 
fta  Amen,con  los  exorcis- 
mos figuiétes,  que  comie* 
czmErgo  rnalediBej&chfc 
fia  la  reípuefta  Amen- 
Mas  íi  fueren  muchos 
Lo& 


'¿¡ti 


del^aptfrrw 
los  Catecúmenos,  aqui  en 
las  colas  que  fe  liguen  di- 
ga en  el  numero  plural: 
Orate  ehcii ;  fieclite  genita, 
líe.  como  arriba  halla  el 
fin  del  exorcifmo  prece 


57 
Mas  fi  fuere  muger,  di* 
ga  el  Sacerdote:  Ora  ekc~la>y 
líe. halla  la  oración:  Deus 
Abrabajn3cxc\uuuQ:y  pue- 
fta  la  mano  fobre  ella  -9  di- 
ze:Oremus  Deus  ffili,  líe, 
<5ente,que  comien$a:£rgo  hafta  la  reípuefla  Amen: 
maleable  Diabolejíc.  íten  y  diga  luego  el  exorciímo 
íobre  el  vno  fe  diga  fegtm  Ergo  maledicle  Biabóle  jíc 
da  vez  :  Ora,  líe.  y  las  de-  como  arriba, 
mas  cofas  dichas  arriba,  Y  fi  fueren  muchas  las 

hafta  la  oración :  Deus  A-     Catecumenas,  el  Sacerdo- 
hraham ,  exclufiuamente.     te  aquí,  y  en  las  figuientes 
Y  luego  pone  la  mano  ío     oraciones,diga  enel  mime 
bre  el,ydize:Qremus  Deas     ro  pluralrOn?  te  ele£t<e,y  lo 
imniortalepr<efidium,líc.co     demás  hafta  la  oración: 
los  exorcifmos  que  fe  fi-      Dews  Abrabam,  líe.  exclu. 
guen  hafta  la  refpuefta  A-     fulamente :  y  pone  la  má- 
men.Luego  diga  íobre  vn     no  íobre  las  caberas  de  ca 
Varón  tercera  vez:  Ora  ele-     da  vna :  y  luego  en  el  mif 
¿t¿,iíc.  hafta  la  oración: 
Dem  Abraham ,  exclufiue; 
y  le  pone  la  mano,dizien- 
¿o\Exorci^pteylíc.y  repita 
todo  Ergo  maledicle  Diabo 
le  y  como  arriba  eftá  di- 
cho» 


mo  numero  plural,y  en  fu 
propio  genero,  como  arri 
baefta  dicho. 

Y  acabadas  eftas  cofas,' 
el  Sacerdote  tome  lama- 
no  derecha  del  electo,  cer 
ca  del  braco ,  ó  dándole  la 
extrema 


\ 


I 

I 
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extrema  parte  de  !a  citóla 
le  entra  en  la  íg!éíia,dizié- 
Jo :  N.  Ingredefe,  infancia 
Ecchfiam  Dei&fc.  y  reípo- 
dan  Arnenry  fi  fu  ei?en  mu 
chos  ,  diga  en  el  numero 
plural :  Ingrtdimini^  isfe.  y 
éntrelos  en  la  Igleíia,  co- 
mo arriba digo.  Y auien- 
do  entrado  el  eleclo  indi 
neíe,ó  poftreíe  en  el  íuelo 
y  adore:y  leuantado,  el  Sa 
cerdote  le  pone  lamano 
íbbre  la  cabeca,y  júntame 
te  con  el  eleclo ,  rezara  el 
Symboío  délos  Apollo- 
les,  y  la  oració  Dominica. 
De  la  mifma  fuerce  íi  Rie- 
ren muchos,  todos  íe  leuá 
ten,y  juntamente  dizen  el 
Symbolo  de  los  Apofto- 
les,y  el  Pater  nofter:  y  aca- 
bándolo, el  Sacerdote  po- 
lis la  mano  otra  ves  en  la 
cabeca  del  electo,}7  dize  el 
cxorcifmo:  Netelatet&fc. 
halla  que  diga  Amen.  Del 


ramento 
mífmo  modo  íi  fuere  mu 
chos,  pone  la  mano  íbbre 
la  cabeca  de  cada  vno,y  di 
ze  el  miímo  exorciímo, 
en  el  numero  plural ,  y  en 
fu  genero:  y  deípues  el  Sa- 
cerdote toma  con  el  dedo 
pulgar.de  la  faliua  defu  bo 
ca,y  toca  las  narizes,y  ore- 
jas del  efeogido  j  y  tocán- 
dole la  oreja  dieíira,  y  la 
fínieílra,diga :  Rphetaqmd 
eñadaperire.  Y  luego  to- 
que las  narizes,  v  diea :  In 
adore  fuauitam  >  y  profigaí 
Tu  autem>  ijfc.  y  pregunte 
luego  al  c\cdiOi §Húdl?oca^ 
r¿?Que  en  la  Quechua  di 
xhSuttj  quica  imam}  y  el  ref 
ponde.N.y  pregunte  el  Sa 
cerdote :  Abrmuntia*,  fcfc. 
con  fus  reípueftas  ,  como 
arriba  digo,  en  la  lengua 
Launa,y  Quechua. 

Entonces  el  Sacerdote 

moja  el  dedo  pulgar  de  íu 

mano  derecha  en  el  fiero 

Olio 
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(Olió  de  los  Catecúmenos     N.  le  pregunte :  N.  Creáis^ 


1P$1 


y  vnja  al  electo  :  primero 
en  el  pecho,  y  luego  entre 
las  eípaldas  en  modo  de 
Cruz.diziendo:Eg¿tfe  limo^ 
&c.y  auiendole  refpondi- 
do  Amen  ,  diga :  Pax  tibí' 
$¿.  Et  cumfpritu  tuo:  y  lue- 
go con  algodon,ó  con  co 
íaíeniejante,  fe  limpie  el 


¿^c.con  las  demás  pregun 
tas,que  atrás  dexo  eícntas, 
y  traducidas  en  la  Que- 
chua hafta  la  pregunta. N. 
Bapti^afca  caita  munanquU 
chut  b/.  l.munanim. 

Entonces  el  Padrino,ó 
la  Madrina,  ó  ambos  (fi 
ambos  fon  admitidos)alar 


dedo  pulgar:  y  los  lugares     gando  la  mano,  o  tenien- 
que  vngio :  y  diga  luego:     do,  ó  tocando  al  electo,  ó 


Éxi  immundefyiritwsjj'c 

Quando  fon  muchos 
los  electos  fe  á  de  hazer  lo 
mifmo  en  cada  vno  :  y  el 


a  la  electa ,  auiendole  deC 
cubierto  la  cabeca ,  y  aflo- 
jándole las  veíliduras  deL 
cuello,eftando  inclinado, 


ele&o  fe  lleua  al  Baptifte-  el  Sacerdote  faque  del  a- 

rio,y  fi  allí  por  alguna  cau  gua  de  la  fuente  Baptifmal 

fa  no  lo  aya,ó  no,eílé  pre-  en  el  vaíico,  ó  caldereta,  y 

parada  el  agua  Baptiímal,  baptize  con  ella  al  eleóto, 

hagafe  la  bendición  de  la  ó  a  la  electa  fobre  lu  cabe- 


fuente,como  abaxo  fe  po- 
ne :  y  eftando  cerca  de  la 
fuente ,  pregunte  el  Sacer- 
dote :  GJmdyocam'í  como 
arriba  digo  •,  y  en  la  Que- 


ca ,  derramándola  tres  ve- 
zes  en  modo  de  Cruz  ,  en 
el  nombre  déla  fantiílima 
Trinidad,  diziédo  üRv.Ego 
te  Bdptizgjlsfc.  como  arri* 


chua  :  y  reípondiendole     badixe  en  el  Baptiímo  de: 

•  los, 
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60                *D  el  Sacramento 
los  infantes.     Yficl  agua     go  fe  eííricgue  el  dedo  pul 
que  corre  de  fu  cabeca  del     gar  con  algodon,ó  coía  fe 
baptizado,  no  fe  desliza  al     mejante  ^  y  pone  fobre  la 
(agrario  del  Baptifíerio,co  cabeca  del  electo,  el  Chrif 
xaíe  en  vn  lebrillo,©  vazia  mal  ,  o  liencecito  blanco, 
y  eíta  fe  eche  defpues  en  el  y  le  da  efta  vcftidura  ,  di- 
dicho fagrario.  Y  quando  zimáo:  Acape  ■-veflm&'c. 
fon  muchos  los  efcogidos  y  reípondanle  Amen, 
cada  viio  en  íingular  a  de  Y  el  eleclo ,  auiendole 
fer  preguntado,  y  baptiza-  quitado  fus  propias  vefti- 
do,como  arriba  digo :  y  fi  duras,  le  vifla  de  otras  nue 
ion  varones ,  y  mugeres,  uas  blancas ,  ó  per  lo  me- 
primero  fea  a  los  varones,  nos  que  fea  ¡a  haz  blanca, 
yluego  a  las  mugeres.Mas  y  efta  la  reciba  del  Sacer- 
íi  prouablemente  fe  duda  dote :  y  luego  le  da  el  Sa- 
re,íí  el  electo  eftuuiere  en  cerdote  vn  cirio,  ó  cande- 
otro  tiempo  baptizado,di  la  encendida  en  la  mano 
ga  el  Sacerdote :  Si  non  es,  derecha,  diziendo :  Accipe. 
&c.   Luego  el  Sacerdote  lampademjúfc.  y  reípondá- 
moje  el  dedo  pulgar  de  fu  le,Amen:y  efte  nueuamé- 
diélira  en  el  fagrado  Chrif  te  conuertido,  tenga  el  ci- 
ma ,  y  vnja  la  corona  del  rio  encendido  hafta  el  ca- 
eleclo  en  modo  de  Cruz,  bo,  fino  fuere  mientras  le 
diziendo:  DeiM  amnípotens,  confirman 
&c.y  auiendole  reípondi-         Y  en  las  Iglefias  donde 
do  Amen,diga:P^  team.    >  fe  haze  el  Baptiímo,cabu-. 
&.El  amjpintu  m :  y  lúe-  lleudo  todo  el  cuerpo  en 
•       "  ™    "  el 


^¿lÜIWMtiMM 


DelBaptifino.  61 

el  agua',  o  fola  la  cabeca,  el  dote ,  auicndofc  mojado 

Sacerdote  reciba  al  electo  el  dedo  pulgar  de  la  roa- 

por  los  bracos  cerca  délos  no  derecha  en  el  íagrado 

ombros,  y  defnuda  la  par-  Chrifma,vn jale  en  la  coro 

Ce  fuperior  del  cuerpo,y  la  na  de  la  cabeja  en  modo 

demás  honeftameníe  cu-  de  Cruz,  diziendo  :  Dem 

bierta,cabullale  tres  vezes,  omnipotensjjc.  como  arri- 

6  fola  la  cabec^y  otras  tá-  ba  eftá  dicho.  Y  luego  el 


tas  vezes  le  leuante ,  y  le 
baptize  por  tres  inmerfio- 
nes:  inuocando  tanfola- 
mentc  vna  vez  la  fantiíli- 
ma  Trinidad  ,  diziendo: 
Ego  te  baptizo  in  nomine  Pa 
tru,  embúllale  vna  vez ,  Isf 
Filt/,  zabúllale  fegüda  vez, 
Isf  Spiritu*  Sancli ,  éntrele 
en  el  agua  tercera  vez :  to- 
cándole, ó  teniéndole  el 
Padrino,  ó  la  madrina,  ó 
ambos. 


Sacerdote  le  pone  en  la  ca 
be§a  el  capillo,  ó  liencezi- 
to,y  le  da  la  veítidura  blá- 
ca,diziendo:^c^  yejlem$ 
ifc. 

Y  defpues  le  da  el  Sa-' 
cerdote  la  candela  encen- 
dida,que  la  tenga  en  la  ma 
no  derecha,  diziendo:  Ac~ 
cipe  lampadem9ijfc.Y  fi  fue- 
ren muchos,  íe  a  deha- 
zer  de  la  mifma  mane- 
ra fobre  cada  vno :  y  luc- 


Y  quando  el  electo  íc  godiga.  N.  Vadeinpacet 

leuantare  de  la  fuente ,  el  fc^como  dexo  traducido 

Padrino,  ó  la  madrina,  te-  en  la  lengua  Quechua, 

niendo  vna  toalla  en  las  Y  fi  le  hallare  el  Obif 

manos,  le  reciba  de  mano  po  preíente,que  legitima- 

del  Sacerdote.  YclSacer.  mente   pudiere  admini- 

ftrai 
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?m®  bfej  merced.  &  \  p  *.  o  ft 

p  ?TÍb  <V£Ute£¿W.Í  ello  XR 

efa^em0#an,>ciiaeqiúii* 
Ejaftqaip^cl  ( >&)h\&w¡éa.ti 
Dioípalglefían  man  ..yai4 

pacjkanaid  paefyaglteekiTOái 
púfa^iJunpíiqüi.  jpatíliuanjf 
oaupac  vyachácaiqtiáfil  ,cai( 

hatwn  cuya ciiitaeí  tu¿  a  «ijttí 

é  i  l ¿Eftc  Dios » fiSiy^fploy 
qurmio  ei  üiek)y,í}i  la/0¿d4 

pufotalotflióbttds .  Yna  jby> 
jpaqa  ^«ajaM»  gbaf  dafleiiu.  la 
qiral  jesinnby  ¿ju  Itaf  $  y*  nawy* 
íasara^Kípifco  fe  po/i^ieiraetl 
«fez*  Aláokrtbjentos/uyoSi 
£/fo  en  la  !engudt4¡%euk  % 


pj  gjHkjifiíli  aisas  pnpiprri<ro«i 
cunada  íro^^ldtepj 
maceas;*  "tonagni  K¿  léln  a 
fe^ííhbfoiciíaiíijciiák^iiiia 
cátc|Ttó[íAÍJ33.jdanHÍohíriri^ 
c3QkL8iuAcspatajdadíii.íacr^ 
ftfufiaraC'ip^übdDQa  -cabía* 
dbictiifJJiíiaián  itucoc  J  i  í.ií.f  í 
i,-^fiY>ípra.bÍQMi  íe|áe/d;<dXT| 
taic^)Qngai«i>  ágojnoíJüfo 
los  Aicz «Mándame  mersf  jjí 
fea cti.  eLflnmonq  5  Jecialáá 
(Ao^q,  /q/uan  lijorpiaj^lftpéa 
tsulá  Icj^í  ¿e  íhüjcíltc»  £  cAioii 

DfO£í/j  <  'Jí.fl  >Jí/jUJfI  MlfJft 

-  ii'^loa.'HQbri^ucs^tío 
l^tciiJKJjqpotelímaiQdcrjíií 
cttos  ( Hi^etuaiaii^líin?  íenbczip 
tiepe  ípon  Jqííjosí,  ryüas  arma 
nxuoho/  y.  niidiaas'riuiíiü 
Les  ij^ze.  nMielí'ais.u5Tei;cea 
das  $  guiando  jáhyece&d&ss 
lleua  altefeioi.  >¥ta>los^ua 
®b  gysafdat?  büaüey^iáin- 
¿6  dniuos^n  io8pdna«,en  ¡ti 
jBasifiáfcdoaíqucítiíSflq;,  dái 
de 
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ác  ay  grauifíimas  penas,  y     en  perfonas:  y  eftas  perfo 


tormentos,  en  que  penan, 
y  padecen  fin  fin. 
En  la  leng  úa  di^e  api. 


ñas  íe  llaman  Padre,  y  Hi 
jo,y  Eípiritu  íanto:  dema 
ñera  que  fon  tres  perfonaJ 


Runa  cuna,  caichunca  y  vn  Dios  verdadero:y  nc 

camachicufca  fimipi  pai-  ay  otro  Dios  fino  efte,  c 

pa  camachis  can  rurac  cu-  los  que  adoraron  tus  paíls 

naclacaj  churimpac  cama  dos  eran  Demonios,y  co- 

hatallin  ¡¡  ancha  ñatacmi  ías  fingidas  de  los  liorn- 


paicunacta  muñan ,  cauca 
cancuman  cana,  ancha  co 
ilanan  cuyayta  cama  con. 
ñahuañuptinca3hanac  ca 


bies. 

Yachancaiquitacmi, 
cai  Dioíca,pana  huccai  ñ| 
yoc  caípapas,  quimcaía- 


ciquifpi  caujaininma  puf  yac  períonam ,  cay  quim- 
fcn.Caicamachicufca  fimi  9a  pcrfonari,Yaya,  Churi, 
mana  huacaichac .  pampa     Éfpiritu  fan&o,futiyocmi. 


chac  cunactari,  huañupti- 
llápunim5huc  yanacozñi, 
quicai,  ñacaricui,  huatai 
huaciman  carcun.Chaipi- 
natacmi ,  Dioscancan  ca- 
jma,mana  puchucacoc,ma 
na  tucuc,allparicuncan,ña 
caricuncan  camapac 


Quimca  capa  layayniyoc 
cas  papas,huc  checa  DioC 
llam.  Hynantin  caiteccc 
muyu  pachapiri,mana  cai 
caípaca,  huc  Diofca  ari, 
manamcanchu.Apuzquij 
quicunap  muchaícancu- 
naca  ari,  ?upai  camancar- 


Y  as  deíaber  queeftc     cancuj  runap  hamutafcan 
Dios,aunque  es  vno  en  fu     camallatac. 
fcr ,  juntamente  es  Trino         Demás  defto  as  de  fa~ 

bel 
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bcr  j  que  todos  los  hóbres  puííancam  pacmiari ,  cay 

por  vn  pecado  que  come-  quimc^Dioscainiyoc  per 

tio  nueftro  primer  padre  lonacunamanta ,  íícai  ñe- 

Adan,quedaródefterrados  que(capac  Diosyayap  chu 

del  cielo ,  y  para  lleuarlos  rinjhanac  pachamáta,  cay 

alla.de  aquellas  tres  períb-  pachaman  hamuípa ,  huc 

ñas  diuinas ,  la  íegunda,  queípillumpac  purunico 

(que  es  el  Hijo  de  Dios)vi  yap ,  Maria  lutiyocpa  vic- 

noalmundodefdeelcie-  campi  ,  Eípiritu  fanclop 

lo,y  enlas  entrañas  de  vna  hapacaícan ,  runa  riiracur- 

Scñora  llamada Maria,por  ca:  manarac  huachaptin. 


obra  del  Eípiritu  íanto/e 
hizo  hombre  ;  quedando 
ella  virgen  ,  antes  del  par- 
to ,  en  el  parto  ,  y  del  pues 
del  parto.  Eíte  Dios  he- 
cho hombre,fe  llama  leía 
Chrifto  ,  que  quiere  dezir 
Saluador. 


huachainimpi,ña  huachaf 
papas ,  hinapurun  tazque 
que  parimuptin.  CaiDios, 
runa  ña  cacri  ,  íeíu  Chri- 
fto   íutiyoc   queípichec, 


ñifcam. 


Y  viuio  con  los  hom- 
bres,)' padeció  por  ellos,  y 


Chai  hahuamanta ,  ya  le  puío  en  vna  Cruz,dóde 

chancaiquitacmi   :   tucui  le  mataron  los  ludios  por 

llapa  runa  cunaca,  huc  ca-  pura  inuidia.  Yreíucitó  luc 

llac  yayaycup ,  Adán  futi-  go  al  tercero  día.    Y  deC 

yoc  hucha  ruraícan  raicu,  pues  ítibio  a  los  cielos.do- 

carcufeam  carcancu,  ha-  de  ella  Pveynando  eterna- 

nac  pachacunaman  vichai  mente:y  eíte  es  el  que  nos 

nncainpacjchairnan  paita  a  de  íal  uar:  y  aqueíte  as  de 

E  creer: 
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creerry  efperar  enel  como  morque  aora  pides?y  as  de 

en  tu  Dios.  recebir. 

Caujarcantacmi ,  runa  Chai  mantari  yachai 

vcupi ,  paicuna  raicu  mu,  huclianchic  cunada  Dios 

churcantac  :  huc  chácara  pampa chapuancáchicpac, 

Cruz  futiyoepiri   chutaí-  animanchiófari  capacchá 

cacarea,  ludio fuyu runa  campac huampas  ,  can- 

cunari  ,    chacatapi   paira  chiz    Sacramento    niíca 

huañu  chircancu  ,  chiqui  cuna¿iam,camachirca  pa- 

cuillamanta  :  hinafpari ,  carichirca.  Caicunari  ca- 

hanac  pachaman  vichairi  na,  canchizpaccha ,  capac 

purea ,  chaipiri  mana  pu-  cainincunap      churacui 

chucainiyoc  Capac  cau-  íinmi.Caicanchizpañau 

jaitatn  caucan.  Caimi  ari  paquenri    ,    cunanchaz- 

queípichiquenchic      cay  quifac  ñis  caiqui  BaptiC 

manñatacmi  Iríiípa  che-  mom. 

cachacuncaiqui,  Dios  nij-  Y  para  que  con  cite  Ba 

quimanhina  ,  fuyancaiqui  ptifmo  quedes  limpio ,  y 

tacmi.  comiences  vnavida  nueua 

Demás  defto  fabras,que  Chrilliana  ■  es  menefter  q 

para  perdonar  Dios  nue-  te  arrepientas  de  la  mala 

ftros  pecados  ,  y  enrique-  vida  que  harta  aora  as  he- 

2er  nueílras  almas,ordenó  cho^y  propongas  la  emié- 

fiete  Sacramentos  ,  que  da.  Y  porq  fepas  en  fuma 

fon  íiete  fuentes,  donde  lo  que  as  de  creer,y  como 

tiene  fus  riquezas.  El  pri-  as  de  hablar  con  efte  Dios 

mero  de  todos, es  el  Baptif  para  pedirle  lo  q  as  mene- 

fte* 
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íter ,  es  neceífario  que  fe- 
pas  de  memoria  el  Credo, 
y  el  Pater  nofter. 

Cai  armacui  Baptifmo 
huan  3  maillaíca  queparin 
caiquipacca,  moíoc  Chri- 
ftiano  cau jaita  ,  callaría 
caiquLpachuájputicun  cai 
quim  ,  manalli  millai  cu- 
nancama  caujafcaiqui 
manta,  huanaíTacmi  ñiípa 
ñincaiquitacmi  yachacu- 
pufunqui.  Pifi  nmaipiri 
Iñincaiquicla  yachancai- 
quipae,  imanatac  cai  Dios 
huan  rimanacuncaiqui- 
pac,  cuyacchana  cafcaiqui 
<5ta  mañancaiqui  pac  huá- 
pas ,  Iñiiíim  ñilca ,  yayay- 
cuiiifcaclra  huan ,  vmál  la- 
yan caiquim  foncoiquipi 
yachancaiquim. 

Y  la  íuma  de  la  ley  de 
Dios,  es  amarle  a  el  mas  q 
a  todas  las  co(as,y  a  tu  pro 
ximo  como  a  ti  mifmo. 

Dios  ninchiepa  cama- 
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chi  cuinimpa  puchuca  cui 
nin  cunari  cana  ,  caimi 
D'oftamunáqui,tucui  ima 
haicaóta  yalliípa  ^  cam  hi- 
ña runa  cunaclari,qui  quij 
quicla  hinatac. 

Deípues  que  e!  adulto 
Catecumeno/uere  inftrui 
do  en  eftas  coías  referidas 
de  la  Fe ,  y  religión  Ghri- 
ftiana ,  viene  a  la  [glcfia,  y 
de  rodillas  ante  íus  puer- 
tas ,  delante  el  Sacerdote, 
le  preguntará  las  pregun- 
tas arriba  en  la  lengua  e£ 
critas,  a  las  quales  a  de  ref- 
po nder  el  mifmo,  y  el  Pa- 
drino con  el,  pues  tiene  e- 
dad.  Preguntarafele  prime 
ro  per  el  Cura  eftas  coías, 
y  deípucs  proíeguirá  al 
BaptilmOjComo  atrás  que 
da  eícrito. 

Hermano,  par  a  (¡recibas  efle 

Sacramento  del  Bap:yfmo)  te 

pregííto^rejbQdemt  tu  propio. 

Huauque  ,  cáiBaptift 

E  1  mo 
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rno  Sacramentóla  chaz-  Pv.  I,mnnaním. 

quin  caiquipac ,  ta  puícai  P.  Sutij  quica,imam  ca 

quiracmi:  camriari  haiñi     ca? 
huai, 

P.  Hermano,  ó  herma-? 
na,íbis  baptizado? 

R.No 

P.Dcíleais  fer  baptiza- 
do ? 

R.Si  defleo. 


RJPedronrJ.Mariam. 
P.  N.  Imaclam  Iglefia 
manta  mañanqui? 

Pv.Iefu  Chriltop  Iñicui 
ñintain. 

P.Iefu  Chriftop  Inicui- 

áinri  ,  imaclam  campac 

P.  Como  os  queréis  lia     con? 

niar?  R.Viñaicaucaitam. 

R.Pedro,ó  Maria.  Frofiga  luego  el  Sacerdo 

P.  Que  pedís  a  la  Igle-     te3guardádo  el  orden  atrás 

Ca?  dicho ,  en  el  Baptifmo  de 

R.La  Fe  de  íefuChrifto.     los  adultos ,  aííi  en  Latín, 

P.La  Fe  de  leíü  Chrifto,     como  en  la  lengua  Que 


cjuc  os  da? 

R.  La  vida  perdurable. 


chua. 

Lo  vltimo  fe  á  de  tra- 
tar lo  que  toca  a  los  Padri. 
EJlas  preguntas  dicten  en  la     nos:  y  lo  primero  que  íe  á 
lengua  Quechua.  de  aduertir,es,que  el  Con- 

P  Huauque'l.pana?Ba-     cilio  Limeníe/n  la  acción 
ptizaíca  chucanqui? 
R.iVíanam. 


P.  Baptizafca  caita  tnu- 
nanquichu. 


z.c.9  oraena,  que  para  que 
no  íe  multipliquen  los  pa 
rentelcos,  que  nacen  del 
Padrinazgo  en  el  BaptiC 


mot 


rmwm 


mo,aya  encada  Perroquia 
y  Curato,vn  Padrino  ieña 
lado  para  que  íaque  los  ni 
ños  de  la  fuete  Baptiímal. 
Y  fi  la  Perroquia  fuere  grá 
de ,  fe  podran  feñalar  los  q 
el  Ordinario  viere  ferne- 
ceííarios :  y  que  los  tales 
íean  Indios  de  razón  5  y 
Ghriftiandad  aprouada:de 
manera  que  íe  pueda  fiar 
dellos,  el  íaber  inftruira 
fus  ahijados  las  cofas  ele 
nueftra  Fe.  A  eftos  pues  fe 
les  puede  dezir  lo  figuien- 
re. 

Lo  primero,  hijo'  ya  q 
vienes  a  íer  Padrino  ,  dos 
obligaciones  tienes.oue  as 
deaduertir  mucho.La  pri- 
mera,que  eftás  obligado  a 
eníeñara  cite  tu  ahijado, 
las  coías  de  la  Fe,  y  encere 
§arle  a  todo  lo  bueno,y  a- 
partarlcdc  lo  malóry  cito 
á-de  íer ,  no  atuendo  ptíú$ 
¿jtác  te  laque  defta  obliga- 


cíon. 

Lo  fegundo  ,  que  por 
qu arito  eíte  niño  5  ó  niña, 
cue  as  facado  de  pila,  es  tu 
hijo  eípiritual ,  no  te  pue- 
des cafar  con  ella:y  fi  te  ca 
lares  el  matrimonio  es  nu 
lo.  (  Lo  mifmo  íe  diga  a  la 
nraclrina,refpeto  del  ahija- 
do.) 

Lo  tercero,  fabras  tam- 
bién, que  con  la  madre  de 
efta  niña,ó  niño, no  te  pue 
des  ca'ar :  y  íi  te  cafares  co 
ella  no  es  valido  el  matri- 
monio :  porque  por  efte 
Sacramento  quedáis  parie 
tesen  primer  grado. 

Lo  quarto,que  fi  bapti- 
zas a  tu  hijo,  contraes  el 
mifmo  parentefeo  eípiri- 
tual: fino  es  en  cafo  que  el 
niño  fe  cité  muriendo  ;  q 
entonces,porno  auer  quié 
le  baptize ,  te  dá  la  Iglefia 
licécia  para  baptizarle  ; fin 
que  tengas  impedimento 
E  3  de 
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'de  llegar  a  tu  muger  i  y  £     huarmi  yacunaiqui ,  hua¿ 
le  baptizas  fin  eíta  ncceffi     mi  yacuptij  quiri,  huarmi 


dad  -  no  puedes  Ucear  a 

ella 

jTí?¿¿?  t}o  por  f¡0;  números  ¡di; 

%e  ¿ifi  en  la  ¡engua. 
1      Chüri  ?  caí  huahuaD- 


yacuicaiqui,  cacim,  mana 

yupaichu. 

3      Quimca  nequen  ¡  ya 

chancaiquim;  caihuahuap 

mamanhuan  ■  rnanatacm¿ 


marcaricoquépac  hamuf-.     yachacunchu   haarmiya- 


pa  árfj  yícaí  chayaqtreiqui, 
camaiquiéta  a  I  lilla  vnan- 
cban  caiquiírirñatipaqucn 
mi :  caimar  caricufcaiquL 
¿la    yachachin  caiquim., 


cuncaiqui  paihuan  huar- 
mi ya  ctrptij-  quiri }  paz  ca 
cuncancacmi  Matrimo- 
nio. Cay  Sacramento  rai- 
cu ,  animapi  runa  maein- 


fonda  Fe  Iñiícanchicpa  ya  tin  tucufcaiquimanta,  ñau 

chaquen  cunacla.-tucuialli  pac  viñaipi. 

cacman  chccacbachin  caí  4    Tahua  jichi  caiquim;: 

quiracmi  >  liapa  manalli  churij  quicla  baptizafpa, 

caymanta,  paita  anchorco  runa  raa  cintacmi  tucun- 

chiípa  :  Mana  yachachin  qui:mana  huahua  huañu- 

caiqui&a.Curaiqu^yaclia-  na  yachcapcin  :  chaípacha 

chiptinmi  ari  canea.  ca  ari,  Iglefia,  yanca  bapti- 

£     Yícai  yuyan  caiquim,  zachun  ñifunquim,mana- 

cay huarma  huahuada,  p¿-  buc  baptizac  captin,caihi- 

lamára  marcaricus  caiqui  na  captinri ,  huarmij.qui- 

raicu animapi  runa  macij  man  chayancaiqui  allin- 

qiuní,  mana  tacmi  yacha-  mi :  mana  caihina  huañu- 

cupuiímiquichu    ,   paita  nayaíía  baptizaípaca,  ma- 
na 


nminniru»! 
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napunim  allichu  Jiuarmij      quiman  chayancaiqm. 

ORDO    SFPFLENDJ  OMISSA 

fiiper  bapti^atunu . 

ORDEN  DE  SVPLIR  EN  EL  BA: 
ptizado  lo  que  íe  dexó. 


§5  Cumyr¿ente* 

QVandoporaueraui 
do  peligro  demuer 
te3ó  otra  neceílidad  que  lo 
vuieíle  conítreñido ,  ora 
fea  infantejo  adulto^evuie 
í'cn  dexado  las  íagradas  ce 
nrnonias  9  y  oraciones  ^  h 
eíluuiere  baptizado,luego 
qucconualczca,  óceíiare 
el  peligro ,  y  fuere  traído  a 
la  IglcLa  ,  íupláíe  rodas  las 
colas  que  íe  dexaron.  Y  el 
Hiilnio  orden  y  rito  ,  que 
en  elBaptiímo  délos  ni- 
ños (fi  fuere  criatura,)  y  de 
los  adultos(íifuere  adulto) 


fe  guarde,y  cumpla:  excep 
to,que  la  pregunta:Si  quie 
re  íer  baptizado  ,  y  la  for- 
ma del  Baptiímo  vy  la  ab- 
lucion,no  íc  a  de  hazei\fi- 
no  dexaríeryc  crtas  oracio 
nes,  y  exorciímos ,  que  en 
fu  lugar  an  de  íer  muda- 
dos, como  abaxo  íe  dua. 

§.  Sacerdorj&c. 

EL  Sacerdote  puchan- 
tes que  ponga  laíal 
en  la  boca  del  baptizado, 
poniédole  la  mano  íobre 
la  cabeca,dize:  Ommpotem 
femfitenie  Dem,  i^chaíla 
E  4  que 
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queje  refponian  Amen. 
Ydepues  que  á  pucfio  vn 
poco  deial  en  'la  boca  del 
baptizado,  diziendo:  Accü 
pe/akm.íjfc.  yauiendole 
respondido  Amen  ,  dize: 
O  fe  m  u  s,Dem  'patrem^  ifc. 
fraila  la tefpueíla,Anien. 
Y  deípues  deílas  cofas, 
auiendo  hecho  la  feñal  de 
la  Cruz  en  la  frente  del  ba 
ptizado  i  y  dichas  aquellas 
palabras  vBocfignum  x,  fcfc.. 
pueíla.  la  maiio  fobre  la 
cabeca,cliga:Orem9.  j£ttr 


ximrento 

nava ,  ¿?Y.  con  la  rcfpueíía 

Amen.  Y  en  el  Baptifmo 

de  los  adultos  ,  demás  de 

aquellas  cofas,  que  arriba 

eílan  notadas ,  quando  fe 

íuplen  las  que  fe  dexaron,, 

fe  ande  mudar  eíias.    Lo 

primero  en  el  exorciímo: 

Audimaleditte  Satana>  ado 

de  dizcihabitaculumperfi- 

M#t,di§2L:habitaculumperfe- 

cit  •  y  luego  en  el  exorcrC 

moiNec  te  latet  ¿donde  di 

zc:7tjiat9  fe  diga:  FtJiereK 


RirVS  $  E  RVA  N DVS  ,C  VM 
SpiJeopHS  hapti^at^ 

IOS  R  I  T  OS    Qjy  E    SEANDE 
guardar  quando  baptizad  Obiípo. 


pon- 


LAs  cerimonias ,  y  ri-      Ritual  ordenado  las 
tos  que  fe  an  de  guar      go  aqui :  porque  raras  ve- 
dar ,  quando  el  Obiípo  ,  ó      zes  baptizan  íus  Señorías 
Cardenal  baptizare,que  el     en  efta  tierra ,  que  porta 

miíeri* 
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./eaurácü- 
is  ccrimomas: 


u  0» 


rmfcrcor dh  ác  Dios ,  no  el  Ritua 

ay  adultos,  cjuc  no  lo  elle  piído  b 

muchos  años  á.-y  quan  Jo  y  feria  alargar  mucho ,  el- 

vuicren  de  baptizar/ignié  criuiendo  también   citas 

do  las  reglas,  y  rubricas,  cj  Epiícopales  notas. 

BENED1CT10    FONTIS    BAPTISMI* 

extra  Sabbatum  Paféx  9  isf  Pentkcoflesycum  aq\a 
confecrata  non  habetur. 

LA  BENDICIÓN  QVE  SE  A  D  E  HAZER. 

de  la  fuente  Baptiftnal ,  fuera  del  Sábado  de  Pafcua  Fio- 

rida ,  y  de  la  Vigilia  de  Pentecoftes ,  quahdo  no 

ay  agua  cónfegrada,  a  de  1er  en 

ella  forma. 


§.  Prmum^c* 

LO  primero,  fe  laua,y 
limpia  el  valb,  ó  pila 
del  Baptilterio  5  y  íe  hin- 
che de  agua  limpidiiiima: 
y  el  Sacerdote  con  fus  Cíe 
rigos  ó  otros  prefby  teros, 
yendo  delante  la  Cruz,  y 
dos  ciriales,  y  el  incélario, 
y  encienío,con  los  vaíitos 


del  fanto  Chrifma,  y  Olio 
de  los  Catecúmenos ,  de- 
ciende  a  la  fuente  :  y  alli,ó 
ante  el  altar  del  Baptilte- 
rio, dize  las  Letanías  ordi- 
narias, como  (e  liguen  dcf 
pues  de  los  Pfalmos  Peni- 
tenciales:)' antes  del  Verlo 
Vtnos  exaudiré  dignerü,  di- 
ga primero,y  repita  íegun 
da  vez  el  figuiente  Verfo:. 
Vt 


H 


1 


i 
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nfontemiflum ,  fcfc  halla  ¿r,  fc¿¿  hafta que  leayan 

Tír^rf/w^tfW/wj.Pucde  rcfpondido  Airen 
dczir  también  la  Letanía  Entonces  iníufle  tres 

mas  breue    que  ella  en  el  vezes  fobre  el  agua  en  efta 

Mifl*,  en  el  oficio  del  Sa-  figura ,  ^  y  lucgo  pone 

lanto.  Y  atuendo  ái-  encienfo  en  el  inceniario 


cho  el  vkimo  Kyrkekl 
fon9d\g3L  éSaccrdote:  Pater 

nofter&c.y  Credo  in  Deum, 
&c.  todo  en  voz  clara  in- 


teligible. 


y  encienfi  la  fuente.  Y  deí- 
pues  de  echado  el  Olio  de 
los  Catecúmenos  en  el  a- 
gua,en  modo  de  Cruz^di- 
ze  en  voz  clara  :  Sanclijice- 
Lo  qual  acabado  ,  diga  tur ,  &V.  hafta  la  reípuefta 
los  verlos  figuientes:  2$fe£  Amen,  y  derrame  effcnto 
te  Domínele,  con  íus  rct  Chníma  \  por  el  modo  Á 
pueicas,y  oración :ü»»£a.  queda  dicho,diziendo-  í2 
ftw,Í7f.yenelexorcifmo  fufoChrifmatU  Jfc.  hafta 
oel  agua,  y  quando  vuiere  qüe  reípondan  Amen  •  y 
áichoiQmte  deparadifoma  toma  ambas  las  ampolle' 
nare  /w//f ,diuida  el  agua.y  tas  del  fin to  Olio  ó  del  fc 
derrame  dclla,  fuera  del  gradoChním^y  echando 
margen  de  .a  mente ,  ázia  júntamete  de  ambas  a  dos 
las  quarro  parces  del  mun  en  modo  de  Cruz  dize- 
'iOüouimdoiRtmqua     Commxtto  Chrlfmam  lie 


tuorfimimbíM^clmña  la 
concIufion,yrefpucítaA- 
men  :  y  profiga  diziendo: 
Orcmus  Domme/¿m£le  Pa 


halla  lareípceíía  Amen. 

Y  luego  auiendo  pue- 
fto  en  fu  lugar  las  ampo- 
lletas., mezcla  el  Olio  lan- 


to. 


i  tttfWtT^tt  ú<áúU£*úüúto£ü¿ 


o ,  y  el  (agrado  Chrííma  ma  fuerte,  an  c¡e  fer  obfer¿ 

x>n  el  agua  ,  y  rocíela  por  uadas,íin  adición,  ni  dimi 

:oda  la  faente.  Y  luego  co  nación;  ni  es  licito  víar  de 

nía  miga  de  pan,fe  limpie  otro  Manual ,  ni  de  otras 

a  mano.  Y  íi  vuiere  algu-  cerinioniasimo  delle  Ri- 

10  que  baptizar,baptizele  tual ,  y  de  las  que  manda 

:omo  arriba  digo.  Y  fino  víar.  Mas  en  el  ínterin  que 

quiere  a  quien  baptizarla-  ay  copia  de  Rkuales,fe  de- 

jefe  ¡as  manos ,  y  el  agua  ue  adminiílrar  por  el  Ma- 

:on  que  íe  Vuiere  lauado  nual  Romano,  y  no  por 

derrámela  en  el  Sagrario  otro  alguno,  pues  en  lo  fu 

Baptifmal.  bftancial ,  conforma  con 

Eftasíbnconminiftros  eíle  tan  nueuo.  Ccntodo 


mios,las  reglas,  y  cerimo- 
nias,  que  el  Ritual  Roma- 
no máda  obíeruar.y  guar- 


ió qual  íe  á  cúplido,íegua 
los  aílumptos,que  para  tra 
tar  aellas  materias  acerca 


dar  en  la  adminiitracion  del  Baptifmo  tomé.  Solo 

del  íagrado  Baptifmo ,  y  rerta  notar,que  las  coías  di 

puerta  de  los  demás  Sacra  chas  de  los  Catecifmos,  fe 

mentos,como  en  el  íe  ha-  pueden  dezir  a  los  negros 

liaran  en  latinan  eíhr  tra  adultos,  quando  los  traen 

ducidas  en  lengua  alguna,  a  baptizar,dexando  lo  que 

a  cuya  caufa ,  y  por  quitar  fe  traduce  enla  legua  Que 

de  rrabrajo ,  las  romancee  chua ,  para  los  Naturales 

al  pie  de  la  letra,y  déla  mif  deftc  Rcyno. 


Fin  del  Sacramento  del  Baptifmo. 
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DEL  SACRAMENTO 

DE  LA  CONFIRMACIÓN. 


PLATICA  Qve  E  L 


Gbifpo(fiendo  íerui- 
do)  á  de  mandar  hazer  a 
los  indios  en  la  lengua 
vulgar,  y  traducida  en  la 
Quechua  9 antes  de  adrní- 
niítrar  el  íanto  Sacraméto 
déla  Cormacionrpara  cjue 
fepan  los  indios  lo  que  es 
cite  Sacramento :fu  inílitu 
cion,matcna,,y  forma,  y  la 
dignidad  del  muiiílro  cj 
le  adminíilta.  La  diípoíi- 
cíon  con  que  fe  á  de  rece- 
bir.y  la  obligación  del  Pa- 
drino ,  que  le  puede  hazer 
cu  ella  forma. 

Al  Sacramento  de!  Ba- 
ptií'mo  fe  le  figue  el  de  la 
Confirmación:  initituido 
de  Cbiiíto^tambie  como 
el  del  Baptiimo  j  para  la  íal 


uacion,y  bien  de  los  hom 
bres.  Dicho  aíli,  porque 
acrecienta  la  gracia  que 
enel  Baptifmo  recebimos, 
Conforta,arnaa,y  da  forta- 
leza contra  las  aílechancas 
denueítres  enemigos  efí 
pirituales3con  quien  tene- 
mos perpetua  guerra,  y  pe 
lea.  Eñe  Sacramento  im- 
prime vna  íeñal  en  el  al- 
alina, que  nunca  fe  puede 
quitar,  ni  borrar-,  por  la 
qual  los  Confirmados ,  le 
diferencian  de  los  Baptiza 
dos,que  no  ion  Confirma 
dos.  Y  como  caualieros  de 
Iesv  Chrifto/e  arman  co- 
rra las  tentaciones  de  nue- 
ftros  adueríarios :  y  recibe 
mayor  abundancia  deef- 
pirítu ,  y  fuerzas  para  pro- 
fe  fiar 
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cflar  nueftrafantaFe  Ca-  como  lo  (abemos,  y  cree- 

:olica.  mos  cíelos  niños  que  muc 

Y  como  es  neceflario,  ren  baptizados,  no  confir- 
me el  niño  deípues  de  na  niados. 
;ido  crezca  para  llegar  a  Y  todos  los  baptizados, 
rdad  perfeta  •,  aílienlade  lo  auian  de  recebir  5  antes 
/ida  efpiritual,  fue  necefla  que  ninguno  délos  demás 
:io,  que  el  hóbre,  que  por  Sacramécos,luego  que  He* 
:1  Baptifmo  fue  reengen-  gallen  a  fíete  años ,  que  es 
diado  en  Chrifto.por  elle  edad ,  en  la  qual  íc  halla  el 
de  la  Confirmación,  crez-  v!b  de  la  razón.  Y  íí  deila 
ca ,  y  reciba  augmento ,  y  edad  no  le  an  recebido,en 
fuerzas  efpirituales ,  para  qualquier  edad  lo  pueden 
obrar,conforme  a  la  ley,y  recebir  ,  aunque  íeaenla 
vida  •  que  en  el  Baptifmo  decrepita.  Las  cofas  hijos, 
profefló.  que  aueis  de  guardar ,  y  fa- 

Y  dado,que  eíle  Sacra-  ber  para  le  recebir  digna- 

mento ,  no  es  tan  neceífa^  mente ,  como  lo  manda 

rio  como  el  del  Baptifmo,  Dios ,  y  lu  Iglefia ,  os  diré 

con  todo  es  excelentiíii-  breuemente/ítadme  aten 

mo ,  y  es  también  Sacra-  tos. 

mentó  como  el  del  Baptif  Lo  primero ,  fabed  hi- 

mo.  Sin  el  del  Baptiímo,  jos ,  que  el  que  os  á  de  ad- 

ningunofepuedeíaluany  minülrar  eíle  Sacramen- 

fin  el  de  la  Confirmación  to ,  es  íolo  el  Obiípo  :  e 

fi ,  (fino  es  que  dexe  de  re-  qual,y  los  demás  Qbifpos 

cebirle  por  menofprecio)  quedaron  en  lugar  de  los 

Apollóles 
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Apodóles :  y  ninguno  o-  ma  Chrifaa)vngiendo  en 

tro  .Sacerdote  le  puede  ad-  modo  de  Cruz"  fe  frente 

miniftrar ,  pues  folo  al  O-  del  que  fe  confirma  :  para 

biípo  dexó  Chrifto  poder  fignificar  la  ofadia  que  an 

para  admmiílrarlc  alos  fie  de  tener  los  confirmados, 

les  baptizados.  Y  afli  íe  á  en  cofeílar  la  Fe,  (que  pro- 

vfado  defde  el  principio  feílaron  en  el  Baptiímo) 

de  la  Iglcfia  j  y  fe  vfará  ha-  fin  miedo ,  ni  verguenca, 

fta  que  fe  acabe  el  mun-  delante  de  los  enemigos 

d°-  del  nombre  Chriftiano: 

Y  quando  le  recibiere-  aunque  por  confeílarla,  a- 

des,aueis  de  eftar  con  mu-  yan  de  padecer  tormento, 

cha  deuoaon,  y  atentos  a  derramar  fu  ía-ngre ,  y  dar 

las  palabras  que  el  Obiípo  fu  vida.  Y  por  auer  recebú 

dixere.  Y  tened  gran  Fe,  do  corroboración  del  Eí 

q  fi  eftais  amigos  de  Dios,  piricu  fanto,deuen  confeC 

alcanzareis  la  gracia  del  Ef  lar  firme ,  y  publicamente 

piricu  lanto,quc  eñe  Sacra  delante  de  todos ,  efta  Fe 

mentó  da.  que  tienen  en  el  coraron. 

Lo  fe2undo%fabreis,que  La  qual  deue  luzir  ,y  la  an 


síli  como  el  Baptifmo  ,  íe 
Baze  lauando  con  agua  la 
cabeca  del  baptizado  ;  affi 
elle  déla  Confirmación, 
fe  haze  con  azeite,  y  ba  lla- 
mo y  bendito  por  el  Obif- 
po,  (cjue  todo  junto  fe  Ha- 


de manifeílar  a  fu  tiempo 
con  palabras,  y  con  el  bue 
olor  de  fus  coftumbres, 
exernplo  de  vida,y  buenas 
obras. 

Lo  tercero,íabreis,  que 

efte  Sacraméto  no  fe  á  de 

recehir 
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■ecebir  mas  que. v na  vez  reccbir  en  gracia  ;  porque 

'ii  la  vida, porque  déla  ma  es  Sacramento   de  viuos. 

lera  que  no  os  podéis  ba-  Y  fi  cuuieredes  alguno  ,  ó 

)tizar  dos  vezes  j  affi  tam-  algunos  pecados  mortales 

)aco  os  podéis  confirmar  coníeílaldos  primero,  ó  a 

ios  vezesj  porque  elle  Sa-  lo  menos  arrepentios  de 

;ramento,  como  el  del  todo  coraron  de  auerlos 

$aptiíino,imprime  vn  ca-  cometido,  con  propofito 

acler ,  y  fcñal  en  el  alma,  de  los  cófeílar  lo  mas  bre- 

|ue  ( como  os  áixc  )  no  fe  ue  que  pudieredes.-porque 

mede  borrar  della;  y  dura  de  otra  fuerte,  aunque  re- 

á  mientras  viuis-ydefpucs  cibais  el  Sacramento ,  110 

le  muertos ,  aunque  eñe  fe  os  dará  la  gracia ,  que  es 

rueftra  alma  en  el  cielo,  ó  fu  efeto  ;  y  cometeréis  vn 

n  el  infierno ,  ( que  Dios  pecado  mortal  de  nueuo 

10  quiera )  porejue  como  grauiílimo ,  que  íe  llama 

I  alma  es  inmortal,  affi  la  Sacrilegio, 

mal  que  efta  imprelfa  en  Lo  quinto/abréis  tamJ 

lla,jamas  muere.Yíi  le  re  bien  hijos,que  de  la  mane 

ebis  dos  vezes ,  cometéis  ra,que  quando  os  baptiza- 

n  graue  pecado,llamado  fíes  tuuiftes  neceífidad  de 

acnlegio ;  porque  hazeis  Padrinospíli  abra  para  co- 

na  graue  injuria  al  Sacra-  firmaros ,  tenéis  también 

neto  déla  Confirmación  neceflidad  de  efeojer  Pa- 

pe  vna  vez  ya  recebit  drino ,  que  os  toque ,  ó  0$ 

£15-  tenga  al  tiempo  que  el  O- 

Lo  quarto ,  le  aueis  de  biípo  os  confirmare  i  el 

quai 
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quai  Padrino  os  a  de  enfe- 
fer  como  os  aueisde  auer 
en  la  contdhon  clelaFe,y 
en  la  renitencia,  y  pelea  ef 
pintual,cotra  las  tentacio- 
nes de  los  enemigos  del 
alma. 

Lo  fexto,fabreis,  que  el 
Padrino  que  os  tuuiere 
quando  os  confirmaron, 
contrae  parentefeo  eípiri- 
tual  con  el  confirmado, 
que  es  fu  ahijado,  y  con  fu 
padre,  y  madre :  y  que  no 
puede  auer  matrimonio 
entre  eílcs.Y  affi  os  auíío, 
que  la  muger  no  tenga  en 
la  Confirmación  a  íu  ma- 
rido, ni  el  mando  a  fu  mu 
ger;  porque  quedareis  pa- 
rientes e:pírkua!cs,y  no  os 
podréis  pagar  el  debito  có 
jugal.  Ni  ei  padrc,ni  la  ma 
¿re  tengan  a  íu  propio  hi- 
jo, ó  hija  en  la  Confirma- 
cion.Empero,el  hermano 
ó  la  hermana  bien  pueden 


'cramento 
tener  a  fu  hermano,  o  a  ( 
hermana :  y  el  abuelo  a  í 
nieta,ó  nieto.-y  el  amana 
bado  no  tenga  a  fu  man 
ceba,ni  ella  a  el,quando  í 
confirmaren ,  por  el  grai 
peligro  a  que  os  ponéis  d 
cometer  facrilegios^  y  po 
que  impedirá,  que  no  o 
caféis  j  y  fi  os  caía  redes ,  í 
deshará  el  matrimonio. 

Lo  feptimo,  vendrei 
lauadas  las  caras ,  las  vña 
cortadas,con  buenos  veít 
dos  (  fi  los  tuuieredes  , )  \ 
limpiosry  traeréis  vn  lien- 
to ,  para  que  os  liguen  L 
frente  donde  os  confirm; 
ron:y  vna  candela  de  cera 
que  ofrezcáis  al  Obiípo, ) 
no  os  falgais  de  la  1-icGí 
haíra  que  os  ayan  lauadc 
la  frente  ,  y  ayais  recebide 
la  bendición  del  Qbiípo,} 
os  ayan  eícrito  vueítroí 
nombres ,  y  el  de  vueítroí 
Padrinos, en  ei  iibro  don- 
d< 


r  tí  ir  i ¡¥  .nr  a  ííéú  ft  é  ti  ei  íi  n  fi  íf  fi  ii  té  irriini  .i  í.  pirii 
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3e  fe  afficntan  los  connr-     jo,por  codos  los  figlos,  de 


dos. 

Lo  otauo  y  vltimo,{i  fue 
tee  poflible ,  llegad  a  rece, 
birle  en  ayunas^y  aü(fi  qui 
íieredes)auiendo  ayunado 
el  dia  antes :  por  la  reue~ 
rencia,que  á  can  grá  Sacra- 
mento deueis  tener,  ó  a  lo 
menos  abfteneos  de  be- 


los  íiglos,Amen. 

Eflaplatlca  diraafíi^  en  la 

lengua  délos 

Indios. 

BAptifmop  cateque  fa 
cramécOjCófirmacio 
futiyocmi  imanatac  ari, 


uer  chichael  diaantes,y  el  Santo  Baptilmp,Chriftop 

mifmo  dia:pues  aüque  no  pacarichifcan  ,runap,quef- 

vengais  embriagados  ,  da-  pijnin  \  allijnimpac,  hina- 

rcis  mal  olor,  y  es  poca  re-  tac  Confirmación  Sacra- 

uerencia ,  la  que  cendréis  mecopas,  Chriftop  rccccí- 

haziendo  lo  concrario,a  can     pacanchiícancacmi 

tan  gran  Sacramento ,  y  a  caica ;  Confirmación  Sa- 

períona  tan  venerable  del  cramenco  ñifcatac  ,  cai  v- 

Gbifpo,  que  os  le  á  de  ad-  raipi  ñiíac  nifeaicuna  rai- 

miniítrar^que  hecho  to-  cu. 

do  lo  que  os  tengo  dicho,  Bapcifmo  armacuipi- 

cófiad  en  el  Señor,q  alean  Diofpa  gracia  callpan  cof 

jareis  en  la  Cófirmació,  el  cantam,mirachin:amman> 

augmento  de  la  gracia  del  chiepa  aucancunap  cau- 

Eípiritu  fanto;el  qual  viue  mijnimpim ,  animadram 

y  reyna  con  el  Padre,y  co  cinchichan  choncallichin 

Iesv Chrifto  fu  vnico  Hu  tacyachintac  caic  una  huá 

F  mi 
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mi  aromaría  tanijta  tincü- 
chic3aucaiiacunchic  maca 
nacunchic,atipanacüchic- 
tacrni. 

Cay  Confirmado  Sacra- 
mentoca  ari ,  anima.cla.rn 
q.uellcanjVnanchan^mana 
pichana  y  mana  huacilina 
vnachai  cufcuihuanrcai  v- 
Bachaillapim  ari^ofirmaí 
cacuna  garicuncu,  huac- 
pi  ,.ricuncu  mana  Confir- 
maíca ,  ña  baptizaíca  cae- 
cunamáta.  IESV  Chriftop 
auquin  ;  cinchicuna  hi~ 
natae  huallparinacuncum 
aucanchiccunap  huatecai 
iiinoian ,  aftahuantac  ari 
Eípirirup  cali  pan  ta  ha* 
picuncu,  Cathohca  fin  da 
Fé3  Iñincanchiclaíbnco 
cama  manchanninnac  II 
óincancupac.     • 

Ymanam  ari  ña  pacari 
Bioc  huahuap  vinainin  ya 
chacupun.puchucafca^tac 
yaícaearip  camarina»  cha- 


yancampac,  hinatacmieí 
piritual  ñiíca  caucaipi  ya 
chacun,  runa  ña  bapnlmc 
huan  Chtiftopi  mofo* 
pacarichifcacaípa,cai  C6> 
firmacion  Sacramcntorái 
cu,.viñancan  yachacupü, 
efpirual  ñifcap  callpan* 
cunadla  chazquinan  ya¿ 
chacupuntac  ,  ianclo  Bái 
ptifmopi  mofloc  cauga*: 
áiíca  iñifcanhina,  allirurai 
cunacla  ruraípa  jj  caugan* 
eampac 

Pana  caiConfirmacio 
facraméto,mana  ancha  Ba 
pnímohina  chazquina  cal 
papas  y  cai  tucuihuantac, 
huaquin  Sacramentocu- 
namanra  curafchaíca  pu- 
nim^chcacunapi  ñatacmi 
allichac  cahuáchie.  Yupai 
chana  Sacramento  tacmi 
caica,  Baptifnio  Sacramen 
tohina.  Baptiímonnacca, 
manam  pi  maicápas  queí 
pinmanchu¿Confirmació 

ú 
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rá  mana  chazqneccunari,  Churicunaya  ?  hacai- 

quefpincutacmi.  (  Ycha-  chancaiqui,yachancaiqui3 
ca  cai  Sacramento  Confir  camallampi  chazquicun-. 
inacionta  pullman  yupaf-  caiquichicpac,  cunan  ñ  it 
pa,mana  chazquecca,  ma-  íac  áiícaimi  pifli  nmai- 
nam  qucfpinmanchu)cai-  llapim,  puchucapuícaiqui 
tam yachanchic  I  áinchic  chic .  Sococaimliaari  vya 
tac  ,  baptizaíca  ña  hañoc  rihuaichic» 
huahuacunamantamiana-  ñaupacla  huailluihua- 

rac  Cófirmafca  huañufpa     na  churijcuna  yachaichic. 
pas,queípincum  ari*  Caifacramcntocta  carnea 

Chaimi  ari  hinantin  ñaman  chazquichiquci- 
Baptizaíca  armachifcacu-  quichic,Obiípop  capaila- 
na,allim  chazquiná  yacha  mi.Cai  hynandn  Opiípo- 
cunman,manarac  maican  cunapas/ancla  Iglefiapim 
Sacramai  tocia,  chazquiC     queparircancu  ,  Apoilol 

cunap  runtin.  Manataemi, 
pi  maican  Saccrdotecu- 
nap  chazquichinanchu , 
übifpo  capaüa&am  ari 
Chníto,cai  camayoc  can- 
campaccallpacharcan  hi- 
nantin   baptizaíca  Chri- 
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parac  ,  canchishuataman 

chayafpalla.  Cai  chica  hua 

tañían  chayac  huarmacu- 

naca,  yuyay  ñiyoc  áam 

ari.Manarac  cai  hiña  huata 

nía  chayac  chazqucccuna 

ri^  chazquinan  punim  ya- 

chacun ,  imana  huatanian     ftianocunaman  chazqui- 

chayaípapas,  pana  mulLpa     chincampac.  Igleíia   tcc- 

niachiijrucupaya  camama     cefca  cafe 

chayaípapas. 


caícanmantan ,  pai- 


cunaiiá  chazquichec  car- 
car,  cu 


I 
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cancu  :  chazquichincan-  (cai  huñu  tucuillam  cana?. 

tacmi  canca,pachacutiníU  Chrifma.  íutiyocmi)  Con- 

cania,  firmachieocpa      rnatinta,, 

Chnimi  ari  imai  pa-  fanóta  Cruzpa    vnanchai 

ehach.  chazquichifunqui-  ninhuan  hauipufpa  ,  Uuíi- 

chic,Díoímá  checa  fonco  pufpa.Caihuanmi  Confir- 

cá  caiquichicmi  yachacu-  maíca  cunap  f:  baptizacui- 

puíunqui,Obiípop  íimi  ri  ñimpi  Inicuita ,  tncui  ima 

•nuícátahua5foncocama*  ruraíTacmiñifcanchichuá). 

tac,  vyarincaiquichiótac-  callpachacuininta   vnan- 


mi.Hinafpari  collanancha. 
cuichic  IñicuipLDioípaco 
chon  captijqu;chicca ,  cai 
lacramentop  gracian  cali- 
pan  cocuncácam  vfla  chi~ 
eunquichic. 

Ifcaiñequempim  ya- 
chanquichic :  imanam  ari 


chacun.  Manchan  ninnac, 
pencacunnac  ,  Chriftop 
futimpa.  atülchancunap,, 
áaupaquempi.  Caiiñicui- 
ta  vyayquni,  Iñiícan  man- 
ta,y  ma  haica  muchuncata. 
yahuarinta  hichancanta-,, 
huañ  un  canta,     yachafpa- 


Baprizaipa,  vnuhuaii  bap-  pasJEípiritii  íanólop  cali- 

tizachicocpa  vmanta  ho-  pauta  chazquiícan  raicum 

cochee,  maillachcc  can-  caiConfirmacoccuna,íii- 

ehicjiinal lataenii,  cai  Co~  tinchancan mi,  yachacun,, 

firmacion  Sacramento  ru  tacyac    íoncohuanhinaí- 

iacmi,miíquiíamainiyoc,  parí  vyaypunitac  tucui- 

balíarno  ñiícahuan ,  azei-  pa  fiaupaquempi  íoncon; 

teh.uampas,ñaquiquinO-  vcupi  cai  Iñicui  hatallit 

biipop  bendizalcanhuan,.  cancuóta.Caipam  ari  ci tu- 
nan 


frawrawggfiwií^^^^ 
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íSn  yachachun  ,  ynafpari  chapi  cachun,  vcupachapi 

caitatacmi  mitapi  pacha-  cae  hampas  (ama  tac  Dios 

llampi ,  allin  rimaihuan,  caita  munachunchu)  Ani- 

caucainimpa    cochochij-  ni  a  ari  mana  h  uañoc  ca£ 

ninhuan  i ,  futinchancan  pa,  quiquin  animapi  quell 

yachacun  j  allin  cau^aipa  caica  vnanchafca  caepas, 

catichicuininhuan,  alli  ru-  manam  huacllicunmátac 

raicunahuampas. Quinga  chu.    íícai  curie  hu  chaz- 

hahua    yachancaiquichic  quinquichic  chaica,ancha 

caimú  Cai  Sacramentoca,  hatun  huchaclam  íaádtile- 

huc  cuti  chazquinallam  gio  ñifeaelam  huc hall icú- 

cauc,ai  pachapi.   Imanam  <juichiqña  huc  mira  chaz. 

ari,  mana  yachacupufun-  <juiícaiqiufta,alIcochakai 

quichicchu ,  Ilcaicuti  ba-  qui  raicu. 

ptizacuncaiquica ,  chaihi-  Tahuah  ahuap^yachaí 

natacmi,mana  yachacupu  chiclac,cai Confirmación 

íunquichi¿lacchu,I{caimi  Sacrametoca ,  huañui  hu- 

ta  Confirmachicuna.  Cai  channaecunap  chazquiná 

Confirmación  Sacramcn-  mi-,  animapicaic.ac  cunap 


to  ari ,  anima  5tam  vnan- 
chan,quellcan ,( yaca  ñij- 
quichic  hiña)  mana  huac- 
llichina  vnanchaihuá.Cay 
vnanchaica  ari,  cancanean 
chiccama,  ña  h  uañuptij- 
cjuichiepas  viñaipacmi  tac 
yan.  Animaiqui  cuflipa- 


Sacramento  eaícaq  raycu 
huc  chus,  achca  chus  hua- 
ñui  huchayoc  cafpa  ari, 
ñaupa  confefIacuichlc,ya- 
chacuprin  :  tnanaca ,  hu- 
chaiquichic  mantarac,che 
ca  íonco  llaqiicuichiq  ya 
chacupunca,  chaillafíi  co- 
F  3  feíTacu* 
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feflacuíacmfpatacñijchic  cai  cunadla  líaíanca'qui* 

huc  haní  uri5cai  íacramen-  da^cunafu  ncaiqui  pac. 

tocia  chazquifpapas  raa-  codañequcmpim,  ya- 

nam  gracia  concanta,cok  chale  ya?  Confirmachicuf 

funquichicmanchu  :  chai  pa  hatalliqueiqui  padrinea 

Jlahuamanta  áatac , r  mo£  quica,chunmpac  hapicut 

foc  huañui  huchadam  ía-  c-am,  ahijadonhuan,  yaya, 

colegio  ñifcadam  hucha-  Inámanhuampas,  manam. 

llicunquicbic.  caíTaracunan  yachacupim 

Pichcapi  yachaichidac  chu  :  animampa  runama- 

munafcai  churicuna.Ima-  cin  ayllumacin.ñatucufca. 

iiam  ari  baptizacufpa.mar  manta.Chaimi  ari  aticllai» 

<aricoqueiqui  runapac  car  quichic,  Confirmachicuf- 

canquichic  ,.  hinallatac-  pa ,  ama  huarmi ,  cojanca. 

•micunampas  3  munaícai-  hatallichunchu,  cocari, m 

qui  tunada  ,  Obifpo  con-  nía  huarmintapas.animap 

fiomfuptijqui   hatallico-  runamacinhina ,  quepan- 

queiquipac,  chácacoquei-  huacchic  pada;  quepa  má 

quipacpas.acllancaiquirac  taña,  huañui  linchada  ru- 

mi canea.  Cai  chanca  co-  raípa,mana  yacha  cupufun. 

quéqui  runa  padrinoiqui  quichicmanchujiuarmij- 

.pac  yaycocca ,  yachachif-  quiroan  ,  cojaquimanpas,, 

íunquim^elñincaiquida.  chayancaiquida.Yayapas,, 

futinchancaiquipac  -y  ani-  mamapas ,  amatac  yumaU 

map  aucancunanta,atipan  can  churinca ,  huahuanta* 

caiquipac.  Cai  eípiricual  pas3Confirmachicuipiha- 

fiifcaaucanacuipi  9j  huatc*  tallayachumchu.  Hataca, 

huauque 


T>e  la  Qonfirwacion.  $  7 

liuauque3paiia  cacpas,  ha-  ciilu  cuchufcapas^llin  pá* 

talli  nanmi  yachacun ,  pa-  chahuan  pachallicufca  (ca 

náta,turanta,huauquenta-  puíuptijqui)manaca,tacía* 

pas.  Machuri,yachacupu-  riíca  pachahuampas  pacha 

ni  9  hahuai  ninta ,  maican  llicuichic.Hinaipa,huchui 

runa  macinta  hatallin  ca-  pañollada  apamüqui  chi- 

pac.  Sallayoc  manccbafca  ¿tac ,  chaihuan  matijqui- 

huarmijcaripas^amahucha  ¿h  maitupufuncaiquipac. 

Uicocmacin  huarmi,  cari-  Huc  mapacandelaétahuá, 

cía  hatallichunchu  Con-  apamunquichic,CapacO- 

firmachicui  pacbapi ;  pa-  bifpoman  ,  cocuncaiqui- 

claillapitac,  hatun  chiqui-  pacChaimantan^ma  lgle 

man     vrmaicuhuacchic,  ifiamanta   llocfinquichic- 

huañui   hucha  facrilegio  chu,matijquimaillafcaca 

ñiícacla    huchallicuncai-  can  cama.    Obiípopbei*. 

quichicpac.Chaihahuamá  dicionninhuan,camcuna- 

ta  ñatac  cai  hiña  hatalhícai  éfa  cufinchafluncaiqui  ca- 

quihuan ,  mana  yachacu-  ma.Sutij  quieta ,  hatallico- 

puíunquichicmanchu,caf  queiquip^íutinra  huampas 

iara  cuncaiquichicpaccay  qucllcaíca  cácancamapas, 

hiña  huchapijcaflara  cup-  Confírmafcacunap  taúca 

tijquichicpas,manam  yu-  queilcan  librompi. 

paichu  canmanj  paccacu-  Ancha  quepa  pujacñe 

nanmi     caffaracuícaiqui-  quen,  yachaichic.  Yacha- 

chi(fta.CanchizñequenJru  cuptinca  ari,  mallac,  min- 

rancaiquichicca,  cainii,  v-  ni,mana  micufcarac,Con- 

pacufca  camahamunqui:  firmachicocman chayay- 

F  4  chic; 


1S 


m  II  MMM m.  M ILMUMm, 


■S.i  *D  el  Sacramento 


c,-. 


cinc :  munaipapas,  caina- 
faibr^  ci?narhüan  jiuseai- 
cha  GUkhicjCái  íicramen- 
ro  ancha  yi  paichanacaf- 
c  n manta  ;  manamfpaea-, 
ama  caina  pune  hai  pi,Có- 
firrnacriieur] caiqtii  pun- 
ehaupipas ,  akacla  mallin. 


cai  tueui  nifcaicuna  capriri 
ea,  Confirmacioia  Sacra- 
rnento&a,  clmzqmifparra- 
tac.yayapi  luyaychicJEipi- 
rita  lanctop  gracianta  bu 
ptiímopí  chazquiícampa 
yapaininta  chazquinquú 
chic  punim.  Cai  gracia 
quichicc humana  machaf  ca!lpac1;am  cana  x  yayan- 
ca  carpapas, aka  akacla,  az-  ehic  I  e  s  v  Chrifto  :  cu- 
Kanquichkmanmi.  Sacra 


ir.entocla,  piííipi  yupac 
bi  na  Gahuacchiclat.  Chai- 
mantari ,  capac  cbazqui- 
chiqueiquichicObiipocla 
piflipi  ñatac  hatallec  bina 
cahuacchidac.. 

Palluajca  puchucaíca. 


yaycüíTiuiqiiichic.  Caimi 
ari  yayahuan,  Efpiritu  ian- 
dobuan^atiGan^cainacun 
camacliicun  ñatac,huc  c> 
pai  Dioscainiinpi^callana 
me  i  puchucannan ,  viñai 
Dachacama.  Amen  Iesvs,. 
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VE    SACRAMENTO    FOENI- 
temía. 

DEL    S  ACRA  MENTÓ  DE    LA 
Penitencia» 


i 


$.  S¿mBumjb?c:. 

EL  Sacramento  de  la 
Penitencia,  inftitui- 
Jo  por  Chrifto  nueítro 
Señor  ,  para  reftituir  en  la 
gracia  de  Dios ,  a  los  que 
in  caído  defpnes  del  Bap- 
tifiíio  •  por  elfo  fe  a  de  ad- 
miniítrar  con  mayor  cui- 
dado 3  porque  es  mas  fre- 
quéte  el  vio  del  j.  y  porque 
!e  requieren  muchas  mas 
eoías,para  tratarlo,y  digna 
y  retamente  recebirlo. 

Y  como  para  le  coníli 
tuir,  concurran  tres  coías, 
Hiateria,forma,y  miniítro 
la  remota  materia  del/oa 


los  pecados  •,  y  la  próxima 
fon  los  aótos  del  peniten- 
te :  conuiene  a  faber  3  con- 
tricion^confeffion,  y  fatif- 
facion  Y  la  formaron  las 
palabras  de  la  abíolucion: 
Ego  te abjoluoyisfe.  y  final- 
mente el  miniltro3es  el  Sa 
cerdote ,  que  tiene  pote- 
fiad/)  fea  delegada,ó  ordi- 
naria para  abfoluer. 

Mas  fi  vuiere  peligro 
de  muerte  ..y  faltare  Con- 
feíTor  aprouado^qualquier 
Sacerdote  puede  abíoluer 
de  qualefquier  ceníuras,  y 
pecados.  En  el  miniítro 
del,,  fe  requiere  también 
bondad¿cencia,y  pruden- 
cia 


¡! 
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ciaron  fello  de  perfeto,  y  TT^Ara  que  pueda  pues 
perpetuo  íilencio  de  la  la-  JL  juzgar  derechamen- 
grada  confeílion.  Y  para  re,y  dicernir,y  apartar,  en- 
que  en  ellas  colas,  y  en  las  tre  lepra,  y  lepra  s  y  para  q 
demás  ,lean  muy  bien,  y  cure  prudentemente ,  co- 
conuenientemente,infhu  mo  labio,  y  experro  medí 
¿tos  ,  an  de  procurarlo  co  co  las  enfermedades  délas 
todo  cuidado,y  diligencia  almas,  y  fepa  también  apli 
los  Confeflores.  car  a  cada  vno ,  remedios 

mas  apaos,y  conuenientes 
§.  Inprimisjkfc.  procure  adquirir  toda  la 

mayor  ciencia ,  y  pruden- 

LO  primero,  acuerde-»  cía  que  pudiere:aíli  con  o-. 
fe  el  Confeílor ,  que  raciones  hechas  amenudo 
júntamete  es  perfona  que  a  Dios,  como  bufcandola 
juzga,  y  medico ,  y  que  es  de  Autores  aprouadosrpaf 
miniftro  conftituido  por     ticularmente  del  Catead 


Dios,j tintamente  de  íu  di 
uina  jullicia,  y  de  fu  mife- 
ricordia  :  porque  como 
quien  trata  de  paz  entre 
Dios5ylos  hombres,acuda 
a  la  honra  diuina,  y  a  la  ía- 
lud,y  bien  de  las  almas. 

§.  VtergorettejlsfCi 


mo  Pvomano^y  confultea 
los  hombres  fabios,  expe- 
rimentados^ prudentes. 

§.  Sciatcafm^fc. 

Epa  los  cafos,y  las  ce-1 

furas  releruadas  a  la 

Sede  Apoftolica,y  a  íu  Cr 

dinariory  las  Conftitucio- 

nes 


^^¿tt^i?1>^^¿^tt^^^ 
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res  cte  la  Iglefia  de  cada  v-     te  toda  la  cetrina  dcftc  Sa 
to,  que  obferue,  y  guarde 
:on  diligencia^  cuidado. 


cramento  :  y  rodas  las  ce- 
nias coías  neceílarias  a  la 
recia  adniiniftraciondel; 


§.  Dmiquij&c.  y  proceda  en  eíte  miniftc 


F 


no,  como 


abaxo  ira  piet 


Inalmente  trabaje  de     cripto,y  ordenado, 
conocer  derechamea 


ORDO    \AB  MINISTRA ND I 

Sacramentum  PmitentU* 

DRDEN    DE  ADMINISTRAR  EL 
Sacramento  de  la  Penitencia. 


§,  S aceraos ,  Zsfc. 

EL  Sacerdote  que  fue- 
re llamado  a  confef- 
far,  defe  prompto,  prefto,, 
y  fácil.  Y  primero  que  va- 
ya a  confeílar(fi  el  tiempo 
diere  lugar)para  que  fanta, 
y  redámente  exercite  efte 
minifterio,  pedirá  con  vc~ 
bemencia^y  oraciones  pía 
dofas  el  auxilio  diurno.. 


§.  In  Ecclefa^c 

NO  oyga  las  confet 
fiones  en  cafas  par- 
ticulareSjfino  en  la  Igleíia: 
(fino  fuere  con  caula  pue- 
rta en  razon)y  quando  et 
to  aconteciere^procure  ef- 
tar  en  lugar  decente,  y  pa- 
tente a  todos.. 

&Habea& 


i 


i 
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§.  Babean  in ¿fe 
Enga  en 


con  la  íeñal  de  la  Cruz, 
hincado  de  rodillas. 

§.  MoxconftffaYMjJcl 


a  íglefia 
vn  cofellionario,  en 
ue  reciba  las  (agradas  co- 
íliones*,  el  ejuai  elle  paté 
te,c!aro,  y  puefto  en  apto, 

y  conueniente  lugany  aya     do  ticné?(íTpor  otra  parce 
en  el  vn  rallo ,  que  diuida     no  lo  íupiere, )  y  quanto  á 


L 


Vego  el  ConfeíTor 
le  pregunte,  que  efta 


al  penitete,  y  al  Sacerdote 
§.  Superpelliceoj&c 


que  fe  confeíló  ?  y  fi  cum- 
plió la  penitencia  que  le 
fue  impueíta  ?  y  fi  fe  con- 
feíló bien ,  y  enteramente 


^T  TSe defobrepelliz '■  y     en  otras confeíliones  ? y  íí 


I  V    de  eftola  morada-,     ahecho  primero diligen- 
conforme  al  tiempo,©  co-     da5examen,y  difeufion  de 


mo  lo  permite  la  coítum- 
bre  de  los  lugares. 


fu  conciencia  como  deue. 
§.  §¡uodft,&c. 


Y  Si  eftuuiere  el  pe- 
nitente ligado  con 
monefte  al  penitente,  alguna  ceníüra ,  6  cafó  re- 
que  le  llegue  a  la  confeti  íeruado,del  qual  no  le  puc 
fion ,  con  la  humildad  ,  y  da  abíblucr ,  fino  auiendo 
habito  que  fe  requiere.  Y  primero  impetrado  lie ca 
que  fe  fortifique ,  y  arme     cia  del  Superior. 


lHW  JiMJtHMi 
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n 


$,  SiiPerOy&c» 

As  fi  el  ConfeíTor 
(fegü  la  calidad  de 
perfonas  )  conociere, 
jue  el  penitéte  ignora  los 
udimentos  de  la  Fe  Chri- 


as 


y  luego  confieííe  fas  peca 
dos  ¡  ayudándole  el  Sacer- 

MAs  fi  el  ConfeíTor  dote ,  todas  las  vezes  que 
(fegü  la  calidad  de  fuere  neeeíTario.Elqual  no 
reprehenderá  al  confeífan 
te,(ino  auiendo  acabadofe 
de  cofeflar  (como  fe  dirá,) 
liana  ( fi  el  tiempo  lo  pi-  ni  le  preguntará ,  fino  fue- 
liere)inftruyale  breuemé-  re  neceílario  entender  ai- 
:e,en  los  Artículos  déla  Fe„  guna  cofa  mejor.  Y  por  ef 
i  cofas  que  tiene  neceffi-  to  le  dé  efperanca.  Aconíe 
Jad  de  faber,  para  fu  falúa-  jele  blandamente,  que  có- 
:ion.  Y  corrijaie  fus  igno-  ficílc  bien, y  enteramente 
rancias.Y  amoneftele,que  todos  fus  pecados.  Quita- 
ron diligenciólas  aprenda     da  la  torpe  verguencade 


defpues,en  breue  tiempo. 
§..  TuftJpoemtenSi&c.. 

Y  Luego  el  peniten- 
te diga  la  Confefli  o 
general  en  la  lengua  Lati- 
na^ en  fu  vulgar:  conuie- 
ne  a  faber:  CófiteorDeo.fcfc. 


algunos 
della 


que  impedidos 
por  perfuacion  del 
Diabío,no  íe  atreuen  a  cd 
felíar  los  pecados. 

§.  Sipoenitens  Js?c: 


SIe 
pn 


penitente  no  ex- 
preflare  el  numcro,las 
ó  por  lo  menos  vfe  deltas  efpecies ,  y  circunflancias 
palabras: Confieffb  me  a  Dios  de  los  pecados  neceflarias 
todopoderoso, y  alpos  Padre     de  explicar ,  el  Sacerdote 

le. 
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le  pregunte  con  pruden-     tes ,  como  viere  le  eftad 
cia.  bien:  y  tráigale  a  la  mema 

ria  j  con  palabras  eficazes, 
a  que  tenga  dolor ,  y  con- 
trición ,  é  induzgale  a  la 
emienda  déla  vida,y  a  que 


§.  Canéate c. 


As  ^uardefe  de  de- 


tener a  alguno \  co  la  repare  mejor :  y  le  dará 
preguntas  curiólas,  ó  inuti  remedios  contra  los  peca* 
les;  particularmente  amo-      dos. 


§.  PoflremOykfcí 

LO  poftrero(en  quan- 
to  íü  cípiritu  ,  y  pro. 
dencialeinfpirare)  le  im- 
ponga la  fatisfacion  con- 
uemente,y  faludablercon- 
fiderando  el  eftado ,  el  fe- 


£Os,y  mocas/)  a  otros,  pre 
guntandoles  impertinen- 
témete  aquello,q  ignoran, 
porque  no  les  eícandalize 
y  deíto  les  enfeñe  a  pecan 

§.  Demum,fc?c, 

Inalmente  ,  aniendo 

oído  la  Confeííion,  y  xo ,  la  edad ,  y  diípoficion 

peííado  la  grauedad,y  muí  de  los  penitentes.  Y  mire 

titud  délos  pecados,que  el  que  no  imponga  peniten 

a  cometido  ,  íegun  la  gra-  cias  leues,y  lijeras,  por  pe- 

nedad  del!os,y  la  condicio  cados  graues :  porque  acá- 

del  penitente,  con  caridad  fo  no  caftigánda,  diíimu- 

y  amor  paternal,  le  diga  al  lando  ,  confintiendo  los 

gunas  amonedaciones  •  y  pecados  íe  haga  participa- 

correciones    conuenien-  te  de  los  agenos.Tenga  de 

lante 


regggfiftwi^ 


[antedelosojos.que 
tisfacion  no  íea  tan  (ola- 
mente  remedio  de  nueua 


^DeUT  emienda.  f$ 

a  la-      mos  pecados,  (cria  vtiíiffi- 
macoíaaconíejarles,  que 
fe  confteííen  a  menudo*; 
nel 


vida ,  y  medicina  de  la  en-  corno  vna  vez  en  el  mes, 

fermedad ;  lino  tambié  pa  ó  en  ciertos  días ,  y  rieitas 

cacaftigo  délos  pecados  folenes:y fi  conuiniere,  co 
pallados. 


$•  §¡uarecüret¡lfc. 

POr  lo  qual  procure, 
(en  quanto  fe  pudiere 
hazer)imponer  las  penite- 
cias  contrarias  a  los  peca- 
dos^ viciosxonuiene  a  ía 
ber :  A  los  auarientos,que 
den  limofna :  a  los  libidi- 
íiofos ,.  y  luxurioíos ,  ayu- 
nos, ó  otras  aíperezas  de  la 
carne  :  a  los  foberuios}ofi- 
cios  de  humildad:  a  los  pe 
rezofos5y  negligentes,apli 
caries  obras ,  y  trabajos  de 
deuocion  .Mas  a  los  que  fe 
confieílan  raras  vezes,ó  de 
tarde  en  tarde,ó  que  reinci 
den  fácilmente  en  los  mif 


mulguen, 


§.  PoenitentÍ4¿,l?c. 

LOs  CofeíTores  no  im 
pongan  penitencias 
pecuniarias  ,  para  fi  mif- 
mos :  ni  pidan,  ni  reciban 
de  los  penitentes  alguna 
coía,porprecio,  ó  premio 
de  íu  minifterio,y  trabajo. 

§.  Propeccatii  Jsfc* 

POr  pecados  ocultos, 
(aunque  fean  muy 
granes )  no  impongan  pe- 
nitencia publica ,  notoria, 
ni  maniñefta. 

§.  Videat  aitternfcfc. 
Diligente 


I 


é%: 


D 


f6  *BelSacmmento 

Ifentcmence mire         $.  Siyero^uh  fécl 


PEro  fi  alguno  eftacfo 
en  peligo  da  muerte, 
íe  confeflare  %  a  deferab- 


el  Sacerdote,  guan- 
do,)/ a  que  perfonas  íe  á  de 
dar,negar,  diferir,  ó  dilatar 
la  abfolucion  i  porque  no 

abfuelua,  a  los  q  de  tal  be~  jfuel to  de  todos  fus  peca- 

neficio  ion  incapazesxo-  dos,y  cefuras,  aunque  mas 

mo  fon  aquellos,  q  no  da  referuadas  feá,(porque  en- 

algunas  feñales  de  dolor:  tonces  ceífaqual quiera  re 

que  no  quieren  dexar  los  feruacion)mas  primero  fa~ 

odios,ni  enemiftades:  que  tisfaga  (fi  pudiere)  a  quien 

pudiendo  5  no  quieren  re-  deue :  y  fi  del  peligro  en  q 

ítituir  lo  ageno  *,  ó  que  no  eílá  íe  librate ,  y  por  qual- 

cjuieren  dexar  la  ocaííon  quierrazon,auiadeíerab- 

próxima  de  pecar,  ó  dexar  íuelto  en  otra  ocaííon  por 

Í)or  otro  modo,  ó  manera  el  Superior,  efte  obligado 

os  pecados?yque  no  quie  a  fe  prefentar  ante  el ,  lue- 


ren  emendar  la  vida  a  me» 


goquep 


ueda 


para 


cum- 
joreítado,  ó  que  andado     plir  con  lo  que  deue,  ó  fe 
publico  efeandalo;  fino  es     le  ordenare. 
Satisfaciendo  publícamela 
te;  y  quitado  el  efeandalo* 
Ni  tampoco  abfueluan  a 
aquellos  cuyos  pecados  ef 
Tan  reícruados  a  los  Supe- 
riores, 


§.  Quodjiinterfóc. 

YSieftandofecofet 
íando,ó  antes  que  fe 
comience  a  cofeílar  el  en- 
fermo le  faltare  la  voz  9  o 

le 


r^^tti^M4^^^^^^<^ 


*DeU?  entienda,  ir 

c  le  quitare  la  habla ,  pro .  Sacerdotc,que  a  los  enfer- 
me ( quanto  en  fi  fuere)  trios  no  fe  les  á  de  impo- 
íor  feñas.ó  demonftracio  ner  graue,ó  trabajóla  peni 
íes ,  conocer  los  pecados  tendalero  tan  folamentc 
kl  penitente  j  y  auiendo-  fe  les  a  de  hazer  faber  aque 
os  conocido  de  qualquie  lla,que  coualeciendo  pile- 
ra fuerte  ■  en  general,  ó  ef-  da  cumplir ,  en  oportuno 
3ecialmente,ó  fi  dio  por  fi  tiempo.Y  enel  entretanto 
3  por  otros,  feñales,  ó  deí~  auiendole  impuefto  algu- 
nos de  fe  confeíTar,á  deíer     na  oracion,ó  ligera  íatisfa- 

cion5y  el  acetandola,coiv 
forme  a  la  grauedad  de  la 
enfermedad,  ó  por  otra  ra 
zon ,  como  fuere  neceíla- 
rio,an  de  íer  abfueltos. 


ibíuelto 

§.  Memineritfct 


Y 


Configuientemen 
te  haga  memoria  el 


sABsoLvnoNis  formj: 

FORMA    DE  LA  ABSOLVCIOR 

§.  Cumigiturfóc.  puefto  penitencia  fallida- 

ble,  y  acetadola)  primera- 

QVado  quifiere,  pues     mente  dize.  Mifereatur  tul 
abfoluer  al  perneen     Ommpotens  Dem9  &  dimif- 
CeUuiendole  primero  im>    Jispeccatn  mis ,  perducat  te 

G  ad 


9*  'DelSat 

ad'Vitam  áteniamyAmen>  Y 
luego  teniendo  alta  la  ma- 
to, azia  el  penitente,  dize: 
Inmlgmüa  m,  dbjolunonem, 
l?  nmijlionem  peccatorum 
typrmm.  tribuat  tibi  Omnipo 
tens.fcf  m.jQricors  Domina  y 
Amen, 

Dominas  mfler  1ESPS 
'Chjjjlíís  te  abjokat  •  c?5  ego 
aucloritate  ipfitu  te  abfoluo 
áb  ornni  Vinculo  excommunL 
cati3nk,fii¡penfanhy  fcf  ínter 
diñiy  m  quantum  pq¡]iiniy  fc? 
tu  indiges.  Deinde,  Ego  te  ab- 
Joluo  a  peccaik  timan  nomine 
Patm.i  &FiL¡f9&Spiri- 
tüéfanüi^Amen^ 

Si  eí  penitente  fuere  fe 
feglar,ó  lego,fedexeaque- 
lhpúabra(Siíjj?enj¡Qw<}.} 

Pajiío  Domini nójíri '1E- 
87"  Chrifti /nerita  beau  Ma 
tu  Firgims  y  ¿t5  omniuum 


ramenfo 

Sanclorun^quidquidborJfi 
cem,fc?  malí fujtimem  Jim 
tibí  in  nmijüonem  peccato- 
rum ¿  augmentum  gratky  i? 
pnmiium  ¥¿u  ¿terna  ¡Ame** 

§.  Ib  confejiionihis  &c. 

N  las  confeíííones 
t  mas  frequentes,y  bre 
ues,  fe  puede  dexar  :  Apfe. 
reatur  tui&c.y  baftara  de- 
zir;  DoininmnoJlerlESFS 
Chrifim  5  iffe.  como  arriba 
eítódicho,ha{ta,/>d/Sfo  Do 
mini  nojln  lESVGhrtftijJ \ 
Pero  quando  ay  alguna 
grane  neceflidad  en  peli- 
gro de  muerte/e  puede  de 
zir  breuemente :  Ego  te  ab- 
fo!myab  ómnibus  cenjurió,  ¿á 
peccaih  in  nomine  Patrii*,  f 
if  Filif  i  fc?  Spiriti¿sfanc~íis 
Amen, 


DB 


rBtid9emtencid, 


m 


^EU^SOLVriONE^B   EX~ 
wmtnwucatione  inforo  extenon. 

3E    LA    ABSOLVCION    DE    LA 

excomunión  en  el  fuero  exterior. 


§.  $ipotefld¿9&c. 

SI  El  Superior  vuiere 
dado  facultad  al  Sa- 
:erdote,paraque  pueda  ab 
foluer  de  la  íentencia  de 
la  excomunión,  y  en  el  cal 
mandato  vuiere  puefta  al- 
guna cierta  forma,calidad 
ó  con  que  íe  á  de  guardar 
puntualmétc.  Pero  íi  dize 
en  la  comiíiion.,0  manda- 
to [  abfueluale  en  la  forma 
acoftumbrada  per  la  Igle- 
fia:fe  an  de  guardar  las  co- 
las íiguientes. 

§.  Primóle 


LO  Primero/jue  el  ex 
comulgado  íatisfaga 
primero(fi  puede)  a  aque- 
lla perfona,  por  cuya  ofen 
fa  incurrió  en  la  excomu- 
nión. Y  fi  por  entocesno 
puede ,  haga  vna  caución 
íuficientejó  por  lo  menos 
( fino  la  pudiere  dar )  jure 
delaíatisfazer,lomasbre: 

ue  que  pudiere. 

§.  Sexundofi^c 


LO  fegúdo/i  el  crime 
porelqualcayoenla 
excomunión  ,  fuere  gra- 
ne, pidaíele  juramento  de 
obedecer  ¡os  mandarnieii' 
G  2*  ros 


¡i 


0    2-í., 
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roo'  *Del  Sacramentó 

ros  de  ¡a  Ig!efia0que  por  la  los  demás  Veríbs ,  y  reC 

tal  caula  le  fueren  hechos:  puertas,  mudando  él  fexo 

yefpecialméte.denobol-  como   ella  en  el  Ritual' 

uera  delinquir  de  alliade-  hafta  que  acabe  la  ora- 

lante,conrra  aquel  Canon  cion  :  Deus  cui  probrium 

o  Decreto ,  contra  el  qual  eíé,  &c.  y  refpondiendole 

delinqmendo.  incurrió  óm  Amen  ¡  fe  buelue  a  fentar: 
Iaceníura.. 

§.  Denique^c.. 


F 


y  cubierta  la  cabcca  dize 

Dommm  nofler\,  &c,  baila 
que  diga:  Et  Spiritmfan- 


%  §¡^°dJíS aceráosle. 

Y 


Inalmente    guardara 

efterito  enabíoluer, 
(fi  fuere  varón)  efiando  el 

penitéte  delante  de  fi,hin- 
cadas  ambas  rodillas  en  el 
fuelo,  deínudos  los  om- 
bros,  harta  la  camiía  exclu: 
finamente ,  hiérale  ligera- 
mente con  vna  vara,  ó  ra- 
mal- eflando  aííentado:  y  íglefia ,  ó  en  la  vf¡d7a£ 
diga  eí  Píalmo  de Mifere-  íueíua  ,  con  todo  cnton- 
re  mei/dfc.  con  Gloria  Pa-  ees  ,  conforme  a  la  graue- 
trt,&c.  Y  luego  en  pie,  y  dad  del  calo,  haga  laYobre 
teniendo  deícubierta  la  ca  dicha  cenmonia  •  y  las  di- 
beca  „  dize  iKyrie  eleifon,  chas  preces.  Mas  fi  el  cafo- 
'tSc^Pater  wjer  ¿  &c.  con  no  fuere  tan  graue,  le  pue- 
de: 


Si  el  Sacerdote  no 
tuuiere  del  Supe- 
rior, ninguna  forma  pre- 
ícripta  , ni  tuuiere  manda- 
to particular,  para  que 
en  la  forma  común  de  la 


Ü)e  U  Penitenciad  10 1 

&abíoluer,dmendo;  Do-  \^  En  el  fuero  inte: 
minmnoJkrlESFChriflm,  X  rior,  teniendo  hcen 
¡aguardando  todo  lo  ar  cía  de  abfolucr  al  exco- 
mulgad o,!e  abíuelua;  con 
forme  ala  forma  común 
arriba  eícrita  en  la  abíolu- 
cion  ía  cramen  tal. 


^,  _  ^ — 
ciba  dicho. 

§.  Inforoautem^c. 


R1TFS   ^BSOLVENDl    EX- 

communicatum  lam  mortuurru. 

FORMA  DE  ABSOLVER   AL  Ex- 
comulgado ya  muerto. 


1  ílí  ■  ' 


i 


§.  Si  quiste* 

Sí  algún  excomulgado 
muriere, auiendo  da- 
do mueftras  de  contricio, 
(porque  no  carezca  de  íc- 
poltura  Eclefiaftica ,  antes 
goze  de  los  íufragios  de  la 
Iglefía , )  en  cjuanto  fe  pu- 
diere hazer,fea  ayudado:  y 
puede  íer  abíuelto  deíta 
manera. 


I  el  cuerpo  aun  no  et 
tuuiereíépultadoafea 
ac,otado,y  abíueko-,como 
abaxo  íe  dirá. Y  deípues  de 
abíueltOjle  encierren  en  la 
par  (agracio. 

§    Silero  fuerhfjfc. 
~%    M  AsfileVLie ¡en  fe- 
JJVJL  pultado  en  lugar 
G  3  profano 


i 


i 
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profano,  y  cómodamente 
íe  pudiere  haze  r,deíenner- 
re!e:y  fea  de  la  mi  fina  fuer 
te  acocado.  Y  delpuesde 
abíueko  leentierren  en  Iu 
gar  (agrado.  Pero  fino  fe 
pudiere  deferí terrar, como 
damente 3  acotefe  el  lugar 
de  la íepultaraj  y  luego  lea 
abfuelto. 

§.  Ghicdjtin&c* 

Y     Si  fuere  fepultado 
en  lugar  íagrado.no 
fe  defentierre;  fino  acótele 


T>  el  Sacramento 


el  fepulcro.  Y  mientras  fe 
acota  el  cuerpo^ó  la  fepul- 
tura  i  diga  el  Sacerdote  la 
Antífona  Exuhabunt^c. 
con  el  Píalmo,  Miferere 
meiDm&tc.A  qual  dicho 
fe  abfuelua  diziendo:  Auto 
rítate  mihi  cmcejfa&c.  ha- 
rta que  le  refpondan^Amé 
Y  diga  luego  el  Píalmo, 
De  profunda,  &c.y  al  fin 
del  5  Réquiem £ternam3lsfc. 
con  los  demás  veríos ,  reC 
pueftas,y  oración  es5haítafc 
Amen. 


D E  ¿MO DO  zABSO L VEND I  A 

fifpenfwne ,  <veUb  interdicto  extra \  njelintra. 
facmmenfatem  confeponerru.. 

EL    MODO    DE   ABSOLVER    DE 

la  íuípeníion,ó  entredicho/uera,  ó  en  la 

facramental  confeílíon. 

§•  Si  Sacerdotijjfc.  facultad  de  abíbluer  a  algu 

C  l  c!  Sacerdote  tuuiere     no,  de  la  luípenfion,  ó  en- 
*¿*  tredicha 


^rmzuswKitn  ************ 

DelaTenitencU.  xp3 

redicho  ,  aunque  no  aya  entonces  defpues  de  le  M 
launas  palabras  determí-  uer  abíuelto  de  los  peca- 
bas para  efto  particular-  dos,anada  confccutiuamc 
nente  podrá  .  víar  delta  te:  Et  eadem  autkoritate^. 
brmula.  hafta  que  diga ,  Amen.  Y 
Diga  el  penitete  la  Co-  fino  tiene  algún  orden,  ai 
iffion  generahy  el  Sacer-  ga  :  Habikm^c.  ó  para  o- 
dote :  Mifereatur  mi ,  Uc.  tras  cofas,  conforme  al  te- 
lndtdgentiam&?c.  y  luego:  ñor  del  mandato. 
Áuthoritate ,  i?c.  halla,  A- 
men.  $•  §BodM^c' 


§.  SiVero9&c. 

YSialConfeííor  le 
fuere  dada  poteftad 
de  diípenlar  en  la  irregula 
ndad  ,  ó  íea  en  el  fuero  de 
la  conciencia ,  ó  fuera  del, 


SI  fuere  neccíTario  re- 
ihtuuie  al  titulo  de  fu 
beneficio,óperdonar!e  los 
frutos  mal  adquiridos,y  re 
cébidos,  añada :  Rt  reJiOuQ 
te&?  challa,  Amen, 


¿ESTE    SACRAMENTO    DE    LA 
Penitencia ad  longum,en  quanto  perte- 
nece a  los  Naturales. 

POrque  el  hombre  fia     tan.  fácilmente  conferuar 
gil,por  la  corrupción     la  inocencia,  que  le  fue  re- 
de la  naturaleza,  no  puede     ítituida  en  el  Baptilmo;an 

G  4  tse 
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i  o  f                2>/  Sacramento 
res  efta  eftola ,  y  veftidura  ra  abrir  el  cíelo. Las  qua!e¿ 
blanca  ¡¡  que  en  el  recibió  tres  cofas  alearla  el  verda 
(mientras  viue)!a  contami  dcro  penitente :  conuiene 
nascnfuda,  y  afea ;  Chrifto  a  íaber5íanic!ad  para  las  lia 
Iesvs  Saluador   nuellro,  gas,  que  en  fu  alma  caula- 
(¡nílituidor  de  los  fiete  Sa-  ron  los  pecados5arma  con 
crementos)  proueyó  de  re  tra  las  aílechancas  del  éíífe 
medio  eficazifluno ,  para  migo:  y  abrírtelas  puertas 
Jemejantes  caídas  maculas  del  Reyno  celeftial. 
y  falcas-   inftituyendo  el  Y  porque  (cerno  nos 
íantiflimo  Sacramento  de  enfeña  la  experiencia  )  ve- 
la Penitencia ,  con  el  qual  mos,que  muchosSacerdo 
el  hombre  ( apartado  por  tes  yerran  en  la  pratica ,  y 
el  pecado  deDios)íe  torne  dcuida  admimftracion,  de 
y  buelua  a  el ,  y  fe  acerque  efte  tan  neceflario  Sacra- 
a  lu  vltimofin  ,  de  donde  mento,y  diuino  remedio: 
auia  deuiado.  particularmente  en  bazer 
De  aquí  es,que  el  .Salua-  a  los  Naturales  las  pregun 
dor  viniendo  al  mundo,  tas ,  y  repreguntas  conue- 
como  buen  medico,  acón  nientes,paraque  hagan  co 
íejó  a  los  eípirittiales  enfer  fcílion ,  que  a  ^s  almas  a- 
mos,hizieffemos  peniten-  proueche  5  me  á  parecido 
cia :  como  medicina  para  hazer  efte  formulario^  i» 
•finar  la  enfermedad  ;  co~  terrogatono,affi  en  roma- 
mo  arma  para  entrar  en  la  ce. como  en  la  legua  Que 
batalla  con  nueftro  cruel  chispara  que  teniéndole 
enemigo^  como  llaue  pa  en  las  manos,  el  facerdote. 

pueda¿ 


*De  la  'Penitencia.  i  o "5 

fK&t  y  fcpa  con  diftin-     quifitas,que  tienen  los  In 


í\ó  4  preguntar  por  el  a  los 
penitentes  ,  los  pecados, 
¡jue  contra  nueílro  Señor 
pueden  auer  cometido. 

Y  como  Ion  tantas  las 
cofas,quetiene  obligado  a 
preguntar  en  la  contenió, 
(a  dios  Naturales5que  tan 
mal  íe  íaben  confeflar :  y 
las  mas  confe ilíones  que 
hazé  fon  anuales,  y  de  mu 
cho  mas  t;empo)con  difi- 
cultad podrá  informarfe,y  guntar  al  penitente  inha- 
preguntar  de  todo  ,  quien      bil,torpe,y  vergoneoío  en 

fe  confeflar  ;  en  dos  cafos 
particularmente.  El  prime 


dios  de  pecar:;/  no  remitir 
las  a  la  infipiencia  ,  y  mal 
examinada  conciencia  del 
Indio  ,  o  India  penitente; 
que  jamas  le  conñeíian 
bien,  fino  muy  pregunta- 
dos, y  entonces  ay  duda,fi 
dize  todo  lo  que  hizo  mal 
y  lo  que  tiene  que  confet 
lar. 

Demas,de  que  el  Con- 
feílcr  eftá  obligado  a  pre- 


ño tuuiere  algún  memo- 
rial, é  interrogatorio  dela- 
te de  fi ,  para  leguirfe  por 
el. 

Y  a  efta  cauía  eícrino  efte 
formulario,no  co  la  bi  eue 
dad  que  otros  Confefíio- 
narios(que  de  molde,  y  de  y  atropelladas,por  fu  gran 
mano)  é  vifto ,  fino  muy  rudeza ,  y  fuma  ignoran- 
ad  longu ,  declarando  por  cia.)  El  iegundo ,  quando 
muy  menudo  ,  todas  las  confieílael  pecado  ,  y  no 
maneras  comunes ,  y  ex-     la  circunstancia  del :  ó  los 

pecados 


ro,  quando  es  ignorante,y 
no  labe  acuíaríe  de  fus  pe* 
cados  (  como  !o  fon  ellos 
Naturales,que  tantas  con- 
fiffiones  hazen  informes, 


! 


1 
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pecados,que  cometió  ane  cado  de  hurto  ¿  que  fea  de- 

£os  a  el:  como  fi  confiefla  pregütar  la  cantidad  de  lo 

vn  pecado  de  carne,! e  á  de  que  hurcórla  circunftancia 

preguntar  las  circundan-  del  lugar  fagrado,  que  mu 

cias  delres  á  íaber,fi  requi-  da  efpecie.Como  en  la  for 

rio,ó  procutó,ó  mandó  re  nicacion,y  qualquiera  vo* 

querir  a  la  parte,para  la  in-  luntaria  polucion,homici 

citar,yprouocar  al  pecado,  dio,  herida,  ó  hurto  de 

Y  aunque  en  efto  no  fea  qualquiera  cofa. Y  fino  es/ 

iieceííario  declarar  las  par-  que  al  Indio  fe  le  pregun- 

ticularidades,que  en  el  in-  te  efto ,  de  ningunamane- 

teruienen,  es  lo  con  todo,  ra  lo  confieífa-,  aunque  aya 

confeflar  lasque  mudan  la  cometido  eños  pecados 

cípecie  del  pecado.  muchas  vezes. 

Como  claramente  pa-  Y  fobre  todo  efto ,  es 
recerá,  por  las  preguntas,  iieceííario  declarar  el  na- 
que enel  íexto  Mandamié  mero  de  los  pecados,  para 
to  íe  harán.  Y  affi  el  Con-  que  la  confeííion  fea  ente- 
fe  flor  es  obligado  a  pregü  ra.  Y  quando  al  penitente 
tar  la  circunitancia,  que  no  fe  le  acuerda  determi- 
muda  la  eípecie  del  peca-  nadamente,enfenele  a  de- 
dorcomo  fi  pecó  con  cafa  zir  quantos  pecados  le  pa- 
da,virgen,parienta,ó  Reli-  rece  á  cometido,  poco 
gioía,&c  Y  aíli  milmo  la  mas,ó  menos.  Y  íi  aun  eC 
circunítancia,que  aunque  to  no  lo  dize ,  ó  no  íe  íe  a- 
no  muda  la  eípecie,la  agrá  cuerda,diga  por  lo  menos 
na  mucho.Como  en  el  pe  quanto  tiempo  a,  que  eíta 

en 
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en  aquel  pccado.Y  íi  es  pe     callando  el  nombre  de  la 


cado  que  va  a  la  larga-,  co- 
mo de  odio,ó  deshoneíti- 
dad  de  mucho  tiempo ,  6 
días,  ó  íí  tiene  coftumbre 


perfora  con  quien  la  co- 
metió. Y  fí  la  quifiere  no- 
brar,  y  declarar,  reprehén- 
dale ,  atufándole  no  lo  ha- 


de caer  en  algún  pecado,  ga  mas  \  aunque  k  lo  pre- 
todas  las  vezes  que  fe  le  o-  gunten  :  y  porque  podría 
frece  ocafion  para  come-  tereque  en  las  confeíliones 
terlo.como  de  jurar,codi-     paíladas3vuieíTe  cometido 

el  penitente  alguna  falta 
notable.que  anulafle  el  Sa 
cramento,  y  fuefie  neceíla 
rio  tornarte  a  confeílar  de 


ciar  mu  peres  .  emborra- 
charfe,  y  otros  exemplos, 
que  en  cada  mandamien- 
to fe  hallaran.  Y  fien  do  ef- 


to  tanto  para  conííderar,y  aquella3!e  preguntará  quat 
mirarían  neceflario,  y  el-  fue  la  falta. 
fencial  para  la  integridad  Como  fi  calló  algu  pe- 
de la  confeílion  ,  ay  gran-  cado  mortal  a  íabiendas,te 
diílímo  deícuido  ,  aíli  en  niendo  por  tal  lo  que  ca- 
los Confeííores,  como  en  llaua.  Si  mintió  en  la  con- 


Ios  penitentes. 

También  tiene  obliga 
cion  el  Confeífor,  de  enfe 
ñaral  penitente3que  quan 
do  fe  aculare ,  no  nombre 
al  cómplice  porfunom- 
bre,Gno  que  diera  fu  culpa 


fiffion,en  materia  de  peca 
do  mortal.Siauiendo  días 
que  no  fe  confiefla3no  exa 
minó  fu  conciencia  para 
aueríe  de  confeílar :  y  áúte 
farle  a  que  en  efte  calo,  no 


eexcina  el  ounc 


Jo; 


5 

ntes 


cjuanto  fuere  nece fiarlo,,     acula  mas  al  penitente,  íí 

tUUO; 
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tuno  propofico  firme  de  mandaron  reftituír  alga 
filir  del  pecado  en  que  ef-  na  cofa ,  y  no  la  reftituy< 
taua.Como  de  enemiíiad,  podiendo:  ó  que  fe  aparta 
deshoneftidad,no  pagado  íe  de  algún  pecado  en  qu< 
no  reítituir,ó  no  tuuo  do-  cftaua,  ó  de  alguna  ocafic 
lor  baftáte  de  ius  pecados,  próxima  de  pecar , y  no  cu 
Si  alguno  deítos  caíos  le  plio  lo  prometido.  Si  fue  % 
vuicreacontecido,dec!are     trabajar  por  mandado  de 

otros  Indios  {  y  en  que  o- 


le  como  la  confeflion  fue 
nula ,  íacnlega,  y  como  fi- 
no íe  confeííara  ,  y  que  es 
obligado  a  reiterarla.  Y  aí- 
fi  miímo  le  mande  exami 
nar  íu  conciencia,ypenfar 
lus  pecados.  Y  lo  mifmo 
ferá,  fi  para  la  confeflion 
preíeute,  no  la  a  examina 


bras  fe  ocupó.Pregúre  por 
los  lugares  en  que  á  anda- 
do %  las  conuerlaciones ,  y 
compañías  que  átenidory 
fino  trac  hecha  diligencia 
no  le  confieíle. 

Si  trae  dolor,  y  arrepen 
timiento  de  los  pecados 


do,  que  por  entonces  fe  pafiados,y  firme  propofi. 
vaya,y  pieníe  en  ello. 

Eníeñar,dole,que  la  ma- 
nera para  hazer  efto  me- 
jor, es  diícurrir  por  los 
diez  mandamientos, y  por 

los  hete  pecados  capitales,  preguntas ,  mándele  dezir 
perlas  obras  de  Miicricor  lus  pecados,  como  mejor 
dia(como  va  declarado  en  los  íupiere  dezir :  fin  ule  a 
efte  interrogatorio )  fi  le     la  mano ,  ni  por  gello ,  ni 

palabra 


to  de  íe  apartar  de  qual- 
quiera  pecado  mortal ,  ó 
ocafion  en  queeíle.Yfino 
la  traxere,por  ninguna  via 
leabíutíua:  y  hechas  tilas 
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<DekTen 
feríelos  :  no  le 
feaocafion  de  hazcrle  def 
mayar.  Y  preguntarale  por 
el  orden,que  acerca  de  ca- 
da mandamiéto  le  íeñala- 
reabaxo  la  pregunta  que 
quifiere  hazerle.  Aduirtien 
do  también,  quequando 
vuiere  de  oyr  cofefíiones, 
por  Quarefma ,  ó  en  otro 
tiempo(como  no  fea  a  en 
fermos)fe  afiente  a  oyrlas, 
en  lugar  fin  fofpecha  algu 
na;  donde  puede  1er  viíto 
de  todos  5y  de  ninguno  oi 
do.  Particularmente  con- 
feílando  Indias,y  no  oyga 
ningunas  confeíTiones,en 
íusapofentos  y  dormito- 
rioSjComo  hazé  algunos; 
delante  de  íus  camas ,  ó  en 
lafacriítia  ,  ó  chimeneas 
de  fus  cafas,  pues  íe  vé  cía- 
ro,íer  cofa  indecentiílima 
y  llena  de  íoípechas ,  para 
los  Indiosjconformando- 
nos  coalas  rubricas ,  que 
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acerca  defto.efte  ritual  de- 
xa  atrás  efcritas  y  notadas; 
ni  á  de  eftar  mirado  el  roí 
tío  al  penitente j ni  tenerle 
delante  de  fi  ,  fino  a  vn  la- 
do; ni  trate  có  el  palabras, 
ó  cofas  prouocatiuas  a  ri- 
fa fino  a  deuocion  ,  y  gra- 
uedad;  ni  haga  ademanes, 
ó  meneos  con  la  cabera, 
ojos,  pies, ó  manos.  De 
fuerte  queloscircunftan- 
tes  lo  vean,y  los  efcandali- 
ze,y  el  penitente  fe  atemo 
rize. 

Y  fi  le  pareciere  al  Sa- 
cerdote,que  el  Indio,ó  In- 
dia caUa,ó  oculta  algún  pe 
cado,halaguele  dulcemen 
te,con  palabras  amorofas,, 
y  blandas ,  ayudándole ,  y 
animandole,a  qdiga  todas 
íus  culpas :  eípeaalmente 
aquellas,que(por  fus  razo- 
neOquiere  ocultar,  que  fá- 
cilmente íe  echara  de  ver; 


■ 


3 


por 


el  tragar  amenudo  la. 
íaliua: 


i 
i 
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faliua,y  no  íbfegar  de  rodi  pucfto  en  lugar  de  Dios:y 

lks,toíer,miraravna-,yo-  de  mis  pies  te  lenanraras 

tra  parte,  y  otras  íeñaies,  pe  rdonado,y  de  enemigo 

que  Dios  quiere  qne  mué  de  Dios ,  por  tus  pecados, 

ítre,c¡ uando  quiere  come-  te  haré  amigo  fuyo. 
rcr  eíie  íacrilegio.  Dizien- 


doíe  eílas  razones  '¿  ó  otras 
íemejantes  en  fu  lengua: 
Amado  hijOjpol'  la  abun- 
dancia de  la  diuina  gracia, 
tenemos  eíie  gran  don  ,  y 
faíudabíe  remedio  ,  que 
por  nueflra  verdadera  co* 


Bfia  amonedación  dirá  afli 
en  la  lengua. 
Huailluíhuaáa  churi? 
Cai  hatun  cuyacui  cocoi* 
tam  Diofpa  callpan  gracia 
mata  liuacaichanchic  j  caí 
a!  liana  yachacuitahuan, 
ieffion^al candamos  perdo  checa  confeílacuininchic 
de  nueftros  pecados.  No  manca, vflachicuncanchic 
ayas  pues  vergüenza,  por  pac,huchanchiccunappá 
la  íal  ud,  y  bien  de  tu  alma,  pachaininta.  Chai  ari  capa 
de  dezir  la  verdad  en  pre 


lencia  miarpues  yo  íoy  tan 
gran  pecador  como  tu :  y 
qtiica  auré  cometido  mu- 
chos, y  mas  granes  peca- 
dos,cjue  los  que  me  as  co- 


churillaiPama  pécacuichu 
animaiquip  alltjnimpac, 
ñaupaqueipi,checan  villa- 
cuita.  No  can  (huauque  ya, 
1.  panallai)cammanta  aC- 
huan  ancha  hucha  capa  ru 


fcííado,  y  te  quedan  por  nam  cani.  Paclaillapitac- 
confeílar :  y  en  eñe  lugar  mi3  huchaiqui  ña  confeíla 
hijo  mió  ,  no  te  oygo  yo  cuícaiquimanta,  confeíla-' 
como  hobre  j  fino  como     culac  ñiícaiquimantahuá- 

pas. 


T>eLT 
ps^asbqan  achcach,ashuá 
Iiatuncha ,  millai  manach 
ari  ñocap  huchaica.  Cuna 
ca  churi  ?  manam  runahi- 
nachu ,  huchaiquicta  vya- 
rini  y  ichaca  Dios  hinallá: 
pai  pachán,  rátimpitacmi, 
caipi  tiaycuni  ,  cachcani. 
Cay  concorhuan  fayafcai- 
<quimantari,caci  queipilla, 
huchannadracmi,  fayarin- 
qui,hatarinqui.Dioipa  au- 
canhuchaiquicunahuan  , 
caícaíquüriátari,cochoma 
cichanacupuícaiquim,  ca- 
pac  huchapapachac  Dios- 
huan. 

Aduierta  tambicn  mu- 
cho el  Confeílor  ,  que  en 
cfta  ciudad,  y  fuera  della 
hazé  vna  cola  algunos  In- 
dios,e  Indias  (que  fe  llama 
hermanos  mayores,y  her- 
manas mayores  enere  e- 
llos  mifmos: )  y  fe  les  pue- 
de poner  nombres  de  alü- 
t>rados,y  aturdidos,  acerca 


emt  encía.  ni 

de  ciertos  quÍDos>áudos¡y 
memorias ,  que  traen  para 
coufeílaríe,  como  eícritu- 
ras ,  y  memoriales  clellos. 
Porque  eítos  tales  indios, 
y  particularmente  las  In- 
dias, en  ferian  a  otras  a  fe 
confeífar  por  eftos  ñudos 
y  léñales ;  que  los  tiene  de 
muchos  colores ,  para  ha- 


zer 


diuifi 


on  de  ios  peca* 


dos,  y  el  numero  cielos 
que  an  cometido,ó  no,  en 
eíta  manera. 

Antes  que  vaya  el  Iiit 
dio,ó  India  penitente  alos 
pies  del  Confeííor,y  Sacer 
dote,ya  fe  a  confeflado  co 
eftas  Indias,  é  Indios  de  to 
dos  los  pecados ,  ora  fean 
los  que  an  cometido, ó  los 
ágenos,  que  nunca  come- 
tieron.Porque  les  pregun- 
tan, que  tanto  tiempo  a 
que  no  fe  confieíTan  :  y  íi 
ocultaró  algún  pecado  en 
las  coníeíliones  palladas, 
que 


mm  »i  mu-M ■.»■.*! 


**A**ÚÜ¿ÍL-* 


í  i  %  De!  Sacramento 

que  pecados  eran ;  las  ve.  por  las  preguntas,  y  repri 

■fces,y  numero  dellos.y  par  guntas  que  les  hago,  haft 

ticularmcnte,  que  les  diga  que  viene  a  dezia:  Affi  ni 

jos  nombres  de  las  muge»  lo  mandaron,  y  dixero  lo 

res ,  ó  varones  con  quien  hermanos^  hermanas,  lí 

ofendieron  a  Dios :  y  lúe-  dixefle  por  ellos  ñudos  .• ; 

po  los  mandan  dezir  al  Pa  dizem  que  fon  confeííio 

dre.  Y  para  elle  efeto  ,  les  nes  generales, 

mandan  uayan  atando  ñu  Demanera ,  que  no  ía 

dos  en  fus hilos3que  llama  ben  lo  que  íeconfieílan 

Caitu  ,  y  fon  los  pecados  ni  dizen,  y  ponen  al  Con 

que  les  enfeñan,  (los  mae-  feífor  en  confufion ,  aíl 

Uros,  y  macftras  defta  ma  juzgando,como  abfoluié 

nera  de  eonfefíar)  los  qua-  do :  y  é  hallado,  que  guar 

les  parecen :  añadiendo,  y  dan  femejantes  ñudos5pa 

poniendo  en  fus  ñudos  o-  ra  otra  confeílíon,aunqu¡ 


tros,que  jamas  comedero 
mandándoles ,  y  enfeñan- 
doles^a  que  digan  es  peca- 
do el  que  no  lo  es,  y  al  có* 
trario. 

Y  lo  mas  común  les 


la  hagan  dentro  debreu 
tiempo,o  para  otro  ano.  j 
que  los  pi-eltá,  y  dan  a  lo; 
que  fe  an  de  confeflar  di 
nueuo ,  ora  fean  mocos,  < 
mocaSjViejoSjó  viejas .:  ad 


hazen  leuantarfe  infinitos  uirriendoles,  que  pecado 
tcftimonios,y  confeflar  lo  an  de  dczir  en  cada  coloi 
que  nüca'hizieron,  ni  ima  ó  ñudo  :y  mudan  vno  \  ] 
ginaron  hazer: como  mu-  otroConfeííor;porque  w 
chas  vezes  é  facado  a  luz     los  conozcan. 

Enre 
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Enredandofe  en  milla-  cofieíles  por  effos  quipos,' 

res  de  errores,  con  eftos  y  ñudos,queno  hazesbuc 

quipos ,  y  memorias.  De-  na  confeflion  ,  y  te  leusn- 

mas  de  que  no  confieíían  tas  teftimonio  ,  jamas  le 

los  pecados  que  an  hecho:  creen  ,  ni  aífienten  a  cílas 

porque  eftos  no  los  dizen  razcnesjfino  lo  que  les  an 

al  Con£eflbr,fino  foios  los  dicho  los  maeftros  deftos 

que  les  an  enfeñado  eftos  enredos  para  fus  almas.  Y 

tales  Indios,  é  Indias  j  que  defpues  de  fe  auer  confeC 

los  tienen  por  pecados ,  y  lado  con  el  Sacerdote,  van 

los  que  an  cometido  no.  a  tratar  con  eftos  Indios, 

fe  pareceles  que  auiendo-  lo  que  el  Padre  les  dixo,  y 

e  confeílado  por  tales  ñu-  la  penitencia  que  les  dio* 

dos ,  y  auiendo  dicho  fus  Haziendo  burla  del,dizte- 

pecados  defta  íuerte  •  que-  do,que  no  labe  preguntar 

dan  fantificados,y  que  pue  al  penitente ,  ó  que  no  les 

den  muy  dignamente  co-  enciende  (u  lengua:  y  mo- 

mulgar.Y  aunque  comul-  fan  de  íu  manera  de  abíol- 

gan  mas  dignamente,  que  uer  j  có  otras  coías  que  yo 

los  que  fe  cóíieílan  de  me  é  íabico  dcllos,harto  eícáb 

moria,y  ím  eftos  ñudos,,  y  daloías.El  remedio  que  yo 

embuftes.  hallo  es ,  mandarles  no  fe 

:      Y  fi  les  dize  el  Confeb  junten  a  ícmejantes  con- 

for,hijo  eílo  no  es  pecado  fcjes ,  en  (ligándolos  fi  los 

o  no  puede  íer,que  fíendo  hizieren,que  no  fe  confief 

tan  m  050,0  moca  ayas  co  íen  por  ellos  ñudos ,  qui- 

metido  ellas  coías.  No  te  tandolelos,  fin  dexarles  ce 

H  zir 
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zir  por  ellos  palabra.  Yo  é  entre  íi  juntas  ,  y  ruedas, 
vifto  coiifefíar3y  é  confet  tratando  de  las  cofas  de  la 
fado  (antes  que  aduirtieííe  Fe  ¡  y  de  las  confeíliones; 
Jo  que  voy  efcriuiédo)mu  de  los  Sacramentos,  partí- 
cbos  indios,  é  indias  /que  cularniente  del  tremendo 
traen,  vn  orillo  deftos  ñu-  de  la 'Eücariftia,  y  de  lo 
dos,  mayores  que  el  gran-  que  el  Predicador  dixo  ;  y 
dor  de  vna  bola  de  bolos,  dizen  los  mayores  difpara 
Y  conuencidos  del  gran  tes,  que  fe  pueden  i m agí- 
daño  que  hazeii5én  fe  con  nac-y  los  enfeñan  a  los  de 


feílar  déla  manera  dicha, 
eníeñarles  a  confeílar  con 
forme  eileConfeflionario 
quitándoles  aquellas  cuen 
tas,yñudos^yquemadolos 
en  íu  prefencia.  Y  00  dar- 
les el  Sacramento  de  la  Eu 
cariftia  hafta  tenerlos  redu 


mas  en  fus  caías,en  las  cha 
caras- y  en  otras  -partes  do? 
de  fe  jiintan,porque  el  Pa- 
dre no  vea  donde  fe  ha- 
zen  :  (  y  fin  los  danos  de 
eftas'  platicas  j  y  juntas] 
refultan  muchas  ofenfas 
contra  Dios  nueílro  Se- 


zidos,  al  buen  orden  de  fe     ñor.. 


confeílar  fin  íemejátes  en- 
redos,}7 defetos.. 
Denos  mifmos  maeftros. 
y  hermanos^  hermanaste 
vifto  otros  dicipulos ,  aíli 
en  Indiosjcomo  en  Indias 
■(particularmente  entre  cíe 
gosry  ciegas  9 )  que  hazea 


Lo  que  couiene  es  pre- 
dicarles a  menudo,  y  repre 
henderles,  fin  confentir. 
que  íe  hagan  tales  juntas  | 
ni  que  hablen  entre  fi  o- 
tras  razones ,  que  no  fean 
oraciones^,  de  las  qualeí 
fon  obligados  a  faber.  1 
Catezif 
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Catezifnios ,  coa  fus  can-     fiado.  Que  calificadas  iba 
tares  diuinos  v  que  parece      muy  grandes  errores 
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muy  bien  los  canten,  y  re- 
zen.Eftoruandoles  no  ha- 
blen ,  ni  traten  otras  cofas 
fuera  de  las  dichas. 

Que  no  hagan  juntas, 
las  noche*  de  Nauidad,de 


tra  nueítra  finta  Religión, 
y  limpiflima  Chiiííian- 
clad. 

Aunque  parezca  que 
en  cada  mancamiento  fe 
pone   vn¿  pregunta  dos 


Refurrecion  ,  y  Pafcuas  vezes ,  no  lo  eftá ,  fino  fo- 
de  Efpiricu  fantp ,  (porque  la  vna-,  porque  eftará  a,diy 
fe  juntan  a  efperarle,ence-  ueríos  propoütos ,  y  mu- 
nados  en  algunas  cafas,  dantas  de  circunftancias, 
que  para  efto  fcfialan,  y  ódefexos.  Y  preguntada 
en  otras  partes ,  eípeciaL  también  a  diuerfas  ocafio- 
mente  mojas :  ( que  lo  ef-  nes,y  a  deíyguales  íujetos, 
criuo  porque  lo  vi ,  y  oí,     como  lo  verá  claro,ei  que 

en  la  ciudad  del  Cuzco,     con    atención  las  leye- 

en  la  Parroquia  de  íeiiora     re. 

fanta  Ana.)  Ni  en  otros 

dias  íolenes,  como  fon  en 

las  Fieftas  folenes  de  íus 

pueblos ,  y  Cofradiasrpor- 

que  entonces  íe  dizen ,  y 

hazen   muy  malas  cofas, 

diziendo  ,  que  el  Padre] 

ó  los  Padres  con  quien  íe      nitente  indio  ¡  o  india, 

an  criado  fe  las  an  enfe-     que    labe    el    Confeflor 

H  z  íus 


También  fe  aduierta, 
que  muchas  ce  ellas  pre- 
guntas ,  no  fon  pecados 
mortales ;  antes  ay  algu- 
nas í  que  folo  ion  venia- 
les. Y  otros  que  fe  ponen 
para  que  entienda  el  pe- 


í 


I 
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fusfupeifdciones,  kchi-  ñera  confieíTañ   círcunC 

zcrias ;  y  agüeros.  Y  afli,  tancia,ni  aduierten  fi  mu- 

aunque  de  íuyo  no  ícan  cíala  eípecie  del  pecado, 

morrales  \  (pues  qualquier  ó  no.    Porque  fi  es  de  def' 

pecado  mortal ,  ó  venial  honéftidad  ,   no  dizen  fi 

fccípecifica  del  fin)  mere-  fue  con  ca'ada  {  vi-roen, 

cea  reprchenfion  :  por-  parienta,óafin,o{bltera* 

que  no-  vengan   a  íer!o5;  comadre  ;  y  afli  de  los 

dexandoles  de  repreheiv  deiimSino  es  preguntan- 

der.   Particularmente  en-  dofelo,  y  entonces  vianda 

tre  gente  j  que  hafta  el  día  de  cautela  con  ellos, 

de  oy  ;  hazen  todo  a  ó  lo  Lo  miímo  es  en  los; 

mas  {  que  fe  les  pregunta  pecados  de    penfamien- 

en  efl;  e  Confesionario.  Y  tos.  Ni  tampoco  confiet 

cftan.  demanera  ciegos ,  y  fin  la  circunstancia ,  que 

torpes,eneítascoías,co-  aunque  no  muda   la  et 

mg  fi  jamas  fe  les  vuieC  pecie  a  agraua  mucho  et 

fe  predicado  elfantoEuaa  pecado.   Como   fi   con* 

gelio,  ni  fe  vuicílen  con-  fie flá  algún    pecado    de 

íeílado  en  fu  vida..  hurto.,  jamas  dize  la  can* 

Demás  de  que  la  ex-  tidad  de  lo   que   hurtó:; 

periencia  ,  que  de  con-  ni  la  circunftancia  de  el 


feílarlos  tengo,  rae  a  o- 
bligado.  a  efereuir  tantas 
preguntas,  porque  en  las 
mas ,  ó  en  todas  caen.  Y 


lugar  (agrado ,  pues  m  ti- 
le ha- 
Ni  miran 
t  irreu  eren  cía  < 


da  la  eipecie  ,  que 
ze.  Sacrilegio. 

irreu  eren  cía  de  el 


los  Indios  de  ninguna  ma     gar  fagrado  ,;  donde  co~ 
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meten  la  fornicación,  po-  vna  vez  la  hagan  general- 
lucion ,  ó  el  homicidio ,  ó  mente ,  por  el  temor  que 
hurto  de  qualquiera  cola,  puede  auer,f¡  fe  an  coníet 
Ni  tampoco  declara  el  fado  bien,ó  no.  Y  por  los 
numero  de  los  pecados,  pecados  de  la  juuentud, 
(poco  mas,ó  menos)que  a  que  no  fe  íuelen  eonfeflar 
cometido,  que  es  neceíla-  tan  caua!mentc,por  la  ver 
rio  para  la  integridad  de  la  guenca,ó  por  el  diílraimié 
confelíion.  Antes  fi  dize  to  de  aquella  edad. 
juró  diez  vezes,  otras  diez^           En  los  pecados  de  de£ 
te  emborrachó  ,  fornicó,  honeftidad  (  en  que  íou 
hurtó :  fin  añidir  ,ni  quitar  muy  frequentes )  de  polu- 
en  quantos  pecados  con-  ciones,de  fodomia,  de  bo# 
ficílan  efte  numero.  ítialidad  ;  es  muy  neceífa- 
Lo  miímo  cs,fi  los  quie-  rio  hazerlcs  las  preguntas 
ren  reduzir  a  mayor,  ó  me  abaxo  difpueftas:  aíli  a  los 
ñor  numero.Y  todas  eftas  varones,como  a  las  muge 
colas ,  y  otras  (que  por  no  res ,  de  qualquier  eítado,  y 
íer  prolijo  dexojíepregua  edad  que  fean  (  varia ndp 
tan  con  claridad  ,  y  difuía-  pocas  coías )  porque  e  ha- 
mente  en  cada  precepto:/  liado  por  experiencia  ,  eC 
parricuiarmére  ion  necef  tar  muchos  aduhos,  nen- 
iarías todas  eíias  pregun- 
tas.para  hazer  alo-una  con- 
fcílion  ele  muchos  días .  ó 


chados  con  tales  peeados; 
que  jamas  los  an  confesa- 


do 


Vfti 


rSpongnorancia> 


para  la  gencrahque  es  (ano      otros  por  okudo ,  y  otros 
coníejo ,  induziries  a  que     per  yefaucncajV  cuospor 

H  3  pro^ 
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i? $  s:                Del  Sacramento 
propoíito   qne  tienen  de  les  pecados:  y  de  tal  fuerte* 
jamas  confeílarlos.Y  por-  crece  en  ellos  efta  tan  ma- 
que (üsCoiifeflores  no  íes  la  inclinacion,queaun  en 
an  preguntado  tales  peca-  la  madura  edad  „  jamas  fe 
dos  en  ninguna  confeííio..  les  quita.  Y  preguntarles 
Los  que  le  excufan  por  ig«  tales  cofas ,.  no  es  eníenar* 
norancia,  dizé,  que  nunca  les  a  pecai^fino  a  íaber  co- 
oyeroryíi  fopíeron,que  ta  feílaríe.  Y  ü  por  ellas  pre- 
les  aclos  eran  pecados..  Y  guntas  aprendieren  a  pe- 
Baziendoles  las  preguntas  car  Jera,  muy  aciden  tal  me 
eícritas ,  los  vienen  "a  con-  te :  y  es  mejor  remediarles 
fieííar,  de  !a  manera  que  co  las  almas,aduirtiendoíes,cj 
fieflan  las  culpas,que  an  te  no  íe  condenen,  por  el  te- 
mdo,con  varones,ó  muge:  mor  de  no  enícñarles  a  pe 
res-  car.  Quantomas,quevaLi 
Por  lo  qualno  fe  á  de  las  preguntas  en  la  lengua 
temer  mucho,lo  que  algu  con  la  mayor  honeftidad, 
nos  temen ^ que  preguntar  y  recato  que  é  podido  ef 
les  femejantes  preguntas,,  creuir ;  para  no  eícandali- 
110  fea  enieñarles  a  pecar,  zarles,  niprouocarlesaaU 
particularmente'  a  mucha;  guna  tentación1. 
chos,y  muchachas,  y  a  los  Ni  fe  an  de  preguntar 
de  provicera  edad)  pues  ve  todas  las  preguntas  atodas 
3nos(por  la  corrupción  de  las  perfonas,  fino  las  prin- 
lanatumlezalque  mucha-  cipales,  conforme  a  la  cali 
ellos  de  cinco,  y  íeis  años,,  dad,  eítado,edad5  inclina-, 
feíiánclinados  a  hazer  ta-  cion,  y  oficio,  que  tiene  el 

geni». 


De  la  ^Penitencia.  1 3t 

penitente.  Aduirticndofi 
<es  perfona  que  comulga,y 
ü  eftá  catequizada  en  las 
cofas  de  nueftra  Tanta  Fe 


Óyeme  hermanólo  he* 
mana ,  eníeñarete  algunas 
cofas ,  para  que  te  confief- 


Catolica:  que  en  íu  modo  íes  bien.Todos  los  Efpaño 

de  confeflar  fe  echará  de  les  ,  y  todos  los  Indios 

ver,como  íe  le  á  de  pregü-  Chriftianos,  defde  el  tiem 

tar.'si  es  frequente  en  fus  po  que  ion  baptizados,  te- 

confeíTiones,ó  fi  ion  anua  niendo  pecados  mortales, 

les,  ó  de  mas  tiempo.  No  no  irán  al  cielo,G  auiendo 

confintiendoles  confeflar  Padre  quelos  confiefle,no 

íe  por  quipos,ó  ñudos(co-  fe  confieflan.  Porque  efta 

mo  atrás  dexo  dicho)pues  confcííion ,  Chrifto  nue- 

eftas  preguntas  compre-  ftro  Señor  la  á  mandado, 

henden  lo  que  por  ellos,  Por  lo  qual  todos  losChri 

pueden  confeílar,quitadas  ftianos  fe  confieflan  cada 

impertinencias.  año,  como  tu  lo  vés :  y  al- 

Todo  lo  qual  notado,  gunos  muchas  vezes  al  a- 

fe  le  puede  hazer  al  penite  ño-otros  cada  mes:y  otros 

te  efta  amoneftacion ,  an-  cada  Domingo.   Y  aíli  fi 

tes  de  dezir  la  confeflion  tu  quieres  aora  confeflarte 

general:que(íiendó  necef-  como  hombre  quedize: 

fario  )  (e  haga  defpues  que  A  íí  me  perdonafíe  Dios 

el  varón,  ó  India,  íe  vuiere  mis  pecados  por  efta  con- 

íignado  con  la  feñal  de  la  feffion  que  quiero  hazer: 

¿ruz.  as  de  hazer  tres  coías  para 

•xonfe  fiarte  bien. Lo  prime 
H  4  *°> 
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ro ,  dolerte  mucho  de  to-  pecados  ágenos  5  fino  fos 

dos  tus  pecados,  y  de  aucr  tuyos:  y  110  ayas  versen* 

íldo  traidoi  a  Dios.acordá  ca  de  dezirlos  :  ni  temas  d 

dote  de  fu  infinita  hodad:  te  aborreceré,  ni  eaiti^aré: 

de  lo  mucho  que  le  deues,,  ni  diré  a  nadie  lo  que  me 

cíe  la  gracia  que  as  perdí-  confeílares.aunq.ue  me  ha 

do ,  y  del  infierno  que  re  gan  pedneos.  Antes  yo  ro- 

efiá  eíperando.  Lo  legua-  gare  a  D^os  por  ti :  y  as  de 

do  ,  asde  tener  propofito  hazer  todo  lo  que  te  maiv 

firmiílimo  de  emendarte  darej;  porque  re  eanuédrá, 

de  aquiadelantc ;  y  de  no  para  el  remedio  de  tu  ai^ 

pecar  ,  ni  enojar  mas  a  ma- 


Dios.Lo  tercero^traer  mui 
bien  peníados  ¡os  pecados 
que  as  contra  Dios  come, 
tidoraffi  con  el  peníamien 
to,  como  con  ¡a  pa!abra,y 
con  la  obra. 

No  leuantandote  a  ti 
miímo  teftimonio ,  ni  di 


EJío  dirá  afíi  en  lakngtw 
Quechua. 
Vyarihuaijiauquel.  pa> 
na.ñauraicunacíam  yacba 
chiícaiqui  5  alli  caman  ca- 
malla  confeííacuncaiqui> 
pac.Llapa  hinantin  viraco 


ziendo  lo  incierto  ,  per  lo  chacuna^cocho  llapantin 

cierro:  y  procurando  acor  cari  runacuna,.huarmipas, 

darte  del  numero  de  los  ChriíHano  caípa^ña  arma* 

pecados  que  as  hecho  :  y  cínica  baptizaíca  caica  p&, 

110  declarando  el  compli-  chamanta^huañui  hucha, 

ce  con  quien  a  Dios  oíen-  yoc  captiiijinana  mlianae 

dille  :.iu  coníeílaiido  los  pacjiarnan  rinmanchu,  Pai 

ám 


De  la  Penitencia, 


¿Jre  ConfeíTor  captin,  ma- 
na paiman  huchatita  ca- 
manta  villacuptin.Cai  hu- 
cha villacui  confeíTacüica- 
ri ,  Dios  yayanchicmica- 
machicuarcanchic  ,  chai- 


14 1 
quenrkhuanaffacmi/oca 
fac  mi  checaíoncollajiua* 
nuncaiqui  pachaca  ma,ñin 
caiqmtacmi  yachacüj ma- 
na ñatacmi  huc  huchacta 
pas  ruraflacchn,Diosnijta 


raicum  HapaChrillianocu  manarac  aftahná  piñachif 

najiuatancunapi  confefla  lacchu  ,  ámcaiquitacmú 

CLincu  ícamncunqui  ima-  Quimba  ñequem  ri  cana, 

nam  hina)huaquinin  Chri  yuyapailancaiquim  Hini 

ftianocunaca,huchánra  vi  tin  Diosman  huchallicut 

Ilacumocmi  ,   achcacuci  caiqui&a  :yuyayhuan  ,ri- 

huatampi-,  huaquiñinri  ca  maihuan5riiraihuampas. 

Jia/juillampi,  huaquinnin  Amatac  quiquijquicta  tu 

ri  viñai  Domingopi.Cam  pacuípachu.  Ama  ñatac 

jri  ari,  confeflacuira  munaf  mana  checan  cac1:a}checá- 

paca,  Dios  huchaita  pam-  ta  hiña  rimarifpa.  Hinafpa 

pachapuanman  íkchina-,  yuyaiijtac.  Haica  mitach 

quirnc.aóra  ruraneaiquim  huchacunaclarurarcáqui, 

yachacun, alli  cofcflaciui-  ama  chuncam  ,  pichcam,. 

caiquipac.  ñaupaquenmi.  quim^apas  áiípachu  icha- 

Llapa  hinantin  huchaiqui  ca  3  huc  íícai,  pilliqueyoc, 

manta ,  Diosman  pal  Ico-  yalliqueyocliaóta  ,    chi - 

fonco ,  yícai  yaca ,  queue-  ca  cutim  huchallicurcani 

roe  caícai  quimantahuan  ñiípa.  Manatac  hiichalli- 

checa  llaquicuncaiquihuá  coc  macijquicla  íutinchaf 

puticuncaiquim.  lícaiñe-  pa.  Huccunap  huchanta. 

vilW 
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''villacufpapas-richaca  hu-     reguarde, 
chaiquicamalla¿fci  ;  chai- 
mancan  :  ama  pencacui- 
chu  hinantiiíanta  villacui 
ta :  amatac  ari  cana9  man- 
chan quichu5yay  a  Padrem 
chec  n  ihuanca  muc  h  uchi- 
Jiuáca  ñiípapafchu:  ñocap 
ri  maná  hucha  villa  huat 
caiquida  pimampas5villa-. 
cuncaí  yachacunmanchu; 
pana  huchuichacman  ay- 
charcarahuapti  napas ,  ya« 
llinracmi  aftahuan  huchai     ira  as  penfado  bien  tus  pe^ 
quicla  vilíahuafcaiquimi-     cados? 
ta,cuyafcaiquijDiosta  mu     :ii.      Sabes  la  Confeflioü 
chapufcaiqui  ñatacmi.Hy     general?  Dila. 
naípa  tucui  eamachiícai-     13.     Con  quien  te  con- 

feílafte? 
14.      Sabia  la  legua  Que- 


Quíeres  te  confelfa 
Como  te  llamas? 
Eres  caíado ,  ó  íolte- 

De  que  tierra  eres? 

Quanto  a  que  te  cor 
feílafte  efta  vltima  vez? 
9.     Confeílafte  te  el  añe 
paííado? 

10     Sueles  te  cofeíTar  ca- 
da año? 
1 1 .     Para  co  n  feflar te  ao- 


tam  mranqui,animaiquip 
,quefpijniinpacmi  ari  can- 
ea. 
Jjiéo  eflo ,  dirá  al  penitente 

lo  que  fe  jigüe. 
1.      Hinca  ambas  rodi- 
llas. 

%.     Perfinate. 
3,     Dios  nueftro  Señor 


chua?  ó  la  Aymara?Enten 
tendiate? 

15.  Cumplirte  la  penitc 
cia  que  te  dio  el  Padre? 

16.  Que  oficio  tienes? 

17.  Traes  dolor  de  rus 
pecados,3 

Dimt 
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Ditnc  aora,  as  te  co-     2.3  •    Qnf#N  mcdezir  aa¿ 
ra  tocio  tu  corneo  ?  Yo  me 


Feífad o  fin  penfar  bien  tus 
pecados? 

r?.  Teniendo  verguen- 
p,ó  temor  al  Padreas  en- 
cubierto alguno,  ó  algu- 
nos pecados? 

íq  Quantos  años  á,que 
cncubriílc  el  primer  peca 
do? 


huelgo ■mucho,de  ver  que 
te  quieras  confefiar  bien,y 
que  me  quieres  defeubrir 
todo  fu  pecho.  Pero  hijo 
óyeme.  Por  los  pecados 
que  as  encubierto,  tus  con 
feííiones  no  an  tenido  va- 
lor. Por  tanto  dime  todos 


si.      Quantas  vezes  te  as      los  pecados  que  as  hecho, 
confeííado  deípues  acá  en     detde  la  mala  confeffion 


cubriéndolo? 
m.  Acuerdanfe  te  los 
pecados  que  as  hecho  def- 
pues  que  te  conf eíTaíte,  o- 
eultando  eííe  pecado? 

Sidixere,  que  no  fe  le 
scuerda,dirale. 


que  hiziftery  los  que  as  o- 
cuitado  halla  aorarcó  pro- 
pofito  de  emédarte  halla 
la  muerte.Y  mira  también 
te  as  de  acufar  aora,fi  en  ef 
ta  confeffion  peníauas  en- 
cubrir elle  pecado¿porque 


¡  Pues  hijo,defde  el  tiépo  demás  de  que  ninguna  co 
que  ocultarte  elle  pecado  fcffion  délas  que  as  hecho 
nafta  aora,pienía  tus  peca-  te  a  aprouechado ,  ni  fe  te 
dosbien,ypeníadosven-  an  perdonado  tus  peca- 
renque  yo  te  confeííare ,  y  dos,  as  cometido  otro  pe- 
acuérdate  de  las  vezes,que  cado  mortal  grauíffimo- 
feas  confeííado  en  elle1  denueuo.. 
tiempo;.  24..     Rezas  por  ventura?' 

Que: 
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zj.      Que  es  lo  que dizes     33.    Ya  nueftra  Señora, } 


quando  rezas? 

16.  Hafta  donde  fabes 
rezar? 

17.  Hafta  donde  as  apré 
dido? 


a  fus  Imagines? 

34.     Y  a  los  Satos,  y  a  fui 

Imagines,y  bultos? 

cofa  de  la  Fe ,  ó  as  la  ne^a- 


As  dudado  alguní 


28.      Quando  te acueftas  do  diziédo,que  no  es aíli. 

oteleuantas,perfinarte?  36.      Las  buenas  obrase] 

2.9.     Bendizes  la  inefa  an  hazes,o  quando  te  confie! 

tes  de  comer !  Das  gracias  ías  ¿  ó  comulgas ,  ó  das  li- 

aDios,  porque  te  dio  de  moína,  ó  rezas,  hazeslo 

comer?  mas  porque  te  vea  los  ha- 

30.  Asperfeguido  a  los  bres,y  te  tengan  por  íanto 
fiemos  de  Dios'  As  dicho  que  por  amor  de  Dios^ 
mal  de  los  que  fe  confiet  37.  Crees  bien,  y  verda- 
lan  a  menudo-  llamando-  deramente  de  todo  cora, 
los  hy  pocritas  -y  que  ellos  con,todas  las  cofas  quelós 
ion  íolos  los  que  fe  ande  Chnítianos  creen  jqueíbn 
faluar '  y  otras  cofas  femé  las  que  cree,  y  tiene  la  lan- 
jantes?  ta  Madre  lgleíia  de  Ro« 

31.  As  dicho  mal  de  nía- 

Dios,  ó  de  nueftra  Señora,  38.      Sabes  los  Artículos 

ó  de  los  Santos,  de  las  íma  de  la  Fé'Dimelos,  ó  di  co- 

gines,é  Iglbfiasl  migo. 

33.     Con  que  adoración  39.      Quando  el  Padre  di 

adores  a  Dios,y  a  laCruz,y  ze  Mifia ,a  quien  adoras  en 

laOltiaí 

Crees 


a  íus  Imagines? 
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10     Crees  que  cnla  Cftia     Jo  que  les  Sacerdotes-  y 
cuerpo  de  nueftro     los  demás  Chriftianos  di- 


zen  de  Dios  ,  no  es  ver- 
dad? 

47  Sueles  comulgar? 

48  As  te  preparado  fe- 
gun  as  podido ,  para  rece- 
bir  al  Señor? 

49  Comulgas  por  Pa£ 


ílá  e 

>eñor  Iesv  Chrifto^verda 
iero  Dios,y  verdadero  ho 
)re? 

.1  Crees  que  en  elCa- 
iz,  eftá  la  fangre  verdade- 
a  de  nueftro  Señor  I E  s  v 
ührifto? 

1     Crees3que  loque  ado  cua  de  Refurecion^ 

auan  cus  antepagados  era  30      Quien  te  dio  licen- 

Dios  verdadero?  cia? 

[3      Efperas  ,  y  crees,  que  5i      Antes  que  comulga 

e  as  de  faluar?  ras  venias  en  ayunas? 

[4    As  dudado  que  te  per  $z     Sueles  confeílarteco 

tonará  Dios  tus  pecados?  vnes  Padres  vnos  petados 

i      Por  quien  efperas  el  y  con  otros  Padres  otros  i 

icio  ?  Que  a  eíta  pregun-  S3      Tienes  la  Bula  de  la 

a  refpondera.  Cruzada,deíla  vltima  pre- 

I     Los  Chriftianos  efpe  dicacion? 

amos  alcácar  la  vida  éter-  Diga  luego  el  Sacerdo 

ia,por  dos  cofas.La  prime  te :  Hijo  mió,  dime  todos 

a,por  Chrifto.  Y  la  íegun  tus  pecados, como  te  acor 

la  5  por  la  Fe ,  y  mediante  dares>que  deípues  yo  te  iré 

as  buenas  obras  que  hizie  preguntando  los  que  acra 

emos  con  (u  gracia.  ie  te  oluidaren. 

¿     Pcníaftc ,  ó  dmfte,  cj  J4     Sabes  la  ley  de  Dios? 

Dime 


&)&*% 


tos. 

PRIMER  MANDA- 
miento. 


146  ^)ei  Sacramento 

Díixie  los  Mandamien-      nos ,  con  publicidad  nada 

defto )  ay  algo  fuera  del, ) 
en  raras  paites. 
1      Crees  las  cofas  que  d: 
zen  los  Indios  viejos  ,  íu- 
perfticiofos?  Hazes  lo  que 
L  primer  Mandamié     antiguamente  folian  ha- 
_  to  de  la  ley  de  Dios,     ser? 
dize:  Amaras  a  Dios  fobre     2.     As  adorado  algún  Idc 
todas  las  cofas.  lo?  I 

En  las  preguntas  Cguie      3      As  te  confeíkdo5íegi 
i:es,fe  contienen  todos  los     la  coftumbre  de  tus  ante- 
ritos,  cerimonias,  y  adora-     paíTados?  > 
ciones,  que  antiguamente     4      As  caído  en  la  íuperíl 
los  indios  tenianiuntamé     don,decantar,ó  bailarlo 
te  con  fus  agueros,y  hechi     razón  de  alguna  enferme 
zenas  ,  que  aunque  aora     dad? 
por  la    miíericordia    de     5      As  caído  enlafuperfl 
Dios,no  aya  mucho  deíto      cion  de  calentar  los  ido 
en  e¿a  ciudad  del  Cuzco,     los,ó  los  hombres,  con  p 
y  ava  períbnas  que  digan,      hecho  de  maíz? 
y  engañen  afuMageftad     6     As  adorado  las  Hua 
del  Rey  Don  Felipe  nuc-      cas ,  para  que  te  den  buei 
ftro  feñor  co  falfedad,  que     viaje ,  afíi  a  la  ida,  como 
ay  idolatrías ,  dizenlo  por     la  buelta? 
fus  intcrcfcs5y  ambiciones     7     Crees  los  fueños ,  di 
y  no  porque  aya,  a  lo  me-      ziendo  bien,ó  mal  e  foiií 


w^m^mvmimsms^mí^vsmwBmmmffv^mmwm. 


De  la  Tenit encía 
Ib  •  acontecido  me  á  co-     trine? 
no  lo  loñé?. 

Sueles  los  contar  ,  y 
>edirlaíolturadellos? 

Qjuando  durmiendo 


14    Si  fueñas  leña  de  que- 
ñua,  dizes,  que  as  de  tener 
mucha  ropa. 
1  j      Si  fueñas  quinua ,  di- 


>affas  entre  fueños  alguna  zes,  q  te  as  de  ver  abatido' 

>uente,íueles  dezir,que  es  16      Si  entre  fueños  ves  el 

>ara  apartarte  de  alguna  fo^ólun^dizcs^quefeteá 

>eríona?.  de  morir  algún  pariente? 

0  Affi  miímo,íi  fueñas  17  Si  as  íoñado ,  que  to- 
[ue  tomas  pefeado,  íueles  mas  paxaros ,  ó  tórtolas,  ó 
íezir,  que  aquel  día  te  as  otras  aues,  dizes,  que  as  de 
le  emborrachar?  tener  pauor,miedo,ó  algu 

1  Affi  mifmo  foñando  efpanto? 
renados,ó  períonas  deíca-  .18      Viendo  entre  fueños 
>ccadas5manicortados,  cu  algún  negro ,  ó  puerco  ,  b 
ebras,  ó  perdizes,  dizes,  q  perro,dizes,que  es  para  ver 
o  que  peníafte  acortando  deliradas,  b  que  te  á  de  íu 
e5no  á  de  icr  aíli.  Y  creef-  ceder  alguna- 
o?  19      Viendo  entre  fueños 
i     Viendo  en  fueños  al  alguna  períona  arreboca- 
:ones,óbueitres,dizes5que  da  con  manta,  íueles  dezir 
s  de  tener  algún  hijo?(y  íi  que  es  íeñal  que  te  as  de 
:smuger)  hijo  tengo  de  morir- 
>arn?  20     Todo  lo  que  ay  íbna 
3     Soñando  lana ,  ore-  do3y  íucáa^íue!e¿  creerlo, 
les,  dizes  que  asdeeílar  y  dizes,  que  á  de  íer  ver- 
dad! 


í¿£2P 
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'i  2  8  Del  Sacmmenfó 

dach  Dime,  que  fueks  de-  za,ó  al  ruiíeñor,ó  al  buhe 

zk  quándo  defpiertas  acer  ó  á  cierto  paxaro  que  car 

ca  de  lo  que  íueñas?  ta  de  noche ,  ó  ladrar  alg 

xi      As  tomado  por  agüe  pero'Sueles  temer,dizier 

¿o  tropezar  quando  íales  do,  quilas  caeré  en  algu 

decaía?  '  peligro? 

zi      Quando  as tropega-  16     Cantando  la  lechín 

do,  fueles  agujerear  la  par-  as  dicho  fobre  ti   ven^ 

te  donde  tropecafte,conel  eífe  canto.  Y  efeupiend 

prendedero?  ázia  ella,as  dicho,en  los  i 

z3        Quando  tropiecas  yos  íe  enfuelua? 

con  el  pie  izquierdo,  y  en-  27       As  temido  a  la  cul 

do  peníando  en  algo,  fue-  bra,ó  a  la  rnaripofa? 

les  dezir,no  a  de  fer  lo  que  28    As  lauado  algún  ci| 

pienfo  ?  Y  aíli  mifmo  tro-  po  de  varón  ,  o  de  muge 

pecando  con  el  pie  dere-  con  maíz  buelto  el  gran 

cho,dizes,  efeto  á  de  tener  ázia  airiba^y  con  maiz  b 

jo  que  voy  peníando.  co? 

24     En  topando  culebra,  29       As  quebrado  en 


o  maripofa  grande ,  dizes, 
70  me  tengo  de  morir?  Y 
dizicndolo  íuelesla  matar, 
y  deípues  de  muerta  pifar- 
la con  el  pie  izquierdo? 
2 y  Quando  vés  algu n a 
culebra,  ó  alguna  íierpe ,  ó 
oyes  cantar  alguna  lec-hu- 


cuerpo  de  alguna  perloi 
algún  hilo  delana  torcic 
al  reues ,  diziendo-,  que 
quiebra  fus  deígracias,di 
dichas,}7  pecados? 
30  As  vifto  tus  fuei'5 
en  algún  cuy'  ó  en  los  b 
fes  de  algún  carnero- 
31  Quan^ 
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i  Quando  vas  a  alguna  tengo  í  ¿algo  tengo  de 
arte ,  hazes  cerimonia  có  ver? 
i  chicha,  tomándola  con  36  Quando  te  come  la 
\os  dedos,y  dando  papiro  mano  ,  íueles  dezir ,  quica 
es  al  aire,para  que  vayas,y  me  darán  algo  5  ó  quando 
>ueluas  con  bien?  te  come  el  pie,dizes  a  algu 
1  Quando  paífas  algü  na  parte  é  de  ir? 
iogrande,ó  pequeño,  fue  37  Quando  te  retiñen 
es  adorar  el  agua.,  y  beuer  las  orejas  ,  fueles  dezir, 
m  poco  della ,  para  que  que  alguna  perfona  ha- 
lo te  lleue  el  rio ,  y  dizes,  bla  de  ti  ?  Y  quando  te  re- 
jue  es  para  pilarle  bien?  tiñe  la  oreja  derecha  >  di- 
¡3  Si  es  muger  fe  lea  zes,  que  hablan  bien  de 
le  preguntar:  As  adorado  ti  ,  y  quando  la  izquier- 
ilgunas  huacas,  porque  te  da ,  dizes ,  que  hablan  mal 
bagan  buena  hilandera ,  y  de  ti? 


**w*m> 


cexedera? 
54  Sueles  adorar  efta 
cierra  donde  ellas,  dizien- 
do :  O  madre  tierra,  ó  ma- 
dre tierra  larga ,  y  eftendi- 
da  ,  traeme  acueftas  ,  ó 
entre  tus  bracos  con 
bien? 

3Í  Quando  te  tiem- 
bla el  parparo  del  ojo, 
íueles  dezir  ..  de    llorar 


38  Quando  íe  te  pierde 
algo,vas  a  los  viejos,ó  vie- 
jaSjó  a  los  labios,ó  licencia 
dos,pai  a  que  te  digan  don 
de  lo  hallaras? 

39  Quando  te  hurtan 
algo ,  vas  a  los  hechize- 
ros  para  que  te  lo  hagan 
parecer? 

40  As  alquilado  al- 
gún hechicero,  para  que 

I  te 


.mm. 


1 3  o  T>  el  Sacramenta 

te  ayude  en  alguna  co~      vezes  los  llamadera  acón 
fa?  fejaftc  a  otros  que  los  1| 

41      Quan-doeftás-enfer-     maífen? 
mo,tu  muger,  ó  hijo,ó  hi-     47      Por  amor  de  tu  Ci 
j&jCP  deudo,o  alguno  de  tu     raca,o  de  tus  amigos,y  ce 
caía  ,  íueles  llamar  los  he-     parleros, as  adorado  aí<m 
chizeros  que  te  los  curen?     ídolo? 

48  Otuidado  de  Dio 
as  adorado  las  huacal,  le 
cerros  ¡.  las  fuentes ,  ó  rio: 
elíol,laluna,laseítrella 
el luzero,el  rayo,  y  las  de 
nías  colas,  como  en  tierr 
po  del  Inca?; 

49  As  dado  de  co  m  er 


42,,  Hazes  lo  que  los  he- 
chizeros  te  mandan? 

43  Vnras  a  los  enfer- 
mos el  vientre  ,  pies,  y  ca~ 
bep,con  íebo,ó  íangre  de 
cuy,  c 1  bu  maslos  con  agí 
feco-bañaslos  con  chicha' 
adotas  las  huacas  de  tus  art 

tepaflados,  pidiédoles  que.     algún  cuerpo  muerto  V 
telosíanen*  as  fe  ayudado  a  dar  de  co 

44  As  les  pagado  porque     mer,  quando  le  dan  de  o 
tecuren  en  tus  enfermeda     mer  otros? 

des  defta  manera?  ;o     As  adorado  los  cue 

45;     Que  les  as  dadoT-  pos  muertos ,  .quando  le 

4¿  As  íes  oído  hablar  ai  pones  comida,y  chicha,- 
gunaspalabras,quandocu  asios  enterrado  fuera  d 
ran  delta  fuerte  <  que  -pala-  las  Iglefias,ó  hermitas,ó  a 
bras  eran  i creiíle  que  con  lob  suemado? 
eftas  cofas  podrían  dar  fa.  jr  Auiendofe  te  muer 
tud  a  tu  dciiente  ü  quantas     to  algún  pariente  tuyo 

od 
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\  de  tu  muger  ,   llora-  j6       Quando  beues  chí- 
tele vntandole  la  cara,  cha,dizes:0  madre  chicha 
>  fuiíle  a  velarle  el  cuer-  clara  como  el  oro,  guarda 
>o?  roe  bien,  y  no  me  embor- 
fg     Vas  a  la  fepoltura  do  radies? 
le  eílá  enterrado,  a  lleuar-  57     As  hecho  a  tus  hijos 
e  de  comer,y  chicha?  el  rutvxbku^  ó  el  quicucbícu, 
Í3        Quando  le  enter-  quádo  a  tu  hija  le  viene  ei 
aftc,  enterraíte  con  el  primer  menltruo' 
nucho  matalotaje,  ropa,  58    As  tomado  tus  bragas 
I  lo  demás  que  tenía '  di-  ó  as  te  horadado  las  orejas 
siendo  ,  que  lo   lleuaíle  ó  as  beuido  quando  hazes 
para  comer ,  y  para  veítir,  cita  lu peí  ilición» 
idonde  iua.    Sueles  que-  59      Si  fuere  wuger.Quzn 
mar  la  ropa  de  tus  difun-  do  te  viene  la  primera  co- 
cos quando  los   entier-  üumbre,hiziíreelrituquc 
ras?  las  indias  vían? 
54      Qjiando  muere  al-  ¿o     As  idoafcftejaralos 
Kil  Cuiaca ,  íueles  enter-  que  toman  brnp;as5horadá 
rar  con  el  a  fu  rnuger,  ó  las  orcjas,traíqLi!an5vclaa 
hijos  5  ó  a  alguncriado  íu-  y  hazen  otras  coías  íuper 
yoí  diziendo,  que  vaya  iticio'as' 


tras  el ,  para  que  en  el  otro 
mundo  le  firua? 
55     Maícando  coca,  íue- 
les la  echar  a  volar,diziea- 
do  madre  coca? 


6 1       Yendo  a  íe  tr.  c  j  a  ni  c s 
fieíl 


as 


qu 


Lie  ccrimonias  as 


hecliOjO  víalo' 
6l      Quando  íe  Ieuanta 
horneáis  3  torueíli- 
I  z  uo 


aígun 


tí32:               *D  el  Sacramento 
no,  ó  remolino,  adorasló, ,  adorado  las  efírellas?  As  te 
que  íueles  dezir?  confeílado  al  hechizero . 
6y       Sueles  te.  colgar  al  diziendo,  delta  fuerte  lio- 
cuello  ,  ó  al  de  tus  hijos  el  uerá,y  aura  buen  año. 
hilo  torcido  al  re.ues,  para,  6S      Comencando  a  ha 
no  encofrar  con  el  demo-  zer  tus  chacaras,que  iueleí 
nioco  para  no  caer  en  alga  dezir? 
na  degrada?  69      Dizes,huacas,villcas 
^4       Quan do  te  cortas  que  tenéis  el  maiz,y  las  ce 
las  vñas  de  los  pies ,  ó  de  midas,hazed  queeite  mai; 
las  manos  ,  entierraslas  falga  bueno  ,  y  no  permi 
diziendo,  no  las  quiero  an  tais  que  íe  dañe? 
dar  a.  bufear  delpues,  da  yoj     Deíde  que  comen 
muerto?.j  gaíle  a  fembrar ,  hafta  qu< 
%      Tienes  ganado  '•  ai  cogifte  tus  chácaras,  quai 
quien  íueles  adorar,  defue  •  tas.  vezes  as  hecho  cftas  c 
landote  toda  la  noche,  pa~  nmonias ,  de  que  maner 


raque  multiplique? 
ú6;     Sueles  dezinad  o  rau- 
do :.Q  feñoras  cabrilias,eí- 
trellas,laguiias,chinchaico 
cha,chocllococha,que  íu« 
ftentais ,  y  tenéis  ouejas,  y 


las  as  hecho^que  es  lo  qu 
as  dicho*  ; 

71  Al  tiépo  de  fembrai 
y  quando  eftá.el  maiz  ei 
majorca ,  quando  lo  ha 
zes  montones ,  y  quado  1 
corderos  ,  multiplica  las  echas  en  la  trox,  Íueles  a 
íBÍas,y  mis  corderos.  dorar  al  maíz ,  calentando 

67       Adeudo  mal  año,     vn.  poco  de  ma^amorr 
y?  faltándote,  comida  as.     eípeia,  Íueles  dar  de  co 

me 
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tner  el  maíz,  para  que  aun  tillo,  y  dádoles  de  comer: 
jue  Taques  mucho  no  fe  O  madre  fuente,  laguna,  ó 
icabe?  'manantial,  dame  agua  fin 
71       Quando  fiembras  ceflar,orina  fin  parar? 
as  papas,  y  las  ocas  ,  hazes  76     Cogiendo  las  papas, 
o  propio  •  Que  es  lo  que  ó  el  maiz,ó  la  quinua,  apar 
lazes-como?  tando  las  ouejas.haziendo 
73      Aíli  mifmo  en  tus  caía  nueua  ,as  ofrecido  ,  ó 
Íberas  de  papas,yocas,íue  as  adorado  con  algún  cor 
es  atar  la  paja  có  muchos  dero,agí,febo,coca,chicha 
íudos,  y  atadixos, ayunan  chaquira,plumas5  piafar- 
lo tu  ,  y  diziendo  a  aque-  ro,ropa,con  otras  cofas? 
Jos  atados ,  que  ayunen  77      Cogiendo  el  maiz, ó 
301*  ti  •  Que  Sueles  hazer  las  papas,  as  apartado  las  q 


;on  efto?dimelo  todo? 
74  No  llouiendo ,  y  fe- 
randoíe  tu  chacra ,  fueles 
idorar  las  nuues ,  y  dezir- 
es  rogando  :  O  madre 
mar,  del  cabo  delmun- 
io  llueue,  y  rocía  pues  te 
idoro? 


lamáis  naír, 


ihua  llallabí 


iuu 


para  adorarlas -y  beuer  por 
honra  del  las? 

78  En  las  fieftas  del  Ca- 
pacraimi^  atuajncaraimi,  y 
en  las  demás  fieftas  de  tus 
pallados,  as  hecho  dan  cas, 
y  bailes,adorando  las  hua- 


7$  Dizes  a  las  fuentes,  y  cas, que  en  tiempo  del  In- 
\  las  lagunas,  y  a  los  maná  ca  folias  adorar  ?  ó  en  tales 
:iales,adorandolas,  y  hazié  fieftas,  as  beuido  nafta  era 
Joles  bailes,y  virtiéndolas  borracharte ,  en  honra  de 
:omo  muger  en  vn  canta     las  huacas ,  con  los  demás 

I  3  Indios 


i 


e?^2: 


me  íoñar  bien' 

8$    Quando  caminas  d< 


Del  Sacramento 

84  Haziendo  dormida 
en  alguna  cueua  ,  fueles 
malear  rnaiz,y  coca,  y  cm 
plaftaiio  en  eila,diziendo 
Efta  noche  tengo  de  dor- 
mir en  ti,  adoro  te  porque 
me  des  buen  íiieño  ,  haz- 


134 
Indios/. 

79  En  honra  délas  hua- 
cas  deftas  fieftas,quátasve 
zes  as  ido  a  hazer  cachua 
ó, la  as  hecho  hazer,ó  otras 
dancas,  que  foliaa  hazer 
de  no che i 

80  Como  fe  llama  la  hua 
ca  de  tu  generación  \  ó  la 

de  tu  Aylluí  Efta  huaca  as     vna  parte  a  otra  ,  y  llegas  ¡ 
la  adorado  fiér 
ñas  vezcs£-  torio,  ayudas  a  adorarle,  ¡ 

81  Sueles  adorar ,  y  dar     pedirle  lo  quctecóuiene 
de  comer  a  tu  anima  cada     diziendo,  quica  me  irá  bi< 
año,diziédole5guardemo-     hablando  con  ella  huaca 
nos  bieni  y  adorándola. 
Bz.     En  acabando  de  tc- 
xer  tus  ropas,  fueles  las  ca- 
lentar, y  votar  con  canco, 
diziendo,que  lo  hazes  pa^- 
i:a  que  re  duren  mucho  ,  y 
para  q  no  caigas  enfermo S 

>3      Encórrando-cohal- 


86  Dizesen  tu  coracon,< 
con  la  boca,ó  huacas,  vill 
cas,dadme  vida.Y  téga  (a- 
lud,y  todo  eílo  adorandí 
eftas  huacas- 

87  En  ene  ubrando  cerr< 
alguno,ó  en  llegando  ala 
apachicas ,  íueles  tu  lleua 
piedras,y  pelos  de  las  ceja 

forros  fois  los-  queliazeis      y  torcer  la  paja  al  reues  f; 
los  kombresf  ponerla  alli,diziendo,hua 

ca 
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cas,viílcas,dexadme  cami-  y  diziendo  efto  fuelcslc  e- 

nar  con  bien*  char  de  lo  que  comcs,y  e- 

88  Yendo  a  los  Yuncas, y  chasle  chicha,  dizicnco,  cj 
llegado  fino  a  ellos  Cueles  la  a  de  comer,y  beuei?y  ha 
adorar  aquella  tierra,  dizié  ziendo  efto  adoraslo? 

do :  O  madre  tierra  de  los  91  Cubriendo  tu  cafa,  ó 
Yuncas  •  guárdame,  y  erté  yendo  fuera  della,  ó  vinié- 
yo  en  ti  fin  defgracia,y  di-  do  a  tu  caía  de  fuera/ueles 
les-.Aputinya^mocotinyá  vo  dezir:  A  cafa  halcon,a  caía 
fotros  q  íois  el  dueño  déla  buitre,yo,  y  tu  nos  guarde 
coca ,  y  de  las  plantas ,  ha-  mos  muchos  años,{inmal 
^ed  que  mi  coca ,  y  plan-  y  fin  deídicha.  Y  yo  te  ga- 
tas no  fe  dañen.Y  vos  ma-  arde,  y  mire  mucho  tiem- 
dre  coca  Diofes  déla  morí  po:y  tu  afíi  miímo  guarda 
taña.  Amaru ,  aued  piedad  me  a  mi :  y  diziedo  efto  a- 
de  mi.  dorasla,ó  que  hazes? 

89  Comentando  a  co-  91  Quantas  vezes  as  he 
xer  la  coca,y  mazcando  el  cho  velar  a  honra  de  tu  ca 
primer  fruto,en  acabando  ía.y  calentar  las  puertas  co 
la  de  cojer,  as  velado  toda  (cancu?) 

la  noche,adorádo  las  hua-  93      Vas  a  la  cafa  nueua 

cas-que  íueles  hazer'  de  tus  parientes,  y  vezinos 

90  Aíli  miímo  íacádo  fue  a  ayudarles  ,a  velar,  y  a  do- 
go, ó  no  íacandolo  tábien  rarla  ?  y  yendo  a  ella ,  asle 
íueles  adorarlo  diziédo,no  echado  chicha  con  los  de 
ble  fuego,lnca  fuego,  cjar-  desadorándola? 
despuntador  de  las  géces}  94      Quando  ves  leuaiv, 

I  4  tar 
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ó  fueles  echar  íal  al  fuego, 

o 


tarie  el  arco  en  ei  cielo ,  a- 
dorasle,echado  de  cus  ori--  para  que  efeampe? 
nes,y  regando  con  elfcs^  y%  As  ofrecido  a  los  pc- 
poniédote  tierra  en  las  na-  ñaícos/que  as  hallado  en  el 
rjzes,  diziendo  ¿  que  lo  ha-  camino  ,  coca5  ó  harina,  ó 
zes ,  porque  no  íe  te  entre  as  echado  en  ellos  alguna 
en  las  tripas,y  barriga?  piedra  p  ó  el  efeobajo  de  la 
<?j  Sueles  adorar  al  fol,  coca,que  traías  maleando? 
diziendo  :  Padre  fol,  y  a  la  99  Quando  truena ,  di- 
luna,diziendo:Madre  luna,  zes:0  trueno  de  oro,ó  grá 
dame  vida?  trucno,y  ruido, vienes. con 
96  Quando  ves  la  luna  aguacero,)7  con  agua, y  di- 
eclipíada,das  vozes,yniuer  ziendo  eíto  adoraslo? 
des  las  orejas  a  los  perros,  100  Quando  viene  aL 
ytocasatamboreSjdizien-  guna  enfermedad  ,  y  da  a 
do ,  que  lo  hazes  porque  muchas  períonas ,  fuelesla 
110  íe  caiga -Y  dizes:Madre  adorar,y  dezir:  O  rei  de  las 
Ipna,mira  quelos  maridos  enfermedades,  paila,  y  de- 
dan,y  aporrean  a  las  muge  xame,que  íoi  pobre,y  mi- 
res ,  y  diziendo ,  que  pues ,  ferable ,  ten  piedad  de  mií 
los  perros  ladran  aya  com  Y  diziendo  efto  as  le  da- 
paflion  dellos,  que  ion  fus  do  de  comer ,  y  de  lo  que 
hijos?  tienes?. 
$>y  Quando  quiere  elar,  101  Quando  cubres  tu 
ó  granizar,  diñe  vozes  pe-  caía,  fueles  adorar  la  made 
fando  que  con  ellas  eípan  ra,y  la  paja- Y  quando  la  a- 
tauas  el  yelo,  y  el  granizo-  cabás  as  colgado  en  ella  el 
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rraiz  en  -majorca  feca,  co-  106      As  ayunado  como 
a,y  chicha,para  íu  mátalo  en  tiempo  del  Inca? 
raje?  107      Eres  hechizero,  ó 
[oz.     A  las  mugeres  fe  les  confefíor? 
i.de  preguntar :  Sueles  de-  108       As  hecho  que  los 
sir  al  fogón,  ó  a  las  ollas,  a  Indios  adoren  las  huacas? 
os  cantaros  grandes,y  pe-  109      As  dicho  a  algü  In- 
queños   :  Guardémonos  dio,  que  no  adore  a  Dios 
bien  el  vno  al  otro  mu-  no       As  dicho    alguna 
:hos  años, adorándolos?  vez,quicas  es  burla,  y  men 
[05      Pariendo  tu  muger  tira  lo  que  los  Padres,  y 
ios  hijos,ó  dos  hijas  devn  Chriftianos  enfeñan? 
aientre,as  dicho ,  que  fon  11 1      Matando  algún  car 
hijos  del  rayo'O  as  hecho  ñero  blanco,  as  le  íoplado 
lo  que  mandan  los  bechi-  los  bofes ,  para  ver  lo  que 
teros,  quando  eftos  niños .  te  á  de  fuceder?  Y  para  que 
nacen?.  las  hechizeras  te  digan  tu 
[04      Quando  cae  rayo  buena,ó  mala  fuerte' 
en  algún  lugar ,  fueles  po-  1 1 2,     Echando  el  maiz  en 
ner  en  el  comida,y  chicha .  tus  troxes ,  fueles  lo  jahu- 
p>ara  el  rayo?  mar  có  íebo,  y  con  yahuar 
ioj      Eftando  de  parto  ■  jancu ,  para  que  no  íe  pú- 
as adorado  alguna  huaca,  dra? 
por  mandado  délos  he-  113       Sueles  beuer  la  ían- 
chizeros'  diziendo,o  pen-  gre  de  vn  paxarojlamado 
íando ,  que  defta  manera .  machulla- 
parirás  bien-  114      Adoras  los  lugares 
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13  3         ,      ^DelSac 
de  las  villcas,  llamadas  Ca~ 
pac  cocha' 

115  Ás  hecho  loslaua- 
torios,  como  en  tiempo 
del  Inca? 

n6      Quando  tiembla  la 
tierra  ,  fu  el  este  aíTir  de  las 
partes  fecretas  ¿  drziendo, 
<]ue  no  te  lleue  la  carne  el 
temblor -y  que  la  dcxa  col 
gada  en  las  efpínas* 
1 1 7     Quan d o  tie mbl a  la 
tierraiuelcs  dezir^que  fe  té 
ga  la  barriga  porque  no  fe 
la  lleue  el  temblor -y  íueles 
dar  de  golpes  a  las  troxes, 
porque  el  temblor  no  te 
lleue  el  maíz. 
n8      As  puerto  febo  jun 
to  a  los  cellos  de  coca ,  ó 
de  agi  3  ó  de  camaronea  ó 
de  otras  cofas  que  quieres 
vender ,  paraque aíh ten- 
gas mas  ganancia^ 
1 1 9      Quádo  dexas  algu- 
na criatura  en  alguna  caía 
íotajdizes/jue  los  muertos 


tamento 
te  la  entontaron,  ó  eípirit; 
ron- 

no  Quando  tu  criara 
ra  buelue  el  roltro  ázia  ai 
gunmono,  ó  ázia  algur 
ahorcado,  ó  ázia  algún  di 
funto  ,  y  quando  tu  efta 
preñada  ,  apartas  los  ojo 
dcftas  cofas,  ó  hazes  q  la 
criaturas  no  las  vean,porc 
remedaran  a  lo  que  aííi  ai 
vifto,y  les  dará  la  cnferrm 
dad  ,  que  llamáis  Vricbua 
ó  que  parirás  con  efta  en 
fermedad  lo  que  parie 
res* 

ni  Sueles  carminarla 
criaturas  con  tierra  de  íe 
pulturas  i  o  as  te  cahuma 
do  a  ti,  quando  eftas  pre 
riada  con  efta  tierra  -  ó  a< 
dicho,que  con  cierto  oui 
lio  de  iana,que  tefacan  de 
vientre,  íe  te  quita  a  ti,  y 
tu  criatura  efta  enferme 
dad£. 

122     As  eníénado  algún 
coi 
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cofa  deftas ,  ó  la  idolatría, 
|  la  hechizeria  ,  a  algu- 
la  peifona  í  Eres  adiuino* 
ts  hecho  algo  para  que  te 
imen' 

H3  Efcoges  algunos  dias 
Je  la  (emana,  mas  q  otros, 
para  caminar-  para  cafarte, 
|  para  hazer  alguna  cofa, 
feiédo,cj  tal  dia  es  aziago. 
jara  hazer  lo  que  quieres 
hazer,y  tal. dia  no' 
[■'24  As  auifado  al  Padre,  q 
ly  hechizeros,y  médicos' 
[25  Quádo  alguno  haze 
alguna  cofa  de  las  que  te  é 
pregütado,  as  te  holgado- 
Í2.6  De  todas  eftas  cofas  q 
te  é  preguntado,ya  queno 
lasas  hecho, acordándote 
de  tus  antigüedades ,  as  las 
deífeado  hazer  en  tu  cora- 
gon? 

1-17  Acuerdaste  de  otras 
maneras  de  adoraciones, 
en  tu  natural'dime  ü  ay  al 
guna  otra ,  porque  lo  que 


a  mi  íe  me  acuerda  5  todo 
te  lo  e  preguntado' 
128  Todas  las  vezes  q  as 
hecho,  ó  as  deífeado  qual- 
quiera  cofa  deftas,ashecho 
vn  muy  gran  pecado. 

Eftas  preguntas  dirán  afíi 
en  la  lengua  §niechua aprime 
ro  las  J4  que  fon  preámbulos 
délas  n^.del primer  Manda 
miento.  T  las  preguntas  de  fie 
interrogatorio ,  en  la  lengua^ 
correfyonden  con  los  números 
de  las  preguntas  en  Romace. 

LENGVA   OTECHVA. 

Sanóla  Cruztañij. 
i  Ifcai  concorhuan  fa- 
yay.l.  concoricui  ifcai  con* 
Gorijquihuan. 
1  Dios  yayanchic,  cuííí 
quellpoyoclra  huacaichat- 
íunqui. 

3         Huchaiqui¿hi  villa 
huaita  muñan  quichu' 

4  Sutij- 


- 
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4  Sutijquica,Imam$  caiquida     vnanchaccha 

5  Alyaronfl\xxcmvjoc  carca? 

chu  caqui4.  A  lamuger.  Co  14     Huchaiquimáta  caí* 

jayocchu  cáqui'.cain  ma«  ta  muchui ,  quipicui,  aya 

nachu  •  üai/ezai,huacchapac  c@Jjj 

6  Maimi  lladaiqui'  imadapas  ruray  mfcanta- 

7  Ancha  quepa  confet  .   huampas,rurarcanquichu, 
facufcaiquimanta  :>  haica-  puchucarcanquichuí 
-£amí  i ?      Ima  cau'jai  niyoc  ru 

8  Caina  huat^h  huaima  namcanquiM.  Imacama- 
huata,  confefiacurcanqui-  yocmi  canqui? 

CI1L1¿  16       Hucha  rurafcaiqui 

5>       Huatampi  xonfefla-  manta, llaquicunquichu* 

•cocchú  canqutf  huanaílacmi  ,  tocaíTacm'i 

10  Cunan 'confeflácun-  ñinquicacchuí 
caiquipac  ri,'llapa  huchai-  17     Villahuai  ari  cunan, 
qiudachu  yuyacunqui.l.  mai  ñimpi  manarac  hu- 
yuyapaíacurcanquichuí  chaiquidaallinta  yuyafpa 

11  ñoca  huchacapada,  manarac llaquicuípa,  hua- 
la  Confeflion  general  ñif-  naflác  áifpapas,  cófeílacoc 
■cada,yachanquichuí  chu  cañqui? 
11     Pi  Padremanmi,con  18     Padreda  manchafpa 


feflacurcanqui' 
13  I  Chaipadreca,  Que- 
chua fimida ,  cairi ayma- 
radajachácchu  .carca,cai- 
ú  manachu  {  íirm  rimaf- 


pencacuípapasjhuaquinin 
huchaiquida  huanllac- 
chu  canqui' 

19     ñaupac  hucha  huan- 
liafcaiqui,  pacaíqaiqui  ma- 
ta, 


^31 


T)e  la  Tenltenáá. 


r   >  y- 


^haicahtiata  ñau? 
o      Cai  huchaiquida  pa 
afpa,  haica  cutim  confeí- 
acurcanqui? 

,i  Yuyacunquichu  hu- 
iría ruraícaíq  inda  ñaupac 
:ay  huchada  pacaícaiqui 
>achamanca? 

,1  Chai  ari  churij?  Imai 
xichamantá  chai  huchac- 
a  pacarcanqui,  cunan  pa- 
:hacama,llapa  huchaiqui- 
:unada,  yuyaricupui  chai 
lahuamanta  ñatac  yuyai- 
lijquiman  cucipacufca  ca 
)tin  cutimui  ñocaricana 
:onfeflafcaiqui.  Hinaípari 
pyaytac,haicamitta  ñam 
:hai  pachamanta  confeí. 
acorcanqui? 

^3  Cunan  ari  churij,  tu- 
mi íoncoiguida,villahuai 
ra.munanquichu-  j^.  I  mu 
nanim  yaya. 

Ancham  cuflicuni^ché 
caí  confeílacullac  ñiicai- 
quimanta  -7  ilapa  íoncoi- 


quida  maftaracuflac  ñif- 
caiquimantahuampas.  Y- 
chaca  churij  \  vyanhuay- 
rae.  Chai  hucha  pacaícai- 
qui raicu ,  llapa  cunanca- 
ma  confeflacufeaiqui,  caci 
punim,manam  asllapas  yu 
paichu  carca.Chai raicu  ari 
llapahucha  (manalli  con- 
feílacuícaiqui  pachaman- 
ca, cunancama)  ruraícai- 
quida  pacaícaiquida  - 
huampas :  villahuai ,  hua- 
ñuncaicama  huanaílacmi 
ñifpatac. 

Ricui  ari.  Cunampas 
chatacuncaiquim  yacha- 
cun  :  cai  confeííacuipi, 
chaiquiquin  hucha  pa- 
caícaiquida ,  pacaílacmi 
ñatac  yuyaícaiquynanta.. 
Haica  mitach  ari  confef- 
facurcanqui  manam  con- 
feflacuícaiquica  yupaichu 
carca.  Manatacmi  hu- 
chaiquicuna  pampachat 
capaíchu  ashuanracmi  ¿ 
mofloc. 
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moflbc  huañui  linchada  19    Diofman  fon co  runa 

rurafca  canqui  ■  facrilcgio  cunac~ta,catirecchu  caquis 

íutiyocla.   Penitencia  Sa-  cairi  fiipallamanta  confeC 

craméco¿fa  quecachafcai-  facoc,commulgacoccuni 

quimanta.  manta,  millaimanacla  ri 

2.4     Rezafpa,DioPca  mu-  macchu  canqui  ?  fandoi- 

chacchu  canqui'rezacchu  cachac  runam  liifpa^cain 

canqui-l.rezaihuanDiofta  camllach  ari  queipinqui 

jnuchac  chu  canqui?  camllach  donzella  virgei 

2j      Rezafpari,  Imañin-  canqui,  ñifpa  allcochac 

quimí  inia  napaicuihuan-  chu-',  canqui.  Manañifpa 

tac.Diofta  muchanqui?  ri,huc  huc ,  caimán  hami 

z6     Haica  camam,  1.  mai  fimicunahuampas,  came 


camam  rezanqui'  haica  ca 
jnatac  yacharcanqui? 
17  Tutapuñufiacnirpa 
pacaripi  puñunamanta  ha 
tanfpapas/ancla  Cruz  ñif- 
pa quiquillaiquicla  vnan- 
chacGcchu  canqui? 


:hu  rimacchu,cipcicaco( 
chu  canqui c. 
30  Diofta,  mamanchi< 
capai  coya  virgé  Mariache 
ian¿to,fanclac  anadia ,  m 
cacchu  canqui  mana  cha 
yaquenta  caicunamantí 
28  Manarac  micufpa  rimaípa'  Cairi,Imagccun 
roería  mantaiqui&a  cuflin  <5la  IgleGadhi  {  proceílic 
chacchu  canqui?  micui  ha  nefla,  Miílaéb,  tucui  im 
huamantari  Dioita  rec-  Chnftianocunap  allirur; 
cecuihuan  muchacchu  cá  canta,  cacim/aucam  Mi 
qui,micuita  cáman  coica-  yancanchacchu  canqui? 
raicu?  31      Ima  muchaicui,  hn 

paicL 
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paicuihuan  ffiiJDiofta  mu  runa  ñihuachun  ñifpacha 

:haccanqui  Dioipa  Imagi  ruranqui^Diofraiculfa  cai- 

aesninrahuá  -Cruznintaca  cunadla  mana  rurafpa' 

mamuchaihuan  mimu-  36     Chriftianocunap  lla 

:haccanqui?  pa  Iñiicancudtycairni  ian 

\z      Mamancliic  virgen  damamáchiclglefiaplñif 

royacla  '  Imagines  ninta-  cancuna)mana  tunquifpa, 

luanjma  muchaicuihuá-  checa  íoncoltachulñinqui 

:ac,hupaicoc  canquií  37    Artículos  de  la  Fe  ,  I- 

13     Sanólo  ■  fancíacuna-  ñincáchicía  yacháquichuS 

a-a,  Imagines  fayainmra,  ñihuaiari;  mana  ñilpaca 

/ultuncunanra ,  Ima  mu-  ñifcaita  catichihuai. 

:haicuihuantac  muchac  38     Padre  miflachcaptin 

-anquií  pi¿rá  hoftiapi  mucháquií 

;4         Chriftianocunap  39    Cai  hoftiapi  yayachic 

íñincanchióh^tunquilon  leíuChriílop  checan  ru- 

rohuan  Iñecchu  canqutf  nap  vcun  aychan  caícanca 

Eairi    manam     hinachu  Iñinquichu' 

iiípa  foncocama  pantac-  40   Calizpi  quiquin  capac 

:hucanqui*  IcfuChriítop  checan  ya- 

\ $     Allí  ruraicuna&a  ru-  huarin  caícanta  ,  Iñinqui-- 

:afpa  ,  confeílacufpa  co-  tacchuí 

tnulgafpapas  ,   vícareéh  41    ñaupa  Inca  pac  ñama- 

bacchachanacunaóla:  cu  chuiquicunap  apuzquijquí 

pfpa/ezafpapas ,  runa  ri-  cunap  muchaícá^pacariíca 

^uachun  ,  yupaichahua-  cunácla,checá  Dioíini  car 

"hun ,.  fanito  allia queípi  can  ñifpa  íkcchu  canquiS 

Hanac 


si 
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chccachu  ñifpa,yuyacchc 
cairi  rimacchu  canqui? 
46     Santiflimo  Sacrann 
to,  Altarpi  cae  Diofpa  veí 

huchaita  pampachapuan-     ta^hazquicoc  ñachu  can 

cachu  ñifpa  túquijcachao     qui? 


Hanac  pachaman 
qucfpincaiqui&a,  rincai- 
quióta  fuyanquichu? 

Dioica  manach  ari 


43 


chu  canqui? 

44      Pi  raicum 'hanac  pa» 

chaman  rincaiqui&a  fu- 

■y  anquí? 

3^.  Llapa  hinantin  Fe. 
Inicuiniyoc  Chriftianocu 


47  Callpaiquicama  pai 
ta  chazquicuncaiquipa< 
animaiquióta,  vcu  fonco 
quieta  ,-allichacoc,  pich; 
coc  cüfeflacoCjCamarico 
Iñicuihuan  quiquijquiel 


naca,  hanac  pachamá  quef  reccecocchu  canqui? 

•pincanchiaamfuyanchic  48     Refurreccion  hatu 

Ifcai  hammiíanta.  ñaupa-  pafquapi ychazquicurcaí 

quenmi  Chrifto  Jesvs  raí  quichu? 

cu.  IfcaiñequenmUlli  ru~  49     Pi  padrem,  chazqu 

■rafcanchicraicUj'Fé  íñincá  ñifurcanqui? 

chichuan  tincuchifpa. Caí  50     Mallac  minni  cafp 

allí  chaniyoc  rurafcanchi  chu  chazquicurcanqui^ 

¿tari,  Diofpa  gracian  cali-  ji       Padreman  huch; 

pan    yanapaininhuanmi;  quina  villacufpa,  confcl 

ruranchic .  Caita rurafpari  cufpa ,  huepadreman  pa 

quelpiflunpunim.  manta  villacchu  canqi 

45    Padrecunap/huaquin  huc  padre  manri  patmai 

Chriftianocu  nap  Dioímá 

ta  y  achachifcanta,manam 


ta? 


Caí  quepa  Bulla¿ 
cha 


>rarawgareratra 
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-hazquircanquiñachu? 
^3  Chunllai?  llapahu- 
chaiqui&a,  yuyafcaiqui  ca 
ma  villahuai ,  ñocari  que- 
papiñatac  tapufcaiqui,  yu 
yachifcaiqukac  concaicai 
quicla' 

54  Diospa  pata  cama- 
chiicanta  yachanquichu'. 
Diospa  camachiculcan  fi- 
minta  villahuai  ari. 

PRIMER  MANDA- 

miento. 
Diospa  ñaupac  camachicuf- 
cajtmm.pinmi.  Diosmanjon 
co  canqui  tucuijmayba- 
jycaóla  ya* 
llijpa. 
i      Machucunap,  Paya- 
eunap,  vmucunap  pacarif 
cantci/imafcanta  Iñecchu 
canqui  j  ñaupa  rurafcanta 
cairi,ruracchu  canqui' 
i      Huacacla,  villcacla, 
ima  haicadtapas  muchac- 
shucanqutf 


ttcncta. 
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3  Ichiri ,  1.  ichuricunai 
man  huchaiqui&a  villac- 
chu  canqui? 

4  Taqui  oncoita^ara  on 
coita,  tufuchec  chu  caqui* 
cairi  Imaoncoimantapas 
taquiuilicocchu  canqui' 
;  Yahuar  cancuhu^hua 
cacuna&a  ,  runacunacla 
huampaSjCoñichecchu  cá 
qui'cairi  micuchecchu,  ca 
racchu  canqui  *  arpacac- 
chu  canqui- 

6  Yuncaman  •  maiman 
rifpapas,huacacunacla  mu 
chacchu  canqui,  caci  qucf 
pilla  riflac ,  hamuflac  ,  cu- 
timpuflacpas  ñifpa- 

7  Moccofcaiquida  Iñec 
chu  canqui'allintam  mo§ 
coni,manallicl:am  mojco 
ni3moccofcaimá  tupú  cha 
yapuan  ñifpa  ñccchu  can- 
qui? 

8  Pimampas  villacchu 
canqui,vnanchapuay  mo§ 
coícaita  ñiipa  • 

K  Pu- 


I 


te»*& 


I 

I 

i 
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9  Punufpa  moccoiñij- 
cpipi  c  hacadla  purifpa,  ra- 
quipacnii  mccconi  ñiípa 
ñecchu  canqui? 

10  Chaihinaracchumoc 
coipi  ,c  hailuacía  hapifpa, 


cha  ñifpa  ñecchu  canqui 
14  Queñuaéfa  j  yamta 
da  mcjcofpa  ,  ríame  pa- 
chayocmi  caííac  ñifpa  ñec 
chu  canqui? 
ij      Quinuaóhmogcof 


cuna  puncfiaumi  machaf  pa  vgupa  runa  caflac  ñiC 

íac  ñiípa  ñecchu  canqui*  pa  ñecchu  canqui? 

11      Chaihuiatac,  moc-  16     Inri  puchautaaquiUa- 

coyñijquipi ,  tarucacla  ri-  da, moccoinijquipi  ricuf 

eufpa ,  runap  vman  corof  pa,runamacij.cha  huañun- 

cacia^coro  alaquíela,  ma-  ca  ñifpa  ñecchu  canqui? 

chachuaita  yutucla  ricuf-  17     Pichiuta,  vrpaira  hua 

pa^puñucufpa  yoyafcaiqui  quin        piícocunactapas 

ébjColloiTí/aquim^coira  moccoinijquipi  hapifpa/i 

quiñi  ñifpa  ñecchu  caqui,  cufpapas;  manchaypacmi 

chaira  Iñiípatad  ricum,  rnogeonipas  ñifpa 

i!     Chai  hinatacchu,cu-  ñecchu  canqui? 

turta ,  huamanta  mogcoC  18      Yanarunacla,  cuchi- 

pa  y  chunjea  carich  cauca  cía ,  allcocla ,  moccofpa, 

ñiípa  ñecchu  canqui'  chiquitísima  chiquiman- 

r  a  Im  mugeresfe  ¡es  cha  chayaílac  ñifpa  ñce- 
preguntara.Cmétach  hua- 
chaflac  ñiípa  ñecchu  can- 


35      Millmacla,  lücacla 
Bxoccoípa  y   puncuflag- 


chucanqm? 

19  maican  runacla  moj 
coinijquipi  acutacufeada 
ricufpa^pipas  huañuncach 
ñifpa  ñecchu  canqui? 

Tucui 
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2.0    Tucui  moccofcaiqui  24     Machachuaka ,  tapa* 

da  Iñecchu  canqui'-moj-  raeu&a  carufpa,tapiahuan 

cofcai  checanmi  canea  ñif  mi,huañuilacmi,cai  huaci 

pa  fíecchu  cáquiícairi(chu  pi  cacmi  huañunca  ñifpa, 

I  villahuai)  imañecmi  cá-  huañuehifpapas ,  ifpaicui- 

qui,  moceoícaiquimanta  pa,cucahachuhuám,  lio- 

riccharifpa  i  tucuinillaiita  que  chaquijquihuá^aroc* 

villahuai?  chu  canqui? 

zi     Huacimáta  llocfifpa  1$     Llaclayoóh ,  atmn¿ 

maimá  rifpapas,mitcaptij-  cía  ricufpa,chufecl:a,tucu- 

qui,atipacmi  ñifpa  yuyac-  ¿la,  chccollocla,  paepada 

chu  cáquijcairi  manachu?  taqueóla  vyarifpa  ,  paria 

22,     Huatquifpa,mircaG  piíco  chau  tutapi  huaca- 

pa,  pacha  mitcaícaiqui&a,  cía  vyari(pa,imaimana  cu- 

tupuhuan,imahaicahuam  naclapas  ,  manchacchu 

pas  ,  hutcurccchu    can-  canqui  ,imachiquich,ha- 

qui?  muanca  ñifpa ;  acoiraqui- 

23      Lloquechaquijqui-  '•  pac,  tiuiraquipacmi  ñit 

huan  írikcafpá  ,  puriípa-  pa  ñecchu  canqui  '  Iícai 

pas,  imallacla  yuyaptijqui  vmayoc      machachuaita 

tac,manamhinachucan-  ricuipa  >   hatun   raquirn 

ca  ,  ñifpa  ñecchu  can-  ñiípa     ñectacchu     can- 

qui-Pañachaquijquihuan  qui? 

mitcafpari  ,  chaihinatac-  16     Chuíe£h>  Imahaica 

chu,  checam  canea  yuyaf-  caclapas  huacaco&a  vya 

caica  ñifpa  ñeclacchu  can  rifpa,paiman  tocafpa,  qui- 

qui?  quijquiman,aylluiqu;rná- 

K  2  •       pas 


m&q$> 


1 


1 4  8.  ^D el  Sacramento 

pas  chai  caqui  jnijqui  cha-  huan  ,  liamap  jorcan  cu- 

yachim  ñiípa  ñecchu  can  cupinhuan,  rieocchu can» 

.qiu'cairil'tuañuflacmiñif  qui' 

pa,ñeclacc.hu.  canqui-  31        Maiman  riííac  ñif- 

27     Llaclayocla,machac  papas      chayachicocchu 

huaica ,  pillpintucla , yana  canqui, aka  cía  rucanai  qui 

taparacuclaricuípa,  poca,  huan  huairacla.  tincafpa, 

taparac.uclapas.,  aci  capia-  piraípa-rincaiquicla  c/;aya 


clarn  ricuni  ,  huañuílac» 

cha  ,    imaclach  hucha» 

lijen  flac  ,  ímaipas    hua- 

áunca m  ñiípa  manchac» 

chu  ,  cairi  ñecchu  can» 

cjuil 

2$,     Cutí  carahuan ,  yu» 

rae  carahuan  y  cari,,  cairi, 

ljuarmip  vcüca  ar.machep» 

chu  canqui': 

29         Lloque  caituhuaii. 


mu  caiquiclapas  alhlla  cu- 

timpuílac  ñiípa? 

3  z        Hatun  mayueta, 

h.uchui  mayuclapas5chim 

pafpa  ,    allilla  chimpaf» 

íac  j  chai  vnucla  muchai- 

cuípa ,  asllacla  vpiacchu, 

humpaicocchu     canqui , 

apahuanmancha,     ñif— 

pa- 

33      Maican  huacaclapas 

diiquijquicla     pitiebee-      muchacchu  canqui ,  allia, 

chu  canqui  ?   chiquijqui.     ahua.cla,puchca 

cunada ,  ima..  huchaiqui- 

c.una.£lahuampas.  ,     piti- 

puiquim  ñiípa.  ñecchu  cá: 

mi 


codaxau» 


i°J 


pocla ,  cantéela,  ruraflun-. 
caiquipac -caílacpaími  ñafíj 
pachu-. 

34       Allpa  cai  pachacla 
muchaípa^pachamamaluL 
Callpaiquicla  Coy»     ru  mama ,  alhllacla  apara- 

yahual 
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yahuai,  marcarihuai  áifpa  tariflac  ñifpa  mincacchü 
ñecchu  canqui?  canqui? 

35  ñauijquirapapapap-  39  Imalla&apas  cuachi- 
tin  ,  huacaíTaccha  ñiípa  cuípa,laica,vmucu  ñaman 
ñecchu  canqui*  cairiima-     recchu  canqui,  ricurichi- 


Ilaclach,  allí  manallifta 
pas  ricuflac  ñe¿hcchu  ca- 
qui? 

36  maquijqui  cecccp- 
tin,imac"tach  coanca  ñiípa 
ñecchu  cáqui^  chaquijqui     lniarmijquipas,churijqui, 


puííuncaiquipac? 

40  Vmuclamincacchu 
canqui,  imapípas  yanapa- 
huancach  mípa? 

41  Cam  oncoptijquí 


cecccptimpas ,  icha  íma- 
mampas  riflac  ñifpa  ñec- 
chu canqui 

37  Rinrijqui  chun  ñip- 
tinjxhuiñiptim,  pi  mai- 
campas,rimacuanmi,  ñec- 
chu  canqui'paña  rinrijqui 
chun  ñiprinri,allintam  ri- 
macuan , Hoque  rinrijqui, 
chun  ñiprinri  cana,mana- 
lliclam  ñifpa  ñecchu  can- 
qui 


vfuíTijqui,  runamacijqui, 

huacijquipicaCjOncoptim 

pas,laicacunacla,  vmu¿ra- 

pas,mincacchu  canqui,ha 

pihuachun  ,   hampipua- 

chumpas  ñifpa- 

41     Vmu,laica  cur^ap  ca-' 

machifcanta/uracchu  can 

qui- 

43      Paracai  carahuan  aí% 

macocchu  cancjui  *  vira- 

huan,yanaCoyp  yahuarin 


38  ímaclapas  chinea  huan,piracocchu canqui, 
chicufpa,  machu,  paya,fa-  oncofpa  í  oncochicuícai- 
biocunacla  ,  huatoecuna-  quip  vic^anta  ,  chaquinta, 
$a,ricurichipuai,  maipich     vmanta  hauichipufpa  -cha 

K  3  cjuí 


ai-M 


2UL1 
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0ui  vchü^ua  capacheótac- 
chu  can qii i  <  akahuan  ,  ar- 
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ri  runamacijquiraícu  •  coi, 
chornacijquiraiGiipa?,  hua 


machecchu  canqui,  harn-  cacta  ,  villcaclá,  apachita- 
pipuayñiípaíapuzq-uijqui-  ¿la  ,.ima  liaicaétapas,  mu- 
cuoap  huacanta,  muchac-  chacchujiüpaicocchu  ca- 
qui? 

48      Diosra  cocaípa  lina-' 
ca  cunada,  orcocunacla, 
paccha  ,    pucyucunacla, 
chu  canqui?-  mayucunacTa  ,  punchau 

4;  Ima,ima£fairi  corea--  intidh  \  quiliaáa  ¡  coillur- 
<jll&  cunada  á  chazcá  coillurra, 

46  Caí  binadla  harnpif-  hatun  citoc  ,  piflíjitoéfca, 
ca ,  ima  íimi ximacodta  v-  muchacebu  canqui  fc  Illa- 
yarecchu  canqui  ?.  Ima  fi-  pacla,iina  haicaclapas.  In~ 
iniii)  chaicunaca  carean'      capachapihina,mucha¿hc 


chu  canqui?- 

44;  Oncoiáijquícunacfa, 
caí  hiña  hampipuííuncai- 
puipac,  imailactapas  coc- 


Gai  ricchac  íimicuiiahua, 
caí  íhurai  ruraicunahuam 
pas  nmafpa-,  oncodam 
ñiípa  liiec- 


canquií 


chu 

49  ña  ■  huanoecunapa* 
yanta  ,  caracchu  canqui* 
Cairi  huc  cuna  carapnn}ca 


chu  canqui  ?  Haica  mlt-?-  rauflicocchu  canqui?Cairi 

tam,cai  laica^mücunadra-  lmanam?' 

huacyar  canqui?  huecuna-  jo        Acuicunada   mu- 

étapas,huacyay  chai  v mu  chacchu  canqui  ,  micui, 

¿la. ñiípa  cuoaccha  can-  vpiaitahuampaschurapuí- 

<¡iu?  pa?  PuitoccunapijAjuca* 

47     CgracaiquiraÍQU5caL-  pi,maipampa,orcopihuá- 
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sas, acuicnnac1:a,  pampac-     qui  ?  Hmafpa ,  pachanta, 
:hu  canqui  •  Cairi  Iglefia-      cairi  imaimananta  ru pa- 


checo 


hu 


canq 


ui 


cairi 


caí  caicuna  ,  imam  car* 


manra  ayacunada  cuafpa, 
fiiai  hcrmita¡,  cimencerio- 

mantahuampas,  maiman-  ca? 

;apas  aftaípa  pampac chu  3*4      Curaca  huañuptin^ 

:anqui '  Cairi  ma '  ninapi  huarminra ,  churinra ,  cu- 

rupachifpa  ,  cay  acuicu-  yafcayanaiira,catiufichec- 

tiacla  muchacchu  can-  chu  canqui,  chaihuc  pa- 

qui-  chapi ,  yanantacmi  canea 

ji       Pi  nmamactflaiqui  ñifpa- 


huañuprin  huarmijquip 
runamacimpas,  paíicuípa, 
h naca c chu  canqui  ,  ar- 
macoc  reótacchu  can- 
qui? 

$1  Pampaíca  cacman 
nfpa,  micuncanta ,  vpian- 


pas  ,  apapoc- 


cancahuam] 
chu  canqui? 
$1  Chaira  pampaf— 
pacocauchacchu  carcan- 
qui?  Pachanta,  Ima lian- 
tapas  ,  micuncampac ,  pa- 
challicuncampacpas  ,  a- 
pachun/  ñiípa  ,  paihuan 


5j  Cucaña  acullicuC 
pa,pahuachecchu  canqui4. 
A  mama  cuca  niípa- 

56  Akacla  vpialpa,  ma* 
majConr.Ka,  choque  chu- 
ya ,  allillarac  huncaicha- 
huai  •  ama  machachihuai* 
chu  ,  ñi!'pa  iiecchu  can- 
qui? 

57  Churijqui  cunadla 
rutuchecchu  canqui*  hua- 
railichccchu  canqui  í  cairi 
vfuflíjquip  huamac  mapa 
vraycupcin  i  quicuchicoc- 
chü  canqui? 


Iiuaqui  pampac  chu.  can-     ;8        Huarallichiciircan 


K4 


clmc 


hu'- 


'**3mm 


<* 


I 


qiüuu!  vrmnjquicta  hut- 


Cüüurca'iuici 


pacancoc. 
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man  r-i ,  huallcaricbe¿lac« 

chu  canqui? 

64      Maqui,chaquijqnip 

íillunta.cuchuípa,pampac 

chu  canquijCairi  rupachec 


chu  can<quiUiinatpa-3cai  ru 
iaiCLinapi,ñaupa  pacha  hi- 
ña vpiac  chu  canqif 

59  Quicucurcanquichu?;     chu  canqui ,  huañulpa , a 

60  Huai*allichicocmá,rin.     macai  fillucta  rnaccaica- 
rjhutcuchicocma,rutuchi--     chaflacchu  ñifpa? 
cocma,  pacaricoc.má,  ima-     6  $      Llamayoc  caípa ,  pi 
airacmampas,  vpiauílicoc     dam  muchac  cauqui'  caí 
man/ecchu  canqui?  n  pacancocchu,  vpiacchi 

61  Caí  hiña  huarallichi-  canqui ,  allinta  mirapuan- 
coc  y  rutuchicoc ,  pacari-     ca  ñiípachu? 

coc.  ,  quicuchicoccuna-  66  Vchucapac,  huaifc 
man.  rifpa ,  imairnadam,  capac,dioclIoc.ocha,  chir 
ruracoc  canqui-chaicuna-  chaicochajlamaypc^yña 
man  rifpa  s  irnactam  mu-  yoc,llamaita,  vñaita  mira, 
chac  canqui 

úl.  Pariaconchoi^Anta- 
conchen ,  Pillancoy  hata- 
riptm ,  rnuchacchu  caqui? 
cairi  imañecmi  canqui'- 
6y  Hoque,  cakuda  gu- 
paihnan ,  chiquihuan  ma- 
na tarinacuílac  nifpá,huall 


chipumuai  ñifpa^muchai 
cuípanecchu  canqui? 
67  Manalli.  pacha  ca 
ptin  micuicuna.  chulla- 
prin , coiílurcunada  mu- 
chaccha  canqui  ?  vmu- 
man  confeflacocchncan- 
qui  j  caihinach  paranca 

carecchu  canqui  £  churij-     al  I  i  pacha  ñatacmicana 

quimanri,l.  huahuaiqui-     ñiípa- 

Cha 
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i     Cfiacrakjuiéhitarpui     73       Papa  chacraiquipi 
icallarifpa,  imañecmi  cá.     Oca    chacraiquipihuam- 


pasjchucla  quipurcayafpa 


ui. 

?     A3huacacuna,  villca-     ca$ecchu  canqui,  rantij  9a 

una,carayoc,miciuniyoc     cincañLÍpa-,caiiiImanani? 


ai  ^arailaita  yachacuchi- 
iuai,amatac  huacllipuáca 
hu,ííiípa  muchacchu  car 

[ui'. 

o.    Tarpuita  callaris  cai- 


ViUahuaij.tucui  ima  rurat 
caiquidapas? 
7  4        Mana    paraptin  , 
chacraiqui  ,.  chaquiptin, 
puyucunada    mincaípa  , 
|iii  pachamanta,aymuran     cam  mama  cocha  ,  tcccc 
aiquicama,  haica  cutim,     cocha  parachimui  ,  ypu- 
:ai    muchaicachaccuna-     chimuiñiípa,muchacchu 
fa,rurarcanqui^  Imahina-     canqui? 
ac  rurarcanqui^  7j      Pucyucunada ,  co- 

I  Tarpuípa,ñachocllo  chacunada  ,  muchacchu 
joc  captii^arcurpaña^oll  canqui,taquichccchu  can- 
:aman  apaicufpa ,  parada  qui^puiñu,tecolIapi,  huar- 
muchacchucanqui,cancu  midahina  pachallichiípaí 
huan  cozñichi{pa,carafpa~  caradacchu  canqui ,  ion- 
rac,amatucoclahorcoírac  collaiquipipas,huacyafpa, 
ñifpachu-  A  puquiu  mama,  cocha 

p    Chai  hinatacchu  Pa-     mama,  ama  chaquifpa,  ta- 
pada ,,  Gcada  tarpufpa,     niípapas  vnuiquida  cacha 
muchao    canqui  '.  ima-     rimui ,  ifpaicumui ,  nifpa 
clam  r.urac  canqui'Jmana^    ñeccBuicanqui' 
tac>  76,    Papada  allafpa,  cara- 

da 
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¿h  calíchafpa ,,  aymuraC  gituapi  ,    Inca    raimip 

papas,  quinua&a  tiraípa,  campa   pacarifcaiqui  ra: 

carufpapas  ,  Hamacuna-  mijquipipas    ,    taquifps 

■éta  raquifpa ,    chiüpiípa-  huacacnnada  ,  muchac 

pas,  moloc  huaciótehua-  chu    canqui  í    Huaqui 

cichacufpa  vñajlamahuá,  nin    ruranacunahuam- 

vchuhuan ,  virahuan ,  cu-  pas? 

ca ,  abluían,  paca  mullí?,  79     Haica  cutim  hautan 

yurac      vtcamuíluhuan ,  pi,tuta  pacha ,  cachuache 

■collque,  cori,  pachahuan,  canqui  í  cachuacmanta* 

paucar  ,  ima  haica  caccu-  rcc  canqui*  quiquijquipa 

nahuampas  ,  cococchu,  huancanqui5tuí]unqui,ca 

cain    muchacchu     can-  raimicunap  huacanta  mi 

^UI?  cha(pa,yupaichafpa? 

77        carada    calkhaf-  80      Imam  campa  pací 

pa,  Papada  aUafpa,  hai-  riícaiquip  ,  cairi  Ayiiui 

nhua&a  ,  cairi  llall.ah.ua-  quip  huacampa  íuriní  cal 

(51a,  muchacuncaiquipac,  tari,  vníaillachu  muchac 

taquincaiquipacpas  ,  cay-  canqui  í  cain  ñañiípall* 

caycunaíta  yupaichancai-  chu* 

quipac,machancaiquipac,  81       Animaiquiéta,  ca- 

raquicchu   huacpirecchu  maqueiquida,muchacoc- 

canqui-  chu  canqui*  huatancunapi 

78        Hatun    mictampi  caracocchu  canqui*  allilla 

huatampi ,  vpiacchu  can-  tac  huacaichanacuflun  ñií 

qui ,   huacacunadta  mu-  pa? 

chaípa  i  Capag  raimipi4  8z      Pachaiquiíh  ahuai- 

ta 
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puchucafpa  cozñichec-  86  Gfoi  iiaatnc  f bnco- 
lu.cancuhuan,  hauichec  llaiquipi,  rimaiíiijquikiá- 
cchu  canqui,araa  oneo-  pas,/;uacaya,  villeaya,  cau- 
lihuancOi amatac  mauca  ^amuflac  ,  ricckrnuilac^ 
lkianca  ñiipa^  inuc/;afpa  niípa  áecc/;u  cá 

;     Cunturhuanahuama     qui? 
uan¿tarinacufpa,A,cun-     $7      Orcocuna&a  cccaf- 
ir  5  huaman ,  cari  camac,     pa ,  Apac/ntaman  ckyat 
uarmi  camac ,  niípa  mu-     pa  y  rumióla  apafpa ,  que. 
pticchu  cauque  cepraiquifcuan  pucurilpa, 

\  Macbaiman  chayat  Ic/;ucla  Uoqueman  que-- 
a,chaipipuñuflacñiipa-  uifpa  cfaracfefoi  canqui. 
ic ,  Cucada  chumcalpn,     caci  queípillatac  óuacacuv 

na  ,  villcacuna  ,  puricii- 
Auai  íiiípa,muc/;acc£u  Gát* 
qui? 

8  8  Yuncaman  rifpa^ 
ciaiman  ñarac  c^ayaípdj 
yunca  pachamama,  caci- 
qucípiliatac  tiac/;i¿uai ,. 
/;uacaicia¿uai  ,  Aputiti- 
ya,  kiainatinya ,  cucayoc, 
mallquiyoc  ,  al  hilada 
mallquijta  ,    cucaira    ya 


lilac  chuca nqui  '  cam- 
iní puñuííac  ,.  aUilláóte 
noccoc/;i/;uai  cunantuta. 
iilpa  muchacchü  can- 
|iu? 

¡y  Gfaiman  caimán  pu 
lfpa ,  muc/;anaman ,  vill- 
laman,  arpacanaman  cfa- 
^afpa  ,  muc/Wí¡cocc/;u 
manqui- imallaiquipacpas, 
?illacc¿u  canqui -caira  mu 

iaípa ,  villaípa,  allicA  caf-     ctacucMpuay.   Mamacu- 
lacáiípa'.  ca  ¿acfacuca,Amaru,ma- 

cíacíuay    ,    tucullaiqui- 


I 
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pas,  cuyay  cuaychic  ñiípa,  ci ,  cuntur  ¿uaci ,  ar/cJi 

muchacchu  canqui?  vnay  ¿uatallatac  ¿uaca 

89      Cucada  pallaita  ca-  ckoacuíTun^manaoncc 

llarifpa^illinaípa,  pallaita  /;uan ,  mana  c¿iqui/>uai 

tucuicbafpapaSjCainat  tura  vnai  ¿uata  ñoca  Auacaj 

pacarifcari.,  imaclam  mu-  'C¿ayqui,ricuiquiicaniri  c 


■chacoc  canqui"  imactatac 
ruracoc  canqui? 
90  Chai  hinatacchu  ni- 
nacla  horcofpa,  vyaca3pu- 
yamanta^nina  manalloc- 
íJptimpas,  muchachil  can 


na  céay  Mnallatac  :i  ¿uaca 
c¿a/?uanquiñifpa  mucha 
chu  canqui^cairilmanarr 
Si  Haica  cutim  /;uacij 
quiera  pacarie/;ec  canqu 
jancuiuan  puncuncunai 


qui,thupú  nina,  Inca  nina^  ta  coñictóípa? 

íahuaraurac,runatanrac,  93      Huchuc  runamacij 

runa  titoc,  ñifpa  muchac-  quip,cairi  íiíparna  cijquif 

chu  canqui?mituncaiquic  mofoc  /;uacinmá\pacariu 

ta  ,akaiquicla,  hichapoc-  ficoc  muckuficoc,  recia 

chu canqu^micuncá.vpia  chu  canqui?  cAaiman  ril 

caní  ñifpa?  Ainaípa,cai  tu-  parí  akaíuan  pirafpac^a 

cuita  ruraípa,  chay  ninacla  yauí!icocc/;u  canqui,  mu 

muchacchu  canqui?  c¿aufficocc¿u  canqui 

91         Chay    hinmecha  94      Cu  y  chi  ¿ataréela  ía 

¿uaciciacuípa ,  /macijqui-  yacía  ricuípa,  muc^accM 

man  maimantapas  chaya  canquijípamijqui/juácia 

mufpañatac ,  ¿uacrjquima  llaípa^écaiquicla  allpak; 

ta^naimampas  riípa ,  ¿ua-  ¿auiípa,  viccaiman  yaieur 

ci  jquiófo.  A  iuaman  /;ua-  man  ñ ifpa? 

Inticlí 


ttflft»  re  a*  vaitm 
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Inti&a,  Punchauta  con,  cacacunamanhuan,. 

uchacchucanquijntiya  bacu£ta,cucaifta,ima!  lacla 

¡  Punchau  yaya ,  quilla  pas  cccchu  caqui-  Salhua- 

araa,  Pacía  mama,cauca.  fta rumíela  chaipi  churac 

nhuaiñiipa?  chu  fayachecchu  canqui? 

Quilla  oncofta  ri-  Cairi  mana  acuíca  cucada 

fpa.caparifpa^llcop  rin  acullifcaicjuip  achuntapas, 

ita  canicchu  canqui^  rin  chairna  achoc5vifc/;occhu 

c>a,huancarta  hua&afpa  canqui? 

mancach  ñiipa  '•  quilla  99    Pacha  cunyamuptin, 

ama,  ña  coja  macaco-  choque  illapa , cacti  illapa 

acmi    ñifpa  ,    caparea-  cununumupttn  ,  falla!  la- 

íacchu  canqui  ^allcocla  llaptin,  paraiquihuanchu, 

i  huahuaiquicla,  cu-yapa  vnuiquihuanchu  hamun- 

ty  ñifpa  muchacchu  caá  qui,  ñifpa  muchacchu  cá- 

P  qui? 

¡  Cliicchiptin,cajaptim  100      Pampa  oncoi,  runa 

ís  ,  caparecchu  canqui?  máchayapnn,muchacoc- 

icadtan^chicchiclam/u  chu  canqui  í  A ja pac  on- 

iclam  ,  mancharichiíkic,  coi,yallinhuai,  huaccham 

jparijñijhuan     yuyaipa-  cam,  quejam  cani,  cuyay- 

lu-cairi  cachicha  nmamá  cuai ,  ñilpa  caracchu  can- 

ichaicuípa  rupachilpatac  qui  í  cairi    Imacrapaícoc- 


{*mnxm 


ichachachecchu  canqui, 
aratanincampac  ,  mana 
hicchincampacpas- 
i     ñan  puriícaiquip  or- 


ea na  111 


chu 

101  Huacijquicla  cataf- 
pajCurcuiquiclaJchniqui- 
¿la^muchachu  caqui -hua- 
cijqui 


fr$mj¡£$£**¿ 
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jijquimanri  ( na  tucuichaf     104     Illapa,  caccha,  tfi¡ 
ca  captin)cocauinta3  cuca-     pachaman  chayaptin,  rr 


da  ,  hua  y  lineadla  ,  akacla, 
huarcupocchu  canqui? 
102.      A  las  mujeres.  Con- 
chaiquicta ,  Puiñuiquicla, 


cui,vpiaitapas,  chaipi  ch 

racchu  canquyiñcuncaí 

pac? 

jo;       Huachanayafpa  1 


mancaiquióta  ,  tecoiqui-  nachicufpa,  vmucunap 
¿te,  vrpuiquicla,  humi-  minmanta,maican  huac 
huaiquida,  muchaicufpa,  dapas  muchacchu  cáqi; 
allillatac  huacaichacuílun  caihina  quefpilla  huach; 
ancha  vnay  huatacama 
muchafpa  ,  ñecchu  can- 
qui? 

103  Huarmijqui,  Ifcai 
cari  para  huahuacla  hu# 
chaptin,  cairi  vifpacta  hua 
chacuptimpas,illapap  chu 
rinmi,  (Sanctiago  ñifeai- 


cunqui  nifpa? 

106  Inca  pachapi  hin 
raí  mi  pachapi,  citua  pací 
pi  hina,quipicoc,cac.ico( 
chu  canqui? 

107  Laicachu  canqui' c 
11  ichirichu  canqui- 

108  Runacunamanhu 


quip)  ñifpa  ñecchu  can-     cacunaóra  5  muebaiñií] 
quií  Cairi^chacpafta,  hua-      ñecchu  canqui' 

ptin ,  tacyancam  ñec-  109  Runacunacla  an 
chu  canqui '  cairi  cayhi-  Diosta  muchaichu  ñiíp 
na  huahuacuna  pacari-  villacchu  canqui? 
muptin,  vmucunap  íimiu  no  Mainimpi,  Padree 
ta  yupaichafpá  ,  camachif  nap^Chriltianocunap  Irí 
canta  ruracchu  caiiqui?^         cáta,íaucach,  Hulla  finiic 

ñiípa  ñecchu  canquií 

Yun 
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te  llamach  na-     canqui? 


159 


i      Yuk 

ipa,  curcanta  pucocchu  1 16      Pac/;a  cuyuptin,  pe- 

nqui,imanach  caflac  ñif  cainiquicla     Aatalleccéu 

chaipi  ricuncaiquipac-  canqui3ak/;aitac/;apapuan 

nucuna  cliaica  ricufpa,  cañifpa?Hinafpa,quicfca- 

íli,  quécfci  caícaiquicla,  cunapi/;uarcuc/;ifpa  ¿aqué 

latupuíTuncaiquípachuá  catacmi3riifpa  IneccAu  cáV 

p  qui^ 

z      Cólica  ,  taqueicjui  117      Pacfa  cuyuptin,vic 

naman^araiquicla,  ima  gaiquimanta     Aatallicui  - 

uuicjuiclapas  apaicuípa,  s/>ic,pac¿acuyuynin,  apan 

rahuan  ,  yahuar  cancu-  man  pacta  mípa  '  /;inafpa 

lan  ,  cocñichecchu  ha-  collca^aiuai^aquecuna- 

chccchu  cáqui,mana  h\i-  cía,  tacacc/;u  canqui,  cjara- 


cuncampac  •  mana  ta- 
ncampacpas  í  Cairi  mi- 


ela apaninan  pacía  ,  mípa 
necebu  canqui'. 
a  caracla  c¿uracc<íuican-      118     Cuca  runcup ,  vc/;u 
ii,caratam  mic/;anca  ñif    runcup,  yucra  runcup  cai- 
}  llampi ,  ima  tiaciieuncai- 

3  Mayuc/;ulla  pifeop,  quip  caillampi  ¿uampas, 
¿uarinca ,  vpiacc^u  can-  viracla,  cairi  yaAuar  can- 
fe  cuela  ,  c^uracciu  canquí, 

4  Huacap,villcap,c6u  asMian  mirae/;icuncaiqui- 
acanta,  CapacocAañifca  pac  ,  vrmac&cuncaiqui- 
a,muc&acc/;u  canqui'  pac? 

5  Inca  pac/?api  Aína, 
vacunada,  vpacoccAu      ii?        CAuíTac  íuacipi 

¿ua/;uai- 


1 


a 
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huahuaiquiáta    caquefpa,  qui? 

ayach  caicapuanman  ñcc-  122     Huaca  mucíaita/ 

chu  canqui'  niu  caira,  maican  caicun 

120      Huahuaiqüi  cuc>  manta ,  pimampas,  yac¿ 

lliiaecma,cahuariprin,ru-  chcccbu  canqui?  cairi,vii 

nahuarcufcáétá  ricuptin,  chu  canqui-  tinquic/ñco 

-ayaéte  ricuptimpas ,  cairi,  chu  canqui ,  munanacu; 

■canchichu  cafpatac ,  caicu  campacc. 

namantañauijquidfo,  hua  123       Caneáis  puncha 

huaiquip    ñauintahuam-  gapafemanapicaccunan 

pas,  ancborcochecchu  cá-  ta  ¿uquin  puricfeuita  ■  acl 

quijCucillu  vric.kia,  ¿uar-  cocchu  canqui ,  ñanta  p 

cuíca  uricAua,  aya  vríc/;ua3  lincaiquipac^uarmiyac 

tucunman  ñilpa'  cairi  vri-  caiquipac,  ima  ¿aicacur 

cAuaórac^uacAaiman^ñif  <5ta  rnrancaiquipac ,  can 

pa  ñeccki  canqui'  cAiqui  punc¿au,imallac1 

111       Huaksacuna&a  a-  pas  rurácaipac,  c¿aimi  1 

yap  al ! pan¿uan  cocñic/;ec  na  c&qui  punci?auc/;u  ñ 

chu  canqui  í  cairi,cam  chu  pa- 
c6u  caípa  ,  caiiina  alipa- 
/)uan,cocoic/?icocc/;u  can- 
qui^va  vriciuac/;cani  ñ li- 
pa ?  Cairi  caicu  curur/;uan, 
ima¿aicaiuampas  ,  hua- 
/u¡aiquimant3,vicctaiquipi 


vn- 


cacmanta¿uampas 

ckiada ,  cutic¿cc  cAu  can- 


124  Pacfrcman  villacc 
canqui,cai/;ina  vmu,  lai( 
Auatoc  amamanta* 

125  Caicunamanta  ir 

el  a  pasturadla  ricufpa  1 

ficoedm  canqui' 

116      Cai  llapan  tapufe 

ta,  pana  mana  ruraptijqi 
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iSjfoncoiquipica,  paca  rif    man  ñifpa  yuyarcanqui* 
úquióla  yuyarifpa,  rurai-     pas,chicacutim3  ancha  ha- 

tun  huañuihuchaóiahu- 
ehallicurcanqui? 


ian  ñifpa  ñccchu  can- 


Uli 


7  Yuyarinquichu  huc 
ue  hamu  pacarifca  mu- 
haicuncaiquicta'  captin- 
lari,  villahuai  '  ñocari, 


La  reprehenfion  que  fe  a  de 
dar  a  los  Indios  ¡que  confesa- 
ren algún  pecado  contra  efié 


uyafcaicama&am  rapui-  mandamiento  primero  déla 

ui>  ley  de  Dios  5  t>a  efcrita  aba- 

I      Haica  mitach  cay  xo  en  Romance^  enla  lengua 

na  tapufcaita  rurarcan-  Quechua. 
ui  ,  loncoiquipi  rurai- 

S  E  G  V  N  D  O     ¿7VÍA  N  DJ- 
miento. 


Z}  L  fegundo  mandamié 

— 'to  déla  ley  de  Dios, 

ize: 

Jo  juraras  el  fanto  nombre 

e  Dios  en  Daño. 

Yícaiñequen  Diospa 
amachicufea  fimin  ñin- 
ai. 

Ama  Diospa  Capac  fu 
iiitacajimanta,  hocarin- 


quichu  muchanquichu, 
juranquichu.l.amacauma 
ta,ñucñacufpa,  faucacufpa 
pas,Capac  Diospa  futinta, 
hocarinquichu ,  Diospas, 
curuípas  ñifpa^c. 
i  Que  juramento  asju 
rado*  jurafte  por  Dios^por 
la  Cruz,a  fe  de  Dios'o  por 
los  Santo? 

L  Iuraftc 
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i,     Iuraíte  de  hazer  algü     determinando  de  no  h 
mal,ó  de  hazer  alguna  co-     zerlo  en  tu  corac/ni? 


la  mala! 


13      Eftando  enojado,  a 


3  Iuraíte  alguna  coía,  amenazado  con  juramei 
por  verdadera ,  no  íabien-  to? 

do  Cío  era?  14     Defpues  de  fe  te  aue 

4  Cumpliftecl  júrame  quitado  el  enojo,curnpli 
to  que jurafte?  fie  lo  que  auias  jurado* 

j     Hizifte  jurar  algún  ju  15      As  íido  alguna  ve: 

ramento  falfo?  teftigo* 

6  Fuiftecaufaquealgu^.  16  Iuraflc  mintiédo  er 
nono  cumpliefle  lo  bue-  vara  de  jufticia*  no  (abiei 
no  que  auia  jurado?  do ,  ni  auiendo  vifto ,  le 

7  Hizifte  jurar  a  alguno  que  dezias,  fino  ííendo  al 
en.vano?:  quitado-  y  diziendote  pri 
8;  Cumplifíe  los  votos  mero  lo  qauias  de  jurar? 
que  as  votado?  17  Que  te  dieron  por 
¿3  Quando  juras,  fueles  que  júrales  mentira*  y, que 
jurar .-fin  mirar,íi  lo  que.  ju,  dixifte* 

ras  es  verdad^ó  mentira?  18      Que  daño  vino  a  ef 

1  o ;     Tienes  coftü bre  de  fa  períona,  por  tu  j uramé? 

jurar?  tofalíb'- 

iii      As  jurado  enperjuy  i?    As  jurado  por¡ las  cria 

¿O  de  alguno?;  turas' 

i%\    Prometiendo  de  ha-  10  As  engañado  a  alguno 

zer  alguna  coía  buena ,  as  jurando! 

Ib  jurado  con  íola  lalégua  21  Asjurado  cotraalguno 

paja 
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>¡ra  qle  viniéffc  mal, a  fu     tas  fin  neceffidad'. 
>onra, ó  hazienda,  ó  a  otra     31      As  jurado  de  no  h¿ 


zcr  bien*  como  de  no  prc 
ftar,ó  fiar'ó  no  hazer  otras 
colas  buenas' 
31  Si  ves  jurar  atushi- 
jos,a  tu  muger,  ó  a  otros  a 
menudo ,  as  les  reprehen- 
dido que  no  juren? 
3  3  Iurafte  de  guardar  al 
gun  fecrcto,  y  no  lo  guar- 
darte^ 

34  Que  fecreto  era* 
35*  As  induzido  ,  ó  al- 
quilado, a  alguna  perfona, 
q u e  j  ure ,  (abiendo  qucá 
de  jurar  falfo* 
36  As  dado  palabra  de 
*8  Que  maldiciones  e-  cafarte  con  alguna  muger 
ran^como  deziasí  ó  con  algún  hombre,  con 

29  As  procurado,ó hecho     firmándola  con  juramen- 
q  jure  otro  ,  de  hazer  algü     to,y  no  lacumplifte* 
mal*  de  matar,  de  henr,de     37     iurafte  falfo,  creyen- 
no  dexar  Iamáceba,o  el  ga     do  que  j urauas  verdad*, 
lan'.óotra  cola  femejante^     38     A  jurado  afirmando 

30  Que  tantas  vezes as     lo  que  dudauas*. 
jurado  con  mentira^yquá     38     Prometiftc  algo  ,  y 


malquiera  coía  alguna' 

,1    Contra  quien  j  u  rafte, 

jueperfonaera'. 

.3     Era  Corregidor4,  ó  Sa 

;erdote?ó  Efpañob 

»4     Era  Curaca* 

li      Quitare nle  el  Cura- 

cazgo,  por  tu  juramento 

falío^ 

16  Hizifte  quitar  a  al- 
guna períona,  la  chácara, 
o  la  caíalo  la  hazienda,  por 
cu  juramento  fallo*. 

17  As  te  echado  maldi- 
ción es  j  para  que  te  crean, 
mintiendo*. 
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no  lo  cumplirte?  Ejhts  preguntas  dirán  afíien 


40  Jurarte  a  alguna  mu- 
ger,queno  hablarías  a  otra 
hablando  la,  o  jurarte  efto 
fingidamente? 


¡a  lengua  Gjuecbua. 

1      Yina  juraihuanmi  ju 
rae  canqui    •  Diostacbu? 


41       As  jurado  por  tu  (a-     Cruztachu'aféde  DiosñiC 
lud,  ó  por  tu  vicia,  ó  por  la     pachu?San&o,Sáta¿rachu: 

i     Manallidram  ruraííac 
mfpachu,cairi  huchallicul 


vida  de  tus  hijos^con  mea 

tira? 

41      As  jurado  de  vengar 

te  de  alguno    haziendole 

notable  daño? 

43      As  jurado  denoem 


íacmi  niípachu  jurarcan- 

qui? 

3       Checanmi  niípachu 

jurac  canqui,,checachueh 


borracharte  •  y  denoju-  niípa  manara c  yachaípa? 

gar?.  4      lutafcaiquióta ,  rurar, 

44      Que  tantas  vezes  te  canquichu,  puchucarcan- 

emborra challe ,  y  jugaftc  quichu? 

defpues  de  aucr  jurado?  j      Runacuñacla  Hulla  f¡ 

4j   As  dicho  contra  Dios  miela  jurachecchu  can- 

algunas  palabras  malas,  ó  qui? 

as  hecho  burla  de  Dios- di 

zicndo.no.  fe  quien  es  cite 

Dios 


^quenoamaa  los  po 

bresca  vnos  da  hazienda 


y 


6  Piclapas  raicocchu  car 
canquLalli  ruraílac  ñifcan. 
ta,maoa  rurancampac  ?. 

7  Piclapas  caci   mana 


a  otros,  no  ja  vnos  da  vida.,     cacmanta.  jurachecchu  cá 
y  a  o  tros  no*  Para  que  me     qui? 
CDQ,oxaIa  no  me  criara?        8    Dicsmatynamanchic 

Virgen 


*a*v*sw**iiswM*aw*tí**vr*M**v 
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Irgen  Mariaman,ían¿to,  ña ,  jurafcaiquida  puehu- 

in&acunaman  imalla£ta  carcanquichu? 

ias   coffacmi  ruraííacmi  15      Huc  mittallaca  tefti 

iifpa  ;  Checa  foneoiqui-  go  ya)icocchu  canqui? 

luán  vnanchaipa,  tucui-  16     Llullacufpa  calman 

hacchucanqui,  cairi  ma-  ta  jufticiap  cac,pimpi  mu~ 

tachu  •  chaicunaca  y  mam  chacchu  canqui  mincafca 

;arca>  caípa  j  mana  imalla&apas 

1      Tunquifpachu  jurac  ricufpa  ,  vnanchafpapas, 

;anqui,checachuch,  ma-  chai  mincaqueiqui  runap 

lachuch,  ñaupacrac  mana  yachachifcallanta     villai- 

luatufpa^manayuyarparac  pa' 

)afchu?  17     Ymaclam  coflurcañ 

¡o     luraipi  yachafca  runa  qui ,  jurafpa  llullancaiquk 

fia  canqui?  pac-  camricana ,  imallaclá 

[i      Iurainijquipi,  l.jurai-  corcanqui,  chai  Uullatelti 

lijquihuan,  piáapas  rai-  gopac* 

:urcanquichu?  18     Ymaftam  quechur- 

ti  ImaallintaruraíTac  ñif  canqui  jurafpa,  campa  llu- 

pa ,  callu  fimillaiqiuhuan-  lla  nmafcaiquihuan?yma- 

chu  ruraííacmi  nifpia  jurar  ¿tatac  quechuchircanqui 

canquiífoncoiquipícama  19    Iuracuinijquihuan  pi 

nam  ruraimanchu  ñifpa?  ¿tapas  llullacchu  canquii 

13  Sonco  nanaka  picla  10  Diospacamaican,ru- 
pas  camaicocchu  canqui,  rafean  raicujuracchu  can- 
juraihuan?  qui' 

14  Soncoiquitiaicuptin  zi      Pipas  ima  huchamá 

l  3  chaya 


1 6&  15  el  Sacramento 

chayachun  ñifpa,  hna  ma-  qui  \  allinta  villahuai  chu 

nallimampas   vrmachun^  ri? 

yupaihoran,vc.ucachü,cac  2$       Yma  manallidapa 

nin  euna  huacilicachüpas,  rurancampac ,  rimada  hi 

pencaichaíca  cachü  aupo-  nancam  pac,quirichácam 

chu  jurarcanqui'  pac  /allanta  mana  baquei 

2,2,      Yniana  cae  runanec.  campac ,  cai  lima  ruraicu 

rnanrni  j urarcanqui?-  nafta  rurancampac,  pida 

2.3      Apuchu  carca-  Saccr  pas    jurachecchu     can 

dote  Dioípa  rantinchu  car  qui? 


ca'  y  mana  cae  runa  caícaa 

ta  villahuai.  ari? 

2.4.     Curacachu  carca? 

¿5      Curaca  cainintacaci 

jurafcaiquiriuaiicliu ,  que- 

ebuchircanqui?' 

z6        Runap-  chaeranta,, 

huacinta  ,  lia  manta,,  ima 

cae  nin  tapas-,  caci  juraícai- 


30  Haica  mít-tam  Hulla 
pa  jurarcáqui-haica  mittá 
yancalla,cacitac?. 

31  Manam  manuílac 
chu,manam  c.uyaííacchn 
ima  allicaftapas  manan 
ruraílaccliu ,  ñiípa  jurac 
chu  canquí? 
32;     Churijquída,cocai 


quihuanquechocchucaix  quifta  ,  runamacijquid 

qui?'  maican  runadapas,fífpall 

zy     Llullafta  rimafpa  ,,£•  manta  jurada  vyarifpa  ,í 

nihuachun  ñiípa  ñacacoc  ma  chicada  juracchu  ca 

chu  cañqui?-  canqui  ñiípa  anyacchu,c 

z  8         Ima     ñacacuimi  nacchu  canqui? 

ehaicunacacaícan    •    ima  33     Yma  pacaíca  (imilla 


gifp 


ata.c- 


nacacoc  can- 


tapas  juraihuan  ama  vill; 
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chu  rüfcafta  villacchu,  fe  ¿fca,chai  huarmi¿topas,naj 

tinchacchu  canqui?  paicunichu  ñiípa  juraihua 

34  Yma  pacaíca  fimim  ñccchu  canqui'.paihuan  ri 
chaica  carean?  manacufpatac^cainluia&a 

35  Llulla&am  juranca  llaiquipichu  caita  jurarca- 
áiípa,pi¿tapas,yancajurai  qui^ 

Óccchu í  cairi  mmcacchu  41    Cau§ainijquiraicu,alh 

yanqui?  queípicayanijquiraicüpas, 

36  Pi  cari,huarmimam-  churijquicunap  allicainin 
pas,  caíTaracuííunmi  ñiípa  raicupas,llullacufpa,  juiac 
íimicacharifcaiqui&a,  ju-  chu  canqui? 

raihuan  tacyachifpapas,  ju  41     Ayñicapuílacmi  áit 

rafcaiquicTra,  manachu  pu-  pa,hatuii  manalli  mámi  pi 

chucarcanqui?  ¿tapas  chayachiíiac  ñiípa, 

37  Llullaóh    jnracchu  juracchu  canqui? 
canqui ,  checantam  jurani  43  I,mana  machaflacchu, 


•paos^p 


Iñiípa? 

38  Hinachuch ,  mana- 
chuch,  tunquiícatquicla, 
checapunim  ñiípa  juraC- 
chu  canqui? 

39  Iuraihuan,imalla£h- 
pas  coícaiquim  ñiícaiqui- 
da ,  corcanquichu  i  cairi 
manachu? 

40  Maican  cari,huarmi 
mampas,manam  chai  cari 


manatac    chuncaflacchu, 

pichca{Tacpafchu,manatac 

chccaíTacchu,hurcaflacpaí 

chu  ñiípa,  juracchu  caqui? 

44  Haica  mitra  ñatac  ma 

chaicáqui,  chuncarcáqui, 

tuminarcanqui,  checarcá- 

qui,hurcarcanqui,ña  caicu 

nacía  manam  rurafacchu 

juraícaiquimanta* 

4j    Dioíman  manalli,  ha 

l  4         yac> 
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yac,caima  Gmicta  ñecchu 
c.ancjuiPcai  Diosca,pich  ca 
cun  ñifpa^ipficacchu  cá 
qui  •  cal  Diosca  ari,  maná 
huacchai  cuyacchu,huccu 
paila,  huacchayáchin,  huc. 


cunactaricana,  caucachir^ 
huccunac~la  huañuchin; 
Atacimapacmi  rurahuar- 
ca,  amapas  rurahuanman- 
chu  carean  ,  ñifpa  ñecchu 
can  qui? 


TERCER  O    ¿frtA  K  D  Am 

mlento*. 


EL  tercer  Mandamien 
to  de  la  ley  de  Dios, 
dize- 

Acuérdate  defantificar  el 
di.ajel  Sabado.No  harás  o- 
bra,  feruil  en  el  :.que  es  de- 
zk  .-Santificarás  las  fieftas, 
no  trabajando  en  ellas,  y 
oirás  en  tales  días  Miña.. 

Dios pa  quimea  caraa- 
c.hic.uíca  fimin  ñinmi,  Yu 
yannqui  huacaichaita,  Do 
mingocunaQa,  fieítacuna 
Qah.uampas.Ama  Domin. 
goctinapi ,  fiefta  camaicu- 
r  apipas,  imallaótapas  riK 
íanquichu  Uamcáquichu. 


Cai  rimaillapim  tucuich; 

cun.  Domingocunapi  fie 

ítacu  na  pipas,  gamacunqu 

Diostamuchacúcaiquipa< 

Caí  punchaucunapin,  Mi 

facía  vyarinejuirac. 

i      As  guardado,y  fantifi- 

cada  las  Fieíbs,como  ere: 

obligado*: 

z     As  trabaxado  en  eftci 

días' 

3  Que  tantas  vezes* 

4  En  que'; 
j      Porque? 

6  Deíde  que  hora  de 
día? 

7  Fue  por  todo  el  dia? 

Mandaftí 


I KM&MJLMMStiUtS  ff  £  *B\T*W*WS 


ligaran  comer,  y  beuer,ó 
m  pailearte- 

to     Nunca  te  encomien 
jas  a  Dios' 
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i  Mandaftc  a  tus  criados,  as  las  guardado  ,  ó  dexado* 
iue  tiabaxaffen  t  a  tu  mu-  de  oir  Mifla  en  ellas,  no  te 
rCr*  a  tus  hijos' en  que*  hiendo  la  Bula  delaCru- 

\  Eftos  dias  de  Dingos,  Cruzada,defta  vltirna  Pre. 
/Fieftas,as  los  ocupado  en      dicacion* 

16  Porque  dexafte  de 
oir  Miíla  en  eííos  dias?que 
tuuifte  que  hazer  - 

17  Oírtela  entera'- 
Tienes  alguna  obli-      18      A  que  parte  déla  Mif 

pación,  por  voto  que  ayas  ía  entrañe  en  la  IglefiV 
hecho,de  rezar,  de  oir  Mif  19  Quando  oyes  Mi fla,, 
faen  tales  días,  ó  de  hazer  ó  eftás  oyédo  los  diuinos 
en  tales  dias  buenas,ó  tales  Oficios ,  eftás  atento ,  con 
obras,  y  no  las  as  rezado^ó  deuocion,y  reuerencia^ef-. 
no  las  as  cumplido?  tas  alli  hablando ,  ó  mor- 

ir    Quando  as  rezado,     nuiran do, ó  mirando avna 
as  eftado  atento  a  lo  que     parte,y  a  otra,ó  riéndote? 
rezas>  20      As  procurado  que  tu 

m,  As  dexado  deoyr  Mif-  muger,  tus  hijos ,  tus  cria- 
lalos  Domingos  del  año,,  dos ,  tus  hueípedes ,  oigan 
y  Fieftas,que  nenes  obliga  Miflaí  y  que  vayan  a  la  do 
cion  de  guardar?-  trina? 

14.     Quantas  vezes  as  de     21    As  te  huido  de  la  dotri 
xado,  de  oírla?  »a,o  de  la  Iglefia ,  quando 

1  5       Las  demás  Fieftas,     dizen  Mifia'  ó  as  te  encer- 
que.  los  Eípañoles  guarda,     rado  en  tu  caía  ,  por  no  ir 
'  ~  —      -  a  la. 


PBQ5^ 
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i  jo  ^DelSacmamenio 

a  la  do-trina*  las  Vigilias'las  quatro  Te 

22,    As  eftoruadoq  turna     poras6,  la  Quareíma tod; 
ridojó  cu  mugcr ,  ó  cus  hi-     fino  eítás  impedido* 
jos5ó  cus  criados,)7  hueipe-     28       As  ayunado  codo 
des,  no  vayan  a  la  dotrina?     los  Viernes  de  la  Quareí 

23  Quando  cu  vienes  a     nia'el  Sábado  fantoUa  Vi 
Miílsjó  ala  dotrina/vienes 
de  mala  gana,ypor  fuerca* 
porque  vienes  de  eíla  fuer 
te? 

24  As  oído  fermon  í  ó 
huyes  de  los  íermones  •  ó     comido  carne  en  femejai 
as  procurado  ejoe  la  gente     tes  días,  particularmente  c 
de  cu  caía  los  oiha,  ó  as  ce 
nielo  en  poco  la  palabra 
de  Dios' 

25  Dexafte  de  oír  Mifla, 
por  vender  tu  ropa }  ó  por 
ganancia , ó  por  eftarce  ju- 
pando.ó  por  irte  a  combi- 

.  :h 
negligencia- 


gilia  de  Nauidad,como  el 
tas  obligado? 
29      Porque  no  ayunaíle 
porque  comiíte  carne  ei 
ellos-tuuiíle  neceffidad'a 


tes, o  a  emD,orracnar,p  por 
gen  cía- 

26  Pudiendo  oír  Miflá, 
as  caminado  algún  día  de 
Fi cita  fin  oírla4- 

27  No  teniendo  la  Bula 
de  ía  Cruzada  as  ayunado 


Sábado  fantol  ó  en  la  Vig 
lia  dcNauidad  •  íueles  ha 
zer  que  otros  la  coman  ei 
efios  dias? 

30  Quando  ayunas  a 
cenado  de  noche,  ó  as  he 
cho  las  colaciones  mu; 
largas? 

31  Quando  en  las  Fief 
tas  del  CorpusChriñi,yei 
las  demás  Paícuas/yFieíb 
que  los  Chnftianos  cele 
brááadancas,  y  cantas,  y  t 
pones  galano,  hazeslo  po 

adora 
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Jorar  alguna  huaca  ,  de      38       As  ciado  lo  peor? 


js  antiguos,  y  con  el  pare 
er,dizes,  que  lo  hazes  por 
Jo  Dios  del  cielo? 

As  ocultado  a  tus  hi- 


EJIm  preguntas  dirán  ajTi  en 

¡a  lengua. 

1  Domingocuna&afieíh 

camaipúchaucuna&ahuá 


os,ó  hijas ,  ó  a  tu  padre,  ó  pas,huacaichacchu  caqui- 

nadre.ó  a  tus  viejolo  vie-  huacaichanaiqui  yachacuf 

as  ó  a  otros  Indiosjlendo  funquifiinaí 

afieles  <-y  por  efla  cauía,an  2    Cai  Domíngocúnapi^ 

emuerto  algunos  fin  Bap  camal  punchaucunapihua 

]{moc  paSjllamcacchu  canqui- 

i    Quitos  fe  an  muerto  3      Haica  mittam  IjarrU 

fin  efte  Sacrameto?  y  aora  carcanqui.cai  hiña  puchau 

conoces  algunos  que  lean  cunapft 

infieles'  4     ímaclam  llamcarcaiv 

U     Quandoamoneftan  qui- 

a  los  que  fe  an  de  cafar,  ía-  5     Chairi,imaraicum  115 

biendo  algún  impedimen  carcanqui? 

to j  para  que  no  fe  puedan  ¿    Pacar  pachamanrachtf 

cafaras  lo  callado?  cairi  chaupunchaucama  - 

35  Que  impediméto  era?  chu  í  chiílinecpichu  *  mai 

¡á     Eflbs  que  tenían  eíle  pachamantamUmai  pacha 

impedimento  cafaronfe' 


37  As  pagado  los  diez- 
mos,ylas- primicias  que  de 
ues  a  Dios,  como  Chri- 
•ftiano* 


7  Caínat  punchautacchu 
Uamcarcanqui' 

8  Huarmijqui£la,  ehuríj 
c|uicla,yanaiquida>c.ai  hi- 
ña 


m 
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na  punchaucunapi ,  llam-     i  i     Rezafpa,  rezafcai  ql 


caí  niipa  camacheochu  ca 
cjiü  í  imalladam  llamea 


chircanqúi'í 

9  Cai  Domingo,  camai 
Fieílacunadahuampas  , 
Diosta  muchaillahuáchu, 
pachada  chifiyachircan- 
cjuircairi ,  chuncaihuan- 
-chu'  micui  vpiaihuanchu? 
queericui  3  purincuihuan- 
chu? 

io     Imai  pachapipas,  ma     huacaichacchu  cáqutfcai 
nachu  Diosta  muchaccá-     Ü  cai  Fieftacunapi  Miíla 


da,  yuyapafacchu  canqui 
caiti  huda  yuyafpuchu  I 
zac  canqui' 

13  Domiugocunapi',5 
mai  Fieftacunapipas  Mil 
da  vyarecchu  canqui? 

14  Caipunchaucunapi 
haica  mittam  Miffacla  all 
carcanqui  paeurcanqui? 

15  Viraeochap  huacal 
chañan  Fieílan  cunan  taca 


qui? 

3 1      Checa   fonconquí- 

huan  íimi  rimainiquihuá- 

pas,cai  chicadam,mamati 

chiepac  rezaflac,  cai  pun- 

■chaucunapi,  miílacla  vya- 

rillac  ,Fíeita  Domingo  pu 

chaucunapi,  cai  alhn  rurai 

ta  ruraílac  ñifpa,rf  zarcan- 

cjuichu  í  Iiinaípacai  pun- 

chaucunapijalliruraflac  nif 

caiquida  puchucarcanqui     riprinchu  Iglefiaman  yay. 


da  allcacchu  canqui,  ma 
11a  cai  quepa  Bullayoc  ca 
pa' 

1 6  Ymaraicu  m3chai  pt 
chaucunapi,  MiíTada  ma 
na  vyarircanquichu'  rurá- 
caiquica  arriman  carca' 

17  Callarifcanmanta 
puchucancancamachu  v 
yarir  canqui' 

18  Padre  MiíTada  calla- 


:h 


cnn¡ 


curcanqui-cairi  puchucaf 
tin- 
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j§  ñachu-  cairi  roa ,  chau  cnnaiqui£ta,corpaiqui'<5fa- 

[iflachcaptinchu?  pas,amaracpasama  maria- 

\     Miila&a  vyarifpa,  Pa  má  rijchu,chacrama 3  mi- 

•ccunap  Iglcfiapi  rezaíca  chiman  ,  rijracpas  ñifpa, 

,taqui(canta,vyari(papas  camacchecchu  canqui?cai 

'iolman  yuyariipallachu  ri  imanam? 

►iofman  foncoyocchu,  23      Mifíaman,  Do&rina 

iofta  muchaihuanchu,  mampashamuptijqui,ay- 

^arec  canqui  •  cain  rima-  cafcaracehu  ¡  callpamanta 

icufpachu  ?  capcacafpa-  puiTafca  hamocchu  can- 

iu?caita3chaita  cahuafpa  qui'  imaraicutac  ,  cai  hina 

m  \  acicufpachu  •  vyarec  añafea  hamunqui? 

lacijquicunada  ,.  mana  24     Sermonta  vyarccchu 

-ann  campa:  ,  raicucuf-  canquii  cairi  fermoiima^ 

ichüjchaipi  cae  canqui?  ta^micicacchu  cancjni'cai- 

i     Huarmijqui¿ta,chu-  ri  ma?  huacijquipi  caccu- 

iquidajyanaicjuióla^or-  nacía ,  (ermonra  vyanchú 

liquida,  miflamá  rij  ñif  ñiipa  ,  camacheccbu  ean- 

1  camachccchu  canqui?  qui'  Dioípa  íímintari,  pifi 

Miilachcaptin,Dotri  fipiyupacchu  canqui*- 

Jchcaptin  ,  Iglefiamanta  25  Pachaiquicla  ,  imai- 
rquecchu  cancjui  ?  cairi 
chcaicucocchu  canqui? 
liflacla  Doclrinacla^ma- 
ivyarincaiquipac? 
i  H.uarmijqiiiéla,co§ai- 
uifta,churijqui<ítax  yana- 


qmcla  ,  riachicuncaiqui 
raycu  ¡  tumachicuncaiqui 
ra  y  c  u }  m  i  ra  c  h  i  c  u  n  ca  i  q  u  i 
raicupas  cairi,  pichcancai- 
qui  raycu,  ptirincuncaiqui 
rayci^micoc^machaiman 
rio- 
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rincaiqui  rayci^cairi,  que-  cauque  cairi  yma  raycu 

lia  manalli  cafcaiqui  raicu  micurcanqui í  aychacla 

pas^maiñimpi,  Mtilaéh  a  pimampas ,  micucheófo 

ma  mariactapas^pacocchu  chu  canqui ,  cai  huía  pu 

canqui?  chaucunapí? 

16      Míllacta  vyarfricai-  30    Ayunafpa,tuta  pact 

quipac  pacha  allirac  cap-  pimicocchucanquyim 

ttn,ñ  anta  putecchu^cacha  nam  chaupi  puchaupi  rr 

.rcc chu  canqui*  amapas  v-  cúqui  faina?cairi,  yallich 

yatiílacchu  ñifpa?  pachu ,  colacicmta ,  i'ur 

2.7  Quarefmap  VierneC  canqui* 
ñincunapi,  Sabbadoían-  31      CorpusChriflip  r; 
clopiyNatiuidadpa  Vigilia  mi®  chayamuptin  ,  hu 
pi, ayuíiacaiqiiicapcintac,  quin  hatun  Paícua,  Fieft 
manachu  ayunac  canqui?  cunapipas ,  Chriftianoc 

2.8  Mana  cai  quepa  Bulla  napraimiyacuícampi,  < 
cía  chazqui(pa,Vigiliafcu-  tuacuícampi  9  tufuípa , t 
naífca,  Quatrotemporafla  quiípa  ,  huallpariculti 
tu-cui  Quarefmap  ,  pun-  hamuípa  ,  ñaupa  pací 
chauninta(alliayunancai-  bina  ,  huacacunarayc 
qiii  capdnjayunacchu  can  taquicocchu  canqui*  ca 
qui  huancacocchu  canqu 
z?  Ima  raycum  mana  a-  hahuapicac  ,  Dioíray< 
yunarcáqmchuíimaraicu-  taquicoc  hinalla  3  rkur 
taqcai  bina  punchau  cuna  pa? 
pi,aychamilqui£ta,micur-  1%  Yayayqui£h,niatn 
caqutfoncoípachu  micur-  qui¿ta5  chiinjqui£h,  vk 

íijquií 
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quí¿ta  machu  ,  payay*  patac,padreman  villacchu 

ñ&a .,  maiean  runaóta-  pacacchueanqui? 

is ,  ama  Chriíiiano  bap*  35      Ymanam  chai  mana 

safca  cachunchu  ñiípa,  caíTaracuncampac ,  mana 

tcacchu  canqui  ?  Caí  h¿-  yaehacurcan -ymarayaim 
1  pacaícaiqui  raycu,  mai- 
mpas  eai    eunamanra,. 


ana  baptizafea  caípachu 
jaíuircan? 

Haicam,  mana  ba- 
ifmo  Sacramentoyoc,. 
jaííurcan-  cunanri,mai- 


chai  carean? 

36  Caí  hiña  mana  caíTa- 
racuncampac  yachacup* 
timpasacaílaracurcancutac 
ehu?. 

37  Diezmofta^rimicias, 
huamac  ricuchicuirahuan 


n  runa  mana  baptizaf-     Chriftiano  hina,Dioíman 

cía  recen  quichu? 

j      Caílaracuita  muna- 

a,  padre  huacyariptin,  a- 

;llayachiptimpas  ,.mana 

fíaracunampac  ,  yacha- 

lintn  captin,  cam  yachaf 


paipa  rantinSacerdoteimá. 

cccchu,ricuchicocchu  c¿ 

qui?* 

38     Manallinta3cacranta,, 

chuflu  cacla^hutufla^coc- 

chu  canqui? 


QJT  A  RTO      ¿JVtA  N  D  A- 
miento. 


mandarme 


\J  L  quarto 
j.  to  de  la  ley  de  Dios^ 


Tahuañequen  Diofpa 
camachicuíca  fimin  ñin- 
ze:  Honraras  a  tu padrey  mi.  Yayayqmc"b,  maniai- 
madre:  quid  a,y  upaichan  qtií. 

Tienes 


—!»■,»¥:  mm.  mmmm  ■«■! 
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i      Tienes  padre,ó  madre 
ó  muger.ó  deudos' 
2.     Y  cu  (muger)  tienes 
marido,padre*&c. 

3  Tienes  hijos,  ó  hijas- 

4  Tienes  íuegro,  óíue- 
gta* 


ij  As  aborrecido  a  i 
padre  efpiritual*ó  a  los  v 
jos,  y  mayores  que  tu  *  y 
los  juezes,y  Curacas,haz 
do  burlu  dellos* 
1 6  As  obedecido  los  j 
ftos  mandamiétos ,  de  ti 
$  Tienes  criados,  ó  cria-  padres  efpirituales,ó  del< 
das-  Corregidores,y  de  los  qi 

6  Honras  a  tu  padre ,  y     te  mandan* 

madre,  y  abuelos*  1.7     Eftando  enfermo  1 

7  Aporreas,  hieres  Iaftí-     padre,ó  tu  madre  as  los  c 
mas  a  tu  padre,  ó  madre,ó     xado  de  curar,ú  as  los  ab( 
abuelos,aunque  fea  ligera-     recido,y  oluidado* 
mente*  iS     Viendo,  ó fabiend 

8  Obedecesles  en  las  co 


uenas  que  te  man- 


ías  b 
dan* 

9  Hazeslos  llorar* 

10  Hazes!esafrenta< 

11  Sueles  les  reñir,  y  ha 
bl  arles  afpcra  mente  • 

12  As  los  aborrecido' 

13  Tieneslos  en  poco* 
íean  vinos,©  muercos* 

14  Sueles  te  huir  de  tu 
padre,ó  madre* 


que  eftan  tus  padres  ce 
pobreza,  yneceííidad, 
los  íbeorrido* 
19  Si  vés  a  tus  padres  d 
nudos ,  y  con  hambre,  í 
los  veftido ,  ó  dadoles  í 
comer* 

10  As  honrado  a  los  S 
cerdotes ,  y  a  los  Religi» 
íbs*ó  asios  tenido  en  poc 
2,1  As  hecho  efcarnio, 
burla  de  los  pobres* 


rad? 

3 1      As  los  enfeñado  a  em 

borrachar  •  ó  que  adoren 


ado  pefadumbres,porque 
:  mueran  prefto,  y  aííi  lo's 
eredes? 

4     Difte  cauía  a  tus  pa-     huacas*  ó  a  que  fe  cóficflen 
res,  para  que  te  echafen  al     con  el  hechizero  •  ó  as  los 

lleuado  a  confeííar  cada  a- 
ño  \  o  mandadolcs  que  fe 
confiefien  ,  como  hazé  los 
buenos  Chriítianos? 
32,  Eftando  tu  hijo ,  ó  tu 
hija  amancebados,  oem- 
:amentos  ,  y  mandas  de  borrachandofe,  ó  adorado 
;is  padres,ó  de  tus  antepaf  huacas,ó  fiendo  ladrones,y 
idos?  haziédo  otros  pecados  pur 

7  As  dilatadolas  mucho     bucos,  o  fecretos,as  les  reñí 
empo,íin  las  cumplir?  do  ,  ó  caftigado,  ó  as  calla- 

8  Dexaíle  de  cumplir     do,  diziendo  que  hagan  lo 
Igo  de  lo  que  te  mandón  ó     que  quiíiercn? 


una  maldición? 

5  Caíaftete  contra  la 
oluntad  de  tus  padres- 
a  efeufas ,  y  a  efeondídas 
ellos? 

6  As  cumplido  los  te- 


s  los  encom édado  a  Dios 
ielpues  de  muertos? 


3  5       As  pueílo  las  manos 
en  tu  muger,  fin  tener  cul- 
M  pa 


DelaTenitencia.  177 
1  As  te  afrentado,de  te-  2.9  As  muerto  a  tu  padre, 
&  tales  padres ,  como  los  ó  madre,ó  abuelo,ó  abuela 
ue  tienes,  porque  fon  po-  30  As  hecho  que  tus  hi- 
les,© humildes,ó  as  los  nc  jos  fe  amanceben,para  que 
adoporefto?  deípues  fe  caíen  con  íus 
¡  As  les  deífeado  la  muer  mancebas  í  o  as  cafado  a 
j ,  por  heredar  fus  bienes?  tus  hijos  contra  íu  volun- 
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pa'  as  la  abofeteado  s  ó  da-     ó  por  quererla  mal  ,y  efl;a 
do  de  puñadas ,  ó  de  pun-     enojado  con  ella' 


til! 


azos,  o  coa  algún  pa- 


38       As  le  hecho  algiu 


lo,  ó  piedra,  tiradola  de  mal  defíos,  por  mandad* 

los  cabellos,  heridola,  ó  as  de  tus  mancebas* 

le  Tacado  fangre  ,  As  la  39      Tratasla  tan  mal,qu 

hecho  rnouei\  por  auer-  la  as  puefto  en  ocafion  d 


la  dado  algunos 
o  caldo  enferma 


uerietu-pue 


fio 


golpí 
por 


.as  manos. 


ó  as  la  echado  de  tu  cala  a 

la  de  í lis  padres? 

34      As  aborrecido  a  tu 


fe  deípeñar,  ó  de  ahogar; 
de  matarfe- 

40  As  le  dado  co  que  í 
íuftéte  ella,y  fus  hijos,y  p 
ra  que  te  íuftente  a  ti' 

41  As  la  coníentido  qu 


muger' as  dicho  en  tuco-     ande  con  otros,  porqu 
racon  :  O  ü  murieííe  bre-      te  de  de  comer,  y  te  viífc 

ue'  As  reñido  con  ella  por     y  te  pague  la  caía  ,  y  te  de 
cauía  de  tus  mancebasíóas 
bufeado  poncoáapara  ma 
caria*- 


xe  andar  con  las  muyere 

o 

que  -tu  quieres- 
As  hecho  alcahuet 


4* 


a  tu  rnugei 
delíáí 


Y  tu  eres-l 

Siendo  viua  tu  mi 


35  As  la  querido  ahogar, 

©matar- 

36  As  le  dicho  palabras  43 
injuriólas,)7  de  afrenta-  geras  te  cafado  con  otr: 

37  As  le  tirado  con  la  fuera  de  tu  p¿ieb!o,óen  c 
comida,  ó  beuida  que  te  tra-Prouincia- 

da,por  parecerte  mejor,  la  44      As  dexado  a  tu  mu 

que  te  dan  cus  manceba^  ger  mucho  tiempo- ,  fií 


re  %gg»  raras 
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jue  comer ,  ni  veftir  *  di-      51      Y  tu  muscr  í  natas 


;iendo ,,  que  lo  gane  con 
11  cuerpo? 

í  No  fiédo  tu  Chriftia- 
]o,ó  no  lo  fiédo  tumuger 
:afaftete  con  el. ó  con  ella? 
[6     Antes  que  te  cafa  íes 


mal  a  tu  marido  5  no  ha- 
ziendo  fu  voluntad  ,  ó  ri- 
ríendole,  ¿dándole  oca- 
íion ,  para  que  aya  peíadü- 
bies  en  tu  caía? 
j  1     As  le  dado  ccafio,  pa 


:on  tu  muger  ,  pecaíle  raque  trate  mal  del  íanto 

:on  fu  madre,ó  con  íu  hi-  matrimonio  í  ó  diga  mal 

a,con  fu  hermana  mayor  de  Dios? 

3mcnor,confutia.,ócon  53      As  aborrecido  a  tu 

I  fobrina?  marido  ?  ó  as  dicho  algu- 

17     Eres  muy  zelofo,fin  ñas  vezes,  oxala  fe  murieC 

jarte  tu  muger  ocafion  pa  fe  prclto  • 

:a  que  lo  feas?  54      As  reñido  con  el ,  ó 

$.8     Gaitas  co  tu  muger  as  le  afrentado  de   pala- 

Jemafiadamente? 

m       As  traído  a  tu  cafa 

[ndios,para  que  fe  embor- 

•achen  ,  y  jueguen  ,  y  affi 


:ega  tu  muger  ocafion  de 
DÍender  a  Dios  con  algu- 
no dellos? 

fo  As  la  dexado  mu- 
dio  tiempo,  para  que  ten- 


bra? 

55  As  te  huido  de  tu  ma 
rido? 

56  As  le  guifado  de  co- 
mer, quando  viene  canía- 
do? 


j7     Quando  tu  marido 
te  pide  el  debito,  confien- 
teslo  ?  ó  no  as  querido  de 
5a  mas  lugar  de  ofender  a     enojada?  ó  por  eítar  enfer- 
Dios?  ma?que  ocafion  as  tenido, 


U  z 


para 


i  i  o  *B  el  Sacramento 

para  no  lo  coníentir?  fido  de  coracon? 

§S      Que  tantas  vezes  no  69       As  coníentidoqu 

lo  as  coníentido?-  tus  criados  eften  en  peca 

59  Aborreces  a  tu  fue-  do  en  tu  caía,ó  en  tu  haz'i 
gro .  ó  fuegra,ó  a  tus  cuña-  da ,  y  tito  lo  as  remediad* 
dos^o  cuñadas?  pudiendo? 

60  Aborreces  a  tus  ente  70      As  tratado  mal  a  tu 


nanos 


->o 


fu  jetos,  mandádoles  coía 

61       As  coníentido  a  tus  injuftas,  ó  cobrado  dema 

hijos,  ó  hijas,  que  eften  a-  fiada  talla  dellos? 

xuácebadosí  ó  en  otro  pe-  71       As  preíío  a  a!gun< 

cado  mortal  ¡  pudiéndolo,  fiendo  Alcalde ,  fin  jufti 

tu  remediar?.  cia,íino  por  paflion,ó  po 

6l_     As  pagado  a  tus  cria-  cjue  te  dé  algo*  o  por  ven 

dos  fu  jornal  •  ó  as  les  da-  garre  dei?. 

do  de  cotner,ó  de  veftir?  71.      As  dexadodehaze 

65  Eres  aípero  con  ellos?  jufticia,  por  algü  coheche 
64      As  los  curado  en  íus.  que  te  ayan  dado? 
enfermedades?.  73      Que  te  dieron? 
<?5     Hazesles  trabajar  de-  74    Que  fuelainjuftici; 
mafiadamente? 

66  As  echado  maldicio  yj 
óhit. 

tus  cnados^o  criadas?  paí. 

67  Que  maldiciones  an  j6   Quitarte  las  borrach< 
íi  do?  ras,ó  i  os  j  11  egos,  ó  los  pee 

68  Eflas  maldiciones  an.  dos  públicos  del  pueblo' 

Man 


ttasi?ajgttgiifiBgttflflgB^A*grereftg 


quehrzífte' 

Caftigafte  a  alguno 
oes  a  tus  hijos  ,  ó  hijas'  ó  a.     ó  hiziftele  cañizar  fin  cul 
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7  Mandarte  pagar  aigu  nas,diab!o,ó  dcmonio,Sa- 
a  coía,que  no  ic  deuia?         tanasíó  ponerles  nombres 

8  Quando  algún  po-  que  teman  las  huacas  de 
re,  ó  buida,  re  pide  le  ha-  tus  antepaflados*pones  no 
as  iufticia,oyesle4iazcsle 


^PSKi^p 


ijufticia,  porque  espo- 

►re? 

9     Eres   defcuidado  en 

untar  la  gente  a  la  dotri- 

ia,a  MiíTa ,  al  íermon ,  y  a 

onfeflar? 

b     As  murmurado  del 


bres  a  tus  próximos ,  de  q 
fe  afrenten? 
Eftd¿  pregunta* fe  traducen, 
afíi  en  la  lengua  Quechua. 
i      Yayayqni,mamaiqui, 
huarmijqui,runamac,ijqui 
cauc,anracchu? 
i     Camri  pana  •coc.ayoo 


»adre,del  Corregidor,  del     chu  canqiuíyayayqui,ma 
:uraea,del  Alcalde,ó as  te     maiqui,vfuffijqui.runama 


juexadodellos*  as  losa 
jorree-ido ,  porque  te  re 
)rehenden  í  as  los  deípre- 
:iado,  y  deíleado  la  mucr- 

h      As  fido  ingrato  a  los 

bienes  que  te  hazen  tus 

bien  hechores,  oluidando 

tedellos? 

8i     Tienes  porcoftum- 


cijquicau^anchu? 

3  Chunjqui,  huahuai- 
quicantacchu? 

4  Quihuachijqui,aquei 
qui,quihuaípas,caucancu- 

tacchu? 

5  Yanacunaiqui  ,  cairi 
huarrní  yanaiquipas  can- 
di u? 

6  Yayayqiuc~ta,mainai- 


bre ,  llamar  a  tu  padre  ,  ó  quiete,  inachuiquicla,  pa- 
madrc,ó  hijos,  a  tu  muger  yayqui&a ,  yupaidiacdiu 
y  deudos ,  ó  a  otras  perlo-      canqui? 

Yayay- 


iiiilPi|iH||HMPi)|nH)i||iiJ'UlHHHHp|M|  |Hm 
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7     Yayayqüi&a  5  mamai  huchaiqui&a  paccac  3  Ct 

qüi&a,  machu  payayquU  raiquida^ehecnecchü, .ci 

¿lapas  ¡  macacch.u  j  quiri-  cicacchu  canqui  '  machi 

chacchucáquiHumpama  cunada  ?    payacunada 

caibuan,  qainchaihuápas?  cammanta ,  ñaupa  viñac 

8.     Para ,  allí  camachicut  cunada,  parachac  Apucí 

canta/uracchu  canqui,cai  nada,  Curaeacunadahui 


n  iiianaciiLi?1 

5?    Huaeacheechu  caqui; 

llaquichec  ,  putichecchu 

canqui? 

io    PencaichacchUjCairi, 

imamanallidapas  ¿  vyan- 

cbac  ehu  canqui  Jbuatui  ca. 

yacehu  canqui' 

i!,    Ao yaccha caqui  $cairi 

ma,hayaca  cairoa,fini  ihuá, 

aynipayaccliu  canqui?- 

12,    Checnecchu 

acipayacchu  canqui? 

13       Piffipiyupacchii  car 

qüíiñalmafioc  cachü,  cau- 

|a.c  hu  Hipas?  • 

i4:      Yayayqul,.  mamai*- 

quimata>mitkacchu3  chía 

capocchu  canqui? 

M     Padre  Miíla  ruracla^ 


canqui- 


pas ,  checnecchu  canqu 
iaucapi  hatallecchu  can 
qui? 

16  Padre  Milla  ruraeps 
checa  camachicufcanta 
ApucunapjHapa  yuyaque 
quip  camachicuícáta  huá 
pas,.mracchu  .,puchucac 
chucán  qui? 

17  Yayayqui  9.  mamai 
quipas  oncoptin  y  ham 
picchu  canqui  í  cairi  con 
cacchu ,  caquecchu.  can 
qui? 

1.8  Yayayquip ,  .mamai 
quipjiuaccha  caícata,hua 
huí  muchufeanta,.  yachaí 
pa  ,.vyariípapasvyanapac 
chu,  íuchipoc,  apachec 
cliu  canqui?. 

Liaran 
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y  Llatan,manapachayo  chu  canqui  S  cairi  vcuiom 
Sa  -ricafpa, yarcapuptim-  coiquipi, huañuinmta  mu 
3as  ,  pachallichicocchu,  napocchu  cáqui'-cain  mí 
-airi  micuininta  cocchu  putichecchu  llaquichec- 
:anqui>  chu  caqui'.vtcalla  huañun 
lo  Sacerdote  Diofpa-  campa c,  imantapas  apan- 
inan, tucui  Fraile,  Monja-  caiquipac? 
:unacl:a,yupaichacchu  cá-  24  Yayayqui,mamaiqiii 
auií  Caicunaóta  piffipi  ha-  ñacaíTuncaiquipac  ,  i  111a 
¡allecchu  canqui  rnanalliclapas  ¡  ruracchu 
fe      Huaccha  vícacoccu-  canqui? 


nacía, faucapayac  ,  allco- 

chacchu,acipayacchu  can 

qui? 

m      Yayayqui ,  mamai- 

gui  ,  huaccha  cafcanrai- 

cu  ,  hatun  runa  ,  mitta- 

yoc  caícanraicupas ,  pen- 


2j  Huanniyacuncaiqui 
pac ,  cairi  cocayacuncai- 
quipac,  yayayquip,  ma- 
maiquip,  fiminmantachu 
caííaracurcanqui  •  fimin- 
ta  yupaicharcanquichu* 
cairi  paicunamanta  paca- 


j  —  —  — — 1*1  1  * 

cacocchu  canqui  í    Cai     cuipachu     huarmiyacur 
raycurac  5  manam    cai-     canqui,  cocayacurcanqui 


cunaca,  yumaquei,  hua- 

chaquei  yayay  ,   mamai- 

paíchu    ñiípa  pantacchu 

canqui? 

13        Cae  ni  nta  a  pan  cai 

cjuirayccu ,  chailla,  vtca- 

pas  huañunman  ñiípa  ñec 


pas? 

z6       fia  huafioc   yayay- 

quip ,  ña  huañoc  mamai- 

quip  ,  machuiquip ,  tefta- 

mentompi,  tucui  Ilapa  ca- 

machifcanta.puchucarcan 

quichu? 

M  4         Vnai 


m^l^^msmamiBmwmmsm^^smsm. 
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Vnai  pachamára  rae-     cuicaehu  , yachachcc  can 


qui -cairi  huatampijglefi. 
man  confeflac  un  campa- 
puílacchu  cáqui'caíii  ma 
allí  Diosman  íbnco,Chri 
ftianohina  ,  confeílaccx 
rij  ñiípa  camachecchu  cá 
qui?/ 

32,  Churijqui,víhffijqiii 
manceba  cap  ti  n ,  cua  cap 
tin3huacacunada,mucha 


chu,teftaméntompi3cama 

chicufca  11  ca  ru  rarcanq  ui  ? 

2.8      Yma.  camachicLifca 

llantapas  ,:  allcanquichu- 

;cairi,animanraicu,  Diosta 

muchapocchu  canqui- 

29      Yayayq.uida,mamai 

quid'a  ¡  machu,  payayqui- 

dapas  3  huaáuchircanqui- 

chu? 

jo-       Churijquicunada,,     ptimpas ,  ima  vyay hucha 

malean  cari,h.uarmihuam     pacallapi  buchada  rurap 

pas,íallayacui,ma-ncebacui:     cimpas  ¿  huanana  captim 

■óiípa  ñecchu  canquiíque- 

papi  chai    fallayacufcan- 

huan,manceban huan-  cat 

faracuncampac'  cainchu- 

íijq.uida,vfuflijquida,  pa> 

miquida,pir.unamac;ijqui.     caucachun.ñiípa? 

¿tapas ,  callpamanta. ,  ma-     33    Huchannac  Huarmij 

quida,,macacchu  can  qui 
inchacchu  canqui'  cae 
macchu  caqui?  Haitacchi 
canqiii.cacpi,collcohu3ii 
huadacchu  canqui'quin 
chacchu  canqui  í  Yahua 
rint 


pas,anyacch.u  canquifam 
caica  ruraichu  ñiípa  i  mu 
chuchecchu  canqui  í  caii 

v paila  cacchu  j  mili 
chu  can  qui,  fon 


conmant 

5. 


i3a.munainmmanraJnicoc. 
calla racchecchu  can- 


cho, 

qui? 

31  Vpiaitachu,  machai- 
tac.hu  huacamuchaitac.hu. 
lai.ca;?:vmuhuan  confeíla. 
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uta  hamuchecchu  can-  huan  ,  imahaicahuampas 

Mí  cairi ,  macafpa,  cdlu-  chocacchu  canqui'.mancc 

iccchu  canqui*  macafcai  baiquip  camman  caraican 

jiraicu,oncoiman  chaya  ta,ashuan  allinmi ,  ashuan 

icccAu  canqui  '•'  eairi  ma  yupaimi  ñifpa  í  cairi  huar- 

i  S  Huacijqui  manta  car-  mijqui&a  chccñifpachuí 

acchii  canqui  í  Yayay-  paihuan  pmanacufpachu? 

uip,huacmmanrij,ripui  38      Yma  manallipipas, 

j{pa?  que^achacchu  canqui,ma 

4    Huarmijquifta  cheo  ccbaiquip    camachijnin- 

ccchucanqui'  íoncoiqui  manta? 
>irí ,  vtcapas  huañunman      39      Manallipicau$achif- 
iifpa  ñecthu  canquüfipa-     caiquimanta,  cjpijta,caca- 
¡jquiraicupas  paihuan  an-     <fta  vrmaita   vifchucuita,, 
'anacocchu  canqutfcairi,      hequecacuita  ,  turpuchi- 
ma   hampr,   miuóbpas      cuita,  yanachecchu  can- 
nafcacchu  canqui ,  paita     qm,camaicochccchu  cans- 
uiañuchincaiquipad  cau-     qui? 
:luichu  canqui?;  40     Huarmijquip,churij; 

&  Paita^ipijta,  cairi  cha  quip  micuinima.pachaili- 
paita  ,hinaita  ,  munacchu  cuininta ,  eau^nmra,  ca- 
^cjqui?;  inaricoc, titupocchu  can- 

36  Millaimana,  pencai-  qui'camta  carailuncaiqui- 
mana  Tímida  y  villacchu  pac,  ymaliaelapas,  cá,  car- 
canqui?:  naan  carahuai  ñiipa  ñcc~ 

37  Camta  carafcanhua,.     chu  canqui?.- 

vpiai  mfcanhuan ,  pucu-     4*     Micuita,  vpiaita  rpa- 

chaola, 


Mm¡£t¡&Mua 


tn~6  *DeÍ  Sacramento 

chacta,  coanman  ñifpataf  chu,  manarac  baptizaf! 

■íaiquiraicupas,  huarmicu-  cafpa' 

mhuan,huchapi  cay;  paira  46     Manarac  huarmijq 

yanca  huchapipas  purij,  huan^caflaracuptijquijn 

maicáhuampas,ñiípa  neo  manhuan,vfuffinhuan,  r 

chu  canqui?  ñanhuan  ,  íullcanhuan 

42.    Huarmijquima,huar  pas,ypanhuan,  cairi  quet 

■míenmela ,  llullapumuai  mamanhuan,  mullanhu 

ñifpa  ñecchií  canquií  cari,  huchamacinhua^airyír 

huarmij  man,pi  malean  ca  hiña  runamacinhuampa 

ridapas,líullapocchu3pu£  huchallicurcanquiehuS 

íapocchu  canqui?  47      Mana  imalladap; 

43  Huarmijqui  ,  cau-  huarmijquimanta  yacha 
pchcapcinrac  ,  huchuan  pa,vyarifpa,yuiafpapas,p 
huarmiyacocchu  canqui*  ta  tumpacocchu  canqu 
cara  íiadaman  5  maiquiti-  huacboetni  canqui  áiíp; 
mampas,caffaracuncaiqui  48  Huarmij  quieta  yall 
pac  riípa?  queyo¿hchu,allichac.ca: 

44  Huarmijquicta,  mi-  qui,  ymaiquicta  yaiíed 
cuncannac,  pachannadae  paihuan  caruchaípa ,  vcu 
vnaipac  enquecehu  can-  cfaiípa? 

qui  í   vcun  aychanhuan,  49     Machancampac5pu 

paimaccachun ,  inia  hiña-  Uancampac ,  runacunact 

pas3  paica  caucachuo  ñií-  huacijquiman  puffacchi 

Pa?  canqui ,  niaican  cam  hin¡ 

45  Campas,huarmijqui  runa  puflafcaiquihuan. 
pas,  caflaracarcanquichic-  huarmij  quieta  hucharaai 

raicun 
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ícimcaiquipac. 
)  Yanca  huchallicu- 
lun  ñiípa  ,  vnaicama 
uarmijquicta  9  baquec- 
lu  canqui,  haitaratare- 
iu  cancpií 
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pica  pencaic/>acc/;u  can- 
qui' 

55  Vezque  llocíecc/;u 
canqui  •  cairi  cogaiquióta, 
viíc/;occ¿u^aquecc/;u  ca- 
qui* 


i     i 


Cam,huarmiyaí  má?  $&    Cojaiqui  faicufca/;a>- 

Dcaiquióta  ,  allichacchu  mocta  ricuípa^uaicupoc- 

ínqui*  munaininta  ni-  c/;u  canqui  ,  apapocc&u 

icchu  canqui-cairi  pina-  canqui- 

hecchu  canqui  V  ima  rai-  57      Gojaiqui  puñiiflim 

uimanpas  vrmachecchu  ñiíTuptijqui,/;uñecc£u  can 

anqui,  huacijquipi^nya-  qui  í  cairi  pmacufpac/;u, 

acui,piñanacui  3  calicha-  mana  /;uñic  canqui'- 

acuicancampac?  jS     Haica  cutiinpuñuC 

1.    Sanólo  matrimonio,  fon  ñiíuptijqui  ,  manam 
aamar  Dioímantahuam 


^millai  panraira  riman 
ampac  cogaiquióla  rai- 
occhu  canqni- 

3  Coc,aiqui¿lachecnec 
hu  canqui  •  cairi  mainin- 
lapipas  ,  vtcapas  ¿uañu- 
hun  ñiípa  ñecchu  can- 
jui' 

4  Paita  anyacchu  ean- 
jui-  cairi  pencar  fimikian 


nircanqui. 
}$  Cacaiquicla ,  aquei- 
quieta  ,  qui/;uac¿ijqui- 
¿hr,  maílanijquicla  y  qui- 
¿uaínijquióla,  caciunnij- 
quicía  ,  c/;ecnccc/;n  can- 

Q]Úh 

60  Cacaiquip,  c/xirin- 
cunanta,  c/?ecnecc/;u  can- 
qui- 

61  C/;urijquifla  ,  cairi 

víuí. 


i 
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vfufíijqiricía,  mancebaíca  taca,  cucui  foncoiquihua 
cada  ricuípa^cáiri  imahua  chu  ñacarcanqui- 
ñuihuchapipasxaucaícan  69  Huacijquipi.  chacr, 
ta  yachafpa ,  ama  hiña  cai-  quipi,  quenchaiquipi ,  y; 
chunmaiquicaprin,yanca  naiquicuna  huchapi  caí 
íallayacuchumpas  hucha-      capn  n ,  hiña  cachun  ñiff 

manayachac ,  ricoc  hin; 
pas  tucocchu  canqui' 
70  Camachicunaiquh 
nacta  millaichacchu  caí 
qui,  mana  patada  cam; 
chifpa-cairi  taíladh,,  yalli 
tahua  paicunamanta  cha 


pipas  punchun  ñifpa  íkc- 

chucanqui? 

%t     Yanaíquicunapllam 

caícam  pa  chaninta^pailla- 

pocchu  canqui'micuinín 

ta  pachantapas  cocchucá 

qui' 

63  Manahuchanmanta,  quecchucanqui' 
hayac  fimihuan  napai  coc  71  Alcalde3patachacca 
chu  canqni-huatvijcachac  pa,piclapas,  cajimana  hi 
chu  canqui-  chanmanta,  huatacchu  c 

64  Oncoptin  hampi-  qui '  paiman  nanac  fonc 
checchn  canqui'  cafpac/?u  í  cap  imallacl; 
6  5  Yallintahuan  llam-  pas  coffuncaiquipac  •  cai 
cachecchu  canqui'  painiancaaiñicapuílac  ñ 
66  Churijqni¿fca,vfuffij  pac¿u- 
quióte,  yanacunaiqui&a-  71  C/;ecan  pata ,  cuza 
pas3ñacaccbu  canqui*  c/;ai,jufticiacl:a,  pantacci 
(q  Iroañacacuimichai-  canqui,irnaliuquipaillaii 
cunaca  carean?  c/;azquifcaiquiraicu' 

nacacuicunac-  73      Imam  c¿ai  lluquir: 

c/;ilc 
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80 


Padreda 


apucuna^ 


ipi 


Imam  chai  mana  pa-  da,Curacacunada,  Alcal- 

jufticia-  ruraícaiquica-  deda,cipcjcacchu  canqui* 

Huchannada ,  mu-  imam  chai  ya ,  ñiípa  ñec- 

luchircanquichu     cairi,  chu  canqui'  ima  manalh- 

uchuchichircáquichuí  ¿lapas  rimacchu   canqui- 

í.       Ama   machaicuna  cain  paicunada  ehecnec- 

chunchu ,  ama  pichcai-  chu  canqui ,  camta  anyaí- 


na,  amavyay  huchacu- 
Lcachunchu  llaclapi  ñif 
¡,  camachccchu  canqui? 
Checa  mana  mana 
da,  copoi  ñiípa  cama- 
lee  chu  canqui? 

Huaccha  quec.a  ru- 
ijicma  huarmipas,  parac 
camachjpuai  ñiícada, 


:hu 


arecenu  can 


qui 


cain, 


can  cunaícan  raicu'cain 
piííipi  yupacchu  canqui' 
huañuiñintapas  munapoc 
chu  canqui' 

8 1  Allichaqueiquida, 
rcc^ecocchu ,  yupaichac- 
chucaoqui'cairucaimrian 
allí  ruraícancunacla  con- 
cacchu  canqui' 

Yayayquida,mamaÍ 


.mecha  caícanta,icma  caf     quida,  chúríjqui&a,liüar. 
LMaricufpa,  mana  pata-     mijquicla,  runamacijqui- 


a  camachipocchu  can- 


jf 


>  Quella  cacchu  can- 
ui,Miflaman,  Dodrina- 
ian,Sermonman,confef- 
cuimampas,  runacunac- 


da,  pi  maican  .runadapas, 
ciipai,  Diablo,  Satanás,  lu- 
das, ñiípa  huacyacchu  can 
qui-  cain  ñaupa  pacha  huí 
cacunap  íutinhunn  ,  íuti- 


v 


ac'cnu  canqui  •  caíri.cami 


1 


una. 
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hiña  riuiacla,pencai  mana     quipac  ,  futiyacchu  ca 


>encaicnaneai 


has 


qui- 
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EL    QJ/INTO    MANDAMIENTO 
de  la  ley  dc  Dios,dize  :  No  matarás. 

Diolpa  picbca  camachicuf-  7      As  deííeado  delibei 

canfmi  hinmi,  amapi-  da  m  e  n  ce  m  atar ,  ó  h  er  ir, 

Sapas  huamicbin-  hazer  algún  daño  a  algui 

quicbu.  períona? 

i       As  muerto  a  alguna  8     As  procurado  hazer 

períona?  gü  mal  denos,  ó  otros  n 

z     As  dado  a  alguien  cu-  yorcs3ó  menores  a  algui 

períona ,  por  odio  que 
tengas ,  ó  por  embídia  j 

4     As  le  dado  de  puna-  por  auer  fu  hazienda ,  ó  | 

ladas,  ó  de  cozes^as  le  tira-  muger,ó  hija- 
do  de  los  cabellos ?  ó  as  le 
dado  de  bofetones?  ó  arra- 


chillada,ó  herida? 

3      As  le  dado  de  palos? 


5  Que   períona  era  a 
quien  hiziíteeffe  mal* 

6  C  o  m  o  1  e  mal  trata  ñe, 
ó  herí  fíe,  o  marañe  í  por- 


cene 


daño' 


9  As  dado  con  fe  jo  ,  í 
uorsó  ayuda  para  ello?ó  j 
copañafté  a  alguno  pa 
reñir, ó  matar  a  otro? 

10  Eftás  enerniftado  c 
alguna  períona? 

1 1  Quitaftelc  el  habí 

12  Qmeresle  mal  en  t 

coracoi 


M2AMñiL2f&&£L*3Vr*M*tfg 


"De  la  Penitencia.  1 9 1 

rajón  •  que  tanto  tiem-  23      Que  palabras  eran? 

,  a  ?  24     Quado  enfermó  por 

As  te  vengado  del  tu  caufa,que  tanto  tiempo 

>r  tus  manos ,  ó  por  otra  eftuuo  enfermo? 

rfona?  2j      Eresrenzi!lofo,pen- 

Perdonafte  al  que  te  denciero? 

juuio-  16      Sembrafte  difeordia 

As  le  pedido  perdón  entre  algunos,  ó  as  te  hol- 

iendole  ofendido ,  por  gado  que  tengan  enemi- 

labra,ó  por  obra?  itades? 

Quenédote  el  hablar  27      As  dexado  que  al  gu- 
ie tu  hablado?  nos  fe  maten,ó  que  riñan, 
j     Que  tanto  tiempo  a  ó  íe  hicrá,ó  que  citen  ene- 
je no  le  hablas-  imitados,  pudiendo  tu  po 
I     En  tu  coraron  abor-  neiios  en  paz' 
cesle,aunque  le  hablas?  2-8      As  períuadidó  ,  inci- 
1     As  dicho  que  le  as  de  tado  ,  ó  dado  confejo  ,  ó 
fecaí,  ó  que  le  as  de  hazer  fido  ocafion,  ó  dado  con- 
smpre  mal,y  daño?  íentimicnto ,  para  que  al- 
)    As  dicho,  pluguiera  a  guno  haga  mal  a  tu  pro- 
bos, que  muneíle  luego,  ximo? 
as  fe  lo  pedido  a  Dios?  29   As  amenazado,ó  cítor 
[     A  enfermado  alguno  uado  a  algunaperíona,que 
or  auerle  tu  maltratado,  no  firua,  ó  haga  b:é  a  quié 
adosó  herido?  tu  quieres  mal? 
1      As  afrentado  a  algo-  30     As  hecho  encarcelar, 
o  de  palabra? 


?. 


ajotar ,  o  trerquiíar ,  o  ¡w- 
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zer  otro  qualquier  mal  a  nial? 

alguna  perlbna  injuftamé  36   As  te  deiTeado  la  mu 

te'  te*,  que  tantas  vezes  ?  p 

3 1      As  cortado  mano  ,  ó .  que' 

pie,man cadozo  encoxado,  37      As  te  echado  malc 

entortado/)  cortado  mié-  ciones,  diziendo  :  O  fi  n 

bro  a  alguna  períona,  con  muriefle  preño'  ó  me  rr 

quien  as  reñido ,  ó  alo  he-  taífen  '•  ó  me  ahorcafen ¡ 


cho  otro  por  tu  manda- 
do* 

31     As  te  airado  demafía 
damente,  holgandote  de 
te  auer  enojado- 
33      As  deíafiado  a  algu- 


me  diefle  alguna  enfem 
dad,  que  me  matafle  lu 
go'ó  colas  íe  me  jantes' 
38  As  te  delicado  ahc 
car -ó  as  lo  penfado  -  ó  as 
echado  la  loga  a  la  garg; 


no,  Tacándole  al  campo,ó     ta,diziédQ:Quiero  maca 

a  otra  parte  con  intención     me  ;  porque  tu  marido 

de  matarle'  ó  herirle'  ó  de 

afrentarle'  ó  as  le  hecho  al. 

gunatraycion* 

34     A  muerto  algún  ho- 


tumuger,  te  traca  mal  • 
porque  te  parece,  que  r 
llueue,ó  yela,  ó  que  á  de 
uer  mal  año'  ó  por  algui 


bre  ,  a  fu  muger  por  amor  pefadumbre  que  ayas  te 
de  ti '  ó  alguna  muger,  a  do '  ó  porque  te  piden 
muerto  afumando,  por  tafia-  ó  porque  eres  pofar 
amor  de  ti?  ó  por  otra  qualquier  caí 

35       Ás  puerto  afechan-     fa- 
jas a  alguno,para  matarle,     39    As  comido,  ó  beuic 

pon§oña,para  matarte?  | 
} 


ó  herirle ,  ó  hazerle  alquil 
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5     As  te  echado  algunas     alguno  para  matarle?  ó  pa- 
ra que  enfermen  para  que 


laldicioneSjComo  en  cié- 
o  del  Inca;  diziendo:El 
)1  me  coma ,  la  tierra  me 
•agüe ,  las  huacas  me  ma- 
\wp  me  verija  algún  110- 
ibledaño,ómeveaen  al 
un  peligro? 


pierda  el  juyzio? 

46  As  te  herido  a  ti  pro- 
pio, por  enojo,  ó  por  otra 
qualquiercaufa? 

47  As  dado  beuedizos  á 
alguna  muger preñada ,  ó 


r  Sueles  dezinO  fi  me  aporreadola,  para  que  mal 
euaíTe  el  Diablo ,  el  Día-  pata  í  ó  as  dadole  conlcjo, 
Jo  me  lleue ,  ó  vn  rayo  ó  períuadidola  a  que  mue- 
lle parta?  ua  la  criatura? 
I  As  alquilado  algú  he  48  As  tomado  algún  bfc 
;hizero,que  te  matea  ti,ó  uedizo,  ó  comido  algo,  ó 
ñatea  alguno?  hechote  lobar  el  vientre, 
[3  Viendo  a  alguno  mo  ócargado  alguna  cofa  ,  de 
ir  de  hambre,  ó  con  gran  demafiado  pelo ,  ó  trába- 
le neceflidad,tcniendo  tu  jado  demafiadamente ,  ó 
:omida,asfelanegado,ó  luxuriado  ,  ó  apretadote 
10  le  as  foeorrido,  dizien-  fuertemente  el  vientre ,  ó 
Jo:Mas  que  fe  muera?  dadote  golpes  en  las  ca- 
14  As  tenido  embidi.i  deras,  por  mouer,  ó  matar 
iel  bien  de  tu  proximo,de  la  criatura  que  traes  en  e1 
naneia,quedeembidia,le  vientre *  ó  astefangrado 
Mees  la  muerte  5  ó  otro  por  mal  parir  S  ó  pueíloté 
qualquier  mal?  en  neígo  de  abonar? 
45     As  dado  beuedizos  a 

M  As 
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49     As  muerto  ato  hijo,     53      Mandaftcla  matar, á 


encubrir  tu  maldad' 

fu 


por 

ó  porque  no  lo  lepa  tu  pa- 
dre, o  madre,  tu  marido, 


cIC 


uraca  ,  o  otra 


P 


er- 


lona ,  a  quien  tienes  te- 
mor? 

jo  Era  ba  ptizado,qy  an- 
do le  macaíte,  .  ó  le  man- 
da íte  matar'  ó  ahogarte  la- 
criatura ,  quando  le  parias, 
á'íabiendas  '  ó  ahogarte  la 
criatura  luego  en  nacien- 
do? 

5  e  Ma ra  fie  a  tu  padre,  ó 
madre,  hijo,ó  lii)a,a  tu  her 
mano ,  ó  hermana ,  ó  a  tu 
muger,  porque  lo  hallarte 
en  fornicación  í  ó  por  aucr 
fu  haziéda,ó  por  odio  que 
les  tuuiefles  '  ó  por  otra 
cauía? 

jz  Matafte  a  tu  muger, 
ó  a  tu  marido,  parodio 
que  le  tuuieíks ,  o  por  a- 
mor  que  a  otro,  ó  a  otra 
nuüicíles?' 


matártele- tu,por  cafarte  ce 
fu  muger'  ó  por  cafarte  ce 
íu  marido? 

54  Dixifteal  marido5mí 
taa  tu  rnuger,y  cafarenio- 
nos' ó  mata  a  tu  marido,  ] 
de  [pues  nos  calaremos? 
j  f  Deípues  de  auerl< 
muerto,  ó  de  auerle  man 
dado  matar,  caíafte  te  cor 
e!,ócon  ella? 
j  6  As  ahogado  a  la  crí; 
tura  enla  cama,  echando 
le  con  cuydado,  ó  defeuy 
¿adámente,  el  braco  enci 
ma  •  ó  ahogándola  con  e 
pecho  jó  con  la  ropa? 
j7  E cha íle  a  tu  h i j o,  re 
cien  nacido,  ó  a  otra  qual 
quíer  criatura/ecien  nací 
a  la  puerta  de  algún; 


a,  o  de  alguna  peí- 


da 

fcleíi; 

na,  fin  mirar  primero ,  n< 
fe  murieíle  de  frió  '  ó  mu 
riefie  por  falta  de  quien  1 
dkíle  el  pecho  c-ó  ia  comi 
fci 
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m  perros,  ó  le  vinieííc  ai-  do  en  cu  juyzio,  ó  cali  bor 

un  daño  femejáte?ó  mu-  racho? 

efle  fin  Baprifmo?  66     Sabiendo  que  re  cm, 

8  As  dicho  con  rodo  borrachas,y  que  pierdes  el 
i  corajon  ¡  Si  mi  muger  juizio,  beuiendo  pocas  ve 
ae  hizieíle  adulterio  la  zes  de  chicheas  beuido  to 
otaria?  da  via,uo  fe  re  dando  nada 

9  Quando  alguno  eílá  de  te  emborrachar? 
nfermo,  as  le  dado,  ó  he.  6y  Ellas  fiépre  con  pro- 
bo algo  para  que  muera  pofito  de  emborracharte? 
ñas  prefto?  <>8  Vas  a  las  cafas  donde 
o  Porque  liizifte  eftoí  beué,  íolo  por  beuer,y  em 
pe  pélauas  quando  lo  hi-  borracharte? 

:ifte,ó  mandalte  hazer?  ¿?     As  enfermado  por  a.' 

\x     As  mirado  a  ru  proxi  uer  beuido  mucho,  y  em- 

í\o  con  ojos  ayrados?  borrac hadóte? 

|    As  tomado  alguna  be  7o      As  aecno  <]lie  otl'os 

Hda,ó  comida,  para  no  ha  te  emborrachen,  brindan- 

terte  preñada  S  ó  para  no  doles,ó  hazicndoles  beuer 

por  tuerca? 

71      A  quantos  •  quantas 


engendrar? 


Emborrachailete  haf 
ta  perder  el  juyzio? 
54      Qj-ie  tantas  vezes  te 
as  emborrachado  de  eíta 
manera? 
ú$     Quantas  vezes  teas 


vezes? 

jz     As  beuido  halla  vo- 
mitar? 

73     As  hecho  que  beuan 
otros  halla  vomitar? 


emborrachado  ,  quedan-      74    An  quedado  algunos 


muertos 
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muertos,  per  auerlcs  cu  he  ó  a  tus  hijos,o  a  tu  padíe,d 
cho  que  beiía  derxiafiado'  madre ,  ó  a  otras  perfonas, 
ó  que  caigan  enfermos  de  porque  beuan,  y  le  emboi 
mucho  beuer?.  rachen  contigo? 

75  Quado  vienes  a  Mif  80  Quando  eftas  borra 
fa,a  la  Dotrina,  ó  al  fermo,     cho,  eres  pendenciero  ¡  vi 

ñes  con  todos  nafta  venu 
a  las  manos? 


ó  a  confeílaite^íiieles  venir 

borracho? 

76      Quando  llenas  a  tus 

parientes,  ó  a  los  de  tu  ay- 

11o ,  ó  a  los  de  tu  pueblo,  a 


81       Peíate  quando  te  ri 
ríen  porque  te  emborra^ 
chas? 
tu  chacra,  ó  a  que  te  cubra     82    As  dicho  que  Dios  te 
la  cafa,  ó  al  Baptifmo,cafa-      crio  para  corner,y  beuer,) 
miento,  ó  mortuorio,  das     para  emborracharte? 
les  de  beuer  hafta  que  (e     2}      Elias  pobre  porgaf 
emborrachen?  ó  íueles  de-     rar  todo  quanto  ganas  en 
zirles,que  fino  fe  an  de  etn      beuer? 
borrachar  ,  110  vayan  a  tu     84      As  comido  demafia. 
caía,ó  a  tu  chacra?  do,ó  as  te  ahitado? 

77  Suele  te  peíar,  que  to-     85    As  enfermado  de  mu 
dos  los  que  fueren  a  tu  ca-     cho  comer  ]  ó  as  te  pueftc 
ía,ó  chacra,  no  vayan  bor--    a  peligro  de  enfermar? 
ruchos?  8ó     As  comido  hafta  tro 

78  As  empefíado  tus     car  la  comida? 
veftidos  por  chicha,  ó  por     Hj  Quádo  eftas  borracho 

hazes  algunas  idolatrías,  c 


vino? 


fpr    Aporreas  a  tu  muger     hazes  algún  daño? 


Quandc 
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8     Quando  te  vas  a  có-     el  juyzioícomo  es  chami- 
■fiar  para  caíarte ,  vas  con     co ,  ó  cahumarle  con  mu- 
i-opofito    de    emborra-     chas  femiilas ,  que  ay  para 
harte  5  y  de  emborrachar     efto? 
tus  deudos,  y  a  los  de  tu     94     As  curado  a  aiguna 

períona  ,  fin  facer  lo  que 
hazesí  ó  andas  curando  de 

pueblo  en  pueblo,  ó  de  ca 
ía  en  caía,  fin  laber  lo  que 

hazes? 

As  mandado  fangrat 


9j 


nu^er  í  y  a  las  demás  pel- 
onas que  van  contigo  a 

u  cafa? 

:9      Tienes  para  efto  he- 

;ha  mucha  chicha? 
,o     Bufcas  la  mas  fuerte 
,ue  puedes ,  para  que  fe  ó  dado  alguna  purga ,  no 
Ebonachen  mas  prefto?  fabiendo  aplicarla ,  de  que 
I      Lleuas  a  tu  caía  la-  a  muerto*  o  quedado  mas 
dios  para  que  íe  emborra-  enfcrmo.por  auerle  tu  cu- 
chen con  la  chicha  que  tu  rado,no  iabiendo? 
hazes,  y  para  que  fe  venda  9<J      Trayendo  vnas  pe- 
mas  breue ,  fabiendo  que  drecuelas.o  hilos  o  lana  o 
es  buena ,  y  que  emborra-  otra  qualquier  cofa  as  di- 
Sha  mas  prefto?  cho  que  íe  la  íacafte  del 
91    .  As  echado  en  la  chi-  pecho ,  o  ae  el  vientre ,  o 
cha  que  hazes  algo ,  para  de  otra  parte  enferma ,  y 
que  fea  mas  fuerte '  como  que  ya  queda  íano ,  poi - 
es  vil!ca,huefos  de  finados  que  te  tengan  por  meai- 
fapos,y  otras  colas?  co  ,y  teeftimen  ,y  teaen 
93      As  dado  alguna  cofa  de  comer,  y  beuer ,  o  otra 
a  alguien,  para  que  pierda  qualquier  cola? 

&        '*       -»     r  is¡  3            Curas 
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97  Cuns  con  algunas 
yemas ,  ó  femillás ,  |á  poí- 
nos, inuocando  primero 
al  Demonio-o  dizes  algu- 
nas pa!abras,que  ce  eníeáa 
ró  tus  antepagados,  fin  las 
entender  tu,parecicndore, 
que  íanas  los  enfermos  co 
ellas? 

58  Mandas  que  te  trai- 
gan Guíes  negros ,  cancu, 
agi,ó  otras  coías  para  curar 
los  enfermos?  ó  que  hablé 
con  el  hechizero  í  ó  fe  ca- 
hurnen,por  folo  que  te  de 
di  ñeros,  y  te  emborraché? 
99  Siendo  partera,  íueles 
matar  la  criatura,enlos  vié 
tres- de  fus  madres í  ó  as  ayu 
dado  a  parir  por  matar  las 
criaruras,ó  la  madre,  rom- 
piéndole la  madre,  ó  Jas  pa 
nes,defuerte  que  aya  muer- 
to,, por  lo  que  tu  hizille,  o 
por  auerle  lobado  el  vien- 
tre? 

ipq      As  dado  algunos 


beuedizos/)  hecho  aJaiu 
coia,  quando ayudas  a  p 
rir,dernaoera,quepor  ell< 
ayas  muerto  la  criatura/i 
lamadreí  porque  telo p 
garoo3  ó  porque  te  lo  re 

garon,y.pidier6  otras  pe 

lonas- 

101  As  aeonfejado  a' 
niuger  preñada,  que  qun 
do  eílé  en  el  parto  fe  fien 
te  fobre  la  criatura,  para 
luego  mueran  tu  al  cien 
po  del  nacer,  as  le apreq 
do  la  boca,y  las  nanzes,p 
ra  que  íe  ahogue? 

Todas-effas  preguntas  dirá 

en  la  lengua  Quechua  y 
diña  manera. 
1      Ruñadla  huañuchec 
chu  canqui? 

z  Runap  aychanta  naca* 
chu,  cuchocchu  canqu; 
quirichacchu  canqui? 
3  Ruñadla  coilconcha( 
chu  canqui?  1.  collcohuai 
huacl; 
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uaclacchu  canqui?  piííicbpas,  roraimanmt 

Pvunada  §acroacchu     pa  ,   munapocchu    can- 
inqui'hakacchu  canqui*      qui? 
bucchanta  ciracchu.,llupi     5? 
xchu  canqui?  inchacchu 
anquí  •  cairi ,  catatatacta 
gacchu  canqui? 
Chai  hiña  mana  allichaf 
aiqui  runaca5pim  carca? 

Irnanam  que§acharcá- 
mijchocricharcanqui-hua 
íuchircaqüipasícain^ima- 
aicum  chai  manallicla  ru 


Cai  tucninianaüiéia 
rurancaiquipac ,  callpafta 
pimampas  cocchu  can- 
qui '  yanapacchu  can- 
qui í  cunacchu  canqui- 
cairi  piclapas  hinancam- 
pac  ,  anyanacuncampac, 
pi  caricia  huarmicla/juam 
pas  tinquichicocchu  can- 
qui ,  huainan  macichana- 
cocchu  canqui? 
10      Pimaicanrunahuá- 


arcanqui? 

7     Piclapas  huanuchijra, 
pirichaita ,  ima  manalli     pas,  checninacocchu  can- 
:urairapas  ,  tucui  íoncoi-     qui? 
^uihuan ,  munacchu  can- 
qui? 

B  Piclapas  cliccnefcaiqui 
raicu  ,  chiqnicufcaiquirai- 
cu  ,  cacninta ,  í  man  haL 
cantapas^pancaiquiraicu, 
huar  minea ,  cairi,  víuílm- 
ta  ,  quechuncaiquiraicu, 
caihina  manalliclra  ,    aí- 


man  ,  hatun  manaln  as 


Manachu  ma;  paita 
napaicunqui? 
1  2        Vcu   foncoiquipi  , 
chccninquichu  •  haica  v- 
naiñatac? 

13  Quiquijquichu, cairi 
hurchi.  Lamralcu/fcichcc 
mkaiquicla  ,  aynkapui 
can? 

14      Q^c/ichaqueiquic- 
N  4       '  ¿al 
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ta,  pañi  pacha  purea  nqui-      22      Haica  vnairni  once 

chu?  can? 

ij       Simirimaihuan  ,:i'u-.     23      Pencai  Gmihuanp 

raihuarnpas,  pióla pas  que-     ¿lapas,  pencaichacchu  c¡ 

cae! 


Haica.  vnai  ñam  ,ma-. 


:hafpa ,  pampachahuai 
b  i  fpa  ñ  ec  c h  u  canqui ?. 
1 6       Canica    napaicuita. 
munaótaca,  napaicocchu. 
canqui? 

i? 

11a  paira  napaicunquichu? 

1.8      Hahua.GmiPapi,  Mi 

paicufpapas,  vea  foncoL 

quipica,  chccnecchu  ckii? 

qui? 

19  HuañüchiíTacmijVU 
ñaipas  .millaitam  ruraflac , 
mana  alliclam  quecachaí- 
íac  íiiípa ,  ñecchu  can  qui? 

20  Vtcápas  huañuntná. 
ñifpa  ñecchu  canqui $  cu- 
tí huanuchun  ñifpa,  DioC 


qui  •  .huacyacchu,  carnea 
chu  can  qui?  - 

24  írna  pencai,millai  Í3 
micac^haíca  carean? 

25  Hapllaicachac  cal] 
chaicachac ,  tuquij  cacha 
runachu  canqui-íiuananí 
timinatacchu? 

16  Runacunafta  chec 
nicocchu  canqui  •  cair 
chccninacuchilpa  cuííi 
cocchu  canqui- 

27  Alli  amachancaiqt 
captin,  yanca  huañuchin 
cuchan  ,  anyanacuchur 
chécninacuipi  purichum 
pas  ñifpa  ñecchu  canqui? 

28  Pipas  huañuihuchá 


ta  muchapocchu  canqui?     ta  ruraflac  ñiptin  ,  yanc 


21  Oncoioian  pidapas, 
yiayachecchu-cánqui^paii. 
t^macafpa^uaéiaípa^ui- 
rjcjhafpapas?. 


huchalücuipas  ñiípa  fimí 
cía  cacichicocchu ,  cnnac 
ebu,  bu  ñifpa  raycocchi 

canqui?. 

Pida 
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9      Pi&apas  camaicoc-  yachccchu  canqui'.  cairi, 

hu  canqui.raicocchu  can  ima  mocStapas,  córocchu 

{uii  pi  checñiícaiquifta-  cáqufcam  raicu  cairi,liuc 

!as,ama  aili  cacbunchu,  pascai  hinatcanchui- 

¡matacyanan  cachunchu  3^     Piñacainijquipi,acti- 

|jfpa?   '  cahatumpi,yaihcheccnu 

|    '  Mana  cacmanta  pi  canqui  <  chayapoqueyoc- 

:hccnifcaiqui<Sa  ,  huata-  chu  canqm'piñacuicaiqui 

checchu  canqui*  muchu-  manta  cuílicocchu  can- 

chichecchu  canqui  '.  yma  quiicairi^inaich^pucjjca 

manalliflapas  ,  rurachec-  cufpa  purinqui? 

chu  canquii  ainicapuncai-  33      Mai  purunman.paca 

qui  raicullachu*  cain.chec  cacpi  §apa  pura  nncuiíun, 

nifcaiquiman  ima  mana-  piftapas  ñecchu  canqm, 
álliaapas^háyachiflacmi  huañuchiíiacmiñiipLi^na- 
ñifpachu'  cairi  má c-  pifta-  caflacmi,  millaimana  chaf 
pas  harcacchu  canqui,  har  facmi  ¡  ñiípatacchu  <  cáirj, 
cachecpafchu  canqui,ama  pactaillapi  imamapas,  que 
■richúchu  ñifpa'.mana  cha  iiercocchu,huafsáchacchu 
-y  aquén  manta,  harcaícai-      canqui 


qui  raicu  ,  ima  charuidta- 
pas5  allicainimpi,  cacnim- 
pi,  ima.haicampipasj  cha- 
yapuncampac? 

31 

napjiiiaquinta,  chaquinta, 

córocchu.  canqui?  hanca. 


Anyanacuícaiquíru- 


34  Pi  carijiuarminta.ca 
raicu  ,  huaiiuchircanchuí 
cairi,pi  huarnupas,coganta 
cam  raicu,huañuchircam- 
paíchu? 

35  Pidapas  huañuchin 


caí 


qmp 


■c;c 


quincüancoi- 
quicap 


t 


m 
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quipac,  ima  mmúMk  ru     taflacca  rnanaícan  raicuí 
rancaiquipacpas,  huarcca-      cairi  luwccha  cafcaioui  ra 


■<S:a.  caumecla,  churaccha 

cana  a  i? 

3¿  Haan  uimampas,  ima 
páccha  caucani  fiííoa  ñec- 
chu canquiUiaica  mittatxtf 

yaiaraicütac? 
37     Qifiqui[¡aiqiúcra3ña~ 
cacoccbu  canqui ,  vtcapas 
Ii  uañuiman  imán  iichi  h  uá 


cu  ymallaiquipas  hiuicap 
tiníymana  cae  raicupas? 

39  Quiquijquiclacauchi 
cuíiac  ñecchu  canqui? 

40  Ynca  pachapi  hin; 
quiquijqui&a  ,  ñacacoc- 
cha  canqui,  cai  hiña  (¡mi- 
¿ta  ñiípaípu.nchau,micua. 
chuiijpacha  mama,  -juiru. 


siiápa^huarcu/kianmá/ur     mama",millpiiachuní  ha* 


cacona,  huanuc 


aihuachu, 
yma  raicuimana,  charui- 


,pu  h ua  n  mam ,  h uañ u  i  o n- 
coipas     chayahuanman , 

ima  manalliman  ¡  vrmai-     da, mía  chiquipas,  chaya- 
marapas  ñiípa?  huachun  ¡  punquijmanaC 

38       cipicufíacmi   ñiípa     facpasñifpaí 
ñecchu  canqui  í  yuyapaf-      41      Chaiilapas,gupai  apa 

huanman ,  cairi  ■  apahua- 
chumpas,  cae  cha,  caccha* 
huachumpas,  ñifpa  ñec- 
chu cao  crii? 

i 

42,      Vmuch,  hnatotfra, 


ia-fiacchu  cáqutfcairi  huac. 
ca&a.huallcaricurcanqui- 
ebu^picuncaiquipad  co- 
caiqüi,  huarmijqui ,  mana 
carnta  al !  ic  haícáraicu'  ma- 
na para  -can  ráícu?  paraícá 
raícupas-cacáicia  raicuí  nía 
nal  Si  huata  calcan  raicu- 
yma  puticuícaiqui  raicu? 


rmocacchu  canqui  carnea 


manuc 


hiííu 


mcaí 


LiC 


quipa 

cairi  huela  huañuchincá- 
pacoas? 

Pi 
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Pi  íunaítapas,  micui     47      Chichu  huarmipac 


nauta ,  Imano  cía  ricuípa, 
:airi  yrnarauchucuipi  ri- 
¡ttípapas,  micuiiiijqui  ca: 
^riii,  michapocchu  can- 
focaíri,  mana  paira  yana 
palpa  huañuchumpas  áif- 
pa  ñecchu  canqui? 
44      Carn   hiña  ruñadla 


fa 


ampiclapas  5  vpia- 


■yma 

checcliu  canqui- cairi  ma- 
■  cacciu  canqui ,  ¿ua/;ua¿ta 
£ulluncampac,ciilluncaii- 
camapas-  cairi  yaca,§ullui- 
pasáiípa,  íirriiclacocc/;a 
can qui,ñipayacc/;u  caqui? 
48      Chichu  cafpa,  yma 


allí  caucaininmanta ,  ima     hampiclapas,vpiaccfcsu  cá 


eaquenmantanuapas,  c 
¡fticocc 


qui,micocpa 


fcIlLl 


canqnr 


vicjaiquicta^apicrieccriu, 
llapichecchu canqui?  an- 
cha llaflacla  aparee ,  mar- 
cscchu  canqui '  yáíleSa, 
llamcacchu  canqui'  cairi, 


huápaSjchi- 
liu  cañquífcái  chi 
quicuinijquihuanri ,  hua- 
ñuininta,  ima  manallicla- 
pas ,  munapocchu  can- 
qui? 

4)  PiclapaSjCauchocchu  ancha  chirmaicachacchu 
canqui*  miucta  micochcc  canqui'  viccaiquicla  ,cin- 
chu  canqui -c  huañuchin-  chiclamatecchu  ñicccchu 
caiquipac  ,  oncochincai-  canqui  ?chumpijqui¿uan? 
quipac,vtecyachincaiqui-  cairi  cfocaiquipi  a  cac/;a- 
paepas?  cocc/;u  cáqu^cullücaiqui- 

46  Pinacuípachu,  cairi,  pac-  /;ua/;ua  viccaiquipi  ta- 
ima  raicupas  quirichacoc-  rifca.iquiclrapas  ¿uañuc/;in 
chu  canqui  5  turpucocchu  caiquipac  ■  cairi,  circacoc, 
canqui  í  nanachicocchu  tincac¿icocc¿ucáqiu<cairi 
canqui?;  ima  c¿¿quanápas,  yaycoc- 


i 


I! 


lili! 


204  Del  Sacramento 

■chu  canqui,  huahua  ña  50     cc£aiquicla,iuarujc¿ira 
llun  caiquipác  c-  cairi ,  hua-     quici?u  ,  huzcboc  ¿uciaf 


ima  ¿ucéaüicuipipas  ¿¡ 
piípa-'cairi,cacninta,§uai 
caiqui  raycu,c/?ecñiícaiq 
rayen, ima  raicupas- 

ji  Cocaiquic~ta,  ¿uarm 
quieta,  ¿uanuc/;ircanqu 
c/;u  paita  c/kcnifpa  •  cai 


.-chacuipi ,  huahua  hahuapi 
tiaicuípa ,  huaáuchecchu 
■.canqui? 

4  9  Manalli  caucafcai- 
;qui  ,  hucha  ruraícaiqtii, 
^pacaíca  can  cana  pac,  yayay 
•qui  3  mamaiqui ,  cocaiqui, 

*Curacaiqui5pi  manchafcai  huc  caricia  munaípacii 

'quipas,manayachancam-  ktic  ¿uarmida  munafp, 

pac^churijqnióla^huahuai-  tacc^u- 

qüi¿la,huañuchecchucá-  J3       Hucpa  cocan/ma 

qui'  cocayacuílac  ñiípa  ¿ua 

50      Ymai  pacham  hua-  miera    Auañuc/rircanqu 

Iiuaéta  huañuchircanqui,  chu  •  cairi /;ucpa¿uarmu 

baptizaíca,  armachifeachu  imán  ,  iuarmiyacuílac  fij 

carean,cairi,  huachachcaC  pa,  cocanra  hmñúchpcffl 

pachu  , nitircanqui  •  cairi,  quic/m ,  kiarnicMcMrcar 

huaétaiquipichu  huachaf-  qÍMpaíctó 

ca  pachallaóta  háafiu^to-  54     Huarmijquida  ^u¿ 

canqui?  ñuctój ,  efeaimancañacaflí 

$  1      Yayaiquifta^mamai-  racuflim  ñiípa  cojanta  v 

quiéh^Áurijqui&ajVfuffij  Ilaccki  canqui*.  cairi,cocj 

qui<5hT¿uauqueiqui¿la,tu-  quina       Auañuctojñifp: 

raiquicla,  panaiquifta,ña-  iuarminta  villacdm  can 

ñaicjiíióra  kiarrnijquiófo,  qui ,  Mcafpaáa  caflaracul 

fu 
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nñiípa?  5%        Huarmijchu  huaC 

•     Huañuchiípa  ña,hua     íanchahuanmanjiuachoc 
jchichilpapas,caflaracur     pafchucanman  ,  huañu- 
¡quichu,  huañocpa  coca     chijmanmi  ñifpa,  vcu  fon 
jan,  huaáocpa  huarmin     coiquipi  ñecchu  cancju  i? 
fempas?  59      Oncocrunacla,  af. 

í  Huahua£fo,$ipecchu:  huan  vtcallahuañuncam- 
inqui  puñunapi,concai-  pacynia&apas  cocchu  cá- 
amanta,  yuyalpapas,  rio  qui,ruracchu  canqui'- 
liquihuan  ñitichiipa*cai-  60  Yma  ñifpam  caita  ri¿ 
muquichifpachu  huañu  rarcanqutfyma  yuyayhuá- 
bircanqui,  mantana  pa~  mi  caica  hinarcanqui^hi- 
hahuampas?  nachircanquipas* 

7  Pantafpa ,  huahuata-  61  Nanac  fonco ,  ñauij, 
|aiqui(fta,ehaiUa  pacarif  quihuampafchu ,  cam  hi- 
a&a,  cairi  maicampa  lina  na  runaébj  cahuaicoc  can 
■uanchailla  pacarifcanta-     quii 

61  Mana  huahuaóla  ta- 
rincaiquipac,  chichuyacü-- 
caiquipacpas ,  cairi3  mana, 
churiyacuncaiquipac,  yu- 
macuncaiquipacpas ,  ima 
micuijVpiairapas,  micoc- 
chu,vpiacchu  canqui' 
63     Yuyaynijqui&a  chin 


as 


ígleíiap  puncuman 
aaicampa  puncunmam- 
la.sviíchocchu  cáqui?áau 
>a£h  mana  vnanchafpa, 
ja&ailla  chirip  atiícá  hua- 
nmman,cairi,  ñuñu  raicu 
)as '  allcopas  micunman' 
rma  chauviman ,  vrman- 

nampas  mana  baprizafca     cachicuncaiquicama,rna 
iuañunmampas  ñifpa?  chacchu  canqui'. 

Hatea 


1 


ara^*? 


i 


71      Qucpnancaiquic 

ma,vpiacchu,  machaccl 

canquii 

73      Huccuna&a,  que 
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64     Haica  mittam,cai  hi  cutiñatac? 
na  macharcanqui? 
6j     Haica  mittam^finca- 
curcancjniíl.  finca  fincalla 
macharcanqui? 

66     Huc  iícai  quero  luía-  nancácama ,  vpiachegcl 

machac  caípa  ,  yuyaynij  canqui? 

qui&achincanancama,v-  74      Yalleda  vpiachifc 

piaclacchucanqui,  yanca  quimanta  pi  maicampi 

machacuflacpas  ñifpa,  ma  tiufcachu,huañurcan*cai 

m  manchacuipa'.  ymaoncoipasJchayapun 

6y    Viñaichu,machancai  chu,  achca&a  vpiachilca 


camam,  vpiaflac  ñitpa  tac 
ac  foncoyquihuan  yuya- 
coc  canqui- 
6%     Vpiac  canchamá  rec 


quimantaí 

7j  Miflaman,  Dodriiu 
man  3Serm  onman,confc 
facuimampas  3  hamufp 


hu  canqui,vpiaípa  macha     machafca  hamocchu  caí 
caiquipac?  quit 

69      Áka  p  tiufca  n,  ach  cá- 


ela vpiaípa,  machafpa  na- 
rac,oncoiman  chayarcan- 


üicnu-c 


70      Huc  cunadla  ancok 


7  6  Runamacijquidt; 
aylluiqui£h,  líaclamací 
quicíapas  ,  mincaícaiqu 
étahuan  ,  chacraiquima 
puílafpa  ,  huacij  quima 


fpa,cáiri,callpamantav-  mincaípapas,  baptizacu: 
piachiípa  machachecchu  man,caílaracuimá,  huañ 
caiiqm-  chicuiman     puííaípapaí 

71       Haicaífem  í  haica     machancásama  vpiache 

-'     '  chi 
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canqui  •  pcmanacuica- 
ma  ,  inchaoacuicama, 
yahuarchanacuncancanru 
pas' 


DelaTemtcncU 
1  canqm'cairi,  ama  hua 
nan  ,  chacrairnampas 
nuichu,  mana  machaí- 
ñifpaca,  áecchu  can- 
ifc  81    Ama  machaichu  ñif- 

Llapa  huacijquiman,  pa, pipas  anyafupcijqui  lla- 

icraiquiman     reccuna  qukocchu  canqui' 

ma  machafca  cama  ri-  8-1    Micuncaipac,  vpiacai 

fcanmanta  ,  llaquicoc-  pac:machácaipacmi  Dios 

Li  canquif'  ñocacfta  camahuarca ,  ru» 

Vncuiqui¿la,llaitui-  rahuarca,ñirpa  ñccchu  cá- 

i£la,  yacollaiquifta,  vf-  qui' 

aiqui&a  ,    imapachai  8}     Huacchayacuquichtt 

i&apas,  akaraycu,  vino-  eacnijquiéfa,  ima  tarifcai- 

cu ,  copocchu  canqui*  qui<5fcapas,  vpiaypi ,  akapi- 


ai  manupa¿lacgliu.  ha- 
lec  canqui? 

Huarmijquic"h)chu- 
qui¿ta,yayayqui¿ia,ma- 
aiqui¿l*a ,  pi  maican  ru- 
ftapas ,  macacchu  can- 
il',  vpiay  ñifpa?  ñoca- 
jan  huaqui  machaiñit 
ipasi 


pas,:v§uchiciiifpaí 

84     Yallichiipa,  mkoc~ 

chucanqui'  jaccapucoc- 

chucanqui- 

8 y       Achca&a  micufpa- 

cbu,oncorcanqui'  cairi^ya 

ca  oncoiman  chayaican- 

quichua 

26    Cutichincaiquicama,' 


Machafca  cafpa3hap-     micocchu  canquii 
ucachacchu  canqui^  tu-     87      Machaipaii,  huacac- 
ñhuan  %  macanacocfchu:     ta,yma£iapas  muchacchu» 

pnqui» 


&¿mim&M**Ma*j&sm 
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canqui  •  yma  hucha&apas  pa  yacbafpapas5chailla  í 

yanca  huchallicuicachac-  ticuncampac- 

dtp  canqui?  92      Villcafta  .,  tarvió 

$8     Caflaracuncaiquipac,  ayap  tullunta,hampatuc 

confeíiacoc  rifpatac  ma-  imaimanacuna¿tapas,al 

chaiman  íbncohuan  reo  man ,  cachaicocchu  ca 

chu  canqui-ruoamacijqui  qui,ashuan  callpayoc.ci 

éla,  huartnijquip  runama-  chi  cancampac  tuilla  rr 
cintahuampas ,  huacijqui 


man  rec  macijquiclapas, 

machachiflacmi,ñifpa  tac 

chu  yuyac  canqui- 

89      Huacijquiman    ha- 

rnoccunacla  machachin- 

caiquipac ,  achca  akaóta- 

chu  rurac  canqui? 

5)0      Allin  cinchi  akacla 


chachincampacpas'í 
93  Chamicu6la,pima 
pas  coc  chu  canqui  í  ir 
cociíichicuihuampas,  | 
¿lapas  coc,  ñichecchu  ca 
qui-ymaimana  miucíaj 
pimampas  cocchucáq 
paita  vtecyachincaiqi 
pac,  vnaicama  puñunca 


majcacchu  canqui  chailla  pacpas,  huarminta  hucí 

machachincaiquipac  mug  Ilichiflac,  -allcoghaílac  í 
paicachachincaiquipac-    '  pa* 

pas-  s>4     Cacimanta  hamai 

91      Akacuícufcaiqui  hua  cocchu  caqui,  mana  har 

machancampac ,  ruriacu-  pijta  yachaípaccairi,  lla¿ 

nada  huacijquiman  puf-  llaótapurec,-  tumacoccl 

íacchu  canqui,allin  callpa  canqui,huaci  huacicla  p 

yoc     cafcanta    yachaípa,  .rijcachacchu canqui,  m 

chailla  machachecmi  ñit  11a  yachalcaiquihuan  ha 
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¿jcachafpa?  apuzquijquicunap ,  Gmiif 

;      OncocTa  circachec-  yachachifcanta  ,  hampif- 

hu  canqui,cairi,ima  ham  pa,  rimac  villacchu  caqui*, 

ij  tapas,  vpiachecchu  can  chai  fimicunaétari ,  mana 

ui,  mana  ima&apas  ya-  vnanchafpa,I,csihuanmi, 

haípa*-  chai  vpiachifcai-  oqcoccunaóta    hampini 

uihuan,ciicafcaiquihuan  ñifpa? 

iuañurcanchu  '  mana  ha-  <?3     Yana  Coy&a^ancu- 

ájta  yachaípari,ashuan  an  cía,  vchu,  millmacla,  ima 

hayachircanquichu?  haicactapas ,  oncoccuna. 

6     Huchuichac  rumie  ¿la    ,    hampincaiquipac, 

aapaicachafpa,  caitu&a,  copamui    ñifpa    ñecchu 

nillmacla,  imahaicacla-  canqui'  cairi  huatochuaft 

>as,cacconmanta,  viccan-  rimanacuchun  ñifpa  ca- 

nantam,  horconi  ñiípa,  machccchu  canqui  í  coll- 

lullaípa  ñecchu  canqui4.  quccla,imallaclapas,  coari 

ijlianñam    ñecchu   can-  manñiipaí  ancofiahuan- 


jui-  hampicamayoc  hi- 
la, canita  yupaichaílun- 
:aiquipac ,  micuica,  vpiai- 
a,ymahaica¿tapas  coflun 
:aiquipac? 

■)-]  Ricchac  yuyu  ,  ca- 
-hucunahuan ,  miuhuan, 
ima  hacuhuampas ,  ham- 
pecchu  canqui  ,  c.upaita 
ñaupacta  huacyafpa  cairi, 


manñilpapaichu^ 
99  Huachachec  huarmi 
cafpa,huahuacunacta  hua- 
ñuchecchu  canqui,mamá 
pa  viccarnpi-cairi,  maican 
chichu  huannictapas,  hua 
chachecchu  canqui ,  hua- 
huacta  huañuchincaiqui 
raicu  ,  mamanta  huañu- 
chincaiqui raicupas  ,  ta- 
O  min 


(t 
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K 
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I 

I 

I 

I 
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i 

i 

i 

I 
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i 
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J 
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min  yuyüra  Iliquifpaíhua- 
huatianaéfo,  nanachifpa, 
tipcifpapasjcaí  hina&a  ru- 
raícaiquimátí),  huahuaíb, 
mamantapas  <  huañuchií- 
paícair!,capecchu  cauqui, 
cacocchucanquí? 
ico  Yma  hampi¿hpas 
cain^ymalladapas,  chichi 
huartiiípac,  vpiachecchu 
canquijhuachacnipij  paita 
yaiiapaípá;  caí  lima  vpia- 
chiiciiqnihuan^aman^ 
liuahuantapas  huañuchil- 
pa-  Imalla&apas  cammaa 
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coícan  raicuc  caíri,  hucc 
nap  mañafcan  ,  villafa 
raicupasí 

io i  Chichu  huarmip 
íímifía  cocchu  canq 
huachachcaípa^uahua  i 
huaLIa  riaicui,  hinaptjjqi 
chaillam  huahua  huañui 
ca  ñifpa?cain,maí  quiqui 
quieta  hayhuarifpa  hu; 
chacuipachapi3huahua£ 
muquichecchu  canqu 
jencantapas,ñiticchu  caí 

qui,caihinaípahuañuch¡ 
caiquipad 


SEXTO,!    NONO    MANDá 
miento. 

EL  SEXTO  MANDAMIENTO 

de  la  lej  de  'Dios  sdÍ7xe:  No  fornicar  as, j  el  mué* 

no:  No  dejjearas  la  mugtr  de  ium eximo. 

Diojfafoélanequencama  chu  canquL  l^cotmequem 

chkufcajmn  mwm  é  amapi  ninmu  Ama  camhma  rml 

malean  buarmibuampu,  ¡m~  buarmintay  co¡antapas  mtm 

challkmchu  3  ama  buachoc*  payanmiebu.  . 
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*B  e  la  Venlt  encía*  *n 

yjUs  preguntas  fe  an  de  ha-     tu  madre  í  ó  con  tu  fcbri- 
vprabs  y  arañes.  na  «.  hija  de  tu  hermano,  ó 

Eres  cafado,  ó  folteroí     hermana* 
Eftás  amancebado*         14     As  pecado  co  tu  pri- 


^mmi^ 


Quantas     mancebas     nía 


enes* 

Defde  tuvlrimacon- 
rflion,  con  quácas  muge- 
:s  as  ofendido  a  Dios' 

Quantas  eran  caía- 
las* 


1  j  As  pecado  co  tu  nieta? 

16  As  pecado  con  tua- 
buela? 

17  As  pecado  co  tu  ma- 
draftra* 

1 8  As  pecado  con  tu  cu 


así 


Quantas  eran  donze-     ííada'ó  con  tu  íuegra? 


-     Quantas  folteras* 

Con  quantas  paridl- 
as tuyas  as  pecado- 

Con  quantas  parletas 


le  tu  mugen 

0  As  pecado  có  tu  nía- 
iré? 

1  As  pecado  co  tu  hija* 

2  As  pecado  con  tu  her 
nana*  ó  con  hija  de  tu  pa- 
ire, o  de  tu  madre,  ó  de  tu 
nadraílra* 

[3  As  pecado  con  tu  tía 
[lermana  de  tu  padre,  ó  de 


19  As  pecado  con  ma- 
dre,)7 hija? 

20  As  pecado  con  dos 
hermanas  •  con  cada  vna 
quantas  vezes? 

21  Que  tanto  tiempo  á 
que  eftás  amancebado* 

21  Donde  t-'cncscílatu 
manecbaítienesia  en  tu  ca 

fas 

23  Hurtaítele  eíía  tu 
manceba  a  fu  marido-  hur 
taíle  con  ella  la  hazienda 
de  fu  marido  ,  ropa,  ó  otra 
cofa* 


O  1 


Traesla 


sE 
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24  Traesla  contigo  fiem 
pre,  de  pueblo  en  pueblo, 
diziendo,que  es  tu  muger? 
2j  Quanto  tiempo  a, 
que  te  eonfefiafte  que  efta 
nas  amancebado  con  ella 
muger  cafada? 

26  Deípues  de  tu  vi  ti- 
ma eonfeílion,  que  tantas 
vezes  as  ofendido  a  Dios 
con  ella? 

27  Duermes  juntos  en 
vna  cania,  aüque-no  ofen- 
das a  Dios  con  ella, ponién- 
dote a  peligro  de  pecar? 

28  Tienes  hijos  en  eíla 
muger  cafada  ,  y  píenfa  fu 
marido  que  fon  fuyos? 

29  As  corrompido  al- 
guna donzella  •  ó  algunas 
donzellas? 

30  Quantas  as  corropi- 
do  contra  íli  voluntad •  y 
quatas  con  volütad  dellas? 

3 1  Quanto  tiempo  pe- 
cafte  cielpues,  co  cada  vna 
dellas? 
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32  Eftuuifte  mucho  til 
po  amancebado  con  tí 
das  juntas? 

33  Quantas  vezes  ofet 
difte  a  Dios  con  ellas,  e 
cada  mes,  en  cada  feman; 
ó  en  cada  dia,ó  noche? 

34  Corro  pifte  efla  dor. 
zella,ó  rilas  donzellas,pc 
dadiuaSjó  pronieíFas,faifa, 
ó  verdaderas  í  ó  por  otro 
medios  algunos,procurai 
do  effo  mifrno? 

3  5  EngaáafteIa,promc 
tiendo  cafarte  con  ella? 

36  Deípues  de  cafado 
con  quantas  mugeres  íol 
teras ,  cafadas,  ó  donzella 
as  pecado? 

37  Quantas  vezes  coi 
cada  vna  dellas? 

38  Antes  de  cafarte  coi 
tu  muger,  eftuuifte  aman 
cebado  con  ella,  para  cafai 
te? 

39  Quantos años,ó mc« 
fes? 

Difte 


*********** 
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5  Difte  palabra  de  ca- 
rte  a  algu  na  muger/S  a  al 
unas  mugeres,  diziendo: 
¿(arémonos  •,  y  por  efta 
aíabra  que  le  diñe ,  cori- 
ntio, con  tigo? 
i  A  quantas  as  dado 
alabra  de  cafarte? 
I     A  qual  difte  la  prime 


46  Quantas  vezes  as  pe- 
cado eoi3  ella  deípues  que 
te  confefiafte  eíta  vkima 
vez? 

47  Quantos  añosa  que 
eílás  amancebado  con 
ella? 

48  Quantas  vezes  as  pe- 
cado con  ella  ,  deide  que 


j»  eftás  amancebado,  cada  a- 

3  Efla  a  quien  difte  pri  ño,cada  mes,ó  cada  fema- 
ciero  la  palabra ,  vuiftela  na,cada  dia,  ó  cada  noche? 
onzella?  49    As  pecado  con  la  raía* 

4  Eftafe  por  cafar  ,  y     ceba  de  tu  hermano,ó  con 
mierete  por  marido'mira     fu  muger? 
|ue  te  as  de  caíar  con  ella,      jo     As  pecado  có  la  mu- 
I  fino  te  iras  al  infierno.Y      ger ,  ó  manceba  de  tu  pa- 
i  efta  no  te  quiere  por  ma     dre? 
ido ,  y  la  fegunda  íi,eftás     5 1     As  pecado  con  la  ma 
)bligado  a  cafarte  con  la     ceba  de  tu  hijo? 
egunda.  Y  fi  efta  no  quie-     52,     As  pecado  con  la  ma 
e  cafar  con  tigo  ,  eftás  o-      ceba,ó  muger  de  tu  tio? 

53  As  pecado  con  mu- 
ger infiel? 

54  As  dado  palabra  de 
cafarte  con  alguna  mu- 
ger, con  juramento  ,  ó  fin 

O  3  el 


Dligado  a  calarte  con  la 
:ercera,  a  quien  difte  pala- 
3ra  de  cafamiento? 
tf     Ella  máceba  que  tie- 
nes es  foltera? 
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el, para  engañarla? 
f$      As  emborrachado  a 
alguna  muger,  para  pecar 
con  ella? 

j6  A"  pecado  con  mu* 
gerenla  Igleíia/jas  derra- 
mado fi  miente  en  la  Igle- 
fia-ó  as  befado/}  abracado 
ó  palpado  a  alguna  muger 
en  eí tos  lugares' 
57  As  abracado,  ó  befa- 
do, ó  tocado  los  pechos/) 
otras  parces,ó  las  vergüen- 
zas de  alguna  muger ,  con 
quien  no  as  pecado,  ó  con 
quien  as  pecado ,  tomado 
deleite  en  ello*  ó  as  retoca 
do  a  alguna  muger? 
j8 '  Quantas  vezes  as  he 
cho  quaí  quiera  deilas  co- 
fas' 

/9  As  metido  los  dedos 
algunas  vezes  en  íus  ver- 
güenzas'ó  as  corrompido 
aalgunadonzella  con  ios 
dedos? 
¿p     Qnando  las  as  befa- 


do/) abracado,  ó  les  as  te 
cado  los  pechos,  ó  las  ve 
guécas ,  á  íe  feguido  lueg 
inmediatamente  lacopí 
la  con  ella  ¡  ó  con  ellas, 
no?  Y  quancas  vezes  las  t 
falle,  ó  abracarle  ,  opa 
paíle/ín  que  íe  figuieíle  1 
copula* 

61  As  hecho  alcahuete 
a  tu  muger,  ó  madre,  a  tu 
hijos  5  ó  a  tus  hijas,  ó  á  tu 
hermanos  ó  hermanas,d 
zienclo,  que  te  engañen, < 
traigan  alguna  muger,  < 
m  ugeres- 

6z  As  fído  alcahuete  d 
algún  hornbre.ó  muger,< 
traído  alguna  muger,par¡ 
que  peque  con  algún  ho 
bre'ó  llamado  algún  hon 
bre,para  que  peque  con  a 
g  un  a  mu  per'. 

o  o 

63  Quantas  m  ugeres,  c 
hombres  as  traído? 

64  Que  tantas  vezes- 
6j      Eran    m ugeres  ea- 

ladas 
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adas ,  donzellas ,  ó  [otee-     teras,para  que  en  ella  ofen 


r^PPp^P 


dan  a  Dios? 
te       Llcuafte  menfajes,     70      As  acompañado  a  al 


5  alounos  prefentes ,  ó  pa-  guna  perfona  ,  que  íabias 
peleas ,  a  algún  hombre  ,  ó  íua  a  ofender  a  Dios ,  con 
i  alguna  muger?  ó  induzi-  alguna  muger,  ó  con  a!gS 
fte  a  algunas  per  lonas  a  hombre? 
quefevieííen  5y  pecaficn?  71       Andando  en  amo- 
An  te  dado  algo  por  ello  res  pafleaftete  por  la  calle* 
quehiziíté  oFuiftc  al  pueblo  donde 
67      As  dado  lugar  en  tu  los  tenias?  Hablaile ,  o  hi- 
cafa  ,  para  que  pequen  al-  zifte  leñas  É  Pufiftete  don- 
gunas  períonas?  ó  as  les  da  de  pudieíles  ver ,  y  íer  vif- 
do  cama  para  ello?  to?  T     n      N        .  .r 
E      As  confentido  en  tu  71     Embiaíle ,  o  recebií- 
cafa,  perfonas  amanceba-  te  menfajes  ,  ó  dadiuas* 
das?  o  as  eícondido  muge-  Tañiftc ,  ó  cantarte ,  o  di- 
jes cafadas,  ó  folceras  en  fte  muficas  a  tus  amo- 
tu  cafa ,  para  que  íus  gala-  res? 
lies  las  vean,  y  pequen?  As  75      Viendo  mugeres ,  as 
lo  confentido ,  porque  te  las  deíleado  en  tu  corneo, 
den  algo  ?  ó  porque  te  fir-  diziendo  :  A  quien  pecara 
ué?  ó  por  comer  de  lo  que  con  ella? 
ellos  traen?  74      Qüe  cantas  ^kerasí 
69     As  traído  a  tu  cafa  al-  que  tantas  caldas?  que  ta- 
gunas  mugeres  Eípaáolas,  tas  donzeílas?  ó  Religio&s 
o  Eípañoies, caladas,  ó  íol-  as  delicado? 

r  "  O  4  Que 


,1 
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7j       Que  tantas  vezes  as  cometido  otras  vezes  ' 

deííeado  deliberadamente  de  peníar  en  la  muger 

pecar  con  cadamugerde  mugeres  con  quien  pea 

citas?  fíe?                 *        * 

76.     Deleitarte  te  en  ellos  8i.     Soñarte  algunos  fue 

moroíamente ,  aduirtien-  ños  deshoneftos.por  auc 

do  lo  que  hazias*  que  can-  vifto  eftado  antes  defpiei 

to  tiempo  te  deleitafte  en  to,a!guna  muger  con  qui 

cada  vno.  deílos  peníamié.  auias  pecado )  ó  con  quiei 

tos?  deífealie  pecar? 

77^    Fuifte  negligente  en  85       Holgafte  te  defpue 

reíiftír  con  prefteza  eflos  de  defpierto,  de  auerlos  fe 

penfamientos?  nadoíó  citando  defpierto 

78  Eftando  acó  fiado  as  deleitarte  te  en  ellos  fue 
te  puerto  a  péíar  coías  tor-  ños? 

pessy  fuciasíó.Ias  cofas  que  84      As  defleado  ,  y  coa 

paflán  entre  calados?  fentido  ofender  a  Dios,cc 

79  Fuiíle  a  las  Iglefias.ó  quantas  mugeres  as.vifto 
a.otrasjuntas,por.vermiir  diziendo  en  tu  coraron: 
ge  tes?  Quifieca  tener  ocafion  pa 

80  Hizifte  feñas  en  la  ra  pecar  con  efta  muger, 
Iglefia,  ó  en  otra  parte  a  ó.fí  tuuiera  ocafion  ofen- 
mugeres.ó  eftuuirtelas  nú  diera  a  Dios  con  aquella? 

Tando,deffeando  pecar  có  8  y  Eftás  en  ocafion  pro 
cuas?-  pinqua  de  ofender  a  Dios 
01  As  te  holgado  de  pe-  con  alguna,ó  algunas  mu- 
lar, cilios  pecados  que  as  geres  í  como  es  tener  tu 

man* 
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manceba,  de  vnas  puercas  cados  que  as  cometido  co 
lentro (.  ó  verla  como ,  y  mugeres*  as  cornado  a  o- 
lando  tu  quieres?  ó  muy  tros  las  mugcres ,  y  las  ve. 
menudo- ó  tenerla  en  ca>  zes  que  con  cada  vna  pe- 
de tu  madre ,  de  tu  her^      caite? 


iana,ó  de  tu  muger? 
í  Eftando  cierto ,  que 
ida  vez  que  vés  alguna 
mger,ó  a  tu  rnanceba,y  á 
je  no  peques  con  ella 
)n  la  obra ,  que  pecaras 
dii  el  pen (amiento  def- 
ando  ofender  a  Dios  co 
la  vasla  a  ver '  y  ello  es 
luchas  vezes? 


90  As  te  holgado  de  oír 
a  otras  perfo.nas,eftos  mit 
mos  pecados^óas  entrete- 
nido ella  conueríacion? 

91  As  dicho  las  muge- 
res  con  quien  as  pecadora 
otras  mugeres,  ó  hombres 
por  incitarles  á  que  pequé 
con  mucreies,ó  contigo- 
92.       As  dicho  que  pecat 


7     Codiciando  algunas  te  con  alguna  muger  cafa- 

íugeres ,  as  te  tocado  tus  da,íolcera,o  donzeila,  fien 

erguenc^as,  yporeftoás  do  mentira' 

enido  en  polución  S  que  93       As  contado  cuentos 

intas  vezes?  de  amores,  que  otros  te  di 

3      As  hablado  palabras  xeron  a  ti,  diziendo,  que  a 

Drpes  í  as  cantado  canta-  ti  te  paíTaron^ 

rsdeshoneftos'-astehol-  94      Solicitarte  por  pala- 

ado  de  oyr  cofas  torpes,,  bra,ó  por .eicrito,ó  por  ter 

olgandote con  tales  pía-  cera  perfona,  a  alguna  mu. 

icas'  ger,para  pecar  con  ella' 

%    As  te  loado  de  los  pe  9;       As   contado  cuen- 
tos- 
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I 


I 


I 


4s  cantado ,  ó  dicho 


•tos  deshoneftos- 

& 

copías,ó.  cantares  lucios-  ó 
■as  echado  pullas  deslio- 
neftas' 

97  Caiíie  en  polución., 
-ó  procurártela  voluntaria- 
mente-' 


íoi  Quantas  vezes  1< 
as  tenido ,  acordándote  c 
cada  vna  de  eílas  mugí 
res' 

íoi  Defpues  de  auer  t< 
nido  ellas  poluciones  ¡ 
tenido  contento  ,  de  I 
uerlas  paflado  ,  ó  a  te  peí; 


98      As  tenido  polución  do' 

entre  íueáos,  por  auer  vif-  103      Tocando  las  partí 

to  .eftando  deípierto  algu-  vergonc,ofas,ó  los  pecho 

ñas  mugeres   a  quien  as  ó  otras  partes ,  ó  befado, 

deíleaclo'o  por  auer  conii-  abracado  a  tu  muger,ó  at 

do  algunas  cofas  demafia-  manceba,©  a  tu  parienta, 

•da mente  callentes ,  que  te  a  la  de  tu  muger,as  venid 

pp    «oca fien  a  elle  peca-  en  polución  •  ó  as  teñid 


^,0 !  ó  por  auer  comido  5  ó 
beuído,  o  dormido  dema- 
fiado' 

99  Qüc  tantas  vezes  as 
tenido  íemejantes  polu- 
ciones? 


alguna  diftilacioní 

104     Tocándote  a  ti  mi 

mo  tus  verguécas,tocaftt 

las  con  coracon  deshon< 
fto ,  deleitándote ,  y  deíl 
manera,  as  tenido  poluci 
100  Quando  as  tenido  con  tus  propias  manos , 
eífas  poluciones,as  pueíto  de  otra  fuerte' 
el  pe  nía  miento  en  muge-  105  Que  tantas  vezes  g 
rcs,cafadas/Íonzeilas,y  íoi  tenido  cita  polución  co: 
teras*  :      tigo  miímo  '  ó  que  tai: 
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tiempo  a,  qu 

o  miímo    amanceba- 

tenicndo  citas  polucio 
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c  citas  con     gado  jas  vergüenzas  de  o 


rs- 


tío  muchacho  ,  ó  de  otra 
períona,  ó  de  otro  cornea 
ñero  tuyo,  con  deieite- 
1 1 1  Durmiendo  con  tu 
hermana ,  ó  con  tu  hija,  ó 
madre,  o  con  alguna  pa- 
rienta  tuya  ,  as   las  pal 


)6      Quando  as  tenido 

tas  poluciones,  con  tigo 

ifmo.as  puefto  el  penía* 

iento  en  mugeres  folte- 

s.caíadas,  donzellas,  Re-      pado   íus  partes  vergon 

yioíaSjóparientas tuyas,     cofas,  o  los  pechos,  de- 

tus  afineSjó  en  tus  coma     tuerte,  que  ayas  venido 

•es,ó  ahijadas'  a  deílcarlas,y  a  tener  polu- 

7     Que  tanta.?  vezes  as     cioní 

nido efias  poluciones, y      111        Que  tantas  vezes 


las  as  tocado,ytcmdo  eílas 
poluciones,  ó  defieos  de 
pecar  con  ellas' 
1 J3     Durmiendo  con  o-. 


untamientos  ,  con  cada 

1a  deíías  mugeres? 

)8       As  tenido  eílas  po- 

ciones,cIeíde  muchacho 

ilpádo,  ó  refregando  tus  tro  hobre,  ó  con  algú  mu- 

nrguencas'  chacho,  as  le  tocado  las 

?9      Que  tanto  efpacio  partes  vergonc, otas  •  y  as 

a  tiempo,te  refregauas,  6  le  hecho  que  vega  en  po- 

:  tocauas  tus    verguen-  lucion-óas  le  tu  entenado 

ts ,  deleitándote  en  efto,  eíle  pecado'  Di  me  comui 

mquenotuuieíTespolu-  gas-c  deípues  deauerteni- 

on'  do  polucion,ó  hecho  algu 

[O.     As  palpado,  ó  refre-  pegado  deílos  ,  as  recebi- 
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2  2  o  *D  el  Sacramento 

áo  el  íantifíimo  Sacra  me-  m  As  pecado  con  a!g 
to  del  Alear  ,fih  aucrte  co-  animal,  oueja,perra,cabr; 
fe  fiado  pnmero'y  aunque     gallina,  borra,  muía ,  gat, 

teavasconfeílado? 


y 


pato  ,  ó  con  alguna  ouei 

As  pecado  con  al-  de  la  tierra*  Y  fi  es  muge 

gunhombre'.ó con  algún  pregúntenle  :  As  pecad 

moco  •  ó  con  algún  mu-  con  algún  perro,  ó  con  c 

chacho?  tro  qüalquier  animal* 

115  Co  quantos  hobres,  122  Con  quantos  anirr. 
mojos,}?  muchachos?  les  deftos  as  pecado? 

1 1 6  Que  tantas  vezes  co  1 23  Que  tantas  vezes ; 
cadavno*  pecado  con  cada  v no? 

117  Que  tanto  tiempo  114  Que  tanto  tiemp 
a  que  vías  elle  pecado*  as  á ,  que  cometes  effe  pee 
lo  ocultado  en  tus  paila-  doí 


das  coníeffiones?diziendo 
Si  lo  digo  al  Padre ,  me  an 
de  quemar* 

118  As  pecado  con  tu 
muger ,  ó  con  otra  qual- 
quiera,  fuera  del  vaío  natu 
ral, ó  por  otra  parte? 


1 25  As  te  puefeo  a  fabi< 
das ,  a  ver  animales,  quar 
do  fe  toma  carnal  mentí 

126  As  conocido  carn 
mente ,  a  la  madre  de 
criatura  ,    que  tuuifte 
Baptifmo*  ó  á  tu  ahijada 


119  Que  tantas  vezes,  quien  facafte  de  pila?ó  a 
que  tanto  tiempo  á  que  lo  madre  de  la  períona,ó  a  i 
vfas?  hija,  que  tuuifte  en  la  O 

110     Con  que  tantas  mu     firmacion*. 
geres^  127      Era  ya  cafada  eflai 

comadr 
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madre,  ó  eíía  tu  ahijada,     to  ,  ni  con  palabra,  ni  con 

obra? 

134      Prcciafte,  y  alabarte 
ó  alabas  a  otros  de  enamo 
rados'Huelgafte,  que  te  té 
)    Que  tantas  vezes  co     gan  por  cal- 
Javna?  133       As  procurado  ver 

I      Quanto  tiempo á,     los  que  citan  juntos  car- 
e  eítás  amancebado,  có      nalmente-  ó  as  procurado 


ando  pecaíte  con  ella? 
]    Con  quantas  coma- 
os tuyas  •  y  con  quantas 
ijadas  tuyas  as  pecado? 


comadre ,  ó  con  tu  ahi- 
la? 

r      Eftás  cafado,ó  eítu- 
[te  cafado,  con  tu  coma 


ver  las  partes  fecretas  de  al 

guna  muger' 

J36      As  te  veftido  bue- 


nos ve 


ftid 


os ,  oen^a 


ana- 


e,ócon  tu  ahijada  ,  que  dote;ó  traes  olores,  para  pa 

uifte  al  Baptiímo ,  ó  a  la  recer  bien  a  mugeres  •  ó  as 

Dnfirmacion?  de&ado  andar  bien  veíti- 

1     Cornea ,  y  beues ,  y  do, íer  hermoío,tener  gra- 

lermes  deitempladamé-  cias,ó  haziendas,  para  agrá 


dar  a  mugeres,  y  ofender  a 
Dios  con  ellas' 


l57 


Comifte  alquil  ma- 


jar,  para  tener  mas  fortale- 


,  a  cuya  caufa  tienes  fu- 
ds  peníamientos? 
3      As  entrado,ó  incita 
)  a  otros,para  que  vayan 
a  cafa  de  la  muger  rame     za  para  pecar  con  muge- 
•  ó  alguna  parte  donde     resí 
'  malas  mugeres -aunque     1 38    Que  majar  era'  quié 
d  entres  con  intención     te  lo  dio '  quien  te  eníeñó 
1  pecar ,  con  peníamien-     como  lo  auias  de  comer? 

As 
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139  As  te  cahumado,c6  14J  A  quantasperfoi 
huanarpu  ,  para  tener  mas  los  as  da  do>ó  eníeñado, 
vez  es  parte  con  mujeres'  mo  los  an  de  hazer? 

140  As  te  ca rumiado  co  146  Tienes  eftas  co 
cbutarpUyójutarpu^^a  ha  guardadas,  para  eíte  efei 
zertemipotéte,y  noengé-  traemeias  todas  aquili 
drar  hijos  en  tu  mu^er'-  go ,  para  quemarlas  en 
X4Í  As  te  fahumado  co  preíencia,y  fino  no  tep 
¡Ma¡laquita}  para  tener  mas  do  abíoluet? 


147  As  buícado  úfw 
^ara^6matíllic¿ara3ocutkü 
en  tiempo  de  cofecha,  j 
ver  íl  tu  enamorada  a 
boluer  a  amarte,©  tu  a  el 


potencia  para  pecar  con 
mugeres  • 

142,     As  te  vntado  ,  ó  re- 
fregado tus  partes  íecretas 
con  ciertos  guíamllos,  lia- 
mados  Jucama ,  para  mal     Sueles  guardar  eftos  Ms 
eíétpí  zapará  cfte  efeto? 

143  Asvendido?dado,o  148  Sueles  echar  en  ac 
entenado  a  Indios,  Indias,  bando  de  comer  la  m 
EíparloIes,ó  Eípañolas,  eC  corca,ei  mashllo  della,  r. 
tas  cofas,  para  que  co  eílas  ra  que  boluiendo  la  pu 
ofendan  a  Dios  í  ó  hagan,      ta  azia  ti ,  digas ,  que  íe 

cuerda  de  ti  tu  dama, y  1 
boluiendo  la  punta  i 
ti.quiebraslo 


que  ocios ,  o  otras  pequen 
con  mugeres,  ó  con  hom- 
bres* 

144  Que  tantas  vezes  as 
vía  do  delemejantescahu 
íiienos' 


y  cícup 


lo  S  Enojaíle  diziende 
palabras  de  peíádumbí 
como  íi  fuera  coía  vina' 
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9  Ás  beuído  con  los  151  Quínelo  canta" !  el 
jfanillos ,  que  crian  los  ruifeáor  de  cierta  mane- 
ules  en  la  cabcc^dizien-  ra  /dizes  ¡  que  a  ti ,  y  a  rus 
),  que  en  juntándole  en  amores,  te  traen  en  len- 
ehicha ,  citas  conforme  guas  t  Y  quando  canta  de 
1  el  amor,  con  tu  enamo  otra  manera,dizes,  que  no 
da¿y  quando  le  apartan,  dizen  de  ti,  ni  de  tus  amp- 
ie no  lo  eftás,y  la  llamas  res  nadaí 
iemiga,y  otras  cofas?  tfz  Quando  vn  paxa- 
0  Andando  por  cafa,  ro  llamado  humebau ,  can- 
por  los  caminos,  tu,  y  tu  ta  ázia  la  oreja  derecha, 
anceba ,  fi  pila  delante  dizes ,  y  crees  que  re  á  de 
tialgun  ratón, dizes', ó  ir  bien  con  tus  amores? 
ses,  que  es  para  apartar-  Y  qnando  canta  az;a  la 
dclla , ó  ella  de  ti  ,por  oreja  izquierda,  dizes ,  y 
uerte  de  vno  de  los  dos,  crees,c¡ue  te  á  de  ir  nía!  co 
x)r  otra  cofa?  Dtzes  lo  cus  amores1- 


iímo,  quando  paila  delá 
de  ti ,  alguna  culebra  •  ó 
lando  come  alguna  cti- 


,,.~  /. 


)ra  lapo  ,  o  peiea  con  el, 
le  as  vilto  eftando  ena- 
orado,  crees ,  que  por  a- 


J^3  Quando  caminan- 
do juntos  -con  tus  amores 
buela  alguna  perdiz  dclan 
te  de  ti,dezis,qiie  ya  no  os 
aueis  de  ver  mas  ?  y  que  á- 
ueis  de  perecer  ambos,  y 


ello  te  as  de  apartar  de  acabaros? 

5  amores  ?  Crees  lo  rnit  154     Traes  contigo,  y  v- 

0  quádo  ves  alguna ma  ías  de  •  ¡macan \fí'n  ,  para 

Joíagrandcí  cjue  las  mugeres  te  amen, 

y' 


hagan 


períona  por  cíío  que 

zifte,ópormandallo 

zer' 

158      Que  tatos  an  rr 


mandadola  hazer* 
1 59        Quando  haze 


224  Del  Sacramento 

y  hagan  tu  guño'como  es      1 57     A  fe  muerto  alg 
el  huacanqui  3  llamado  car- 
buay 'anchi ,para  que  paílam 
do  cerca  de  alguna  mugcr 
vaya  luego  en  tu  feguirmé 

to-ó  el  huacanqui,  llamado  to  defta  manera ,  ó  a 
huacallpachi ,  con  que  ha-  tantos  as  hecho  íe  va 
zes  llorar  a  qualquier  mu-  enflaqueciendo  por  ai 
ger  por  ttó  traes  otros  búa  les  hecho  efta  maldad 
canquu  >  de  eípinas  de  cha- 
chacuma^dc  quifuar^o  mof- 

quitos  del  Collao,  ó  otros  tincuchicu ,  hablas  cor 
huacanqim^m  amar,  y  íer  Diabloíque  palabras  le 
amado  de  mugeres'  zes ,  ó  as  le  o  ido  hablai 

1  jj  As  hecho  el  tincu-  la  hechizera,  ó  hechiz 
cbicu ,  para  que  la  rnuger  quelohazeí 
que  te  aborrecerte  ame  -ó  160  Que  te  an  dado 
que  to  quieres  que  haga  que  hagas  efío'y  tu  qu 
tu  güito,  para  que  tu  la  a-  dado  porefto  i,  que  d 
mes  a  ella  ■  haziendo  figu-  por  auerlo  mandado 
ras  de  febo ,  de  tu  figura,  y  zetf 
de  la  rnuger  que  deíleas? 
1  jó  As  ido  a  lashechi- 
zeras ,  ó  a  las  perfonas  que 
tienen  eíte  oficio?para  que 
hagan  el  tincuchicul 


161  Aquantasmugt 
ó  á  quantos  hombre 
atraído  a  ti ,  con  eíías 
chizeriaSjó  huacanqui 
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*De  la  T  enhenad.  525 
E  CA  D  O  S    Qj[E  no  engédrar  en  tu  muger1* 
puede  auer  entre  cafados  ó  para  no  concebir  5  ó  por 
contra  efiefexto  mar  no  tener  mas  hi j os  í  ó  por 
damiento.  otra  coíá,  ó  as  echado  por 
J¿     Pagas  el  deuito  a  tu  efto  fuera  la  íimiente? 
iugcr¿ó  a  tu  marido?  168     Por  tocamiétos  de£ 
$3      As  llegado  a  tu  mu  honeílos  que  as  tenido  co 
cr  con  animo,  que  llega-  tu  muger^stenido  alguna 
isa  ella,  aunque  no  fuera  polucion,en  alguno  de  et 
1  muger-  O  as  llegado  a  los  tocamientos? 
a  mando,con  animo  que  169      Eftando  con  tu  mu 
egaras  a  el,aúque  no  fue-  ger  en  el  aclo ,  as  puefto 
uu  marido?  el  penfamiento  delibcra- 
64     Hazes  alguna  cofa,  damente ,  en  otra  muger? 
>or  la  qual  íe  impida  la  ge  ó  as  dormido  con  tu  mu- 
teracion ,  echando  la  fi-  ger  penfando  que  es  mu- 
ñiente fuera  del  vaío  de-  ger  de  otro? 


lido,  ó  de  otra  manera*  dí- 
ñelo? 

6;     Guardas  el  orden,  y 
rafo  natural  son  tumu- 
;ar? 
66     Por  culpa  tuya  as  te 


170  Que  tantas  vezes 
as  tenido  efte  penfamieu- 
to? 

171  Que  eftado  tenían 
ellas  mugeres^erá  íolteras, 
cafadas,ó  donzellas,ó  pane 


lido  alguna  polución ,  ó  tas  tuyas. ó  de  tu  mando' 6 
fufion,  fuera  del  vafo  na-  Relígioías^n  las  que  eíla- 
:ural  de  tu  muger?  uas  peníando ,  quando  el- 

lo; As  tomado  algo  para     tauas  con  tu  muger? 

P  Ellando 


i 
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2.72,     Eíhndo  en  el  aóto     mir  con  ella» 
con  tu  marido  ,  as  tenido 
el  peniamiento  en  algún 


177  Biuicndo  tu  prii 
ramugerp  tu  primen 
ndo,  as  te  cafado  íegur. 
y  tercera,  y  otras  mas 
zesí 

178  Antes'dc  certifii 
te  de  la  muerte  de  tu  1 


hombre? 

173      Que  eítado  tenia? 

era  cafado,  ó  (olteroícra 

padre  de  Mitíá  5  ó  R eligió 

ío  'eraconiamguineo  tu- 

yo,  ó  pariente  de  tu  mari-  rido,  v  de  tu  muger,  ca 

do  ?  era  tu  compadre,  ó  tu  tete  con  otra  ;  ó  con 

ahijado  •  tro? 

J74      Pomo  aucr  dado  179     As  tenido  acceíl 

cldeuitoatumuger,opor  tu  muger  ,  ó  a  tu  m; 

no  aucr  confentido  que  do,en)aIg!efia,  óen 

tu  marido  tenga  accefioa  menteno '"  que  tantas 

ti,  afefeguido  alguna  ineo  zes' 

tinencia*  i3o     As  dado  Iicenc; 

375     Cafaílete  por  pala-  tu  marido,  ó  a  tu  muj 

bras  deprefente,  iabiendo  para  que  quando  fuer- 

que auias pecado  mortal-  alguna  parte,  ó  eíluuii 

qtialquiera  de  ios  c 
auíente ,  pueda  pecar  i 
otros  hombres,  ó  con 


meo  re  ¿  fin  gonfeíTarlo 
primero' 

176  Cafaílete  por  pala- 
bras de  preíente,  no  enten 
diendo  tomar  por  muger 

a  la  con  quien  te  cafaite,     cafo  prohibido  í  Ellos  c 
lino  íolamentc  por  dor:     ios  hallará   el  confeil 

expreíad 


trasmngeres? 


iSt 


Caíaftete  en  aígi 


^ggütfi>tfyi 
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rprefados  ]  quando  tn*.     PREGFN  TA S  Q7E 


rédela  celebración  del 
icramento  del  Matrimo- 
10  $  y  fegun  los  impe- 
imentoSjqüe  alli  fe  eícre* 
irán  en  la  lengua  Que- 
[íua,  preguntara  aipeni- 
:nte,  en  qual  de  aquellos 
ifos  prohibidos,fe  cafó* 


Je  an  de  ha-^er  a  \<m 


muyeres. 


186  Eres  caíada'ó  foltera' 

187  Eres  donzella? 


Eftas  amancebada, 
2g9  Defde  tu  vltima  có 
feílion,  con  quantos  hom 
bres,deudos  tuyos  cafados 
Dcípues  de  auer  folteros  >  ó  parientes  de  tu 
ormido  con  la  hija  de  tu  mando  as  pecado? 
iuger,óconelhijodetu  190  Con  quantos  pa~ 
lando,  ó  con  alguna  pa  -  dres  de  Miíía,  ó  que  no  fc- 
ienta  de  tu  muger ,  v  de  an  de  MiíTa,  y  que  traigan 
u  marido,  as  buelto  a  dor  habito  de  clérigos í  ó  con 
nir  con  tu  muger ,  ó  con  quantos  Religiosos  ,  da 
I  mando.  qualquier  ordé  as  pecado' 

83  Que  tantas  vezes'.      191       Que  tantas  vezes 

84  Calaítete  antes  de  as  pecado  con  cada  vnoc- 
ener  catorzc  años  (íi  es  va  191  Deípues  de  cafada, 
on)ó  caíaftete  antes  de  te  as  pecado  con  algún  hom 
icr  doze  años(Si  esmuger     bre  ca(ado,ó  íokero'  ó  con 

85  Para  calarte  con  tu     algún  padre,ó  Religioío'ó 
nuger,  robártela ,  ó  faeaí-     con  algún  pariente  tuyo4. 
:ela  por  fuere,  i,y  contra  la      ó  de  tu  marido', 
/oluntad  íuya,y  de  íus  pa-      195       ^n  ty&  grac^°  cra 
ires,  de  íü  caía'  tu  pariente  ?  v  de  tu  mari- 

P  2  do> 


H 
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do^  efíe,  ó  cíTos  con  quien 
as  pecado? 

194  Viniendo  tu  primer 
marido ,  as  ce  cafado  con 
otro^ó  con  ocios? 
*95  Qjie  canto  tiempo 
asertado  amácebadacon 
cada  vnodeeílos  hobres 
con  quien  as  pecado' 
296  Que  cantas  vezes  o- 
fendifte  a  Dios  con  cada 
vno? 

197  Antes  que  te  cafafes 
có  tu  marido>eftuuifle  co 
cí  amancebada? 

198  Que  tanto  tiempo? 

199  Pecauas  con  el  cá- 
ela noche  \  que  cantas  ve- 
zes? 

ico  As  re  vertido,  y  en- 
galanado, aüanadoce  el  ca 
bello ,.  ó  afeitado  te  con  in- 
tención de  parecer  bien  a 
tu  galán,  ó  a  otro  hombre 
cualquiera,  para  que  alli 
I  equen  contigo? 
ZQi     As  ce  puerto  a  algu- 


na ventana ,  ó  en  otro  It 
gar  con  intención  deí 
virta  de  alguno,  dequic 
fabias  que  te  amaua ,  pai 
pecar  contigo? 
202,  As  dicho  que  no  < 
pecado  dormir  con  vn  h 


re,  que  te  quiere 


para  | 


t 

íaríe  contigo? 
205    As  dado  palabra  a  a 
ganó  de  calarte  con  el , 
eíle  a  quien  la  diíte  vuot 
donzella* 

204  A  quantos  as  dad* 
palabra  de  ca'arte  cóelloí 
quando  difte  efla  palabn 
hiziílele  jurar  que  calan 
contigo  ?  Arrepentiftet 
luego*  Porque  te  arrepen 
tifie? 

20/  As  pecado  con  do 
hermanos- 

20(7  As  pecado  con  pa 
dre,  y  hijo,ó  con  tío^  y  ib- 
bnno? 

207     As  pecado  co  tu  pa 
dreAo  con  cu  hermano' 
A 


yg«MiigBi?agiigygwgyiiiigia?8W^g«jgiiuijaLgi 
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As  pecado  con  tu     114     As  te  abra§ado,ó  be 


*«™"*S53r$ 


a  con  efto  m- 
s  galanes  a  desho 


ayarichi,  pai 


io-ó  co  hijo  de  tu  herma-  íado  con  algún  hombre, 

10'  ó  con  hijo  de  tu  úop  teniendo  mala  intención? 

|c  tu  tia?  2.1;       As   hablado  pala- 

09  As  pecado  con  tu  bras  fuzías :,  ó  cantaren  í  ó 
buelo  •  ó  con  el  marido  bailado  bailes  deshone- 
le  tu  tia-  ó  con  el  mando,  ños  í  ó  hecho  la  cachua ,  ó 
>  amigo  de  tu  madrep  có 
1  galán  de  tu  hermana  •  ó 

011  el  marido  ,ó  amigo  de  neftidad  ,  y  a  los  demás 

a  hija?  que  te  ven? 

10  As  palpado  con  tus  116  As  te  holgado  de 
nanos  las  vergüenzas  de  oír  cantares,  y  palabras  def 
lgun  hombre}  honeltasí 

n      As  le  hecho  que  ve-  117      Mirando  hombres 

;a  en  polución  •  ó  as  la  te-  as  los  delicado  en  tu  cora- 

lido  tu,  por  auerle  tocado  <con? 

xhdop  abracado?  118      Que  eftado  tenían* 

u     As  conlentido ,  que  á  qrantos  as  deíleadc'que 

oquen  tus  verguen^ is ,  ó  tantas  vezes-quanto  tiem- 

tus  pechos ,  ó  a  otra  par-  po  tuuilte  elle  defieo  í  fue 

e  de  tu  cuerpo?  del  e  fraudóte* 

,13      As  befado  las  ver-  219      As  delfeado  pecat 

;ucncas  de  algún  varón  •  ó  con  algu n  Padre  de  Mi ÍJa, 

s  coníentido  que  te  be!e  ó  con  algún  Religiolo? 

ti  las  tuyaca  deley  tandote  2.20     A  quantos  as  dclTea 

¡n  ello?  do-que  tantas  vezes? 


V 


As 
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211        Asfldo  alcagueta? 

as  traído  alguna  tnugera 

alíjun  hombre?  O  algún 

hombre  pira  alguna  mu- 

htú 

iii.     As  confentido,  que 

pequen  en  cu  caía ,  ó  asios 

conientida^  ó  tenido  en 

ella? 

223,      Aquantos?quantas 

vez  es  £ 

224      As  pecado  co  otra 

nuiger  como  tu? 

tl¡  Con  quantos  muge 
res  i.quan  tas  vezes- 
zl6  Quando  hazias  eíTe 
abominable  pecado ,  te- 
nias tu  pagamiento  en 
hombres  cafados?  íokeros 
C!erigos?ReligLoíosf.  parle 
tes  tuyos ,  v  de  tu  marido4- 
217  En  quantos  hom- 
bres temas  tu  peníamien- 
to  '  que  tantos  eran  cafa- 
dos 1  ó  folteros  ?  v  deudos 
tuyos  í  ó  tus  afines  ¿  pa- 
dres o  Rcligiofos- 


218  As  ciado  a  tu  hi 
donzelía,  ó  corrompid 
a  algún  padre ,  ó  Religic 
ío,ó  Ef paría! ¿ó  a  algún  I 
dio,porpiataxó  por  ni' 
gos5y  prometas?  ó  po 
que  te  ayúdenlo  porot 
cofa?  que  tantas  hijas  t 
y  as  as  vendido- 
21?  As  confentido,  qi 
tu  hija  peque  con  el  I; 
dio,  que  á  de  íer  fu  mark 
antes  que  la  amonede 
v  deípues  de  amoneftad 
ó  antes  que  el  padre  1< 
defpofe.As  la  mandado ' 
íarluego* 

230  As  confentido,  q 
tu  hija  efte  amancebada 
que  vi.ua  mal,  porque  el 
ó  fus  galanes ,  te  den  alg 
¿porque  tefuítenten' 

23 1  As  confentido  q 
alguno ,  ó  algunos  hoi 
bies  duerman  contig 
fuera  de  tu.  vafo  nat 
rali 

Aquant 
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5i  A  quantos  nota- 
res f  y  quantas  vezes  ? 

33  Alie  puefto  fobre 
lvaron  '  óasconfentido 
pe  pequen  contigo  de 
>tra  manera ,  "que  la  natu- 

aK 

34  Que  tantas  vczcs  as 

iccho  cito? 

,3;.  As  tocado  con  tus  ma 
ios  tus  verguencas '  óen- 
rando  los  dedos  en  ellas, 
is  venido  en  pollucion ' 
Quando  efto  hazias,pen- 
fauas  en  varón -en  quantos 
carones  penfauas '  Y  que 
■fado  tenían' 
136     Que  tantas  vezesc. 
Otras  muchas  preguntas 
km  de  eícreuir  en  eíte  !u 
errogatorio  que  fe  podiá 
íiazer,á  varones,y  a  muge- 
res,  que  entre  ellos  fe  co- 
meten ,  que  fon  todas  pe- 
jados  mortales  ,  dexolas 
por  no  ofender  los  oydos 
caítos ,  y  limpios ,  de  los 
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coníefíoresjetorcs ,  y  por 

que  en  la  lengua  Que- 
chua, no  íc  pueden  tradii; 
zir  con  la  honcfttdad,  que 
tan  fanto  lugar  recjnicre.Y 
porque  por  las  dichas  i  en 
Eípñol , y  lasque íe dirán 
en  la  Quechua, íe  pueden 
preguntar  honeítamen- 
te  íi  las  confefiaren  ,los 
quelas  cometen  ,  y  el 
confeílor  las  puede  en- 
tender ,  fi  tales  colas  luce- 
dieren. 


TODAS  ES  TAS 

preguntas,  dirán  ajfi  en  la 
Quechua.   T  pañera- 
mente Ijfá  quefean  de 
ha^er \alos  "va- 
rones. 

%      Huarmi  yocchu  can- 
qui,  cairi  manaracchuj 
z       Sallayoc  ,  fipafiyoc- 
chu  canqui? 

P  4  Haicara 
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5      Haicam  fipafijqui* 


fallaiquica,haicsm? 

4       Q2?P  confrflacuf 

eaiquimantapacha,  haica 

huarmiboaniTii  huchalli  - 

curca  iiqui?1 

j     Haicam  cocayoc? 

6  Haica  purum ,  mana 
callari  íea,  manapaquilca? 

7  Haicam  cojan  o  ad 


*crament<t 
13       Yayayquíp  panaü 


huao,  ypayquihuan  hi 
challicoc chu  canqui? caii 
snamayquip,ñaáan  huar 
cairi5ma'muI.laiqtii,huaL 
cpeiquip  vfüsímhuan  p; 
tac,  huchaman  vrmacch 
canqui? 

14  $?chpapanaiquihua 
LSullca  panaiquihuá  hi 

8      Haica  runamacíjqui     challicurcanquichu? 

huarmicunahuám^hucha.     if       Hahuainijquihua 


llicurcanqui? 

$     Haica  ¿uarmijquip  ni 

namaeíniíijarmícunaiuatx 

mi  /mc^a'ücurcanqui? 

tó     Huachac  mamaiquí 

feüahiichallícurcaquíchu?; 

ir     VfuíBjqu?.  h 

challicvrcanqúkhu?. 


hucha]  iicurcanquichu? 

16  Payay  quihuan  ht 
challicocchu.  canqui? 

17  Yayayquip  huarmi 
hüaJiLiehalíicocchucáqi 

18  Huarmi  jquip  ñañai 
ypaiquihuan  y  aqueiqu 
huan,huchallicocchu  c 

Panaiquihuan  jiucha     qui  piuco  aqueiquihua 


¡qm  huan^hu- 


llicurcanqmchu*  cain,  ya- 
yayquip y  umafcanhüan  J; 
mamayquip  huachaícan- 
Iiuampas,.  quepa  mamai- 
quip*  vll-ffinhuampas,  pá- 
tareaaquichuí 


punocchu  .canqui* 

19     Marnantinta,puño< 

chu  canqui- 

10      ñañan tinta:  punoi 

chu  canqui  •  capahuan] 

haica  mittarní 

Hai< 
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¡     Haica  vnai  pacham  cocchucaqui,huchallicui 
jranacurcanqui :,.  chaina-  man  quiquijqüicla  raicu- 
tlliíeaiqui  huarmihuan-  eufpa. 
I     Chai  íallaiquica  co-  28        Huachapuflunqui- 
ayoccliu,cairi5manachu?  chu  chay  coc,ayoc  huarmi 
aaillapitaemi,  paita  hua-  churijqui6ta?co§áñocap- 
aichanqui  *  huacijquipi*  mi  ñifpa  yuyapuntad 
hu  hatalliuqui,pacanqui-  19      mana  paquifca  huar- 
ifchu-  mióla.  L  manacallariíca 
I    Cocamanta chu  chin  huarmicunaóla     paquic- 
achircanqui ,  ayquechir-  chu,  callarccchu  canqui? 
anqui'paihuanri  ari,  ima,  30     Haicaétam  paquircá 
iaicanta,apapurcs¡quichu'  qui,mana  munainin  man 
4      Llacla  líactadachu,  ta  í  haicaótañatacmi ,  pai- 
rinai  puííaicacháqui,  huar  cunap  munainin,  húmica 
nijmiñifpa?  manca' 
íf     Chaicocayoc  huar-  51      Haica  vnaiñaracmt 
nihuanmicani  ñiípa,hai-  copahuan  huchallicurcan.' 
sa  unai  paehañam  confcf-  qui¿ 
lacurcanqui.  3*      Ancha  vnai  pacha- 
no    Quepa  confcflacuf  chu,  llapanhuan  carana- 
caiquímanta  pacha,  haica  curca  nqui* 
tnittami   huchallicurcan-  33      Haica  mitra  fíatacr 
qutf  chai  caranacufeaiqui  huar 
17     Mana  hnchallicufpa-     mihuan,quillampi,  (enla- 
pas, paihuan  huaqui ,  huc  nampi,  punchaupi,tutapi- 
puñunallapi  puñoc  cari-  huápasjiuchailicurcáqui- 

Checa» 


P 
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34  Checan  cuyacuicu-  40  Caífaracufunmi  I 
nahuan,  cairi  5  Hulla  coC 
ca  iq'uí  ñií  cae  anahuan , 
ima  haicacunahuampas, 
cbay  purun  mana  callarií- 
callarif- 


pa  ,  pi  huarmimampí 
cairi  huarmicunaman 
pas .  fi  ni  ¿da  c  o  n  ac  u  rcái 


i^í 


uichu,  hinafpa  cai  fifia 
giH  fimiraicuebu  ■  huí 
cacunacta    ,       paquiflac     íurcanqui'- 
ñifpallachu     callarircan-     41       Haica  huarmima 


:a,  L    mana 


qmc 

35  Cafaractiííunmi  ñif- 
pachu  ,  paita  liulíarcan- 
qui' 

36  ña  caíaracuícaiqui 
mata  haica  cocannachuá 
■haicacojayochuan,  haica 
mana  callatiíca  huarmicu- 
nahuampafmi ,  huchalli- 
curcanqui£. 


mi  cafaracuíunmi  ñií 
fimijquióta  cacharircáqi 
42,  Maican  cae  huan 
man  mi  ,  nanpac  fimk 
corcanqutf 

43  Chai  ñaupac  fir 
cofcaiqni  hüarmidari,j: 
rum,  donzellaclachu,  p 


nurcanqui? 


44 


Cunancama  a 


37  capa ,  capahuan  hai-  manaracchu  cojayacu 
ca  cütifiatac?  hinafpa,    camtachu  c 

38  Manarac  huarmij-  £ampac,tnunaíIunqui?C 
auihuan  \  huarmiyacuf-  riem  ari  churi  ?  cai  ñaup 
pa  paihuan  cafaracun-  miiicoícaiquihuanmic 
cáiquipac,  caranacurcan-  íáracuncaiqui  ,  yachacu 
quichu?  manan  ifpa  ,  ven   pací" 

39  Haica  huatamí  cairi  man  mi  rinqui,  caí  fie 
baica  quillantf  pac  íimi  coícaiqui ,  ma 

mu, 
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lunafunqm    chaica  ,  if-      tampihuampas  huchalH-' 

curcanqui? 


49        Yutnac  yayayqulp 

huarminhuan  a  cairi   ha- 

tallicufcanhuan     hucha- 

llicurcanquichu' 

;o     Huauquciquip  huar 

minhuan  cairi  hatallicuf- 

canhuan,  huchallicurcan- 


úñcquen    fimi    cofcai- 

uihuan   ,    cafaracuncai- 

uim.    Iícaiñequen  fimi 

ofcaiqui ,  huarmi  ,  ma- 

a  cocampac  carnea  mu- 

afunquichaicaan,quim 

a    caíaracuíunmi     fimi 

oícaiquihuan  ,  hnarmi- 

acuncaiquim  yachacun     quichu 

)ml  5i    Churijquiphuarmuí 

\      Chai  hatatlifeaiqui  huan, cairi  fipafuihua,  hii~ 

tearmica  ari,  co^aiinac-  ehaliicocchueanquií 

Ep  $z      Cacaiquip  lailán  ha- 

$      Quepa  confcfacuf-  tallifcanhuan,  cairi  ,huai> 

:aiqui  pachamanca ,  haica  minhuan ,  puñogehucau- 

nittam,  paihuan  hucha-  qui- 


iicurcanquií 
¡y  Paita   hatallifcai- 

quimanta  ,  haica  huata- 
ñam' 

48  paihuan  caranacuf- 
caiqui  pachamanta,  hai- 
ca   mittam  ,   huatampi 


Mana     baptizafca 
hiiarmihuanJiuchaUicoc- 

chu  canejuif 

44  Pi  huarmimam- 

pas,  cafaracufunmi  ñií- 
pa  y  rimanacurcanquir 
chu    fimicacharifcaiquic- 


quillampi  ,  femanampi,     ta,    luraihuan   tacyachii- 
puuchauñincunapi  ,  tu-     pa S  mana  Iuraípapas,  paita 


j 
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llullancaiqnipac.  rarcanqui? 

jy      Pj  maican  huarmic-  59      Mainimpi  rucan 

tapas  machachecchu  can-  quicla,huarmip  pécaüi 

qui  paita  huchallichincai  má,haihuarecchu  caq 

pac.  cachaicocpaíchu  cáquil 

$6     Yglefia  Diofpa  hua-  iri,  maican  manacallani 

cimpi^  pi  maican  huarmi-  Í7uarmicla,rucanaiqui/?u 

iiuampasjinchallicocchu  lliquec,  cac;occ¿u  canqi 

canqui  *  cairi  yumaynij-  6o     Huarmicunaclatr 

<juic4algleíiapi,hichacchu  callifpa,muc¿afpajñuñ£ 

canqui  í  cairi  ma  •  maican  pencayámta  llamcapuíj 

huarmiciSpás  9  macallec-  cAaipaciallapunicAu  ,  p; 

cliL^mucAallcccéu^tipijca  /man  puñurcanqui,  ca 

chacchu  caqui,  llamcaica-  manadn¡?¿aica  muta  p; 

chaccha  caqui  Yglefia  pi?  ta  muc¿arcanqui,macai 

57       Mana  puñuícaiqui  canqui'pencaininta^cu 

huarmifta  ,  ñapuñufcai,  aic/;an  tapas ,  llamcapur 

qujctapaSjtrjacaliecchucá  qui,  mana  chilla  paióu; 

qm,  muchallecchu  caqui,  Auc¿allicufpa' 

ñuñiinta,pencaiñinta,vcG  ji      Hjarmijqui&a,  m 

xiichampa^mantapas^lam  maiquicla  ,  c¿uríjquicl 

caicachaccAu  canqui,  cai-  ¿uakiaiqüicla,  panaiqui 

ibmcaihuan    cuflicufpa?  ta, pi  maican  runaóhpc 

cairi,  maican  huarmifta  cac/;a  purecta,  caciacd 

pas,pucilapaiacchu  caqui'  canqui , kiarmi&a,  Huí!, 

j$     Haica  mittam ,  mai-  pumuai  ñiípa  -c  cairi,  hua 

can  saic-unamantapas ,  ru-  miela  Auarmisuna&apa 

pul 
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í&pumnayíifpa? 
i     Pi  carip,pi  huarmip, 
cha  puriquenchu    can  - 
ú*cairi,pi  huarmicla,ca- 
man    huchallicuncam- 


raiciijCocchu  cafunqui? 
67      Hisaci)^u!flac;ima^ 
rechu  canqui  ,maican  cari, 
huarmipas ,  chaipi  hucha- 
llicuncampad  cairi  puñu- 


ic,pufacchu  canqui-  cai-      nacía  cocchn  ,  mantapoc 
nú  yá'pi  caricia  pas,huar     chu  canqui  >  huchacla ,  pi 
ihuan  huchallicuncam- 
[C  huacyacchu  pufacch  u 
nqui' 

Haica  cariclatr^huar 
imá^iaica  huarmiclam, 
,riman,pufarcanqui' 
i     Haica  cutim? 


maicampas ,  chaipi  ruran- 

campac* 

¿8         Caranacoccunacla 

huacijquipi  huacaichac  - 

chu  canqui ,  hinallapi  caú 

chic  ñiípa  í  cairi  caíaraíca 

huarmicla,  mana  cobayo- 


Chai  pulaícaiqui  huar     ¿lapas,  huacijquipi  pacac 

chu  canqui ,  huainancuna 
paicunacla,ricoc  hamuípa 
huchallicuncampae  •  má 
ñihuairac  ar¡-  imallácapas, 
coancam  ñilpachu'cama- 
chicufacñiípachuí  micui 
apamuícanta,micufac  fíif- 
pachu ,  caicunacla  huacij- 
quipi huacaicharcanqui? 
69  Viracochacunacla  j 
cari  ,huarmiclapas,  coca- 
yoc  ,  manacocayoclapaj?, 
huaci|. 


iicunaca^caíarafcachu  car 
I l.  donzellachu  carean* 
Iterachu  carean* 

Hucpa  cunacuinin- 
jcairiima  munarichicui 
>naclahuampa5;,quellca- 
apaSjpi  cariman  aparcan 
jichu  í  cairi  ,  ricunacui- 
úc  ,  huchallicuichicpas 
ípa  ,  piclapas  ñipayac- 
iu  canqui'  cairi  má'irna- 
iftapas,  caita  ruraícaiqui 
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huacijquiman  puflacchu     llaiquipac  \  tinyapoccl 


canqui,  chaipi  huchaóia 
rurancampac. 

70  Pi  runaftapas,  cari- 
huan,  huarmihuampas,hu 
chalhcocmi  rin  ñiípa,  ya- 
chaícaiqui&a  punuíec- 
chucán  c]üi,riuíecchu  caro 

71  Sallaiacuipi  caugaf- 
pa>callinta>  punjcachac- 


canqui ,  nuancapoc  pin 
cullupocchu  ,  canqui 
huecú  naéta  ,  pincull 
puai3  taquipuai,  harai 
puaí  ñiípa,mincacchu  c 
qui? 

75      Huarmicunaála 
cuípa  ,  foncoiquipi  ni 
napayarcanquichu  ? 
chaihuan  huchallicuira. 


74  Haicam  cojan  na 
cóc/ayoc  haicam  ?  ha 
cam  mana  caüariíca 
Dioípa  acllantahuam 
pas  ,  munapayarcanqi 
chu? 

75  Haica  mí  team  ,  ck 


chu  canqui'Sallaiquip  ilac  ñiípa- 
tanmarnpas,rechu  canqui* 
paihuan  rimanacocchu 
canqui ,,  chimficocchu, 
quellmaicachacchu  can- 
qir«?cairi  Sallaiquicta,  ri- 
cuncaiquipac,camta  ricu- 
íuncaiquipacpas  •  mai 
cuchupi ,  mai  fayanapi--  ca  Soncolla,  capa  caí  hu¡ 
pas  ,  fayacocchu  can-  micuna  huan,  huchallic 
qjjg  mampas  ñilpa  munaf 

71      Huarmiman  cuna-     yarcanqui? 
cocchu  canquiícairijhuar-     76      Caí  yuyayñijquic 
niipcunacuininta,  chaz-     napica,vnaichu  cuflicu 
quecchu  canqui,  ima  apa-     canqui  yuyaícaiquicla  ! 
chicui , iicuchiquitapasía-     nancha'pa  •  villahuaira 

hai 


í^ü^lgwytfMiíMay¥^yiiK¥¥«¥MiiiiMiww>i>f«if«i>ttj 


'*.!-*.«. «■!.*. 


*DelaVen 
;iaica  vnaimi    cspa  yu-- 
irafcaiquipi  ,  cuilicurcan 
jui? 

7j  Chaiilachu  ,  chai 
ruyafcaiquicla,  yuyaiñij-- 
juimanta  ,  carcurcanqui 
:airi ,  manachu? 
'8  Puñunapi  cinfpa 
)encai  millaimana  cac~ 
unacta,  yuyacghu  can- 
ia ?  cairi  5  imanach ,  ca- 
arafc acuna  pununapi , 
malla&apas,  rurac  can- 
u  ñií papas  ,  yuyapafac- 
hu  canqui' 

5>     Iglefiacnnaman  mai 
tuñunacuicunamampas , 
luarmi&a  ricufiac  ñifpa, 
:cchu  canqui' 
o  Huarmicunacta 

himiJjcocchu  canqui 
glefiapi?  cairi ,  paicunac-  . 
icahuaicachacchu  5  can- 
ui  -  Iglcfiapiii  huchaili 
uncaiquipac,  paicunac 
t  munapayacchu  can-- 
ufe 
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St      Hacha  ruraícaiqtii- 
¿ta  yuyaípa,  cufiicocchu 
canqui  huchallicoc  ma- 
cijquicla,yuyarifpa  cuffi- 
cocpafchu  canqui'    . 
8i     Millai  mapa  mo$:coi 
cunada    ,     mo^cocchu 
canqui,  ricchafparac,  hu- 
challicoc     macijquicla , 
huchallicuncaiquipacmu 
napayafcaiqui&a     ricut 
pa. 

83  Riccharifpa  na ,  ma- 
pa moccofcaiquicla  yu- 
yaípa y  cufficurcanquichu? 
cairi,  chai  mo^coícaiquU 
pi,  checa  cuflicuihuan,cu- 
ílicurcanquichu,riccharif- 
pa? 

84  Llapa  ricufcaiquihuar 
mióla,  huchallicuncaiqui-. 
pac  munapayacchu  caqui, 
vcufoncoiquipi  mípa,ya- 

chacupuan  man    ,    caí 

huarmihuan  ,  hucha  lli- 

cuimanmi  ?    Athac  Héüu 

nach  mana  yachacupuan 

cha 
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llamcacchu  canqui-hin 
pa,cai  ilamcaicucüfcai( 
manta  ,  yumayáijquk 
hamuchccchu  canqui  • 
tuchecchu  canqui'  ha 
mittatac'  ' 
88  Mapa  pcncai  (¡mi 
nafta  $  rímacchu  canc 
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chu,  ehaihuan  huchafta  napayafpa,pécainijqm 
rurancatpac' 

8j  Huarmihuá,  huarmi 
cunahuampas ,  ancha  tui- 
lia  huchallicuncaiquipac, 
Sichpa  raicuipichu  can- 
qui?iTsácebaiquihuan,huc 
huacillapi  caípa,inunainij 
qui  tupuiía ,  paita  ricufpa- 

íifpallapi  ricufpapas?mana  cain ,  millai  taqui  3  taq 

ñiípa,mamaiquip  hua^im  caiqui  canchu?  cairi,  m; 

pi,cairi  panaiquip,huarmij  fimifta  vyariípa,cuíficc 

quip3  runamacijquip  hua-  chu  canqui,cai  millai  n 

cimpi ,  paita  huacaichaf-  pa  fimicunahuan ,  ch< 

pac.  manta  cuííicufpa* 

M     Haica  cutich ,  huar-  89  Haarmicunahuá  hu« 

mifta  ricun  qui,mancebai  rurafcaiquifta  rimana( 

quiófa,ricunquipas,pana  pa cufíicuihua  gumaic 

checa  huchallicuihua,  ma  cocchu  cáquücáiri,hu< 

m  paihuan  huchallicufpa,  nama.hu'armí  huchalli 

yuyaynijquihuanri,  checa  caiquicunafta  ,  yupap 

huchallicufpa  pas"  ,    chai  chu  canqui^apahuan  < 

huarmifta,mancebaiquic-  camittam,huchallicurc 

tapas,  ricoftacchurinqutf  ñÜpapas,  yupapocchu 

íiípallapitacchu,  paita  ricu  qui? 

90    Huccunaari,chai 

quin  huchafta,yupaft; 

mací 


qutf 


■■87     Huarmicunafta  mu- 
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lacoííta/vyarifpa^cuficoc-  94  Simihuan,qudlcahu4 

hucanqui?  cairi ,  caimapa  hucpa    cachanhuampas  * 

iillai,hahuanco¿ta,  rima-  maican  huarmidfa  ,  cufli- 

o¿la  vyarifpapas,  catiuí-  checchu  canqui,  paita  hu- 

cchu  ,  rimaiílecchu  can-  -challichincaiquipac? 

ui?  5>j     Millai  mapa,  pencai- 

I  Huarmi  huchallicuL  mana  hahuaricuicunad^ 
úqui<5ta,huc  huarmicuna  hahuaricocchu  canqui? 
lachu,  caricunamampas,  96  Millai  mapa  taquijcu 
ihuaiicocchu  caqui' huar  nada  ,  eairi  cuchuchaíca 
licunahuan  ,  canhuam-  íimi¿ta,rimacchu,  hoca- 
is  j  huchalhchincaiqui  -  recchu>  taquicchu  ,  can- 
ic?  qui-  cairi  ,  pencai  íimi- 

Cofiyoc  huarmihua  huan  quellmaicachacchu 

II  ,co£ánachuampas,dózc  canqui  • 
ilmampasjhuchallicürca-  97      Yumaiñijquidta  hi- 
im  ñiípa  ñccchu  canqui,  chacchu  canqui1.  cairi  yati 
ji  Hulla  captintac*  hinaf-  ca  hichaílacpas  ñiípa,  (oru 
1,  chaica^itumpaícaiqui  cocama  ñecchu  canqui? 
jarmicuna  ,  Dios  lonco-  98     Mo^cofpa  yumai  nij 
>cchu>  quióra  j  íucuchecchu  can- 
¡     Sallaihuan,cai  hinam  qui,  ricchaíparac ,  huarmi 
ircani,  huccunapcammá  munapayaícaiqui¿b,ricuí 
llatcanta,chaiquiquillan-  caiquirnanta  í  cairi ,  yallec 
c.huccunamantac  Villac  coñi  micuicunaíta,  millai 
IB  cáqui,ñocam  caica  ru-  manalliman     loncoiqui- 
icaai  ñiípa'  ¿la  yuyache&a  4  micuípa- 

Q_  chui 
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chitfcairi  májinicuipi  yalli  macal  iifpapas ,  manceba 

ch;fcaiquimanta>vpiaícai-  quieta,  cai  hinaéta  lian 

qui  mátapas,yallec  puñuf-  cafpa ,  cairi  runamacijqu 

caiquimaatachu?  cta,  huarrnijquip  runam 

9P      Haieamittam  caihi-  cinta,  llamcafpapas ,  yi 

nacía  íutuchircanqui?  mainij  quiera ,  hicharcaí 

joa      Caí  hiña  yumaynif  epichu  i  cairi  ,  yumaini 

quina  íucuchifpa  5  co$a-  qui&a  ¡  Íutuchircanqui 

yoc  huarmiman  ,  coc.an-  chu? 

jiacman  ,  purun  dqnzella-  104    Pencainíjquicla  el 

mancipas ,  yuyaynijquióta  cafpajlapipayafpa  pene 

churacchu  canquií  mana  í  oncoiquihuan  ci 

■aoi     Haica  cutim,  cay  hi-  cufpajlancaicucocchu  ( 

mi  yuyayniyoc  carcanqui,  qui  k  hinafpa ,  cai  hinad 

japa  chai  huarmióta  yuya  llamcaicucuípajmájquic 

riípa?  naiquihuanchu,cairi,hi 

J02,     na  yumainijquihuá  hamuchu,yumainijquk 

mapachacufpa  j  cuflicoc-  hamuchircanqui? 

chu  canqaii í|  cai  hinayo-  ioj     Pencainijquiclal. 

mainijqui&a ,  iutuchifcai-  pipayafpa,  haica  cutim  i 

qui,  hamuchifcaíquiman-  mainijquicta  hamuchi 

ta  5  cairi  a  Uaquicurcanqui-  eanqutf  cairi  ,  haiea  vn 

chu*  ñam    vcu  aichaiquihu 

103.     Huarmiiquip  per*-  manecbafea  hiña  canq 

caininta,  áuñunta ,  vcun  pencainijquihuan  pucl 

aichantapas,  ilamcapufpa,  pa,  yuraainijqui¿ta  barr 

cairi  fiminta  muchaíp^  chifpa¿ 
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d ¿  "Quiquillaiquiaa  ruraihuan  cuficufpacac -  j 
ímainijquihuan >  mapa-  chu? 
iacufpa,cocayoc  huarmi  1 10  Hurmap  pcncainin 
achujuyaccanqui'eairi,  ta,huarmamacijquip  pcn- 
)jamia¿iachu?mana  ñif-  caininta ,  cairi  huc  runap 
i ;  runamacijqui&achu*  pécaininta,  llamcapocchu 
drihuarmijquiprunama  canqui  ,  checa  cuílucui* 
ntachu  i  hatallicufcaU  huan? 
uiprunamacintacW.co-  1 1 1  Panaiquibuan-,  ma- 
mdrciquicunaétachuí  A-  maiquihuan  ,  vfuffiquü 
¡jadaiquicuna¿kachu,yu-  huan  •  runamacjjquihuaii 
ic-canquüMon  jacunadta  puñufpa,  pcncaininta,  cai- 
afchu?  ri,  ñuñunta,  llamcapoc- 

yj     Haicacutimyumai     chu  canqui,  paicunacla 
ijqui&a  hamuchircáqui     munapayafpa ,  yumainij 
apa  chai  huarmicla  yuya 
ifpa? 

08  Huarma  cafcaiqui- 
nata  pachachu,yumainij- 
pi&a  futuchec  canqui,pé 
ainijquióta  llapipayaípa, 
.acucufpapas? 

09  Amapas  yumai  nij- 
juifta  hamuchifpa ,  vnai- 
hu  cacurcanqui ,  pcncai- 


quióla ,  hamuchincaiquL 
cama? 

111  Haicacutim  ,  pai- 
cunacla llamcafpa  ,  yu~ 
mainijquifla ,  hamuchir- 
canqui  í  cairi  ,  caicuna-- 
huan  huchallicuimam  - 
pas  ñifpa  j  yuyarircan-, 
qui? 

113       Huc  carihuan  pu- 
iijqui¿te  Uapipaiaípa  í  gai     ñufpa,maican  huarma  ma 

Q:         ¿taiman 
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¿bhuampas ,  pencaininta      1 17     Haica  vnaiñam-  c 


llamcapuípa  ,  yumainij. 
quieta  hamuchecchu,  fu- 
tuchipocchu  canqui  5  cai 
hiua  huchallicuitachu,ya 


h  uchacla  rurafcaiqui  m¿ 
ta  l  cairi ,  tucui  confefl; 
cufcaiquipi  ,  cai  huch 
¿ta^acarcanquichu,  p 


chachipurcanqui^hinafpa,     drernan  villaflacchu  chs 

ca ,  rupachihuancam  ái 

Pa" 

1  1  8     Hiarmijquihuai 

maican  huarmihuampa 

peñcaininmanta  hucha 


villahuai  -  íanétiílimo  Sa 
cramento&a  chazquicoc- 
chu  canqui ,  ña  yumaini  j- 
qui&a  hamuchifpa'  cairi, 
maican  caí  huchacla  ña 
rurafpa}íandiílimo  Sacra» 
mentó  altarpi  cáela,  cha£~ 
quicocchu  canqui  %  ñau- 


coccho  canqui  í  cairi,hu 

mantachu? 

1 1  9     Haica  cutim?  haii 


ranquí? 

1 10    Haica  huarmihuai 


paila  mana  confeíracuf-  vnai  ñarn/raihuchaclai 
jpa,ña  coníeílacuípapas? 
114     Caripura,cairi  huar- 

mipura  ¡   mactapurapas,  tac? 

huauc;anacocchu,pantana  ui       Tahua  chaquiyo 

cocchu  canqui?  huan,maican  animal  ñii 

11  j     Haica  yuyac  cari-  cau£achuampas,huchall 

huan^maólahuan,  huarma  curcanquichu1  vuijahuai 

huampaími  huauganacur-  cabrahuác»  china afnohu, 

canqui?  china  atahuallpahuaníct 

1 ió     gapahuan  haica  mié  na  allcohuan  » mulahuai 

tam?  nuíihuan '  áuñumahuai 

cha 
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hiña  llamahuá<  cairi  ma(.  pas,puñurcanquitacchu?  ^ 

reo  allcohuan  *  maican  117  Cai  comadreiqui,ahí 

reo  tahua  chaquihuan'-  jadaiquipas,  imaipacham, 

11a  orco  cauche ,  animal  paihuau  huchallicufcaa- 

iifcahuampas ,  hachadla  qui,  cojayoc  ñachu  car- 

uracchucanqui?  can? 

11    Haica  tahua  chaqui,  118      Haica  comadreiqui 

nimalcunahuanmi ,  hu-  huanmi,haica  ahijadaiqui 
hallicurcanqui? 
13     §apahuan,haica  mic 


im? 

24      Vnai  pacha  ñachu, 

ai  huchaóla  ruranqui? 


huampasmi  huchailicur- 

can  qui? 

12.9     ^apahuanjiaica  mic 

tam? 

130     Haica  vnai  ñam,co 
Alico  huatanacocta,     madreiquihuan  ¿  ahijadai- 
aujaecuna  palltanacocla     quihuampas  ,  caranacun- 
icuípa  munainijquihuan     qui? 
icocchu  canqui?  131      Huarmiyacufcachtl 

16  Baptitmopi  marca-  canquijCairi.huarmiyacuf 
icufcaiquip  mamanta,  hu  eachu  carcáqui,comadrei- 
:hallichccchu  canqptfcai-  quihuan,  ahijadaiquihuan 
i,  baptifmopi  ahi  jadaiqui  baptifmopi,Confirmacio- 
narcaricüfcaiquicl:a  pu~  pi,marcaricufcaiqui,hapif- 
íocchu  canqui^cairi,  Con  caiquihuan? 
irmacion  Sacramentopi,  i$i  Micuita,vpiaita,pu- 
lapicufcaíquip  mamanta,  ñuitapas,yallichecchu  can 
:ain,víuííin  chaipi  hatalli-  qui  /caita  yallichifcaiqui- 
:uícaiquipiahsjadaiquiaa     manta  ,  millai  mapa  yu- 

Q  3  yayniyoc 
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malla&apas  rura&acchi 
canqui* 

136  Llipcc  pachahuai 
pachallicocchu  canqui 
huallparicufpalla,  purijca 
chacchu  canqui*  ancha  c 
gacocchu  caqui' cairi,mii 
qui  famainiyocc uñada 


246 
yayniyoc   ,  cafcaiquica- 
111a? 

133  Huachuaña  huar- 
mip  huacinman ,  yaycoc- 
chu  canqui  í  huccunaóta- 
pas ,  chaimanhamui  ñec- 
chu  canqui'  cairi,pampai- 
runap  huacinman  yaycoc 

chu  canqui ,  ama  buchalli  apaicachacchu  caquijiua 
cuífecpafchu  ñiípa  yuyay-  micunaman  \  jumacocll 
huan,rimaihuan3ruraihuá-  ricuricuncaiquipac  í  caír 
pas?  jumac  caiman,allin  pach 

134  Sallayocmi  cani  ñif  huan  pachallicuiman ,  tu 
paa  quiquiiqui&a ,  ^umai-  cui  ima  alli  cayniyoc  cai 
chacoc ,  yupaichacocchu  man  ,  ima  haica ,  capuan 
canqui'cairi,  huccunaéfo,  mampasjniarmicuna  ño 
yupaichacchucáqui3íalla-  cada  munahuancampac 
yoc  caícanmanta-campas,  paicunahuampas  huchall 
cufficunquitacchu ,  falla-  cuncaipac^ñecchu  canqu: 
yocmi  ñihuan  ñiípaí  munapayaótacphu     can 

qui* 
13Í  Ma,  imanach runa  137  Ashuan  §inchi  cali 
huchallicun  ñiípa  ricun-  payoc  caílac  ñiípa,huarm 
caiquipac,  imallaóhpas  ru  huan  huchallicuncaiqui 
racchu  canqui  i  cairi,  ima-  pac,ima  micukapas  mico( 
nach  huarmip  pacán  pen-  chu  canqui? 
caininca,  ricuílag  ñiípa  ,  i^ 

-    '  Cha' 
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38  Chai  micuica,imam  quipac?     ;  ^ 

arca'pitac  cofunqui'.pim  143      Cai  ricchaccunada 

[atac,caihinam  caica  mi-  cocchu,  ratecchu  canqui* 

unqui  ñifpa  yacha  chifur  cairi ,  carióhchu,  huarmi- 

anqL1i<  ¿tachu,  cari,  huarmi,vira- 

39  Huanarpuhuan,co$  cochaótachu  3  yachachcc 
iichicocchu  canqui,  ach-  canqui,  caicunahuan ,  hu- 
:a  cuti  huarmihuan  hucha  chaola  rurafpa  Diofta  pi- 


licuncaiquipací 
40      Sutarpu,  1.  chutar- 
)uan,co5nichicocchu  can 
jui,vrhua,comi,  coco,  tu- 
:unaiquipac,  huarmijqui- 


ñachincampac  1  huccuna, 
cari ,  huarmihuampas  hu- 
cha&a  rurancampac' 
144  Haica  cutim  cai  hi- 
ña cocñichicuihuan ,  cog- 
M  churióla  mana  chunya-  ñichicurcanqui? 
;uncaiquipac,mana  yuma  145  Haica  lunamanmi 
:uncaiquipacpasí  coc  canqui  5  cairi , y  ocha- 

[41        Haallaquitahuan       chcc  canqui,  cai  hiná  cc^- 
:o§ñichicocchu    canqui     ñichicunqui  ñifpa? 
ishuan    capufluncayqui-      146     K  a  -,rchanquichu 


pac,  huarmicunahuan  ya- 
ílec  huchaila  rurancaiqui 
pac? 

141  Sucamacnruhuan 
pencainijquifla  hauicoc- 
chu  ,cacucocchu  canqui, 
ashuá  huchacunaíta  buar 


naihuaa  -huchailicuncai^     quichu? 


caí  tucura  •  caí  pma  ma- 
nalli&a  rurancaiquipac- 
lbpallanta  ancha  cr]h, 
apamuay  ñaupaqueiqui- 
p',  rurapachincaipac ,  ma- 
caca ,  ari  manam  huchai- 
quidh    pampac  hapulcai- 


cu 


Aymu- 


m 


I 
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147  Aymurai  pachapi,  huáchu  ñifpa^ucai  ?  tucí 
cuti^ra&ajíuma^raéb,  ima  manallicta  ñecch 
mauili  §araók5ma£cacchu  canqui^cai  tucuita  ari,iñe 
canqui  ,  huainaiquiman,  tacchu  canqui? 
cairi,Sipafijquiman,  ñatac  i;o  Sallaiquthuá,  huacij 
cutir  panacuncaiquióta  v-  punfpa,nátapuriípapasña 
iianchacucaiquipac  ?  cairi,  pa  queiquicnicpijiucucri 
hinancaiquipac,  ña  tarifpa  yall¡riptm,hucucham  ta( 
huacaichacchu  canqui  huáchic3manáallinchuAi 

148  Chocllocla  micui-  quim  canea,  icham  raqu 
ta  tacukhafpa  \  corentan-  pas  ñifpa  ñecchu  canqu 
man  c^maicuípa^aiuiípa  cairi  iñecchu  canqui-  ch; 
viíehocchucanquijiuatu-  quiquillantatacchu  a  ño 
chicocchu  canqui  i  yuya-  Iñecpas  canqui  \  machat 
huantacchu  íaílai  ñiípa?  huai  ¡  ñaupaqueiquiehi< 
cairi^caniiiecmaDjVrnanta  pi  hataicachapnn,  pitvije 
mana  cutirimuptín  i  ca-  chaprin  ,  machachuain 
mcchujpaquicchu,  tocac-  tacahuanchic  ñifpa'  raen 
chu  canqui ,  piñacocchu  puóta  ricuípa,hampatuc1 
canquijyuyainiyoc.caugac  racrapocta  cairi  macan; 
/;iKm,rirnanacoc  hiña?  coóla  ricufpapas ,  raquir 

149  Coypacocninhuan,  canea ,  raquipacmi  ñiíp 
Vpiacchu  canqui5akapi  rar  iñecchu  cáqui^cai  quiqu 
pocchucanquijma^muna  llanratacchu  ñec  canqu 
nacunichuch  ñifpa,  cincui  taparacu&a  ricufpa? 
nimpi  vnanchaípa-  raqui-  i;i  Checollo,  chccche 
rrcuprinn, mañana  muña  éiptin  ,  rimacuanchicrr 

ñífí 
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ifpa  nccehu  canqui'  cai-      quipac,mmiainijquuaa  ru 
ichillillilliu  ñifpa  chac- 
iuaptin,manam  rimacuá- 


hichu  ñifpdjiallaiquiman 

illacchu  canqui? 

ji     Huaicha^panarin- 


rancapacpas'  carhuayac/;i- 
huacáqui6ta,apaicacháqui 
chiijhuarmip  caillanta  pu- 
riípa,  chailla  camta  canjea 
cbafuncaiquipac'cairi,  hua 


ijquipi,huaichau  nifpa  ta.      callpachi,  huacanquiéta  a- 
juiptin  ,  allim  caflun  ñif-     paicachacchu  canqui,mai- 


>a,fallaiquiman  villacchu 
;anqui?  Hoque  rinrijqui- 
kcpijchac  huaptintac,ma 
lallim  caflun  ñiípa,  failai- 
juiman  villacchu  canqui, 
:hecafoncollañifpa? 
ij3  Sallaiquihuan  nan- 
ea purifpa,  ñaupaquciqui- 
chicpi ,  yutu&a,  pahuaco 
ítaricuípa,  yutumcollo 


can  huarmióta ,  carictapas 
camiaicu  huaeachtncaiqui 
pac-quic/jcajiuacanqui&a 
c/;ac¿acuma,  quifuar,  Aua- 
canqui&a  ,  colla  ciufpi, 
huacanquicla,paca  £uan:á 
pa  rieran  vcupi  cacla,apai- 
cac/>acc/m  caqui'  ima  ñau* 
rai  ¿uacanquichpas,  /;uar- 
mióra    munancaiquipac> 


cnahuanchic,icham  raqui  huarmip  munalca,cancair 

nacuflumpas,  collofunmi,  quipacpas? 

chincafunmiñiipa,  Iñec-  1;;   Checncqueiqui  huar 

chu  canqutf  mi^unaíuncaiquipaCjhu 

ij4      ñaurai  Iiuacanqui-  ñiiuncaiquipacpas ,  camri 

cunada^paicachacchu  cá  paita  munaíuncaiquipac- 

qui  5 caicunahuan,  imalla-  pas,tinquichicocl:a,tinqui 

¿tapas  ruracchu  canqui,  chkocchu  canqui,virami 

huarrnicuna  munalancai-  ta,  ricchahunta  ,  rurachif- 
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pa-mmiapayafcaiquihiiar     irna  áifpam  rimanacoñ, 


mip  ncchainmta  viraman 
ta,paracai  canea  manta  ru- 
rachií  papas,  maicuchicoc-. 
chucanqui- 

156  Laicacunarrian ,  caí 
carnayoc  cari,huarmimá- 
pas,recchu  canqui,  tinqui* 
chihuanca  niípa- 


vyarinqui? 

160  Caita  rurancaiqui 
pac  ,  imaclam  cofurcan 
qui'.camri  cairi,caita  rurai 
campag  ,  rurachincaiqui 
paepas  ■  imactam  corean 
qui£- 

161  Haica  huarmicíam 
jj7  Caita  furafcaiqui*  haica  runaótahuampasm 
imuta,  rurachifcaiquimá*  carañeeman  puffac  carca 
capas ,  pi  maicampas  hua«  qui,vílachec  canqui,cai  la 
üurcanchuí  cap  ruraícá  cunahuan,  hu¡ 
ij8  Haicarn,  caí  hiña-  canqaeiquihuarnpas'- 
■chiícatqiiimaata,  huañur- 

cancairi,cai  rmnalliéta  ru      PECADOS  QgE  PFE 
raícaiquimanta ,  rurachit  de  auer  entre  cafados^ 

.caiqtii  mantapas ,  haicam  en  la  lengua  6)ue~ 

íueyarcancu ,  charquima-  cinta. 

narcácu.pitíncan^huañun      i6t     Huarmijquip,cair 
can  cama? 
159     Tinquichicuita,  ru» 


raípa ,  cupaihuan  rimana- 
•cocchu  caiiqui'  ima  fincú- 
huanmi,  paita  napaicua- 
•qui-cairijlaicap,  tinquichi- 
cuinirua,  rura-íla  ricuípa, 


cogaiquip^uñuílun  ñiíca 
ayquepuípa ,  manam  ñec 
chu  caqui  •  cairi,manacbi 
huñinacunquichic? 
165  Huarmijquihuá  pi 
ñuípa,  manapas  huarmi 
canman  ,  puáuiman  pu 
nin 
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m  ñifpa  ñecchu  yuyac-      piibpas  vpiacchu  canq 
iu  canquikairijCocaiqui 


vS 


mana  altahuan  cbunvoi 


jan  puñufpa,mana  cogai 
is  canman  huñijman  pu 
m  paita ,  ñifpa  ñecchu, 
jyacpaíchu  canqui? 
I     Mana  yumacuncai- 
jipac,  imalla&apas  rurac 
iu  canqui?huarmijquip, 
mcainimpa  hahuaman, 
iiri,huc  hamupas,yumai- 
ijquicla  hkhafpa?chai  ha 
iuca,imam*villabuai? 
Jj      Huarmijquicla  pé- 


buahuayoc  canea  i  pac,  cai- 

ri,iinaraicupacpaS'Cairi  má 

caí  raicuchu  yumaynijqui 

clapacaliampi  ,  huepipas 

bicharcanquií 

T6S  HuarmijquiclapucIIa 

payafpa,cairi,  pencaimana 

pi,paita  Ilamcaípa,  yumaL 

nijquicTa  íutuekeccku  can 

qni/,  maican  cae  ciallam 

caicunapi? 

i¿9        Huarmijquibuau 

lininrnanta  ,  piñocchu     puñuc^caípa  tonco  cama 

tnqui?  cairicarihuarmi-     yuyaynijquicta  ,  maicaít 

jan  puñuncampac  paca- 

fcanta  huacaichaeg^u  cá- 

ui? 

>6  Huaclallaiqüipi,huar 

íijquihuan  puñuípa  pen- 

linimpa  hahuaman   yu- 

lainijquicta  ,  hichacc^u 

uiquií 

>j     Mana  yumacuncai- 

uipac,cairi  buahuacla  ma 

atarincaiquipac,  ima  bá: 


buarnnpipas  ,  churacchu 
canqui  í  cairi,huarmijqui- 
cta  puñocchu  canqui,  huc 
pa  buarminmi  ñiípa  yu- 
ya fpa? 

170  Haicacutimcbaita 
yuyarcanqui? 

171  Chai  huarmicuna- 
caimana  cacmi  carcan'co 
c^aiinacchu-cairi,  cojayoc 
cbu^donzellachuí  runama 

cijqui- 
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cijquic'^u*  co$aiquip  runa  pa,  chú  ¿uciacta  naupacl 

macinctó  Diofpa  ac  lian-  manarac  confeílacuípaí 

cbw  carean  ,  chú  yuyafcai-  176      Sucillac^u  />uarm 

quicunaca,  ¿uarmijqui^ua  yacurcanqui,  cafaracufcai 

puñufpa?  qui^uarmicla,  mana  ch 

172,     Cocaiquicamta  pu-  ca  Auarmijquipacc^azqu 

ñufluptijqui ,  maican  cae  fac  ñifpa  \  ic^aca  paita  pi 

cariihpas ,  yuyacc&u  can-  ñuncaiquillapacciu'- 

qui?  177     ñaupac  cafaracufc 

173  Chú  carica ,  imana  qui  ¿uarmi,  caugacfcapti 
cacmi  carean?  Mifia  rurac  rac,  cairi  ñaupac  cogaiqu 
padrer¿u(.frailec^u^lerigo  cauc.aptinracpas  ,  iicai 
/;ina  packyoccto;  yaguar  quimba,  acfca  cutipas,  ñi 
liiac^jquicWcoc.aiquip  ra  tacc^u  ¿uarmiyacurcáqu 
liamacinciuícair^compa-  cairi  5  cojayacurcanqni 
drciquic/;u-a^ijadoiquic/;u  chw- 

carean?  178       Manarac  ¿uarmij 

174  Huarmijquicla  ma-  quip,cairi,  co§aiquip,  c/;c 
lia  puñufcaiquirmnta,cai-  ca  ¿uañufcanta  yac^afp; 
ri,  cpcaiqüicla  manahunif  huc  carikianc/;u,cain,/ma 
caiquimanta  huc  carihua-  mikiarnpas,  cafaracurcar 


chu,hiiarmijqui  huchalli- 

curcanícairijCO^aiqui,  hue 

huarmihuanchujhuachoc 

tucurcan? 

175-    Caiaracurcanquichu 


quietó 

179      Iglefiapi,cairi,cim 

teriopi,^uarmij  quiera,  pu 

ñocebú  canqui -¿aica  cut 

ñatac? 


¿uañuikckiquiib  yac/;af     180     Huarrniiqutpa^cc 

?aiqi 
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iquipacpas ,  fimijquiéht  cocayacurcanquichu? 
charecchu  canqni,  mai-  18)  Cunan  caíaracuícai- 
an  riípapas ,  iícaiñijqui-  qui  huarmihuan,  huarmi- 
©íicajhücin  chufafpapas,  yacuncaiquipac  J  pakacbu 
iri ,  huarmipas  huchaóta  c,uarcáqui'cairi5callpamá- 
rancampac'  ta,  mana  paipa  munainin- 

\i  Manalli  cafaracun-  manta,yayampa,  mamam 
ijqui  yachacuptu^cafara-  pa,  munaininmanrahuam 
ircanquitacchu?  pas5huacinmanta  ,ayque- 

I  Huarmijquip  víTu-  chircanquichitf 
nhuan ,  ña  puñuícaiqui- 
lantajCairijCojatquipchu 
nhuan,  mafanijquihuan, 
uarmijquip  runamacin- 
uampas,  co^aiquip  runa- 
íacinhuampas  ,¿uarmij- 
uihuan  .    co§aiquihuan 


PREGUNTAS    PA- 
ra  letá  mugeres  en  la  len- 
gua Quechua. 

186  Co§ayocchu  caqui* 
cairijcoc^nnacchu? 

187  Purun  dózella,  ma- 
üri,  ñatacchu  puñurcan-     narac  carip  recceícanchu 

canqui? 

188  Huainayoc/allayoc 
c^u  canqui? 

i&>  Cai  quepa  cofcflacuf 
caiquimacapacha,haica  ca 
r^uan ,  runamacijquihuá, 


?5     Haica  mittam? 
$4     Manarac  chunca  ta 
uayoc  huataiqui  captin, 
uarmiyacurcanquichu, 
Í  es  loaron  a  quien  eftojc  le 

reguntarc.  T  fi  es  tnuger,  huaimiyochuan,  huarmin 
aanarac  chunca  ifcaini-  nachuápasmi, "cairi,  cccai- 
oc  huataman  ghayaípa     quip  runamacinhuápasmi 

bu  cha 


!.! 


mmM 
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huchallicurcanqui?  cachcaptin,  huchuancht] 


19a  Haica  Miila  rurac 
padrchuanm^mana  Mifla 
rurac  padrehuampas3  Clé- 
rigo hiña  pachayoc  purij- 
cachachuampas-  cairi,haj- 
ca  Frailes  ¿  huc  Religioíbs 
áiícahuampasmi  huchalli 
curcanqui? 


cairi,  huccunahuanchu  a 

jayacurcanqui? 

195*    Haica  vnaimi  man 

ccbafca  carcanqui  ,  cap 

chai  runa  huchallicufcaí 

quihaan? 

196    Haica  mittam  Dio¡ 

ta  piñachircáqui,  §apahu 


japahuan  haica  mit  huchaéh  ruraipa* 

tam  huchacla  rurarcaqui?  197     Manarac  cojayacu 

192,        Cafaracufcaiqui-  pa  ,  caranacurcanquiehi 

manta ,  huarmiyoc  hua'n-  paihuan? 

chu,huamiinnachuanchu  198     Haica  mittam?haic 

Miííaóta  rurac  padrehuaii  vnai  pachatac.paihuan  ca 


chu  ,  maican  Religiofo 
niicahuanchu  ,  runama- 
^ijquihuanchu ,  cairi ,  co- 
§aiquip  runamacmhuan 
chu  huchallicurcanqui? 

195  Haica  vinaipim  chai 
carirunamacjjqui  carcani 


canqur- 

199  capa  curapichuí  pai 
huan  huchallicurcanqui 
haica  mittañacacmi^ 
zoo  Llipec  pachahua,fc 
capu,acnupu,chac  Ilipu,c 
pi ,  ima  §umac  pachahuá 
pasa  pachallicocchUjCa^a 


cairi,kaica  viñaipim  chai  cocchu  canqui ,  hucucoc 

carica ,  cocaiquip  yaliuar-  chu  cáqui3paííicocchu,  h 

macincarcan  ?  *  uicocchu  canqui;  villa,  v: 

194    naupac  cocaiqui  cau  llahuá  rnurucocchu  fuyu 
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iccliu  canqui,  fallaiqui-     carcanquicacchuíchaimati 


*m$m 


c,maican  caripacpas  9U- 
apuílác  ñiípa  -c  cairi,  ño- 
húan  huchactarurachü 
fpa  yuyafpachu? 
n     Tocopi  s  maipipas, 


taña^iícaiquimantajputi. 
curcanquichu  í  ima  ñiípa- 
tac  puticurcanqui,  yuyay- 
cucurcanqutf 
20;  Huauqucntinta,  hu- 
pacocchu  caqui,camhuá  challicocchu  canqui? 
ichallicuncampac ,  mu.  zoG  Yayan,churinhuam 
ipayaquciqui,  ricuílun-  pas,  1.  yayantinhuanchu, 
iquipacpas*  fullea  yayaiquihuan  ,  capai 

é    Co$ayacucaiquipac,     churinhuampas  ,  puñoc- 
mnaqucicarihuá,puñui-      chu  canqui? 
i,manam  huchachuñif-     207      Yumac  yayayqui- 
i,ñecchu  canqui  huan ,  cairi,  turaiquihuan, 

>3      Haicarunamanmi     pantacc^u  canqui' 
miela  corcanqui,  calara-     208   Yayayquip  huauque 
jfunmi ñiípa '  chai  fimi,     huan, cairi,  turaiquip^u- 
)lcaiqui  cariri,dozella&a     ñnbuan ,  yayayquip  huau- 
hu  puñuíurcanqui?  quempa,  churinhuampas, 

)4  Haica  caricunama-  ipaiquip  hua^uanhuam— 
új  cafaracufunmi  ñifpa,  pas  ,  huchall^curcanqui- 
mij  quieta  cacharircan-  chuí 
ui^caí  Gmi<5ta  cofpari,ño  209  Machuiquihuan,hu- 
ahuanmihuarmiyacun-  challicurcanquichu '  cai- 
ui  ñiípa,  jurachircanqui-  ri ,  ipaiquip  cocanhuan, 
hu'.  camri  cana,  caihuan-  mamaiquip  kuainanhuan, 
ai  cocayacuflac  ñifpa  ju-      nañaiquip    batallifcan  - 

huais 
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fcuan  ,  ñanaiquip  cojan-  pas  ,  ocllanacocc^u  caí 
^uan,  víuffijquip  cojan-  qui,  muchanacocc^u  caí 
kuan,  hatallifcanhuampas,     qui,  huchallicui,yuyaihu 


pantarcanquic«u? 


ij ;    Mapa  firmóla  rim¡ 


210     Maican  runappen-  chu  canqui'.  pcncaimai 

caininta    maquijqmbuati  tufuita,  tuíucchu  canqu 

llapipoCjllamcapocc^u  ca  cachuacchu  canqui ,  hu; 

qui?  naiquicunaíta  ,  ricoquc 

ai  1    Llapipayafpa,yumai  quicunactahuampas5ay; 

nintaíutuchipoccbu  can-  chifcaiquihuan^iuchap; 


quií  campas,  caricia  Ilaai- 
caícaiquimanta ,  macilht 
caiqüimaiHajmiic^allifcai 
quimanta^urnainijquicia 
harnucheccbu  canqui? 
zu     Pencainijc]ui£laJñii- 


camta  munancáincaiqi 

pac? 

z¡6     Mapa  fimicla  ,  cai 

pencaimana,  taquijta  vy 

rifpa,cuííi;o  cchu  canqu 

117    Caricuna¿ta  ricuíp 


miiqui£la,vcuaychaiquipl  vcu  foncoiquipi  puñuai 

imácapas  llamcachicoc,lIa  man  ñifpa^unapayacci 

pipayachicocchu  canqui?  canqui* 

213      Carip  pcncaininta,  218      Imana  cae  ruñar 

inuchallipoccbu  canqui*.  carca*  haicaótam  niunap 

cairi,pencain¡jta,yáca  mu-  yarcanqui*  haíca  mittata 

chipas  ñiípa  huñecchu  cá  chai  munapayaypi ,  hai< 

qui,  caí  muchallijpi,  llam-  vnaitac  cainarcanqui,vn; 

caipipas ebecamanta  cuíli  canqui  •  hinaípa , cai  hir 

culpa?  munapayaypi  cuflicurca 

2.14      Malean  runahuam-  qnic^u? 

'  '  Mili 
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jjjj      Mifla  rurac  Padre-     mtf  haica  mictam? 
tuan-,  cairi,  maican  Fraile,     216     Cai  millaimana,pe- 
Leligiofo  nifcahuampas,     caimana,hucha¿ta  rurafpa 
luchallicucaiquipac,  mu-     huarmiyoc     cari¿fochur 
lapayacchu  canqui'  huarminnaótachu ,  Padre, 

10    Haicactam  munapa     fraileólachujruaamacijqui 
arcanqui'haicacuum?  &achu,huchallicocrnacij- 

ir     Cachapurecchu  cá-     quiprunamacintachu,yu-. 
|uií  huarmuSa  cari  man,     yaccanqui' 
•uflacchu  canqui'cairi,ca-     227     Haica  carictam  yu- 
icta  huarmiman  puílac- 
icchu  canqui- 
u      Pipas  huactjquipi 
luchallicuptin  hu  ñec- 
hu  canqui'cairi  huchalli- 
occuna&a     huacijquipi 


***& 


yarcanqui-  haicam  huarmi 
yoc  carcácuí  haicam  huar- 
minnadhaicam  yahuarma 
cijqui'  haicam  cocaiquip 
runamacin ,  huchallicoc- 
macijqnip  mnamacimpas 
acuchumpas  ñecchu  can-  carcácu'  cairi ,haica  Padrc- 
¡ui-tantacchu,  huacaichac  ¿tam,Religioíbs  rliícaóra- 
hu  canqui' 

13  Haicaílam-  haica- 
nittatac? 

14  Huarmipura  talla- 
iacufpa ,  carihuan  hucha- 


huanmi,yuyarcanqui- 
218  Pi  MiíTa  rurac  Padre 
man,  Rcligioíoscunaman, 
pi  viracochamampas  ,  pi 
runaman  Curacamampas, 
iicoc  hina,hucha¿ta  rurac  purundonzella,ña  hucha- 
hu  canqui,  yanajaimi  ñif  llicufca  huaclücufca  vfut 
3#  fijqui&apas ,  cocchu  can- 

1$    Haica  huarmihuan-     qui-collque  raicuchu'  cai- 

R  ri 
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ri.  camta  mtichafcan  raicu     caiquipacpaí¿  caraflunca 


c'hu  •  imalladapas  cofcaL 
qui,ñifcan  raicuchu'yana- 
pahuancam  fiiípachu*  cai- 
ri^maraicupaíchu  ,cocur- 
canquií  hinafpa,villahua!, 
haica  vfuílijquiclam  caí- 
hinaraicu  ,  ranticurcan-- 
quic. 
zi?     Cafaracolpac  nicut 


quipacpas? 

231  Caricuna,  maia 
caripas,  mana  pcncaini 
quimanta,camta  puñulí 
ñipth>s  huñecchu  canqt 
imahinapas  yanca  puñuí 
áifpa* 

2  3  2  Haica  canelar 
chai  nina  pufiuaypas  ñifj 
ca  vfufííjquióta  ,  cocufea  huñircanqui*  haica  mitt 
canaian,  yancapas  hucha-  ñatacmi* 
llicuehun  fiifpa  cococcha  233,  Carihuan  puñuíp 
canqui ,  manarac  huacya-  hahuampi  tallaicocch 
rifea captin . fia huacyarif-  canqui  * cairí,amapaspi 
ca  capnmpas,  .manaraepas  fiuhuaychu^imanam  caí 
padre,  paiamap  rnaquinta  huarmihuan  puáunean 
hatallichiptimpas'hinafpa  pac  pacarifeanca  huaca 
vtcalla,  velacuichicfiifpa  chan  hiña,  niípa  fieccf 
camachecchu  canqui  canqui*  chai  hufiifcaiqu 

230  Víuffijqui  huainayoe  raicu5huchatnu£tachü,f 
cac.hcaptin^cair^miltaima  fiuífurcanqui' 
náa!lipicaucachcaptimpas  234  Haica  mittam  cail 
hiña  caí  ñiípa  hufiecchu  rurarcanqui' 
canquiípaipaSjhuainancu-  23  f  Maquijquihuanp< 
joapasf  imaltaclacoíTuncai  cainijquicla  Ilamcacch 
cjuipaqqarnca  huyhuaflun     cáqui'.cairi,  rucanaiquid 

i  in 
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m  haicaclapas ,  pencaí-  qm'haica  cari<3amí  imana 

ijquiman,haihuarecchu,  cae   caridam  yuyarcan- 

achaicocchu  canqui ,  yu-  qui? 

lainijquicla  hamuchin  -  236      Haica  «ilttam  caita 

aiqui  carnal  caita  rurafpa-  rurarcanqui? 
i  j  cari&achu  yuyarcan- 

'EPT1M0  ¿MANDAMIENTO* 

\L    SÉPTIMO    MANDAMIENTO 
de  la  ley  de  Dios,dize :  No  hurtarás.  Y  el 
noueno  s  No  cudiciarás  los  bienes 


ágenos. 


HOSPA  CANCH1Z- 
equen  camachicufcan  fimi 
inmi :  Ama  (¡uaawquicbuj. 
ma  §ua  caicbulz¿omequen 
i.  Ama  runap  imán  haican- 
tajmmapaianquichu. 
wntacmi. 

>REGVNTAS  GE- 

lerales,  que  fe  pueden  ha 


Eres  ladrón? 

As  hurtado  alguna  co 


Que  as  hurtado? 
As  hurtado  algún  car 
ó  algunos  carneros 


I 

1 

ía? 
3 
4 

ñero 

de  la  tierra  j  ó  pacos ,  ó  de 
Cartilla,  vaca,  cauallo,  ye- 
gua, muía ,  puerco,  cabra, 
gallina,pollo,  ó  otro  qual- 

lera  todo  genero  de  gen-      quier  animal    domefti- 

ce,  Indios ,  é  Indias,  que       co? 
110  tengan  oficio. 

Ri         As 
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As  hurtado  oro3o  pía-      porque  eflás  obligado 


ta^ropaJanajiTiaiZjpapas/S 

otra  qualquier  cofa' 

C     Eflo  que  hun:aíle,quc 

valia? 

7     Tienes  coftumbre  de 

hurtar' 

&      Que  tanto  tiempo  a, 

c¡ue  eres  ladrón- 


bolueríeío  a  fu  dueño,  y 
no  no  te  podré  ablolueri 

13  As  hurtado  délas  el 
eras,  maíz,  chocllos,v 
ros,  ocas,  papas,  quinua, 
otra  coía  S  que  tanta  cant 
dad* 

14  Conoces  a  los  du 

9  Que  tanta  caridad  as     ños  deffo  que  hurtafte  ! . 
hurtado'  los  conoces,  y  tienes  c 

10  Que  tantas  vezesas     que,pagaíelo:ó  budueíel 
hurtado^  luego  en  leuantandote  c 

11  As  hurtado  algo  ía-  mis  pies.  Sino  lo  conoce 
grado  de  la  Iglefia  í  ó  as  dalo  a  los  pobres.  Y  fin 
hurtado  alguna  coía  ía-  tienes  aora  de  que  paga 
grada ,  de  lugar  no  íagra-  determina  de  pagarlo  qu 
do  -c  As  hurtado  alguna  do  tuuieres.  Porque  fi  te 
Cruz  de  plata ,  ó  de  otro  niendo  hazien  da  no  1  o  p 
metal -¿ ampolleta»,  jarro,  gas,  no  te  perdonara  Dic 
cáliz ,  corporales,,  veftidu-  tus  pecados,aunque  te  ce 
ras ,  ó  otra  qualquier  cofa  ííefles  muchas  vezes.  Y  i 
del  feruicio  de  alguna  Iglc  no  reftituyes  tcniendo,n< 
fia*  vas  abfuelto. 
1  z  Tienes  lo  que  hurtaf-  1 5  As  codiciado  los  b¿ 
te  efeondido  en  tu  caía ,  ó     nes  agenos.cdiziédo:  Qui< 

partea     loshurtafe,  óloslleuaflc 

ohus 
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DelaT  enhénela,  sffi 

hurtariaíos  yo ,  fino  me  as  aleado  algo  que  fe  le  cd 
■jefl"cn>  yo  a  alguna  períona  delan 

$  Quantas  vezes  as  def  te  deti^  y  aüque  le  as  vifto 
:ado  dcliberadamécc  hur  bufearto,  y  llorar  por  ello, 
H  as  fe  lo  buelco  '  óaslepe- 

7 '  Que  es  eflb  que  def-  dido  hallazgo  5  y  que  era 
-arte  hurtar?  1°  °,ue  alearte'  conoces  ef- 

8  As  eftado  mucho  fa  períona  \  as  dicho  Dios 
iempo  en  efle  penfamicu  me  lo  dio<  as  te  lo  guarda- 
o  deliberado  de  hurtar*  do  para  ciS Bufca  íu  dueño, 
me  tanto  tiempoíque  tan  y  daíelo:  y  fino  lo  hallares 
os  penfamicntos  as  teni-     dalo  a  los  pobres? 

il  Ás  aconfejado  a  otro 
que  hurte  •  ó  as  ayudado  á 
otro  a  hurtar'  ó  as  manda 
do  a  otro  que  hurte  í  ó  no 
loas  eftoruado'  ó  as  calla 


lo  de  hurtar  qualquiera 
oía? 

9  As  hurtado  de  las  tro 
:es ,  de  las  cafas  de  los  In- 
lios,óElpañoles,fu  corni- 
ja, ó  íu  maíz,  el  matalota-  do  el  hurto  que  alguien  a 
e  de  los  que  van  camino,  hecho,  y  no  lo  as  manife- 
3  de  los  que  cftan  en  tu  ca  ftado  í  o  as  guardado  lo 
a'quc  tanto  hurtarte,  que  que  otros  an  hurtado  i  As 
:a»tas  vezes?  loado  a  otro  porque  hur- 
to As  buelto  a  fu  dueño  tóalguna  coía? 
[o  que  hurtarte?  M  Y  que  era  lo  que  hur 
m  As  hallado  alguna  tó c  que  te  dieron  porque 
caía  perdida,  y  quedadote  lo  eiiGubrieíles ,  y  calláíes* 
era  ella,  fabiédo  cu  va  era*  %  \     As  engañado  a  otros 

R  3  vendiendo 
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Vendiendo,  y  comprando     3  r      Vendiftc  lo  víeio,c 

en  el  catu,  ó  en  otra  parce?      ziendo,que  era  nucuóíó 

2j      En  que  le  cníeñaileí     guna  coía  quebrada  por 

eres  cacera'  que  vendes  en     na- ó  rota  por  no  rota? 

ei  cacuíquanto  ciépo  a  que     $z      Retienes  alguna  ce 

eres  catera,o  que  oficio  tie  ía  contra  la  voluntad  de  1 

nesSen  que  te  ocupas?  dueño ,  y  no  la  reftituye 

z6     Compraíte  algo  por  mira  que  no  baña  que  te 

mucho  menos  de  lo  que     gas  propofito  de  reftitui 

valía ¡  ó  védiftelo  por  mas  fi  con  efeto  no  reftituye 

de  lo  q  valia  ,  que  era  lo  cj  luego.  Dime  ¡  que  es  eíl 

compraíte  \  que  tato  valia  ageno  que  retienes* 

lo  que  vendiftc,  ó  con>  35       As  cóprado.  algo  c 

Prafte*  quien  no  podia  venderle 

¿7     Que  tantas  vezes  as  mo  de  efelauos ,  ó  criade 

hecho  elfo*  de  algü  Efpañolí  ó  de  mi 

2.3     En  que  tanta  canri-  chachos*  principalmétel 

dad  engañarte  compran-  hiendo,  que  lo  que  vendí 

cfo,ó  védiendo,ó  trocado*  no  podia  íer  luyo'  que  ei 

2.9    Tienes  coítumbre  de  lo  que  copraító  que  tant 

engañar  comprando,  ó  vé  cantidad  compraíte? 

diendo?  34     Tomafte  deíemeja 

30     EíTe  engaño  que  hi-  tes  períonas  algunas  cofas 

ziftejfue  en  el  peíb,ó  en  la  que  no  podian  dar* 

medidasócnIabondadde  3;      Por  vender  fiado  a< 

lo  que  compraíte,  oven-  vendido  alguna  coía  po 


días' en  que  fueí 


mas  del  juíto  pregio'  ó  poi 
ma 
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ías 


de  lo  que  vendías  de  delcontar  lo  que  te  firuio? 

ontado?  39       Que  animal  era  el  q 

$     Hazes  en  el  juego  en  hallafte.oque  animales  era 

años  '•  juegas  mas  de  lo  q  donde  los  tienes? 

«ies*ó  as  engañado  a  mu  40     Preftaftc  alguna  p!a- 

hos^  que  tantas  vezes*  en  ta,ó  otra  cofa  íobre  preda* 

ue  cantidad'  con  cpndicion,que  fino  lá 

7     As  hecho  daño  en  vi  íacaffen  para  taldia  re  anias 

íaSjmaizaleSjtrigoSj  ó  cha  de  quedar  con  ella  i  ó  qü£ 

ras  de  papas,ó  de  ocas,to-  paflado  tal  día  no  la  pudief 

lo  ageno  -,  con  tus  ouejas,  ien  íacar? 

acas,  carneros,  puercos,y  41       Preftaftc  algo  fobre 

abrasa  con  otrosanima-  prenda,y  feru  iftete  della? 

cscuyos,óagenos,íinpa-  41       Boluifte  loque  ce 

r^r  el  daño?  ■  preftaron  al  tiem po  que  fe 

*8      Hallando  algún  car-  ñalafte  í  ó  boluiftelo  peor 

lero  de  la  tierra,ó  de  Cafti  de  lo  que  te  lo  preñaron, 

la,ó  otro  animal  domefti  por  auerce  íeruido  dello4  ó 

:o,en  tu  chacra,as  lo  muer  preftaronte  algo  nueuo ,  y 

0,0  herido'ó  hallando  en  boluiftelo  viejo -ó  prellaC 

,ü  chacra  algún  cauallo ,  ó  te  lo  que  te  preftaron  a  o- 

¡nula  a  ó  otro  qualquiera  tra  períona  ,  de  dóde  vino 

inimal  domeftico,as  lo  vé  a  heeharíe  a  pcrder,ó  a  en- 

dido,  ó  quedadotc  con  el,  uejezeríe^  quebrarle? 

o  as  te  íeruido  del',  y  hallad  43      Tratafte  mal  lo  que 

dolo  en  tu  poder  as  pedí-  te  alquilaron?  como  íoa 

do  el  daño  que  hizo  a  fia  ropas ,  caías ,  animales  do- 

R  4         mefticos 
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mefticos,  carneros,  ó  otra     hazienda  de  tu  proxirm 
qualqu lera  cofa'  ó  deíTeade  hazerlo,para  v 

44      Comprade  lo  que      gartedel,ódeembidia? 
labias  que  era  hurtado?  j  1      En  que  le  hizide  ds 

4j       Tomade  predado      ño,  ó  en  que  le  deíleafl 


de  quien  no  podía  predar 
ó  recebiíte  algo  de  quien 
no  podía  darlo? 
46      As  Tenido  algún  eC 
clauo  ¿geno  en  tu  hazien- 


hazer  mal? 

ji      Comprade  adelam 

do,  por  menos  deljud 

precio? 

53      Vendide  alguna  ce 


da,  firuiendote  del  fip  ma-     ia  al  fiado ,  por  mas  de  1 

que  valia  al  tiempo  que  1 
vendide- 

j4  Vendide  alguna  co 
la  encubnéJo  la  falta  qu 
tenia? 

5;  Vías  de  medidas  J 
pefos  fallos? 

36  As  dexado  de  paga 
a  tus  criados,y  jornaleros 
o  as  le  pagado  mal ,  ó  tat 


tiifeftarlo  a  fu  dueño? 

47  Que  canto  tiempo  á 
que  lo  tienes  eícondido' 
que  tanto  tiempo  te  íerui- 
fte  delinque  te  á  'eruido' 
tienesle  toda  vía  en  tu  po- 
der? 

48  Predade  dinero ,  ro~ 
pa,maiz,ó  papas,  ó  otra  co 
la  íemejante,  con  propoíí- 


to  de  que  te  dieílen  algo  de,  ó  en  cofas  que  vale  m 

roas?  nos ,  que  lo  que  merece  f 

49      Que  tanto  predade?*  jornal, y  trabajo  í  o  as  fe  1< 

Qüc  tanto  te  dieron  de-  pagado  en  cofas  que  n< 

manque  tantas  vezes?  puede  vender,vendiendo 

jo     As  hecho  darlo  en  la  lelas  en  mas  de  lo  que  va 

ler 
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É    a  cuenta  de  íu  traba-  Imitad  de  fu  dueño  ,  para 
?  '  hazerteíefior  delta. 
i     As  fingido  pobreza,  63     Tomaíle  alguna  co- 
orquc  te  den  Hmofna ,  y  fa  propia  tuya ,  penfando 
ngiendola  ante  dado  li-  queeraagenaí 
aoina?  64      Comprafte  alguna 
8      Que  tanto  te  anda-  cofa,  por  mandado,  o  rue- 
[o '  que  ranto  tiempo  á  go  de  otro ,  y  dixdle  que 
me  la  pides  fingiéndote  te  auia  collado  mas  de  lo 
5obre5  que  dille  por  ella,por  que 
■9     Fingiítete  fanto.ó  en  darte  con  la  demafiaí  y  c5 
amo ,  manco,ó  coxo  ,  ó  que  cantidad  te  as  queda- 
L  tenias  otra  qualquier  do  deíta  maneta!  que  tan- 
enfermedad  .porque  defta  tas  vezes  as  hecho  ello- 
manera  te  dieflen  limoí-  H     Fuiftecaufa  que  lle- 
nados que  labiendo  la  ver  uaífen  a  alguno  algunape 
dad  no  te  la  dieran*              W  injultamcntcí  o  tuilte 
éo     As  hurtado  muchas     caula  que  alguno  no  vuie- 
vezes  poco ,  halla  que  vi-     ra  lo  que  era  fuyo". 
no  a  ler  mucha  cantidad?       66     As  pueílo  fuego  a  al- 
Éi      Y  labes  a  quien  hur-     guna  caía ,  o  apolento,  o  a 
talle  elfo'que  tanto  vino  a     alguna  fementera,  o  man. 
fer  lo  que  hurtañe  deíTa     dado  poner  fuego  a  femé- 
manera'-                                jantes  pat  res  í  ó  dado  ayu- 
61     Tomaíle ,  ó  qunlíle     da  a  ello  i  o  as  defleado  co 
tomar  con  engaño  alguna     deliberada  voluntad  po- 
tóla agena ,  concia  la  vo~     ner  fuego  a  qualquier  co- 
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fa  deftas  í  que  fe  quemó?  la  períona  a  quien  Iá  Á 

T'ft   ,     rt       ,  ft^.oas hecho algol 

67  As  hecho  foliar,  o  fot  mejante  a  efto ,  quedand 
taíte ;  o  íacafte  de  la  cárcel  la  plata ,  ó  ¡o  que  prefh 
al  que  eftaua  juftamente  fie  en  fu  cantidad  y  ce 
preflb  por  deudas?  brandóla  defpues  por  er 

68  Ashdocaufa,queaI-  tero? 
gíífl  efelauo  huya  de  fu  7¿  As  vendido  vna  co 
tenorio  aconfejaftele  que  fa  por  otra  í  ó  alguna  coi 
fe  huyefle  í  o  ayudafteie  a  mala  por  buena ,  con  ma 
hurtar  algo  a  íu  amo ,  pa-  nifiefto  daño  de  tu  proxi 
ía  que  le  huyeíle  con  c.  mo? 

3  _      ,   '„     ,  7  5       Comprafte  algún; 

¿9     Reccbílle  alguna  co-  cofa  por  menor  precio  d< 

la  deprecióle  quien  no  la  lo  que  valia? 

Podiadar?    '  74      Dime,ashurtadc 

70       Rcccbiftc  alguna  alguna  co!á  íecretamen- 

coía,de  alguna  perfona  fa-  te ,  a  tu  padre ,  ó  a  tu  ma- 

hiendo  que  era  agena?  dre.atuhijo,  ó  hija.óatu 

7!      Por  plata  que  pref-  marido,  óa  tu  muger,  óa 
taire ,  as  pedido,  ó  as  eípe- 
rado,  que  re  den  dinero, 
roaiz,  papas ,  chuñ  u,  ropa, 
agi,óotracoíafoquete 

hagan  la  chacra  por  fu  per  hurtafte  5  que  tanta  canti- 

íona,  ó  con  fus  bueyes,  dad',  que  tantas  vezes  as 

o  rejas  í  ó  as  te  feruidode  hurtado  a    eífa  períonaí 

que 


tu  feñor ,  o  a  cu  maeftro,  a 
tuco  ai  pañero,  ó  a  tu  pa- 
riente? 
7  $        Que  era  ello  que 
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81  As  preñado  mucha, 
ó  poca  cantidad  de  piara, 
diziendo,  que  te  an  dedar 
vn  tanto  por  cada  mes'. 
ó  as  pedido  plata  prefta- 
da,diziendo,que  darás  tan 
to,  fm  tener  neccffidad, 
a  quien  labes  que  te  la 
Que  era  eíío  con  ama  de  dar,  con  ella  con- 
engañañe  '  que      dicion* 

82,  As  encerrado  anima 
les  roaníos  (  aunque  los 
ha  lia  fies  huidos )  para  te  a- 
prouechar  del  trabajo  de 
ellos ,  ó  de  la  lana'  ó  de  o- 
tra  cofa,  ó  con  propofito 


ue  tanto  tiempo  ai 
6  Vendiendo  ,  ó  com- 
rando  algo,  as  engañado 
alguna  períona ,  porque 
:  engañaron  a  ti  prime- 
of  ó  as  engañado  a  otro, 
:on  lo  que  te  engañaron 

'7 

|ue  tu    eng 

antas  vezes  asheehoeffe 


en  que  le  enga- 


lane í  que  valia  eílo  con 
¡ue  le  engañañeí 
'8       Deues  algo  aalgu- 
la  períona  ,  y  teniendo 


:on  que  pagarle ,  no  íc  lo  de  venderlos  por  tuyos'- 

)agas?  83      De  que  animales  te 

79      Que  tanto  tiempo  aprouechafte-  en  que  te  a- 

í,  que  deues  eílo  ?  a  quien  prouechafte?que  tantos  vé 

feues  .c  que  cantidad  de-  dirte^  en  que  cantidadíbol 

aesí  uiftefelos  a  fu  dueño 'quan 

h       As  fiado  por  mas  to  á ,  que  te  aprouechas  de 

precio  de  lo  que  vale  lo  ellos' 

aue6afte,poreíperarlapa  84      Sabiendo  que  otro 

ga  largo  tiempo?  hurtó  algo ,  y  llamándote 

ante 
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ante  la  jufticia,para  que  lo  89      Diñe  alguna  cofa  1 

declares   con  juramento,  tra  la  voluntad  de  tup 

as  lo  callado,  demanera,  dre,  ó  madre  \  que  era 

que  por  no  dezirlo,no  co-  que  difte? 

bró  fu  dueño  lo  que  era  90     Pleitearte  contra  2 

fayo'  guno  fin  jurticia^y  hizift 

8;      Sabiendo  que  algu-  le  gaftar  íu  hazienda  5  dic 

110,0  algunos  querían  hur  íe  la  fentencia  en  tu  fauo 

tar  alguna  coía5as  lo  impe  Sobre  que  era  el  pleitc 

dido ,  ó  aslo  callado  mali^  que  tanto  le  hizifte  gaita 


cioíamente' 
M  As  eftoraado  en  el  al 
moneda ,  ó  en  otra  qual- 
quier  venta,  que  otros  pu- 
jen fobre  lo  que  dauas,por 
licuarte  parati,ó  para  otro 


afrentaron  a  eíla  perfor 

por  auerle  puefto  algur 

demanda ,  con  falfedad, 

por  vengarte  del'  ó  pe 

embidia* 

91       Siendo  tu  pobre  te 


lo  que  fe  vendeíque  tantas  marte  lo  ageno  creyend 

vezes  eftoruafte  que  otros  que  no  era  pecado?que  to 

pujaffen?  malte,que  tanta  cantidad 
87       Teniéndote  preflb 

por  alguna  deuda,  foliarte  PREGFNTAS  QF¡ 

re  por  no  pagar  teniendo  fe  an  de  ba^er  a  las  Curaca 

de  que?  acerca  defle  Mandamiento^ 

$8      Siendo  muger  caía-  engeneral-.y  alosmandonei 

da  ,  as  dado  algo  contra  la  quitando  algunas quejólo 

volürad  de  tu  marido-que  pertenecen  a  los 

era  lo  que  diító  Curaca*. 


¡loquefuelendar,  cada 
rcio,ó  cada  año' 

Que  tanto  as  cobra- 
)inas- 

Quato  tiempo  a,  que 
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As  cobrado  la  tafia  de     tafia? 
s  Indios  a  ti  fu  jetos,  con      8    As  les  quitado  el  maíz, 
rme  a  como  cadavno     galtifiás>pol!os,Q  hueuos,ó 
[átaííado'.  otras  cofas,  diziendo ,  que 

Dcfpucs  de  auerla  co-      es  para  la  tafia ,  ó  para  ios 
ado  ,  as  les  pedido  mas      galios  della* 

9  As  les  quitado  los  car- 
neros,bueyes,ó  vacas,o  re- 
jas,diziendo,que  es  para  la 
tafia -ó  as  les  quitado  algu- 
na ropa  auiendo  dado  de 
brasmas  deloqueeftá  todo  lo  que  ion  obliga- 
bligados  a  dar?  dos? 

As  cobrado  efla  dema  10  As  quitado  a  tus  In- 
aenoro,plata,ropa,enfe  dios  plata  ,  ó  otras  cofas, 
iillas,ó  en  otras  cofas?  que  ayan  ganado  con  fu 

As  cobrado  tafia  de  las  trabajo,  ó  alquilado  fe  para 
wgeres,  ó  de  las  biudas,ó  los  Andes ,  ó  llanos ,  ó  pa- 
cías moceas,  que  aun  eftá  ra  trabajar  en  las  chacras, 
daDotiina'  ó  lleuando  cargas,  o  fir- 

As  cobrado  tafia  de  los  uiendo  en  la  placa  de  al- 
odios viejos^ó  de  los  que  guna  Ciudad  ,  diziendo, 
ti  pallado  ya  de  los  cin-  que  es  para  la  tafia  ,  y  que- 
uenta  años  $  ó  as  cobrado  dándote  con  ello'  ó  as  má 
ida  de  los  mocos,  que  no  dado  que  te  den  parte  de 
legan  a  los  diez  y  ocho  a-  lo  que  afli  an  ganado? 
íosjó  de  los  referuados  de    ix     As  tomado  por  fuer-1 
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5a  a  tus  Indios ,  oro,  placa,  ganados- ion  por  orden  < 

carneros,ó  otras  colas*  los  Gouernadores,ó  Viíi 

1 1     Haziendo  los  Indios  dores,  ó  fon  deíde  el  tien 

tu  caía  ,  ó  tu  chacra  ,  ó  podel  Inca*óhazesles  fu 

guardándote  tus  ganados,  £a  para  que  te  firuan* 

oprobiándoles  camino,  ó  17     Eílas chacras,  quet 

haziendoles    trabajar  en  n es, heredártelas  de  tus  p 

qualquier  cofa,as  les  paga-  dres ,  ó  as  las  quitado  a  1< 

do  fu  trabajo'  Indios,é  Indias  viejas'ó  e: 

13  Imitando  la  tafia  de  deludios,  que  muriero 
tus  Indios  ,  as  les  pedido  fin  herederos  *  ó  íiembr, 
mas  de  lo  que  deuen  *  ó  as  la  chacras  de  la  común 
acrecentado  la  tafia,  toma  dad  para  ti* 

do  para  ti  las  (obras*  18      Embias  Indios  a  ti 

14  As  mandado  a  tus  Tn  minas,que  te  traiga  oro, 
dios,  que  te  traigan  oro,  plata,fin  pagarles  nada* 
p!ata,ó  otras  cofas  para  ti*  19  La  plata,que  los  Eíj: 
1  y  As  gallado  la  plata  de  ñoles ,  ó  otras  perfonas  t 
los  Indios,  para  quedarte  an  dado  para  los  Indio; 
con  el  Curacazgo  que  tie-  que  lleuá  cargas,  ó  tragin 
nes,trayédo  pleito  injuílo  ó  guardan  ganado,ó  trata 
con  quien  le  pertenecía,  ó  jan  en  fus  haziendas ,  as  t 
heredaíle  eíTe  Curacazgo,  quedado  con  ella  ,  ó  co 
que  tienes  de  tus  padres,  parte  della  \  Y  la  plata  qu 
dcfdc  el  tiempo  del  Inca*  an  de  auer  los  Indios  de 

16     Los  Indios  que  labra  tampu,por  el  recaudo  qu 

tus  chacras ,  ó  guardan  tus  dan  a  los  paflajeros ,  as  t 

quedad* 
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ledado  con  ella,  ó  repar-      cados  públicos,  ó  fecrctos, 
mdola,  as  te  quedado  co     ritus  antiguos? 
irte  della  para  ti'.  25      As  leuantado ,  ó  he- 

j  As  echado  derramas  cho  leuantar  algún  tefti- 
itre  tus  Indios,  para  plei-  monio5a  algún  Padre,para 
sinjuftos,ópara  pleitear  echarle  de  laDotrina'que 
los  Padres, y  Corregido-  daño  recibió  por  tu  caufa* 
s<  Que  tantas  vezes'  que  26  As  eftoruado  a  tus  In 
utidad?.  dios,de  la  Dotrina,ó  Miíía 

A  fe  muerto  algún  In  ocupándolos  en  cofas  de 
o,por  aucrle  tu  ernbiado  tu  prouecho'.ó  del  Padre,o 
los  Yuncas,ó  m¡nas,ado-  del  Corregidor,  ó  de  otras 
j  entendías  que  tenia  mu  per!onas,por  darles  gufto, 
10  peligro  fu  vida?  ó  porque  te  an  dado  algoc< 

As  procurado,que  no     27      As  te  feruido  de  las 

hijas  de  tus  Indios  *  o  as  te 
amancebado    con  ellas  i 
quantas  tienes  defta fuer- 
te* 

28  As  hecho  cafar  por 
fuerza  a  Indios,ó  Indias4.  ó 
as  eftoruado ,  que  fe  cafen 
por  tus  malos  fines*  que  tí 
tas  vezes  as  hecho  efto* 
2?  Con  achaque  de  co- 
brar la  taifa  j  as  teaproue- 
chado  del  dinero  de  los  la 
dios* 


'    —  r »  i 

defeubran  los  hechíze- 

>s,idolatras,y  amanceba- 
os ?  as  recebido  cohecho 
Dr  efto? 

;  Tienes  algunas  hua~ 
is  en  tu  tierra,  y  hechize- 
>s  a  quien  vas  a  conful- 
ir,  y  tratar  tus  neceffida- 
es? 

£  As  hecho  taqu.ies,  o 
orracheras,fecretas,ó  pu- 
licas,  donde  fe  hagan  peM 
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Del  Sacramento^ 


i  As  engañado  a  alg 
vendiendo  vna  coía  t 
otra*  ó  as  vendido  la  i 
podrida  por  buena? 


dios  S  ó  as  tomado  para  ti 
el  dinero,  que  pertenece  a 
lacemunidad- 

30  As  hecho  que  pagué 

taíla  los  enfermos ,  ó  con-  z     As  coprado  algo,er 

trechos,  diziendo,  que  tie-  ñando  al  que  lo  védia?  ( 

nen  cafa,y  chacras'  ó  as  les  prando  lo  que  valia  m 

hecho  pagar  dos,ó  mas  ve  cho  mas  de  lo  que  daua 

zes  la  taíla'.  3      Vendes  lo  malo  j: 

3 1  As  efcondido  Indios  bueno ,  haziendo  algo  j 
de  la  Viíira,  para  que  te  dé  ra  que  lo  malo  quevenc 
a  ti  el  tributo ,  y  para  que  no  le  eche  de  ver-c 


te  ílruan1 


4    Pefas  lo  que  vendes 


32  As  hecho  que  te  ha-  pefo  de  buelta  í  ó  con  rr 
gan  los  Indios  mita  ,  de  didas  malas? 
yerua,leña,y  de  otras  cofas  $     Traes  pefos  faIfos,vi 
en  mas  cantidad  de  lo  que  para  recebir ,  y  otro  pa 
te  eftá  permitido?  vender*  ó  as  víado  de  peí 

33  As  te  aprouechado,ó  y  medidas ,  fabiendo  qi 
tomado  el  dinero  de  las  fon  faifas? 
Cofradías,ó  Fabricas  de  las 
Igleíias  ,  ó  de  las  chacras, 


que  fe  hazen  para  las  Igle- 
íias, ó  para  las  Cofradías* 
PREGUNTAS  QVR 


PREGUNTAS  QP 
fean  deba^er  a  los 
capateros. 
Hazes  de  cuero  poc 


fe  an  de  ha^er  alot  Indios     do,ó  quemado  los  cápate 
mercaderes 9y  tratantes.  6  vedes  vn  cueropor  otr< 
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La  obra  que  hazes,  co  tas,  guardas  para  ti,  lo  que 

sla  con  hilo  podrido,pa-  íobras? 

que  fe  defeofa  breue '.  y  1     Porque  te  fobre,pides 

des  tato  por  la  obra  bue  mas  de  lo  que  as  menefter 

acornó  por  la  mala?  como  de  paño,terciopelo 

Cofes  los  capatos  con  ó  telas,  ó  otras  cofas? 

ibuya,ydizes  que  es  con  3      Pides  mas  feda,ó  paía- 

ilo  de  Canilla,  porque  te  manos  de  íeda,  plata,  ó  o- 

>  paguen  mejor?  ro ,  para  lleuarte  las  fobras 

REGFNTAS  QVE  defto? 
fe  an  de  ha^er  a  los 
fileros, 

Hezifte  las  filias,  ó  las 
uarniciones  ,  de  cuero 
uemado,ó  podrido?  ó  ío- 
refuftes  quebrados? 

Cofifte  mal,ó  con  hi- 

)  podrido,para  que  fe  def  Paíqua,fin  neceílidad  giá- 

ofiefle  breue?  de? 

Trocarte  los  cordoua  7     As  echado  aperder  al- 

ies,y  el  demás  recaudo  q  gunas  ropas,  por  no  faber- 

c  diero  bueno  por  lo  po-  las  cortar,  ni  acertar?  pides 

Indo,  y  malo  q  tu  tenias  '  demafiado  por  las  hehu- 

iREGFNTAS  QVE  ras? 

fe  ande  bazer  a  los  PREGUNTAS  QTE 

f  afir  es.  -    que  fe  an  de  ha^er  a  los 

De  la  ropas  que  cor-  panaderos. 

S       Hiziíle 


4  Que  tanta  cantidad, 
a  fobrado? 

5  Conoces  a  las  perfo- 
nas,  a  quien  tomafte  eífas 
fobras? 

6  Trabajas  en  las  noches 
ü  días  íolemnes ,  ú  dias  de 
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x      Hiziftc  e!  pan  muy  .de  muy  buena  harina  af 

pefado,  auiendole  echado  mandólo  con  juramen 

mucha  agua,  porque  fe  vé  ííendo  mala* 

da  breue  engañando  a  tu  7     Echas  al  pan  algo  p 

proxi  moí  hazer  mal  í  o  vías  de  al| 

z     Echas  al  pan  menos  na  fuciedad ,  quando  lo 

pelo  1  del  que  ce  eíla  man-  mafias^ 

dado  por  la  jufticia*  PREGFNTJS  Ql 

3  Recebiftc  de  alguien  fe  an  de  ha^er ,  a  los  car 
buena  harina  ,  para  íe  la  a  ni  ceros. 

,  jnaílar ,  y  trocafteícla  por  1     As  vendido  mala xi 

mala*  nc  por  la  buena' 

4  Pagándote  tu  trabajo,  2,     As  védido  carne  m 
el  que  te  la  mandaua  amaf  tezina*. 


far,  hurtaftele  en  harina, 
ó  en  malla ,  ó  en  cocido  al 
go'  que  tanto  le  hurcaftcc« 
que  tantas  vezes  ¡  a  guan- 
eas perfonas* 
j      Amaffaftc  co  mucho 


3  As  vendido  cabra  p 
carneroíú  -oueja,por  can 
ro,ó  vna  carne  por  otra, 
diendo  tanto  por  la  vr 
como  por  la  otra^ 

4  As  vendido  la  can 


faluado ,  para  augmentar  por  mas  de  lo  q  efta  puc 

el  pan'  to  por  la  jufticiaí 

6    ReboluiÍTc  harina^uc  $     Ás  pagado  mal  la  ca 

11a  con  mala,  y  podrida,  nc  que  as  vendido?  ó  as  ( 

por  vender  en  tanto  la  ma  do  todo  el  pello-  ó  lo  m 

Ia,y  podrida,como  la  buc-  del  pello  en  huellos? 

lia  íudoiftc  quiera  el pá  -á     As  vendido .jprncfr. 

¿  c 
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;  ó  Talada  j  ó  'cecina  en  ;      Hazes  los  barril  de 

uarcíma,quatro  tempo-  conferua ,  de  miel  de  pur- 

^vigilias,  ü  dias  de  Vicr  ga,diziendo  que  es  de  me- 

I  fabiendo  que  la  an  de  lado, ü  de  almíbar  de  aSu- 

>mer ,  los  que  no  tienen  car  í  ó  vendes  vna  miel ,  o 


vna  coníerua  por  otra' 
6      As  vendido  el  acucar 
mojado,  por  feccV- 


iccffidad  de  comerla' 
PEGFNTAS  QZZ 
fe  an  de  ha^et\  a  los  ce- 

reros.y  confiteros. 

Quando  hazes  las  ve-  PREGUNTAS  #££ 
E  de  cera,  echas  el  pauilo         Je  an  de  ha%tr  a  los 
Éeflo,  porque  pefe  mas*  Plateros. 

Echas  debaxo  la  cera  i     La  plata  que  te  dan  pa 

;gra,y  defcchada,y  cnci-  ra  labrar,rcbuclucsla? 

ia  la  blanca^ para  engañar  *     Cebas  cobre  con  oro* 

los  que  la  compran'.  3      Quando  fundes  oro, 

Hazes  las  ve!as,cirios,  ó  plata,hurtas,  y  dizes  que 

hachas  de  menoípcfo,  merma?  que  tantas  vezes 

ti  que  las  as  de  hazerí  as  hecho  cfto  í  que  canti- 

Quando  hazes  los  co  dad  as  hurtado  S  quanta 
tes,  y  demás  colación,  e-  tiempo  ,  a  que  vías  cíla 
has  debaxo  el  acucar  ne-  manera  de  hurtar  S  cono- 
to ,  y  encima  el  blanco,  ees  a  las  períonas^c  quien 
ara  engañar  a  los  compra  lo  hurtuíle  • 
lores,  pidiendo  tanto  por  4  Echas  mucha  liga  por 
o  bueno  como  por  lo  ma  hurtar  la  plata  que  te  pe- 
0.  íaroa- 
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$  Hazes  plata  de  cobre,ú 
de  plomo  ,  ú  de  otras  co  • 
fas' 

6  As  comprado  platos, 
jarros,ó  otras  cofas  de  pla- 
ta,de  efclauos.ü  de  Indios, 


PREGUNTAS  Qr\ 
fe  andeha^er.a  los  her- 
reros. 

As  vendido   hierre 


ódemuchachos,fabiendo  por  azero  í  ó  as  vendid( 
que  no  puede  ícr  fuyolo  malhierro?porbueno* 
que  vendé ,  fino  hurtado?  i  As  buelto  tanto  hiei 
7  As  comprado  cálices,  ro  en  la  obra  que  hiziftc 
o  vinajeras,alguna  Cruz,ó  quanto  te  dieron  paraha 
Jipara  de  Iglefia  ?  ó  as  fun-  zerla  fi 
dido  eftas,  ó  femejátes  co-  3  As  hecho  llaues  faifa; 
fas,  de  alguna  Iglefia,  fien-  ó  impreílas  en  cera,  íabiei 
do  todo  hurtado ,  porque  do,ó  peníando ,  que  erai 
no  fe  conozca*.  para  hurtar ,  ó  para  entra 

B  As  hecho  patagones,  en  alguna  caía,  para  ma 
toftones,ó  reales  faltos  fun  efeto? 
diendolos ,  echándoles  li-  4  As  hecho  llaues ,  ó  o 
ga,cobre,  ó  plomo?  ó  as  li-  tras  coías  mal  hechas,  par; 
mado  algunos  patagones,  q  bueluá  breue3a  las  aden 
toílones5ó  reales,  quedan-  jar  de  nueuo,y  telo  pa 
dote  con  las  limaduras ;         guen  otravez  í 

$     As  hecho  ganzúas  pa 

ra  ti,ó  para  otros,para  abrí; 

cerraduras , para  hurtar  í  c 

hazer  mal* 


9  Que  tantas  vezes  as 
hecho  ello'. 

10  En  que  tanta  canti- 
dad* 
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REGVNTAS  QFE        den  agi,  o  coca,  por  junto, 


an  de  ha^er  a  las  que  Den- 
itn  mai^yb  otras fiwiillas 

por  menudo  ¿por 
anega*. 

Echas  en  agua  el  maiz 


y  por  menudo. 
1      EíTe  agí  íeco  queven- 
des  as  lo  echado  primero 
en  agua,  para  que  crezca 
en  la  medida  '■  ó  as  rebuel- 


ue  vendes ,  para  que  fe  to  el  agi  malo  con  el  bue- 

inche  ,  y  aíli  quépame-  no? 

os  en  la  m  edida?  z     En  el  cefto  de  agi ,  e- 

Deftaudas  en  la  medi  chas  la  mitad  de  agí  podrí 

1  quando  lo  vendes?  do ,  y  la  otra  mitad  de  bue 

Rebuelues  el  maiz  po  agtfhazes  lo  mifmo  en  los 

rido,  y  elado  con  el  bue-  ceftos  de  coca? 

o3quando  le  vendes,para  3      Vendes  el  agi  podri- 

ender  aíli  por  taro  lo  ma  do,  ó  la  coca  podrida,  por 

)  como  lo  bueno?  buena'ó  vendiendo  la  co- 

Aprietas  el  maiz ,  ó  el  ca ,  ó  el  agi  a  puñados ,  ha- 

■igo ,  ó  otra  femilla,  en  la  zes  que  coxes  mucho ,  no 

iedida,ó  cofta!  ,ó  das  gol-  dando  a  cada  vno  lo  que 

es  en  ella  quando  lo  co-  es  fuyo  de  cada  cofa? 
•ras,  porque  quepa  mas'  ó 

ecibeslocolmado,yven-  PREGUNTAS  QVB 

leslo  rayado,  por  junto,  ó  fe  an  de  bazer  a  los  Indios 
x>r  menudo*  efermanos. 

1      As  hecho  algún  teíta- 

^REGFNTAS  Q^E  mentó falfo? hiziftelo  por 

?  an  de  hazer  a  la*  que  yen-  que  te  lo  mandó  el  Padre^ 

-  S  3  ófl 
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ó  el  Corregidor^  el  Cura- 
ca ,  el  marido  ,  ó  la  muger 
del  enfermo,  ó  otra  perío- 
ca •  que  te  dieron  porque 
lo  hizieííes  falfamenteí 
z  En  los  teftametos  que 
as  hecho,  as  puefto  mas,  o 
menos,  de  lo  que  dixo  ,  o 
mandó  el  que  haze  el  celta 
mentó? 

3  As  trasladado  el  teíta- 
mento  ■•,  deípues  de  auer 
muerto,el  que  teftó,  quita 
do  ]  ó  poniendo  lo  que  te 
pareció'  quitarte  délas  Mif 
ías,ó  poíIas,ó  otras  qualef- 
quier  mandas  pias,parte,  ó 
algo  deftoí  ó  algunas  deu- 
das,que  deuieíle,  ó  reítitu- 
clones,  q'  mandaíle  hazer* 

4  As  aconíejado  al  enfer 
mo5quc  no  dexe  nada  pa- 
ra fu  al m a^  ó  que  no  pon- 
ga enel  teítamentojo  que 
le  deuen,ó  el  deue- 

y  A  quitado  por  confe- 
jo  tuyo,  el  padre,  ó  la  ma- 


dre ,  lo  que  le  venia  de  de 
recho,a  lu  hijo,  ó  hija-'  óc 
marido  a  la  muger-  ó  a  qt 
tado  el  hijo,  ó  hija,  lo  qu 
de  derecho  le  venia  a  f 
padre  jó  madre,  por  confe 
jo  tuyo* 

6  As  aconfejado  ,  ó  per 
fuadido  al  enfermo,  que  t 
dexe  a  ti  (u  hazienda,tenii 
do  padre.ó  madre,hijos,  | 
deudos  •  ó  que  dexe  al  Pa 
dre,  ó  al  Curaca  fu  hazien 
da,  ó  a  otras  perfonas '  ó< 
no  pague  a  ó  no  cobre  fu 
deudas' 

7  PufíítemasMiíTas,  < 
mas  poíías,  mas  Vigilias,< 
mas  ofrédas  de  las  que  m; 
da  el  teítadortólasMiflas  í 
manda  q  fean  rezadas,puí 
fíelas  por  cantadas  *  ó  la; 
Millas  catadas,por  rezada, 
todo  por  dar  contento  a 
Cura ,  ó  porque  te  dio  al 
go'Que  te  dio?quantas  v< 
zes  as  hecho  cito- 

Eícreuiílí 
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%     Efcrcuifte  demanera  pueblo,  ó  Cofradías  as  He. 
:1  teftamento,  que  por  no  nado  dineros,  ropa,  carne- 
ío  íaber  efcreuir ,  ó  por  no  ros,ó  otras  coías'. 
faber  efcreuir  lo  que  el  te-  1 1      Que  tanto  te  an  da- 
llador dezia ,  fe  Gguieron  do<  ó  que  tanto  les  as  lleua 
algunos  pleytos,en  q  gafta  do,ó  quitado*  a  quátas  per 
ron  los  herederos  fu  plata,  fonas^que  tantas  vezes? 
oles  vino  algún  daño?qua  11      As  puefto  enalgnn 
tos  teftamétos  hizifte  def-  teftamento ,  vna  cofa  por 
ta  fuerte*  a  quantos  hizifte  otra ,  porque  te  cohecha- 
gallar  defta  manera  fu  ha,  ron'-  Que  te  mandó  el  tef- 
fcienda,  que  tata  gallaron*  tador  que  efcriuieffes  í  y 
que  daño  les  vino*  que  efcriuifte  tu 5  A  quien 
e>      Eftando  fin  juyzio  el  vino  eííe  daño?  en  que  cá- 
enfermo,  hizifte  que  hi-  tidad  í  As  hecho  cito  mu- 


fcieííeteftamento,como  fi 
cftuuicíle  en  fu  entero  juy 
zio-ó  as  hecho  algún  teíta 
mentó  defpuesde  ya  muer 
to  el  enfermo' 


10     Pagándote  tu  tafia  la  do  para  hazer  eñe  oficio, 

comunidad, ó  eílando  re-  llamándote  para  hazer  al- 

feruado  de  tafia ,  ó  de  fer-  gurí  teftaméco  ,  as  dexado 

uicios  perfonaíes,  por  ío!o  de  ir,deíuerte,que  murief- 

que  acudas  a  hazer  los  tef-  fe  algún  Indio,ó  India,  fin 

tamento's ,  ó  porque  eferí-  ordenar  fu  teftaméco  por 

uas  otras  colas  tocantes  al  culpa  tuya? 

S  4  As 
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chas  vezes  -  que  tantas?  en 
quantos  teftamentos  as  he 
cho  eflo 

13  Siendo  tu  eferiuano 
del  pueblo,  y  fiédo  reíerua 
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14  As  efcondido  algmi  fia,ó  Cofradía? 
-teftamento,  ó  as  lo  roto,  y  3  Dándote  la  limoíh 
por  efto  dexó  alguno  de  de  la  fepoltura ,  as  díchc 
auer  lo  que  hcrcdaua  \  ó  que  no  te  dieron  fino  tai 
dexaron  de  cumplirte  al-  to,  quedándote  con  lo  de 
gunas  madas  pias5ó  pagar  mas  5  c©n  que  cantidad  t 
íe  algunas  deudas?  quedafteí  quantas  vezes  a 

hecho  efto? 

PREGUNTAS  QTE     4     Lleuasavnosmas,y¡ 

fe  an  de  ba^er  a  los  Mayor  -     otros  menos,  por  las  fepo 

domos  dehs  Igkfi^Prioftes,     turas ,  porque  te  lo  pider 

y  Mayordomos  de  l<u  Co-       tus  amigos,  ó  porque  te  le 

fradm.y  Sacriflanes.         mandó  el  Curaca  .c  ó  poi 

1      Siendo  Mayordomo     no  querer  bien  al  difunto 

de  la  Iglefia,Príofte,ó  Ma-     ó  a  fus  deudos,defraudádG 

yordomo  de  Cofradía ,  as     a  la  fabrica? 

te  aprouechado  de  la  plata     5     As  te  quedado  con  al 

0  cofas  della,  para  tus  gran  gun  maíz ,  ó  trigo  ,  ó  con 
jerias/S  en  otras  cofas  pro-  otra  qualquier  íemilla  de 
*anas?  lo  que  as  cogido  de  las 

1  De  la  limofna  de  la  fa-  chacras,de  la  Igleíia,ó  Co- 
brica,ó  Cofradía,  que  á  en  fradias,dizicndo :  Que  no 
trado  en  tu  poder,as  toma  cogifte  fino  tanto*  ó  as  he 
do  alguna  cofa  para  ti  í  ó  cho  chica ,  ó  compradola 
en  las  cuecas  que  te  toma-  de  la  hazienda ,  ó  maíz  de 
ron  $  ocultarte  alguna  pía-  alguna  Iglefia,ó  Cofradías 
ta/j  otros  bienes  de  la  ígle     para  beuer  ea  la  chacra,  co 

los 
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>s  que  ía  van  a  baruechar  Cofrade  fencillo  de  la  Co- 

a  fembrar?  fradia,Ieuantandole  algún 

As  alquilado  la  Cruz  teftimonio,  ó  no  aueriguá 

ta,los  pendones,  y  las  an  do  la  verdad',  ó  por  enemí 

as,pafio  de  tumba,la  cera  ftad  que  le  ayas  tenido  í  a 

e  la  Iglefia ,  ó  Cofradías,  quien  echafte'Mirarhijo^ 

cuitando  la  plata,el  maiz  no  tiene  culpa ,  que  mere- 

trigo  ■  ó  otra  cofa  que  te  cieffe  fer  deípedido ,  buel- 

icron  por  el  alquiler ,  fin  uele  a  recebir,  pues  cobra- 

ardello  cuenta ,  quando  fte  la  limofna  de  la  entra- 
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da ,  y  no  te  vengues  de  tu 
enemigo  eneífo,ni  en  otra 
cofa  i  antes  le  corrije ,  y  le 
perdona,  fi  hizo  algo  mal 
hecho? 

10  Tienes  en  buena  guar 
da  los  bienes ,  ó  cera  de  la 
Iglefia,ó  Cofradia^ó  as  per 
dido  algo  por  defeuido ,  o 


;  la  tomaron? 

En  que  tanto  te  alean 
aro  en  las  cuentas  que  di- 
:e  de  la  Iglefia ,  ó  Cofra- 
ia'as  le  dado  a  los  Mayor 
omos ,  que  fe  figuieron' 
ue  as  hecho  de  los  alcan- 
es  í  quanto  a  que  los  de- 
csíporque  no  los  pagas? 

Comprando  cera ,  ó     culpa  tuya  *  que  fe  perdió* 
tía  cofa  para  la  Iglefia ,  ó     que  valia? 


íi  As  tratado  mal  los 
ornamentos  de  la  Iglefia, 
que  eftan  en  tu  poder*  tie- 
nes poca  reuerécia  a  las  co 


Cofradía ,  as  dicho ,  que  te 
oftó  tanto  mas ,  quedán- 
dote con  la  demafia  ?  con 
pe  tanto  te  quedañe? 

As  defpedido  algún     fas  (agradas ,  que  eflá  en  la 
eintey  quatro,  ó  algún     Iglefiaaó  Sacriília? 

PRE- 


282  T>  el  Sacramento 

PREGUNTAS  QTE  4     As  muerto  a!gun¿1 

fe  an  de  ha^er,  a  los  queguar  algunos  carneros,  pora 

dan  cameros  déla  tierrazo  de  ce" cié  la  carne  dellos'  ó  p 

CaftiUa^ac^yabsqcar-  comerla  5  y  as  dicho  ,cj 

gan  coca.agiy  andan  murieron  de  peftilencia 

•  tntragmes.  de  enfermedad?  que  tStc 

i      Guardado  ganado  de  que  tantas  vezes  as  face] 

algún  Efpañol,  ó  Indio,  y  eftoí  as  lo  hecho  tu  (ole 

pagándote  la  guarda ,  as  le  en  compañía  de  otras  pe 

trocado  algunos  carneros  fonas' 

buenos,por  malosíque  tá-  ;     As  apacentado  las  v 

tos  le  as  trocado  \  que  tan-  cas,y  ouejas,  y  otros  gan 

tas  vezesí  dos  en  buenos  paftos,  ó 

z     As  encerrado  el  gana-  los  guardado  mal,demai 

do,cauallos,ó  muías  de  al-  ra  ,  que  por  defeuido  tuj 

gun  Eípañol ,  ó  Indio,  de-  fe  ayan  hecho  cimarrón 

manera,  que  por  no  facar-  ó  íe  ayan  muerto* 

le  al  paito,  fe  enflaqueció,  6     A  fe  perdido  algún  ¡ 

ó  murió?-  nado,muIa,cauallo,carnJ 

3      As  curado  el  ganado,  ro  de  la  t ierra, por  culpa  t 

que  tiene  carache,  pagado  ya  por  no  auerlos  guard; 

te  porque  lo  cures,  y  dado  do  bien* 

terecaudoparaelloidefuer  7     Traginando  coca  c 

te,  que  por  tu  poco  cuida-  alguna  períona ,  as  le  huí 

do ,  fe  an  muerto  algunos,  tado,  ó  perdido  alguno, 

p  ie  an  henchido  de  cara*  algunos  ceftos  de  cocs 

che?  o  íacado  la  coca  de  le 

cefto: 
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ritos  ,  y  llenadolos  de  do  defia  manera?  conoces 
éhujó'dclanaíquc  tantos  a  fus  dueños'. 
;  hurtadoíque  tatas  vezes  1 1      Arreando  tus  carne- 
>  as  hecho'.  tos ,  cauallos ,  ó  muías,  de 
Traginádo  agidas  hur-  vn  tampu  a  otro ,  ó  alqui- 
lo algunos  ceííos ?  ó  as  laudóte  algún  arriero ,  pa- 
leado el  agi  de  los  ceftos*  ra  ayudarle  a  lleuar  fus  car- 
me tantos4,  que  tantas  ve-  gas,cama,ó  petacas,  ó  caxa 
cs?  de  algún  Español  j  as  le  a- 
,     Traginando  vino  de  bierco  el  almofrex , y  hur- 
Igun  Eipañol ,  as  le  que-  tadole  dinero,  (abanas, 
>rado  alguna  botija,  ó  bo-  cuellos,  manteles,platos>o 
ijas  de  vino  adrede  por  otra  qualquier  picea  de  pía 
xuertelo c-  ó  as  barrenado  ta-ó  abriéndole  la  caxa,pc- 
ilgunas  botijas  de  vino ;  y  taca  ,  ó  fardo ,  as  le  facado 
luiédolo  beuido,aslas  hen  algo  5  Eílo  as  lo  hecho  ta 
:hido  de  agua'.  Que  tantas  folo,  ó  Uamaíle  otros  que 
botijasíque  tantas  vezes?  te  ayudaífen? 
10    Si  fe  entró  entre  tuga  n     Que  le  hurtarte?  que 
nado  algim  carnero,ó  car-  valia ,  que  vezes  as  hecho 
ñeros  déla  tierra  ó  de  Caíli  efto'Que  tantos  carneros 
lla,vaca,ó  muía,  ó  cauallo,  con  quantcs  Indios ,  ó  In- 
as  lo  traído  con  tu  ganado  dias  as  hecho  ello? 
y  as  lo  muerto,ó  vendido,  13      Siendo  muchacho,  ó 
como  .fi  fuera  tuyo  í  que  yanacuna ,  de  algún  Eípa- 
tátas  vezes  as  hecho  eíío*  ñol,Fraile,  ó  Clérigo,  que 
fjue  cantos  carneros  as  tral  tenga  Dotrina,ó  que  no  la 

tenga 
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tenga ,  as  le  hurtado  algu-  as  le  hurtado  alguna  coi 
na  coía '  que  le  hurtarte*,  que  era  eífo  que  le  hurta 
que  tanta  cantidad'  As  he-  te?que  tanta  cantidad?  qi 
cho  eílo  muchas  vezes?  tantas  vezes? 
hurtártele  alguna  caualga-  17  Si  te  daua  dinero  p; 
dura,filIa,óotraqualquie«  raquegaftaffes,  con  qt 
ra  cofa?  tanto  te  quedafte  cada  d 

14  Que  valia  eílo  que  cadafemana,  ó  cada  me: 
le  hurtarte  [  quátos  hurtos  que  tanto  tiempo  á ,  qu 
3s  hecho  defta  manera*      hazescíToí 

18      Siendo  tu  paftord 
ganado  de  Cartilla,  ó  de  I 


que  tanto  tiempo  a,  que 


tierra,  as  dado  encucnt 


hazeseflo' 

15  As  hurtado  algo  de 
lo  que  te  contáronlo  entre  dos  j  ó  mas  vezes,  el  que  i 
garon  •  o  aunque  no  te  lo  a  muerto,y  fe  te  a  tomad» 
contaílen ,  ni  entregaffen,  ya  vna  vez  en  cuenta ,  fa 
poniéndote  por  guarda  cando  por  lo  muerto  otr< 
del  lo  í  y  aunque  no  te  pa-  tanto  viuo' 

gaíTen  nada  por  guardar-  19      Que  tanto  viuo  fie; 

lo,hurtafte  alguna  cofa  í  y  fte*  que  tantas  vezes  as  he 

que  era  lo  que  hurtarte-  cho  efto  •  y  yendo  a  parti 

que  valia  lo  que  tomarte?  del  multiplico,  as  facade 

16  Siendo  Mayordomo  lo  mejor,y  mas  parata 

ó  deípeníero  de  algún  Ef-  10      As  comprado  de  al 

paño!,  ó  de  algún  Fraile,  ó  gun  Indio,  ó  de  otra  perfe 

Clerigo,y  teniendo  las  lia-  na,  alguno,  ó  algunos  car 

ues  de  la  cafa ,  y  defpenfa,  ñeros  herrados ,  íabiendo 
K.     '  qu< 
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ic  eran  hurtados,de  algü  gun  daño  í  que  daño  fue? 

panol'  en  4ue  cantidad? 

Deípues  de  auerte  pa-  23       Auiendo  perdido  al 

ido  el  Efpañol,ó  otra  per  gun  carnero ,  ó  carneros 

►na,  lo  que  concertó  con  con  carga ,  ó  fin  ella,  por 

go ,  ó  es  coftumbre  pa-  defcuydo  tuyo,y  boluien- 

ar,  de  vn  pueblo  a  otro,  dolo  a  bufear,  y  hallando- 

porvnviaje,aslepuefto  lo,  as  te  quedado  con  el 

Lite  la  jufticia  diziendo  q  carnero ,  ó  có  la  carga  qu  e 

o  te  a  pagado,  todo  lo  lleuaua,  diziendo  que  no 
ue  íe  te  deue,  haziendole      parecia ,  y  defta  fuerte  co~ 

altar  íu  hazienda,  ó  pro-  bró  el  Efpañol  de  tus  com 
urando  teñigos  fallos*  pañeros,  ó  de  tu ay lio,  lo 
pe  tanto  te  dio  mas  de  lo  que  íe  perdió  fin  culpa  de 
|ue  tedeuia  por  manda-  ellos, 
lo  de  la  jufticia  '  qtiantas 
rezes,as  hecho  efto  '  eftas 
coftumbrado  a  hazer- 
üf 
x      Yendo  traginando 


24.  Caníandofete  algún 
carnero,de  los  que  lleuaua 
carga  ,  ó  de  los  que  no  la 
lleuauan  ,  as  le  quitado  el 
hierro  eftando  el  carnero 


a  hazienda  de  algún  E(pa  viuo ,  y  dexaftele  en  el  ca- 

aol,astehuydo  en  el  cami  mino  >  ó  comifte  la  car- 

no,dexandoíela  en  el4. ó  in  ne  del,  con  tus  compañe- 

duxifte  a  otros  que  lo  hi-  ros  \  ó  caníoíe  con  la  car- 

fciefíen  affi,  por  lo  qual  vi-  ga ,  por  no  quererle  tu  re. 

no  a  perder  el  Eípañol  fu  mudar' 
hazienda;ó  le  aconteció  al 

PRE~ 
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FRE  GFN  TA  S  QFE     cfto  ?  que  valia?  guantas 


/e  ¿8  dfe  feí^fe ,  a  los  Indios 
que  trabajan  en  las  minoá  de 
oro,  plata, y  azggue,y  a 
los  Capitanes, y  man- 
dones dellos. 


el 

zes' 

3  Trabajando  en  ir 
ñas  de  azogue,  y  kuai 
do  las  cenizas,  ü  deíca 
gando  los  hornos,  ü  gua 
dando  los  apofcntos,doi 
í  Lauando  oro  en  pol-  de  íe  pone  el  azogue,  po 
uo,en  algunos  lauaderos  uiüo,y  herramientas,  ¡ 
de  Eípaño!es,as  hurtado  al  hurtado  azogue,  poluiII< 
gun  oro  en  poluo?ó  halla  barretas,  picos,  cuñas,qi; 
do  alguna  punta  de  oro,as  minas,coftalcs,  fogas,  ú  ( 
te  la  tragado ,  y  luego  buí-  tra  cofa  deftas?  que  as  huí 
cadala  en  el  eítietcoi?  ó  as  tado  defto  ?  en  quant 
eícondido  algún  oro,ome  vendiftc  lo  que  hurtaftc 
tai  de  oro,pa'ra  facarlodef-  4  As  hurtado  de  los  m 
pues?que  tanto  oro  en  pol  tales  que  faca  el  Indio  qu 
uo,  ó  en  metal  as  hurtado?  trabaja  en  la  mina  junto 
que  tantas  puntas  de  oro,  ti  algunos  metales  ,  pe 
as  efeondido,  ó  tragado?  q  henchir  tu  tarea,  auien de 
tanto  valían  ?  quantas  ve-  los  Tacado  el  otro  para  ¡ 
zes as  hecho  efto?  dueño?  as  los  hurtado  de 

2,  As  hurtado  algunos  montón  del  metal íüd 
almocafres^arretas^cado  lascafas  agenas,donde  eít 
nes,  vareas ,  ú  ptra  cofa  de  ua  recogido ,  y  vcndidoli 
las  neceflarias  para  facar  el  a  otras  perfonas i  que  tan 
oro  ?  que  as  hurtado  de     toas  hurtado  í  que  tanta 

vezes 


uc  tanto  hilo,  y  que  tan- 
$  vadanas  as  hurtado  *  q 
mtasvezes? 

As  hurtado  titcs,a  otro 
idio,  que  ícruia  a  vn  mif- 
10  minero  ,  ü  a  otro,  y  al 


i 
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¡ferfen  que  tanto  lo  ve-     S      Trabajando  en  a!gvu 
[ftc'.  ñas  minas  de  plata,y  paga- 

As  hurtado  hilo,  vada  dote  tu  trabajo,as  hurtado 
as  del  almazen  del  Rey*  algún  buen  metal,  ó  razo- 
nable dellas '  que  tanto  as 
hurtado' que  tantas  vezes' 
as  lo  vendido  a  otros  Eípa 
rióles'  ó  a  otros  Indios-cn 
que  tanto  lo  vcndiílerquc 
tato  montara  todo  el  me- 
empo  de  alentarte  en  el  tal,que  as  hurtado,y  vendí 
bro,as  los  cobrado,dizíé  do  ,  dcfpues  q  trabajas  en 
o,que  ion  tuyos-  que  tan  minas  de  plata? 
)s  titcsas  hurtado  -  y  que  9  Hurtaíie  eiTc  metal,  a 
anidad  as  cobrado  deíta  otros  Indios  que  nabaja- 
lancra-  uan  junto  a  ti,  ó  en  las  pro 

i  Asvifto  hurtar  algo  pías  minas,  ü  de  los  mon- 
e  lo  que  te,  é  preguntado  tones  que  tenia  juntos  de 
as  lo  coníentido  hurtar,  metal ,  ó  entregados  al  íe- 
porque  partan  eonti-  ñordclamina,óalmayor 
o  ,  ó  porque  te  den  al-  domo4,  ó  as  lo  hurtado  de 
o  í  que  te  dieron  porque  la  placa  del  ingenio  ?  ó 
illafesíque  tai\to  te  cupo  hurtando  en  malla,  íle- 
e  parteaos  que  te  ayuda*  nadólo  a  labrar  a  las  tinas* 
m  a  hurtar  eflb ,  íabes  fi  10  Licuando  a  defazo.- 
n  buelto  lo  que  hurtaron  gar  las  pellas  ,  as  hurta- 
fus  dueños»  do  algunas  pellas  de  plata* 

...'.'  "  ""  que 
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azogue  [  ó  otra  cola  de  las 
minas,que  tato  as  vifto  lie 
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que  tantas  as  hurtado'  eíTa      tregafes  en  las  minas,lL 

maíla  que  hurtarte  que  va  dote  tu  'el  dinero  en  < 

lia?  los  vendihV  ó  quátos  c 

1 1       Siendo  vyaricu  del  los  hiziíte  trabajar  pan 

ingenio,!!  de  los  Indios  de  fin  pagarles  nada,  dizic 

las  minas,  ó  mayordomo,  que  íe  te  deue,  por  íer  r 

as  vifto  hurtar  metal,pella  don,y  capitán  dellos' 

14     Siendo  Contador 

íobreftante  de  los  Ind 

liar  i  que  tanto  te  a  cabido  que  firuen  en  la  plaga , 

de  parte?  les  quitado  la  leña ,  c 

11     Viniendo  por  capi-  ychu,que  traen?  ó  as  co 

tan  de  los  Indios  que  traes  do  la  plata  que  fe  les  p¡ 

de  tu  pueblo,  ó  prouincia,  por  íu  trabajo ,  y  alcan< 

as  ocultado  algunos  Iíi>-  te  con  ella-  ó  con  parte 

dios,dc  los  que  as  de  entre  lia'  con  que  cantidad  •  ( 

gar,diziendo  que  fe  huye-  tanto  tiempo  á  que  ha 

ron,ó  que  no  an  llegado,y  eífo'     ; 

cfto  con  mentira,para  ve-  1  y     As  te  concertado 

derlos  defpues,  o  alquilar-  el  Curaea,ó  con  algún 

los  a  algunos  Efpañoles,  y  dio,  ó  Indios ,  de  los  ( 

licuarte  para  ti,  el  alquiler  lleuas  a  las  minas,ó  par 

denos  Indios^  dándoles  al  feruicio  de  alguna  ciud 

-  guna  parte,  ó  nada?  ó  chacras ,  ó  para  paño: 

13      En  quanto  los  ven-  te  den  tanto,  y  que  los 

*diíie?óquantos  dias  traba  xa  ras  huir' etiquetante 

3  jaron  primero  que  los  en  concertafte  í  con  quan 

Ind 
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[idíos  te  cocertafte,y  los     minas  de    facar  metalas 

con  varieta,  as  hurtado  al- 
guna ,  ó  algunas  buenas 
piedras* ó  íacando el  me- 
tal fuera  de  la  mina  ,  as 
hurtado  alguno  •   ü  del 


exafte  ir  }  que  tanto  te 

ieron- 

6      Siendo  capitán ,  ó 

nandon,  en  las  minas,  ó 

n  alguna  ciudad  huyen- 


ote  algún  indio  de  los  montón  del  metal  que  et 
|uevanatrabaxar,dellas,  cojes  para  el  feñor  de  la 
ftc  concertado  con^l  pa  mina  as  hurtado  alguno* 
a  que  calles,  ó  porque  no  ó  lleuandolo  en  coftales 
3s  bucluas  recibiendo  al  ingenio ,  as  hurtado  al- 
!el  alguna  cantidad  de  gun  metal  ?  ó  echandoa 
ilata,carncros,rnaiz,ro-  moler  en  el  injenio  ,  as 
ia,uotraqualquier  coía  hartado  algún  metal  < 
le  valorVque  te  dio  'que  que  tanto  ash  úrtado '  en 
alia'  quánto  lo  vendías  f  que- 
7  Gimiendo  en  alguna  tanto  montara  el  metal 
áfa,óembiandoteaaIgu  que  vendifteí 
ia  parte,  pudiendo,yr,  y  19  Deípues  de  incor - 
ériir,enquatro  días  a  lo  porado  el  metal  con  la 
ñas,  ludes  eítartc.pch'o,'ó  lal,  y  el  azogue  ,  as  hur- 
nasdias,  y  llenar  por  cá-  tado  algunas  pellas ,  antes 
ladia  de  los  que  no  ca-  de  labarlo,  ü  defpues  de 
mnauasvtanto  como  lie-  lauado  *  que  tanto  hur- 
las por  los  dias  que  vas,  y  talle  V  conoces,  a  quien  lo 
'ienes  caminan  doí  hurtafie' 
?     Trabaxa/ido  en  las  iq      Alquilando    algún 

T  indio 
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indio,  ó -algunos  indios, 
que  trabajen  porti,  en  mi- 
nas, ó  en  otra  parce  encier 
ta  can  tidad ,  as  les  dado  la 
en  cjue  te  concertafte'  o  as 
le  quitado  defpues  de  auer 
feruido  ,algo  del  condes 
rto'ó  no  le  as  dado  lo  que 
jrnerecía  íu  trabaxo  ?  puiif- 
íele  algún  pleito  injufto, 
por  no  pagarle,  lo  que  le 
deuias? 

3.1        fiendo  eapkan  de 
alguna  prouincia  y  as :  co- 
brado de  los  indios  de. 
Ha  que  eftaa  donde  tu 
[ellas     alguna     cantidad 
de  plata,,  ó  otra  coía  di- 
ciendo que  en  fus  pue- 
blos no  liazen  los  íerui- 
-  cíos  pcrfonales  ,y  que  aíli 
te  a  de  dar,  cada  mes,  ó  ca- 
da día  tanto,  haftaquefe 
.  vaya  a  fu  pueblo. 
21     Con  que  tantos  in- 
dios as  hecho  efto  '  que 
santo  te  dio  cada  vnoíque 


montara  lo  que-afíilcsa 
tomado  Riéronte  dinero 
maiz,ropa '  que  es  lo  qu 
te  dieron  í  y  que  valia*  1 
fiendo  tal  capitán ,  ó  con 
tador,as  tomado,  ó  hurtí 
do  algo,  a  tus  indias  í  ce 
mo  íe  lo  as  tomado  i  pe 
que* 

1$  Siendo  capitán, 
contador  de  alguna  Prc 
juincia,  ó  pueblo  >  as  eng; 
nado  a  algún  indio ,  coi 
tandole  menos  días ,  ( 
los  que  átrabaxadb,  p( 
lleuartc  el  dinero  que 
auia  de  auer  ?  o  as  le  eng 
nado  en  el  carbón ,  leí 
paja,  yerua,  ó  en  otra  qu 
quier  coía  r  tomando 
alguna  ,  ó  mandando] 
te  demás  délo  que  á< 
dar.c 

24  Enq  le  engañaflek 
mo  íe  engañafteíacotaft 
le,prédiftelc'óhiziiíele  p 
der  fin  culpa  -  ó  hiziftc 
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ftar  cnla  cárcel  lo  que  te         0j/<!»¿0  >  ¿r>¿»  ¿«  ¿* 


i  ¡j  ó  en  eferiuanos  ,  al 
lacilcs  9  ú  en  qualquier 
añera?  como  le  hizif-- 
efle  daño  í  fue  notable* 
i  que  cantidad' 


lengua  ggfe 

chía. 


Zuaehu  canqui* 
Runap  iman?haicant& 


Siendo  mitayoc, en  pas,  zuapocchucanqín! 

?una  cafa  as  hurtado  al-  5  l    Imaílam  zuarcan- 

>  della  ?  que  hurtarte*  qm? 

le  vaha  eflo  que  hurtaf-  4      Llamadachu,  llama* 

I  en  quanto  lo  vendíí-  cunadapas  :  zuarcanqui-' 

?  que  hizifte  de  elfo  que  chuí  pacudaehu?  vuijada* 

irtafte*  chuícauallodachu ,  china 

;     As  hecho  monipo-  cauallodachu    mulada  - 

¡os,  tu  y  otros  iridios ,  ó  chu  cabradachu ,  cuchic- 

iteras,  comprando  por  tachu   huachac  ,  ancuta 

mto  mucho  maiz,ü  otra  atahuallpadachu  pullitu- 

ualquier  femilla,  cama-  dachu  ,  cairi  •,  huacipi- 

íties,  algodón ,  carneros,  huihuaíca ,  ima  cauzada- 

otra  qualquier  cofa,  para  pafchu  zuarcanqui? 

efpues  reuenderlo ,  a  ex-  /      Corida  ,  collqucc- 2 

efliuos  precios  ?  en  que  tá,  pachada  ,  milmada, 

izifte  eftos  monipodios?  carada  ,  papada  ,  ima~ 


[ue  tantas  vezesc. 

{ODAS  LAS  PRE* 
\tmta$  deflcjttimo  Manda* 


Hada  pas    zuacchu    can- 
qüic. 

6         Chai  zuafcaiqui- 
haica    .chaniyocmi 
T  i         carean 
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carean-,  ca,  ■huajijquipijcbu  pacat 

7  Yachafca,  vyay  gua-  qui  huacaichanqui  ?  m¡ 
chucanqiu*  líapipas       pacaicaclach 

8  Haica  vnaiñam  £ua-  huacaichanqui  Vbinaipac 
puma  ranra  canqui*  an  ,  chainiyocpac  ,  cu 
g  Zuaicaiquica^maichi-  tichipuncaiqui  yacfaa- 
cam' 

jq     Haica  cutíñatac  91* 
arcanqutf 


1 1  Igleíiáp  iraaai  haican 
tapas,  guarcanquichu?  cai- 
ri  i  na  Igiefiapac  ñifca 
bendizaíca  caóta  %  mana 


cupuílunquim     mana 

ú\í  manam  huchaiqoic 

ta,  pampacbapuícaiqui 

chu. 

15       Chacracunamant 

garacla ,  chollocla,  virui 

ta ,  ocacla ,  papacba,  qn 


Iglcíiamanta  §uarcanqui-  nuacta,  ima  eaellaéiapa 

chu'collqúemanta,  an--  guacchu  canqui  >  haic 

tamaiua  cairi  yachachiíca  chica&am  cmrcanqui  l 

cruzta ,  juarcanquichu-  14       Chai    juachicocl 

collque,  cori  9  qucfpi  pu-  rec^enquichu  ;   recceíf 

runcuóta  ,   intinchada,  ari  ,  capufuprijquicac  co 

cairi,  calizta,  corporales  poi ,  mana    ñiípa    cai 

ancallu  pachacha ,  padrep  chaquijmanta    hatariftij 

sniflap  rurancanta  ,  ima  qui  paehalla ,  eucicbípui 

pachalhcuncacta  ,   §uac-  manareccefpaii^huacch 

chucanquiícairi ,  maicari  vfcari  coccunapac  coí,cg 

Iglcfiap  cacñintapas ,  jua-  puncaiquipac,  mana  ca 

pocchu  canqnü    ¡  püfuptijqui  chaica  f  fon 

**      Chai  juafcaiquicla  coiquipi  imú  captinm 

T  cop 
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:opofTac  nij  ,  imaiquipas  lladapas,£uaymanñifpa- 

;aptintae,  mana  copuípa  ri,  haycacutim  yuyarcan* 

iri,huchaiquióta  Dios,ma  qui> 

lam  pampachapuiTunqui  19     Maican  runap  taque 

;hu,  huarancacta  confeífa  manta5collcámáta,  lunap 

:uptijquipas ,  yma  hayca  huac,  inmanta ,  viracocha 

oc  caípa  ari ,  mana  cutí-  cunap  huacinmantahuam 

Iiipufpa,  rnana copufpa,  pas,micuininta,  aparcoc 

luchaiqu^manam  asllapas  cuacchu  canquii  cairi,ñaa 

lajcaícachirt  ta  purcccunap  cocauinta- 

5  Runap  ¡manta ,  mu-  pas'huacijqu  ipi  cae  corpa 
lapayacchu  canqui,  apai-  cunaptahuampas  i  haicac- 
nan^uaimam ,  ñifpa?cai-  tam  cuarcanqui* 
i,manachu  pipas  ricuan-  20     Chayñiyocmá  §uaf- 
nan^uaimámiñifpañee-  caiqui&a,  cutichipurcan- 
hucanquií  quichu? 

6  Haicacutim  checa-  u     machincachicufca- 
oncolla ,  §uaiman  ñilpa  ¿ra  tarifpa5chainiyoc1:a  rec 
uunapayaccanqui?  cifpatac,campacchu  hua- 

7  Chai  fuai man  ñifcai  caichacupuicanqui?  cain, 
juica,  ymam  carean^  hay-  ñaupaqueiquipijpip  iman 
;ach"aniyoc1:acmK  vrmachifcanta,  mancada 
S  Yuyaynijquipi ,  che-  ricuípapas,chaimanta  hua 
:afoncolla  cuaiman  chai  caco<5tatac,cutichipurcaii 
hfcaiquicl:aJ,vnaichu  yu-  quichn  \  chai  hocariícai- 
rarcanqui ,.  cainachircan-  quica  ima carca' cairi,  ma< 
juiHiaycaviiaimi- ymar-  ñauinchahuairac  ,  rnfpa  , 
u  T  3     ñecchu 
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nccchu  canqutahainiyoc  rapocchu  canqm'majhut 

"runaclajecjenquichuPcai  'pas  imalladta  caaptin,  yt 

ri.Dioímicuyahuanniípa,  paichacchu,  allim  ñiíp; 

íecchu  caquijCjuiquijqui-  jumaichacchü;  canqui* 

pac  apapufpa,  huacaieha  23     Chai  juafcanryman 

pufpa'ricui,  tarifcayqm&a,  carca  pacancaiquipae,vpí 

cbaimyocpac  cutichipui.  lia' cacuncaiqüipac  a  im; 

Manachu    tarinqui  ari  ,  &am  coííurcanqut'. 

huacchacunapac  copen*.  24    Catupi,maipipasire 

22,      Pimampas ,  fimióh  Hacia  rantiípa ,  ranacuípí 

€occhu  canqui,ctiai  ñiípaí  pas¿pi  maicantapas  lluilai 

cairi,huchuampas,  huaqui  canquichu* 

guacoc  recchu  canqui?  pi-  15     imallapim  Hulbrcaí 

etapas;  yanapacchu  can-  qüi'caturacchu  caqui^hai 

qui  guancampac4  £uai  í5ií>  ca  vnaiñam  cátü  cánqüi 

pa  pidapas,  camachecchif  ima  camayocmi  canqui 

eanquiPcairi,  piclapas  juá,  imalladlam  eiranqui* 

co&a  ricufpa %  yanca  §uaí-  2.6     I  malí  atrapas  chanfi 

pas  ñifpa,  nccchu  canqüi*  mantajaftchapifllcacpi,  1 

imalia¿hpas,pi  maicáh-rtt  técchu  cáquiícairi;  chanh 

«aguaita  inunaéla,  mana-  nunta^ancha  yalkqueyo 

chu  amachac  canqui,  ama  ¿la  ranticupocchu  canqu 

juaichu  ñifpa  ñircanqui-  chai  ráufcaiquka,  rácicuf 

chuícairijliucpaguaícanra  aiquípas,imam  carcamal 

mana  villacufpa  ,  vpalla  eupuícaiqui/átifraiquipa! 

cacehu  canqúi?  buecunap  haica  chaniyocmi  carean! 

juaícaup^hiacaichac  chu  vj     Haica  cutmam,chai 

fifí:   ¡T    "  ;"  r          '                      ta 


i  o^Mdaki 
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a  rurarcanqm;  cutichipufpa  t  churi,  ncuí; 

,8  Haicapim  llullarcan  manam  cucic^íTacmi  ñif- 
mi ,  imailaclapas  rantiípa  pallachu ,  huchaiqui  papa* 
anticupufpapas?  ctaíca  canca,ichacact»ailla 

>9  Yachaíca  llullacchu  cucichipufpa  puchucapuf- 
anquí  í  imalladapas  raa-     pa puniia.  ñihu ai ari  chai 

hkicaícaiqui ,    harcaícai 


áfpa^anticupufpapaSjcha- 
tiinchacuípapasj 

30  Chai  llullafcaiquica 
huarcu  aycaipichu  carca' 
cairitupupichu  rantitcai- 
quip^anañifpa,  ranticuí- 
caiquip  allí  cainimpichu*. 
chaillullaica,ymapim  car 
can' 

31  Maucacacla,moíToc 
mi  mfpachu  rantiixáqui' 
cairi,moíIoc  pachán  cáela 


J  V 

quica,  chainiyocpa  mana 
munaininmanta  yma  y- 

man- 

33  Mana  rantincá  yacha 
cupocmanta,imallacT:apas 
rantecchu  canqui  \  yana- 
runamantachu  rantircan- 
qui r-  viracochapyanancu- 
namantacbu  •  ma&amu-- 
chachumantachu  c  colla 
nampi.  chai  rantifeanta, 


hinachuichaninchapuffur     mana  paipa  cafeáta  yacha- 
cáqui?ima  paquifcadapas,     cbcafpaehu  rantircanqutf 
pacMlan  allincaela  huía, 
ranticupocchu  cáqui'-cai- 
rijl^uilcacla/nanalliquif 
cactahinachuí 
3  2      Imallaclapas  chaini- 
yocpa mana  munaininmá 


imam  ari>chai  ranticuícai- 

quicacarcan  í    haicaclam 

ranticurcanquiv 

3  4     Chai  runacunaman- 

ta,  mana  conan  yachaput 

canta ,  imallaclapas  apac. 


ta^hiticacchu  caqui,  mana     chafquecchu  canqui? 

T  4         Mana 
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35     Manupacimalladta-     cutichipufpaS 


fe 


pas  rantieupufpai  checa  38   Chacraiqüipi,muya) 

chaninmanta,carupi  yalli-  quiptmallquijquipipas3l 

ehifpa/anti  c  upocchu  cá~  ma¿ta5vui  ja¿ta,maicá  hu 

qui?cairi  maquipura  ran-  huacau£a¿tapastarifpa,F 

liícaiquimantá  ><  aftahuan  pifpa,  huañuchecchu  cat 

yaUiehiípajmaiiupacrahtí  qui}lquirichaechucanqu 

eupocehú  canquií  ma ,  ya*  maicam  cauall 

'3^      Pichcafpa i  chuncas  £h  ¡  mulaéta ,  ima  canga 

papas    runaftallullacchu  huihuaótapas  tarifpa,  ran 

canquiPcairijCacnijquip  ya  cupocchu  canqufcairi  c¿ 

Hintac.hu ,  chimcac  caqui?  pac  huacaichacchu  cáqu: 

achcacunaélachu  Hullas  caicunapi  chacnacchu,  II 


canqui?  haicaeutim?  mat 

chicapitac* 

37     Vino  mallquicuna  -I 

picara  chacrapi  x  trigapi,. 

^ebada  chacrapi,papa  cha 


cacheccu  canqui  y  camp 
ca¿lahina?hinaípa,  chayr 
yoc  ca^campttancapuíps 
huacílichiícanta 


manac 


chucanqui  .  llamcachif 


crapi,  huecunap  ocan  can  caiqui&a,  yanachacufeai- 

chancu  napipas,  ima  mana  quióla,  mana,  yupapuípa 

líiéta  chayachec-c.bn  can-  36        Chai  tarifeaiquics 

quiavuijaiquihuan,vacai-  ima  huihuam  carca' achc 

quihuan  x  llamaiquihuan,  étachu  cairi ,  taricurcáqui 

cuchijCabraiquihuanjCam  maillapim     chaicunaób 

pa  ima  huihuaiquihuam-  huacaichanqutf 

|>as }  mana  huacllichiícai--  40,     Collquc&a,  imallac 

guióla ,  vguchifcaiqui&a^  tapas  manupacchuraícapi 

raanu 


KMKMtLJá 


*A*é  ^MUMMMUjf 


r<¿»¥J.»F«i.ttJ*fi !  S  *  **.  f .  *.  i  JLULJ  .♦• 


2>  /fi  T  entienda.  2  97 

nanupocchu  canqui,  caí-  ñacacchu  mañapui xanqui 
¡inacui  fimihuan^caichi- 
apüchaumanta,  manu*- 
iac  churafcaiquicla,mana 
lorcoptijqui  a  ñocapñam 
anca  ñiípa^cair^huc  pun- 


cairaicu  huaclhcuncapac 

maucayacuncampac,  mor 

coyacuncampac  paquicü 

campacpas' 

43      Collquepac,imahai 


haupas  yalliptin,  mana-  ca  mañafcacla,  huacióia^ 

tam  horconcaiqui  yagha  pachacha ,  huyhua&a ,  11a- 

unchu  ñifpa'  triacla,ima  cacllactapas,ya 

1      Manupac  churaíca  canchacchti  canqui  • 

ahuapi,imalla<5tapasma-  44     Zuafcaca&a  yacha- 

upocchu  caqui,chai  ma-  chcafpa>rantircanquichu? 

upacchuraíca&a,  imapi-  4;     Mana  maáacuita  ya- 

asllamcachifpa,yanacha  chacupocmanta  imallao 

hicuípapas*  tapas ,  mañarcanquichu? 

I      Mañacufcayquicla,  cairi,mana  conan  yachacu 

utichipufacñifcaiquip  pa-  pocmanra  ,  imallaótapas 

hampijcutichipurcanqui  chazquircanquichu' 

huícairi,  ashuan  manalli-  46  Hucpa  pinas  yanaruná 

tachu,  cutichipurcanqui,  ta,  huacijquipi,  imallacla- 

hai  mañaíca  cacla.campa  pas    llamcapuíucaiquipac 

anachacuipi,  huacllichif-  pacacchu  cáqui,chapaqué 

akairi,  moííoc  pachaüá-  yayanmá  manavillapuípa' 

[lañaíluptijqui,  maucaíta  47     Haica  vnaiñatac  ya- 

achu,  morcoftapas  cuti-  ñaiqui  hinaóta ,  camachi- 

hipurcanqui 4  cairi  cam-  coc  carcanqui  i  ima  cirak 

a$  mañalcanta ,  hucpac  pim ,  Uamcaghec  carean  v 

ouii 
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cjui  i  hinapiracchu  pacaf-  ji       Imalla&apas  raí 

ca¿ta  hüacaichanquií  tecchu  canqui,collque<! 

48  Collque&a  ¡  pachac-  ñaupa&a  cofpa3checa  c 
ta ,  garacta ,  caimán  tupu  yaquenmáta ,  achcacta,< 

mallaclapas     mañacchu  ri>  as  piííi&a  piffipachifp 

canqui?  caí  mañaícaiqui-  J3      Manupi  imallacT:; 

manta ,  imalla&apas ,  afta  pas ,  ranticupocchu  cal 

■huan  coanman  ,  yuyai--  qui  chaninmanta,  as.pil 

nijquipi  ñiípa'  huá  yalíichifpa^anticuíí 

49  Haicaftam  manar-  qui  pachapi ,  chaninmái 
canqui  ?  chai  mañaícai--  54  Imallaírapas  tiach 
quip  hahuampi ,  haica  ya-  pa  catucufpa ,  tumachil 
llcáam  coffurcanqui^hai-  pas,  rancifpapas ,  chai  ra 
camitta  ñatac?  tífcaiquip  ■;  ima  manall 
jo  Cam  bina  runap  m  tapas,  pacacchu  c&péá  i 
áimpi,ima  manalhdia  cha  nallinta,mana  villapufp 
yachccchu  canqui?  cairi,  jj  Llullatupucla,ca 
manalliman  chayachij-  ai  gana  huarcu&a ,  apai< 
máñiípavmunapayaccha  chacchucanqui? 
canqui  •  pa  imanta  aiñica-  $6  YanaiquicunapacC2 
puncaiquipac'cairi ,  palpa  chacrachacoqueiquicuf 
chiquícuiñimpichu? 
51  Imapim  rnanalli— 
man  chavachircanqui  • 
ca  iri  i  mapi  m,manal  liman 
chayachij  man  ñifpa,  mu- 
napayarcanqui^  .    ,  cu  - 


pac,llamca*cámáta  char 
ta  copocchu  ,  paillapc 
chu  canqui  ?  cairi,  llam< 
canmanta,  manallidlac 
copoc  canqui  ¡  cairi ,  vi 
checchu  canqui  chayaq 
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tcairi, ima ,  piffi  chani  -  caciiípa,  imaüactapas  chai 
ocpichu  ,  copoc  canqui,  quincaiquipac  ,  checanta 
amcafcanhumpiícan,as  yachaccuna,  mana  coaa 
uan  chaniyoc  captimpas     manchu  ñifpaí 


60  Achca  cuticlachu,  as 
aímanta^  use  caqui,  achca 
man  mirancancama? 

61  Yachanquicacchu  pi 
mantach  ^uarcañim  ñil- 
pa^haica  chicamámimirar 
can,  chai  piífimanta  §uak 
caiquica- 

6z  Llullaihuan,imallac* 
tapaSjhaihuarircanqLnchu 
cairi,hocari)man  ñiípa,ma 


lili  llamcaícanmanra  pal 

apocchu  canqui,  mana 

mticuna  yachacupoctu 

api,  aftahiian  chaninmá- 

i,chaíiinchapufpa,llamcaí 

anpa,  chayaqucnraicu' 

7     CacAmanta,  ima  hai- 

iftapas  coanca m  ñifpa, 

uaccha  víca  quiri.tucoc- 

bü  cáqui'cairi,cuyaccha- 

a  .tucocpac  ,  imalla£ta- 

as,cuyacchucaíluicaqui     napayaccbu  canqui  mana 

*  Haicadtem  cuyaííurcá     ghainiyocpa  ,  munainin- 

ui,  buaccham  cani  ñifpa,     mata,campata  hiña  hocarif 

lana  huaccha  cafpatacíhai     pa,  huacaichacücaiquipad 

1  vnaiñam  vícacurcaqui'     «53     Campa  cacnijquióta- 

)    San&o  alli  tucocchu     hocarecchu  canqui ,  bucpa 

mqui'cairijhuaólaiquipi     cacninmi  ñifpa  yuyaftm^ 

la,  oncoctucuccanqu;     64      Hucpa  camachijnin 

wcum  canijtaicum,  ñec-     manta*  cairi ,  cuna  cu¿nij> 

bucaqui*cairi,hanca,§u-     mantabuampas,   imallac- 

butucocchu  caqui, una     tapasrantipufpa  ,  cai  chía 

n^oyniyocpasjcaihinavf    huannü  rantipuiqui  ñifpa 
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fiechucanqui,yallichiícai  ¿7  Checa  manumata  hi 

quihuan   queparicuncai-  taíca caóla, cac^arichircs 

quipac'  haicahuantac  cai~  quich^  cairi  cacharccct 

hinaóh  ruraípa ,  queparir-  canqui '  huatai  huacima 

canqui'haica    mittañarac  ta  lloc  fincampac,yanap, 

caica  rurarcanqui*  canquitacchu,  manunt 

6j     Mana  huchanmanta  mana  puchucapufpa* 

piótapas  ¡  collquepi ,  i  ma  6$     Makan,  yanaruna,] 

hayca  pipas,  muchuchifcá  nahuarmi,  piñafpas,  cba, 

cancampac  raicu  caccHu  quen  manta,  yayanmanC 

carcqui  -cairi,  pipas,  cacñin  miticancampac  raicu  ca 

ta  chayaquenta,  mana  apa  chu  canqui?cairi ,  mitic 

cupuncampac,  chazqui-  mípa,fimi¿tacorcánqui 

cuncampac ,  raicu  cacchu  chu  í  cairi,yayámanta,ch 

canqutf  paquenmanta ,  imallaól; 

6G     Huajifta ,  pititafta,  pas,  §uafpa  chaibuá  mitic 

chacraótapas,  eanarecchu  cápac  yanaparcanquichi 
c3nqui>cairi,canarij  ñifpa, 
camachccchu  canqui*  cai- 
ri, yanapaccbu  canqui,  ru- 
pacbiíca  canarifca  cancá-- 
pac  ícairi,ma*checa  fonco 


$9  lena  chaniy  oc  caót 
pas ,  chazquecchu  canqu 
mana  conan  yacha-upo1 
manta?  ¿2 

Pimairam  ru  inania 


70 
lia,  caí  hinacunafla,  rupa-     ta,imabaycalla¿iapas,m 

chij man  ñifpa  ,  munapa- -     na  paipa  cafcanta  yachal 

yacchu  canqui4.  imam  ru-      pa  cbazquircaxiquicbu* 

pacurcan  í  haica  c^ani*     71   Collque&a  mañafcí 

yoótecf       1  quiraicu-j;vCQllque¿ta  $ 

raí 
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¿fa,  papadla  f  chuñuéta,     pachifpa* 
■hü6ta,imalla¿fapas  chai     74    ñihuatfpacallapi  ima* 
iircanquichu  *  cairi ,  eo-     lladapas,§uacchu  canqui, 

yayayqui  mamaiquiman- 
ta*  cairi  churijqui,  hua- 
huaiquimanrapas f.  cocai- 
quimanta,  huarmijquima 
ta,  yachachequeiquiman- 


icam  ñiípa  iuyacchu  can 
¡j  5  cairi  %  chacraitam 
i  acrapuanca^vacanhuá, 
jcllai  tacllan^uampaS' 
iri ,  col  ¡queda  mañaf- 


liquimanra,  runadtaya-     ta'huaman  macijquimaa 

ichacurcanquichu,  ima     ta  í  cairi  runa  majijqui- 

lycallapipas  •  cairi ,  cal-     manta  huampas? 

lan  hamunmatvmalla- 

apas,  yanac&acchu  can- 

Jiiícollquc  iina  rnañaf- 

iquipas  ,,  pachallampi, 


iquecuptm  ,quepaman- 
ña,  hinancin  mañaicai- 
aida  *  cbazquicapuipa* 


7j  Imam  chai  juafcai- 
quica  carean  f  haica  chica* 
tac  ?  haica  mirañatacmi, 
chairunamanra  cuarcan-- 
qui-  haicaunaicac' 
76  Imallactapas  rantif* 
pa  ranticupufpapas,  pidta- 
Imallaciapas  ranti-  pasllullacchu  canqui,  nau 
jpuncaiquipac  ,  panta-  pacla  ñocacla  llullahuar- 
lechu  canqui  *  cairi  ima  ca  ñifpa  f  cair¡  >  camta  llu- 
lanaliidla, allicacta  hina.  llafcanhuan^hucla  llullar- 
bu,  cambinarunacta ,  fu*  canquitacchu* 
llullancaiquipac?  77      Imam  chay  llullat 

j  Imaliadtapas  rantec-  caiqui  carean  '  haica  mi- 
hu  canqui ,  checan  cha-  tam,chai  llullacla  rurarca- 
inmant3,achca£ta  pifli-     qui*  taahinarn  llullarcan 

4JUÍ- 
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qui  í  chai  llullafcaiquica,  nacía  ]  canchaman  caicd 

ima,  irna  chaniyocmi  car-  chu  canqui,  vichcaiccx 

can*  chu  canqui  ( ayqucccarr 

78       Pippas  manunchu  captimpas )  camaiquima 

canqui  *  capuchcafcan  pa-  yachacuchincaiquipac  I 

cha,  copocchu canqui'  millmanta  rutuncaiqui 


7?  Haica  vnaiñam,  ma 
min  canqui  í  pip  manun- 
jni  canqui?  haica  manum 


canqui*. 


80     Imallaclapas  manu- 


pac  ?  imán  cacmantapas 
campacchacuncaiquipac 
cairi,ñocapta  hiña  ranti 
cupuflac  yuyafpachu  i 
2$        Imanacac  huybu 


p3Ccocchu  canqui  ma-  clam,  camaiquiman,y 

nuícaiquip  chaninta,  ach*  cbacuchircanqui  ?  imaf 

capiyallichiípa,  vnai  pa,  tac  í  haicaétam  rantic 

pachamanca  cutichipuan-  purcanqui  í  haica  chic; 

cam  ñiípa,  pim  ?  chaniyocmancr 

2i     Piili  collquc&a,  a-  cutichipurcanqui  ?  hai 

chcaclapas ,    mañacchu-  vnaiñam  ,  campahinac" 

canqui,  quillampi  mirai-  llamcachircanqui? 

niñea  ,  coancam   ñiípa-  I4        Hucpa   juafcaní 

cairi  ,  mana  collqueman-  yachaptijquica ,  pata^ha 

ta  muchufpa  ,   collque-  pa  ñaupaquenman  ,  car 
cía  mañafpa¿  chazquec- 
ÓkU  canqui  ,  miracnin* 
tam    coanca  ñequeiqui- 
iñantaf:        ; 
%2.     Hucpa  huihuancu-- 


. 


ta  puíTaluptijqui  ,  jur; 
huan  villacuncaiquipa 
vpalla  cacchucanqui,!! 
na  villafcaiquimanta,  ch 
oiyoc  ,  cacniíua,  mai 
ch 
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lasquicapuncampac?  c  ópuncaiquipá--? 

i     Huc  cunap  imanta-  88  Cocayoc  caípa,1 

is  ¡,  §uaflac  ñifcanta  ya  imallactapas  cocchucan- 

iaípa,amachacchu,  ama  qui  ,  cocaiquip  ,  mana 


ecchu  canqui ,  cairi  ¡vpa 
arcanquichu,  manalli  yu 
ayhuan? 

S     Vya  ranticuipi,  cai- 
,  ima    tumachicuipi- 
as  ,  harcaa  f 
na  áecchu 

as  rantiflac  ñiícaiqui- 
ía ,  yallichiíTac  ñiptin  , 
bai  tumachiícaóta*  ran- 


munainmmanra 


harcacchu  canqui, 
canqui,  pi- 


imac- 
tam  corean  qui' 
89  Mana  yayayquip, 
mamaiquip  munaininmá 
ta,  imallaclapas  cocchü- 
canqui '  cbai  coícaiquica, 
imam  carean' 
50  Apup  rlaupaquem- 
pi,pípñaupaqué  mampas 
huchacta  pacarichecchu 
jpac  cachapas  ,  campac,  canqui,  mana  checaman- 
ucpacpas  ,  apancaiqui-  ta;chaitincoc  macijquip- 
ac-haica  mitta  ñatac  ama  cacnintavcuchipufpaícarn 
allichijchu  ñiípañircan-  chu  arí  ariparcáqui?chaillu 
ui,  huecuna  yallichijta  llañinacuica ,  ima  hucha 
lunapriní  hahuamantarn,     carean  í 

haicactaní  vcuchichii%- 
1  Carnea  ari  manu*-  canqui  '  caci  manta  chai 
aanta  huatafca  cafpa  huchacta  pacarichifeaiqui 
na  haicaiqui  captinit-  raicu ,  chai  tincoemaci j— 
as  ,  huataihuacimanta,  qui&a,  pencaichachircan- 
niticacchucanqui ,  ma-  quichu  f  paimanta  ai-J 
iu-  gafcaiqujcla  ,  mana     ñicapucaiquipacchuícairi 

chW 
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cliiqmcuillamantachu'  quic. 
5>i  Huaccha  caipa,  hucpa  j  Chay  yallichifpa  oi 
iman  haicantapas ,  hoca-  quiicaiqm&a ,  corepic 
recchucanquijinanamhu  collquepichu  '  pacha 
chachu  ñiípaíimallaclam  chu<imana  cac  muupic 
haihuarircanqui  -    haiga     imahaicapipas  chazqu 

canquicbu^ 

6  Huarmicnnamar 
icma  hüarmicunamar 
tazque  ama  niariaman  I 
moc ,  mijcac  fipalcun 
manta,  taflaóta  cbazqu 

.chucanqui? 

7  Maehu  runacunarr 


chicaólam? 

-PREGFNTJS  QVE 
,    feande  ba^er  a  los  Cu- 
raca*, &c. 

j      Camachífcaiqui  runa 

l  manta,  chayaqüen  taííaiv 

-  ta,  yalhntahuan  churáicu-  ta.ipicfhca  chunca  'hüai 

-checchucanqul  ?    chaz-  manta yalíec ,  runamai 

quecchucanqui'         -  pas,taflac1:achazquecc 

%       Cai  taílaíla  na  chaz  canqníícaÍFÍsma€l3,ma 

quiícaiquimanta^apa  tcr-  racébtfneapú^aquey  oc 

ciop.cairi  i liüatap  chaya-  huatamá  chayaccunarr 

quenmanta3aftahuan  ma-  ta^nai  íbcfoc,  oncocct 

fíacchucanquí'  mántahuampás',  trafla 

3      Haicaclam  yalli^hií-  chazquecchucanqni?  c 

pa  chazquircanqui*  taflamanta  ña  Ilocíecir 

-4     Haíca  vnaiñatac  5a-  ta ,  chazqucótacchu  c 

*>  j>ap,chayaquenmanta  ya-  quíc.  ,  ; 

Ikqucka      cjiagqqircaü  8      Cai  hinacunama* 

4i  t  $¿Ja 
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íranta  ]  china  atahuall-     ri,caihina  llamcaicunapi 

tari{canmanta,as  incacoai 


mta  ,  pullicunta  ,  lima 
tcllantapas  ,  runtunta, 
ichunta  ,  quechocchu 
mqui ,  taflapacmi  mfpa? 
liri  5  taíTaó^a  huntachin 
impac  ,  ima  qacpacpas 
ifpa? 


ñifpa  camachecchu  can- 
qui  mañacchucanqui'. 
11  Runaiquicunaman- 
ta,  coriéfca,  collque&^pa- 
cha&a  ,  llamada  ,  imai 
mana  haicaimanadtapas, 


Taflapacmi  ñiipa  ,  va     callpamanta  quechocchu 
mta  ,  yapoc  vacanta, 
ucllai  tacllanta  ,  iman 
ipas,quechupocchu  can 
ui*  cain.  ñacha 


cain,  na  c  na  vaquen - 
1  coptin  ,  pachaita  quae 
hocchu  canqui? 
d  Runap  ñacaimana 
iriicanta  ,  collquenta, 
iwncapas  ,  quechupoc- 
hucanqui  *  cairi,yunca 
nan  mincai  tuculpa,  cha- 
racunamampas  ri'pa,  ta 
iícáta,  quech.upo6bu.chu 
anquí  ?  cain  ,  quepi  apaí- 
anmanra,  pampa  tia,icoc 
ifcanmanta  ,  taflapacmi 
iiipa^campacchacuipaña, 


uilupocchu  canqui •  cai-     ñiipa 


canqui 

u  huacijqui£ta  hua$t- 
chacuptin  ,  chacraiquida 
llamea  ptin,huihuaiqui<5la 
michiptin,imapipas  runai 
qui&a  llamcachifpapas, 
chayaqucnta  ,  humpin, 
toqucnta  ,  paillapocchu 
canqui  •  cairi  manachu 

13  Runaiquip  ta  (Tanta 
huñufpa,  chayaquenmaiv 
ra  ,  altahuan  mañapoc-- 
chu  canqui'  cairijtafla- 
&a  mirachccchu  canqui* 
chai  miraininra ,  puchuiv 
ta  ,  campac  ña  apacufiac 


mr 


K 


huañoccunap   haquefc 

cacchu  '  caki  ¿  pamj 

fipfi  ñifca,  chacra&ac 

quiquijquipac  ña ,  tarj 

cunqui- 

18      Collq^oricoyam 

runacunada  .  cachacc 
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14    Gamma  chapa.chifca  ta,payacunamanta,hill 

runada,cama^eccbu  can  caiquichu  í  cairi  ma,  n 

qui5cori ,  col!qued3,iniac  na  runamaciyocña  , 
tapas,  camaripuai  ñiípa* 
ij  Hucpachecampicu 
xaca  cancanea,  llulianina 
cuihuan  ,  quechupurcan 
quichu,  caí  hacbapac3ru- 
nap  coliquenta  tantachif. 
patac '  cairi ,  yayayqui,ma 

chuíqui3  Inca  pachamanca  canqu^corijCollqueda 

curacachucarcan »  hinafpa  pamuai  ñiípa ,  mana  in 

rantimpi  camchu  curaca  lladapasallamcachifcai( 

fayanquiS  raicu  copufpa* 

16  Chacraiquida  llam  19  Viracochacuní 
cae  chacrac^acoc  runa,  lia  cairi ,  maicampa  coIl| 
marquida  miebeepas,  In-  (  quepi  apac  runap,  c 
ca  pachamanca,  mitaco-  maiijChaiman^hacnac 
queiquipac ,  camachiíca-f  napae,  llamada  miche 
£hu?cain,viíicadorpa>ma-  pac,  cacnimpi  llame 
nañifpa  •  maican  apuppas^  cunapachuampas  )  c< 
camachifcanchuícairi,call  canta  jiuanllacchu  canq 
pamantajlamcachifcaiqui  llapalláta^cairi^huaquiq 
chu?  ta  quechupuípaícairi,taj 

17  Chacraíqniri,machui  pupipas,runacunapcan 
quimanta ,  yayayquimáta  ricufeanmáta,  collq  vrt 
c&cchuj  cairi,  ruaacunami  da^ampac  ñachu  apac 

carie 


KMM.MM. 
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iñqui?  cairi  ,  cai  eoll-  na  anyafca 

jcóta  aichafpa  raquiípa,  cancampac? 
incanhuan,  campaccba- 

>cchu  canqui*  13      LlacTaiquipi,  chacrai 

>      Runaiquicunaman-  quipi,  maiquitipipas,hua- 

j  collque&a  huñuchcc  cacunaóta  huacaichacchu 

iu  canqui,mana  caman-  canqui4-  laica,vmucunacla 

cama,Uulla  ñinacuipac?  huápas*  imamáta  mtic 

liri,  padre  ;  corregidor  pa  ,chai  huacaóia  mucha 

lampas    ,    ñinacuncai-  occhurinqutfimamuchuí 

aipac  í  haica  cutim  '.  hai-  caiquimanta,  liaica  hucha- 

ichicatací  mantahuampas  ,  yanapa* 

Couque,  cori,chacra  huai^ic  fiiípa  f 

lan,  yuncamampas   ca-  24     Suti,pacallapipas,ru- 

lafcaiqui  runa ,  -huañoc-  nacunahuan  tantalla  vpiaf 

iu?cairi,  ancha  huañoc  pa  ,  machaípa  ,  ñaupac 
*cha  quitiman,  runa<5t.a 
ichacc^u  cauque 
Lj  Huaca  muchaccuna 
Hayo^una,ama  ricun- 
ninchu  ñiípa,  pacacbec- 
iu  canqui •  caicunap  hu- 
lanta     yachachcafpa  , 

lana  yac  hac  tucocchucá  manta  carcuchiflác ,  ñilpa 

ui'.ima  Huqui  paillaira-  cbuflácmanta,  cbarachec- 

as  chasquecchu  canqui,  chu  cáqui.'cain  capllamáta 
uquicocchu  canqui,  ma-       tumpacchucanqui  ?  ima 

V  2         manaii- 


JO/ 

.luanachiíca 


machuiquicunap  pacarif- 
can  caquijta  ,  taquicchu 
canqui4-  cacbuacchu  can- 
qui '  cairi  ,  una  hu^ha- 
dapas  rurachccchu  can- 
qui' 
25      Padreóla  lla<5taiqui- 


iqu 


s 


I 


g 
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imnallimanmí  ,  chaya--     cuncanta  colfochircaqii 


cnircanqui,  campa  tum- 
paícaiquimanta  ,  tumpa- 
shiícaiquimátahuampas ' 
z6  Runaiuuida  4  liara- 
cachifpa  ,  imaman  cha- 


2,9  Taflamarumparun; 
collquenta,tárachecchu< 
quiícaicollq  huanri  ,  qi 
quijqutpac  ,  mirachico 
chu  canqui  í  pampa  co 


pachií papas ,  padrep ,  Co»  queda ,  campac  apacch 

regidorpa ,  alíijninpac  pi-  canqui? 

¿tapas  cuflichiflacmi  ñit  30     Qncoc  cunada,  vi 

patac ,  imalladapas  coan-  rícunadajtaíTa  mana  cóc 

liían^uyaípapaSjDomin-  tacocchccbu  canqui  hi 

go,fícftacunapi ,  M  fiada,  ciyoc  chacrayocmi  ca.nq 

Dodrinada ,  paluchee-**  ñi(pa-mainimpin,tafla¿ 

«hu  canqui  iícai  mktapas/  hazqcchu 

zf     Runaiquip  vflu  finta  pallracchu  canqui  >  ms 

yanachacuípa ,  alkochaí-  naracmi  conquichu  ái 

fac  ñe  xhu  cáqutfcairi,eai-  pa' 

cunahuan   fallayacocchu  31      Yupaíca ,  yuptnraf 

canqui  hai  cadam  cai  hi-  ruñada,  maicanáin  run 

na5ta,hatai!inqiu*  dapas  pacacchu  canqt 

28      Pi  cari,huarmidapas  tafia  coqueiquipac,  yans 

callpamata,huarmiyachec  quí  cantampacpas' 

Cairi^coc^yachecchu  can-  3  2,         Runaiquicunacl 

quifcocayacuita  munada-  mittacuchecchu    canqi 

ri,ama  liecchu  cáqui,fipa-  lla-manhuan ,  cachunhu 

ffijquipac3caicunadamu-  yamtanhuan,imalláhua.: 

aalpa-kaica  mitum,  cafara  pas,  raa^a  múanan  cape 


i  KM  KM  KM  KM  KMKMK. 
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Iglcfiap  ,  cofradiap  ranrifpa '  cairi,  mana  ranti 
flac  ñiícaiquióta  ,  rantif- 
pa' 

3      Manalli  cada ,  alli  ca- 
da   hinachu    rantinqui' 


)llquenta  ,    imantapas, 

uechocchu  canqui  ,  ca- 

íaiquiman  yachacuchif- 

a-cairijglcfiapac,  cofra- 

lapacpas^chaQ'achacufcá     lliquifcada^a^ufcadajpa- 

a  collquenta,  juacchu  ca     quiícaóra,mauca  cada,ma 

ui- cairi  ma-chai  collquc      na  jma  manallica&a,  ma- 

uan  mirac^icocchu  can 


uicampac* 

!  LOS  MERCADE- 
res^y  tratantes  >  fcfc. 


naricuchifpa  •  pachacha  ca- 
rachupa choctachifpa-cai- 
ri,  panuda ,  calliyachiíca- 
cta,  hampifpapas? 
4       Qucuj  ayc.anahuan, 
imalla&apas ,  aijac  huar- 
Imalla¿lapas ranticuf-     cocchu  canqu- cairi  ma- 
a,catucuípa,ranacuípa,cu      na  tincuchi(ca  tupuhuan, 
irpacufpapas  ,  pi  maican      tupucc/m  canqui' 
toada  llullacchu  canqui      5      Llulla  huarcuda,  apai 
luda  conaiquipi  ,  huda     cachas chu canqui'.  huda 


íacocchu  canqui  •  cairi, 
miuíca  cucada,  allincu 
adahina,ranticocchucan 
[ai? 


chazquicuncaiquipac,  btit* 
dar^concaiquipac,  chaz* 
quichincaiquipac  •  cairi, 
llullahuarcuda  ,  tupuóra- 


Imal!adapas,rantifpa,     pas,apaicachacchu  canqui 
iachicoda,ranticoda,Uu-      llulla,manallicalcanta,ya- 
larcanquichu,  nanac  cha-      chachcaípa' 
^voceada  3  piflillahuaui 

V3      A  LOS 
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A  los  ijapatem, 


i  Izmufca  ,  huacllifca, 
cain ,  rupa  hiíca,caramaü 
ta  s  v  ílu  taéla  í  1 1  a  o  c¡  u  cela, 
jfapacuéta  ¡¡  ruracchucan  - 
qui  •  cain ,  huc  nccbac  ca 
raéfo,  huc  caraótahina  ran 
tccchi^pancacche^  hu  can- 
qui* 

x  izmufca  caituhuan, 
llanqüeéta  ,  v  ílu  ¿taita  y 
japatuéta ,  giracchu  can- 
qui ,  cbailla  .pa^cacuncatn 
pac  •  hioaípa  maoa!!i  ru- 
rafcaiquirnanta-  ,  chai— 
chicaba  íiiariacc^u  can- 
qui  ¡  coai  niípa  ñecchu 
canqui ,  aliicac  manca  hi- 

3  Chahuarhuan  cjtaf-- 
pa  ,  caftilla  caituhuanmi 
girani  ñifpa  ñecchu  can- 
qui, y  al  linca  chajquincai- 

quipací 


é  hsfilkyoí. 

1  Cara  izmuícamanta 
rupac^ifca  mantahuam 
pas  ,  filiada  guarí iícíg 
neftahuampas  ,  mraccb 
can  qui  •  cairi  ,  í  paquiíc 
cullu  ,  manalli  tequeí- 
ca  ,  fufteínifra  hahuapi 
cbu  rurarcanqui- 
1  Yanca  ya  a  calladla- 
chu  ,  fkac  canqui  •  izmi 
cacaituhuancbu  cnrarcan 
qui,  chaillapajcacuhcar 
pac* 

5  Állin  Gara  ,.  tucui  í 
Ilap  ruranan  pip  cofcan 
ta  campa  manalli  i§muf 
cahuan  ,  pantacheccb: 
canqui'.  vuija  cara¿tari,all 
caram  ñiípa  ,  cacimant 
ÍÍeccbu  canqui' 

A  bsfaflresl 

;y      Pachaóta    cuchuíp 
cana 


.*.  í  .•*■•*.  'P.t.fJ.'k!-  v.í.v.t 
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mpac  puchucheccha  cá     chuita 


Puchupufuncaiqui-- 
ic  chayaquenmanta  , 
illintahuanchu  ,  mañac 
inqui,pañomanta  ,  pu- 
I  pachamantajCorijCoü- 
ue,  ahuafca  capac  pacha 
jantapas? 

Seda  caitu  ,  feda  coll- 
ue,  cori,  pafamanos  ñit 
ida  ,  yallincahuanchu 
lañac  canqui  huanllai- 
lan  ñiípa? 
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yachaícaiqui-- 
manca,  allin  tincuebijta- 
pas ,  huacllichccchu  can- 
qui' rurafcaiquimanta,  §i- 
rafcaiquimáca,  chayaquen 
manta  yalhnta  mañaccha 
canqui- 

d  los  panaderos* 

1  Cbailla/anticuncam- 
pac,  cam  hiña  ruñadla  l*u* 
llancaiquipacanchallaflac 
tantacla,  achca  vnuyocte, 


Haicachiea&am,pu-     cbapucchu   tallacpaichu 
huckicurcanqui6. 

Chai  puchu  apaícai-- 
lüip  amanta  rccjéqui4- 


:huí 

Hatim  jamai  pun- 
:haucunapi  ,  capac  raí- 
nip,  palqua  punchaucu- 
íapihuampas  ,  tutantín- 
luan,  mana  an^a  vtca- 
lapac ,  llamca^chu  cjracr 
:hu  canquií 
7      Mana  pactada  cu> 


canqui- 

1  Patacharpa  camacht 
cuininmanta,  tanracla  tac 
llaipa,ai<pininmanta5  pifli 
pache^chu  hinquichec- 
chu  canqui' 

3  Hucpa  allin  -ha  cuña1 
cha  pupo  ncaiquipac  ,  tan.. 
tapuncaiq\!Ípac5  chazqucc 
cha  canqui3manalii  hacu- 
ta  chura  pulpa? 

4  Tanrapuícaiquiman- 

V  4  w 
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ta.  pimaritapas  chaninta     racchu  canqui  runaprm 
pa.hacunta,  pecan-      nalhjnimpac? 


ta/airi,  cujaíca  cantadla, 

guapocchu  c  anquí'  haica- 

¿tam  c/aapurcanqui-  haica 

cutitac:  haica  amamanta 

tac? 

c      Achca  hamchihuan- 


A  tos  carniceros. 

i      Manalliaicliafta,alti 

aicha  hina¿la,rantipocch 

canqui* 

z.     Quiquillanmata^u; 

ñoc  aichaóla,  ranticupoi 


cnu,cnapoc  canqui  ■  tanca 

mirancampac* 

6     Allin  hacu<fta,.mana*  chu  canqui'. 

•HiizmufcahacLihuaiijcha  5      Cabra  aichaóh,  vu 

crocchu  canqui  [  manalü-  jap,aichanmi  fiiípa, ranti 

éía chai  chicahuan,  rantin  cupoccbu  canqui?cairi, J 

caiquipac,allin  caóla  ima-  chaola  pantachifpa,mills 


tum  ranticuacbina  •  cain, 
tancaca,  allin  haeumanta 
tacllaicanijuraihuan,  mu- 
c hai  haan  ,  ñiípa  fi ecch ti- 
canqui  ¿  manalhhacuman 
ta  captincaq 

7  Runactacauchuncat- 
quipac ,  manalliman  eha- 
.yachincaiquipaCjima  raia 
.  eta4hampi£tapas,  huarpoc 
®hu  cancmtfcairL  imama- 
&aUi  nupahuan  chapoc- 


miuyoc ; 


mana  aicha¿la3 
chacla  rantecchu  canqu 
manalli  aichamanta.allu 
cacmanca  ,  chai  chicacl 
mañafpal 

4  Iufticiap  camachi 
ninmanta,  mana  yupaíp; 
aichap  cbanin  manta,  yal 
chccchu  canqui? 
$  Aichaóta  achurafpa 
manalli&achu  ai^accan 
qui,hinquichccchu  can 
qui 
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Él  cáiri  ,  chayacpenta, 
:huracchu  canqui  •  tullu 
imapic  hu  ,  acburac  can- 
I  í  cucupinhuan,  tullu- 
uan,  mita  mitachu,achu 
ic  canqui' 

Quaicfrn  api ,  quarro 
;mporaípi,vigiliaípi  vier- 
es, cagi  quipicui  puchau- 


chiica  cachuampas,  vcun- 

chacchumininchacchuca 

qui,candela  cunadla  ,  ha- 

huampiyurac  mapakfan, 

yuraccfciipa ,  llumc/;ifpa, 

ranticoc  cunada  ,llullan- 

caiquipac? 

3      Mapa  candelacunada 

cJrios,Aac£acunada/;uam« 


unapihuampas  hoco  ai-  pas,rurafpa,  llalamimpa, 

hada^mata  aichada,c  har  cfciyaquenmanta ,  Muica, 

uitapas,aicha  catupi^ua-  cbccchu  canqui- 

ijciuipi,  maipipas,tiachec  4     Mifqui  rumpu   rum- 

hu  canqui  •  caí  hinapun-  pu  ,  conficesñifca ,  mifqui 

haucunapi,mana  oncoc-  manta,  imayacfcic/nícada 

una  ,  micuncam  rantin  pas  rurafpa,vcumpi  ,yana 

am  ñifpa,  raicocchu  can-  azucarta  c/mraípa ,  ¿a/man 


P 


A  los  confiteros. 


Mapa  candelada  ru- 
afpa,racu  vtcuhuan ,  mi- 
únchác.vcunchacchu  cá- 


ricc¿ainimpiri,yurachuan 
llumcfóriípa ,  rantipocc/ui 
canqui, ranticoc  cunada 
llullancaiquipac ,  manalli 
ca^manta  ,  alücacmanta 
&ina  mañaípa- 
5       Yana    cAumarcofca 


jui, ashuan  llaíaipi,  Halan*     miíquimanta ,  cullu  puti, 
;ampac?  barril  ñitcapi  cae  confer- 

t     Yaxia mapahuan,vju-     uada,¿illpocc>u  canqu^ 

alliu 
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'allin  choya  mifquiman- 
ta  rurafcam  ñiipa  •  caiti, 
mifqui&a  ,  conferuaóta- 
huampas  ,  pantachifpa, 
ranteccbucanqui' 
6  Hocoacucarta,ailin- 
mi ,  chaquim  ñifpa,rantÑ 
cupoccho  cauque 

Á  Jos  plateros. 
1      Tacancaiquipac,  coll 
que  coi  cada,  chacrócclm 
canqui? 

k  Cori,  collquecla ;  an- 
ta, añucafahuan,chacroc* 
cha  canqui' 

3  Con  ,  colque&a  hi- 
cbafpa.  cuaípatac ,  yauyan 
mi  ñiípa-ñ'ccchu  canqui* 
haica  cutitn  caica  rurar— 
canqui  •  haica  chica* 
¿i'am  gtiarcanqui  •  bal-2 
cavnaiñam  ,  caí  hiña  51.1a 
caita  yachaíca  canqui  •  cai 
§üafcaiquip  tunanta  rec- 
<enquichu< 

4  Yallec   anucafaéta, 


chacrocchu  canqui ,  aica 
pi  huarcufca,chuyancha 
ca  coliquedaa§uancaiqu 
pac? 

$  Anta  manta,  titimat 
ta ,  imacac  man  tapas,  ri 
chac  collquecla  rura^cb 
canqui? 

6  Couque  mecateo 
que  intinc  hacía,  collqt 
manta  ,  ima  yachachií 
cachapas  ,  yanarunacuns 
manta,  runacuxiamaiiG 
huarma  maclacunamar 
tabuampas ,  rantecchUca 
qui  í  ranticupuícancuéfc 
mana  paicunap  cafcant 
yachac  heafpa  ,  juafcar 
ñiípa  yachaípatae* 

7  Miican  IgieGap  calis 
ninta  ,  couque  puruncí 
cía,  coilque  cruzta,  la-mp 
ra¿fapas,pimanta  rantec 
c^ü  canqui  cairi ,  cai  ric 
chaccunacía ,  tañncbifpí 
hichacchu  canqui  í  zúa! 
ca  caícanra,  yachafpatac 

man 
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ana  rccc,cfca    cancam-     %     Chai  chica  quellaita; 


\C 


cutichecchu  canquijiaica 

chica&am  ,  imailadfcapas 

lurancaiquipac       cofun* 

qui- 

3      Llullallaui¿ta,rurac- 


Llulla  husrcu  ,  pata- 
3«,  toñoiiesjenvillo  rea 
|J^iBa<a3',hicbácchüsriir 
ccliu  canqui  •  chaicu- 
i¿h  hicbafpa  ,  añucafa  chu  canqui?cairi  ¿  mapapi 
jan,  coilluhuá,  titihuam  vnáchaíca  llauicia,quellai 
is  ,  chacruchiípa- cairi,  piña  yachachecchu  can- 
tiarcu  patacón,  toftones,  qui  í  cuapacmi,cairi,  huas 
at  collquc  cunada  ,  tu-  giman  yaycocpacmi,  ma? 
icchu  canqui  ,  couque  naUi&a  ruracpacpas  ñif-- 
ipafcacunahuan,  quepa-     pa  ,  yachaípa  ,  yuyalpa- 

pas- 

4  Quellaimanta  llaui- 
éta ,  imallaclapas,huactai- 
qu-ipi.chailla  huaclle¿la,ru 
racchu  canqui ,  cailiam  a- 
llichacman  hampuca  ñif- 
pa,  chaninta  cacjmanta 
chazquin  caiquipac? 

5  Cumu£illu,quellaita, 
ganzúa  ñiícaéfat,  campac, 


cuncaiquipac- 

Haica  cucim  caita  ru- 
ircanquiV 
I     Haica  chícapitap- 

A  los  herreros. 

Yanca  qucllaita,  aljin 
ucllaimi  ñiípa ,  ranticii- 
occhu  canqui '  cairi,ma- 

alli  .quellaita  ,  allinmi  pipacpas,ruracchu  canqui 
iípa ,  ranticuoocctm  can  cuacunapac  ,  ima  manalli- 
{m\  rurancampacpas' 

ALAS 


«^£ppp|ppgj»j»^ 


ai6 


)den  mai^i ,  #  otr<Mfe- 
milim 

i  Rantifac  ñifcaiqui 
parada,  vnupi  puquichcc- 
chu  cáqui,piflida  cullu  tu~ 
pupi%  tupuncaiquipac' 

z 


Del  Sacramento 

chinqui  ,  ¿atún  tupud 


¿uc^uitapas  ,  chaupicfa 
paf 

A  los  Qve  fez 

den  ag?sfjfc. 


i      Chaqui  vcAuda ,  ti 
c/;icoc  caípa ,  ñaupacrac 


Zaraóta  ranticupufpa,  cbu  vnupi  punquicAinqi 

tupumpi ,  piffipachecchu  tupupi  mirancampac'  ca 

canqui?  ri,  allí  ti  veyuda  ,  nianall 

3      Zarada  ranticupufpa,  ¿uan  c¿acrocchu  canqu 


chucunta ,  cullpmita,aiiiii 

jarahuan  chacrocchu  can 

qui,.manaÜmta,alIin  cada 

hiña  ranticupuflac    ñiC- 

pa? 

4     Zarada,  trigoda,irna 

muuftapas, tupupi  ñitec- 


z     Vchu  runcuda ,  QÍm 

pichacciu  canqui ,  izmu 

ca  vcíuAuan ,  cfcui pintar 

alhn  vcAuAuan-  cai¿ina<3 

rura£lacc¿u  canqui,  qg 

runcupt- 

3     Izmufca  v^uda,  cu* 


chu  canqui  i  cairi/  jarada  izmufcadapas,  allin  v<?i 

ranticuípa;  tupuda  cacac-  alIiricucaMnada"ki,rácic 

chu  canqui  ,  chichacchii  pocanqutfcairi  vc¿uda,c 

canqui,  yallinta  apancai-  cada  ,  /;aptafcada , raní 

■<juipac'cairi,vmcuparada  cupuípa,maquiéunta,¿aj 

vniayoda,chazquiípa,  je-.  tacMnacAu  ¿aptanqui,c¿ 

queicada  ñachu^hazqui-  fac  maaacAayaqucnta,  f 


mmmnñmmmmmmnmwkmmmmMmjfUf^Bg^ 


crínanos. 

Llulla  teílamentocla, 
ellcacchucanqui  -  Pa- 
?p,  patacha-'  pa,  Cura- 
p  l  camachijmnmanta 
tu,  quellcarcanqui'  on- 
c  huarmip  ¿ogampa, 
machi jninmantachu    t 
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)a  ranticocman  cofpa?       cachee,  íía  hnañuptin,  tcP 

tamentocla  ,   hueman- 
LOS  INDIOS  ES     chacchu canqui,  huañoc- 

pa  camachijninmanta,mu 
nainijquiraiculla  ,imalla- 
éhpas  yapafpa:  piflipachif 
papas  •  cairi  Miilacuna- 
manta ,  jamachinamanta, 
imaalli  camachikanman 
ta,  maicantapas,piffipichu 
qucllcarcanqui  maican* 
llanta  ,  allanta  pas ,  quell- 
iri  ,  oncoc  carip  liuar-  ca!pfrmnucaícantan,ma^ 
impa,camachijninman-  nachu  quellcarcanqui?cai- 
:hu  ,  qucllcarcanqui '  n,  ma?hiticaícaita,cutichi- 
iri,  maicampa  ,  cama-  pumiícanta,  manatactíhii 
íijninmantachu  í  cai  hi-  quellcarcanqui'cairi  ccíh 
illullaóra,  quellcancai-  mentomanta  pichaican- 
jipac  ,  imaótam  chaz-  quichua 
lircanqui*  4     Teílamentoéla  qucll 

Teftamento  qucll'caC  caípa,on cocía  cunac,  vi- 
liquipi  ,  teftamentoéra  llacchu  Manqui  ama  ani«- 
Liellcachecpa  carrukhij-  maiquipac ,  imalladhpas, 
inmanta  yallichecchu,  haqueichu  ñíípa-ama  rna- 
dri ,  piflipacheechu  can  nuícaiquiéh ,  manuiquic- 
ui*  tapas,  quelicachijehu  ñit 

Teítarnento&a  quell     pa,  villacchu  canqui* 

Mai.' 


ppspF' 
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3     Maican  cari ,  huarmi-     c hu  canqui? 
pas,churirapa  checa  cha-      7     Te  íla  111  en  tocia  qu< 
huahuampa.     cacheepa      camachijni 


yaquenra 


lP33 


checa  c^ayaquentapas,cai-  manta,  yallin  ashuan  M 

ri ,  huarmimpa,chcca  cha  facía,  camachinacla,  vá 

yaquenta,  cocanipa  chaya  liacla,ima  cocui  offrend 

quentapas,  quechurcáchu  ¿lapas,  quelkarcáquich 

reñamentompijCampa  vi-  cairi,  rezada  Miflacla,ca; 

llacuiñijquimanta  f  cairi,  tadaman  ñachu,quellc 

yayampa  rnamampa  cha-  canqui' cantadaélapas,r 

yaquenca,maicácan,huar-  zadamanña  queilcac  ca; 

mipas,  quechocchu  tefta-  qui,munaininta  mana  yi 

mentompi  campa  cuna-  pafpa,  padrecla  cuflichij 

cuiñijquimanta»  caiquipac'cairi,  ímallacl 

6     Oncocla  .villapayac-  pas  paimanta -chazquifa 

chu^cunaccbucanqui^o-  quimantachu  í  villahu 


capac  ima  haicaiquicla  ha 
quehuai  ñiípa ,  yayayoc, 
mamayoc ,  churiyoc  ,  ru- 
namaciyoc  captiatadeairi 
padrepac  curacapac,  pipac 
pas ,  ima  hatcaiquicla  ha- 
quei  ñiípa  villacchu  can- 
cjui?cairi,ama  manuiqui- 
cla ,  puchucaic^u  manaf- 
caiquiclapas,amachazquij 
cha  ñiípa  villac,cunacla^ 


ari,  imaclatn  coíTunqt 
haica  mittatac  caí  hina£ 
rurarcanqui- 
8  Teftamentocla ,  m¡ 
nalli  quel I-caita  yachaíca 
quinianta, cairi,  teílamc 
to  qucllcachecpa ,  mima 
nin,mana  chaicama  que 
cafcaiquimanta ,  ima  ht 
chapas  hatarircanchu,cr. 
can  chazqueccuaacacni 
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v.iñaccbu  canc]ui? 


hai 


Oncoc  yuyannac  ñV 
ptin,yuyayniyoc  hina- 
ichu    ,   teílamentoóta 


vjucmncacupac  naica  chu  n 
tamentod:am5cai  hina-  11  Haicaótam  coilun- 
i  quellcaicanqui ,  haica  qui  •  camri  cana ,  haicac- 
nap  cacnintam,  v§u<^i-  tarn  hillupurcanqui ,  que- 
ircanqui  ?  haicafta  ñV-  chupurcanqutf  haica  runa 
zmi^vguchircancu-  ima  ctam  hinarcanqui '  haica 
anallimanmijchayarca-  cuciñatac* 
<  ii     Teftamétofta  quell- 

cafpa ,  hu&a  churanaiqui- 
pichu,  hucta  ñatac  churar 
canqui  y  Huquipaillai  ray~ 
lellcarcanquiícairi  ;  ña-  cu?telbmento¿ca  quellac. 
iañuptintac,teftamento  chcc,imacT:arn  quellcai  ñif 
1  quellcacchu  caqui,  caa  pa,camachiflurcaqui'  cam 
chcaptin  racmi ,  quell-  ri  cana^maóram  qucllcar- 
rcaniñifpa*  canqui-pantacla  quellcai- 

1  Llaclátin  taflaiqui&a  caiqui  raicu,pi¿tam  raicur 
iptin,cairi,taffamáta,hoi:  canqui  5  haica  chicapimí 
>ícacaptijquipas,chunca  achca  cutitacchu  caita  ru~ 
aimanta,  yupacuimanta  rarcanquic  haica  mitam^ 
ircofcacaptijquitac  tet  haica  teftametopítac,  chai 
métocuna&a,quellcácai  cunaóla  rurarcanqutf 
iipac,cairi,llactap,ima  hu  1  $  Lla&ap  quellcacarru 
lantapas  quellcancaiqui  yoquen  cafpa,quellcaclla- 
ic ,  cofradiacunapacpas,  pac,  horcoíca  caípatac,  te- 
tiqueóla,  pachacha  lia-     ftamentoíta  quellcacpac 

ma- 
nara 


laíta,  imallaclapas,  apa¿ 


nuacyafca 


:a(pa 


m 
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namñcccho  canqui,  on-  quü  manañifpa,imaa! 
coc  can,  huarmipas,  teíh-  manallimampas,  mana 
■mcntonnacchu,  huañur-  fradiap,  Igleíiap  allijm 
cancu,  mananícaiquiman     pac,icha  hucman  ña  cr 


tai 

,14  Matean  teftamenco 
chapas ,  pacacchu,lliqucc- 
chu  canqui  í  caí  hinalcai- 
quimanta,  pipas  chayaqué 
ta,mana  chazquicuncam- 
padeairi,  ima  allin  cama- 
chifea  caccuna¿la  ,  ma- 


pulpa  ? 

1  IgIeííapaccairi,cofr 
diapac  ,  cuyaícanmaw 
imallaclapas  huanllaccl 
canqui  •  quipuiquicun 
lucin  hacuicunapi  ,  co 
queda ,  faracta,  trigoct 
Iglcfíap,  cairi,  cofradi 


na  puchucafca  cancampac     imán  tapas ,  pacac^hu  ca 
ima  manucacpas,mana  cu 
tíghiíca  cancamparf 


qm' 


A  LOS  MATORDO. 

mos  de  Im  Igkfias. 


3     Ayap  huacin  ícpolt 

ran  raicu  ,  limoína  cuy, 

canea,  afinta,huaflanchí 

chu  canqui, caí  chicall 

ctam  coan  ñiípa,  huaqu 

1      Igleíiap  pachaca  caC     huan  quepariípa  •  haies 

pa,  cairi ,  cofradiap  prioí-     tarn  huaflacharcanqui'l 

ten  collanan  •  pachacan     camittam  caica  rurarca 

caípapas,  cofradiap  coll-     qui' 

cruenta  ¡  imancapas  camai     4     Huc  cunamantaas 

cj'uiman  yachacuchecchu     chcacía  ,  ayap  huacin  ; 

canqui  í  cairí,  quiquijqui-     polturan  manta,chazqu 

pac ,  miiachicocchu  can-     chu  pnqui,  huecunam; 

ta 
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ri,aspifTi£taVcochoma  ta  ,  collquépac,  imapae- 

iquicunap  muchainin-  pas  ,    mañacchu  canquí, 

antachu*  cairi  ¿  ñahua-  chai  collquehuan  ,  $ara, 

)¿ta ,  runa  macintapas  trigo  ima  cofcahuampas, 

lecnifpachu  í   Cura^ap  quepanfpa,pacaípa,quipui 

machij ninmantachu ,  quip?  aijaicuinimpi  ma- 

lefiap  cacninta  piílípa-  nam  chazquimchu  ñif- 

liípa*  pa- 

Iglefiap,  cairi,  cofia-  7  Tglefiap  y  cairi  ,  co- 
apchacranra,tipifcaiqui  fradiap  quipumpa  yupai- 
anta,  sarahuan,  trigo-  churacuinimpi  ,  baicac- 
ian,  imamuuhuampas,  tam  apanchiílunqui í  ca- 
mpac  haquccchucáqui,  tcc  pachacancunapac  cor 
ichicalla¿ram,apaicuni     canquiñachu  'chai  apa- 

richiíca    collquemantari, 
imaétam     rurarcanqui  i 
haica    vnaiñam  ,  manu 
canqui  ?  ima  ñifpatac  ma- 
na copunquichu1. 


fpa?cairi,lglefiap,  cofra- 
ap,  ^aranmantapas,  aka~ 
a  ruracchu.rantccpafchu 
nqui  •  chacrapi  chac- 
ac ,  yapoc,  tarpoc ;  hall- 
ac,  harac,  callchac,  allac 
ccunahuan,vpiaacaiqui 

W 

Iglefiap  ,  cairi  ;  co- 
idiap  ,  alto  cruzninta, 
:ndoncfta ,  aya  huantu. 


8  Iglefíapac,  cairi,  co- 
fradiapac  ,  mapa  cande- 
lada ,  imallaótapas  ran- 
tiipa.v  cai  chicahuanmi, 
rantini  ñiípa  ,  yallichec- 


9  4  l  '      4 

a  [  aya  huantu  pampa-     chu  canqui  ,  yallichifcai- 
iíla  ,  mapa  candelac j-     qui  huan  queparifpa  •  hai 

X  ca- 
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cahuanrni  qucparircan-  mapa 

qui*.  cunapas  $   irnalladapas 

9     Maicá  cofradiap  ten  chincachircanquichu,  co 

teyquatroda.,  feneilloda-  eacufpa  ,  huchaiquimati 

pas  cofradiamanta  carcoc  ta  í  imam  chincacurcan 

ehu   canqui,  ca^ manta  haicaehaniyocrni4. 


canqui 
tumpafpa  ,  cairi,  checan 
cad  a  ?mana  checallada 
cairi  ¡  chai 


car- 


tapuípa 

cuícaiquida  checñifpa- 
chu  paita  carcorcanqui? 
pidam  carcunqui  j  ncui 
churic  chai  runa,mana  ca- 
manmanta ,  carcuíca  cap- 
tinca  í  layanampi  queil-     A   LOS  QVE  GVA, 


11  Huacaichafcaiqui 
Igleííap  ornamcntofl 
yancanchacchu  canqui 
cairi ,  Iglefiapac  ñifca  ct 
nada,  quiquin  Iglcfiapii 
cnftiap^cadapaSjpiííi  y 
pacchu  vejucheschu  cáqi 


cachij  f  cofradiaman,  yay* 
cuncampacmi  ari ,  hmot 
nada  chazquircáqui,  ama 
ari  chai  hinapi,  ima  haica- 
pihuampas,  paimanta  ai- 
ííicapuichu  ;  asímanrae 
feuanachij.  y  pampachai- 
pas,.  hnanana  captm* 
iq  Allinchuracuijhua- 
caichaipichu,  huacaichaf- 
ca  ,    Iglefiap  %  cofradiap,. 


dan  carneros^  isfe. 

1  Viracochap ,  cairi,  n 
nap  llamanta  michipu 
pa  ,  michiícaiquimaiii 
chayaquenta  chazquiíp 
allin  cae  llamada  ,  hu; 
íanchafpa  ,  manalluilla 
madañachu  „  churapoc 
canqui '  haicadam  bina 
canqui •  haica  mita  tac'. 
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i  Viracbchap  ,  cairi,  c,apallaiquichu,  nacarcatv- 
map  llamanta,  cauallon,  ,qui ,  cairi ,  huccunahuan 
íulan  ,  ima  michiteaj-  tchu* 
ui&apas    ,   canchaman  ;    ■  Allin  huaillapi  ,  ca- 
aicocchu  canqui  ,  mana  chu  cachupipas  ,  llama-- 
uailla  micunanman  ca-  éta  ,  vacada  ,  vuijaóla,, 
¡fcaiqui  raicu .,  ayac  raya-  ima     huihua&apas  •    mi- 
ian,culluyanan,¿uañun-  checchu   canqui -*  cairi, 
ancamapas'.                [p  manalli  michiícaiquichg, 
Caracha    Mamacuna-  huacaichaícaiquichu,  ma- 
ta hampeccki  canqui,  na  caicunaóta yuyalcai-- 
íampincaiquipac    c%a-  quicbu,  quicayaican  ,  fajj- 
juencacbalquiípa  ,  ham-  cayarcaii  ,  huañurcam-- 
)inantabuampas  ,  mana  ¡  palchu l- 
fuyaícaiquimanta  ,  cara-  C     Maican  cauallo,mu- 
:hahuao  ,  huañuncanca-  la,  vuija  ,  llama  ,  tahua 
[na4,  cairi,  carachanta  lia  chaqui    caucacpas  ,   hu- 
paman  rantínacuncanca-  chaiquimanta  ,    manalli 
ma  \  .cahuaícaiquiniantachu;  .t 
4     Llamap  aichanta,  ai-  chincathicurcaiicjuí1. 
chahuanca  ñiípa  ,  chan- 

camanaipapas  ,  liármela  7      Maican    viracocha^ 

huañuc^ecchu  canqui  ,  runap  cucanrapas  ,  cai- 
miufcam  ,  manari  ,  on-  man  ,  chaitnan.  c¿ac-- 
•eoimantam  huañun  ñü-  napyfpa  ,  cuca  riincuffa 
pa  c.  haicadam  }j  haica  juapocchu  canqui  S  ma 
cutim  caica'  lurarcanqütf     nari,chincáchipocchu  cá- 
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qui  ícainY  cuca  p  rancim-  botija¿tam  c-  haica   cut 

pi ,  ychücla,  mitlmaóta,  tac5 

copaclapas  ,   vinacchu,  10      Llama  caticufcai 

jarecchu  canqui  í  haica  quihuan, llama,  caíri, II 

cuca  runcuclam  juarcan-  macuna ,  vuija ,  vaca,m 

qui -hatea  mictam  caica  la/caualtopas^chacrucuj 

rurarcanqui*  tin , careccha canqui  cci 

S     Vchuéta  ,  chaiman  ri   ,    huañuchircanqui 

caimán  chacnafpa,  vchu  chu  *  ranticupurcanqi 

runcudla  J  ^uacciu  can*  tacchur  campa  hina¿fc 

qui  !  cairi  ,  runacuman*  haica  mictam  caira  rur 

ta  vchuéta  ,  horcopoc-  canqui-  haica  llamazar 

chu ,  pifíiyachecchu  can-  Caí  hínáóla  puííacurca 

qui   hafra    runcuílam  £  quiichai  llamayoóla  re 
haica  cuÁac  5  ■   ■    ■  ■  ■■       ] 
9     Viracocéap  t  vínun- 
ta  chacnapulp,  huacíai- 
quipi,  hu¿h,  cairi,  ach~ 
ca  botijaéta  \  pachu poe- 
chu  canqui ,  vínu nta  v- 
piancaiquipac  *  cairi ,  bo- 

tija¿lahuacltichec,huccoc  ñifpa  ,  niibcái  /tucufp; 

chu  canqui  y  vinunta  v~  pas)  viracochap  puñu 

piancaiquipac  -  vpiafpari,  nanea,  almofrexninca,  qt 

vnuhuan  áatac  ,  huma-  chapoechu  canqui ,  pacx 

'  checcha  canqui  *  haica  pocchucanqui  collqueni 

W  '  lab 


jenquichu- 
11  Llani3Íquipi,cauall< 
pi ,  mulapi  huc  campan 
ta  í  huc  tápuma  (cairi  caj 
maicarr^  chacnacochua 
yana  pafcaiqüim ■',  quepc 
qüi¿fca>  chacnaiíifcaiqíiu 
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banafta,cuelloíta,  platos  chca  cutidachu  rurarcan- 
Dllquemanta  ima  ruraf-  qui.ccauallonta,  mulanta, 
1,  yachachiícada^uapun  Allanta ,  imantapas ,  ji% 
aiquipac?  cairi}Cullu,co-  pocchucanqui' 
aputida,ichuimamaU  14  Haicap  chaninmi 
ntapas,quichapu{pa-pa§  chai  juafcaiquica  carean* 
ifpapas,  horcocchu,  hai-  cai  hina  cjjaica  haica  mit- 
jarecchucanqui  í  capa-  tam  juarcanquii  haica  y- 
uquichu  caita  ruravcan-  naiñam  caita  rurafcaiqui- 
ji4.cajri,huccanacla  ya-  manta* 
ipahuaí  ,  piaílun  ñiípa  15  Campacyupafoa,  pip 
linchecchu  canqui,  huac  chazquichiícanir.ania,m4 
techu  canqui*  nayupaípa ,  chazqu xhüca 
Imalladam  piapur-  manta,  ichaca  ari,  huacai- 
|biii 5  haicap  chaninmi  chaillapac  mcnca(cal!apas 
trcaiVhaica  mittam  caica  imada pas  {uacchu  can* 
irarcanqui  5  haica  runa-  qui*  imalladam  c^ai can- 
fnmi^haica §uarcáquií  quií  chai  hocanícaiqui- 
I  Maican  viracochap  ca,  haicap  chaninmi  car- 
ailep,cIerigop,dodrma-  can*. 
oc,mana  dodrinayoepa  16  Viracochap ,  ftailep, 
ladan  muchachun  yana  elcrigop ,  pachacan ,  def- 
inan caípa ,  imallada-  peníeton  calpa,  huacip  cai 
as, :;.juapocchu  canqui?  ri,de(pen!ap  Ilauintahua- 
hai  jualcaiquica,  imam  caichac,  huallcarec  caipa, 
arcaníhaica  chicadam  imallantapas  juapocchu 
uapurcanqui  c.  caicacaa-  canqui,  irnadam  cuapur 

X  3  canqui 
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canqui;  haica  cMcadam' 
Laica  mittamí 
27  Cojiquedacoc  caííup 
tijqui,huacipac  imadapas 
ránncaiquipac,haica  coll- 
quedam  queparicMcoc 
jáquima  pa  punchaupi ,  fe- 
manapi-quillapi '  haica  v- 
naimi  caica  rurarcanqui* 

18  Cartilla  ta/;ua  chaquic- 
ta  michcccafpa ,  llamada 
michec  cafpapas,  caimáta 
huañoccunada,quka  cb'm 
cae  cadapas,quipuiqui/;ua 
eAurapuípa,yupapuípapas¿ 
/;uciícai,mittada  palltac- 
chu  canqui,  ña  yupafea  caf 
cá  mata,  chai  chica  caucac 
ta,campae  horcoffac  ñiípa 
chaira  horcocchucanqu-i* 
haica ña  huañoda ,  yupa- 
purcanqui  chicada? 

19  Haicadam  cauc;actaea 
ma  hor.orcáqui^haica  cutí 
tac  caica  rurarcáqui-viñac- 
mátam,mirac  matara,  pac» 
manacufiun  ñilpa ,  pihua- 
pas  rimanacufpan  collauá 


cada,  pacñunta,  campa 
huacpuecjchillpccjraqu: 
chu  canqui ,  mana  cuzc 
manta,  raquinacuípa* 
20  Maican  runa  man 
ta,  vnanchafca,llamad 
ranrecchu  canqui  ¿  vir 
cochap  fuafcá  ñichcaíp 
2,1  ña  camina  maicá  vir 
cochapas  copoc  caísúqu 
llamcainijquip,chaima/ 
naá,chacnafeaiquip3  pun 
caiquip  cha  ninta, imana! 
rimana  curcanqui  chai  h 
na,ca  enmata;  quepamá  ji 
firiapñaupaquéman  puí 
chilpa ,  rnañacchueanqu 
caica  ashuá  manuimiñi 
pa,chayaquéta  ña  chazqi 
cuípatac'cai  binada  rura: 
pa,haicada  cacninmantí 
vjucbipoc  caqui,  Hulla  ti 
tigocla  mincafpapas'ha 
cada  iallichcc  caflurcar 
qui,jufticiap  camachijni 
manta  í  haica  mittam  ca 
ta  rurarcáqui'caitari,  vifú 
chu  yachagupoc  canqui' 
Maimat 
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Maimampas      vira-     racochacá,cliacnac  macij^ 
>chap  cacmnta  ,  llama-     quimáraíayiluiquimácahu 
chacnapuípa  ,  ñampi     atnpas,chincaícap  chama 
lacnaícaiquifta  haquef-     ta,chazquicapurcáchu,  pai 
i,  miticacchu,aiquecchu     cuna  hucbánac  capcinuct 
inqui,cairi,  huc  chacnac     24     Apainiyoc  llama,ma 
maman,  chacnacmacij     naapainiyocpas  piílipap- 
uimampas  ,    aiqueichic     tin,vnancha{cac~ta,muyu- 
liticaichic  ñifpa ,  íimi£a     cuchupocchu  caqui,  han. 
:>cchUcanqui,catipayac-     capas    llama    cau^aptin- 
iu  canqui  ?cai  hinaícai-     ñampi  haqucfpatac  «  cai- 
uimantari,  chai  viraco-     ri,  chacnac  macijquihuan 
bap  cacnin,  huacllicapur     aichanta    aichanacoccha 
mchu  í  ima  manallU     canqui,  micurcanquitac- 
ían  ,chayarcanchu  í  ima     chu  S  cairi  ma?  mana  cali- 
lanallimámi  chayarcan*     payoc  llamamá  apaininca, 
napitac-haica  chicapim*      churcuííac  mkaiquimáta- 
3      Apaimntin  ,  apan-     chu, chai  llama  piílipapur- 
lacpas }  chulla  llama,  ma-     can,huañurcampaíchuí 
iari,achca  llama,  pihTyu- 

'afcaiquiraicu  ,  chincai  A  los  indios  que  trabajan  en 
ucupcin,  ricuípapas ,  vpa-  &*  mnwy  ÍSfc. 

la  caicaiquiraicu  ,  maccac  i  Chichi  corida ,  vira- 
iípa5tanfpacac,  apamin-  cochap  ayticunampi  ay- 
inhuan ,  cain ,  hinallaóta  tifpa,  chichi  concia  §uac- 
laquecocchu  canqui,  ma  chu  canqui  5  cairi,  jarayaf- 
nararicunichu  ñiípa1.  cai  ca  concia  tanípa  ,  mili- 
hánaícaicjuimaiua^aivi-     pufpatac   ,"    acafcaiquipi 

X  4  majcao. 


mumvuunu*v  are 
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"ma$cacchu  caqui?  concia,  azogucp  callananta  \  qu 

con  mamachpas  ,  pacac-  llaitaclla&a,  quellai    cr 

chucáquiPquepámanta&t  conacla  ,   qucllai    tac 

horcofpa   apancaiquipad  pucla,  qucllai  queminaá 

balea  prayaíca  conclam  cutamacla,  hua^cadla,  ca 

pacarcanqui ;  millpurcan-  cunamanta4ima  ca  liad:; 

gilfiáfe?  haicap  cbaninml  pas jnacchu  canquiScai 

carean  i  haica  mittam  cai~  cunamanta,imac1-am  m 

ra  rurarcanqui?  canqcií cai  suafcaiquiefc 

z      Qucllai  raucanaéta,  ca,  haicamanmi  ranticu 

quellai  tac! lacla  ,'  quellai  canqui* 

lampacla,  cullu  ancaracla,  4     Camhua-huaqui.llir 

huampuruclapas,cori  ima  pi  coyapi,  llamcac  runac 

horconaclapas  ,  §uacchu  mmáta,mamáhorcoícai 

canqui  ?  caí  caicunaman--  manta,  fuapocchucanqu 

ca,  imaclam  caiarcanqui*  camaiquicla    chayaquc 

haicap  chaninmi    carca?  quicla    huntachincaiqu 

haica  cutitad  pac,cai  llamcacmacijqui 

3      Llimpi  coyapi  llam-  chapaquempac,  mamad 

eafpa,  vchpanta  maillaípa,  horcoptintac*  cairi,  tauc 

huairachina,huarianacuna  mamamáta^uacipi^huriL 

¿la  pacchaípa  ¡  cairi ,  azo-  ca  cacmantachu,  juarcan 

guep  pitinta  huacaichaf-  qui,  huecunaman  ranticu 

"paaazoguep  callanantapas,  pulpa?  haicaclam  juarcan 

rúan  llimpi  coyapi  llam--  qui  í  haica  mittatac*  haica 

'canacunaétapas  ,    caucac  manmi  ranticu purcáqui 

callente  5  azogue  fiiíca&á,  j     Capac  Reypa  azogix 

colla 
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>llcamanta,caftilla  caita-  pas^  vpallácaiquipac  ima- 
a,vuijap  cacufcan  cara-  ¿tam  coíTurcáqui'chai  gu- 
apas, juaccbu  cáqui^hai  aícamantacajhaica&am  ra 
1  chica  caitu£tam,vui]ap  quipuffurcanqui  chaita  fu 
irantahuampas^uarcan-  auíiqueiqui3runari,cutichi 
ú S  haica  mittatad  purcancbu  chainiyocman 

Llimpi  coyayocvira-  c;uafcanta  fapafcanta? 

>chap  mittayoquenman  8      Collque  coyapi  Ilam- 

I  coyapi  llamcacmanta-  caípa  llamcafcaiquip  cha 

is.huc,  maican  runaman  ninta  chazquifpatac  colla- 

pas  ,citm ,  llamcafcanv  nan ,  cairi  paótafcalla  llin 

i  yupananta  §uapocchu  <5ta,  coyamanta ,  cuacchu 

inqiu?quellcai  mktapiña  canqui  *  hajCa  chica&am 

ocapmi  caí  citicuna  ñiípa  zuarcáqu1 5  haica  mittatac? 

ucpa  llam  caica  mpa  cha-  viracochacunamanñachu 

inta  chafquicupuipaíhai-  cairi,  pimampas ,  ranticu- 

t  titi&am  §uarcanqui^cai  pocchu  canquií  haica  man 

ina&a  rurafpa  haica  c^i-  mi,ranticupurcanquiiCo- 

idatac  chazquicupurcá  yapi  llamcaícaiqui  pacha 

ui<  manta  ,  ejuafcaiquid3  rá 

Tapufcaímanra,  mai*  ticupuicaiquimarnaóra,yu 

mtapas,  cjaadta,   ricoc-  paípa,  haicamanmi  ya-- 

hu  canqui,  hinaípa ,  fuá-  pacun.í 

hampas  ñifpa ,  huñicoc-  9      Chai  mama  ejuafcai* 

hu  canqui  camhuan  ra-  quica,caillaiquipi  llamcag 

uinacun  cápac ,  imallac-  amamantadla,  cairi,  qui- 

ipas  phazcjumaiquipac--  quin  coyapi,llamcacman- 

tachu, 
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tacho  £uarcanqui?cairiíco  cocchu  canqui^mai  chics 
tomamacunamanta  ,  ña  clam  apacla  ricurcanqu 
chamiyocpac ,  pallachin.  guafcapta  chayachina  cu 
pacpas  \  chazquichifcan-  pa.haica&amchayachifi 
n}antachii?cairi,pampamá 
tajnjeniomantachu  guar- 
canqui'  cairi,  ñamamap 
turüchafcanmátachu-niac 
maman  apafpachu  ^uar- 
canqui' 


canqutf 

i2  Lla£hiquimanta,ca 
ri.lladaiquip  curpamantj 
runa  puílaqué,  yuyaquer 
pas  nípa,hamuípapas^cha 
quichincaiqui  runacun; 


io     Azogueyoc  mama,  manta  maicá  cactapas,  i 

turuchakacfca ,  azogueata  cacchu  canqui,huacl:aiqi 

chuyarcoc  apaípa  ,  chai  pimiticanmi,manaracrr 

azogueyoc  curada  afinta,  chayamunchu     llullafp 

cain5achcacl:apas3  ejuacchu  ñi(pa,quepa  mantaña,chi 

canqui  í  haica  turuchafca-  runahuan  ranticupunca 

¿tam  juaicanqui*  haicap  quipac'.viracochamámii 

chaninmi  carean  chai  tu-  cancaiquipacpas*  hinaip 

ruchafca  c,uafeaiquicac.  chaimincaícaiqui    runa; 

ii      Mama  aitana  hua-  chayaquéta,cápac  ña  apai 

cimpa  \  vyaricoquen  caf-  caiquipac^finta^cairyna 

pa.cairi ,  coyapi  llamcac  na  imalla&apas,  chai  run 

runap  Capitán  yuyaquen-  pac  cofpa' 

cafpa  y  pachacan  caipapas,  13     Haica  chicamanmi 

mamaóta^mamapjturun-  chai  runacunacta  ,  ranti 

ta,  azoguecla,  couque  co-  cupurcanqui  •  haica  pun 

yapimantapas,  Sua&ari-  chautam  manarac    coll 

qu. 


aittft*g¥* 
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ie   coyaman    chazqui-  runa     puflafcaiquihuan,' 

iifpa  , llamcachircan--  caicunap   Curacanhuam- 

ii   ,    ranticupuícaiquip  pas ,  imalla&apas,  cai  chiJ 

illqucnta  ,     campacña  cada    coypas  ,  ñocaña, 

afpaSmana  ñifpari  hai-  miticachiflac  caicunaéta, 

puncbautam ,  quiquij-  fiíípa  ¡  rimanacocchu  can- 

lipacllamcachircanqui,  qui  •  haica  chKapacmi, 

cillamanra    ,     llamea  rimanacufpa  ,  chai  runa- 

lancanmi  ,  yuyaquen-  cía,  npui  ñifpa,  cacha- 

i  ari  cani  áifpa'  rircanqui •  haicaótam  cot 

Pampapi  tiaicoc  íurcanqui'. 
nap  ,  quipocamayo-  i¿  Pampa  tiaicoc  ru- 
len cafpa,apamuícan,ya-  nap,  cairi,  coyapi  llam- 
ítanta,ichuntapas,quec-  cae  runap,  yuyaqnen,  ca 
jpocchu  canqui'.  caiti  machicoquen  caípa,  mai- 
imcaininmanta-  chanin  can  runa  llamcafcanman 
)fcanta  ,  hillupocchu  ta  miticaptin  ,  paihuan 
uiqui  ,  llapallanhuan,  rimanacocchu  canqui, 
uaquininhuampas ,  que  vpallacuncaiquipac  ,  ma- 
jrifpa,  haica  chicahuan  na  paita  cutichincaiqui- 
i)  haica  vnaiñam  caita  paepas,  collquecla  ,  pai- 
irarcanqui*  manta  chazquecchu  can- 
f      Collque  coyaman,  qui '  cairi ,  llamada ,  jara- 


ma  puílaicaiquibuan,  cai 
,  pampa  tiaicoc   runa 
uflaícaiquihuan   ,    cha 


¿ta  ,  pachacha  ,  imacha- 
rüyoccactapas '  ímaclam 
coílunqui  5  haicap  chania 


ra^unaman,  micheeman     mi  carca' 
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17     Maicá  huaejp  muta-  cafpa ,  f  uadacchu  canqi 

yoquen  cafpa  ,  mayman  haica  chicada  cuarcaqu 

cacba>riípapas,anchacafpa  chai  mamada  ciachico 

tahua  pimuilla  purinaiqui  cafpa,  haícamanmí,  rani 

cutimunaiqui  captin,  pu-  cupoccanqm'llapaman: 

facpunchau,aftahuampas  ranticupukaiqui  ,    hai< 


cainacocchu  canqui'  cairi, 
mana  puriícaiquip  pun- 
chauninmantan,  punfcai- 
qui  puncbaumanta  hma- 
chu  chazquicoc  canqui? 
18      Queliai  tacllahuan 


:hicamanmi,yupafpa,  hi 


nuicucun. 


ceca 


mun? 


19  Cachihuan,azogu< 
huápas ,  ña  cacuíca  mam 
chacruíca  captín  ,  cai  hin 
turucla  manarac  aiciicaca 


mamacunada,  couque  cu     tin^aitifca  ña  captintacoia 
ñapi  llamcac,paquic,  hor-     chu  caqui  í  maichicadan 


coccaípa,allin  mama  ru- 
míela, pulida  ,achcada- 


fuarcáqui-chai  fuaícaiquij 
tunanta  recfcnquichu' 
20     Chulla  ruñada, ac¿ 
cadapas,rantijquipi  coya 


pas,fua-cüUCanquií  cairi, 
coyamanta  ,  mamacuna- 
da  aparcufpa,  mamada  pi,maipipas,  llamcacpac 
cuaechu  canqui'cairi  \  tau-  niincac  cafpa ,  nmanacuC 
ca  mama  chañiyocpac,ac-  caiquip  chaninta  coccht 
llafcaiquimanta,  maicanta  canqui- cairi.  ña  llameáis 
pas  haihuarecchu  eanqui?  puchucaptin  ,  rimanacuí 
mama  cutanaman  ■  cuta-  caiquimanta  ,  hiuica^chu 
mapi apaípa^aicantapas,  caqui*,  cairi  ,.llamcakam 
juarcanquitacehu  '  cairi,  pa   chaninta  ,  corcanqui 

mama  cutanada  .  carac  chu4.  cairi.rnanachu  *  ma- 

*  _        * 

na 
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ñifpa,  llamcafcampa  quithaicapcfaninmi  car- 

illanta  ,  cbaninta  ma-  can  f  hinafpa ,  ma?  innap 

i  cafcaiquifta ,  mana  co-  yuyaquen  cafpa,  quipuca- 

mcaiquipac,  cap  llullac  mayoquen  cafpapas ,  chai 

nacuihuantacchu  ,  pa-  runap  imantapasjqueclm- 

richipurcanqutf  pocchu  canqui  \  imanara 

Maiquiti  runacunap  quechupurcanquiUma  rai 

lyaquen  cafpa  ,  tiaicai-  cutacartf 

ripi  j  chai  runamanta,  23     Maiquitip,  lla&ap- 

illqueóta ,  inia  haica¿ta-  ps,  y  uyaquencafpa ,  qui- 

is,chazquecchu  canqui*  pucamayocpas  ,  ruñada 

táaiquipi,manayupana  llullacchu  canqui  ,  llam- 

ifcaiqui  raicu  ñocapac-  cafcan  punchauninra,ma- 

i,qmílampi,íemanarn-  na  chaicama  yupapufpa, 

{    punchaunimpipas,  quipupufpa,  paipa  chaz- 

»ica¿hm  coanqui  llac-  quinan  collquenta,  apan 

iquiman  rincaiquicama  caiquipatfcairi  ,  quillim 

fpachu*  iapichu  ,    yamtapichu, 

,     Haicarunacunahua*  ychupichu  ,  yaulhpichu, 

i  ,  caita  ,  rurarcanqui*  imahaicapim  paita  llullar 

ncaélatac,  coflunqur^a-  canqui,  imalíaéfopas  que* 

muia'maichicamanmi,  chupuípa-cairi,chayaquéf 

rcainuncajiuñumunca4.  conanmanta>imalla¿l,apas 

ú  hiña  ,  hiticafcaiqiiica^  yapacMpa,palltachipu{pa 

;>llqiie£tachu  ,   parada-  pas* 

fiürpacha&achu,  cofliir-  24     Imapím  paita  Hallar 

ibsjúi  í  imadfam  coilua-  canqui'irnanam  llullaroa. 

qui- 
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qui  •  áf  utarcanquichu  í  hua     cap  cianinmi  carca*haii 


manmi,ranticupurcanc 

caíri  ^  chai  guaícaiquió 

imanarcanquimí 

xG     Catnricana,  feac< 

nahuan^cutirpa,caturac 

nahuampas  ,  yaclíachi 


tarca n  q u i c h ú  *  huaraca ir- 
xanqtúpaíc/xi  mana  ha - 
chanmanra  í  cacnintari, 
huataihuacjpi,  vjuchichir 
can  cjü  icb u,  caruc  hach  i  rea 
qliichu ,  quellcacarnayoe- 

cunaman,  huataicamayoc  coccbacanquij-huñulla 
cunaman,  ima  haicamam  ,  e^rada^papaótajchuñiií 
pasí  ima-hinam  chai  ma-  ima  muuóíapas,  yucrací 
nalliman  chayachircan-  vteucta,  llama&a,ima  c 
cjui^vyay  manaliíinanchu  llaétapas,  ráupuíuncu  r 
chayachircanqui  '  haica  pa^quepamácaña  ,  can 
chicapim'  yallichiípa3ciicirpapuipi 

Z)    Mai  huagipipas  mitta     ticupuncaiquipadirnapi 
cuípa,  imaüacíapas  juar-      chaiyachachinacuita -,i 
canqur  hu,cbaihuaciman     rarcanquiUiaica  mittatí 
,  ta*  chai  9üalcaiquicarhai- 
¿wi     "  :     ^       - 

octavo  mandamiento; 
el  o c tafo  mandjmieni. 

de  la  ley  de  Dios  di^e.  No  leuant aras fallo 
tefiimonhj  ni  mentiras. 

Dioffa  ramacbicufea  ^fufac  tapas  caymanta  tumpan^ 
'.-nejkefifmjMmm^amapic^    \      chu,  Llullahuattac. 
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As  leuañtado  teftimo     xifte  lo  propio  que  dixifte 

del  Padre,  porquele  qüic* 
íes  mal ,  ó  por  otra  quaU 
quier  caula' 

7     Leuátafte  a  otro  quaU' 
quier  Efpañol ,  effe  tcfti- 
,efla  períona  ,  a  quien     monio,  porque  caula? 
íeuantafte '  era  períona     8      Leuantafte  al  Curaca 

cffe  teftimonio  5  porque* 
óleuátaftc  effe  teftimonio 
a  algü  indio/S  india^  porcj 
9  Que  fue  el  teftimo- 
nio q  leuantafte'  q  dixifte? 
delate  de  quien  lo  dixifte- 
io  Fue  jurando, contra 
tatuhija'donzellaí  úa  el?óiln  jurar4,  ó  hablando 
ra  qualquier  donzella'  con  otro  del? 
dixifte  que  ahecho  o-  n  Porauerlcleuantado 
>s pecados,  mintiendo  cííe  teftimonio  ,  perdía 
todo ,  y  levantándole  honra,ó  hazienda'-ó  a  fido 
fo  teftimonio,  por  que-  caftigadoíafrétado,ódefter 
:le  mal,  ó  porque  te  a  ca  rado,ó  quemadoíó  prelloí 
gado ,  ó  reprehendido,  ajotado,  ó  maltratado? 
:>rlascolas  malas  que  as  ii.  Que  daño  le  vino* 
:cho',  en  que  le  vino  daño  a  cíla- 

Leuantafte  al  Corre-      períona?  que  le  hizifte  ga: 
dor,cffc  teftimonio  í  di:     ftar  que  cantidad? 

Lcuafli 


>, a  alguna  períona,  en 
(a  graue'. 

Era  Padre,  ó  Corregi- 
rá era  Efpañol,  o  íeñora 
a  Curaca,  ó indio,óin 


eftima' 

Dixifte  con  mentira, 
e  el  padre  eftaua  aman- 
eado !  ó  que  tenia  por 
mceba,  alguna  mujer 
ada,  ó  foltera- 
Dixiftequeechoaper 


pequen  ( ó  que  lean  inl 

mados  íóque  íean  afre 

tados- 

20     Siendo  el  pecado 


3  §  tf  *Def  Sacramentó 

í3      Leuantaftete  a  ti  mif    i?     Huelgaíle,queotr 
mo,  ó  a  otra  qualquiera 
perfbna,algun  pecado  que 
no  ¿izicfle  ,  ó  que  no  hi- 
zo? 

14  Dixiíle  algunpeca-  jeno oculto,  dixiftelo, 
do  mortal  íecreto  tuyo,  u  diuulgaftclo,por  disfam 
de  otraperíona?  údixiíte  le- 
algún  pecado  que  no  h'v  21  Diziendo  algún  p 
ziíteí  ó  que  el  otro  no  hi-  cado  de  otro ,  añadifteí 
2oí  guna  cofa  notable  al  pe 

i;     Dixiftccon  paííion     do,  por  donde  íe  vino  a ; 
algún  pecado  publico ,  de     famar  mas  - 
otro? 

16  Dixifte  mal  de  lo 
bueno,  ó  bien  de  lo  malo, 
encolas  de  importancia- 

17  Procurarte  que  otro 
te  dixeííe  lo  que  auia  oy- 
do  en  íecreto  <  ó  lo  que 


22,  Reuelafte ,  ó  manil 
ftafte,el  pecado  feereto  ( 
otro,  no  entendiendo  di 
famarle,  ü  dañarle,  fin 
por  vicio ,  de  hablar  mi 
cho  ?  ó  figuioíe  que  los 
te  oyeron  dezir,  elle  pee 


otro  auia  jurado,de  no  de-  do  ajeno,  lo  publicaron 

zirí  dixeron  a  otras  períona 

18     Deícubrifle  el  fecrc-  23      Adufafte  ante  qua 

to,  qoe  te  auia  encomen-  quier  juez ,  el  peccado  c 

dado,  y  tu  le  auias  oydo,  y  otro ,  por  odio  que  le  ti 

te  lo  dixeron ,  para  no  de-  uieíles  ?  ó  por  vengarte  c 

zule*  ti ,  no  pudíendo  prouar 

delito 
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lito  de  que  le  acularte?  tengan  odio,y  cncmiftad1. 

El  pecado  de  otro  ya  quedixirte  i  delante  quien 

anifeftado ,  as  le  buelto  lo  dixiító  eílan  enemifta- 

I  cotar,  por  odio}ó  ene  dos  por  tu  caufa? 

iftad  que  le  tengas ,  con  30      Dixifle  alguna  falfc- 

tcncion  de  hazerie  mal,  dad,  ó  callarte  alguna  ver- 

pdc,ó  afrentarle?  dad,con  da  ño  notable,  de 

Dixifte  mal  de  tu  pro  tu  próximo* 

mo  falfamente  í  que  di-  3 1      Mentirte  diziendolo 

[te  í  en  que  dixiíte  falfc-  que  fabias,y  creías  fer Tallo 

{¿>  con  daño  cípintuaUó  cor- 

;     Dixifle  mas  mal  de  poral  de  tu  proximcyi  co 

i  próximo  del  que  tenia,  daño  de  tu  honra  ,  ú  de  iü 

)rafiécarle,óiisfa'.riarle'.  hazienda? 

(     Gyfte  de  buenagana  31     Dixifte  eíía  mentira, 

smurmuraciones,ydc-  fin  propofito  de  dañar  a 

acciones  de  tu  próximo4,  tu  próximo  •  pero  aduirtnc 

]     Procurarte  que  otros  do  que  le  le  podía  leguir 

ixeflen  mal  de  tu  proxi-  notable  daño? 


10  •  ó  eítuuiíle  en  la  con 
eríacion  ,  en  que  fe  dezia 
lat  del  •  augmentarte  lo 
iial  que  íe  dezia  ce  tu  pro 
imo ,  por  infamarle  mas, 
1  por  afrentarle' 
9  As  fembrado  enemi- 
tades ,  entre  parientes,  y 
.migos,  para  que  riñan ,  y 


3^  DxirtecíTa  mentira 
con  intéció  de  dañar  nota 
blemente  a  tu  próximo- y 
aüque  no  le  vuieííes  daña- 
do en  nada' 

24  Mentirte  ílédo  pre- 
guntado por  algún  juez-ó 
mentirte  en  la  cóf.ílió  ía- 
cramécalí  en  q  mentillcSq 
Y  te 
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repreguntó   el  juez  •  y  cu  lea  verdad* 

quedixifteícn  que  nien-  41      Deípreciafíeatu  pr< 

tille  confeflandbre  \  eres  ximo,por  abatirle  notabl 

inentiroío  •  que  mentiras  mente' 

as  dicho'  m  fido  efí  daño  43       Teniendo  celos  d 

de  alguna  perfona'  tu  rwuger,  ú  de  tu  maride. 

3  j      quififte parecer bue  ü de tu  galan,de tu  mane 

no/)  hiZifte  algo  que  pare  ba,de  tu  hija',  ü  de  tu  dec 

ciefle-  bueno  r  queriendo  da  ¿  ó  hablando  con  ira, 

tu  íer  malo?  enojo  de  algún  hombre; 

3¿    Por  lij-eros  indicios/)  de  alguna  muger,as  día 

íeñales-,no  ba Haces, . juzgaf  que  es  mala  muger .,  ó  qu 

te,ó.creifte,q.tu  próximo  es- alcahuete, ó  alcahuet; 

pecaua  morcalmente?  ó  q  que  es  hechizero/S  hechi 

cllaua  en  pecado  mortal'  zera,ladron,ó  ladrona,  en 

37      Iuzgafte  mal,ó  echaf  cubridor,ó  encubridora,  1 

te  a  mala  parteras  coías  du  cofa  (emejante , .diziendi 

dolase  fin  fundaméco,  ó  porafré 

38.     Mentifte  burlado  en  carie,  y  deshonrrarie,y  qu 

prouecho  ó  daño  de  otro'  fea  tenido  en  poco,  por  h 

3$>      Gotradixiíte  a  la  ver-  q  del'dizes,  no  ílendo  affi 

dad,  íabida,y  clara'  44      As  murmurado  I 

40  Iuzgafte;  mal  de  las  los  hechos  de  tus  prox 
vidas  agenas-  mosfü  oyes  de  buena  gan 

41  Injuriafte  a  otro  de  a  los  murmuradores' 
palabra  por  deshonrarle,  4;      Fuiííe caula, q  a!gu 
aunque  lo  que  del  dixiííe  no  fucile  infamado/3  infa 

naada'  A 
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6     As  procurado  faber  tablcméte  en  la  hóra,ó  fin 

is  vidas ,  y  defetos -de  tus  intenció  de  dañarle ,  pero 

iroximos-  aduirtiendo.ü  deuiédo  ad 

I      Soípechaílc  mal  de  uertir  que  le  dañarías? 

as  próximos*  51    As  hecho  burla  de  tus 

,8      As  reuelado  algnn  fe  próximos,  con  palabras,  ó 

reto  ajeno, a  alguna  per-  geíios,ó  hechos?  6  as  bur- 

Dna,que  no  lo  íabia,  aun-  lado  de  íu  mal,  ó  de  í a  de- 

jue  no  lea  verdad ,  lo  que  feto, con  intención  de  ha- 

lizes*  zerle  tener  en  poco ,  ó  cu 

.9      Pudiédo  tu  cftoruar-  mucho  menos  de  lo  cj  es, 

a  infamia,  ó  murmuració  de  donde  íe  le  íiguio  ,  no- 

[e alguna  pcríona,as  lo  cí  tab!e  menoí  precio- 

oruado,ó  as  ayudado  a  in  51      As  dicho  de  tu  pro 


ximo,alguna  palabra,  con 
cjleas  hecho  auergor.car' 
o  as  la  dicho  a  otras  peí  o- 
dsgá,yaíli 
le  aucrguencen' 
5  3  dixifte  a  otros  por  cofa 
cierta  ,  lo  cj  tu  juzgarle  en 
tu  corseóle  tu  próximo' 
As  dicho  a  tu  proxi-  54  Sabiendo  alguna  cofa 
no.amanc.chadojVellaco,  verdadera  en  que.pudiftc 
Dcodo,traidor,  tuerto,  co-  áprouechar  a  tu  próximo, 
|o  acotado,  por  injuriarle,  as  la  ocultado  de  malicia, 
pó  intenció  de  dañarle  no     porque  no  alcance  bien, 

Y  1  ouor 


amarle,óa  murmurar ,  ú 
Iczir  mal  del'  ó  preguntal 
e,áotro  porque  diga  mal 
le  alguna  períona,  en  co- 

I  notable:-  ó  (a hiendo  q.uc 

II  próximo  era  inocente, 
r  viéndole  afrentar  5  as  le 
gfcndido* 
o 


■:T, 

540  *D  el  Sacramento 

Ó  porque  le  venga  noca-  timonio  que  leuantaf 

ble  mal,  y  daño  ;  ocultaf-  con  juramento,  tenien< 

te  ella  verdad,íiendo  teíli-  íolo   íofpecha  de  algu 

go ,  y  preguntándotela  de  perlona? 

baxodejuramcntoí  j8      Eras  íbípechofo,  t 

y$      As  [enancado  falío  mando  ocafion,de  cofa 

teftimonio,a  las  mugeresí  mana  para  íofpechar  m¡ 


j9  As  prometido  alg 
na  coía  licita,  verdadera 
de  tu  voluntad .  a  algu 


oas  leuantado  fallo  teili- 
monio,  a  tu  nmger  ,  ó  a  tu 
hija,  ó  a  qoalquier  panen- 

ta  tuya ,  porque  la  quieres  perfona ,  no  cumplictu 

VTiAp  por  afrentarla^  por  deípues ,  lo  q  prometiíl 

que  eres  zeloío  ó  por  otra  6q     Que  fue  lo  que  pr 

qualquier  coía  i  que  teíii-  metiíle-a  que  períona  p 

monio  fue  *f obre-  queco-  metiíle  efío  i  prometii 

fa'quantas  vezes  le  as  leuá  darle  algo,]!  de  hazer  al^ 

údo  eíTe  teftimonio?  por  el,  jurando  q  lo  cup 

jó     Quando  te  falta  algo  nas,y  no  lo  cumplsítóqi 

de  tu  cala,  de  tu  chacra ,  ü  tatas  vezes  as  hecho  íem 

de  tu  ganado,as dicho  que  jaces  promeílas;,  con  jur 

te  la  hurtó  algún  Indio,  ó  meco  •  porq  no  las  cúplií 

india,  negro,ó  negra,  ó  e£  Ci    Siédo  interprete  en  a 

pañolón  vezino,ó  vezina,  guna  cófeíIlonSacramét; 

ó  tus  huefpedes ,  fin  faber  el  pecado ,  ó  pecados  qi 

fi telo  hurtaron  eíios;  ni  dixo  el  que  fe  confeíí 

tener  fundamento-para  de.  ua„y  el  padre  te  mand 

zirlo  •  que  no  los  djjefes,  aunqu 

jy     As  afirmado  efte  tef-  te  arnenazailen  q  te  auia 

d 


lA.*.l.*.l.*.l.*. 


*De  la  Penitencia  3  4 í 

;matar,as  lodicho,ó  india,ncgro,onegra,viuir 

iamfeftado,a  algunas  per  bien,  y  canamente ,  que 

mas J  á  que  tancas  perío-  haze  bien  a  pobres, y  otras 

isló  as  dicho 'que  tan-  íemejantes  buenas  obras 

s  vezes'  dixiíte  que  las  hazia  por 

i     dixifteeíTbs  pecados  hipocrefia  ,  ¿vanagloria 

)r  afrentar  al  que  los  có-  ó  por  otro  qualquier  mal 

fió  ?  ó  porque  lo  tuuief-  fin*  tuuiíte  intención  de 


le  dañar  en  la  fama-  daña 
ílelc  en  ella,  ó  pufiírele  en 
pcligrode  le  niamar- 
6y  Los  que  re  oyeron 
ello  que  dixille  ,  de  tila 
períona, creyeron  quede 
zias  verdad,  y  aíli  tuuiero 
):(us  pecados ,  para  me-  mal  concepto  de! lia? 
ona  de  fu  coíifeíTion,as  66  Dixiíte  ello  por  odio 
¡  mirado,  y  por  lasco-     ó  por  embidia  que  le  te- 


n  por  malo 4  ó  por  otra 
lalquier  cofa, viniendo 

daño  en  (u  períona  ,  ó 

iziédafen  q  le  vinodaño- 

Hallando  quipos,dó 

ralgun  indio,ó  india  que 

conoces ,  a.uia  añuda- 


res de  los  ñudos,  as  íabi- 
?los  pecados  que  hizie- 
>n,y  diuulgailc!os,u  dí- 
ñelos a  alguna  perío  na? 


mas- 

67  Dixiíle  el  mal  que  de 
otro  aulas  oydó,  en *  oía 
graue  í  que  mal  fue  el  q •  ,c 


dime  por  auerlo  tu  di-     dixiRe'  delante  que 
10  figuio{elca!indiq,ó 
idiajnfamia  notable* 


períouaslodixii1 


j       Viendo  algún  Ef 
¿01,  ó  Ejpañcla,uidio,Q 


63  Loafletean  \q{{ 
derrgunacqíaquc  •  k 
6  no  tienes, ei-  ggenj*¿j    - 


i 
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ció  de  otro-  Jeque  te  ala-  z  Chai  tumpafcaiquic 
baile  >  como  menoípre-  MiíTa  rurac  padrechu  •  a 
ciafte,óquiíifte  menolprc  cacchu*  Apuchu  í  virac 
ciar  a  otro ,  loándote  a  út  chachitf  feñoracbu' Cui 
miímo'  cachu t  cairi,  huc  huari 

éy     Afte  alabado  de  mas     runachu  carean*  y upai  i 
de  lo  que  eres  ^  ó  pare—     naebu,cairi* 
eesí  5     Ltullatumpaihuaiij 

50  Sabes  que  alguno  dreca  >  fipaffiyoemi,  ce 
fea  hechizero*  ó  que  enfe-  yoc  buarmiólam  hatall 
ñe  algo  contra  la  ley  de:  cojannacíapas  batalün: 
Dios  que  enfefían  los  Sa-  ñilpa/imacchu  canqui 
cerdotts^Religiofosj  de  4  Viudita  m huaellk 
mas  chriftianos  •■  íabien- 
dolo  as  dexado  de  mani- 
feñarlo,  al  obifpo,  ó  al  pa- 
dre^ at  vifitador  '  mira 
hijo  que  tienes  obligado, 

de  dezirlo,  porque  de  otra     qui  raícu  ,  huchaiquim 
manera  te  iras  al  infierno,     ta*} camta  muchuchiící 

raicu,  manalli  rurafcaiq1 
mata^camta  cunaíca  an 
ca raicu,  padreca i9  rice! 
huchacíam  rurá  ñifpa,c 
chuílácmanta  ,  tucui 


puarca    huarma    vcui 

huacaichac ,  tazqueéta 

huaclltehircan  ñilpa  ñ< 

chucanquií 

j      Padreóla   checnií 


ESTAS  PREGUNTAS 

dirán /^1  en  la  lengua 

Quechua. 

1     Pi  maieantapasjbatuit 

huehapi ,  cacjmantatum-     nantin  rimaícaiquipi  1 
pacehu  canqui  Uaípa>tumpaechu  canc 

C 
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bhccaífpa  y  imamátapas 

Pi  viracochaitapas 

imparcanquichu  *  ima 

ku  mantam  turnparcan 


Curaca&achu  tum 
arcanqui-  ima  r  aicuman 


im'-maican  runada^cari,  chayarcá'chai  tumpas  cai- 

uarmi6tapas,tum  parean  qui  ruñada  ,  imapim  ma^ 

uichuiimaraicurac^  nallicharcanqutfimantam 

Chaihamumátatum  vciichipurcanqui  S  haica 

aica,imam  cauca4,  ima  ri-  chicaótamí 

naihuanmi  ,tumpar  can-  13        Qniquillaiquióte  3 

fáfíima  ñifpam  nmarcan  tumpacocchucanqui,  ma 

|ui  í  pip  ñauquempim ,  na  hucha  ru.rafcaiquicla, 

¡haita  ñircanqm'.  ruranim  ñi(pa  5  cairi  5  mai 

0      Manallimpac  juraf-  can  runaftapas,  mana  bcft 

)achu  tumparcanqui'cai-  cha  rurafcanra  5  i  ruranmi 

i,  hinalla  mana  Iuraihuan  r%a  j,  ca§imanta  necchu 

¿huShqchuan  paimanta  canqui?                           » 

rimañacufpachu  cairi'.  14     Pacapi  hucha  ruraf- 

ii      Chai  cumpaícaiqui-  caiquiótaíutinchacocchu 

Y  4         canquij 
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Ca£i llullaihua, Apu¿ta  manta  ,alli caininta  ,  ym 
mpacchu  canqui-cairi,  pai  caininta  .v$uchichffT 
lanam  padreóte  '•,  tum>  cáquichu  \  cairi ;  cacninta 
ircanqui,  hinachu  Apuc  chtfmuchuchilcachu  caí» 
pas,tumpac  canqui ,  pai     ri  carca  ?  peneakhaícachu 

carca  i  carcuícachu  «arca* 
Tupachiícachu  carca  hua- 
taícachu  *  huatuicayaíca- 
chu  yácachafcach^  carca*, 
cairi  huaótai  a^utifcachu 
carca,  tumpaícaiqui  raicu* 
12,     Ima  inanallimanmi 
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canqui' ar'ri  hucpa  "paca-  pi vyanicaiquicla  ,  futii 

pi,  hucha  ruralcanca,  vyay  chacchu  canqurxamri ,  \ 

chacchu  canqui'  dirima,  yarifcaiqméta   ,     villaíi 

mana  hucharuraícaiquic-  caélapas,  mana  píman 

ta,hucpa  hucha  rura^cáta,!  pas  viilancaiquipac,yan< 

ruranim , .  ruranpafmi  ñif-  vülacocchu  ,  rimaccxct 

pa  villacocchu  canquií]  canqui? 

ij      Pióla  pas  chccmípa,'  19      Huccuna  huchaí 

vyay  hucha  ruraícanta  v-  ruraptin, cufficocchucaí 

yanchacchu  canqui  quiípencaichaíca  captin 

jó     Allí  cai  cunacTaca,  pasallká?nin,hüacUichi 

manallim  ñíípa,  j5eccha  ca  capurnpas,cuíl¡coceh 


canqui  *  caíri,  manalli  cair 
cachapas  ,  allinrni  ñiípa 
íkcchu  canqui,  ancha  yu- 
pd  cacen  napi' 
17  Hucpa  pacapi  vya- 
rifcanta  >  nocaman  Villa*- 
huai  rnípa ,  cuchichecchu 
canquií  cairi,yachafean  hu 
cha £t a, j u rai h ua  m pas,  m a 
nam  villaimanchu  .ñiícan 
ta,  villa h «a i  ñifpa  ,  hurnpi 


canqur. 

20  Hucpa  huchan  pac 
pi  ruraícanta.  picunamai 
pas ,  villacchu  •  futinchai 
chu  canqui  >  alli  yupai  ca 
ninta  vjuchmcaiquipac 
2.1  Hucpa  huchanta  v 
llafpa,yapacchu  canqui,  í 
huan  chai  hucha  rutad; 
vyanchancaiquipac- 
22      Hucpa  paeapi^huch 


chec  ,  vtcachccchu  can-     nirafcára,maíbFacocch 

luti  ñccchuicáqui>amapa 


Ulí 


18     Arha  .pi  mam  pas  vi-     vyanchaflacchu  ,mana¡l; 
llanqa^hi^íuícaóta^paca     chaílaschu  ñilpa,  ichac; 

can: 
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ifca,  quellca,  izcallu  cafca     chu  caríquí  1  ima&am  ri* 
liquimanta  Uairi  ,  chai     marcanqut 


ima  nmai- 

jcpa  huchanta  vyariícaU  pim  llulíarcanqui? 

uicunaca  ,  mailarircan-  16     Camhina  runap  ma- 

mt  huc  cunaman  villa-  naallijninmanta ,  as  huait 

jrcampaíchu?  rmnalhcT:a  rimainijquipi 

y   Pirpaicá  runacla chcc  yallichircanquichu s  paite 

tipa  pacata  amicaf  úcaí  pencaic/;ancaiquipac>     ±  I 

aJpacpas,paracHacmá  ha  27     Camhina  runap,  pip 


báca,víllacthu  cáqui,hu 
ha  cbatafcajquicla ,  te riti— 
pcunahpá  mana  checan- 
hac/;iricaiqui  capnntac' 
4  Hucpa  /xieha  ruraícan 
a,  ñapas  lutinc¿aíca  cap- 


cipcicacufcá  caícanta  ca- 
imlca  cafcantapas  ,  cufTi- 
coc  íoncQiquihuan  vya- 
recchu  canquiV 
18  Cainhina  runaman- 
ta,pipas  manalhctajiniati 


intac,v¡I¡aipi,  cutipacchu  campac ,  pithuipayacchu 

anquí  5  paihuan  manalli-  canquií  cain  ,  chai  runa- 

>i,caL^aícaiq¡nmanta,  pai  manta ,  pipas  ^ipdcaptin, 

a  checñifpapas,  manalli:  rimaptimpas,  chaicuna  v- 

ná,chayac/;iílac  ñifpa,yu-  cupi  cacckicanqui  5  cam- 

raípachuí  imantapas  huac  hinarunamanta ,  pipas  iir 

liciipufac  ñiípachu  ?  cairi  maptim  manalli  rimalcap 

illicaininta,pcncaic¿aílac  ta,  yallichecchu  canqui* 

ñiípachu-  aftahuan   pcncaichancai- 

»5     Camhina  runaman-  quipac;,  alheaininta  aíia- 


:a  llullacuihuan  ,  manalli. 
íta  ruíiaini]quipi3rimac 


huantac ,  V£uchichincai> 
quipact 

HuailfJ 


wwBjf^gpggiy 
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%$     Huallpíqüiri^quillií-  mana  imapipas  quejach 

«aciri¿equécó  cacchu  can-  íacnifpa  ¿  foiicohuancfc 

qu  i , runa  niacinmpipas,  rimarcanqui  j  ichaca, m 

anyánacui,  checninacui,  na,  vnanchafpa  ,  que$ 

callchanacui,  cancampac*  chafla^cha «,  ímáyüpai  a 

imañírcanquinilpipñatí-  ninta,  mariallimáft;  cha^ 

paquempitá  ñire&nqui -f  chíflacehá  ñifpa,  ñaupaó 

fimi  apaícáiqüimanfa  ,  as  mana  huatuípa* 

íafcaiquimanta,ehe(fnina*  33    Chai  Hulla  ñifcaiqui 

cuípichu  carcancu  *  miflaca,camhina  ruñad 

"30     Ima  Hulla  caica  ri-  ancha  yupai     cainimj: 

macchucanquiícairí^che-  huacllichiflac   ñifpa    yi 

can  cae  fimicla  ,  vpalla-  yafpachuñircanquilam 

coc  chueSquijeamhina  rú  pas,  imapipas,  paita  man 

naphatu  manallinnimpae  llimari  ehayachiípa  -V 

31      Llulla  fimim  ñifpa  $4     Apup  tapuícan llul 

yachaícaiqui&a  ,  ilullam  cocchu  cáqui'cairivconfi 

nifpa,iáifcáiquiclapas  llu^  ffion  Sacra  méfcopi,  Hulla 

llaótacchueáqui,  camhina  Canquichu>imapim  llull; 

rúnap ,  animampa ,  cairi,  canqutfpatachacca ,  ima< 

vcumpa  1  manallinimpac?  tam  tapuííurcanqui  í  irfc 

tairi  ,    yupai    cainimpa  ñircanquimí  cófelfacufp 

manallijnimpacchuí  cae-  imapim  llullarcáquií  pal 

nimpa    huacllijnimpac-  co  rimac,  ñucñacchu,ca 

jphu*  quif  ima  ricefóc  ñucñact 

3¿     Chai  llulla  fimi  ñif-  nmarcáqui  pipas  manall 

caiquica,camhina  runaófca  man,  cbayanpmpacchi 

ñueña 


ucñacurcanqui? 

I     Manallicaffaañifpa, 

licachinacbu,ricqhacca 

uiUTiari-ailicachina&a 

jracchti  canqui  manalli: 

affacñiipa- 

6     Vnanchannac  cafpa 

hccan  vnanchaipi,pantaf 

,atac  y  camhina  runa&a» 

mañut  hucha&am  ruran, 

raañui  huchapim  caucan 

¡ifpa,vnanchaicanquichu 

nircanquichu* 

JÉ      Yícairayac  ,  ichar 

iuSjtnanachus^ifcaGuna 

&a*  manalhman  ña  yu* 

pacchu,yuyacchu  canqui> 

j8      Hucpa  alli  cainim- 

pac  rmanallt  cacnimpac- 

pas  fauca  lluüaéta,  rimac* 

chucanqui? 

W     Checati  caña,  futí 

checan  cacta,  manam  hi- 

nachu-jñifpa,  cutipacoc* 

chueanquiS' 

40      buc  cunap  cau;ai- 

ninta^manalliman  hamur 

pajacchucanqtu? 


itencm.  !H? 

41  Maican  runa<3a,pea 
caicba  ncaiquipac,  yanca» 
chancaiquipacpas,  huacy* 
payaccbu  canqui?  chai  ca- 
mifcatcjui,  hüacyapayaícaí 
qui  (Imijckcacapcimpaf- 

pana? 

42.     Cam  bina  ruñada^ 
piffipichu    yuparcanqui,, 
yupaicaipi, paita  cumui* 
cuchincaiquipac? 
43  Huarmijquicla^cofai* 
qui&a>buainaiqui£ta,fallai 
quieta ;  vfufijquicta  huar^ 
mirunamaojquiiSa  tupa- 
payafparcairtpiñacaipt  caí 
pa,pi  carijhuarmiAuan,  pi* 
ñanacufpapas^uacíoc  ¿u- 
armimc¿ai,cac¿apurcc  ca- 
rim  éuarmim,  laica  ^uam 
Éuc¿allicoccuna¿la,  pacac 
mi,caima¿amu  (Imicunac 
rapaSjCafi^^uflacmatajñec 
chu  caqutfpaita  pencaieAa. 
caiquipac  ,  vyayckncai- 
quipacpas ,  mam  cai¿ina 
¿ucba   rurac  captintac  ? 
ni£ 


mML. 
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ííifcaíqui  rakulla,  caí  hiña     45>     Maican  runap  peí 


huchayocmi  ñiípa,runa 

cuna,  paita  \  vnan chancan 

-cijpaé? 

¡44       Camhina  tunacü- 

nap  n3rafcanta3cjp£Ícacoc 

chu  cauque  cauri,  9! pcjca- 

¿-occunaóla  J  camílcacha- 

coccunaéta ,  cuíilla ,  vya- 

recchucaiKjuií 

45      Malean  cari,  huat" 


caí  Cücuinmta ,  cipcjcací 

ninta ,  allí  amachanaiq 

capan  amacharen   ca 

cpi'eairi,  millaichafca  c; 

campac-jipyicafca  cacan 

pac  millaimana  ñiíca  ca 

campaepas,  yanapacoccr! 

éanqui  ?  cain  ma^pípas,  p 

jnancapas,  vyay  manaliu 

ta  rimañcampac,  ima  mí 


mipas [4  pencaichafca  can-  fcalliclapayapocchu  caí 

carnpac,  raicu  cacohu  cm-  quiícairi,camhina  ruuac1 

^üi'  camannafta  caícanca  ya 

46  Camhina  ranap  cau-  cbafpa,mj]iai  tnanapt  vy 
gaininta,  p$i  cacuinúua.-  chaícaéta  rieufpa  ,  ama 
pas,  yachaitachu  munac  chacchu,amaá?jchu  ñil 
canqui?  pa  ñecchu  canqui' 

47  Mana  alucia  huatoc.  fo  Cam  hiña  runacla 
thu  cancjü^camhinaruna  hiiainayocmi  ,  íipafiyoc 
ínanta*  mi ,  acui  manallim  ^ma 

48  Hncpa  pacapi ,  ya-  cháfearh  r  queuiricocmi 
chafcaiqüicla,piinanaya--  coftum ,  hapram  ,  ñau- 
chacmampas  ,  íutincha-  jam ,  hancam,a§utaícaiii 
pocc^ucanqui ,  chai  ñif-  ñiípa  ñecchu  canqui.'aili 
taiqui  ,  checau  captim-  yuyay  cainimpi^páitama: 
pásí;        . .    j  oalhcAaflacñijhuáj  yuyay? 

11  -    s    ííj       niyoc 


mmmssw 
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yoceafpa'cair^manalli-  mihuan  pcncaicuchij  nif- 

an  chayachijca  mana  y u  pa' 

fpa^ichaca  huchaman,  53        Zapa    foncoiqinpi 

iayadiijmanchu,mana-  camhina  runamanta   yu- 

iu  ñifpa  mana  ñaupaóta^  yaícaiquicla,  checami  ñif- 

jatuípachuí  pa  ,  huccunaman  villac- 

Camhina  ruñada  aci  chu  canqui- 
lyacchu  ,  faucapayacchu  ;4  Ima  checan  cayapas 
qui'caíri,  fimi  rimaihuá  yacha(pa,cam  hina  runap 
lacon  tucuihuan,  ima  ru  allijninman  yachacuchec 
i  huampas,manalhman,  pac,manalli  yuyayhuan, 
layafcamnanta,  piffi  caí-  pacacchu  caqui,  millai  ma 
.nmantahuampas,acipa-  nallima,  chai  runacla  cha 
icchucanqui  ,  piflipim  yachincaiquipac  í  cairi, 
ita  hacal!ichiilac,alhcaf-  chaichecan  yachafcaiqui- 
nmantapas,yancanchai-  ¿to,teftigo  yaycuipa,  pa- 
im  canea  ñiipa  ,  yuyaipa  cacchu  canqui'hinalpa  ju- 
iu  ,  cai  cucui  ruraícaiqui,  raihuan,  muchaihuan  >  ta- 
jan ,  ancha  piflipi ,  vgu  pufca  cafpapas ,  pacacchu, 
iipipa%  paita  hatallif'pa?  huanilacchu  canqui'. 
i  Camhina  runamáca,  $5  Huarmicu  nafta,  ca« 
pfimiftapas,rimacoc-  c,illullaicumpaihuau5turn 
iu  caqui,paica  pencaicu-  pacocchu  canqtu'huarmij 
aincaiquipacccain,huccu  quifta,  vfuilijquifta,  mai- 
arnampas,chaipencaicu  can  runamacijquiclapas, 
bina  ílmifta  villacchu  tumpacchu  canqui ,  paica 
mqui3chairunacl:a,caiii.  chec.nifcaiquiraicu  ,  cairi,, 

pencai 
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manacaCjchuflac  cacm 
inanailícla  huatuíiacñi 
j9  Ruraipac  cama< 
checa  cáela  ,tnunaiñijc 
camal  lacla pa^pimamf 
colcaiquim  ñiípa ,  ña  1 
pacocchu,  puchucacc 


pencachincaiquiraicu  • 
ancha  tumpapayac  rima, 
c  al  caá]  u  i  raí  cu ,  imarai  cu- 
ma n  capas  ■  ima  cumpaimi 
carean  S  imana  cae  hahua- 
pim'haica  cutim  cacJrnan 
ta  tum parean cjui* 

56  Huacijquimátachac  canquií 
raiquinianta,  huyhuaiquú  60  Chaicofcaiquim  1 
mantapas,  imaiquicla  911a 
chicuípa,chai  canrn,  huar 
m  1  m  ,c  h  ai  ya  na  r  u  n  a  m,  y  a  - 
nahuarmim,  chai  viraco- 
cham,hu35im3ciijttti>  cor- 

paimi3c;uapuáñ!Ípaarumpa  huampns,  ñiícaiquicla 
cocchu  eanqüi  ,  ejuapijan-  yachifpa,puchucarcan< 
chr.s  ,  manachus,- mana  chu'huica  mitram.cofí 
ñau  pacía  yachafpa,  caeji-  quim  ñifcaiquicunacla, 
chuílac  mára  nmaípapas*  raihuan  muchaihuan,  t 
5.7  Cai  cáfi  llullai  cuín-  yachircáqui?  ima  ñiípa 
pafcaiquirajuraihüan,tac-  mana  puchucarcáqmcl 
yachecchu^checachachec  6\  Confeílion  Sacrai 
chu  canqui  ,icha,chaipas  topi,0mi  íutinchapocc 
apan  ñiípa  yuyayniyocila     pajConfeflacocpajhuch 


caí  quica,imamípiman 
coícaiquim  ñircáqui'j 
llaclapas  coícaiquim,c; 
raicu ,  imaclapas  rural 
cacmi ,  ñifcaiquica,  jui 


ca 


Ipaí 


ñiícanta  ,ama  pimamj 


j8      Caci  huatufeaiquie-     viliaichu  padrepcamac. 
ta^cbccanchacchucaiiqui,     canta^huañuihuan  cam 

cul 
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1  cafpapas ,  villacchu  hatun  manallicaccana>ch& 

ftarapocchu    canqui4.  yarcanchu* 

;a  runamanmi  ,  chai  ¿4     Viracochacla   feño 

:hacuna¿la  villarcáquií  ñora¿la ,  caricia ,  huarmi 

carnictarací  ¿la,  yanaruna¿la  ,  yana- 

Chai  confeflacocpa  huarmiclapas 3 Diofpa ca- 

:hanra    villacopurean-  machi jninhi na  cau^aclray 

chu,  paita  pencaic  han-  llcmpac   cacj   puiicocla- 

fepacícaíri,  manalli  pas  ncuípa    huacchaicu- 

I  hiña,  paita  yopancan  yac  caícancapas ,  ima  allí- 

^imamantapas^mana  caecuna  rt;ra¿bpas,  caci- 

nam  ehayachincaiqm-  ¿lam  chai  tucmta  ruran, 

na,fayayiiinpi,imá  hai-  landloicachacmi,  imamar; 

pipas  í    imamanalli--  naüipacmi  llapanta  vnan 

n  chayachircanqui'  chaiynípa  ñecchu  caqui* 

Rccjcícaiqui  carip,  alli  caininta  huacllichipuf 

&mip  hnchanra  confeí  iac  ñiípachu,caita  rimafpa 

uncampac,quipuntata  yuyarcaqui:cairi,allicainm 

>a,ncocchu  caqui, chai  tachu  huacllichipurcáqui 

ipup  ricchainimpirijhu  allicaioin  ,  huaclhcbiíca 

krafcaota-  yachacchu  cácampac,chiquimaiichu 

iquií  hinafpa  pimam-  chayachircanqui' 

i,  futinehapocchucan-  6j      Chai  runamanra,ñiC 

1 ,  viüacocchu  canquiV  caiquita ,  vyanqueiquicu- 

la  huai ,  chai  huchaóla  naca,  checátach  ñin  ñiípa„ 

mchaícaiqüi    raicucaj  Iñiicancuchu   -  hmaípa,. 

ral  can  ¿  huarmiman,  manailiclañachu    ,    chai 

runa 


t 


i 
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rimamanta  yuyarircancu'  curifcaiquimanta^ftahu 

66  Chaiñilcaiquidla,pai-  chu ,  yupai  tucoc  canqi 
tachccmípach^cair^paica  jUmaichacocchu-afñai  f 
c'hiquicuípachu,rimarcan  cocchu  canqutf 

<¡ui?  70     VmudajaicaftajC 

67  Hucpa  ancha  mana-  chocla ,  huaca  muchad 
llin  cáela  5  vyariícaiquicta  reccefpa,Dioípa  camaci 
pi  mampas  villacchu  can-  ninmara ,  Sacerdotecun; 
qui?chaimanalli  ñifeaiqui  frailecunap,huaquin  ch 
ca,  imam  carca  S  picunap  tianocuoap  cunafcanm; 
ñaupaquempim  chaita-  ta/huc  hamu  cunacod 
í  ircanqui-  yachafpa,  vyariípapas,  c 
¿3  Quiquijquicla  añai  ri,  huepa  manalli  caucj 
ñicurcanquichu,yupaicha  canta,yachafpatac,Qbií| 
curcaquichu,mana  campi  man,padreman,  Vifitad 
caciráca  cacmátapas,lmc-  mampas,huanachinca  ñ 
pa  piflipi  yupainimpiíima  pa  ,  villacchu ,  chataccl 
nacacpim,añaiñicurcan-  canqui ? ricu^churi,  ma 
quilma  hinatac  huela  píf-  11  i  cauche  runap  huchar 
íipi  yupaípa,  piíiipi  yupai-  yáchaípajchatancaiqpj  i 
chaíiac  ñifpapas  quíquij  chacun  punim  huana 
quícla  yupaichacüfpa  añal  campac,  mana  chatafpa 
íucufpa,cbairuna¿h,yan  ari,  ninaconchaman^ 
cancharcanqui'  paipa  huacinmanmi  1 
C$      Caícaiquimanta  ri-  huac. 

NOVEN 
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NOVENO  MAN: 

DAMIENTO. 


EL  NOVENO  MANDA  MI  EN* 

todeUlej  de  \Dios,di{e  :  No  dejfearas  la 
muger  de  tu  próximo. 


Diojpa  icconnequen/amacbL 
cujcafimín  ñrntni)  ama  cam- 
hiña  runap  carip  buarminta, 
i.  carnhin  %  runap  buarmip 
tocantamunapayanquicbu. 
x  Ascmbiado  meníajcs, 
prcícnteSjó  regálasela  mu 
ger  de  quien  andas  cnamo 
radü-  ó  al  varon,quc  quie- 
res bien*  fea  para  caLrte  co 
cljóconelbjó  no? 

2  Quindo  embiauas  ef 
tas  cosías  ,  tenias  defleos 
torpe*,  confinticndo  en 
ellos3 

3  Que  tancas  vezes  con 


fentifte  eflbs  deíTeos? 
4  Tratando  de  cafarte^ 
antes  qijc  re  cafen, ú  dcípd 
fen,as  embiado  menfajes, 
ó  as  ceñido  tocamientos 
contigo,  ó  con  la  que  a  de 
ícr  tu  muger,  ó  tu  marido, 
ó  as  befado,  ó  abracado. al 
que  a  de  fer  cu  manc!o,ó  tu 
muger '  ó  as  tenido  algu- 
ñas  delectación  es  carnales 
acordándote,  déla  que  á 
de  Icr  tu  eípoía ,  ó  cfpofoí 
ó  as  tenido  algunas  polu- 
ciones ,  ú  diftilaciones ,  a- 
cordandotc  déla  muger, 
Z  ó  varón 


MKMMiMMt 
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i 


254       ; 
ovaroPjConqmcntsasdc 


cafar? 

j     Siempre  que  vcs-mu- 


SaUayaeufcalqjfflfiuaP 

mima,  muoacufcaiquima 

pas.munanacuiGm.cuna- 

L  foUera,ó  edad»,  ó  don     ¿tarima  fimicuaaft* 

Illa    ovaron  de  qual-     cunacocchu^lUahKCK; 

«ricr'cftado,  codiciad?     chucanqm'. umncudn. 

Ira  pecar  concl,  ¿.coa     cukunafe  munannaca. 

FH  </  naaapas^inunanpuainit 

í  a?  As  dejado  delibera-     pa,  apac^ocebu  canqri 

damcnte.íeramado.óama     co^quipc  ca,n>arr^ 

da^onamorcarnaKdeal-     qu.pac.acüaíca  capt,n,m, 

cunos  hombres ,ú  de  alga     napas'. 

lasmugeres^údetenae-     *    Caica,cuna£taapach 

£*£&  enamoradas     cufpari ,  hucha  rurajta  y 

o  as  te  holgado  de  verte  a-      yacchu  canqm.checa fon 

^  r  detalesenamotados,     co.huchalhcu.man  w| 

enamoradas,  confinnen     3  .  Haca  cu«m  caun 

do  en  íemejantes  defleosi     lia, , yuyaycunaaa ,  ya» 

í   Acuíafíc  de  nucuo  de     huchaíhcumaampas  nüj 

todoaquelto.quctcacufaf     yuyarcanqui- 

teeneíiextomandamicn     4    mcufea cafpalla.man 

o  Leí  pecado  ¿equetc     rae  caíaracufea ,  hatalhn 

rcúaftcmoaalóv^iah       cuíca  cafPapas,cachacuC 


ESTAS    PREGVN. 

'  usdizgna&enlakngtuí 
&tteéua. 


¿ra.áieunacufcamacijqi 
rná  cachacchu  caquiícai 
quiquijquifta3mapallai 
tóicunahuá,llamcaicuc 
c 


'eha  canqui'-  huarmijqui  cuiman  ñifpa,  mmiapyac 

cafacneaa.cofaiquicaiac  chucanqui?        ' 

ícaapas.llamcaicachac.  6    Cneca foneolla, hucha 

cho.üapijcacíiaceho.mü-  pac  munapyayhuan  ca- 

chaica  chacchu,macallec-  rip,  huarmippas  munapa- 

chu  canquií  caiii,co$aiqui  yalcan  caimán  ñecchu  ca- 

cafac  ñeda  huarmijqui  ca  quí  1  lallayoc  caitahuam- 

iac  Écótjps.yuyariípa,  mi  pasi  ma  ari cairi,  munap- 

ilai  mapa  yuyayomafta,  yaicam  cani  mlpa,  cufli- 

yuyafpa ;  checa  foncolla  cocchu  canqui  5  caihma 

cufíicocchu  canqui  í  cairi  munacuipi^  loncoiquida 

baíhuáímijqmcaíacñc-  tacyachifpa^           .... 

«ayuy'afpa.coffiiquicaiac  7     ^¿tañequcn  finupi, 

éccla  yuva(papas,iumainij  tucuihancuchaculpa.que- 

ouiaa^amuchccchu.cai-  veculcaiquimanta  ,  ima- 

r.  iuruchccchu  canquti  nam  ñaupc  chataicucur- 

* ■    Haica  mucach ,  huar-  canqui.hinatacchu,  cunan 

nu  vcúca  huacaíchac  huar  mouocmanta  tucura  cha 

mifta  ncunaui,co5ayoaa  taicucupunqui'.  chai  Villa- 

Cocannaaatí¿ ,  .mana  cae  culcaiqui  huchacuna    ha- 

cati<a.,r.cunqiu  chaitaps  tun.huanui  hucha,  vchui. 

caí  huarmihuan,  chai  cari-  hucha  capompas. 
huan,puñuiman,hudiailU 


Z  »         DEZI- 
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DÉCIMO  MAN 

DAMIENTO. 

todeUlej  de  Dios, div.  No  deparas  h>  ík 
na  ágenos. 


Dhfya  chunca  camacbictifca 
ftmin  ñinmi ,  ama  bacpa  ima, 
balccmta  mma^yan^íu 
¿bu. 

i  As  tenido  deííeo  con- 
fentido  ,  de  tener  alguna 
jjofa  agena ;  por  modo  ilí- 
cito S  corno  hurtándola, o 
procurando,  que  otro  la 
hurte,  ó  tenerla  con  enga- 
ño? 

z  AsdcíTeadodezirmal 
ó  hazer  mal ,  en  cofa  qué 
dañes  a  tu  próximo  •  ó  a  te 
peflado  de  los  bienes  de 
mío}- 


3  De  Acalle  adquirirá! 
go,ó  acrecentar  tu  bazier 
da,(ealicita,óilicítamer 
te, aunque  el  adquirirla, 
acrecentarla,fliefle  con  f 
cado  mortal? 

4  Por  eftarte  jugand 
con  el  defleo  de  ganar 
aunque  fea  poca  cofa, 
qucdcffcauasganar.asdi 
xado  de  oyr  Miffa,cn  De 
mingo ,  ú  dia  de  Fieft; 
o  as  echado  algunos  jur 
mentos,  ó  maldiciones  c 
fe mej antes  juegos'  que  \ 
zxs  an  íido  ellas? 


"ftattffi¥tt«JML«JHT 
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As  importunado,  ó  in  chacra,  a  tu  maridólo  a  tu 

jzido.,  a  alguna  perfona  mugcr,óa  otras  cofas,ma3 

ue  juegue,  oque  conti-  queaDios,yquea  tu  íal- 

ue  el  jucgo,eontra  fu  vo  uacion- 

intad,  ganándole  el  diñe  9     Acuíaftc  de  nucuode 

>,  ó  la  rona,que  trae  veíli  todo  aquello,  que  me  con 

ií  ó  haziendoíela  empe-  feflaftc  en  el  íttimo  Man- 

ar,por  plata ,  ó  chicha ,  ó  damiento  :  fea  el  pecado 

ox  comida  ,  ó  por  otra  de  que  te  acularte  mortal, 


ualquiercoía? 

jugarte  con  otro,  fin 
Dner  dinero  ,  o*lo  que 
nerias  jugar,  prometien- 
0  con  juramento,  de  pa- 
arleloqueteganaíe,  no 
uenendo  deípues  pagar- 


o  vei 


íial 


ESTAS   PREGFN- 

uu  dirán  afíi  en  la 

lengua. 


1      Hucpa  ima  haican— 
ta, checa  íoncolla  ñocap 
Aduirciendo  lo  que     can  man  ñiípa  ,  munapa- 
azes,ópen!andoenloq      yacchu    canqui  .  mana-- 


íeoias,  alte  querido  cltac 
eleitando  de  propoíko, 
on  la  voluntad  ,  en  cola 
ue  hazcrla,  ó  peníarla ,  es 
ecado  mortal ,  ó  venial, 
i  propofito  de  ponerla 
»or  obra ' 


vflkhicuihuan,  £ua- 
puiman  ,  huepas  c,ua- 
puanman,imahina  llullai- 
huan  vflachicuiman  ñif- 


papasi 

1      Camhina  rnnañecmá 
manallidtañijman  ,rurat* 
Eíhrnas  la  plata,  y  la     mampas  ñiípa,  munapa- 

Z  3     yacchu 


JULMJLIOLMKMIC 
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yachu  canqift*cairi,hucpa 
alli  caininmanca,  cacnyoc 
cafcanmácahuampas,  ehi- 
quicuihuan,  llaquicocchu 
canqui í 

$  Imalla&apas  vffacbi- 
cuiman,caenijca5mirachi- 
cuimampas  ñifpa ,  mtma- 
payacchu  canqui,  curai- 
pac  cartian  capnmpas ,  ví- 
íachicuflac  ñifcaiquicla, 
mirachicuífac  ñifcaiquic- 
tapas  ,  buañui  hucba&a 
suraípa  a  curana  captiu- 
tac'. 

4  Pichcaípa  mifacnncai 
quiraicu. ,  piíli  chaniyoc 
chuncaícaiqui,  pichcaicai- 
qui  captimpas  Domingo, 
fieftapunchaupipas,.  Mife 
íaótapajocchu  canqui'cai 
ri  ,  caihma,  chuncacuipi 
caípa ,,  ñacaicachacocchu. 
jiuraicacbacchu  caqui*  hai- 
ca  cutim  caira  rürarcaxjüi? 
$  Vi  maican  runaélapas 
pncaciiuiKaíun  ,,pithca- 


fun  ñiípa,  humpicbcccb 
cáqui,mana  chuncaita  rr 
naptintac ,  collquenta,  p 
chalí  jcuícan  pacba¿fca,t] 
facuncaiquiraicu*  cairi,p 
chanta  ,  collque  maní 
pac  churancampac  ,  ak 
pac ,  micunapac  3  imapai 
pas? 

6  Mana  maquipurap 
pihuampas  ,  chuneaco 
chu  caqui, .mifabuafcaiqi 
cuna$a,copufcaiqui  ñiff 
rauchaieuihuan  juraihu, 
tacyachifpa,  ña  miíafupti 
quíri .,  müa  cu  (canta,  mar 
copuíFac  ñifpa? 

7  Rurafcaiquiéta  yuyac 
cafpa ,  cairi ,,  yuyafcaiqu 
cía  yuyaricbcaípa,fonco 
quihuan  yuyanfcaiquip 
cuílkocchu  canqui,  cha 
ruraipas,  buañui  hucha,h 
hua  hucha  cspcintac ,  mi 
na  tura  (Tac  ñsípatac? 

8  Collqueiqui¿ta,cha< 
raiqui&a,cociaiquic*ta5bu£ 

nujquiófc 
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Canchifficqucnfimi- 
)tucuicaciacu{pa,hancu- 
lacufcaiquimanta ,  lma- 
imñaupac,chataicucuL** 
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ijquiaa ,  ima  haicaiqui-     los  amancebados ,  los  iiv 
apas ,  Diosmanca  ,cairi,      ceftuofos,los  hechizeros, 
lefpincaiquimanta  yallc     los  idolatras ,  las  Huacas, 
i   yupaichacchu    can-     las  borracheras ,  que  tu  fa- 

bes,  que  a  y  en  el  pueblero 
porq  difimules  cótra  qual 
quiera, que  íe  aya  hecho? 
a  Con  que  vellaqueria 
difimulalte  •  que  es  lo  que 
nqui,chaihinatacchu  cu  te  dieron  porque  lo  callaf 
m  \  mofloemanta  tucui-  íes  í  íabiendo  aora  alguna 
rchatai  cueupuqui  ¡  chai  cofa  deílas ,  porque  no  lo 
¡lacufcaiqui  huchacuna,  dizes  S  que  es  lo  que  íabes* 
itun ,  huañui  hucha,  hu-  como  lo  labes  5  viftelo  cu, 
iui,captimpas.  dixerontcio? 

3      Por  no  auifar  al  Padre 
REG  FN  TA  S  QVJE     los  niños  que  nacen,  y  los 
m  de  ha^er  a  los  Alcaldes,     enfermos  que  ay  en  el  pue 
Fifcales,  y  Alguaza  blo ,  ó  en  la  puna ,  ó  en  las 

de  los  Indios.  cftancias,  a  (c  muerto  algu 

niño,  fin  bapnímo,  ó  algu 
As  recebido  alguna  enfcrmo,ó  herido,íin  cófe 
ata.oro,  ó  ropa,chieha  ó  fion  ,  y  fin  el  Sacramento 
:ra  qualquier  cofa,  dado,  del  Altar,  y  fin  la  Extrema 
recebido  cohecho ,  por-  vncion'q  tantos  an  muer- 
je  no  digas  al  Padre ,  al  to  defta  manera'dóde  mu 
¿ficador,  o  ai  Corregidor     rieron  ;  donde  enterraron 

Z  4  efios 
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eflos  niños  que  murieron 
íiobaptiímo -o  eílos  in- 
dios fin  confeffion'que  te 
dieron  porque  lo  caílafes? 
porque  lo  callaíte-fue  por 
deícuido  tuyo ,  ó  por  ma- 
licial 

4:  Dime  hijo;as  lleuada 
aigtiii  dinero  ,  ú  otra  cofa 
porque  diííimules  eó  los, 
que  no  oyen  Milla,  ó  coa 
los  que.no  van  a  la  do  tri- 
na ,6  con  los  que  no  fe  co- 
ficíian .*  ó  con  los  que  tra- 
baxan.en  días  de  fiefta  5  ó 
as.  les  dado  tu  licencia,  pa- 
ra que  haga  qualquier  co- 
fa de  las  dichas  ■  que  tanto 
Cedieron  •  a  fido  muchas 
vezesí  que  tantas  feran  í  á 
mucho  tiempo  que  hazes 
eflo' 

j  Hijo  mío'  dime  mas, 
as  hecho  que  alguna  in- 
dia, peque  contigo,  por 
miedo  ,  y  amenazas ,  que 
Ikayas  hecho J  con.  quaix- 


tas  yndias'quc  tantas  era 
caíadas'que  tantas  íolten 
que  tantas  donzellas^qua 
tos  ac"los  tuuifte  con  qu; 
quiera  dellas- 
C  AspreíTo^óaeotadc 
ó  hecho  otro  mal,  a  algu 
yndio ,  por  enojo ,  ó  er 
miftad,\que  tuuicflesco 
el '  eres  todauia  fu  enem: 
go'efbsaun  enojado,  co 
el  ?  no  le  hablas* que  tant 
tiempo  á  ? 

7  As  hecho  juñicia,'a£ 
gun  indio, ó  india,  que  t 
la  á  pedido ,  en  lo  q  as  ei 
tendidetó  quiraftelelu  jui 
ticia  a  alguno  fabiendo  d( 
cierto  que  la  tcnia'porqui 
le  la  quitarte  í  quien  te  le 

EOPO> 

o 

8  Sin  tener  manda  mié 
to  del  Corregidor,  as  tras- 
quilado, caítigado ,  ó  he 
cho  caíligar  ,  6  ahorca- 
do algún  yndio  •  ó  as  caf 
tigado  fin  eíie.  orden  loí 

pecados 
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rcados  publicosíy  los  la-  chazquecchu  canqui,cai- 

roñes  5-  as  lleuado  a  ieme  hiña  manalhcunacla  huae 

ntcs  pecadores ,  pena  de  ta  mucmicufpa  ,  pampa- 

to;ó  ropa,carneros,ú  o-  chapncaiquipac* 

a  qualquicr  cofa ,  fin  ex-  z      Ima  manalli  ruraihuá 

reílo  mandato  del  corre-  mi,hua&a  muemicurcan- 

¡dor^que  les  lleuaíle'que  qui<  vpalla  cancaiquipac,. 

nta'.  que  tantas  vezes  as  imaótam   paillapuíurcaiv 

echo  efto  5  dime  hijo  la  quiícunanri,chai  manalli- 

crdad..  cacmanca,imalla¿lapas,  ya 

chafpa  ari,ymanatac  mana 

STAS   PREGUNTAS  villacunquichuí  alli  man. 

dirán  en  la  lengua.  yachicuíca   cancancupac, 

Collqucjcori ,  pacha,,  chai  iachaícaiquica,imam 

b,ima  haicactapas  coica,,  imanatac  y  achanqui?  futí 

am  cofpa,chazquiípapas,  chu  ricurcanqui?  villamu- 

ucjuipaiilatapas  ,  Padre-  furcanquichu  cairi  má* 

iian,Vificacforman.  Apu-  3      Huahuam  ,  pacanmü. 

uampas,  runap  huchanta  ñifpajunam  onconjla&a 

nanccbaícapta,fiíparuna.  pi,punapi,  quéchacunapi- 

nacinhuan^huchallicoc-  pas,Padreman,villac  rilcai 

:unapta,vmucunapta,hua  quiraico,  maican  huahua, 

:amuchaccimapta,  liada-  mana,  bapnímoyoc  hua 

)i  machaepata  ,.yachafpa-  ñ urcanc.hu  '  cairi  maican 

acchu  mana  vyancheccá  oncocpas,turpuíca  ,  quiri- 

]ui4cairi,cai3caieunamaa  chaícapas,  manaconfella- 

ajmallaótapas  ,¡apacchii!  culpan  íancliííimo  Sacra- 
mento/ 


'MttMMMKMMMfc 


I 


i 


I 


% 
m 


mws^^wismsmsmwsmmwMmwmmsm 


362  ^elSacmmenté 

mentó  Altarpi  cacta ,  ma-  canqui  cairi ,  quiquíjqut 

na  chazquicufpa^xtrema  foncoiquimanta  cai  ñifpa 

vncion  Sacramentohuan,  huñipocchu  canqui  í  cai 

mana  hauiíca,  huañurcan,  ú  \  ricchac  manallicuna 

piurcanchu*  haicam  caihi  <5ra  rurancampac  í  haica 

na  huañurcan  huahua,y u-  ¿tam  coílur§anqui  í  achc; 

yac  oncoc  ranapas,?  caicu-  cucichu  '  haica  cuti  can 

naca,  maipim  huañurcan-  roar^  vnai  pacha  ñatacchi 

cu*  mana  baptizafcañahua  caica  rurar  canquií 

ñochuarmacunacajarimai  j       Aftahuan  churi  ni 

llapim  pampafcacarcácüf  huai  ,  ¡>huarmid:a  puñuf. 

chai  mana  confeílacufca  íac  ñiípa  ,  manchachcc- 

huañoc  runapasíimadhm  chu  canqui*  camaicocchu 

coflurcanqui ,  mana  villa-  canqui  i  cai  huarmicuna- 

cücaiquipacíquellahuchai  manta  ,  haicam  cojayoc 


quimancachUjCair^mana- 
llicainijquimantachu' 
4  Villahuaiarichuri,mif 
íaman  mana  hamoecuna- 
xnann  Auc  María  man  ma 
na  recama  manta,  huatam 
pi  mana  confeííacoccuna- 


carcan*  haicam  cojannac* 

icmacacpas*  haicam  pu- 

run ,  huarma  vcunta  hua- 

caichacracpas  •  §apa  huar- 

micunahuan,  haica  cucim 

huchallicunquií 

6      Runa  piñanacoema- 


mantajDommgo^Ficftapi  fij  quieta,  chccninacocma 
liamcaccunamátapaSjColl-  aquieta,  yancallamanta 
quenta  ,  irnacoícan  tapas  huaótacchu  canqui '  cairi, 
chazquiípa  ¡  hiña  caichic  ima  manailimampas,cha- 
ñiípa  necchu  y  vpailacchu     yachecchu  canqui,  quecji- 

chac- 
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>acchu  canqui  í  chccnc-  efe  ruraccunaftajCollquc 
íenracchu  canqui4.  pina-  pic6u ,  pac¿apic/Ai,  llama- 
icunquiracchu  paihuan'.  pic/m ,  caimán  kmuman, 
lanachu  napaicüqui'hat-  ima  kicapipafcéu ,  mana 
i  vnai  pachañam*.  Apup,  íuri  camacAijnin  -  - 

Pi  maicá  cari,  huarmi     xnanta,muciucAccc6u  caá 
K,cai  huehaóte  pancha-     qui'-imadhm  apapurcan* 

qutóaica  dncacíanV  Aaica 
cucim  caica  rurarcanqui* 
§apai  c¿uri  c¿ecallanta  vi- 
liaiuai  ari. 


jai,ñiíTuptijquica,jufti- 
a  rurácaiquicamaótachu 
Étac  canqui  6  i ,  checam, 
aayaquémi  ñiípa  yachaf- 
apasmana  chayaqueyoc 
ianña,íayafpa,  patachac- 
hu  canqui  -  ima  raicum 


LOSMANDAMIEN- 
tos  de  la  fanta  Madre  Igle- 


hayaquenta,  mana  chaya  fia,  ion  declaración  de  los 

hipurcanquichu?pip  mu  diez  mandamientos  de  la 

haiuinmantamí  ley  de  Diosjporquc  la  Iglc 

Mana  Corregidorpa  fia  es  regla  déla  Fe,y  la  que 

iminmanta,  pi  maican  ru  nos  dizc,  como,y  quando 

la&apas ,  rutocchu ,  mu-  nos  obliga  la  ley  de  Dio?, 

huc^ecchu ,  huarcoepaf-  y  porq  íc  an  reduzído  fus 

hucanqui'cairi  ma'Apup  cinco  mandamiécos,  a  los 

amachíjninmauta ,  vyay  diez  de¡Deca!ogo,no  trata 

luchacuna&a^cota,  511a»  re  de  los  pecados,q  le  pue- 
unacta ,  huañuchecchu, 
muc/mc/?ecc¿u    canqui- 
naliinafpaca ,  cai¿ina  du- 


elen cometer  coumead* 
mandamiento,de  los  de  la 
e  hallaran,  en 
las 


Igíefia.Pues 
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las  preguntas,  que  acerca  del  a&o  de  la  volunta 

de  cada  mandamiéto  que-  quádo  no  interuieneaeo 

dan  hechas,  y  aíli  tratare  ro  confentimicnto,nid 

aora,  de  los  pecados,  capí-  liberación  della ,  como 

tales,y  demás  coías  necef-  en  los  primeros  mouim 

farias  de  preguntar,  con  la  tos  de  la  voluntad, 
mas  breuedad  que  pudie-  Elfegundo  es,  por 

re.  imperfeció  de  la  cola ,  qi 

Aduierta  primero  el  co  lo  que  es  poco,  la  razó  i 

feíforlo  que  es  tan  noto.  hazeca!odello,comohi 

rio ;  que  los  fiete  pe cados  tar  vn  quartillo,ó  vna  m; 

mortales  mas  propiamen-  cana,es  venial,  y  no  moi 

te  fe  dizen  capirales,óprin  tal^aunque  hurtar,de  fu  y 

cipios  de  pecados  morra-  lea  morca!  pecado,pues  e 

les,  poique  no  todos  ellos  cofas  leueSjUí  la  caridad  i 

ion  de  íu yomortales,  y  ca  cibe  agramo ,  ni  el  prox 

da  vno  íe  puede  llamar  ca-  mo  daño  ,  y  por  la  razo 

pital^por  íer cabera, y  prin  dicha,  efta  bien  dicho  e 

cipio  de    otros  pecados,  laDotrina  ehriftiana  qu 

pues  ni  toda  íoberuia ,  ni  los  indios  rezan,  en  la  len 

auaricia,  ni  yta  ,  <3¿c .  es  de  gua  Quechua^iapa  huch 

luyo  pecado  mortal.  cuna  pecados  capitales  ñ 

Y  en  dos  calos ,  lo  que  ca )  y  no  huañui  huebaa 

de  íuyo  es  mortal ,  no  fe  na  ñifea. 
impura  al  que  lo  haze,a  pe 


cado  mortaLEl  primerea- 


Las  preguntas  que  fe  ai 
de  hazer  pues,  acerca  de 


j[o  es ,  pot  la  imperfecicn     1  ios,  y  del  p  rimero  quec 

íoberuia 
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tóa,  fon  como  fcfi-      pecados  í  prcciaftc  defcr 

ladron.borracho,  valiente 

ó  fornicario' 

6  Obedeces  a  tu  Cura,  a 
tu  Curaca,)' a  los  mayores 

en  colas  de  pcío- 

7  ConGeflas.ccmulgas, 
daslimofna,diciplinafte, 
ayunas,  perqué  íolamente 
revean,)' te  alaben*. 

^umaa.manu.u^     8     As.n&m.áoanlguié 
Ehde  Incas,  ó  rico,y  affi     diziendo  que  a  fido  ase 

j.~  ...  ..//mi  lnAr\  n  nrra  mica 


11. 


APA  EtrCBACV- 
caphales  ñifcap  ñaupa- 
quenmi  *,  foberuia 

futijoc. 

Eres  íoueruio  con  tus 

)ximos,  teniéndote  en 

ícho,por  lcr  Curaca, Al 

dejluñicia^mandoi^de 


lies  en  poco  a  otros  • 
Teniedote  en  mucho 

dicho,notengodeha- 

ar  con  los  pobres? 

Defleas  fer  eílimado 
todos,  y  que  tus  cofas, 


do,traíquilado,ü  otra  falca 
dctuproximo'óaconfeja- 
do  a  otro,  que  diga  las  fal- 
tas de  tu  proximo.por  afré 

tarlc'. 

9     As  puefto  nombres  a- 


:  tOaOS,  Vüuciuíwjm,       y      --   t  f      j 

invite,  /alabadas,  y     ftáoíos  a  otros  ciando- 


ue  tu  próximo  no  lo  lea, 
i  fus  colas  fean  loadas ,  ni 
[limadas? 

Defleas  que  tus  peca- 
Ios  no  parezcan  tan  gra- 
íes,  como  los  de  tus  pro- 

■nó's- 

i    Loafteteati^y  a  tus 


les  enojo.con  dczirlosí 
io  As  echado  pullas  a 
hombrcs,óamugcres,ricn 
dote  dellos,  haziendoles 
jeftos.de  que  fe  ayan  corrí 

do,ó  afrentado'. 

Mudando  el  fexu,  y  el 
eíbdo,  fe  pueden  hazer 


:to» 
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eílas  preguntas  a  las  muge 
res* 


4  Millai  mana  hu« 
quicunacta,  piílipi j 
puachun  ,  camhina  i 
pri  ,  hahua  huchui 
rintac,hatunca<5tahii 
pachun  ñifpa  áecta 
canqui* 

5  Quiquillaiquicl; 
chaiquicuna&ahuar 


EN    LA  LENGFA 

Quechua  dirán  ajíi. 
t      Quiquillaiquióta,  of- 
iporicoc,  ai^aricoc^apufca- 
chacchu  caoqui  l>  Cura- 
cam  cani ,  Alcalde ,  Iuíti- 
eiamcani,camachicocmi     cAimaichacocchu  caí 
cani ,  Incam  cani ,  Capac-     iguana  can^machaa 
mi  cani  ñifpa  ,  huaquin 
camhina  runacunacla,  pif- 
íipi  yupafpa? 

z     Apuzcacbacufpa,  tna- 
macxachacuípa  ,  queja, 
huacchacunacta  i ama  na*     quina,  checan'cam 
pai  cuflacchu  fiílpa  neo     cufeanta,  huñec ,  Iñc 
chu  canqutf 

3  Hmantimpa  yupai- 
chañan  caita  munacchu 
canqui*  ima  haicaiquicu- 
jiaóta^yaychaíca^icuima 
na,cachun  niípaS  camhina 
íunap  íroan  haicanta,  £¡r  a  p«Icfeu  canqui- 
allicanmanchu  ñifpa  yu-  l  Tumachifcam,! 
pc^muitecchucancpi*         £¿m#  coro  rinrim,  pe 


cani,  hapllam cani, 

miman    íbncom 

chirmaicachacmi  caí 

pa* 

6      Curaiqui  michi 


canqui' 

7     Ricüachun,yupa 

huachun  niípallachu 

feííacoc,  capac  pa  v< 

chazquicocjiuaccha 

pac  coc^ajeCjhuact 
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mi»  ñifpa ñccebu  ei  quietes  dar  tuno faa,     _ 

iri.huLamá.caita  4      As  pagado  ksdcuda 

„ hiña ¿tana  fiij  ñifp*  q-  deues,  ^f^™ 

cchu  canqui,patta  yá-  ó  as  las  negado,  o  trampea 

t£pi:Pta  fu,-  f  PF  el  jornal  alo, 

„  futiachecchu  canqui  que  trabajan  en  tu  hazien- 

|;  piñachinearquica  da '•  ó  a  los  que  te  firuen 

1  por  (alario'. 

'  Can,huarmicunaaa,  6     Dexas  gafar  en  tu  a. 

:llmapayacchu canqutf  falo  neceiW  u  de  mez- 

¡ ,  viccorcocchu  can-  quino,  no  das  a  tu  muger, 

'  «.icunaOa  pencaí-  do  licencia,  para  que  b 
ck.EquicaJ.yanca  buíque  como  pudiere  7 
yupafca  cancana»;     tratasla  mal,  porque  no  te 

daquegaltesí  ^     _, 

y  Si  tienes  criados.ó  cria 
das  enfermas  ,  as  tenido 
cuidado  dellos  haziendo- 
los curar'- ó  G tienes  en  tu 
cafa  algún  viejo ,  ó  vieja 
cnfermo.fea  tupariéte.ono 

:J~   ,-iiiA-irln  de.  CU- 


S> 
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mamantajfcamequeti 
AuariciafutijocmL 

Eres  auariento? 


Eres  auariento?  «i*w~^r~  x  r         « 

DeíleasdcmafiadamS  as  tenido  cuidado  de ^u 

,  rarle,ú  de  darle  de  comer, 

"ToTnUniracmpo:  diZicndo,qucyanotepue 
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! 


de  íeruirj  que  aííi  es  bien 
íe  muera  í  muriofe  por  no 
auerle  cu  acudido? 
8     Gaitas  tu  maiz,cn  ha- 


zerc 


hich 


a^o 


lo  que 


nenes 


ESTAS   PREGl 
tas  dirán  afíi  en  la  m 
cbua. 
1     Chaqui  michact 
qui? 

z  Tucuí  Hapa  fon 
quihuan,Capac  cucuii 
ima  haicayoc  caimán 
pa,ñeclacchu  canquií 
3        Imaiqui    caprii 


en  jugar,  o  con  mugeres,o 
en  combites ,  quitándole- 
loatumugerjéhijos^ 
9      Quieres  mas  a  tu  ga- 
nado, ó  a  las  crias  de  tu  ca- 

fa,a  tu  muger,  a  tus  hijos,a  huáccha  tucuiman  p 

tu  plata,  a  tus  ropas  ,a  tus  niípa ,  queja  ,  huacel 

riquezas, que  á  Dios'.  naóta,raanachu  cuya< 

I  o       As  re  oluidado  de  qui? 

Díos,y  de  las  cofas  de  tu  al  4    Capuíluptijquitac 

ma,por  querer  ganar  dille  nu  calcaiquiéta  copo( 

ro,ó  íer  rico4-  canqui'casrijchecan  n 

I I  As  deííeado  la  muer  cafpatac  ,  manam  m¿ 
te  a  tu  padre,  ó  madre,  a  tu  quichu  cani  ,  caya ,  i 
hijOjóáotrapcrfona,  por  charac,cofcaiquiñiíp; 
la  heredado  por  prouecho  llapayacchu  canqutf 

^que  puedes  tener  de  íti  $  ,    Qucnchaiquípí, 

muerte'.  craiquipi,ima  haicaiq 

12,     Acufate  de  lo  que  te  Harneadla  pailbpoccí 

pregunte^n  el  íeptimo,  y  qui-cairi ,  collquepac 

nono  mandamiento.  chapac,  Ilamcapoque 

¿fojcopoc^hu  canqui- 
I 
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Huacijquipicac,ima  mana  allichafcaiqui   rai- 

aclapas  ,  piflipachicoc-  cu? 

hu  canqui  •  cairi,  huañui  8      jara,  imniquiclapas, 

ncha     cafcaiquimanta  ,  akaman  ,    chuncaiman, 

uarmijquipac  roana  ima  huarmicocuiman ,  micu- 

aéhpas  colpa,  imatucuf-  chicuicunaman,caruchac- 

i.  maimantapas,cat-53-  chu  canqui í  hurrttiíjqui- 


nhuai  ñiipa  ,  vübcchu 
111  qui •  hiuaípa,  collque- 
a  ,  imadapas  vjuchin- 
iquipac  ,  roana  coíuf- 
íquiraicu  ,  qrec;achac- 
111  ,  macadacchu  can- 
ii? 

Cairi,  hunrmi  oncoc, 
maiquicunamantj  ,  yu- 
icchu  can  ]üi  ,  lumpi- 
jmi  ñiípi  -  machu  paya, 
íacij  ]nipi  oncoptm,  ru- 
fcnacqqui  cachun ,  amá- 
is, hampichun,  mtcuita 


Éhün 


ñiípa 


necc 


hu 


Inqui  '  huañuchumpas,  pavacchu  canqui,  imanta- 
anuñam  imapacpas ,  yu-  pas apapuncaiquipsc  *  caú 
chu  ñVpa,  imaiqui¿h-  n,  huañuptincu,  allijñij- 
smichapocchucanquiS  pacmi  canea  ñiípa ,  hua- 
mañupuíurcanquichu ,       iiuinuita  rounapayaclac- 

A  a  chu 


MMtttfMMMfc 


iT¿anta,cnL:r'jc]uiroai:  tapas 

qi:echipufpu? 

9      Hi  ain  ijci:c3:a,(I  u- 

r  jetuda  ,  (clícjreiqricla, 

pachaiquiéh 

cía,  huihuaicincla,  Diof 

manta  ,  aítahuan  munac- 

chu  canqui? 

I  o       Achca&a  vfTachí- 
cuííac,Capac  coflac  ñiípa, 
Diolta,animaiquiclahuan 
concacchu  canqui 

II  Yayayquip,  rnamai 
quip  ,  chunj;]uip,picac- 
papas.huañuininta  muña* 
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chu  canqui?  otros,óamugeres,en  ca 

iz  CanchiZjtgconjDiof-  de  malas  mugeres^unqi 
.  pacamachieuinínfimipi,  no  íea  con  intención  c 
tapuícaita  ,  yuyay  cucuípa     pecar? 


j  Acufare  de  todo  1 
que  te  acuíaíle,  en  el  íéxi 
y  noueno  mandamienJ 
de  la  ley  de  Dios? 

ESTAS    PREGFI 
tas  dirán  afi  en  l& 

Quechua.. 


chataicucui? 

CAPITAL  HFCHA- 
amamantarqüimcane- 
q :  enj-iixiiriaju- 
tiyocmi. 
■%     As  te  mirado  el  cucr- 
po,y  tocado  tus  verguée/is 
no  eftando  enfermo-,  y  lía 
^rieci  ilutad? 

2  ToCdfle  las  carnes,  cocchu  canqui^mana  o 
oí  vergüenzas  de  otro-  ó 
£onientiííe,  que  te  tocaí- 
íen  tus  carnes  \  Procura- 
fíe  ver  las  vergüenzas  de 
©tro? 

$  Andas  con  ojos  deC 
honeílos ,  mirando  en  las 
calles ,  ó  Iglefias,  a  las  mu- 
gereSjó  hombres,  que  en- 
cuentras, ílíon  de  buen  ta 
lle.ó  hermoías? 


i      Vci^aycbaiquicla, 


co  I  pa ,  ca  cilla  m  a  n  ta  ta  c  j. 
camijquicla  ,  cháncale 
chacchu  canqui? 
z  Harpa  vcun,aícha 
ta  ,  ilapipayac  ,  cban< 
pocchu  canqui  •  cam 
chancachicocchu  can 
qui'  huepa  pencainini 
nricufíac  ñiípa  cahuan 
chacchu  canqui? 


3  Huachoc,  tuqui,t 
4  Entras,ycombidasa  uijquihuan  ¿  plhcuna 
'     .    ~  .'~  Igle 
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T>e  la  Tenitencial  S  7  í 
'lefiacunapi ,  maipipas,  mal,  y  de  los  trabajos  que 
scufcaiqui    huarmicu  -  les  vienen' 
i<3a,  caricunaclahuam-  2,       Querrías  que  nadie 
ts,cahuaicachac  chucán-  fupiefle  el  oficio  ,  que  tu 
ji  í  jumacoemi  ,  $imi  (abes,  y  pudiéndolo  tu  en- 
yayniyocpaími    ñiipa --  íeñ.ir,  no  lo  enfeñas'  Pefa- 
1U?  te  de  que  otros  lo  apren- 
dí icu  chai  carip ,  ha-  dan  bien? 
1  ,  chai  huarmip,  hua-  3        Peíate  de  oyr  dfzir 
nman   ñsípa  ,  caricia,  bien  de  tu  próximo*  Y  di- 
uarmi¿lapas,ñccchu  can  x.íle  mal  del ,  por  apocar 


leí  Díxiík  alguna  falca  fu 
ya  íecatj,porquc  no  le  té- 
gan  en  tan  tu? 
4  Suélete  pefar,  deque 
otros  confieflen.,y  coixiul- 
gnen  a  menudo  ,  u  de  que 
vjuan  bien,  ó  '.can  elbma- 
dos  •  Y  porque  los  hazen 


ni,  pana  vcu  íoncoiqui 

i,  manatn  huchalhcuf- 

cchu    ñiípa    yuyalpa-- 

as? 

Haica  hucha&am 

3¿ta,  izcon,  Diufpa  ca- 

lachicuícan  Gmipi,villa- 

uarcancjui,  chai  chica-- 

aanta,  cunan  chataicucui     Curacas,Iufticias,  y  mádo 

atac  ues,y  los  honran? 

j      Eílorualte  algún  bien 

UP1TAL   HFCHA-      quelesveniaíóeitoruafte 

amamanta*  tabuañequen,       que  no  íe  caíaííen'  porque 
InuidiafutiyocmL  no  íe  auian  de  calar  í  que 

Peíate  del  bien  de  tus     impedimento  tenían? 

iroximos,  y  huelgafte  del 

A  a  z       ESTAS 


JM5W 


£ 


I 


Us  dirán  ajsi  en  la 
knm.u 

i       Camhina  rtinap  allí 
caininmanta  ,  llaquicoc- 


§72  jD¿7  Sacramente 

liieaininta,  pacallapí  y$ 
ESTJS   PREGAN-     chaícaiquí&a  ,  vyaychac 

cbucanqui,  ama  chicaj 
paita  yupaichachunchi 
ñiípa? 

4  Huccuna  fifpamaii 
ta  corfeflacuptincUjDio 
chu  canqui-manaíl^ñaca-  pavcunta  chazquicoc  c; 
ricuicüna  ,  chayapuícan-  ptincu,  allipi  caucaptiná 
mántarij  cufficocohü  can-  yupaichaíca  capnrxu,Q 
qvi-  raca ,  Alcalde ,  Ioíticia  cí 

i  Iroa  yacliafcaiquicla,  ptmcu^utkcKtbujllaqu 
ofeao  yáchakaiquidapas  coclacchu  canqu»,amaal 
ama  pipas  yachanmati «  iráyupaichachuiíchu  ñ 
chu  ,  aih  yachachinaiqui  pa? 
captíntac  ,  yachachípoc-  j  Ama  pipa»? ,  i ma  al 
chu  canqui  S  allí  Lamauta-  caccnna  cbayapuncam 
liina  yacbafcanmanta  •,  lia-  pac ,  raicu  cacchu  canqu 
quicoc ,  püticocchu  can-  cajülamanta  ,  ama  calan 
qui'  cuchunchu  ñiípa  ,  am; 

3  Camhina  amamanta,  chapurcanquichu  •  im 
pidapas  allinta  rimacocla  raicu rn  ari,  manalli  caían 
vyarifpa,puticocchii  can-  cünman-  imam  raicu  caí 
cjui?  cauri  .camcajOaita,  pif-  ca ,  mana  saíaracuncarr 
íiyachincaiquipacima  ma  pac? 
nallicla^aimanta  rimacoc 
chucanqui'galritt^man*  ,  CAPÍ 


tit¡fobm**n. 


^DelaVenitencia.  yj$ 

APJTAL  HFCHA-  6      Acufate  delo  quete 

mamama  pichcañequenmi,  acuíaíte  ,en  el  ícgundo ,  y 

caccapucm  hucha, gula-  quinto  mandamiento. 
futiyo:. 

As  comido,  ó  beuido,  ESTAS   PRFG  ¡TiHfi 
Émaíiado  '  ó  fin  gana  •  ó        tM  clisen  afi  en  la  §jut~ 
jcomido  muchas  vezes;  ebua. 

resgoloíb?  i      Micuipi  ,  ypiaippáf, 

Eítandorezio,y  fano,  mana  micuiid) alca,  vpia- 

no  muy  trabajado  ,  as  nayaícapas  ,  yallichecthu 

irbrarttado   ,  ó   hecho  canqui •  cairi  ,  cainat  pun- 

uebrmtar,  los  dh>s  que  chju,miciiicachacchu  caá 

enes  obligación  de  ayu-  qui'-hiHuchu  canqui? 

alo  2      Pumalla  ,cinchi,ma- 

No  eílando  preñada,  na  oncolca.manatac  llam- 

kiiádo,  as  quebrantado  caipi  ñacancuípa  ,  c,ac/¡i 

>s  días  ile  ayuno4.  caycjuí ,  punchaucuna&J, 

Ec'haltc  lal  en  el  vino,  pagocchu  canquilcain, pa- 
ca la  chicha,  ú  otra  cola,  9  «ehicocchu  canqui? 
ira  que  los  que  la  beuicí-  3        Mina  chichu  cafpa, 
peníoq  lecieííen?  ruana  huahuam  ca.paca ., 

Los  días  de  ayuno ,  as  mana  huahuayoc  calpapas 

ornado  antes  déla  hora  pcipüchaucuua&a^acec- 

ecomer'-  ó  as  coñudo  de  chu  canqui? 

oche,niasi  ó  unco  como  4      Ayunai  punchauenna 

medio  día -que  as  comi-  p¡,  chaupunchau  manarac 

[0í  cap tin,  mkocchu  cauqm? 


Aa  3 


^aia 
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cair^maichica&amjirncur 

canqui,mícuipachapi,chai 

chicaóhchu }  tara  pachapi, 

micoc  canqui-  ihiáétam 

micurcanqui? 

3      Vinoman  ;  akaman, 

tucui  vpiaimampas,cachi. 


i     Enojádote  as  dado  ^ 
zes  como  loco? 

3  Con  iraascaftigad 
a  tu  muger  3  a  tus  hijos 
criados,  mas  de  lo  que 
razón? 

4  Acnfate,  corno  te  i 


<51a  ,  íma  haicallaéiapas,     iafte  en  el  quinto  mane 
chaira  vpiaecuna ,  tampij-      miento? 
cachaípa  yu.yayninta  chai 
lia  chincachincampac.ca- 
chaicoc  chu  canqui? 
6     Dioípa  '}  iícai ,  pichca 
camachicuíca  fimimpi,ha 
cha  villahuaícaiquicla,  cu- 
nan charaicucui  íiatac? 


CAPITAL  HVCRA 
cunamanta  ¡  coffiañequen,  pi- 
na caí  hucha^  irafuü- 

jQ-cmh 

i  As  deííeado  de  cora- 
ron vengarte  de  tus  ene- 
■xnigos '  ó  as  lo  pueíto  por 
obra',  ú  dicholo  de  pala- 
bra? 


ESTAS  PREGT1 
toé  di%en  a$i  en  la  Que. 
chía. 
i  ñinacoc  macijquic 
•ñaman  ta,tucui.  íbncoiqi 
huan,  añicapuiman  ñiíp 
ííecchu  ,  munapayacdfc 
canqui*  cairi,  fimilíapi,! 
raipipaSjCaita^cbaita,  che 
ni  j  man  ñifpa  ñecchu  caí 
qui? 

2  Hatnntapinacufpac 
caicafcahina,  caparcachai 
chu  canqui? 

3  cjnchidfci  piñacufp 
buarmijquióla,  churijqu 
¿ta,yanaiqui<ítapas ,  mar 

yuya; 


¿££fc£*JL**Jft* 


>ttc*<tCJtt.ltt.ltt*iC» 


De  U  Tenltencid.  37  5 

jyayhuan  ]  muchuchcc-     día  la  Confeffion^ó  la  Co- 
va  canqui? 


munion' 


Imanam  Dioípa  pich- 
t  camachicufcan  fimipi, 
achacunacla  Confefla- 
jrcanqui ,  hinallarac  cu- 
an, confeííacunim  ñij. 

AP1TAL  HVCHA- 
mamanta ,  cancbifñequen, 
úuellacai  bucba9aced¿ay 
futiyocmi. 
As  ficta  perec,ofo,  y 


EN  LA    LENGVA 
diz¿n  aJSL 

i  Dios  yayanchicpa  fí- 
minta,  huacaichancaí  qui- 
pac,quellacocchu  canqui- 
paita  piñachincaiquipacri, 
ancha  lonco,  foncol!a,cu- 
chilla  cacchu  canqui- 
z       Dioípa  achca  cuya- 


egligente,  en  las  colas  de     cuininta ,  viñai ,  cammau 
)ios,y  muy  íolicito,en  o-     cuyaícanta,  rurafcanta  ima 


nderle? 

Nunca  pienfas,  en  las 
mercedes  can  grandes,que 
ada  dia  te  haze  Dios,para 
:mirle,y  darle  gracias  por 
lias? 

Parareza^iraMiíía^ 


pachapipas  ,manachu  yu- 
yac  canqui-  chai  tucuimá- 
tari,manachu  rec$ecoc,yu 
paichacoc  canqui? 
3  Rezacuncaiquipac, 
Miffaman  rincaiquipac  , 
amamariaman   rincaiqui- 


i  dotr ina,y  para  otra  qual  pacpas ,  ima  allica&a  ,  iu- 
uier  obra  buena,  eres  pe-  rancaiquipac  ,  quelactif- 
Ecoío,y  floxo?  pa  \  pifiicachicoqchu  can- 

,     As  dilatado  de  dia  en     qui, 

A  a  i         Coya 
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4      Oya,  mincharacmi  hahuariaiitahuampas  vj 

confeílacuíac,  comulgacu  rifpa,  cuílicocchu  eanqu 

íacpasñiípa,  punchaucu-  Dios  yayanchicpa  fimii 

ua¿ta,aic;arecchu  canqui?  ta  vyanncaiquipacca  qui 

lla3  mana  íoncocama  Mi 

LOS  PECADOS  QVE  faaá.aimmariaaafcrmi 

Jepueden  cometer  con  los  c'm~  tapas,y  varifpa? 

cofentidos,  en  general Jon  z     Llaquicuquii.hu  D'c 

como  fisguen.  yayanchicpa  fiminta  par 

i       As  te  holgado  de  oyr  pachafcaiquimanra,  caln 

tus  antigüedades  •  y  cueu-  rincaiquihua» ,  vyarinca 

tos, y  otras  colas  del  mm>  cjuihuan  ,  mutquicunca 
dornas  que  la  MíTada  do- 
trina;y  el  fcrmon? 
*      Peíate  de  au er  ofendi- 
do a  Dioyron  la  vab^coa 
el  oí áb-  con  e!  olfato,  con 


quihuan  ,  chancacunc; 
quihuá,mal.lincaiquihua 
cai  pichca  yuyaynmchic 
huá,  mana  chaicañíá  Dic 
pa  fiminta  yupaichaípa 
el  t.aclo,v  con  el  güiro,  no  caiconaclaca .ari,paita  mu 
víando  del  tos ..íenridos,  pa      chácanchicpacmi,coarc¡ 

hi 


v 

r  a  a  £rj  u  el  1  ó  a  q  ú  e  D  i  os  los 
dio,  que  es  p .ira.  que  !e  ala- 
bes,  y  finias,  íino  antes  o- 
feíidicndolecon  ellos? 


Q£E 


E  M 


DIRÁ  N 
taJiwua. 
Pácanlcaiquipta  y  ima. 


cnic;  cañan  cana,  paita  ca 
c  o  íca  n  c  un  a  h  u  a  n  ,a  fta  h  u  a  i 
piñachinqui ,  huchallicui 
Pa. 

ACERCA   DE    LA, 

obnu  demifericordia,  fe  le 

preguntaran  Im  cofts 

Jiguientes* 

Di 
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DelasobrasdeMiferi-      i      Y  alos  encarcelados!. 
>rdia  (que  fon  catorze)     5      Difte  de  comer  a  los 
3s  pedirá  Dios  eftrecha     pobres  hambrientos* 
jcnta  ,  el  día  del  juyzio.     4     Al  quetuuofeddifte- 


js  fíete  íon  corporales ,  y 
síieteefpintuales» 

STO  EN  LA  QVE- 

ebua» 
lapa  hínátin  runacunaca 
1 ,  huáquentinmicáchic;. 
lai  raicumDioíninchic, 
ii  fimihuan  camachihuá- 
bic,huaüquepi]ra,cuyana 
JÍchic.ñifpa,Dioíca,  que- 
IfSaripai  puchaupin,  ácha 
icncuihuámi,  tapuaflun. 
¡uyapiyaycuna^obrasde- 
)i(ericordia  íutiyoc,chun 
atahuayoemi.  Canchif- 
mmijVcu^ichanchicpac, 
¿aquiñin  canchila,  ani- 
ianchicpacmi,vcu,aichá 
hicpacacri,caimi.. 

Lu  corporales  fin  efld¿.. 
Viílraite  los  enfermos' 


le  de  beuer' 
$      Redi  miñe  los  capri- 
nos* 

6  Veñiíle  los    defnu- 
dos* 

7  Enterrarte  los  muer- 
tosí 

Dirán  ajfi  efl^s preguntas  en 
la  lengua  Quechua. 

1  Oncoccunacla,  ricu- 
mocebu  canqui' 

2  Huatai  huacipi  cáela, 
ricumoctacchu  canqui.' 

3  Chaqueta  vpiachec^ 
chu  canqui? 

4  Piñafcunacla,  quefpi- 
checchu  canqui? 

j-      Llatan  ,  pachán  nacía 
pachallichecc.hu.  canqui' 
6      ñan  purecla ,  hamui- 
£ec,  huacijquipi ,  corpa- 
^hacchu  canqui'. 

Ani- 
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A  N  í  M  A  N  C  H I C  PA     cafla^uchuchecchu  cá 
cacri,caimi.  qUi< 

3      Llaquicoc,  puticocl 
La*  espirituales  fon  eftas.        cochochircanquichtfíoi 
i    Acófejaíle  bien,  al  que     conta  tiachichipurcanqi 

chu< 


auiamenefterconíejoí 

2  Caftjgaítelosincorre 
o-ibles- 

3  Confolafte  los  trilles'. 

4  Perdonarte  las  injurias 
que  te  an  hecho^or  amor 
de  Dios* 

5  Sufridle  con  paciencia 
las  enfermedades,  y  traba- 
jos^que  Dios  te  embia* 

6  Enfeáaílealosque  no 
faben'. 

7  Rogarle  a  Dios  por 
los  Chriítianos,  viuos,y  di 
fantosí 

Diranenlalengna. 
i      Cunaipac  cáela  ,  allin 
cunacuifimicla,  cocchu 
canqui' 


4  Yanca  ñequeiquicl 
quecachaqueiquicla ,  qu 
§achahuachumpas  ñiíp 
pampachacchu  canqui* 
$  Oncoípa  Diofpa  api 
chimuícan,ima  chiquen 
caricuitapas  ,  cumuico< 
llampu  ,  huaca  íbncoll; 
muchucocchu  canqui' 

6  Mana  yachacla,  yach 
checchucanquií 

7  ña  huañoCjCau^ac  li- 
pa Chriílíanocunaraicu 
Diofta  muchapocehu  caí 
quií 

ACERCA  DÉLA, 

virtudes,  fe  les  pre- 
guntará. 

z     Timina,pantac,huana     Siete  Virtudes  uyb  tres  Teol 
nacunac^rnuchuchijpac       gales9y  quatro  Cardinales 

Can 
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Cantacm^canchis^llin     caiqmtachu ,  runapi,  coll- 
rtudes  ñifcacuna.  Quim     que^con^pachajima  cacpi- 

pas ,  churarcanqui.  cairm 
allichahuanca,  quefpichi- 
huanca  ñifpa  ,  Dios  rura* 
queiquíc~Ta,haquefpa,  chai 
ca,huañui  huchaóhm  hu- 
cha llicurcanqui. 


m ,  Theologales  ñiica 
ahuari,Cardinales  ñifca- 
c. 

A   PRIMERA   SE 
llama  Fe. 

Si  as  dudado  en  alguna 
)fa  de  la  Fe, determinada 
lente ,  as  pecado  mortal- 
ientc. 

ñaupaquen,yayanchic 
>ios  man  \  checanchacui, 
íijmijFéfutiyoc. 

Tucui  íbncoiquihuan- 
uiSjFéJñincáchicpajima     mediar,y  no  lo  hizifte.pe. 
impipas ,  tunquircanqui      cafte  mortalmente 


LA    TERCERA  SE 

dize  Candad  ,  que  es 

amar  a  Dios,  y  al 

próximo. 

Si  vine  a  tu  proximo^ii 

necefiidad,  y  la  pudilte  re- 


Qutmca  virtud  ñifca, 
munanacui,  Charidad  iuti 
yocmi,cai. 

Diofman  foncocanquí 
camhina  runa¿tari,quiquij 


iaica,huañui  huchaótam 
uchallicurcanqui. 

A  SEGVNDA  SE 

llama  Efperanja. 

Si  pufifte  tu  efperanca,  quieta  hina,munanqui 

las  enlas  cnaturas,que  eti  Muchococ  ruñada, 

)ios  pecafte  mortal  mete,  imaiquimantapas  ,  alli— 

Iícaiñequenmi,{uyacui,  yanapancaiqui     captin, 

fpcranca  íutiyoc.  Suyacü-  mana  cam  yanapaípaca , 

huanui 
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huañui  huchaclatacmi  hu  cid,  con  la  qual  nos  prei 

chalhcunqui.  nimos ,  para  ordenar  ni 

Las  quatro  cardinales,  flra  vida  a  en  leruicio 

ion  las  que  nos  enderezan  Dios, 
a  buenas  coltumbres.  Ixaininmijaamauta 

Tahua  cardinales,virtLi  llu  cai ,  Prudencia  íut¡yc 

des  mícaeuna  ,  caimi ,  alli  Caihuanmi    carnaricui 

caucacanchi¿T:a,y;»chachi-  chic,  yuyanchic,  imana 

huanchiCjCoecathachihuá  caucaílun,  Diolpa  jan 

jphic.  cancanchipac. 

La  primera  fe  llama  lu-  La  tercera,  es  Fórrale: 


fticia,  para  que  acordando 
nos  de  la  j  ít^cia  de  Dío% 
nos  emendemos  de  los  pe 
cados,  y  haziendo  buenas 
obradnos  Lbremos  del  m 
fiemo.- 

fiai.ipaquennii.pata  cuz 
cachaijallicaí,  Lilicia  futi- 
yoc.   Dioípa  pata  cuc,ca- 


con  la  qual  nos  nazem 
fuertes,  contra  las  tentac 
ne<;  del  Demonio.  Reí 
Ibédole,  y  allegandono, 
Dios. 

Quimc^ttijCallpa,  cj 
chí  caí,  Fortaleza,  í.t  ye 
Cuhuanmi  callpanchae 
chic,  cánchichacunchi 


chai ,  jiítieiaiita  yuyaipa,  c  Jpaipa  h«jatecainiiit;i,a 

huchallicufcanchiemauta  panachicpac,hmaarilpd« 

huanancanchipac.  Tucui  Dioíman  fiípaicunanch 

alli  caccunacla  rurafpatac,  caillaicunanehic. 
vcupachamata,queipin  cá  La  qnarcar  es  Templa 

chipacnii.  5a,  con  la  qual  refiítimo: 

U  iegunda  es  Pruden-  a  ios  malos  dcileos  qt 
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e  nos  vienr n. Poniendo  fcr,podrá  clC  onfeiior  ha- 
r  delante  ,  el  bien  que  zer  al  penitente  Indio,efta 
os  tiene  aparejado,^  los  breue  reprehenden  .  Sin 
e  le  firuen:  y  el  mal  que  las  que  abaxo  irán  efcritas 
vendrá, a  los  que  le  eno  en  Romance,  y  en  la  Que 
i.  chua, acerca  de  cada  man- 

damiento. 


Tdhuañequenmi,  pae- 
lla cai,  Te  m  planea  íuti- 
c.Caihuanmi  ai  i,  cupai- 
manalh  yuyachihuaká 


REPREHENSIÓN 
breue. 

¿la,  acipanchicjtacyay-  Mira  h'jo^ó  hija  que  te  pc- 

cunchic.  DioÜa    viñai  le  mucho  de  auer  ofendí- 

yafpa  ,  paipa  allin  yaná-  do  aDios  co  tacos  pecados 

c  churapuicanchicia,v(l  y  di:  Pequé,  pequé^ontra 

;hiíunmi  ñiípa.   Hiña-  mi  D.os.O  íinovuiera  pe- 

:,manalíicunapac,  pina-  cadol  De  aquí  adeláte  me 

iquencunapacjmahai-  emendaié  ,   y  no  pecaré 

puchuchicui  ñacaricui  mas.  Y  G  ello  dizes  de  to- 

,  chazquinantahuam  -  do  tu  coraron  >  íeiás  libre 

s.  de  todos  tus  pecados.  Pefe 

Acuerdanrete  mas  pe-  te  por  amor  de  Dios:  y 

dos  que  confeílar  •  guárdate  de  pecar  mas^  pa 

Yuyapuflunquiracchu,  ra  q  efta  cófeflion  te  apro 

Jcha    villacuancaiqui  -  ueche.  Acuérdate,  que  as 

icf.  de  morir ,  y  que  no  labes 

Si  dixere ,  que  no  tiene  quando.  Y  que  (i  re  vuief- 

las  pecados  que  confeí-  ics  muerto,  fin  aucrte  con 
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fcflacio ,  y  fin  auerte  peía- 
do  de  cus  pecados^fueras  a 
penar  al  infierno  para  fié- 
prejimas. 

Ruegore  por  amor  de 
Dios ,  que  ce  emiendes ,  y 
que  ce  acuerdes  de  dos  co 
las.  Lavna,  del  deícaníb 
que  tienen  los  bienauentu 
rados  enla  gloria.M'ra  que 
el  anima  ( como  te  auran 
dicho  muchas  vezes)  es  in 
moital.Afli  la  crio  Diosry 
que  fi  vas  a  la  gloria  defeá 
íaras  para  íiempre  jamas, 
en  compañía  de  los  Satos. 
Y  la  íegunda,que  te  acuer- 
des de  la  pena  de  los  ma- 
los. Yque  fi  vas  al  infierno 
(que  Dios  no  quiera) pena 
ras  en  compañía  délos  dia 
bíosparafiempre. 

En  penitencia  de  los 
pecados  confeílados  a 
Dios,y  a  mi  en  fu  lugarjia 
ras  ello. y  efto^c.  Y  aora 
mientras  digo  la  forma 
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aermento 
de  la  abfolucion ,  dirás 
vezes  que  pudiere?,  hiri 
dote  en  los  pechos:  I 
que  Señor,  aued  miferíc 
dia  de  mi  (Y  hecha  la  fe 
ma  de  la  abfoIucio,le  di 
Ve  en  paz:  y  no  quie 
pecar  mas.  Diosceguar 
hijo. 

ESTO     DIRÁ     E 

la  lengua. 
Allintayuyaycui^ch 
ri  í  ( ó  fea  varón,  ó  mug< 
caicunan  ñiícatqui,  huc 
cunamára,l!apa  tucui  (o 
coiquihuan ,  llaquicui  p 
ticui.  Cai  chica  camaUtc 
caiquicunahuan  ,  llam 
Diofninchi¿la,piñachií( 
quimanta.  Atac,huchal 
cunim ,  Dios  yavaypa 
jninta  pápachaípa.A,am 
pas  huchallicuimichu  c 
ca.  Cunan  mantaca,huar 
facmi,tocaííacmi,A  Cap 
SeñorDios.Hiñalpa,mai 
ña 


Stófiff%B¥* 
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1  huchaHicuffacchu  ta  ñatac ,  viñai  mana  con- 
iqm.  Tucui ioncoiqui-  cafpa,yuyapafanqm.  j 
an  churi.  Caita  rimáqui  Hucinmi  n  hahua  pacha- 
aica,llapa  huchaiqnima  pi,  alli  caccunap  ,  lando, 
qudpinqui  punim  Dioi  ianctacunap,cuficui,  co- 
cullaari,llaquicui,  yu-  chocuinmta.  Yuyay  ari, 
ycui,  puticui,  amatac  af- 
ilian huchalhcuichu,co 
icüfcaiqui ,  yupaican- 
rnpac. 


alhnta  hamnrpayaytac 
(achca  cuti  ñatacchaari, 
cai  ñiflac  ñiicaita,  vyari- 
chiffunqui )  Animaca ,  vi- 
Yuyapafaitacc;npaichu  m\  mana  huañuipacmi 
i  huañoc  runa  cakaiqui-      camalca.   Caihinapacmi , 


a,  Huañuncaiqui  pim- 
lautari ,  manam  yac  han 
Mchu,yachanquipaíchü 
uyay  ñatac.  Mana  con- 


Dsos  camaquenchic,  ru- 
raq.uenchic  y  paita  rurar- 
can  ,  eamnrcan,  hahua  pa- 
chaman ,  fíminta  huacai- 


flaíca  huañuac  canman,  cha fpatac  rincampac,  pai- 
ra churi ,  huchaiquicu-  huan  huaqui,  viñai  pacha- 
unan  tari  ,  mana  cunan  pac  cancampac  ,  jaman- 
aquicuac,  putihuac  chai-  campachuampas.  Hanam 
¿vcuíachaman,  ñácara      pachamanchu  ari  rinqui 

chaica  ,  chaipim  jama- 
cunqui  ,  cuhcunqui,  vt- 
ñaipac  ,  ianctocunahuan, 
tanta  cuchucuillapi. 

Ifcai* 


dc,  nhuacmi,  manapu- 
bucainiyoc  pacha  cama, 
luchaicuiquvm  ,  Dioí- 
iicu,quiiinraicupas,hua- 
aacaiquióta.   Cai  íícai* 
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Caca  qudpilla  rij 
churi  ,amatac  aftahuan 
cha  ruraita  munanqujci 
DiOsPahuan  chunj,  D 


ADVERTENC1* 
para  el  Confejjbr. 

OYda  la  confcffic 
deue  el  Confei 
feñatar,»!  indio, ó  India 
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Iícaipi  yuyaytac.  Vcu-     pampachapuaí. 
pachaman  ripnjquica(  A. 
amacaicachunchu )  viñai 
ñacancuipim ,  mana  hua- 
ñufpatac,huañunqui,chai- 

can,  collana manallicac,  huacaiehaflunqúi,víufli 
jupaicunahuan  ,  hüaqái, 
tantalla,nina  cochapi,ma- 
na  imai  pac  haca  ma  pac,  ru 
paípijChulluncuyaypi,  all- 
pancufpa,ñacaricuípd  caca 
tataípacac. 

Hjchallicufcaiquiman  nitence  alguna  peniten 
tajmochucuítJtrijCamachi  breue,  que  cumpla  lueg 
cuícaiqui  D  oí  man  ñoca-  porque  los  Indios,en  da 
manhuaii,hucha  confefli-  doles  ayunos, a  rezar  ro 
cuícaiquimanta^aka^hai  ríos ,  daríe  diciplihas ,  o 
ta^ruranquiicVc.  M  lias,  ó  otras  peniten  c 

Cunanrieana,huchai-  aeftemodo,  que  para 
quip  pampachanan  fimi  hazer,  á  de  pallar  algún  i 
rirruncaicama,achca  me  po,nunca  las  cumplen.] 
ta&a  cazcoiquicla  tacacuf  íe  aculan  de  no  las  auer 
pa,llapa  jtucuiíoncoiqui-  plido  ,  ni  hecho  lo  que 
nuan  ñinqui.  A  Dios!  hu-  Confeílor  les  manda.  Y 
chaimi , ancha  huchayoc-  fi  es  neceílarío  (  auquea 
rni  cani.  Achcam  huchai,  confeflado  muy  graues  ] 
canuica.    Cuyapayahuai,     cados )  deípues  de  íe  las 

u 
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srafeado  mucho, ó  indu-  laverguen£a,y  temor  que 

ídolos  a  dolor  .arrepentí-  traen,el  cftar  de  rodillas  el 

liento,  y  contrición  de-  oyrlasreprehenfionesde 

os.Y  declaradoles  el  cafti  Confeílor,ylas  demás  bue 

o,  y  penitencia,  que  por  ñas  obras,  y  penales,  que 

da  pecado  mortal  mere-  con  paciencia  fufrieré  por 

ia  ( conforme  a  las  repre-  Dios  nueftro  Señor.  Y  pa- 

enfiones,  que  abaxo  pon  ra  que  mas  merezca ,  darí  e 

o,  fin  lo  que  el  prudente  todo  el  bien  que  hiziere,  y 

¡onfcflbr  le  dirá ,  aunque  trabajos  que  pallare,  en  pe 

qui  no  vaya  notado)  que  niten  cia  de  fus  culpas. Y  fe 

>  que  íeles  mandare  re-  ñalarles    alguna  limofna 

ar,  lo  cumplan  a  la  vifta  (poca  porque  la  den)  man 

el  Confeífor.  Como  que  dándoles  lo  cumplan  bre- 

iMuTa  quevuicredeoyr  ue.  Pues  el  quecumplela 

l  Domingo ,  ó  los  Vier-  penítécia  en  eftado  de  gra 

íes  de  Quarefma ,  que  v-  cia,   merece   delante  de 

iere  de  ayunar  (por  prece  Dios,y  fatisfaze,algo  de  lo 

ito  de  la  Iglefia)  ó  las  ora-  que  por  fus  pecados  deuc, 

iones,quejuntandofeaIa  y  cumple  con  lo  que  el 

)otrina ,  rezare ,  lo  hagan  Confeílor  le  manda,y  con 

:n  penitencia,y  fatisfacion  la  intención  de  la  peniten 

lelos  pecados  confeíTa-  cia  que  le  impone.  Y  fila 

los.  cumple  en  pecado  mor- 

Aplicandoles  el  cuida,  ftal  (  en  que    caen  los 

lo  de  (evenir  aconfeílar,  Indios  en  breue  tiempo, 

le  examinar  íu  cóciencia,  deípues  de  íe  auer  confef- 

Bb        fado) 
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fado) no  merece  ante  Dios 
aunque  a  cumplido  con 
la  obediencia  quedeueal 
ConfeíTor. 

Demás ,  de  que  en  le- 
vantándole el  Indio,  ó  In- 
dia de  los  pies  del  ConfeC 
for,  ni  fe  le  acuerda  de  lo 
que  leimpuficron  en  pe- 
nitencia i  ni  ( como  digo) 
la  cumple.  Ni  jomas,  en 
otra ,  o  m  u  c  has  c  o  n  fe  íli  o« 
íies.,  que  haga,  íe  acufa ,  fi 
cumplió  fa  impueíta  pe- 
Ditencia,  ó  no.  De  todo  lo 
qnal  hablo  en  general  j  de 
experiencia. 

SIGVENSE  LAS 
ireprehenfiones,  que  íean 
de  dar  a  los  Indios,  contra 
los  pecados  qucíeconfet 
Jaren  acerca  de  cada  man- 
damien  tojas  mas  fácil es,¿ 
inteligiblesjque  pude  para 
gente  tan  incapaz ,  como 
ion ,  ellos  naturales  5  y  tan 
dados  a  los  víaos* 


REPREHENSIO 
contra  el  pecado  en  co* 
mun. 

Mira  hijo,  que.elp 
cado  es  vna  pon< 
ña,  que  mata  el  alma;  y  < 
hijos  de  Dios,y  hereder 
del  cielo,  nos  torna  hij 
del  Demonioj  hereder 
del  infierno,  Porque  nui 
ílras  almas  con  la  graci 
que  reciben  en  el  Bapt 
mo,  eftan  mas  hermoí 
quecIíol,luna,yefl:rellí 
Y  el  pecado  las  pone  i 
gras,  yfeas:  detálíuerí 
que  fi  tu  la  vieííes  có  eíl 
pecados,  que  me  as  cpnl 
lado,buirias  della. 

Ycftátáfea,yabomij 
b!e,con  el  pecado  mort; 
que  el  milmo  Dios,  que 
crio,a  íu  imajen,y  femej; 
§a,la  aborrece  mucho.  \ 
iolo  pecado  mortal, mer 
ce  tormento  de  fuego,  p 
ra  íiempre ,  en  el  jnfiern 
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mira  quan  malo  es  el  pe  Peíete  mucho  de  codo 

ido;  pues  folamente5por  coraron, de  auer  ofendido 
je  ei  hombre  ( criatura  a  Dios ,  que  es  tan  bueno. 
I  Dios)le  cometió,  y  por  Dime ,  quifieras  mas  auer 
je  no  le  comeriefle ,  y  li-  muerto  muchas  muertes, 
-arle  del ,  baxó  Dios  del  y  auer  paffado  muchos  tra 
elo ,  a  la  tierra,  y  hazien-  bajos,queauetle  ofendido? 
3Íc  hombre  ,  padeció  Propones  firmemente  la 
roerte  de  Cruz,  é  hizo  emiendarDi  con  gran  do- 
lor, v  humildad  :  Señor 


s  demás  cofas ,  que  la  Fe 
os  enfena ,  y  tu  crees  co- 
ló Chriftiano. 

Es  tan  malo,  que  es 
eor,  que  el  miímo  De- 
íonio,  que  le  haze  come 
:r'.Dime,como  lo  comé- 
is tu?como  pecas?  De  oy 


y 

mió  lEsvChr¡íto  aued 
piedad  de  mi. 

ESTO  DIRÁ  JSS1 
en  la  lengua  Quechua.  , 
Capai  churi?  ncui,  vna- 

chaijhuañui  huchaca,  miu 
n  adelante  no  peques,  caucha  hinam.  Animan- 
uardate  del  juyzio  de  chidta  huañuchec,  cairaí- 
)ios,y  de  fu  cafíigo,  que  cum  ari,huañui  hucha  ñif 
s fuego  eterno.  Y  fiel  de  ca.  Chaimantan,  Diospa 
cá,  que  fe  acaba,  y  coníu-  chunn  ( churichaícam  art 
ae  ,  no  le  puedes  íufrir  canqui  Inij ,  checáchacui- 
[iuy  poco  tiempo ,  el  del  huá)cafcanchicmanta,  ha- 
:ifirno,quees  parafiem»  nacpacha  chaniyoc  cat 
>re,  como  le  podras  fu*  eanchiemanta  ,  apac~fcac$ 
rir?  ?üPa*  Diabiop  3  chunn- 
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t$\'\  tucunchic,  vcupachap  Vnanchai  arí ,  huch 

camampas.  manalli  caícanta.  Runa 

Animanchicmi  arijbap  (Diofpa  ru rafean,  camal 

tifmop  maillacuinimpa  caípatac  )  huchallicuíc 

graciam^callpanhua^pun  raicu,  huchamanta  pa 

chaUjIntimanta,  c.oillorcu;  qucfpichincampac,han 

naipada,  quillamátahuam  pachamantajCai  pachán 

pas,  ashuan ,  §umac  puni.  vraicumurcan ,  runarui 

Huchari    yanayachinmi,  curcantacrn^Cruzpiri  n 

mil!ai manac.hintacmijii-  chuteantac  -y  Iñincanch 

nafpa  ,  chai  cunan  villa-  huaquin  yachachihuafc 


huafcaiqui  huchacuna- 
huaOjanimaíquicla  ricuac 
cjiaíca ,.  paimanta.  ayque- 
fcuac t¿  mancharihuac  pu- 
i3Ím ;  hucha  camahuanca, 
C)iUaimanachaíca5cafcan- 
manta.Dios  quiquínri  ari, 
1'ÍQchainínman  ruraquen 
<aptintac,huañuitam.mir 


chiccunaclahuampas ,  r 
rarcantaemij  camricar 
Chriíhano  runahina  íñi 
quipafmi. 

Hinafpaca  ari ,  huañ 
hucha3quiquin  Demon 
huchacta  rurachcemam 
ashuan  manallim  :ñihi 
ari,camca,imanam  huc! 


lian  ,  checnimpas.  Huc  liicunqui?Inianataccha¡ 
cjiulla,  huañui  huchari,,  ruranqui?  cunannianta; 
vcupachapi; ,  muchuchi-  chur.i>amana.huc.ha¿ta  n 
nanmi ,  ninap  rauraimn-  raita  munanquichu. 
feua.n ■£  mana  puchucaini-  Huacaichacui ,  Diorpa  t 
|oc;pachacama8.  ripaininmanra,vcupach 

inanta,muchuchijDimai 
huampí 
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ic  ca,manaa(carr^!%f»a  \&¥&kÚ$^fiÓ&^™- 

iimA^cI  x  i»**  FfíS  K  £  *  *  £  «*&**&** 

m\mm£$\^J^<d&k  f5^Vier<abftftfi**  fes! 

w©rtp*#*&l  ífea&iw**  a*í?sfih&;df  aáíwbíik»  t&t 

^^ó'i^»fh^n»^  ^'ft^ck rayate ?¿& 

ihup  aol  flJiK»  cB(on!>  á  léM$fobe<Wi&k^tf® 

Mw  wjttítoi  >&<#*  ^«y^iK^tBSfei»1 

Bl03  B  b  3 


tiene 


xrAtJ^TÁ.^Á^AÁ^iA.yA 


§90 


^DelSdcmmenñ 


tiene  alma,mucho  menos 
fcia  Dios. 

No  vés  que  el  Padre  to 
tna  la  Huaca,  y  la  piía>  y  la 
quema  J  y  puede  mas  que 
ella  ?  Luego  tampoco  la 
Huaca  es  Dios. 

Si  tus  anrepaflados  ado 
raron  Huacas,  no  tenían 
luz  de  la  ley  de  Dios5ni  co 
nocían  a  Dios,  fino  al  De* 
jrnonio¿  que  los  traía  enga 
fiados  s  y  poreftc  pecado, 
los  condenó  para  fiem- 
pre.  Peratu  mi  hijo ,  que 
eres  Chriftiano  baptiza- 
do, conoces  a  Dios,  y  eres 
alumbrada  con  la  luz  del 
Euangcho,  no  adores  Ido- 
los ,ni  las  demás  criaturas-, 
cjue  no  las  hizo  Dios  para 
quetu  las  adora fles/ino  pa 
m  que  te  firuiefsé,  que  por 
tu  amor  las  crio ,  y  tu  eres 
mejor  que  ellas.  Y  aduicr- 
te,  que  efte  es  el  mayor  de 
¡lodos  lospecados^quc  pue 


des  cometer  contra  Dio 
nueftro  Señor,y  contra  íi 
fanta  ley. 

Mira>  quelosciícrpG 
inuertos,no  fíenten,m  ce 
meneantes  la  tierra  Ibs  ce 
roc,y  deshaze;  y  las  alma 
no  íe  (uftcnt3n ,  decom 
da  corporal.  Aora  que  te 
dicho  toda  la  ucrdad,  fin 
te  cmiédas,qui§a  te  emb 
va  Dios  vn  rayo,que  te  §j 
ca¿ó  vn  mal  rabioíode  m 
crte^comoloá  hecho  co 
otros  pecadores  Idolatra; 
Mira,que  Dios  vé,quant 
hazes ,  por  muy  fecreto 
íea¿y  que  es  ternble,quád 
íc  enoja,  contra  los  que  1 
quitan  fu  honra. 

Dios,  es  el  que  da  falu< 
y  enfermedad ,  el  que  en 
bia  la  lluuia,  ó  la  quita  ,< 
queda  maiz,  ganados ,  h 
jos5y  todo  quanto  ay.  Pe 
que  el  es  el  Señor ,  y  Gn; 
dor  de  todo ,  y  todas  1; 
col 
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>fas  obedecen  a  fu  voltm  maiz ,  ó  cl  cui ,  ó  lo  que  le 
d.  A  el  Iblamcntc  as  de  difte? 
lorar,  como  a  verdadero  Mr^quclosChriftíano?, 
•ios,  y  Señor.  Y  a  el  folo  enfus  ncceflidades,íolame 
de  ofrecer,  tu  hazienda,  te  acude  a  Dios,  y  a  fu  Mí- 
en el  (olo  as  de  confiar,/  dre,y  a  los  Sátos,co  oracio 
íolo  es  cl  que  te  puede  es ,  ayunos ,  limoínas ,  y 
luar.  Mflas,y  defta  manera  alca 

5311  lo  que  piden  y  fe  halla 

EPREHENS10N     loperdido  ,ylohurtado 

contra  Im  bechi^tm.         parece  M  is  ru,ninguna  co 

la  deftas  hazes,como  quic 
Tljo  ?  folo  Dos  fabe  res  que  te  ayude  Dos? 
7  JL  ías  cofas  por  venir,  Vn  gran  pecad  j  as  come 
on  tcrte¿a,v  con  verdad,  tido  •  y  por  querer  cobrar 
I  íi  alguna  d?zc  el  Detno  las  colas  temporaleáis  per 
lio  por  boca  del  hcchizc  d  do  cu  alma-,fino  te  cmie 
0,0  hechizera,  es  embuel  das.  No  bueluas  mas  al  he 
\  I  cou  muchas  mentiras.  chizero,fino  acude  a  Dios 
I  hechizero,cs  criado  del  para  que  te  fauorezca. 
Demomo,que  fiempre  es 

ncntirofo.Y  lo  que  pedif-  REPREHENSIÓN 
:c ,  no  te  lo  dio  ,  ni  lo  que  contra  los  buacanqui*. 

>erdilte,ó  te  hurtaron,  pa-  Hijo,  ó  hija?  el  Demo- 

;ecio :  no  ves  que  ce  cngí-  nio  te  trae  ciego  ,  en  que 
ño?  yíolamcute  lo  hizo,  andes  cargado  con  ellos 
por  cogerte  tu  dinero,  ó  el     Huacanquis  ,    para    no 
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3|>a«proi  ñcfiufhfaysLi&lii 
de  tan  mal  caíamerteíM? 

^qraaghjhnsit r  j  ©ifilR?3f $y  tn>© 
yikifqse  íyfcsileík^edh  bi 

d :  c  s&b.  Qisfcu  ^  cpaaicppoi 

^erhtQ&m^Gmli,  foiv&á*. 

«QtGTpobude  h£ií¡|pmífb 
SdssSao  toabfoíi  pnep^f 

lo  que  fe  pide  por  los  hua 

c  o  iT¿^fef^p¿  E^i$ate  p  c  r- 

yapar  m  qyoyptz  Ss^j  süu^oi 
á¥!ts  gitíbo^a^ricara  pcki€§ 

^pal  qeImj  iiqs  fiw  pjo»éD£qU 
«•íscjs         f  dU 


ábsdoiíBfiífelol  ta  A  ,b 

fobhJba$afi  qró^ío^zpart 
ítísíras6síaufe,fop£*íÍ9abi 
^JxdB  feniiarkfíl^jfifii  era 
tíb»i¡i|  díÍM|t)fesgafdfyic 
grandes  dolores.  Qaeijj 
rnite  Dios  a  que  las  cann 
lfb0K%ftbáiH£U9Aia¡ 
tostp¿ig4éf$4\po^imíi^a 
tales  enfermedades  en  ef 
wtóiíib^  obcjjficqirpíj 
<^*ie3Íacpf  giJas  eri  ejptrj 
Óárbi^y  QW£  bjadta&jasc 
echa¿j?Bnasib  ítnn^^tílí 
iSJÍíiuetótfab  LZod  foq  cu 
Jsudrm  ¿3  tf/i3X'H:>3ri  c\c 
MEiB-MiBB^M  MOA 
tab  ofow/mi^&aSrhsrl  I 
^51%f¥3&r©op  ¿tón  <yro  ^í 
-Ife»  ^napdifc)(pa)áfi> 'qcs©3T 
^u^olíkeñcisbasifc^pnq  í 

gi^o?  ni  txr  {^aWecitJKegréc 
fas  sed  dDootajanidíplq(ié  di 

ce 
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aufan  algunas  repreíciittb  pi^íQ  Jbínwncoijbaenbj 

ioB^ntolapÍMgJnífjlDn,  apHraloaJDieniyuicc^d^ 

focno:t¿eiaerí  ní^iífaiíjla^  pcfoj  yaoa^vánidpdw)£da 

tcntpfli^xLhtimx>a3i»ní^  lasflrifiofiinifaipiBnlaii'afc 

loas  kiibha¿aii¡m.ikírf«  cak*  rios/r  fueÓK&sr  í  ¡ioefeoa 

luíbDfíuiaVfflffipciicrialarri  u:*\[ux,imdlropfttrifiai 

QBdQeaofi«iiJias  ¿eldaspa  BifiaEatfii^lMffi  filBttfi 

Koxini&íaáañcfsiffífil  *w/««»  ,  mWa^pfocrb 

Wta^qíi?  fimqafc.fo-firau>  ^^pmohiitajíi«wrfltaáfiI 

a^iiq Jfe<fc«rflOTÍO  tn  cn  ^.cptóihiHfmpii^piaijnn 

^coditóq<»fc£Bc3íoc|  q^ia!lrile^t^l^^ml(^alplcí 

robudlTfiísy  graudyiyiico^  Üid«i^clikrt^awbatacih 

iBsrelrDsmankí!  ora  ,ujho  hibttn*flhorpií  301119  <rh¿t 

fcuesttiaihaiai3acrtaa^arp  chica,manalhcunai5tto¿iiiw 

fw|foocleá4idc5pí^poi»  i^fciqiiÍ0Ka4fcffiafiíl¿l% 
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punchauta ,  Intiila  ,orco-  huacadajarocmiVupacIi 

éta  ,  &c.  hupaicufcatqui,  ¿hcmijiinafpa  huacacun 

miichafcaiquiraicu.  Ricui  manta,ashuá  callpayoc  p 

ari.callpaiquicama/oncoi  nim.Cai  tucuicunahuan 

cjuicamaca,  Diofpa  yupai-  pas,Padrc  Sacerdoteca,  m 

nintaallicaiáintahuá,quc-  nam  Diofchu,  huacapai 

churcanqui  punim.Cai  ru  manacactn^Dios  sanma 

rafcancunamanri,  Diofpa-  chu. 

yupainincam ,  cainincam  Apuzquijquicuna,  ña 

corcanqui.  Cairi  ma  ?  cai  p.i  pachapi ,  huacacunafl 

mjcha(caiquicunaca,nia-  mucharcancu chaica,  ma 

nachu  mana  rimarin?tm-  nam  cancharifcachu  carc 

natac  ricun^ahuaricüchu,  cu,  Diofpa  camachicui,  (i 

manauc,cullancu,yuyácu  mtnhua,  manatac  D.olli 

pafchu  Í  hinafpa  cat  tucui-  recjccch  j  carcancu,  icha 

hijanyupaichacunqui.mu  capaicunaftajlullac^jpa 

chanquitac?  lla¿hm.  Chairaicum  ari 

Camri  cana ,  runacan-  cai  huchamanta  vcupach 

qui,  rimanqui ,  yuyanqui,  man,  viñaipac,  caicunaft 

Diofpa  ricchaininman,ani  carcurcá.  Camri  japai  chi 

mayoc  canqai,hinafpipas  ri?  ña  Chnftiaao  baptizaf 

manatac  Diofchu  canqui,.  ca  cafpa,Dioíta  recoce  caí 

imanacac ,  mana  rimircc,  pa,Euágeliop  cáchanjnin 

mana  vnanchicca^otcá  f  icuininhuan,  canchariía 

mm?minatacmi  Dios  cá-  caípa,  manam  muchanca 

manchu.  quiyachacunchu,  huaca- 

Padre  Diofpx  rácinca  ari,  cunaóta  ,   chai  huaquin 

Dioípa 


Ttommt 


Jl*. 
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¡ofpa    rurafcacunanta—  chaicufunqui  ,  patmaicu^ 

lampas.  Cai  tucui  llapa-  (uneaiquipac   chaupi&a. 

na&aca ,  manam  Dios  Mana  ñiípari ,  ima  oncoi- 

itarcanchUjFuratcancha,  tapas,  huamitamuncaiqui- 

acunadla  cam  muchacü  pac.  Cai  hiña  punim  an- 

iquipac  ,  ichaca  campa  cha  huaca  muchaccuna- 

tnaiqui  canea  raicullam  ¿te,  Dios  champachirca^ 

i,  tucuicunaéta  rurarca.  Pairicana,  tucui rurafcai- 

amrí  cana  Hapa  imai  ma  quitftem  ricun ,  ancha  pa- 

acunamanta,ashuan  yu-  callapi  ,  §apanchanacpi- 

jimí  canqui.    Cahuarij,  pas,  Euraptijqui.  Pifia  cai- 

cui,  hamurpayay  natac.  ninr^ancha^inchim^hon 

iai  huaca  muchai  huchas  ranta,yupai  caícanta,  que* 

j,  llapa  huchacunap,  af-  choccunapac. 
uan  hatunninmi.  Vnan- 


hai 


Alli  cai,oncoicunapas¿ 
Diofpamaquimpim,  pa- 
rada íutuchee  ,  amapara- 
ehun  ñeepas.  »jara¿ta,  lla- 
mada ,  tucui  ima ,  haicac- 


,acui,ayacunaca ,  ma- 
am  micunchu,  anaifiim- 
afchu,allpallarn  ari ,  pai- 
una&a  micun  allpaya- 
hin.  Animacunari ,  ma- 
lam  cau$ancuchu,vcum-  tahuampas ;  paimi  ari,  Ha¿. 
)a  aichampa ,  munainin-  patita,  yuyan ,  tucuita  ca* 
man.  Cunanca  hijo  *  Vr-  man,rurampas.  Imahai- 
larcaiquiáam ,  checan  fi-  cacunari ,  pailla&am  yu- 
Sdífcay  huananqui  mana-  paichanjchccán  Dios,  che 
:hu  chaica  ,  paótallapim  £an  yaya¿tahina,muchan> 
Dios,rayo,illapa¿ladca5:     caiquim.  Paillapi  ñatac- 


¡'i.¡ii 


8  *  ¿JML4 .#»  «S 9X9H  .«9J» «&.«flL«  W9tt BBSJT** 


l 


! 

1 
I 

I 

K 


-i  u  p5S3  rfam  »3iJ  n  si)  r 


nill4*£)Sj% 


-£fíUD3£f£ 

oE3iirl3scjrasfb  aoiQ  c£ft 

cha  achca  lliáktymfc&Sth 
buanmi,  chacrucuchcan. 


Uidtólittni»$*if»cllflí(ibi 

Ma^!AÍetótenQahuan,ayi 
nmmmMíSí  arnaáimt 
cn^íl^Mh,4\¡aJgicíiJ^íafffla 
güíaaflto5tayiíjrpafiahra!i 

£»íl  p  iiii  iMmmtc  nü&ifhü 
cfeic  q  0$  u^miiidqsd  tÜ 
ce¿lti/í  jicp-iwiíiooiídaíinfias 

"huanaíla 
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•anaflac  ñinquipaíchu,  camta  huañuchifuncaiqui 

i  huchaca,manam  pam-  pac  •,  manari  yuyannaób, 

chafcachu  canea.  Ama  tucuchifluncaiquipacpas, 

tac,  laica,  vmucla,  miru  manaconfeflacufpa ,  hua- 

nquichuMchaca  Dioslla  ñuncaiquipacpas  Hinaípa 

an  cumuicufpa  ,  vllpui-  animaiquicla,  vcuiquicla- 

ifpajiípaicui^nchuicui,  huan,viñai  pachapac,chin 

¡napafuncaiquipac.  cachicuncaiquipac.Ancha 

ONTRA  LOS  UVA.  cunadla  chai  tucui  rec- 

canquls.  chaccuna&a^pamuaijcai- 

^>Huri?  §upaimi  hapra  llaiquipiricufcaiquipi  pu* 

^,yachiílunqui,chaihi-  ni,  llapallanta  rupachif- 

ihuacanquicuna¿ta,apai  fac.Checan,munanacuica, 

ichancaiquipac  3  chai  ru-  Diosllam  ,  paillapitacmi 

imanta,manaanchorcú-  chuiana.Paimiari,animá- 

liquipaepas.      Chaihina  chic  pa,cfpofonca. 

lanalli   tinquichicoccu-  Manatacmi  viñaichu, 

amanta  ,  imam  ashuan.  huacanquicunamanta,ma 

lyana,  ichaca  chai  millai,  ñafcacuna¿taca,yíTachicü- 

nquichicuülam.  Chai  a-  cu.lmai  pachapipas  ari,vf- 

aicachafcaiqui  huacáqui  íachicuípaca ,  Diofpa  hiña 

unaca  Diofpa  camaícá,ru  cachun  ñiípallamantam¿ 

tfcámi,ichacamanam  ma  huchaiquicunaraicu,  afta- 

alh&a5chaicunahuan  ru-  huan  muchuchincan  rai- 

mcaiquipacchu.Pacla  ari  cutacmi.Hmafpa  ,  ancha 

)ios  chai  huacanquicuna:  pifli  pachallapac mi ,  cufi- 

ac ,  callpa&a  '¡cünman^  chin.  Quepapiña,ama  can, 

manchu 
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truncho,  ñicllin  puní,  gu-  caiqui,  mana  chica  putifi 

palpa  Ilullanta  recceícan-  purincaiqmpacpas ,  mo< 

manta.  cofcaiquicunaraicu.gupa 

Ancha  huacanquicuna  ri,Imchifíücaiquipac,mc 

&a,  apaicachaccunaca  y  af-  coicuna,checam  cácu  ñi 

huá,cari,l.huarmicunahuá  pa.  Ama  micuichu  facj, 

Iiüchalücuncan  raicum,a~  pucuncaiquicamajamat, 

paicachancu  Caihina  cari,  vpiaipafchu,machacunc 

huarmiman  foncocunaca,  quicama.Caitachu  roraqi 

huañuncumJ.iuáti,oncoi-  ari,manam  mojcoquich 

cunahuanjiatuu  muchui-  manatac  putirayafpa^pur 


cunahuampas  Diofri  mu- 
mantacmi,paiman  hucha- 
HicoCjCai  ricchaccunahuá, 
caí  pachapi,  puchucacun- 
campaCjCaimiUaioncoi- 


cachanquipafchu. 
Acheaófca  micuícaiqni,v 
piafcaiquíraicum  an,  hua 
máfonco,mullumaca  ío 
comanta,vmaman,  yuyaj 


huájhuc  pachapiñatac,mu  mápaSjhuapficuna,  vicha 

chucuncaiKa(amaracDios  ricuncUjhinaiparn^maim 

munachunchu.)camtapá-  na  yuyaycunacla ,  ricur 

pachaipac  ri  ari,  ñaupacla-  chin^uyaymai^chccá  ca 

racmijCaitucuicunaótajVií  hiña.  Caicunari3ca5Ím,m 


^huncaiqui  canea. 

Contra  los  jumos. 
Ana  chica  achca cu 
u^mojcocaiquipac 
haCtam  viüaícaiqu;,  cunaf     mogcoícunaca.Caimantd 

chi 


na  tegceyocmijco^ñíjh&í 
rapapaicachanan  hinatac 
mí.Cogñi  caclaca  ari,hua 
rallam  5  chufarichin ,  che 
quechin,  hinapunitacir 


*MJL 
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,i3  hucrnarapas,  mojcoi  natac  chuííaCjCncj  caccuna 
aa  captin,manam  Iñin-  pi  ,  mana  cecceyocpicac. 
quiyachacupuflunquí-  Mojcoicunaca  ,  mo^coi 
a  ,  malean  Chriítiano  llam  ari ,  manatacmi  ima- 
rpas ,  mogeoicunacta,  pakhu* 
mam  Iñecchu  ,  yupai- 


acchu.Imai  pachapipas, 
)£coicunacla  ,  cae  hiña 
un,  manam  mojeofeai, 
imancachu  ari  ,  mana 
Dceofpapas  ,.cancanmi> 
:l>acunmarn 


REPREHENSIÓN 

contra  los  que  quebrantan 

elfegundo  manda- 

memo. 

I  jo?  el  juramento  es 

de  cal  codicioirque 


Mojcofcaiquicunacla  falcado  la  vcrdad,y  jurado 

paichanqui  chaica,  huc  íe  con  mentira,aunque  fea 

tun.  huañui  huchactam,  en  cofa  de  poco  mometo 

chalhcunqui.  ^upain  I-  es  gra  pecado  morrahpor- 

caiquióta  ricuípam,  lia-  que  craemos  a  Dios,que  es 

ílunqu^mocrochiílun-  la  mifma  verdad,por  cefti- 

i,mo5coicunacl:a,yupá-  go  déla  mécira.  Y  comofe 

iquipac.  Mocxoicunaca  ofendiera  mucho  el  Rey,jf¡ 

,cacim.  Mo£coicuna6ta  lo  traxeílemos  por  ceftigo 

ieceunari,  piíliyuyayni-  déla  mécira, mucho  mas  fe 

epunim.  ofende  Dios^aceítiguando 

Camri  ari,  paca  yuyayni  con  eI,lo  que  es  falío. 
>c  cafpa,tacyaccuna  mi  Mas  jurando  verdad,  y 

Vyuyancaiquicla  chura-  aduirriendOjCjue  fe  jura  co 

yaehacupu  íTuncpi^ma-  ella,  no  feri  pecado  mor- 
tal* 


wi 


I 


jfSSFp^^»^^^ 


•>¿ 


l 


1 


3  50  *Del  Sacramento 

■tal.  Y  (1  tu  hafta  aora  ente-     ta  que  te  defdigas,y  ante 


días ,  que  pecauas  mortal- 
mente  ,  jurando  con  ver- 
dad ,  pecas  mortalniente. 
Porque  con  la  voluntad,y 


juílicia  digas ,  que  ment 
te,  y  le  bueluas  la  honra, 
la  hazienda,atu  proxirr 
Y  entonces  abrirá  fus  bi 


tu  malicia,  hizifte  pecado,  $os  Iesv  Chrifto  para  al 
lo  que  no  lo  era.  Y  affi  de  jaree ,  y  perdonarte  •,  y 
aqui  adelántela  aduerti-  Confeílor  los  fuyos  p¡ 
do  ,  que  jurar  con  verdad,  abfolucrtc.  Iuílo  es ,  I 
no  es  pecado  mortal.  Y  lo  pues  te  vifte  en  aprieto , 
mejor  es,  no  jurar,  ni  con  neccílidad,  y  prometift 
verdad  ,  ni  con  mentira. 
Porque  Dios,  que  no  pue- 
de mentir,dize5que  al  ho- 
bre,que  mucho  jurare,  no 

le  faltara  plaga. Y  affi  no  ju     vez  que  le  pidas  algo,  te 
res ,  ni  por  el  cielo ,  ni  por     ga,y  fauorezca. 
la  tierra. 

Y  jurando  falfo  ante  la 
jufticia,  contra  la  honra,  ó 
hazienda  de  tu  próximo, 
IEsv  Chrifto ,  que  en  la 
Cruz  tiene  abiertos  losbra 
jos ,  para  perdonar  los  pe- 
cadores,los cierra alos que  na  checan  cáela,  ych; 
juran  falío.Y  los  Confeffo  llullaihuan,  juracca ,  pi 
res  los  emos  de  cerrar,  haf    mana  cacmancapasjura 


Dios  eflas  coías,  p  ues  re 
bró ,  y  concedió  lo  que 
pedille,  que  cumplas) 
prometías  ;  porque  o 


ESTAREPREHE 
fion  dirá  ap  en  la  lengUA 
Quechua. 


CHuri  ?  juraica ,  cai 
nam  vnanchanaA 


Ú  tiffWttfc  *M.m.MttJHt  *¡ 
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\  ¡  ancha  hatun  ,  huañui  nanmanta  yuyay,checaii- 

icha¿hm  ruran.  Dioíta  tarimaípa  juraica,  mañana 

lecan  cáela,  Hulla  íimi-  huañui  huchachu.  Ichaca 

anchuraícaiquiraicu.Ca  ashuan  allí  cacmi  ¿kmú9 

ic  Rcipa  futinta,  Hulla  íi-  llullaihuan  ,  checanta  ñij- 

icunapi,  apaicachaprij-  huampas  ,  mana  juraica. 

ji,  má  ,  manachu  Revea,  Diosari  chun ,  mana  pall- 

lehapiñacunman,  ima-  co,  llullac  caípa.  ñinmi. 

jtacDíos,Reymantaaf-  Ancha  juraicamayoc  ru- 

aan  cafpa,mana  piñacun  nap   huaciiTmanta  ,   ma. 

lan,  íutinta,ca$',  Hulla  fí-  nam  allparicui ,  ñacancui 

íicunapi ,  apaicachapc.j-  chufancachu.  Chaimiari, 

mea?  ama   cunanmanta  hahua 

Ychaca/rhecallanta  ju-  pacha  raycu  ,  cai  pacha- 

ifpa,  checanram  ñini  vná  raicumantapas    juranqui* 

ha(pa,yuyafpi,  yachaípa-  chu. 

as,  juraica,  manam  hua-  Cam  hinarunañecman, 

.ui  huchachu.  Camnca-  yupaininta,cacnintahuam 

a,  checanta  rimafpa  jura-  pas,  juraihuan  ,  mana  che- 

tijquica  ,  huañuihucha--  cantarimafpa  ,    juíliciap 

hmruraniñifpa,  vnan-  ñauquimpi  ,   juraícaiqui- 

haptijquipas,  huañui  hu-  manta,  Chrifto  Ieíus,  qui- 

haftam  ruran qui,munai  charayafca  Cruzpi  riera - 

iijquihuan,manallicainij.  yoccaprinrac,  runap  hu- 

[uihuampas,  mana  hucha  chanta   pampachancam,- 

afita  ,  huchacla  ruraícai-  pac,  vichcacupunmi,  ma  - 

¡uiraicu.  Chaimi  ari ,  cu-  na    pampachaneampac 

Ce 
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y 
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cú  bina  j'uramentocuna-     cacharircanqui 


»í, 


afp 


hin 

ri,  carota  queípichifoí 
caiquimanta  ,  man  afea: 
qüiéh  coíbfeaiquimants 
huampas  ,  puchucanai 
quira  yachacun,  paiman 
fimi  ñiícaiqui ,  cae  ha  rife; 


éraca  ,  confeílorcicuna-- 
pas,  nmmm  pampa  chai  ta- 
ra u  n  ác  uehuñoca  pas,  rna- 
natacmi,.  pa  ni  pachapuícaí 
qulchu  ,  jufhciap  ñaupa- 
quempí ,  llullarcanirn  ñit 

pa^níncaiqukamajhinaí*  qiii&a.  Hucmitta  ñata< 

pa  carabina  runama-n,hon.  munafcaiquifta,  raañafij 

ran,yupainin&a  ,  caeñínta-  quiclahuan,  vílachteune; 

huampas ,  cncichipuncau  quipac,vyati(uncaiquipa< 

quicaraa3chaipachapÍDam  yanapaíuncaiquigachuar 

cai  ñifeaita  ruraptijqui,pu-  pas. 
chacaptijqui  cruzpicacle 

íuchnítQ/icranca  quicha,  REPR ESE NS10I 

rinca,macallifuncaiquipac  contra  los  que  quebrantan^ 

hucbaiq'uidtehiian ,  pam-  tercer  Mandamiento  M 

pachapuluücaiqujpaCjño-  la  lej  de  Dios.. 
cari  cana,  pampachaput 

caiquitacmk  •      HijoPtoda  la  femaría  < 

tuya, para  q  trabajes,  y  cu 

Churi  ?  ancha  patapi-  des  de  las  cofas  téporale 

S3am,cai  .ñiflac  áiícaica.ha  y  los  domingos , y  fiefta 

ton  chiqui. ,  llaquicuipas,,  fon  para  que  deícaníes,  c 

cbayaffuptijqui  ai  i  ,  cal-  gas  Miíías,  y  te  encomia 

ebaicunaéta  ruraffacmi  ñif  des  a  Dios ,  y  le  pidas  peí 

|afDioímaa  fimijqui&a  don  de  tus  pecados ,  a 

grend; 


/Si 
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cndas  la  dotrina  Chri- ;    caiquipacpas , Diofta  niu 
ana  ,  y  trates  detuíal-     chacuncaiquipaclacmi  , 


clon. 

Tambie  fe  honra  Dios, 
n  que  ayunes,  y  tío  co- 
as carne,  quando  lo  ma- 
la fanta  Madre  Iglefia, 
que  domes  tu  cuerpo, 
n  eftas  aíperezas  ,  pues 
mío  tu  eftos  dias ,  ofen- 
sa Dios  mas  que  en  to- 
la (emana  con  banque 


huchaiquicunap  pampa* 
chaininta,  paimanta ,  ma* 
ñancaiquipaepas,  amama- 
riaman,rincaiquipac  ,ani- 
maiquip  allijninta  mar.§- 
cancaiquipaepas  ,  Dioíia 
íhtacmi  yupaichanchic,a 
yunafpa,$accj!pa,qu$picuf 
pa  ,  aichact  mana  mi-  - 


cu 


pa 


mamanchic  felc- 


;,y  borracheras  ?  tengan     fiap   camachifean    pul- 
pero a  eítos  días  fainos,     chaucunapi  ,  caihina  ña- 


ra  que  Dios  te  haga  bié", 
merced. 

STO  DIRÁ  EN  LA 

lengua. 

Zapay  churi?  femanan 
imi  camp3,imalla£lapas 
imcanaiquípac^au^anai 
jimaca,yuyancaiquipac- 


caricui  ,  muchuchícuicu 
nahuan,  aichanchic~b,  cu- 
muicuchiípa  ,  imana  tac 
an,  cai  gamai  punchau- 
cunapi ,  hinamin  femana- 
manta  ,  aftahuan  Diofta 
pmachinqu i,  micuchiciu* 
cunahuan,  machacuicuna 
huampas,  cunamanca  chu 
ri?  yupaiachnaiquim   ya- 


is,ichaca  Domingocuna  chacun,cai  hiña  íando  pü 
ittacunapas  ,  gamancai-  chaucunaíh  ,  jamaípa , 
upacmi, Miflaíta  vyarin     huacaichafpa ¿  nmhafpa,- 

Ce  x        pa- 
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hucliaóta  rural 


pa 


DiostucDÍ,  imaimanacu- 
napi  ,  cuyaycuiuncaiquU 
pac. 

REPREHENSIÓN 

contra  los  que  quebrantan 

el  quarto  mandamien- 

to  de  la  ley  de 

Dios. 

D Efpu es  de  auer  hon- 
rado aDios,que  nos. 
crio  de  nada-  .  v  nos  redi- 
mió  con  fuíangre  -y  tene^ 
iTaOS  obligación  de  hon- 
rara nueítros  padres ,  que 
idos  engendraron.  Tu  pa- 
dre con  el  ludor  de  fu  rof- 


rela  a  ti.  Pues  corno  tu  le: 
das  tan  mal  pago,  pues  lo: 
deshonras  con  obras,  y  p 
labras?  como  aora,quc  (oí 
viejos,y  tienen  neceílidat 
de  tu  ayuda,no  los  fauore 
ees,  y  los  dexas  morir  di 
hambre,  y  pedir  limoína 
podiendo  tu  alimentarlos 
Obligación  tienes  dedarl; 
avneltraño,  y  mayor  d< 
darla  a  tus  padres. 

Y  eñe  mádamiento,nc 
fe  cu m  pie  con  íolo  hórar 
los  de  palabra,íino  có  ver 
dadera  honra,cjue  es  fauo- 
recerlos  en  íus  neceflida 
deslomar  fus  buenos  cor 


tro,te  alimentó :  tu  madre  fejos,y  no  darles  diguftos 

te  traxo  nueue  meíes  en  fu  Y  de  todoslos diez mádí 

v.ientre,te parió  con  gran-  miétos , en  íolo  eñe  pone 

des  dolorcs,y  muchas  ma»  Dios  premio,q  viuirá,  y  í< 

dres  an  muerto  de  parto.,  gozara  íobre  el  haz  de  1í 

Crióte  con  la  leche  de  íus  tierra,  el  cj  honrare  a  fus  p 

pechos  ,  traxote  acuellas  dres.  Y  ya  cjen  vida  fuiftc 

muchos  años,y  fe  quitó  la  ta  cruel  co  ellos^  dime,po 

reunida,  de.  la  boca  por  dar.  que  lo  eres  en  la  muerte 

rucg; 


fejfffitfttlhr^ 
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De  la  tpemtencU.  4°  5 
•ga  a  Dios  por  ellos.Má  chidahuampatmi,  yupai- 
Icsdczir Miflas. Toma-  chananchic.  Yumac  ya- 
I  la  Bula  de  la  fatua  Cru-  yayqui  ari,  humpin.toque 
da ,  para  que  fi  eftan  en  huanmi  camta  huyhuaiur 
ñas  de  purgatorio,  {alga  canqui.  Huachac  mamai- 
|¡aSí  quiryjconquillam  vic§á- 
Obligación  tienes  de  piapaicachalurcáqui5hua- 
>bajar,para  íuftentar  a  tu  chalurcanquiñatacmi,  ha- 
lUger ,  y  hijos,  y  de  enfe-  tun  nanachicuihuan. Ach- 
irles la  Dotrina  Chriftia  ca  huachac  mamacuna  ari 
\  *  y  buenas  coftumbres,  huachainimpi,hatunta  na 
/cafarlos,  y  ponerlos  en  nachicufpam>iañurcan- 
\¿¿0,  cu.HuihuaíurcáquitacmT, 
Honra  a  los  Sacerdotes  ñuñumpa    ñuñunhuan. 
a  las  juílicias}a  los  Cura-  Achca  huata  ñatacmi,  ric- 
as  y  a  tus  mayores,y  a  los  rampi,hua(ampi,apar.íur- 
iejos,  que  rcpreíentaoa      cáqui/arntacaufachiíun- 


)josnueítro  Señor. 

ISTO  DIRÁ  EN  LA 
m  lengua. 

NA  collanápi,cama- 
quéchic,  ruiaquen- 
:hic,yahuarinhuanquel 


caKiuipac.  Simimpa  mica 
nanhuantac,chicanyachi- 
lurcanqui. 

Imanatac  ari,  chica  ma 
nalhruraihuan  cutípapun 
qui,  paicunafta  yancáchaf 
pa,manalliruraihuan,n- 


)icl.iquenchic  D>oílayu-  maihuampas.  Imanatac. 
paichaípaca,  yumac  yayan  má>na  machu  paya  captin 
chicb.raama  huachaquen     cu ,  huaccha  captmcutac, 

Ce  3  Pal- 


I 

í 

ti 

i 

I 
1 
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p  aicunafta  mana  yatiapan  can  raicu.  Yayaiquicl^m 
qui ,  yarcaimantapas,  hua-  maiquifta  caugaptinrac 
áuchun  áínqui,  vfca'cbi-  manal'lichafpa  ,  ima  ra 
chinqtikac^alli  yanapanat-  cum,ña  huañuptincu  nvt 
•qui  eaptin.  Liada  purcc  na.  Paieunafta  yuyaaqu 
l*unaclaca,huaccha  eaptin-  chur-Diofta.  m  muchapu 
cu,corpachanaiquim,  yati  Miflafta  ruracl13pufpa.Pi] 
yayayqui  9,  mamaiquifta-  gatorio  chuyáchanap  i  ca 
huarnpas».  pa  animacunap  Bullant 

Caí  tahua  Dioípa  cama-  horcochipufpa,  ñacaricui 
€liicuícaiifiminta,manam  canrrunta  c uili  pacha gl 
huntachinquichicchu,  ya^  riamanrincampae. 
pjmamada^íimülahuan  Llamcanaiquitacmi  ya 
yupaiehafpa,  icbaca  paicu-  chacun  ,  huarmíjquiéb 
Eiafta  yanapafpam  ,  Mapa  churíjquiclahuan  r  huí- 
muchuícancunapi.  Cuna-  huancaiquipac.Cunaiqui 
cuininta  vyarifpa,  paicu-  tacmi ,  huehafta  nianaru 
íiacla  mana  putichiípatac  rafpa ,  Diofta  mana  pina 
ChuncantinDiofpacama  chincamp3c.  Amainaría 
chicuícan  „  fimicunallá—     ¿la , yachachíncaiq u'mc 

mi. Allí  ruraicunaftahuan 
pas.  Caíarachincaiquitac 
allí  cace u nafta  yachachi 
pufpa. 

Sacerdote  Diofpa  ran 
tin  ,  Diofpachacunafta 


manca/rai  tahuañequellan 
mi  y  ehaninchahuanchic 
Éiípa.  Yaya^mamafta.yu- 
paschaccunaca  ari  ,  vnai 
fetiatacamam  cau  janea,  all 
pa  pacha  hahuapi,  yayatr, 


almanta  yupaichafc  ca£     yupaichai.    Iuíhcia£una« 


¿£ 
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iliuan ,  Curacacunafta-  y  enojo.  Y  citas  obligado 
jampas,  ashuan  macha,  a  hazer  penitencia  de  tan 
yacuna&vhuan.  Caicu-      gran  pecado  ,  y  derogar 

a  Dios  por  elTa  períona, 
y  íatisfazer  a  fu  muger,é 
hijos ,  todo  el  daño  que 
por  eíía  muerte  le  vino. 


ictaari,  Diofpaehanhi 
i^upaichancaiquim. 


EPREHENSION 
contra  hs  que  quebran- 
tan el  quinto  man- 
damiento. 

~*OLO  Dios  es  eí  Se. 
j  ñor  de  la  vida,  y  déla 
tuerte,  y  tu  fin  temor  de 
idtuina  Migelhd  ,  qut- 
iítelavida,queDiosauia 
ado,(como  muy  precio- 
¡)a  cíEk  períona,  para  fiem 
re  jamas.  Y  podría  íer, 
[ue  fu  alma  fuelle  a  los  in- 
iernos ,  por  culpa  tuya.  Y 
¡  tenia  muger,é  hijos, les 
juitaftc  marido,  padre,  y 
uitento. 

Efta  tan  pefada  cargí 
e  echarte  a  tus  cueihs 
aor  no  reprimir  tu  ira, 


REPREHENSIÓN 
contra  los  rencores. 

TV  eftas  en  pecado 
mortal  ,  con  eflos 
rencores,  y  enemiftades. 
D^íkando  la  muerte,  y  to 
do  mal  a  tu  próximo.  M  i- 
ra,que  manda  Dios,  que  íi 
yendote  a  confeflar  para 
comulgar,   te  .acordares, 
que  tienes  rencor  con  tu 
próximo,  que  no  te  cofief 
les,  ni  comulgues,  bafta 
que  te  reconcilies  primero 
con  el  ;  y  luego  bueluas  a 
tu  confcíTion,y  comunió, 
ni  yo  te  abfolucré  tus  peca 
dos,nite  daré  el  íantiílimo 
Ce  4  Sacra- 


£ 
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Sacramentojiafta  que  qui  porreas ,  abofeteas, apuñe 
tes  eíTe  rencor ,  y  hables  a  teas  ,  apaleas ,  y  afrentas  di 
efla  perfona  ,  que  quieres  palabra,  a  quien  Dios  quii 
mal.  Demanera,  que  eíti-  re  tanto,  y  que  á  de  bol 
ma  Dios  en  mas,que  ames  uer  por  el.  Pienías  tu,  qui 
a  tu  próximo ,  que  no  que  no  a  de  auer  quié  haga  1( 
confiefles,  y  comulgues,  propio  contigorEl  miím< 
aborreciendole.Puesaíli  tu     Dios  dizerDexame  a  mi  1; 

vengan  ja ,  que  yo  os  ven 

garc. 


reconcilíate  con  tu  proxi- 
mo,y  pídele  perdo,que  ha 
&iédo  eílo  le  íerá  mas  agrá, 
dable  a  Dios,  tu  confeílio, 
y  comunión.  Y  pétete  mu 
cho  de eíTw  ren c  >r,q  lee ic 
lies,  con  propoíito  de  que 
en  acabándote  de  cófeílar, 
le.- hablaras,. 

REPREHENSIÓN 

contraías  quehieren^y 

afrentan.. 


REPREHENSIÓN 
contra  los  que  echan  maU 
diciones  afm  hijosy 
é.  h¡jiis% 


TVn< 
que 


nodenesdeíabet 
que  las  maldicione 
qne los  padres,  y  madres 
echan  a  fus  hijos,ticncn  t¡ 
tafuerfa,  que  muchas  ve 
zes  les  alcanzan.  Dime,í 
auiendo  echado  alguní 
i  a  imagen  de  Dios,  y  maldicion3a  tu  hi jo,ó  hija 
k  quilo,  y  quiere  tanto,  que  muera  mala  muerte,*: 
que  fe  hizo,  hombre  por  fin  confeílion ,  que  hagí 
d.  Pues  como  tu  hieres,*-     mal  caíamiento  yo  muer; 

ahor 


E 


L  hombre  es  hecho, 


<¿  ú  áfrvrt*  **mk. 


L 


As  maldiciones  que 
echas  alas  criaturas 
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srcado.y  lo  vieres  dcC-  REPREHENSIÓN 

es  con  cilios  males,  ó  co  contra  los  que  maldicen  !u4 

¡uno  del  los ,.  que  fentira  criaturas  de  Dios. 
coracon  ?  No  te  pelará 
jeho,  de  auerles  echado 
es  maldicionesrPues  no 

digas  mas.   Porque  de-  irracionales,  fi  ion  de  cora 

as  de  que  les  puede  acó-  con,(on  pecados  mortales. 

:er  ei  mal  que  les  deíTeas  Y  ec  hando  muchas  cada 

.metes  con  cada  maldi-  dia,cometes  muchos  peca 

Dn,  vn  pecado  mortal,  y  dos  mortales,  y  en  ofrecer 

erdes  a  Dios,y  a  tu  alma  las  criaturas  de  Dios,  a  vna 

i  la  de  tu  hijo,ó  hija,íino,  tan  mala,  como  es  el  Dia- 

arrepientes..  blo,ofédes  mucho  a  Dios, 

conefto.  Y  puede  lcr  que 

Aduiertc  otra  cofa, que  la  maldición,  que  tu  echaf 

laldiciendo  a  tu  hijo,ó  hi  te,  por  permiflió  de  Dios, 

¡  porque  no  haze  tu  vo-  cayga  íobre  ella,  y  Dios  te 

mtad ,  fiendo  contraria  a  caííigue  a  ti ,  porque  la  &j 


íuya ,  y  a  la  razón ,  no  le 
npecerá.  Y  antes  te  mal- 
izes  a  ti  propio,y  te  acón 
:cera  el  mal  que  a  tu  hijo, 
hija  deffeafte,porque  no 
izo  tu  güito. 


challe.. 

REPREHENSIÓN 
contra  los  que  fe  embor- 
rachan. 
LO  que  mas  procuran 
los  hombres,es  tener 
larga  vida.  Pues  como  tu 
no 
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no -tienes  vergüenza  de 

emborracharte  tancas  ve- 

zes,  y  con  tus  manos  te 

quitas  la  vida  ,  y  la  falüd, 

con  tu  denudado  beuer. 

La  beitia  ,  no  beue  mas 

de  lo  neceffario ,  y  tu  peor 

que  beftia  ,  beues,  y  hazes 

defpues  de  borracho  i  lo 

que  no  hazen  las  beftiasj 

que  es  idolatrar  ,  heríríe, 

matarfe,apuñetearfe,echar 

fe  con  íus  mifmas  madres, 

hijas,  hermanas,  y  panen- 

tas.  Mira,los  buenos  Chri- 

fíianos,  comen ,  y  beuen,     comulgar  mañana)  te  era 

lo  neceílano,  y  íe  huelgan     borraduras  luego.  Yo  i 

y  din  gracias  a  Dios  por     te  quito  que  no  bcuas,  pe 

elio.Aílilodeueshazertu     ro  beue  lo  que  te  bafti 

y  ahorrarte  as  de  grandes     que  aíli  tugo  yo ,  y  los  de 

pecados,y  gaftos  de  tu  ha-      nías  Chriftianos,que  hon 


tasvezestean  reprehenc 
do  eíTa  borrachez.  No  vé 
que  eres  tan  malo  com 
el  Diablo ,  pues  jamas  e 
carmientas.  Y  as  promet 
doconfeíTandotc,  que  í 
de  efearmentar ,  y  que  n 
as  de  beuer  haíia  emboa 
charte ,  ni  aun  hafta  aílc 
marte ,  y  veo  lo  contr; 
rio. 

Porque  me  parece,qu 
fi  leuantandote  de  aqui 
te  Ileuaren  a  la  cafa  dor 
de  beuen  ( aunque  ayas  d 


zíenda. 

Aduirtiendote  de  vna 
cofa,  que  as  de  dar  cuenta 
a  Dios ,  de  que  no  as  obe- 
decido a  los  Predi  cado- 
ces, y  ConfeíTores,-  que  tan 


ran,y  temen  a  Dios. 

ESTA  REFRENÉIS 
fion  dvzg  afíi  en  la  lengua. 

DIosllarn  ,  caugaip 
huanuipahuan  ya 
yan 


JA 
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Deh^Terút  encía 
n.  I,Diosl!apmia  caugai, 
lañuipas.  Camri,  mana 
ioíb  manchafpam  caira 
•p  (  Diofpa  colean  yupai 
ucraininta)viñaipac  que- 
mpurcaqui.  Ycbapas  ya? 
iañuchiícaiquimáca,ani- 
anta  vcupacbaman,  car- 
ipureanqui.  Huarmim- 
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CONTRA  LOS  QVR 
afrentante* 

Vnaca  arí  churi? 

Dioípa  ricchainin- 
man  rurafcam.  Chai  mi, 
chai  chicaára  paita  nui- 
nan,pairaicn,  runa  ruracuf 


ijchunmpajiuabuamp^  cancama.   Imanacac  ari, 

amampa ,  yayampa,  co-  carnea ,  chica  Dioípa  mu- 

mpa,caugaiñintapasquc  nafcanta  ,   quirichanqu?, 

lupurcanqui.  Cai  chica  cacmanqui,  hua&anqui, 

iílacapanca¿hm,aparicü  piíTipiñatac  yupanquij  ha- 

ji>piñacain¡jquic~ta,  rna-  yac    íimijquicunahuan? 

1  llampuyachicuícaiqui-  Diofri  ari ,  paiman  fayan- 

ranea.  ca  punim.  Cairi  ni  á3  mana 

Ancha  hatuntapunim  ehu  imanam  cam  chafe 

Jticuncaiqui  canea  ,  caí  pac  manalli&a  furarcara. 

lica  hatun  huchamanta.  qui,  quejacharcanqui ,  pi 

>iofta  muehancaiquitac  maicampas,  campac,  nia- 

újcbairunaraicu.Chaimá  natli&a    ruraílunquirac? 

ñatac,  huarmimpa,chu-  Capac  Dioica  ari ,  ákitófe 

mpahuan,cau§airjinman  ñocapac  aiñicapuita  ,  §a- 

t,  vnanchapuneaiquitac-  quei ,  ñoca  ña  j  aiñicapus 

lijpaica  huañuchifeaiqui-  carqui.. 

Contra 


mmwn* 
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C ONTRA  LOS  RAN     cunqin,chai runahuan,p; 


cores. 

CAm  churi?huañui  hu 
chapim  cauc,anqui, 
vcu  foncoiquipi,  chai  ru- 
nap  hi)añuiñinta,tucui  ma 
nalliéiahuan,  munapufpa. 
Yachai ,  vnanchai.  Capac 
Dioími  caita  camachicun. 


pachapunacufcaiquicam 
tac.  Caimantam  vnand 
qui.Doininehicca  an,ai 
huanmimunan ,  camhii 
ruñada,  munancaiquicl 
mana  comulgancaiquií 
paitachecnifpa. 

Chaiari,nmanacupt 


ConfeíFacoccomulgacoc  chairunahuan,  pampach 

rifpa,camhinaruna¿tachii  puai  rnj  ñatac  ,  caihmaé 

vcu  foncoiquipi,  chccnin-  ruraptiquica,  cófeílionñi 

quichaica,amaconfeflacu  quieta,  eomulgacuinijq 

chunchu/romulgacuchu-  &apas,ashuanmi  Dios,y 

pas,  manarac  paihuan  ñau  paichapufunqui. 

pada  i  cochomacichana-  Chai  ruñada ,  chccni 

cufpa;  chai  hahuamanca  caiquiraicu  pucicuijlaqu 

ñarac  ,confeflionnin,co-  cui,  hinaipa  confcffacuit 

mulgaimnmampasrcuti-  tucuichafpalla,napaicuil 

chun.  Bii  ñinqui  :  cai  hucha¿ 

ñocari,  manatacmi  pa-  quepapiña,  pampachapi 

pacha pulcaiquichu.   San-  caicjui, 
¿tiflimo  Sacramentodari, 

jnanatacmi  colcaiquichu,  CONTRA  LOS.  Q? 

chai  cbccniculcaiqui  runa  echan  maldiciones -¿¿fe. 

da,  napaicuícaiquicanu»  /^AmcahuauqücJ.p 

Piñanacunqui ,  caiullaya*  V_¿  na?manachu  jacha 

qi 


%afiftréWw 


DelaTen 
,yayap,  mamap.churm 
iijñacacuinin,  callpa- 
:  caícanta,  rnanaüicu- 
b,paicu ñaman  chayay 
lampac?  roaari?  chmij- 
cla,  huahuaiquiótapas,. 
nalli  huañuipihuañui, 
a  cófeflacufcapas^iana 
itaccaucai  5cafaracup- 
¡uica,huarcuica  huañui 
ñifpa  ñacaptijqui  hi- 
pa, cai  cucui  manalli- 
an,maican  cachuampas 
lita  ricuac  ,   manachu 
icoiqui  ,  puticunman? 
inachuma,hatuntalla- 
icuacca,  paicuna&a,ña- 
caiquimantaPl/ilaqui- 
ac  punim  churi.Amaña 
,  paicuna&a  ñacaichu. 
¿taillapi  ,,    ñacacufcai- 
tip,manallijnin ,  chaya- 
mman?hinaípa  camri  ja 
ñacacumijquihua,  huc 
]añui  huchaclam,hucha 
cunquijDiofta,  animai- 
ñila,  chunjqui&ahuam. 


¡ten  cié.  413- 

pas  $  cbincachkunqui,  ña- 
cacuícaiquimanta,  mana 
puncuptijqui.  Huótahuarv 
tac  yachai, ya  churi?  mana 
huahiraiqui,  1.  chuiijqui, 
munaícaiqui&a  ruraican- 
raicUjmana  chccan  caícan 
manta  ,  ñacacuícaiquica, 
manam  cha  y  a  punca  cha. 
Añahuanmi  5  quiquillai- 
quióta  ñacacunquij  mana- 
IhcSla  cburijquiman ,  hua- 
huaiquimápas ,  mana  cha- 
yaqueyoóh^munaícaiqui 
rurafcanraicu,camñecmá- 
mi  cutinca^hayanca. 

CONTRA  LOS  QVR 
maldicen  Im  criatura*. 

YVyannac  Diofpa 
huihuáta,checa  (on 
colla,ñacaptijqui,  huañui- 
hucham  $apa  punchaupi- 
ri,achca  cutióla  ñacanqui 
chaica ,  achca  mittañatac- 
mi  huañui  huchaóta  rurá- 

(JUU. 
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ipfc  Hinafpa Diofpa  íiuc  cuchujchaca,caman  c 

huihuanta ,  c/upaiman  co-  mallaclam.  Carnea,  ashi 

cuptjjqui  |   atichapunim  caicunamanra     manall 

Diofta,  cai  ruraícaiquihuá  vpiaípa,  machafca  caip 

piñachinqui,  ichapasari,  tac,  manaüida  ruranqu 

áacafcaiquica)Diüípamu-  cai tahua  chaqui,  yuyai 


nainin  manta )  chayapun- 
ca;  quepapiñatacmi , 
Dios  carota  muchuchi- 
flunqui  chaita    ñacaícaí- 
quiraicu. 


nac  ,  caugaecuoa  ,  ruta: 


can  manta.  Xuacaóhm  a 
muchanqui  ,  huañuch 
nacunqui  ,  turpunacur 
qui ,  cacmanacunqui,ha  j 
líanacunqui  ,  quincha 
nacunqui  macanacun- 
qui,  mamaiquihuan,  víui 
fijquihuan  panaiquihus 
Runap  ancha  munaf-  huarmi  nmamacijqmhu 
eanmi,  vnai  cau^aica  ima-      tac:puñunqui,  pantanqui 


CONTRA  LOS  $p 

fe  emborrachan. 


nacac  an  carnea  chica  ach- 
ca  cutí  machaícaiquiman- 
ta,manapencacunquichu? 
quiquiliaiquim  ari  caucai- 
nijquióta  ,  alh  camijqui- 
¿tahuampas,  vpiaipi  ya- 
lhchifpa,5incarayalcaymi- 
qtnrayaícapas,  quechucun 
qui? tahua  chaqui  faliiea, 
fuaaca ,  manam  vpiaxv 


chirmanacunqui. 
Ricui,  vnanchai  ,  Dioí 
man  fonco  cunaca,  vpi 
ancum  ,  raicuncutacmi 
caraan  camallaóta  ,  pac 
tafcallafta  ,  cuííicuncu- 
tacmi  Diofta  ñatacm 
chaimanta  ,  muchancu 
campas  ari,  hinancaiqui 
tacmi  yachacun,  caita  ra 
rafpa 


fcjftftttfcflrér 


>aachca  biychaama&a 
nam  ruranquicbu  ari; 
jmari  ta  cacñi  j  quita-  - 
,mana  caruchacunqui- 
u.  Hu&am  cana,  vi- 
caiqui.  Diofpa  ta-- 
nan,caripananmican- 
i  i  cunacoc  Padrccu-- 
fta  r  confeiTorcfcunac- 
machacuicaiquimanta 
(faquciquicunaña  ma-- 

yupaichafcaiquiraicu» 
cunqui  manachu  fupai 
mtaashua  manalh  caf- 
.quieta,  mana-  punim  ari 
ananqukhu ,.  bmafpari 
nfcflaeufpa,  cunan  man 
:a,  tocaflacmi,  mana* 
m  machacuncaicama, 
icancaieamapas ,  vpiaf- 
:chu  ñiptijquitac  -7  huc- 
ñatac^ñocaca  ricuni. 

Ricui  churiilai?  caitam 
lanchani,  cai  chaquijmá 
,hatarifpa  pachalla,  pi- 
is,hacu,  vpiai  canchama, 
Auaqui  man  chaica,  pa- 


nit  encía.  415 

na  cayantin, comulgancaí 
qui  csnman,  chaillach,  ari 
machancaiquicarna,  vpia- 
huacñocaca  ¡ú'kma  vpiai 
nijqukfau?  manapunim; 
ichaca  •pa¿iaíca!laclaJvpiaí 
fiijquim,  ñorapas,  c  haihi- 
nactam  vpiani ,  buaqimi 
D;oña  yupaichac  ,  mau- 
chacoc  phriitianocuna- 
pas. 

REPREHENSIÓN 

contra  los  que  quebrantan  el 

fexto  Mandamiento^ 

primera  contratos 

fornicarios. 

EL  PECADO  DE 
la  íimple  fornica- 
ción, ( que  es  íoltero ,  coa 
folrcra)  es  pecado  mortal, 
clqual  prohibe  Dios, en 
cftc  íexto  Mandamietv 
to,quando  manda, y  áu 
ze,  no  fornicaras  ,y  no 
cfc.uia  defte  grade  pecado, 
ú 


! 
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«el  auer  pagado  a  la  muger,  cada  vno  de  los  homb 
lo  ma!  trabajo. Pienfas,que  tuuieííe  propria  muger, 
no  te  vé  nadie  ?  Pues  (abe,  de(en  íeruicio  de  Dios) 
que  te  mira  Dios,  y  el  An-  tigafe  ■  el  ardor  de  la  con 
gel  de  tu  guarda-,  y  que  les  pkencia,y  engendraíle  I 
hueles  muy  mal ,  por  eíTe  jos  para  el  cielo. Y  medí 
torpe  vicio.  Si  tienes  ver-  teefteSaeramentoJobl 
guencadeconfeílarloque  jos  fe  conocieffen  por 
hazes ,  como  no  la  tienes  gitimos ,  y  íe  criaílcn  n 
de  hazerlo?  y  tantas  vezes* 
Sino  eies  cafado  ,  cafate, 
pues  Dios  para  ello  te  da 
licécia.  Aííi  pues  hijo  guar 
date.  Y  aunque  te  venga 

deíleo  de  pecar,  no  te  de^     los  deleytes  de  la  carne 
xes  vencer, anees  pelea  lia-     no  eftar  obligado  a  lo  c¡ 
mando  a  Dos^porque  vn 
breue  deleyte  de  la  carne, 
íe  paga  en  la  otra  vida,eoa 
eterno  tormento. 


jor. 

Pues  como  tu  quie 
eftar  amancebado,  con 
fa  muger. como  fi  fuera 
ya  propria  :  y  tener  có  c 


los  cafados-  que  es  íultc 
tarta  muger,  y  diarios 
jos  que  vuieres  en  ella 
gitimos.  No  ves  que  las 
les  fuelen  recien  parid 
REPREHENSIÓN  echar  fus  hijos  a  los  pen 
contra  los  amancebados,        que  los  coman,  por  no 

ner  padres  conocidos/] 

NVeftro  Señor  infti-      los  alimenten, 
tuyo  el  Sacramento  Apártate  deíla  mug 

del MitBimonio,  para  que     no  bueluas  mas  a  e Ib , 
h  perm 


»■./.*./.*■.# 
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•mita  Dios,  que  algu*.     pacadolos  excluye  de  íi 


noche  eftando  con  ella 
ihogue  el  Demonio;,  y 


vayas  al  infierno  para 
íiipre  jamas. 


íerencta  particularmente, 
cielo,  y  por  las  que  las 


del 


¿PREHENSIÓN 
vntra  los  ejlrupadores. 


leyes  ponen  ,  contra  ellos 
delinquentes/e  conoce  la 
gran  edad  defte  pecado.  Y 
aíli  diíponen,  y  mandan, q 
el  mando  que  hallare  a  íu 
muger  con  otro,cl  miímo 
\  VN  Quevnado-  fea  verdugo, y  los  pueda 
X  zclla  rogaíe  con  fd  matar,fin  tener  pena  alga- 
:rpo,  no  auia  de  auer  m  porello.Porct  juíh;  do 
ié  la  quifieíle.  El  prime-  1er  que  recibe  de  tan  gran 
que  peca  con  ella;,  y  la  de  traicion,como  íe  le  ha- 
•rompe ,  es  cauía  de  to-  ze.  Como  tu  no  quifíeras, 
5  los  pecados  que  aque  que  a  tu  mogcr,aun  nadie 
m <ger  h-iziere  en  íu  vi-  la  miraíle,  aíli  el  marido 
Y  el  que  la  corrompe,  deíla  mujcr,no  querrá  que 
i  obligado  a  reparar  íu  nadie  trate  con  elia,ni  aun 
gra.caí andoíe  con  ella,      que  la  mire  para  mal. 

Mira  que  los   hazes 

mal 'calados,  y  que  eres 

cauía  de  muchas  renzi- 

lias  ¡  y  pecados.  Y  que  tus 

)OR  Las  penas  que     hijos,y  deflamuger'comé 

D  os  pone  cótraíos     del  trabaxo  ,  y  íudor  del 

¿ícelos,  ( pues  por  efte     mando, y  heredan  la  ha- 

D  d  zienda 


Irle  para  íu  remedio. 

«PREHENSIÓN 

tj^r.ihs  ailteros. 
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dentladeeífehombre,no  demás  de  fer  mandami* 
Tiendo  Cuya,  y  tu  eres  cau-  to  de  Diosja  Iglcfia,  tici 
fa  de  todos  eííos  males  ,  y     prohibidas  femejantes  c 

honeftídades  ,  con  mi 

grandes  caftigos,  y  pen; 

De  la  manera  que  dei 


de  otros  mayores. 

REPREHENSIÓN 

contra  los  que  ofenden  a  Dios 

con  fus  comadres  %y 

abijada*. 


huir  detener  que  ver  ct 
tu  hija,  mucho  masas 
huir  .delta  tu  ahijada,co 
padre,  ó  comadre. 

Pues  tiene  mas  grai 
dad,  porque  es  vn  peca 


I  EN  Parece  que  a 
r  poco  tiépo  que  eres 
Chriftiano,yqueíabespo  que  íe  llama  Sacnlegi 
¿d  de  la  ley  de  Dios,y  que  por  íer  cometido,  con  | 
no  conoces  el  pecado  tan  nenta  efpiritua!,  por  el  | 
grande  que  cometifte ,  en  cramento  del  Baptiímo 
dormir  có  tu  ahijada,  que  confitmacion.  Pidote  f 
íacaíie  de  pila  en  el  Baptíf  Dios  viuo ,  no  le  come 
mo,ótuuiftc  quando  la  mas,finoquetearrepi< 
confirmaron, ó  con  tu  pa-  tas,  para  que  alcances  p 
dre,  ó  con  tu  madre,  por-  dan  .de  Dios., 
que  entre  los  verdaderos 
Chnftanos,y  que  deíde 
fus  antepafados  conocen 
a  Dios,  y  a  íu  ley,  (eme jan 
ees  pecados  como  ellos, 
no  los  cometen ,  porque 


REPREHENS1C 
contra  los  que  no  fe  pag 
el  debito  conjugal. 

Hija  mira, que  jpor 
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; vn  pecado  mortal,  y  c  "\/"  O  no  puedo  creer, 

;  caula  de  otros  muchos  X    fino  que  Para  S1^ 

rilando  con  íalud  nie-  cometiefesefle  pecado  tá- 

stu  cuerpo  a  tu  marido,  grauc  5  de  aucr.  dormido, 

>rque  no  eres  (eñora  del  con  tu  madrc,hija  herma- 

el  del  fuyo,  quando  qui  na,  parlenta  tuya  ,  ú  de  tu 

;res ,  y  con  eíto  ,  no  ira  mugcr.íc  te  rebift  ó  algún 

mando  ■  ó  tu  muger  ,a  demonio  ,  que  te  incitó,  a 

ifcar  otro  varón,  u  otra  tan  gran  maldad    Demás 

aager ,  con  quien  ofenda  de  que  no  me  lo  conficí- 

[)íos  ,  y  íe  amancebe,  ías,íino  cna  bnendo!o,y 

a  ti  te  dé  mala  vida.  De  echado  la  culpa  al  Demo 


i  en  adelante  ,  confien- 
:  con  la  voluntad  de 
i  marido,  ú  de  tu  mu- 
ir :  pues  lo  manda 
lios,  y  en  ello  no  come- 
s  pecado  mortal,  ni  ve- 
¡ai,  antes  no  conlintien- 
:>,co metes  pecado  mor- 
1  cada  vez  que  no  quie- 
•s,  hazerfu  voluntad  ,  de 
uete  clpera  vna  penae- 
:rna,en  la  otra  vida. 

[EPREHENS10N 

comrdlosiacejtuofos. 


nio,y  con  vna  íequedad, 
que  no  halló  en  tu  corado 
dolor,  ni  arrepentimiento 
ni  en  tus  ojos  lagrimas  pa 
ra  limpiarle. 

Qumdo  vna  beftia  tie 
nc  que  ver  con  íu  madre, 
ó  con  fu  hija  ,  es  porque  la 
echan  amano  con  enga- 
ño ,  ó  porque  como  irra- 
cional ,  no  labe  lo  que 
hazc :  que  fi  tuuiera  enten 
dimiento  ,  jamas  lo  hi- 
ziera.  Y  tu  íiendo  racio- 
nal ( y  que  de  eífe  pecado 
D  d  z,  no 
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no  le  comederas-,  quando 
no  eras  Chnftla-no-,)  aya 
llegado  tu  malicia  a  tanca, 
que  le  cometes  tantas  ve- 
zcssyun-  fia  verguenca. 

Mira, ante  los  ojos  de 


REPREHENSIÓN 
contra  U&JacrilegM. 


L  Eftado  EclefíanH 
co  ,  tiene  en  la  Igle 


Dios,  es  abominable.  Y     fia  de  Dios,  el  primer  lu 
ante  los  o}os  de  los  hom-     gar.  Y  por  eíta  razón  fot 
brcs,es  eípatofo.  Guárdate 
de  cometerle  otra  vez.No 
Ueuesatu-  hija  a  la  pu'na,ni 


cátele  contigo  ganado.Y 
quádo  fueres  caniino,nola 

lleues  contieo.Ni  a  tu  her- 


cftimadoslos  Sacerdotes 
y  ordenados,  y  Religiofo 
de  todo  el  mudo. Y  a  ello 
en  particular,  los  Uamai 


los  indios ,  pcrlonas  puel 
tas  en  lugar  de  Dios.Efto 
mana,  ni  a  eíía  deuda  tuya  Sacerdotes  ion  los  q  cor 
y  quando  no  pueda  íer  íagran ,  comen, y  bebe¡ 
menos  ,   no  duermas  en     cada  día ,  el  cuerpo ,  y  far 


y  na  cama  con  eila5  y  cami 

ua  con  compañía,  porque 
no  te  haga  el  Demonio 
caer  en  tan  gran  maldad. 
Pide  a  Dios  que  te  dé  par- 


gre  de  Chrifto ,  y  tiene 
un  gran  dcpoder,_q  abre 
y  cieirá  las  puertas  del  ci< 
lo  :  y  á  quien  quieren  la 
uan,  y  á  quien  no  quic 


ticular  dolor,  y  no  defeca  ren  condena.  Son  los  qi 

fies  de  fu  miíerícordia,que  baptizan  ,  caían ,  y  adm 

mas  graues  pecados,  pue-  niitrá  los  demás  Sacram 

de , y  íabe  perdonar ,  fi  tu  tos. 

quieres  arrepentkte.  Por  ¡os  Sacerdotes,  y  Re! 

§;oí( 
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oíos  (mediante  la  gracia  zetu  coraron  quando  U 
:  Dios)  foys  ChrifHanos  ves  confeflar ,  y  baptizar? 
>fotros,y  todos  quantos  note  afrentas  de  que  con 
1  el  mudo  a  auido,yaura.  vna  períona  tan  alta  come 
)s  Sacerdotes  os  an  eníe-  tas  eflas  íuciedades.  Aduief 
ido  el  camino,  de  la  ver  te  que  es  grauiílimo  peca- 
id  ,  y  os  an  apartado  de  do, y  que  á  caftigado  Dios 
leftras  Idolatrías ,  con  fu  a  mugeres  como  tu  J  coa 
edicacion,  y  enfeñanc.a.  caftigos  efpantables,  guar- 
ios fon  vueftros  hbros,y  date,  y  mira  por  tu  alma, 
tan  dedicados  para  me-  de  mas  deque  los  hijos  q 
aneros,entre  Dios,  y  los  tienes  de  efla  períona  Ecle 
:>mbres  pecadores.  Pues  fiaftica  fon  infames  entre 
>mo  hija  mia,eftas  ama-  los  hombres,  y  todo  quan 
bada ,  con  efte  clérigo,  to  te  á  dado,y  tienes  de  ef- 
denant^óreligiofo'No  íeReligiolo  ellas  obligá- 
is la  grauedad  de  eíTe  pe-  da  a  reííituyrlo  a  íu  Perla- 
do,pues  le  quitas  a  Dios  do ,  ó  Conuento,por  que 
miniftro  de  fu  Altar ;  y  no  era  íuyo ,  ni  te  lo  pudo 
izcs  que  el  que  deue  íer  dar ,  y  que  para  dártelo  lo 
n  limpio ,  como  los  an-  pide  de  limofna,  a  vnos,  y 
:Ies,fea  fucio,y  aíquerofo  a  otrosj  y  efta  limoína  ,  la 
alante  los  ojos  de  Dios,  quitó  a  los  verdaderos  po- 
deloshóbres,  poreffas  brcs,y  la  hizifte  tuya, por 
rpezas  que  cadadiaco-  tus  torpezas.  Bucluete  a 
icte  contigo.  Ven  aca,co  Dios,  y  apártate  de  eíTe  vi- 
lOoyes  fu  Mtfla  ?  que  di-  cio3que  te  Ueua  derecha,al  , 
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^Del  Sacramentó 


infierno  para  fiemprs-ja* 

mas,, 

REPREHENSIÓN 
coffira  ios  ofcuhs.j  ¿im- 
plexos* 

f  IjPjó'hija?  eífos  bcf 
L  ios,  abramos ,  toca: 
mientes  ¡  y  palabras  def- 
honeftas,{bn  pecados  mo 
tales  5  de  que  fe  ofende  a 
Dios  tanto,  como  de  ios 
mifmosaftos,  y  aíG  cícár- 
miéra^y  no-ios  hagas  mas 
porque  tendrás  muy  gran 
pena  en  el  infierno  pues 
manda  Diosa  los  Demo- 
nios que  atormenten  tan- 
to vn  alma ,  quantofede- 
leltóenlos  pecados ¡  que: 
limo.. 

De  las  malas  conucrCr. 
clones,  y  muficas  laícíuas 
íeengendran  malos  pers* 

lamientes  sy  dealli  peores 


'uá  ÜftUtoV*»mm*jmM.*M*Miim.*m.Mmmmí 


obras. Huye  de  feinejante* 
conucrfaciones  ¿  y  mufi- 
cas, porque  fi  quieres  kt 
limpio  3  no  en  (o  cíes  tu  al- 
ma con  íemejantes  defuer 
guencas. 

REPREHENSIÓN* 
contralla  alcapuetM. 

Yeme*  que  fea  pof- 
fible,  tenga  en  ti  el 
Demonio,'  vn  anzuelo  co^ 
que  peí c-ára! riñas  parecí  in- 
fierno? deíu enturado  de 
ti í  yaque  te  vasal  infiera- 
no  por  tus  pecados  no- 
te vayas  porlos  ágenos. 
Mira  que  as  de  pagar  en 
el  infierno  ,  no  lo  que 
te  holgafte ,  fino  lo  que  íc 
holgaron  otros  por  tu  cau 
la,  a  que  tantos  cafados,  f 
cafadas,  auras  hecho  come 
ter  adulterios  í  quantasdo 
zellasan  perdido  íu  vira- 
ginidad por  tu  cauía'dims 
comm 
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como  a 


tu  pad 
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re?  a  cu  ma 


íido*  a  tu  hermano?ó  her- 
mana í  alcahueteas  •  no  as 
vergüenza 'no  as  miedo 
de  Dios  í  aunque  ce  pufie- 
fíenvn  cuchillo  a  los  pe- 
chos, y  te  dieflen  mala  vi- 


to los  confeflbrcs ,  y  Ja  ¡ju- 

fticía,  y  no  es  tan  grane  co 
mo  elle  pecado  ,  mucho 
ni  as  perngue  Dios,  con  íu 
juílícia  Diurna,  a  los  erre 
le  cometen  ,  y  particular- 
mente, te  períeguiraa  ti, 


da,  no  auias  de  fer  caufa,  pues  eítas  con  tus  propias 
de  que  "adíe ,  ofendicílc  a  carnes ,  y  contigo  milmo 
Dios.  Elcarmienta  ,  no  amancebado.  Demanera 
quieras  tan  mal  a  tu  alma,  mifciablc  ,  que  a  techs 
lú  la  entregues  al  Demo-      horas ,  y  a  todos  tiempos, 

tienes  muger  contigo,  y 
no  as  meneíier  yr  a  buícar 
la. 


pío  por  pecados  ajenos. 

REPREHENSIÓN 

contra  Im  poluciones. 


No  tienes  afeo*  fuzio? 
aíqueroío  ¡  de  mal  oler, 


A  polución,  es  ma- 
yor pecado,  que  dor-  endemoniado  r  leña  cid 
ni, r  con  vna  muger  de  infierno  í  grandiílimame- 
qualquier  citado  que  fea,y  te  me  peía  de  eícuchar  tan 
al  que  comete  eíle  pecado  gran  íucJedad.  Y  fi  no  fue 
Dios  le  maldize,  y  ían  Pa-  ra  Dios  tan  piadoío,  y  mi 
blo,  le  deftierra  del  cielo,  íericordioio,  que  me  man 
y  fi  tu  ves  hijo  cjalospu-  da  te  perdone,  te  embia- 
blicos amancebados, con  racon  tu  pecado  al  infier 
iBugeres,ios  perfiguea  u-  no.  Si  fuera  vna  vez,  o  dos 
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4H  T>  el  Sacramento 

pero  caneas  vezes  ?  etico-  tu  muger,  ó  con  tu  mane 
miencfote  mucho  a  Dios,  ba,ayas  pecado,  por  difer 
y  pídele  con  lagrimas ,  y      te  parte! 


arrepentimiento  te  perdo 

ae, 

REPREHENSIÓN 
contra  los  Sodomitas*. 

LO  S    Caftigos  que 
Dios  a  hecho,  deíde 
el  principio  del  mundo 

faafta  aora  j  en  los  que  efte  muerte,  y  que  carefean  d( 
pecado  an  cometido ,  fon  íepoltura  Eclefiaftica ,  y  c 
tantos,y  tan  graues,que  ef  fus  cuerpos  íean  quemad 
ta  la  eícritura  Santa  llena  dos,  y  fus  cenizas  las  lleuc 
dellos  anegando  todo  el  el  viento ,  porque  no  aya 
mundo  con  agua,yabraíá  memoria  de  tan  infame- 
do  con  fuego  ciudades,  co  hombre. 


Mira  quan  gran  peca 
do  es  efte,  q  no  tiene  pro 
pió  nombre,  y  fi  algun< 
tiene,  es  no  poderfe  dezii 
y  el  mifmo  Demonio ,  < 
incita  a  que  fe  cometa,hu 
ye  del  que  le  cometió  ,  i 
en  efte  mundo  los  tales  (c 
domitas,  tienen  pena  d( 


niños ,  y  ninas  inocentes, 
en  aborrecimiento  del.  IE 
SVS  fea  conmigo.  Válga- 
me, nueftra.  Señora,  Que 


Hijo,  óhijaVmiralocj 
hazes.Temea  Dios.Huyc 
de  fu  ira,que  te  veo  en  grü 
peligro,pide  a  Dios  miíeri 


~>^_       ¿     ¿^    ¿i  — 

ayas  cometido  tal  pecado  cordia,da  limoínas,ayuna: 
Qomo  efte?con  otro  varo  reza,  caftíga  tu  cuerpo, pa- 
como  tu  ?  y  que  aya  llega-  guelo  en  efte  mundo,po£ 
áo.  tu  maldad  y  a  que  gon  que  no  vaya  a  íer  compa- 
ñero 


'A  fiftWftlC  XM.MKMKMm.  mm.  ■»■« 


EPREHENSION 
contra  la  bejiiahdad. 

Como  efte  lugar  de  la 
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ro  de  los  Demonios,en     tan  graue,  que  no  le  come 
infierno.  ten  los    miímos  diablos, 

y  los  fantos  no  lo  reprehé 
den  ,  fino  entregan  al  que 
le  comete  al  Demonio, 
demás  de  la  pena  que  te 
efta  aparejada  en  el  infier- 
nfeílion,  es  de  dezir  ver     no,a  de  permitir  Dios,quc 
des,ytu  no  te  leuantaras      lo  que  a  qui  me  dizes  en  fe 
timonio ,  eftoy  por  no      crcto,  fea  publico  ,  y  ven- 
ser  ,  que  ayas  hecho  ef-     gas  a  morir  quemado,  ó  q 
b  pecados  ,con  eflas  obc     eíTa  beftia,  có  quien  le  co- 
;,ó  con  efle  animal ,  que     metifte ,  te  mate,  y  defpe- 
c  confieflas.  Defuentu  -     ñe,  fino  te  arrepientes ,  y 
do  de  ti  •  no  fe  puede  de     enmiendas. 
r  con  palabras,  quanto     Por  las  entrañas  de  Chrif- 
enojado  a  Dios.  Mira  q     to  te  pido,  que  te  arrepien 
Fe  pecado  que  as  come-     tas  de  todo  coracon,y  en- 
jo,  á fido en caftigo  de     miendestu  vida: y  huyas 
:ros  muchos  q auras  he-     de  íemejantes  peligros ,  y 
10,  y  no  te  as  arrepétido     pecados, 
silos.  Con  vna  beftia?Co 


a  bruto-  ven  aca-as  viílo 
ti  León  con  vna  oueja' 
n  cauallo  con  vna  perra* 
[lo  no  puede  íer  de  nin- 
una  manera,  y  es  pecado, 


TODAS  ESTAS  RE 

prehenfones ,  dirán  aftt 

en  la  Quechua. 


CONTRA 
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arijchica  axhca  cutidla  I 
challícufpa ,  mana  per 
cunquichu? 

Manachu  huarmiy 
l.cojayoc  canqui  ,coc 
cuy,  1.   huarrrnyacuif 


4%6  D ¿¡Sacramento  : 

C 0  ¿V  TRA  LOS  FOR     quipas. Chai  millaima 

nicarios.  hacha  ruraícaiqui  rai 

millaica  punim  azna¡ 

JTAnacojayoe  huar     qui.Pencacunquichiu 

JLmihuan  huchalli-     ca,hucharurafcaiquim 

cuica  ,  mana  huanniyoc     taconfeffacuita'Jmana 

carihuan  ,  huchallicuipas 

( que  es  lo  fnifmo  que  lol- 

terohuan  9  íokerahuan  ) 

huanui  hucham.Caitam 

ariama  rurachimchu  ñif- 

pa  Dios  canaachihuáchic 

cai  coéh  camachihuan-  Dioica  ari^caipacallini 
can  fimipi.  Chaipim  ari  pa  ñiflüquirn.  Chai  ari  < 
ñihuanchic  ,  ama  hua-  ri  huacaichacui.  Hms 
chocchucanquinifpaJMa  huchallicuimampas,  i 
natacmiñincaiqui  yacha-  yuyay  hamuffuprijquic 
cuncho  ;  manara  hucha-  ma  atipachicuichu.ích 
¿tacha  rurani,huarmi  ha  ari  ,  cinchida  cailpa; 
ínhuaícanhuan  ,  chanin-  huaininca  rutiahina¿<É 
charcani  punim  íiípa.JVÍa  nacui  ,Dk>fta  huacyal 
ya' yoyanquichu  hucha-  yanapahuai ñifpa.Asca 
ílicurcanqui  pachapi,  roa- 
nam  pipas  ricuanchuñif- 
ípaí  yachai  Diofrqi  carnea 
cahuachcaíürcanqui,  hua- 
e&iehaqueicjui   Aogelñij- 


Ua,ajchancbicpa  cuíE< 

nín  ari,  huc  caucaipica, 
mi  ñacaricuipacmi  can 
vnancatac. 


CON  TI 


Pelamen 


?  7 &A     LOS 

mancebados.. 


Hrifto  IESVS  yayan 
;  chicmi,  teclee  hirca, 
richirca  ,    matrimo- 
>tinquicuinimpa,Sa- 
)éto¿ra,c,apacari,huar 
as,huarmiyoccácam 
(quiquin  Dioípa  ya- 
caipi )  aichap  mu-nai- 
paaripaiñin^cumuicu- 
ca  cancampac.  Cai  Sa- 
nenropallicainin,call- 
huanjchuriyacuncam 
,hanam  pachamá  nn- 
apacpas.Hinafpaariyu 
icanchutihuahuacuna 
,checan  legitimo  can- 
npac.Ashuan  alli  hui- 
aíca,  cunaíca  cácampac 
ampas.  Imanatac    ñi- 
ai ,  camca'caranacuíTac 
Liqui,  chai  huarmi  huan 
farafca  huarmi  jqui  can- 
anhina.  Hmaípa  aichai 
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qirip  cufficuininta ,  cocho 
ehieuncaiquipacíchccaca- 
feraculcacunap  camáta,m* 
na  rurancaiquipacCaíaraf- 
ca  caccunacaari,huarmim 
tam  cauc^achin.chaiman* 
ta  legitimo  churincunan- 
ta,paipi  yumafcantarn  hui 
huan» 

Ricocmi   ari  canqur» 
huarmicuna,  huchapi  hua- 
hua tanícanta,  allcomau 
mi  caran ,  mana  micuchi- 
puncampac  ,  capuptin. 
Vifchuí,  raqnicui  ari ,  chai 
huarmimanta.  Ama  ñatac, 
paiman  6uripapuichu,  pa- 
aaillapi,  Dioípa  munai- 
mnmanta  5  huc  tutapipas, 
chaihuan  caícaiquipi ,  §u- 
pai  cipiflunquiman.Chai- 
manta  ñatac  ,  vcu  pacha 
tutayacpi,  viñaipac  cachL- 
íTunquiman.- 
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CONTRA  LOS 
trufadores. 


^D  el  Sacramento 

tara,  muchuchicuininm, 
¿s  £-     tam,  (Dioími  ari  huacho 
cunadra,hahuapachamar 
ama  vicharichunchu  ñi 

PANA  Maican  pu-  paCamachin)camachict 
rum  tazque  huarmi,  íimicunap  camachicui 
vcun5aichan  hua,muchai-  ninmanta  huampasjvnar 
cachanmá,huacllichihuai  chacun,cai  huchap,  hatu 
yanca  ñiípa,  mma  punirá  caininca  Chaimi  ari  cam 
pipas  yancapas  huchalli-  chin ,  pacachaccuna ,  mu 
uluncu  ñinan  can  man-  nantac,  maicá  huarmiyo 
hu.ñiupac  paihuan  hu-  cari,  huarminta  huacho 
cha&a rurac ,  paquicca  cu-  huchapi  huchuá  hapiípa 
cuicaucalcampi  hucha  ru  huañuchichúáifpa.Man 
rafcampa,  raicu  cacmi  ari.  tac  huaáuchifcan manta 
ñaupac  paquicoquenri,ho  ima  huchayocpas  cachuí 
ranta5cutichinámi  yacha-  chu.Hatunta  paita  llaqui 
cupum,  paihuá  huarmiya  chiícan ,  putichifcan,que 
cuípa3matian,  cojayacun-     jachafcan  manca. 

Ma  ari?  carnea ,  muña 
huacchu  mana ,  huarmij 
quieta,  amapipas,  manall 
huchapac,  cahuapuanmí 
ñiípa  í  hinacacmi,chai  ca- 
rip  huarminta,ama  pi  ma 
campas ,  cahuapuachun 
chu^manallipac  fiifpa,  mt 
nacunaj 


campac,imalla¿lapas  cof- 
pa,vnanchapufpa. 


CONTRA    LOS 

dulteros. 


A- 


HVachoccunap,  ña- 
canchicuininman  - 


V¿  ó  ú?tuvm*wtam 
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:untac.Ricui,  chai  caía- 
acunada,  manalli  caa- 
>im  caugachinqui  •,  hi- 
pa, camliamraicuca  ca 
i  viñai  ,  anyanacuptin 
icancampac.huchacu- 


:ha  manta 
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caícaiqui  ,  Dioípa  cama* 
chicuininta  mana  yachaO 
caiquipas  .  chica    hatim 


millaihuehallicuicaiquic 
ta%  mana  reccefcaiqmmaa 
aa,rurancampachuam-     ta.  Baptiímopi  ,  marcan- 
i  cufcaiqui ,  hi  jadaiquihuaa 

cairi  Confirmación  Sa* 
Chai  mancebaicjuipi  cramcntopi  ,  batalhfcai- 
uriyacuicaiquihua  buc  qui  huanchB.pufiütcaqífc 
coja-rapa  ñacaricuinin-  compadrciquihuachu?  co 
tn  humpi,  coqucntam  madreiquihuanchu? 
icuncu.  Chaimanta  ña-  Vnai  pacha  Chnftiano 

cmi ,  ima  cacninta,  cha*  caccunaea ,  Diofta ,  cama 
jincu.  Cam  ñatacmi,  cai  chicuiuintahuampas  rcc- 
lica  manalli  cunap,raico  jcccunaca:  manam  cairu- 
ucnca  canqui.  rafcaiqui  buchada ,  vifiat- 

pac  ruracchu ,  manatacmi 
ONTRA  LOS  QVE  ruraimampas  ñifpa muna 
ftcanconfu*  ahijada*»         payacchu.  Diofpa  cama 


compadres,  Ifc. 


A 


NCHAM  Vnan 
chacun  ,  piflipa- 


chicuinintam  pampachar 
canqui.  Igleíla  mamachic 
mi  ari  camachihuanchic 
nanac  muchuchicuicuna 
huan ,  muchuchiíca  cart- 
eara 
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campacjcai  hiña  hucha&a 
ruracikcman. 

Imanam  ari  vfuííijqui 
huan3mana  huchallicun- 
caiquipac,ayquenaiqui  cá- 
maras huanracmi ,  ayque 


CONTRA  LOS  Q? 

nofepa?an  el  debito. 


R 


Icui  hija  >  huañ 
huchacíam  nirai 


tiaiquica  canman,  hijadai-  qui,  huañui  huchacunaó 
quihuan,compadre>coma  rurafcan  canea  m  pac  ,raic 
dreiquihuampas3mana  hu  ñatacmi  canqui,  alhlia  c 
challicuncaiquipaccai  hu  pa,vcu,aichaiqui<5la  cop 
chaashuan  hatun  calcan-  quipac  ,  michapufcaiqi: 
manta.  Chairaicum  arija-  mata.Vcuiquiarí,  manai 
criíegiofutiyochuan  fuct-  capacha. cócaiquiprí,  m, 
yacufca.  Sacramento  Bap- 
tifmomanta,  confirmado 
Sacra  mentó  man  rahuam- 
pas,anima  purapi,fifpa  ma 
gm  caícan  raicu. 

Mañacuíquim  ,  Dios 
catijac  raicu máca,ama  ña- 
tac3cai  hucbactaruraichu; 
ruraícaiquimantaii  ,  lia  - 
quicui,  puticuitac;  cai  bu- 
chap  pápachainintaJDioP" 
imanta  vílachicuncaiqui- 
pac. 


natacmi  paipachu ,  cam 
munaprijqui,hinaípa  ai 
.cojaiqui',  huarmijquipa 
manam  huccari¿h ,  hua 
midtapas,  mageac  nnc 
chu ,  huchallicuncampai 
manatacmi  mancebaíc 
chu  canea  ,  camhuanfc 
manallíífia  cau^ancamps 
Cunan  manta  cocaiqui 
mnnaininta  rurai  ari,  Di.( 
mi  caoiachiílunqui.Mar 
tacmi  copiqui  -  huaraii 
quihuá  puñuípaca  jhuañi 
hi 
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rfiafta  hahuahuchada  cai  hucbaña  paiman  vit 
;  ruranquichi»?  As  huan  chufpa  ñauijquin,chaqui- 
mana  huñifpa,haica  cu     ñatacmi.  Ima  puticuillac 

tapas  jíoncoiquipicaícan- 
tá^manatac  vnanchankhu 
caihuchadta  millanmiñif 
pa,  yuyancaipac,vcqucu 
huanmi  maulan  ñifpa  v* 
nanchancaipac. 

Ymaypacbapim  huc- 
tahua  chaqui  animales  mf 
cahuachaquenhuan  hua- 
chafcanhuampas  tincun, 
runap  tincuchifcan  llanca 
tamari  ,  cairi  llullafcalla 
chaaVi/huatecalurca     manta  tacmi ,  yuyannac 
ai,  chai  chica  hatun  bu*      caicanmanta     rurafcanta 
bada  hachallicuncaiqui      mana   vnanchaípatac.  Yu 
k  Mamaiquihua  vfuffij     yayniyocchu  canrnan.ma 
uihuan     panaiquihuan       napunim  vinaipac,ruran- 
uarmijquip  huarmima-     manchu.Camncana,  yu- 
inhuan  puñuncaiquipac.      yay ñiyoc  runa  cafpa  (  ma- 
/Ianaucmi,checanchacü.     na  huaca  muchac  caipatae 
iwichu  caí  hachadla  con-     rurahuacchu  canma)yma- 
cflacufpa,as  huanmi  fimi     natac  ari.chica  manalb  ru- 
>ullcaihuan,villahuanqui.     na  canqui?ña  Chnitiano 
¡upainu  llullahuanñifpa,     runacaípaachicahatünliu. 


h  munaiñinta  ,  mana 
•anquí,  chica&am  hua- 
ihuchaólahuchallicun 
i  Huccau§aipíri,  ha- 
ll muchucuimiíuyafun 
ii. 

ONTRA  LOS  1N- 

cejluofos. 

^  Vpaicha  ari,  vcuiqui 
^j  man  yaycurca ,  pai 
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chaaa,imna  pencacufpa     yaonaccaichu.Ashuan 
ruranqui  huchallicunqui?     tun  huchacuna<»a,pani 
rieui  huauque?Diafpa  ña* 
irimpa  ,  naupaquempi, 
miliai  hucha  punim,  ru- 
napñauimpa  ñaupaquem 
pi  ñatacmi  ■  manchaíma- 
na.  Huauque  ?  1.  pana? 
huacakhacui,  caí  huchac- 
tañatac  rurancaiquim.au- 
ta. 

Amavffuflijqui¿la,pu 


chac  punim;  camcaicui 
Hiaiua^hecaíoncolla,  11 
quicuitaniunaptijqui,hu 
iiapcijquipas. 

CONTRA  LAS  Qp 
pecan  ron  Eclefiafticos. 

TGLESIAPI  Cari 


__  yoccaccuna,  Sacerdc 

ñaman  puflaichu.Amatac  tes.Religioíofcunapas,  ] 

hüaquyiiíchecrijchu.ñan  pa  hinantin   runamant 

u  punípari,  amatac  panai-  collanampim  yupaicha 

quieta,  huarmi  runamacij  ca.  Cairaicumari ,  llapa  I 

qui&a,puffaipaíchu.puflaf  nantin  capac.yuyac,  huac 

pan,  ama  paihuan  hiíc  pu-  cha  runacunapás ,  Sacerd 

ñunallapi  puñuichu ;  hua-  tecuna&a,  ordenados,  re] 

man  purecmacijquihuan-  g¡oíóscuna¿hhuampas , 

tacpurinqut.  cupai,  paña  yupaichancu.    Caicunac 

harun  hucha  man ,  mitca-  tam  cana,camcuna  Indio 

chiflunqui  ¿  vrmachiflun-  mica  Diofparantin,  Dio! 

quimampas.    Diofman--  pachán  ñfipa  futinta  futí 

tí  hacun  llaqiiicuira ,  pud-  yan.Cai  Saccrcfotcfcunac 

cuita  manai.amatac  palpa5  punchaunincunapi ,  arpa 

ti.)  í|  ¿\  a  j  liíiitííátító  ;íu  can/joníagrá.mkanjVpia 

tac 


featiffww 
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:,Chriftop  vcun,aychá,     nacuinínhuan,  anchorco- 
huarintahuampas.  Caí-     chiflurcanquichic,  huaca- 


na  ñatacmi  ,  hanacpa- 
ap  püncuticuna£Í3,qtrir 
lanampac,  vichcanam- 
ichuampas,  batan  call- 


cunap  muchaininmanta. 
Paicunam  quipuiquichic, 
qucllcaiquichicpas  cancu. 
Sacerdotes  cuna  ,  pacari- 


iyoc  puni  eancu.Piétach"  chifcacamam  ,  cbaupicha 

tunan,  chaitam  qucfpi-  cuncampac  ,  Dioshuan, 

tiin,pi¿tach  mana,viñai-  huchacapa    runacunarai- 

acñacaricfain.  cu. 

£,ipa  v(uflillai,imanatac 

Caicunam.baptizancn;  camca  ,fallayacu{ca,man- 

nammoniopi  ,    carióla  ccbalca  canqui,  chai  Reli- 

uarmihuan  ,  tmquichin.  giofo,  Clcrigo  f  rayle,  Or- 

Saqain  Sicramentocu-  denafcahuampas  ?  mana- 

a¿iahiiamp3s,riinacuna-  chu  chai  huchap,  hatun 

fian,con,chazquichin.  Sa  manallijninta    licunqui  Í 

srdotcs,  Rcligiofofcuna*  Dioímaíitam  ari,  Altar  pa 
aicum(Diofpa  gracia  ya-  tanninmanta  huampas,ya 
iapaptin)caml  idiocuna,  nanta,  Diofpac  huacpi- 
Shrirtianoca.]uichie,hai-  nicanta  qucchupunqui  • 
:am cunan  cancu,  maipi-  hinafpa  Angelcunahina 
pascanca,pachacutinanca  Chumarcuica  ,  chuyan- 
tna.  Sacerdotefcunam.ya-  chaica  ,  llumpaclla  can* 
cbachiíurcá  ¡uichic,  Dios  ca  Sacerdote  \  Dióípa,  ru- 
capacp^checa  cacpa  fian-  nacunap  ñauimpa  ñaupa; 
mnta.SaccrduCccunam,cu     qucnmpi.     Caicunaéfcam 

Ec  canica 
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carnea,  ajnaíUtücuchin- 
qui,  punchaucunapijchai 
roillaimana  hucha&a  , 
camhuan  ruraícanraicu. 
Vnanchai  ?■  imana m  ma? 
MiíTanra  vyarinqui?  fon. 
coiquirijma  nin cae,  pai- 
ta confe flacona  Baptiza- 


Chai  Relígbfbp,  tucuic* 
íufcaiqui&a,  paipaima 
huacaichaícaiquiáahuar 
pasj ,  cutichinaiquim  y; 
chaca n  Apunman  ;  mar 
riconuentonman,  man 
paipa  caícanraicu,  can 
man  manatac,  conanys 


¿la  ricuípataanachu  pen-     chacupuíca  raicu.Chai  h, 

cacunqui,  chai  chica  jm     huamanca  ñataemi.  Col 

paichaíca  runahuan  ,  ac- 

íiacaniillai  mapa  -huchaéia 

rurafpa- viüaiquimya  *.  caí 

liuchaca, hatun  huchapu- 

nim.  Camhioa  huchallir 

eoc   huarmiounaclari  , 

Dioica  muchuchircanmij 

riianchaínianai  mu  chuchi 

cuicunahuan.  Huacaicha- 

cal  Animaiquimanta  ya 

yayñatac. 

Chaimanca  ,  chai  pa- 
drep-churinta  huachapu- 


'^iquinianta  ,  runacu- 


íuncaíquipac  hioantin  ru 
naroanta  vícacufeanrai 
mañacuícanmi.  Cai  li 
moína  mañacufeanri* 
checan  huacchacunamai 
ta  ,.  quechupuícanmi., 
Camca3mapa  manalli  ñi¡ 
quihuan ,  campa  hinaób 
ña  huacaichacunqui.. 

Dio f man  ari  coya ,  cu 
ciricui.  Hinaípa ,  chauna 
naüi  caucainijquimanta 
anchorcoi.  Vcupachamar 


cu 

saamanta  ,  ancha  piílipi     puíaílunqui  punim. 

|upaíca,  camam.  cancu.. 


£ONTR¿ 
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fosfcfc. 

^HVRI  M.  vfuffij 
|^  chai  rnuchallicuicu- 
ica,macallicuicuna3pcii 
lillamcaicachai,  llapipa- 
»ycunapas ,  mapa  naillai 
lanafimicunahuan  hua- 
ui  hucha  camam.Ancha 
atacmi  Dios  ,pmacun, 
íicunamanta,  mai  chica 
iñacunman  huarmicuna 
uanchccan  huchalhcuf- 
itquihina.  Ghairaicu  ari 
kuri  ?  huanai ,  amañacac 
iraichu.  Hacun  muc'^u- 
bicuiliuan  pacta  hur*m 
achapi.  ñacaricuac.Díoí- 
v  ari ,  DemoniocunadU 
armchm  ñiipa.  Chicac- 
i  muchuchijchic anima- 
anacía  ,  maichicaclam, 
ai  mundopi  ,  huchadta 
uraípa  cullicurcan. 
MiDi  iimicuna  raicum, 


pencaimana,arauicunarai- 
cutac,  millai  mana  yu- 
yaycunaóta  tarinchic. 
chaimantarn,  ashuan  ma- 
nalli  ruraicunaclahuam- 
pas.  Aiquei,cai  manalli  ri- 
rnaicunainanta ,  huancafj 
taqii'jcunamantahuam  - 
pas.  Llumpac  caííac  ñiípa- 
ii ,  animaiquicla^ma  ma- 
pachaichu ,  caihiua  mapa 
íimicunahuan. 


CONTRA  LOS  AL 


v 


camttts.  fcfc. 

YARIHVAY?  A- 
chusma  -  jupaichu 
camra,  yaurina  hiña  haca- 
lliHunqui  animacunacla, 
vcupachaman  yaurincain 
pac-cuífinnac-manachum 
vcupachaman  ,  ña  riflae 
ñiípa  j  huchaiquimanta 
rihuac,  amatac  huccunap 
huchan  raicuca  í  viliaícaí- 
E  e  z         qui* 


^T  p  S  £*$  $5J2*  b  *  * **»  s*  jü6jlm»«mmj»  job 
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CONTRA  LAS  m 

lluáones. 
Ana  huarmipiju 
mai  hichayca,  as 
huan  hatun  hucham  .  ma- 


M 
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qui  $  vcupachapim  mu- 
chunqui,  mana  cuííkuf- 
caiquimantasichaca  hucpa 
cuíTicuininraicuilan^cain 
raicUjCaícaiquimanta. 

Haica  coc^yoc  huar— 
miótam,  huai'miyoc  ca.--  na  maicácac  huarmihuá 
rióhm  huachoc  camac-  puñuimantapas.  Cai  hu- 
ta ,  cucuchircanqui  ?  haica;  chacta  ruraíhri ,  Dioími 
donzellacunam^amraicu  ñacan  S  S.  Pablo  Apoftol 
paquiica  carcancu?  ma  ya  pas,  hanac  pacharaantam 
yayqui&achuícocaiquicía  carcunñatac.  Camri  chu- 
chu? panaiquiítachu?alca«  ri  ?  huarmihuan.  vyay  hu* 
uitarcanquifraanachu  pen  chalhcoccunacla  ,  mana- 
cacunqui  ?  manachu  Diof  cbu  chica  confdlorcuna- 
ta  manchanquiípana  naca  manta ,  jufticiacunaman- 
r)ahuan3mancharichiíTun  tahuampas ,  catiriíca  cáela 
cjuiman,  camaicuflunqui-  ncunqui,manatac  cai  hu- 
man, manallipi  cauc,achiG  cha,  chica  hatü  captmtac-, 
íunquimápas,  manam  ca.-  as  huanracmi  Dioica,  cati- 
huacchu  cámá,pipas  Diof  rin,  patajufíicia  caininhuá. 
man,  huchallicuncápac.  caí  hucha  ruraccunacla.As 
Huanai.  Ama  chica  ha  huan  ñatacmi  carnea  cati- 
tunta^animaiquida  chec  rilTunqui    aichaiquihuan, 
ni|chu5huccunaphuchan  quiquillaiquihuan  ,  man- 
manta,  jupaiman  jirpaca-  cebafca     cafcaiquimanta 
chmcaipac.  cuflinnac    runaya  *   tu- 

cui 


ti^t¥*«,»E 


.  J«.Jii 


í  .*.*,*.?.. *.«.*-?•  * 


De  laT  entienda. 
¡imaipacliapipas,huar 
iyoc  canqui  •,  manatac 
jarmi¿ta  macxanquichu 
liquillaiquihuan,  íallaya 
jfca  ,  mancebafca  cat- 
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D  íc?c 


IOS  Pac  hada  tcc 
a n manta  pacha 

Manacliu  millaícucim  cunancama,cai  huaujana- 

¿i.manachu  pencacutv  cui  hucha£iaruracpa,mu. 

ui '.  mapa,millaimana,5U  chucbílcancunára  ,  lanflo 

aihmaacuiac¿c:upaita  ha.  qudlcacuna.iiHillam  vná- 

illcc  infiemopyamtá.  An  chancu.  Hinántin  pachac 

ham  llaquicuni,chica  ma  ta.vnunhuan  foaadiifpk 

a  caícaiquiOi   vyanfpa.  Pkhca  1  lañadla  ninahuá 

Lnajchum  D¡os,chica  cu  canarichifpa.  Huchannae, 

apayaccanmá(.paimian  hnahuacunaclahuan  ,  cai 

amichihuan,  pa-m  pacha  liaucnnacui  huchap  chcc- 

)n\  ñrfpa)  vcu  pachaman-  nicuminhuan.  Iesvs  ñoca 

m  huchaiquihuan,  carca-  huan  cachun.Mamandiic 

>ayayqmtnan.   Huc  ífcai  virgen  Maria,  viri.cn  coya 

:utjl!a,canmáchaicaricha  huacaichahuachisn  mtsc. 


:a  chica  achca  mitta?Dio- 
[\a  checa  fon  colla  mu--- 
chai .  vcqueiquicunahuan 
cae,  huanaílacmi  ñifeaiqui 
cuna  huintac;  pampacha* 
É&iifefor  ñi],an. 


Acac  ?  caí  hiña  buchaca 
cha  rural canqui  í'fcámbi- 
na  caripurahí  anchu'c  hki 
batun  manailunáchu  cha- 
yanqui-  •huarmijqun 
-pas  y  huc  manta  huchalli- 
cuiKaiquipacrri'ciii  caí  ha- 


:i 


i 

í 


m 
t 


chuchij.Caitecce  muyuf 
llaquirichun,  ama  huc  p, 
chap',,  cjupaicunap  raura 
njna  conchaman,  rincan 
pac,  viñai  rupacoc  magi 
cunahuá. 

CONTRA    EL    Pl 

cado  de  la  bejlialidad*. 
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cliap  hatuii  manalli  caf-  gijs  iczai ,  vcn5ciui£la  mi 
canea»;  rnanapunim ,  che- 
can  íutiyocchu,  fotinchaf- 
ca  captin  ari,mana  iutiyoc 
caicanraicullam  huancana 
cui,  puto  ñiícalla.  Qui- 
quiujupaiii,  huchalhcai- 
pac  huatecachec,  ña  hu- 
challichifpa,  huchallecrna 
taaiquecmi.. 

Caipachapiri ,  caihina 
tuchallicoccunacla  ,  hua- 
fiuihuami,muchuchec.Ma- 

natac  Iglefiapi,  pápacchu.  pacham.  Camri  an.man; 
Vc.uncunari ,  rupachifcarn.  ch  ari,quiqui  líaiquicla,tí 
^ancu.Vchpanri  canajiuai  pacuacchu.Chaimi.ari,  1 
ra  nacacmi  apan.CMca  ma  ca  mana  inijquidni,cai  h 
nallirunap  íucin  , chinean  chacunaclam  ruráquiñi 
carnpacsmana  vyarika  car  pa.  Chai,  vuija  cunahuar 
campac...  chai  tahua  chaqui,  cunai 

Churi?rurafcaiquiéiarl  cofeíTahuaícaiquícunahü, 
cuL  Diofta  manchai  pifia-  mana  cuffiyocruna'quer 
cuininmanta  ayquei  ñatac  cha  runa  •  manam  íimi  r 
ancha  hatun  chíquipimri  .  maihuan  vnancPanachi 
cuiqui  Diofta  cuyapaya-  mai  chicaclam  Diofta  p 
bua^yanapahuaiñij.iimof  nachircanqui.  Ricui'-cba: 
ñ&omaíta  coi.  Ayunai  ca:     huchaülculcaiqui  hucha 

9 


c 


AI  ConfelTacuip; 
chaca,checántarjm 


'¿;¿iiií 
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hucunaphuchallicuí-     pa  munainínfmnta  ,  íutí, 
quipmucHucbicuiñin-      vyaymi    canea.   Kinaíia 
:  manatac    chaicuna-     rupafcam  huañancjui.  ñij 

quipunim,  mana  ñiípa,cai 
huc  hallicufcaiqui  tahua 
chaquiea ,  caya,  minchara 
huañuchiílunqui,  nacárea 
riflunquitac ,  mana  Dioí* 
man,  cutincuptij  :jui,hua- 


mta,alUnputicuícai.jui 

cullatacmi. 

Hjc  tahua  chaquihua? 

icyuyannachuá?  vyanj. 

iai  pacha  pipas,  pumaób, 

iijihuan,tiücoclaricun 


uchú?  orco  cauaüo&a,      naflaeñiptiquipas. 

Dioípa,  quilín  íaicum, 
mañaiqui,mana  ñatac  hu 


lina  allcohuanchuícaku 
icajmanapunimjimnhi 


ipas  cañan  yachacunthu 
nhucha¿la,qinquin^ii. 
ñcuna,  manamturann  á 


challicuncaiquipac.  Iefu- 
Chi  ,ít  o  raicu  ñ3tacmi,mu 
c/íaicüíqu^checa  foncoüa 


lU.Sanaocunan,  caí  hu-      huanancaiquida,  ayquen 
nada  vyanípa  ,  man  im      eaiquiítahuan  caihina  chi 


nanaiñecchu,ichaca  c,u- 
nkunailamánii  chazqui- 
hcchnchallicoccunadta. 
Yichaicaihuchaólahu- 
hall;cuícaiquiraicu,  vcu- 
jachapymuchúcaiquimá- 
a,ashuanractnt  rucaricui, 
:aipadi9pi  capofTun:|tii, 
peparsp'iilunqui.Pacalla- 

ñ  vuUmaícai  4ui¿b,aof     mos  para  noíotros ,  no  lo 

Ec  4  gucia 


quicunamanta. 
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Dios. 

A  Ley  natural  nos  en 
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queramos   para   mu  Uros  licenciado,  al  fabío,  al  hc« 

próximos.  Diaic  querrías  chizero  ?  auraíe  echado  er 

tu  quetehüttaílcn  loque  algún  rio,  ahorcadoíe,c 

te  eolio  tu  trabaxo,  ó  here  ddpeñadoíe?aurá  habladc 

daíle  de  tus  padres-Con  q  con  el  Demonio,  ó  enco 

conciencia  lo  que  para  ti  mendadofe  a  eU  eonqm 

no  quieres,  as  querido  pa~  reílituiras  todos  ellos  da 

ra  tu  próximo  ?  Dios  dizc,  ños ,  y  otros  que  as  caufa 

que  con  el  fudor  de  tu  ca-  do  ?  repara. eíTc  daño  qu< 

raasde  comer, pues  como  hizilte  ,  y  ella  ropa  qu 

comes  hurtando,  el  fudor,  hurtarte  reílituyela  luego 

y  trabajo  ageno:Qu;il  de-  y  fino  no  te  puedo  abíol 


i 


ues  tener  aquien  lo  hurtaí. 
te?  que  de  pecados  aura  co 
metido  por  amorde  ti ,  e^ 
chando  juyzios ,  íi  me  lo 


uer,  ni  valdrá  la  abíolucic 
Auiédolo  reílituido,  buel 
ue,y  abíoluertee. 

Yfi  aoraen  ningún 


hurto  eíte ,  fi  cl.orro  •  que  manera  puedes ,  a  lo  me 

de  maldiciones  te  aurae-  nos  promete  de  hazerl< 

chado,  de  todo  fu  corado?  en  pudiendo.  Y  ella  ciertí 

quantas  lagrimas  aura  der-  que  ¡o  que  yo  te  mando 

ramado  ?  elle  pobre,indio,  hora ,  te  lo  an  de  manda 

Ó.india,  que  de  paflbs  aura,  todos  los  confeflores ,  y  I 

dado-que  aura  ganadora  tienes  vergüenza  de  daríc 

dando  de  pueblo  en  pue-  lo  a  íu  dueño,  disne  quiei 

blo .-,  por  ver  fi  puede  ha-  v  es  y  entrégamelo  a  mi,qu 

lian  raltro  de  íu  hazienda'  yo  fe  lo  daré ,  ó  buíca  ocr< 

1 


aurál  Qoníukado  a  algún 


modo  con  que  ¡o  reftitu 
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;.  Picnfasquelahaziem     porquoioteneyscon  que 
que  robaiteaefleefpa-     pao  yo  cumplo,  coo  mi 
1  es  tuya,  y  que  te  puc-     obligación  ,  en  mandarte 
s  quedar  con  ella  '•  porq     que  reíhtuyas. 
cchalte  a  perder  fu  vino 

coca  íuagi,fu  ganado/a     ESTAREPR  EHEN- 
pa  í.  porque  abrirte  las       fon  dirá  api  en  la  lengua. 
tacas  y  almofrex-  porq 

dexafte  íoloen  la  puna  13  Vnappacarimuinim 
>n  tan  gran  daño  de  fu  ítr  Pa  camachicuinin- 
rfona,  y  hazienda  í  Y  tu  mi,caita  yachachihuachic 
itera  ,  carera,  carnicera  ñocanchicpac  mana  mu- 
>rq  vendes  lo  malo  por  nafcanchi¿h,huccunapac 
jeno  'viejo  por  nueuo'  ama  munapuichu  rí  ifpa.ru 
>dndo  por  fano?  de  mu-  huai  ari  \  munahuacchu 
ios  poquiros  ,  íe  haze  vn  camca,c,  uapuachun  ñ ' f pa? 
lUcho.Atodoslosqíoys  callpaícaiquihunn^airi,  ya 
go  en  cargo ,  os  auiíó  q  yayquimanra.chazquiícai- 
píe.  perdona  el  pecado,  qui,taricuíc3Íqui£ia  •  ima 
no  íe  reítituye  lo  mal  lie  foncohuanmi,mana  cam- 
ado.  pacmuñafcaiquiíla,  cam 

Bien  fe  que  aunque  di-      hina  runa  pac  munapuicá- 
asquclo  as  de  reftituir,,     qui? 

Diofca  ñinmi ,  micu* 

naiquim  yachacun  vyay- 

quip  taquen,  humpinmá- 

leys  el  aiai  que  hazcys ,  y     ta.  Imanam  ari  cam,  juaf- 

pa 


o  lo  as  de  hazer ,  porque 
oíotros  jamas  fabeis  rerti 
jir,  y  porque  no  cuten 


imwmmMm 
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panucunqui,hucpahura     tá,  vnanchapuact 
piícanta,toque{canta?  Chai  nunalli  rurara! 

Pimantach  juapurcanqui,  caiquida  ,  allimanña  ta 
lonconcajmanáchaPacau,  yachipui.  Ancha  cunanll 
al.au,  haica  chica  huchacu  chai  juaícaiquida  cundí 
nadachrurachircáqui.cai  puí.  Manan  ,  manan 
chüfímchu  juápuá  ñiípa,  pampachapuícaiquichu. 
túpachircáqui'haica  chica  Pampachapoícaín  ,  ma- 
aiiittach,tucuifonconhLa  nam  yupaichu  caoca.  n 
íacafurcanquií  haíca  mit-  cutichipufpa  ari ,  hamun 
tachjfoncoqueuella^uaca  qui  paropachapuícaiqui 
chircanqoi  •  chai  huacchafr  punim.  Cunanri  cana  m 
ruñada  haica  chicadachfe.  na  capufluptsjquica  ,  es 
caimán  chaima,tatquichir:'.:,'puáptin  ñifpa ,  copoííaí 
cáhqui,  liada  Hadada  pu-  mi  oij. 
richiípa?  caeñinta  tarinca-  Caitahuantac    yach¡ 

pac,l.»céciado6la,  íabioda,  irnanam  cunan  camachi 
vmuclach  ari,  mincarca-  qui  ,  quiquillantatacrr 
mayopichan,  hequecacur  camachiflunqui  ,  tucí 
ca-  huarcucurcácha  an'.ca  confeHorñijcjuicunapas 
cadach  ar^vroaaicurca^u  chainiyocman  cutichipí 
paihuancha  ari,rimanacur  caiquipac.  Pencacufpari 
ca,pa}tacharsyanapahuai  .  pipminifpa  ruñada  rict 
íiiípa  muchapurca?maari  chihuai,  (beintapas  villí 
villahuai  ,  ¿ma  huanmi  hoai  ,  chai  guaícaiquidí 
chica  achca  manallicunac  coai ,  apamuai  ííatac,  ñc 
ía ,  cainraicu  muchuícaa  -     ca  ííatacmi ,  paipac  copu 

fa 
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:.   Mana  ,   ñiípa  cam-     chiícaña-,  moffo&a  bina! 


b  vnanchai,  imanam 
¡tichipunqui. 
ñihuai  áatací  chai  vi- 
cochamanta  ,  §uaícai- 
úca,  campachuma  -alli 
cmi  chaguan  quepa* 
:uílac  ñinqu-itacchn  ? 
imcafcaiquinianta*-  ma- 
ichu    copoflurcanqui, 


izmufca  ca<5ta,  pactan  aili' 
cada  hiña  *  nanac  pííli- 
chaniyoc  caccunamanta¿ 
hüc  achcacacmanñatu-- 
eun.  Manam  apanaiqui 
yactacunchu,  c^ayniyoc- 
maa  cutichipui  ari. 

Yacunaya-  taicacMuc 
pa  cacninta  /ñtica  pun'qui 


lillapuflurcanquiiimarai  chic ,  villaiquichicmi.  Ma 

im  ari,  vinunta,  cucan  napunim,  /?uc/uca,  patn 

llamanta,  pachanta,  pac6afcac¿u canea,  mana 

lantapas,  vjuchipurcan  llimanta  ¿iticaícaiquic/u- 


li?  imaraicum  ,  almo 
cxninta  ,  putinta  ,  qui- 
upurcanquiUmaraicum 
panc/;anacpi ,  papara  ja* 
jcrcanqui  *  cacninta,  pai 


¿la  ,  cutic/;ipnncaiquica- 
ma.  Yac/;ani  punim  pu- 
lían cutic/zipuflacmi  ,ñi-~ 
/xiapojquipas  ,  manam 
cucic/;ipuacc/;u.  Camcuna 


huampas  ,  millaimana-  ri  cana,manam  yac/manqui 
hifpa?  c¿icc&u  ,  Cualcaiquichifta 
ñihuai  frutada  tiachec  ctainiyocman  ,  copuita  , 
chaóta  ac'^urac  jCaturaco  manam  ari  v-nanc^an- 
napacmi  ,  manalhcaóh  quichicciu,  manali1  ru  - 
hcada  hiña  rantinqui-  r-aícaiquichióta  :  mana- 
lauca  caita  r  ña -puri-*  tacmi  capuflunqiuchic- 
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chu.  Ichaca  aris  ñocaca,ca 
maitam  puchucacuni,ma 
nalli  hiticafcaiqui  chiéh, 
copocaiquipac  cama  chit 
pa. 


REPREHENSIÓN 

contra  los  que  leuantan 

faífo  tejhmo- 

nio. 


REPREHENSIÓN 
contra  los  que  quebran 
tan  el  otauo  Man- 
damiento. 

CONTRA  LOS  MSN 

tiro/os. 

IOS  Nacftro  Se- 
ñor es  la  miíma  ver 
dad,  y  el  que  habla  verdad 
es  hijo  de  Dos.  El  Diablo 
es  la  mi  íma  mentira ,  y  el 
que  dize  mentira,  es  iu  hi- 
jo. Ei  mentir  escola  infa- 
me El  mentírofo,  es  teni- 
do en  poco  de  los  'hom- 
bres. Pues  no  lo  íeas  tu,por 
que  leas  hijo  út  Dios  :. 
y  eftimado  de  los  ha  ru- 
bíes. 


L  Teftimonio  qv 
j  leuantafteaeflapci 


lona,  íi  fue  contra  fu  hot 
ra,  y  hazienda  Jue  vn  gra 
pecado  mortal.  Yíialgí 
no  díxeíTe  de  ti,que  eras 
dron,  homicida ,  6  amai 
cebadólo  te  quita  la  he 
ra  ?  no  te  holgaras ,  que 
la  reft'tüyaq  ?  pues  tu 
quitalle  refticuyela,dó( 
■no, no  te  puedo  abíoluc 
baila  que  te  defdigas  an 
la  juílicia,  ó  ante  las  perí 
ñas  que  lo  dxiíte:  y  heci 
eíla  dtligcncia^Dios  te  p 
donara,é  yo  te  abíoluerc 

■  REPREHENSIO 

contra  ¡oí  murmiiMcioréi 

VE 


^&^vt.,».. 
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7" En  acá,  lengua  de     me  fi  vno  pégale  vn  pc- 
fucgo  inferna!  cu-     queño  fuego  envna  cafa, 
y  tu  íoplaies  para  que  fe 
encendiere  y  quemafc  to- 
da la  caía,  no  tendrías  tu 
igual  culpa?  pues  di  me  la 
murmuración  empegada 
de  otro,no  es  vn  pequeño 
fuego,y  tu  le  augmcntas,y 
le  hazes  crecer,  con  irayu- 
jeque  parlar,  fino  de-     dando,  y  íoplando,  harta 
sagenas- mira  amigo,     quitarle  la  honra  ?  no  lo 
permitirá  Dios,  que     hagas  mas. Sino  antes  apa- 
ga al  principióla  murmu- 
ración, porque  no  íe  encié 
da  mas. 


lo  ,de  dos  filos,  alma 
Dios  ,  porque  mur- 
as? no  miras  que  tic- 
den  mil  faltas,  deque 
ian  murmurarte  ,  y  co 
!ad?  porque  murmu- 
Ic  tu  próximo ,  y  qui- 
con  mentira? no  tie- 


nde ti  tanto,  y  mas. 
leftituyelahonra,dc- 
:  las  períonas  quemur 
afte.  Yfi  mentiftc,dí 
dixifte  mentira,y  mal 
i  mucho  bien  de  ct 
ríona  ,  hónrala  mu- 
;q  es  de  buenos  Chnf- 
3s,  publicar  los  bienes 
DroximOjCallando  los 
:s.  Dizesme  tu.  Padre 
rmpece  yo  efla  mur- 
acion.fino  otro  la  co- 


TODA    ESTA    RE- 

prebenfon  di^e  en  la 

lengua. 

T""\IOSYayanchicca, 


checan  cacmi  \  pi- 
taccha   checanta  riman, 
Dioípa  churinmi.  jupaica 
quiquinllullaimi.Llullacri 
jó,  y  yo  la  íegui.  Di.-     jupaipa  £  hurintacmiLlu- 

llaica, 


ES 
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Haica ,  chaninnac  punim.  canicchu,  Ilulfarcanim  n 

Llullacri  ,  runacunappi-  pa,ñiocaiquicama  man 

fiipiyupafcanmi.  Ama  ari  ñiípa,ñiícaiquicunap  ña! 

camcajlulla  caichu.Diof-  paquépi.Cai  tucuita  ruraj 

pa  churin  cancaiquipac,  tijquiri,Diofrru  pápacb 

chaihahuamancañaCac/u-  puflunqui)Socan,abíolu 


nacunap   yupaychafcan, 

cancaiquipac. 

CONTRA  LOS  TES, 
timonieros. 
HAí  Ruñada  tum 
paícaiquiraicu  ,  allí 

caimnca  qnecliupaípa  cae 

ninta  vju-chipuipatac ,  lia- 


caiqui.    pampachapuíca 
quiñataemi. 


c 


CONTRA  LOS  MFl 
matadores. 
Amui?ninacallu,i 
caimantanacacci 

chuc  callu  ,  Dioíninnai 


H: 


tu  huañui  huchaclam,hu-  ima  nifpam  cipcicacocc 

chaílícurcanqui. Pipas  ari,  qui-manacbu  vnáchanqi 

llullacülpa  ,  511a  ñiflun-  nanac  cjpcicanayoc  caíc; 

quiman  ,  mancebafcatac,  quicta^chaicunamantap: 

runahinac ,  ñiílunquiman  allim  cápcjcaílunquimar 

chaica,  manachu  honrai.  checanta  rimafpatac.  Im 

quieta  yancanchapuílun-  ñifpatac,cam  hinarunacl 

quiman  ?  cufficuac  mana*  jipficáqui  JluIlalpatacjflB 

chu,  CütichiptiíTu pci j qui-  nachu  rna\imamatapas,r 

cam  churi ,  quechu purea-  manaiquicajCa^chaca^ü 

quiñi  ari,cuticbipui  ñatac  cunap  caugainillanmant; 

manari  [  manam  pampa-  chu-cocho?  ca,  ricui,pacl 

dhapuícakjuichu  julliaap  an,(Dioípa  munaininmá 

¿aunquimpi,manam  ñ:r-  ta  cam  manta  chaiebica* 


wmmmmMmmMMMMmmmMmmmm 
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ifta  fcuápas  ,  rimacuíca  chu  iícaiñij-qui,  huaquinu 

clcafca  ñatac  cahuac.  ta  muchuacchicmá?ñibuai 

Oai  cipcjcaicaiquicu-  an,  hucpa  caüaníca,  $i[  91- 

>  ñaupaquépijióra  que  cacuícá ,  manachu  piflini- 

iícaiquiáa,eutichipui.  nahina-camrimiírnichiiv 

larcáquichuanjiüllae-  qui,mirachinquita,c,catitf- 

i,manalhclam  ñircani-  Í¡cuípa,puchucaíp3pas,yu- 

Hinafpa,allin  coc^o  fi-  paíninta  quechupufpa  í  a- 

:unahuan  ,  paita  yupai-  ma  fía  ruraichu  ari,ashuaa 

ihallichriftianorunacu  rae,  ñaupacla  taínucliij, 

:a  ari,paihina  runamára  chai  cipcica  cuita¿ama  alta 

caitam  íutinchá,  mana  buaia  rau  rancampac. 

RE  P  REHÉN  S  ION  CON 

tra  los  qur  íjtirbrkman  el  nono, j 

diento  Mmiamíir.to. 

Hijo  las  obras  dcílos 
diez  mandamientos,íeen 
:ipcicacuita,callarircani  cierran  en  el  íctirno,  y  fér- 
til ichaca  callarirca,  to  mandamiento.  Y  porq 
:ari,  catiufiHarcanim.  la  volutad  coníentida  ,  fia 
.ñocapas  yachanitacmi  la  obra  baze  pecado  nior- 
Hiitacmi,vyarircanipas  tal,  por  c'ílb  pone  Dios  en 
pa. ñifeaita,  vyarihuai,  1ü  ley  eftos  dos  manda- 
rchumaMiinap  cacha-  mientos.  Qj-ie  es  dczir,, 
íta,  huacimá  canchaicü  que  todas  las  vezes,  que 
n,  camri  ashuanraura  defieafte  con  íolala  voitm 
\  ñifpa,pucunhuac,chai  tad  confennda,  la  muger 
:ullatac  huacintin  cana  ó  la  hazienda  agena,  tan 
imárupacunniá^mana:     tas  quantas  vezes  las  deí- 

leaile,. 


caininca ,  vpaliapuípn, 
¡quipufpa. 

nihuanqtiica.Yaya-  ma 
1  nocachiL  chai  rimai- 


I 
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feaftc,caotos  pecados  mor  ficrno. 

tales  cometiíte.  Lo  que  te  encargo  es 

Aduiertc,  que  fi  el  def-  ames  a  Dios,de  todo  ce 

feo  que  tuuiftc  de  ofender  5011 ,  y  con  todas  tus  fu< 

a  Dios,con  eíía  muger  Re  e;as,  que  no  quebrantes 

ligiofa,donzel!a  i  ó  cafada,  ley.  Y  que  ames  a  tus  pi 

fueconícntido,  pecaftc,  ó  ximos,y  les  deflees  el  bi 

pecado  de  íacrilegio ,  ó  es  que  a  ti  mifmo. 

tupro5ó  adulteriOjíegun  el  En  penitencia  hijo , 

eíbdo  que  tenia. Y  eílo,tá  las  culpas  que  me  as  ce 

tasquantas  vezes  1o  con-  feífado  (  fin  lo  que  ha 

fentifte^  aduirtiédo  lo  que  de  tu  parte)rezaras,  cin< 

deíleauas ,  y  tienes  obliga-  ta  vezes  el  Auemaria.  ] 

cion$  a  declarar  en  la  con-  ziendo   deípucs  de  I 

feílion,el  eiiado.  diez  Auemarias,  vn  Pa 

Y  aíli  mifmo,  todas  las  nueftro,  La  Milla  que 

vezes  que  deícafte  embor-  de  oyr  el  Domingo,oy 

rae  harte,  ó  hurtarlo  forni.  también  porque  te  lo  r 

car,con  foltero , ó  íokera,  do  yo,ó  tal,  ó  tal  día,  < 

tienes  la  miíma  obligació,  es  de'ayunOjayunaloj 

de  confeflarlo.  Porque  fi  lo  quebrantes. 

Ion  confentidos ,  aunque  Y  aíli  mifmo ,  le  irr 

fea  con  (ola  la  voluntad,  dra  en  penitécia ,  las  ol 

todos  fon  pecados  morta-  que  a  de  hazer,  por  prc 

les.  Y  por  qualquiera  de-  to  de  la  Iglefia.    Por 

lios(fi  no  te  arrepientes ,  y  (como  tengo  dicho  a  t 

los  confieflas)  te  iras  al  in*  la  cxperiencia,me  certi 


Del^AItaf. 
z  los  Indios  no  cura-     cuiman  ñifpa  C 
n  las  penitencias  «que     ñifcd,  eílupro  ñifea,  adul 
imponen. 


Sí  LA  LENGFA  DI- 
-a  afii  efla  reprehenfion. 
"">Huri?cai  izcon5chun 
j,  ca ,  Díoípa  cama-- 
teufean  íimimpa  rurai- 
icunaca,  gocla  canchif- 


terio  ñiíca,  huañui  hu- 
chaétam  rurarcanqm.Ima 
n  am  carip,  h  uarm  i  p  pas  ,ca  u 
ganan  caica,  hiña.  Caicu- 
naclaii  ,  haica  irmach 
checa 
yarcanqw 


fon  colla   mu  napa* 


huch 


ca,  huañui  huchapu- 
n.  Chai  raicum  Dios, 
ka  camachkuínimpa 
umpixai  quepa  i  (caí  ca 


anicuncaí 
npitacmi  huñucun.Mu  quipac,chai  chicstacmi  vi 
llahuampas  huchalli--     llacuncaiqui  yachacun  co 

feííacuprijqui. 
Chai  hinatticmi,^2icacuti 
ñatac,  machacuiman  <cuai 
man,  huarmihuan  hucha* 
tchicufcanta,churahuan  llicuimampas,mana  huar  * 
íc*  Mana  pantancaiqui-  miyoc  canhuan,mana  co- 
:riari,  vnanchai.  Haica  gayochuarmihuampas}hu 
ich,  checa  ícnco,  huar-     challicuiman  ñi(pn,muiia 

payarcanqui-,  chai  chica* 
cutim  coi:  fe  fia  ñaiqui  ya- 
chacun, yuyayhuan  mu- 
napayalca  tucui  íoncoüa. 
caícanraicu,huañui  hucha 
icol  la ,  monjacla  don-  camam. 
.lacla, cafaraícacla ,  mu-  Yachai  ñatac,mana  cai 

payarcanqui,  huchalíi-     hiña  huañui  huchacuna- 

Gg         manta 


ferunap  cacninta  huá 

; ,    munapayarcanqui, 
ai  chica  cutim,  huañui 
chacla  rurarcanqui. 
Yachai  ñatac.   Checa 


ÍSl] 
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nunca,  puticufthi  llaqui- 
cuího   cofeiTacuptijquica 


vcupachamanmi  rincai- 
qui  canea  ,mraibuan  hu- . 
challicuac,  hiña.  Caii lac- 
ea tn  camachijqui  Diofta 
münaijtucui  llapa'  foncoi- 
quihuan,  hinancin  callpai 
quihuaritac,amatac  cama- 
chicufcanca  pampachan- 
quichu.  Carabina  ruñadla 
ri,  imanam  campa  allí  cai- 
ñij  quieta  munanqui  [  pai- 
pacpas,  hina  munapuitac. 
liuailiui  huaña  churi?  cai 
cocui  huchacuna,villa  hu- 
afcaiquiraicu  ( ioncoiqui- 
manta,cammanta  puticuf 
caiquióta  \  mana  yupafpa, 


ashuancha  ari ,  yuyaycur 
qui,ashuanchari  ayunar 
qui,  ashuáchari,huachac 
na  cuyacchanacunafejC 
yanqui ,  eamachiflac  ñi 
caimanta)  pichca  chuno 
mitra,  muchaicufeaiqui 
manada  rezanqui,  Cap; 
chunca  hahuampi,huc  c 
tiyayaicucTra  ííifpa.Manai 
D.ommgopi  vyarincaiqi 
Miflafta,camachijninmí 
ta ,  vyarinqui.  Caín,  vid 
ncípi,l.  Sabadopi,!.  vigilií 
piJ.Quatro  téporafpi,ay 
nanqui,  cacmqui.  Diosll 
huan  caci  qucípilla  rij,jj 
paichuri. 


JttN  DEL  SACRAMENTO  DI 
UFenitenáa. 
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Del  faltar. 


.DE  SJNCT1SS1M0  EVCHA* 

rifiia  Sacramento. 

Ielsant  issimo 

ACRAMENTO  DE  LA  EVCHA- 

RÍSTIA. 


ÓMNIBUS  Q^L 

CIERTAMENTE 
^j  que  ie  á  de  poner  grá 
\¡  y  diligente  cuidado,en 
atar  (anta, y  relfgioíamé- 
,todos  los  Sacramentos 
|  ia  Igieiia  Católica,  y 
las  cípccial ,  y  principal- 
icnrc,  cnadomniítrar ,  y 
ccbí^cl  íantiílnno  Sacra 
seto  déla  EüCsriftia.Quc 
ígleíia  de  Dios ,  ningu- 
o  otro  tiene,  mas  d'g* 
o ,  ninguno  mas  íanto, 


y  admirable.  Pjes  en  el 
íe contiene,  cimas  prin- 
cipal ,  y  el  mayor  don  de 
Dios,  y  el  miimo Señor 
Cu  tito,  Autor,  y  fíjen- 
te, de  toda  fuente,  y  ían- 
tidad. 

fl    PAROCUn    1GL 
tur, 

AS  SI  Que  clPa  ro- 
cho, ponga  ionio 
cuydado  en  el  de  fuerce 
Cjue   eftc  tan    venerable 
y  Sátiííimo  Sacraméto3íea 
Gg  %        tratado, 


** 

5 
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tratado  ,.  y  mani  jado,guar  tal,  y  todos  ayunos  5  por í 
d^do^ad'mkiiílradOjCon  menos  deíde  media  m 
aquella  reueren  cincel  igto,.  che,)  y  hincadas  ambas  re 
honra,  y  adoración,  de  vi-  di  Lias,  con  humildad,  y  r 
da,  y  decente  f  y  también  uerencia  ,  adoren ,  y  rec 
de  que  el  pueblo ,  que  íe  a  ban,  cfte  Santiílkno  Sa 
íido  eiicomedadojeame  cramento.Y  en  quanto  í 
honre  y  finia,  rel'igioíamc  pudiere  hazer,  que  los  va 
te ,  y  ¡e  reciba  fa  nta ,  y  fre-  roñes ,  citen  aparcados^  d 
quentemenre.  En  particu-  las  mugeres. 
lar ,  ías  mayores  ficílas ,  y 
Solemnidades,  del  año*. 

J  MONEANTFR,  ¿1 
'§    IDEO   P  O  PV- 

lmy&c.  *JH\  E  MAS  Deño Ja 

JL-^quc  cornulganieai 

POR  Lo  qua!  amo-     amonedados*, que  auien 
neftara,  a  menudo  al     do  rccebido  el  iant*ílim< 


pueblo-,  con  que  prepara- 
ción-, y  con  quanta  Reli- 
gión ,  y  piedad  de  fu  alma 
y  pecho  i  y  también  con 
quanca  humildad,  y  abito 
corporal,  ícdeua  llegara 
tan  diuiiio  Sacramento. 
Yq'auíendofc  preucnido 


Sacramento ,  n  o  fe  vayai 
luego  de  la  Ig!cfia,ó  padí 
Ni  que  luego  dexé  vague 
ar los  ojos, a vna •, ya otr 
parte  ó  cícupan.  Ni  reza 
luego  oraciones  por  oras 
libros  ;  porq  las  eípecic 
Sacramentales,  no  íc  le  ca 
sipa  la  confeílioa  lácrame,    gan  de  la  boca :  antes  cor 

aquí 


tfcttWttnw-E-. 


¥¿&*fc¿«ftci«f 


Deleitar.  453 

ludia  deuocion  conue-     y  quanto  pudiere  fer,el  ta- 
ente  permanezcan  vn  ra     bernaculo  adornado^ y  cer 


rado  con  llaue. 

PARRAPHO,  HOC  A7* 
tem,  l?c. 


1  en  oración :  haziendo 
acias  a  dios,  por  tan  fin- 
ilar beneficio, y  hazlen- 
3  acuerdo,  y  memoria, 
\  la  fantiílima  pa ilion  de 
Señor.  En  cuya  recor- 
icion  fe  celebra,  y  recibe 
te  mifterio. 

ARRAPHO ,  CFRARE 
forro  ifc. 

ZjT  Ciertamente  dcue 
X.  procurar  que  per- 
tuamente  ,  aya  cierto  y  honra,  de  tan  gran  facrá 
micro  de  partículas,  y  mentó  Demanera  que  no 
)ítias  confagradas  (que  fea  impedimento,  al  vio 
iften  para  el  vio  de  los  de  las  otras  cofas  (agradas, 
ifermos ,  y  para  la  comu  ó  a  los  oficios ,  eclefiafti- 
ondelos  demás  fieles)  eos  del.  Muchas  lamparas, 
lardadas  en  fu  cuílodia,  o  por  lo  menos  vna ,  que 
vaío.de  materia  firme,  perpetuamente  Iuzga,  de 
xente,  limpia,y  bien  cer  noche,y  de  dia,y  tendrá  el 
da,  con  fu  tapadera  ,  cu-  panocho  cuidado, que  to- 
ma con  va  velo  blanco  das  las  coías  ordenadas ,  a 

Gg  3  la 


Y  ESTE  tabernácu- 
lo ,  ó  (agrario ,  eftc 
decentemente  cubierto, 
có  vna  cortina,  y  q  no  aya 
otra  cola  en  el,y  en  el  Altar 
mayor,  ó  que  fe  coloque 
en  otra  parre,  que  parezca 
mas  acomodada  ,  v  mas 


lecente,  para  la  veneracio 


?F>mmmMSMS* 
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PARRAPHO  SANCTIS 


4  5  4  *DelSdcm  mento 

la  veneración  ,  y  c  ulto  de  bidos.  Y  an  cíe  fer  deíech; 
elle  Sacramento,  {eguardé  eos,)  cefpedidos,  los  <m 
y  coníei'ucn^encerasjy  hm  publicamente  fon  indig 
pías.  upSj  como  ion.  Los  exco 

mulgados ,  entredichos,; 
los  que  raaiiiñdlamenti 
fon  infames.  Como  las  ra 
meras,  los  amancebados 
los  logreros,  magos,  lo 
íorcilegos ,  y  adiuinos,  lo¡ 
blasfemos,  y  orros  publi 
eos  pecadores,  dcíie  gene 
ro.  Si  no  fuere  que  conffl 
de  la  penitencia,  y  enmié 
chas.Yquandoeftasefien  dadellos.  Y  queprimerc 
coníagradas  ,  diítr.ibuya  ayan  fatisfecho  al  eícanda 
las  anexas ,  ó  coníunrialas, 
recibiéndolas, 

PARRAPHO  FIDELES- 
omites^  ifc. 

YA  Los  ocultos  pee 
dores,  fi  piden  ia  ce 
a  n  de  íer  a  d  su  indos  ni  unión  o  cu  1  ta  m  en  re ,  ¡ 
ala  comunión.  Excepto  conociere  que  no  lean  en 
aquellos,  que  por  juña  ra-  médado,delechelos,y  lác< 
$&B¿ y  cauíaA_es  tan  prolu-      los  de  íi.Peio  fi  pidieren  1« 

comunica 


AS  Odias,  yparti- 
,„j  cu  las  coníagradas, 
de  la  fan ti ffima  Eucariíha. 
Y  las  hoftiaSj.y  partículas, 

que  an  de  íer  coníagradas , 
íeanfreícas,  y  recién  he. 


lo  publico  que  dieron. 

PARRAPHO,  OCFL 
tos  yero  3  l$c. 


- 
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mumion  publicamente,  mueftra  de  ácnocion:  co- 
no puede  pallar  por  e-  rno  permanezca,  en  aquel 
3s,  fin  cícandalo ,  no  los  eíhdo ,  y  no  ruuieren  al- 
:ícche.  gü  peligro,de  indignidad. 


A  MENTIDAS,  &ü. 
EMAS  Deito,no 
conuiene    co mul- 
ada los  inícníatos  -9  ó  fre  - 
éticos  ,  mas  lera  licito, 
quando  eiiin  fin  luzi- 


os    unerualos 


di 


íeren 


£  JIS  E  T  IAM    g£* 
&V. 

Y  Q  Sz  deuc  aefmi- 
niftrar  a  aquellos, 
que  aun  no  tienen  ,  cono- 
cimiento,)' güilo  defte  Sa 
craméto:  por  poca  hedad. 


RDO    ADMINISTRAN  DI    SACRAM 

conunmionem. 

)RDEN    DE    ADMINISTRAR  LA    SA'Í 

nada  comunión. 


.  SACERDOS  1GI- 
tur^  ifc1. 

EL  Sacerdote  pues 
que  a  de  admimíttar 
i  ianttffima  Euchariftia, 
uiendo  con  (agrado  las 
ioíhas,  y  partículas,  íe- 
¡uti  la  multitud  de  la  gen 


te,  y  pueblo,  y  teniendo 
las  pueílas  en  vn  vafito  ,  o 
en  muchos,  endecente,  y 
acomodado  lugar,yauien 
do  vino,y  agua,con  que  fe 
purifiquen  los  q  vuieré  co 
mulgado.  Y  temen  doeíié 
dido  vn  liengo  limpio ,  de 


Gg  4 


lance 


\ 


1 


i 
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4  $  6  D el  Sacramento- 

I  lame  ellos .lauandofe  pri-  eftando  al  lado  del  Euan 

meto  las  manos,  y  vefbdo  gelio  dize.  Mifeuatur  tw 

con  fobre  pclliz ,  y  Eftola  is?c.  Añadiendo.  Indulgen 

pendiente  al  cuello ,  de  la  tíaw,tfc.  Haíta  que  le  reí 

color  conueniente  al  ofi-  pondan.  Amen.  Y  quan 

ció  de  aquel  día;  precedié-  do  d\xcrcjndul¿etiamjl?t 

do  algún  clérigo  ,  ú  otro  forme  la  Cruz  con  la  ma 

mililitro  y  va  al  Altar  jun-  no  derecha ,  (obre  los  qui 

tas  las  manos ,  y  citando,  an  de  comulgar, 
los  cirios  encendidos, hin- 
cando antes ,  y  defpues  las 

rodillas,  Tacada  la  bujeta^,  PARRAPHO,  DE  INDI 


I 

I 


vafo.con  las  formas  conía 
grádasela  pone  fobre  elcor 
pora],  y  deícubre ,  ó  quita 
la,  tapadera.  El  miniftro 
hincadas  ambas  rodillas, 
citando,  al  la  do  cíe  la  Epi-. 


ad.Altare,fc?c> 


YLuegOjboluiendo 
fe  al  Altar  ,  hinca  l; 
rodilla,  y  teniendo  la  bm 
ta,  ó  vaío,  con  la  mano  iz 


ftola,  en  nombre  del  pue-  quierda.  con  dos  dedos  di 

blo.dizelaConfeílionge  la  mano3el  pulgar, y  ella 

rieral  (Confíteor  Deo?&rCe  dice  j  toma  el  Sacramen 

Entonces  el  Sacerdote9hin  to,y  le  ¡cuanta,  y  buche 

cando  otra  vez  la  rodilla,y  al  pueblo,  eftando  en  me 

juntas  las  manos  ante  el  dio  del  A!tar,dizc  con  vos 

pechóle  belue  al  pueblo  Ecce  AgnusDei.  E  cce  quito 

({adliirciédb..nobuelua  las  tolütpeccataniundi.Yluc 

clpaldas  al  Sacramento ,  y  go  dize. Domine  nofum  dig 


I  &c.    Qjie  dirá  delta  rodillas  a  la  grada  del  Al- 

mera  en  la  lengua.  tar,  ó  ü  commodamen.- 

te  íc  pudiere  hazer  ,  efl.cn 

¡PAC   YAYA,  MA-  dentro  del  cancel, ó  reja 

ncamaiqiúcbu3cani l.cama  del  Altar,  apartados  de  los 

;mi  cam\  caí  bucbacapa  ícglares ,  y  los  Sacerdotes 

iimanyakumunaiqwpac,  comulguen  con  cftolas.  ¿ 


ma,  capac  rimai  ñillaiqui 
mmijmcbaipampacbafca 
ica  ¡animal  c¡itefyinca>all¿ 
ncatac. 
La  qual  repita  fegunda, 


§..     SACERDOS,l?c. 

Y  Dando  el  Sacerdote 
a  cada  vno  el  Sacra- 


:ercera  vez ,  y  della  a  de     mentó ,  haga  con  el  la  Se- 
ar  también  quando  co-     nal  de  la  Cruz,  íobrc  la  bu 


ulgare  alguna  muger. 

ARRAPHO,  POSTEA 

ad^&c. 


dar 
comen 


jeta,  ó  vafo, diziendo.  Cor* 
■piu  Domini  nqflri  I  ESIT 
Cbrijíijjfc 

§:     FBI  PERO,  üc 

Y  Luego  que  todos  a- 
yan  comulgado,el  Sa. 
an  a  la  mano  de  la  Epií-  cercote  buelto  al  altar,po- 
L ..Y  primero  fe  a  de  dar  dra  dczu.OSacrú  conmuta, 
comunión ,  a  los  Sacer-  l?c.  Y  el  verficulo.  Panem 
otes,  y  a  los  demás  cleri-  de  cosió  yl?c.  Y  el  mifmo 
gos,  que  ande  eftar  de     rcíponda,  Omne  deleólamen 

tumti 


JT  Luego  íe  llegue  a 
L  la  comunión, con 


458  *D  ¿¡Sacramento 

Mm%  &;:  Yen  el  cié  ñipó  nuflcxion  s  baelue  a  pc 

de  Paíqni,  fe  aña  i  ^  dfie/#-  ncr  el  Sacramento  ea  el  i 

ia,y  luego  e!  Sacerdote  di-  bernaculo  ,  y  ciérrele  co 

zz.  Domine  exaudido.  Co  fu  Haue,  y  eítendída  la  rr 

Jos desnas  verlos,  y  oracio  do  derecha,  dé  la  bend 

Descomo  en  el  ritual  fe  íi-  cion,  a  los  qiíe  comulg; 

gucn.  Y  en  cl  tiempo  de  ron,  diziendo.  Bentdih 

Pafqua ,  dize  la  oración.  Deijsfc.  Ha  ña  la  repucít 


Sphitum  nobis  Domine ]Jjfc. 
Haííala  repuefta,  Amen. 

f.  ANTE  QrAM£?c. 
NTES  Quebucl 
uaa  poner  el  Saera- 


Amen. 

§.  COMMFNIO  # 
Van  do  íe  diere  1 
comunión  al  puc 
blo.dcntro  la  Mií 


Hiento,  aduierta  diligente  fe  a  de  dar  luego  deípue; 

mentejíi  íe  le  pegó  alguna  que  el  celebrante  aya  ce 

particulada  los  dedos.  Y  es  mulgaáo  (  fi  no  es  que  al 

ta  la  ponga  en  la  bujeta  ,  ó  guna  vez,  por-jufti  caufa 

vaío.  Y  laue  los  dedos  que  le  aya  de  hozer,  deípues  d 

tocaron  al  Sacramento ,  y  acabada  la  Miíla  )  con  la 

limpíelos  con  el  purifica-  oraciones  que  íe  dizen  ei 

dor,  y  confuma  aquella  a-  la  Mifla,  deípues  delaco 

blucíon,  fi  á  celebrado.  Y  munion.  Que  no  Colana 

íi  no  déla  a  aquellos,  que  te  pertenezcan  alSacerd< 

v oleren  comulgido,ó  por  tc5fioo  también  a  ¡os  qu 

lo  menos ,  échela  en  el  ía-  aa  comulgado. 
grano.  Y  luego  hecha  ge- 


« 


foótttttfcgn»^- 


TtelzJltar. 
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ITAQFE  s.acer 


zirafgo.  Yno  les  eche  la 


bendición  ;  porque  eña  la 
ckra  al  fin  déla  MiíIa.Y 
Jote,  auicndo  rece-  luego  ¿\zt  en  ízctexo%quod 
orejim^fimm ,  fcf c.  Como 
eñá  en  el  Muía!.  Y  purifi- 
cando fe  acaba  la  Miíla.  Y 
fi  aconteciere  auer  de  co- 
mulgar a  algunos,  luego 

eandecoriiülgar,(obrc     acabada  la  Miflajentonccs 

patena, fino  efla  al  prín-      el  Sac  crdote,temendoto- 

pió  pueftas  en  la  bujeta, 

vaío.Yhecha  genuílexió 

ziédo  en  el  entretato  el 

liniftro  la  cófefio(corno 

riba  digo)  deípues  bol- 

endoíeal  puebM  lado     $,  DE  COMMJ/NIONE 


dos,  isfe. 
S  S  I  Que  el  Sacer- 


Jolaíacraciflimalangrc 
tes  que  íe  pu  rifique,po- 
las  hoftias,  ó  partículas 
infagradasenlabujeta,ó 
ío,  ó  fi  ion  pocos  los 


da  via  pueíla  la  caiulla^d" 
minillre  la  (agrada  comu- 
nión ,  por  el  modo  que 
arribadla  dicho.. 


Paf chalí.. 

DE  LA  COMVNION 

por  la  Paíqua. 

§,  CFRET  AFTEMr 

f^c. 


\\  Evangelio,  dize.  Mife? 
>aíur  yejlri ,  isfe.  Y  de 
,  manera  que  arriba  día 
icho ,  dé  la  Euc^anília.a 
)s  quean  de  comulgar, 
omengando  por  los  mi- 
iftros  del  Altar,  fi  quiíie- 
cn  comulgar 

Y  acabada  la  comunia     TI  PvGCVRE  El  parro- 
:  buelua  al  Altar ,  fin  de-     X    cho,cj  por  íu  períona 

©poi 


m 


I 


? 


F^SlgSjJjr»^^ 


i 

i 
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ESTA  CONSTJTl 
don  di%¿  afii  en  Romance 

DESPVES  Qj 
rodo  fiel,  de  enti- 
bos íexus  ,  llegare  a  1( 
años  de  difcrecion,íe  coi 
fieíTe  el  íolo  ¿  fielmente  c 
todos  fus  pecados  al  pr< 


DclSacmmcnto 
o  por  la  de  otros  predica- 
dores ,  fe  denuncie  al  pue- 
blo ,  en  la  Quareíma * h 
conftituciondel  Concilio 
Lateraneníe  hecha,  fiendo 
Sumo  Pontífice,  Inocen- 
cio í  1 1,  que  dize  aíli. 

Orn'm  mriuffcjexns  fide 
¡k^poflOjUam  ad amos  dijere 
tioni*  peruenerit  5  omniafua 

foliMpeccata  confiteaturfide-  pió  Sacerdote,  a  lo  menc 
liter^alttmftmdinmnopro  vna  vez  en  el  ario,  y  proc 
prio  Sacerdoti ,  isfe.  Injimc-  re  con  todas  fus  fuere  asi 
tamfibipoemtentiamjludcat  plir  la  penitencia  que  1 
pro  viribu*  adimpkre ,  fufa-  fuere  i mpueíta ,  recibier 
pem  reuerenter  ad  minm  in  doreuerencialmente,  ys 
pafcha  EucbariflU  Sacra-  catada  mente,  el  Sacrame 
mentum,  nifi forte  de  Confilio  to  de  la  Eucariftia ,  por  1 
proprij  Sacerdote  ?  oh  aliqua  menos  en  la  Pafoua  j  fin 
rationabilem caufam  adtem-  es  que  íuceda ,  por  confe 
pifé,  ab  eimperctptione  duxe  jo  de  fu  propio  Sacerdoti 
rit abfiinendum:aliofiin^     por  alguna  cauía  pueft 


yiuens  ab  ingrejfu  Ecclefa 
épceaturjl?  monens  Chriflia 
na  careatfepultura. 


en  razón,  le  parezca  íe  ay 
de  abftener  de  le  recetó 
hada  tal  tiempo.Y  de  ocr 
fuerte,biuiendo  el  tal  íe 
cxcluydo  de  la  entrada  d 

1 


¿frftVg¥«*i 


Iglcfia,  y  muerto  caí  ez-     que  comulgué  en  el  nref- 
de  Chnítiana  fepuku-     moíantiíEmo  diadePaf- 

qua.Y  el  propio  por  íu  per 

lona,  fino  eituuiere  lcgiti- 

VT  1G1  TFRy&c.     mámente  impedido, ad- 

miniftreefle  jacramenro, 
~\  Ves  para  que  eñe  íalu  a  los  fieles  Cbríftíanos  de 
dable  decreto  del  Có  fu  Parroquia.  Y  a  los  fieles 
lio ,  inviolablemente  íe  de  ajena  Parroquia, remita 
iardc,tcnga  el  Cura  eícri  a  íu  propio  parrocho.fmo 
s  los  nombres  de  (us  par  fuere  a  los  pcregrinos,y  ad 
,quianos,  y  los  que  al  di-  uenedizos ,  que  no  tienen 
iO  tiempo  no  vuicrc  co-  cierto  domicilio,a  los  qua 
ulgado ,  y  los  que  def-  les  dará  el  miímo  b  fogr#. 
íes  de  la  otaua  de  la  Paf-  da  comunión,  fi  a  el  íc  11c 
ia,oluidados  de  íu  pro-     gáren  bien  aparejados ,  ü 

donde  vuierc  coftumbic 
los  remita  a  los  lugares  de 
la  fcleíia  Catedralicias  en 
las  demás  colas ,  guarde  a- 
qucllo  que  abaxo  va  eícri* 
DAB1T  QVQ-  to,  en  el  libio, y  padrón 
£ue3  &&  del  citado  dclas  animas. 


aíalud  ,y  muchas  vezes 
noneftados,  noebede 
eren  denuncíelos  a  íu  or 
nario. 


PRocurara  también  el 
parro  ch  o,  todo  quan 
)  cu  íi  fuere,  y  pudiere 


§  ¿EGR0T1S  QVO. 

quefét. 

Ycara 


s 
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Y  También  licuara-  y     días  de  Paíqua ,  aunque 
adminiftrara  la  Eu-     ayárt  rccebido/uera  de  1 
cariftia  a  los  enfermos  de     dichos  días  de  Paíqua, 
íu  Parroquia ,  en  aquellos 

DE  COMMFN10NE   1NF1RM 

DÉLA  COMVNIOI 

DE  LOS    ENFERMOS. 


§.     FIATICFM,  y¿ 

CON  Grande  eftu- 
dio,y  diligencia,  y 
en  tiempo  coaueniente^e 
a  de  procurar  dar  el  Viati- 
co ,  de!  lacratiflimo  cuer- 
po de  nneftro  Señor  Icíu 
Cbnílo,  a  los  enfermos*. 
porque  no  acontezc^jque 
por  negligencia  del  parro 
cho,  mueran  pnuados  de 
Sanco  bien.  Y  lo  primero 
íe  á  de  guardar ,  que  no  íe 


llene  a  los  indignos,  ce 
eícandaío  de  otros:  con' 
ion  los  públicos  víur 
rios,  los  amancebados  J 
notoriamente  criminóle 
los  denunciados ,  ó  cxc< 
mulgados  nominatin, 
no  íe  vuieren  primero  ln 
piado  con  la  ía grada  coi 
feffion.  m  vuieré  latisfech 
ala  publica  ofcnfion.coi 
forme  a  derecho. 


§.  HOI 


&úgvv»^ 


Del  faltar. 
HORTETFRMc. 


L  Parrocho  exortc 
al  enfer  nio,  quered- 


$. 


POTEST   Qj^l- 
dewjlfc. 


nos ,  a  la  muerrc ,  aunque 


ría 


PRO  VI ÁTICO  ,  &c: 


la  ísgrsda  comunión, 
nquc  no  cfte  grauernen 
enfermo;  y  aun  que  no 

jga  peligro  de  muerte,     no  citen  ayunes.  Pero  a 
incipalmentc  (¡lácele-     fe  de  tener  diligente  cuy- 
icion  de  alguna  fiefta,     dado,  que  no  íe dé,  a  los 
ríuada  a  ello  •  y  el  cura     que  por  fiencfi ,  ó  por  to- 
i  rebufara  de  adminif-      ler  a  menudo,  ó  per  otra 

ícmejaute  enfermedad,  fe 
puede  temer  de  alguna  in- 
decencia ;  con  injuria  de 
tan  gran  Sacramento.Mas 
VT  adminiftrarala,  por  a  los  demás  enfermos  que 
L  viatico,quando  aya  en  la  enfermedad,  comul- 
obabilidad  que  no  la  á  gan  por  dcuocion,  íe  les  á 
poder  recebir  mas ,  y  fi  de  dar  la  Euchariftia,  an- 
enfermo  auiendo  rece-  tes  de  toda  comida,y  bebí 
Jo  el  Viatico,  viuicre  al-  da.  Y  lo  mcímo  a  de  fer  de 
mos  días ,  ó  fe  vuierc  li-  los  de  mas  fieles  a  quien 
ado  de  peligro  de  muer  les  fea  licito  ,  tomar  antes 
y  quificre  comulgarlo  alguna  cofa  ,  aunque  fea. 
te  el  Parrocho  a  Tupia-  por  modo  de  medicina, 
►fodeflco. 

%  SED 


^Vedefe  dar  el  Viatico 
a  los  que  eftan  cerca- 


1 


I 

m 
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§ .  SED  ALI CFlj Ifc.  enfermo , mande  coñüc 

car  los  Pcrrocpianos ,  ó 

No  fe  Ileuc  a  alguno,  los  cofrades  del  íantiílim 

para  que  fofamente  Sacrarnéto(fivuiercinfl: 

le  adore,  ó  por  dcuocion,  cuida  cofradía)  ó  a  ocre 

ó  con  color  de  demoftra-  piadoíos,  y  fieles  de  Chr 

don  de  otra  qualquicrco  ftQj  con  algunos  golpe 

*a-    •  de  campana,  que  vayan 

§.  ['DEFERRI  AF:  compañando   la  fagrad 

tem9isfc.  Euchariftia,c6fuscand< 
las,  ó  hachas. Y  licuaran  í 

A  Se  de  lleuar  eñe  Sa-  paucllon  ,  ó  palio,  dond 

cramento ,  defde  la  fe  pudiere  aucr.  Y  amone 

Igldia  a  las  cafas  partícula  ften  antes,  que  limpien  e 

res  de  los  enfermos,  con  apofento  del  enfermo, 

abito  conuenienec.  Temé  en  el  fe  prepare  vna  mcl 

do  puefto  encima,vn  velo  cubierta  có  vn  lienco  lim 

limpio,  maníf¡elta,y  hon.  pió  ,  en  la  qual  fe  pong 

rotamente,  debute  el  pe»  decentemente  el  fintifli 


cho,  con  toda  reuerencia, 
y  temor.  Y  licuando  íiern 
prc  luz  delante. 

$.     PAROCHFS  IGL 

tut\  ¡s?c. 


mo  Sacramento. 

§.  PAREN TFR,&c. 

APercibanfe  las  1  uzc 
y  dos  vadeos ,  vn< 
con  vino,  y  orro  con  agu, 


ELParocho  pues  que-     demás  defto  pongaíc  vi 
á  de  ir  a  comulgar  al '    líen  jo  limpio,  ante  el  pe 

ch< 


%il.%J.A.íA-l^A^.Lt,A* 
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o  del  que  a  de  comul-  encima  podra  vn  velo  de 
r;y  otras  cofas  q  adorne  feda  9j  el  mifmo  Sacerdo- 
uel  lugar  i  conforme  al     te,auiendoíc  puefto  pri~ 


ífiblc  dccadavno. 

,  FBI  rER09&c. 
"/T  Quando  fe  vuicré 
L  juntado,  los  que  an 
acópañar  la  Eut  h  nftia-, 
Sacerdote  venido  de  fo 
cpcllizJ  y  eftoIa,(yfi  (c 
idicreaucr)cocapabIá- 
,  y  acompañándola  acó- 
os,ó  dcrigos,ó  también 
spreíb- teros  (íi  lo  licúa 
lugano  puebIo)jútamé- 
vellidos  de  fobrcpelli- 
stauiédo  recebido  decé 


mero,  vn  velo  largo ,  y  de 
cente  (óbrelos  hombros 
tome  con  ambas  manos 
el  vafo  con  el  Sacramento 
ypongafc  debaxo  del  pa 
bcllon,ó  palio,y  vaya  des- 
cubierta la  cabeja. 
$.  PRJECEDAT  SEM- 
per,  is?c. 

VAYA  Siempre  de 
lantc  vn 


acol)  to ,  u 
otro  minüftró  que  llcuc 
vnalantcrna,  no  fe  deuc 
licuar  eftc  Sacramento  de 
noche,  fino  loconftriñc 
mente,  y  como  es  coftü  la  ncceflidad,yfiganlc  dos 
c,  algunas  partículas ,  ó  clérigos,  ó  quien  íupla  las 
rmas  coníagradas,  ó  vna  vezes  dclIos,quc  el  vno  11c 
lamente  (fi  el  camino  es  uc  el  agua  bendita  ,  y  el  af- 
rgo ,  ó  dificultuío  de  an-  perforio,  y  la  buría  co  los 
ir,bs  ponga  en  íu,vaííco  corporalcs,quc  fe  an  de  po 
bu  jeta,  ó  en  vna  peque-  ner  debaxo  la  bujeta,  ó 
i  cuítodia,  que  cubrirá  vafodclfantsílimo  Sacra- 
)n lu  propia  cubierta ,  y     mcnto,fobrc  la  mefa  en  el 

H  h        apoíea- 
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466.  Sacramento 

apalenco  del  enfermo ,  y  §.    Ingrediens yero,  ©fe 

vn  pánico ,  ó  puríficador,  Y  entrado  al  lugar,a  do 

para  que  fe  limpie  el  Sacei:  de  el  enfermo  eftaacoft; 

dote  los  dedos,  y  el  otro  do}dizc.Paxhuic9R  etomi 

licué  efte  libro  ritual.  Ims  babitantibws  in  ea.  Luí 

Vaya  juntamente  toca  go  pone  el  Sacramento  í 

do  vna campanilla.  Y def-  bre  la  meía ,  y  debaxot 

pues  vayan  los  que  llenan  corporal^  hincadas  las» 

fes  hachas,  y  el  vlcimo  de  dulas ,  adore  el  Sacramen 

todos  el  Sacerdote,tleoan-  te,  eftando  todos  de  rodi 

do  alto  el  Sacramento,  an-  lias.," y  luego  tomando  c 

te  el  pecho,  debaxo  de  Pa-  agua  bendita ,  rocíe  al  en 

lio  diciendo  el  Salmo  de  fermo?y  alspofento,dizi 

Míercre  mei  Deus,  yo,  do  la  Antífona.  .JJpergeJ 

tíos  Salmos,y  cánticos.  me  Domine ,  £^¿,  Y  él  pri 

Pero  fia  de  ir  lejos  ca-  mer  Verío  del  Salmo  d 

mino^esdificuítofo,  ó  a-  MiJ eren  mei Deus.  Coi 

caío  a  de  yr.a  cauallo  ,  fera  Gloria  Pacri ,  y  Sicut  erat 

neceííario  ,  que  el  vafo  en  ifc.  Y  luego  repita  la  An 

q u e  fe  1 1  e u a  e  1  Sacra  meco,  tifona  Afyergefme¿s?c.  Y  d 

y  ia  burfa  decentemente  a  ga  dcfpues  el  verío.  Jdju 

domada,  y  pendiente  del  torjum,  clst.  con  los  dema 

cuello,  la  cierre  bien-  y  affi  veríbs,y  oracio ,  haíta  qu< 

la  ligue,  y  apriete  al  pecho  a  fin  della  le  reípondan 

queniíecaiga,nieiíacra-  Amen, 

mentó  fe  pueda  facudir  de  f.      BIS    DICT1S 

fu  bujeta^  o  vaíito. .  £?V. 

Dichaí 


3íclias  efks  cofas  íc  non  fum  dignm¡  fctc.Y  c¡  en 

llegue  al  enfermo,  fermo  diga  las  mei mas  pa 

ra  que  conozca  íi  efta  labras,  juntamente  con  el 

za  diípuefto  ,  para  re-  Sacerdotc.ópor  lo  menos 

bit  el  Sagrado  Viatico,  vna  vez  ,  en  voz  vara,  cn- 

íi  quifierc  confcffarfc  al  tonces  dando  el  Sacerdote 

mos  pecados,  y  auiendo  'a  Euchariitia  al  enfermo, 

oydolc  abíuclua  ;  aunq  d>ga-  Accipefrater,  &c.Vz 

imcroa  de  cftar  bien  có-  ro  fino  le  da  la  comunio 

(Tado,fino  es  que  la  neCe  Por  modo  de  Viarico,dt- 

dad  pida  otra  cofa.Y  a-  ga  £°mo  ordinariamente 

crido  dicho  defpues  fe-  *c  <&zx  Corpus  Domim  nof» 

m  es  coftumbre  la  con-  tri>  &c- 
ífion  General ,  ó  que  la        $■       Qwdjimors ,  tfc. 

ga  el  enfermo,  ú  otro  en  ^\ZS{  la  muerce  íc  acer- 
>mbre  fuyo.  Diga  el  Sa-       i  care,yvuiere  peligro 

rdote.  Mifereatur  tui&c  ca  la  tardanza ,  entonces 

DE  INDE  FAC-  auiendo   dicho.  Miferea- 

tajLfc.  tupiste.  Dejadas  todas  las 

Y  luego  auiendo  hinca  V*cccs  amDa  clichas.ó  par- 

)  la  rodilia,toma  el  Sacra  tc  dcl'as  defe  luego  el  Via- 

tento  del  Viatico ,  y  le  •  Üco.Y  deípucs  el  Saccrdo- 

intandole  lo  mueftra  al  te  laueíe  los  dedos,  fin  de* 

ifermo  dizicdo.H^  Ag-  zir  alguna  cofa,  y  delele  al 

n  Dei.Rcce  quitoBt  pecca-  enfermo  el  lauatono.Y  di 

imundi-  Y  ícgun  es  coftS  ga  luego.  Dominas  Dobifcü. 

re  diga  tres  vezes.  Domine  Rejfc.Et  cum  Spiritutuo. 

H  h  2,       Qremui 


4&  |  T)el  Sacramento 

Qnmm.  Domine  fanóle  Pa-  ealojlfc.  Con  fu  refpucíti 
ter,  &fc.  Hafta  la  refpucfta.  y  oración,  hafta  que  le  rcl 
Amen.  pondan.  Amen. 

§.  Eü expíete We.  $.  DEINDE, Ifc 

STAS  Cofas  acaba 
das,  fi  quedare  algu- 
na partícula  del  Sacramcn 


E 


LVcgo  anuncie,  las  ii 
dulgcncias  concedí 
das,  por  los  fumos  Ponti 
to ,  y  fiempre  a  de  quedar,     fices,  a  los  que  acompaña 
fino  es  en  el  cafo  ya  dicho     ro  el  Sátiflimo  Sacramétt 


defpues  dcíe  aucr  hincado 
de  rodillas,  fe  lcuanta,y  to 
mando  el  vaío  con  el  Sa- 
cramento ,  baze  con  el  la 
feñal  de  la  Cruz ,  fobre  el 


§.POSTEA  CFM&c. 

DEfpucs  con  la  buje 
ta3ó  vafo  del  lantifl 
rno  Sacramento,  cubiertí 
con  fu  velo ,  haga  la  feña 


enfermo ,  no  diziédo  cofa  de  la  Cruz  fobrc*cl  pueble 

alguna  ,  y  licuándole  con  fin  dczir  cofa  alguna.  Y 1 

rcucrcncia  fe  bueluc  a  la  vltimolo  buelucaponej 

Iglefia,  por  el  horden  que  en  fu  lugar, 
vino  diziendo  el  Píalmo, 


Laúdate  Dominum  de  CoeUs, 
ijfc.  Y  otros  Píalmos ,  c 
Hymnos  como  el  tiépo 
diere  lugar. 

Y  en  llegando  a  la  Iglc 
fia  pone  el  Sacramento  fo 

t>rceialtar,y  adórale. Y  luc     aquella  decente  venera- 
go  dize  el  verfo,  Panem  de     cion,  ó  gon  comodidad;  y 

vuícís 


$.  §¡updfiob¿f¿ 

Y  Sí  por  la  dificultad 
del  camino,  ó  poi 
ícr  lexos ,  ó  porque  no  fe 
puede  bolucr  el  Sacra- 
mento a  la  Iglefia,  con* 


fe*<WWi»w,  — - 


wLja.MM.rn: 


Palío,cneubicrta  la  buje 
(fe  buelua  coi  los  de- 
as clérigos  a  la  Iglcfia ,  ó 
daquallc  vaya  ai u  caía. 


Del  faltar.  4*# 

iere  fido  recebida  vna  Porquatoen  el  SyrrV 

la  particulado  forma  co-  bolo  Indiano,  que  eícri- 
rrada del  enfermo,  co-  uió  el  reucrendrllimo  le- 
o  dicho  es ,  entonces  el  ñor,  Obifpo  de  ChiIc,don 
ccrdocc  auiendo  recado  Fr.  Luys  Gcronymo  de 
|  dichas  preces,  bendiga  Ore,íe  trata  algo  deík  ían 
n  la  mano  al  enfcrmo,y  tiílinó  Sacramento,  poí 
n  íu  propio  bcílido,apa  prcguntas,y  refpueltas,  no 
daslas  luzcs,y  dexado      mealargare  mucho  en  lo 

que  eícnuiere  ,  ííno  aque- 
llo íolo,  que  preciflamen- 
tc  f jere  neceílario  tratar. 

Lo  primero.  Que  para 
admimllrar  a  los  Indos 
LO  QVE  SE  A  DE  kno^cite  fingulaníTimo 
zir  a  los  md  os3quádo  íe  Sacramento  ,  an  de  eítar 
i  admímltra  el  lantifli-  muy  bien  catequizados,y 
o  Sacramento  de  la  Eu-  enícñados,cn  lo  que  an  de 
tariíba^ílí  en  el  día  Sato  recebir ,  que  es  lo  iiguicn- 
:Pa(quade  rcfurcccion,  te. 
(i  en  otro  qualquicr  tic-  Como  eñe  diuino 

) del  año,  ic  lequificrc  Sacramento  ,  es  el  ma~ 
ItTiíniltrar^ííi  a  los  fanos  yor ,  y  el  mas  excelente  de 
mío  alo*  enfermos  guar  todos  los  Sacramentos-, 
indo  ante  codas  colas  lo  porque  no  íolamcntc  da 
ue  el  Renal  Romano  gracia,  finó  que  también 
lauda,  cscomoíefigue*     encierra  en  fi  verdadera > 

Hh   3        rea!,y 
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real,  y  fubítancial  mente, 
aiiueftroScñor  IcíuChri 
fto^  en  cuerpo  ,  y  alma..  El 
que  naíció  de  la  Virgen 
fantíflima  María.  El  que 
íucenclauado  en  la  Cruz 
pornucílros  pecados.  El 
que  murió,  y  reíufcito,y  fu 
bióalos  ciclos.  Y  el  que 
ahora  efta  a  dentado  a  la 
dieftra  de  Dios  padre  to- 
do poderofo. 

Como  á  de  crcer,y  pu- 
blicamente confeflar ,  que 
por  virtud  de  las  palabras 
de  la  confagracíon  ¿  que 
el  Sacerdote  pronuncia,, 
cíla  en  la  Hoftia,y  en  qual 
quiera  parte  deü^pot  mui 
pequenica  que  fea,  toda 
Chriílo,  íu  diuinidad ,  el 
sima,  juntamente  con- fu. 
cuerpo,  y  íangre,  y  lo  tneí 
nio  ande  creer.,  y  confef- 
ferde  íu  langre  íanriíííma. 

Como  los  frutos  defte- 
fentiflimp.    Sacramento,., 


Sacramento 
ion  muchos,  muy  admir; 
bles, y  grandifíimos.  D¡ 
mantenimiento    ecleftia 
al  alma,  y  acrecienta  la  gr¡ 
cia.   Rcílaura  las  fucrca; 
cfpirituales.   Perdona  lo 
pecados.  Conícrua  la  vid; 
cfpintuaL  Es  ayuda, y  cí 
fucrco,  comra  las  tentack 
ncs.  Reprime  los  malo: 
deUeos.Hinche  el  alma  d< 
paz,  y  de  eterna  quietud- 
Da  dulcura ,  prepara  pan; 
clbicauécurado  guftodc 
la  vida  eterna  q  eíperamoí 
Aduirticndoles,  qucati 
de  llegar  ayunos ,  fin  auei 
comido.ni  bebido,  deide 
la  media  noche  antes  nin- 
guna coía.Con  grande  hu 
müdad.Conoaendoíc  in- 
dignos  de  tan  gran  mer- 
ced. Con  mucha  reucren- 
cia.  C6  limpieza  del  alma 
Auiédofe  primero  cofcíTa. 
do  de  todos  fus  pecados. 
Sin  odio,y  fin  conciencia* 

di 
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e  algún  pecado  mortal.  nocadaano,porpaíquade 

Arrcpcntidosj  con  fir  Rcíurrcccio3q  es  quádo  lo 

ic  propofico ,  de  jamas  mádala  Sata  madre  iglcfia 

olucr  a  ofender,  a!  gran  como  atrás  queda  dicho, 

cñor,  y  Dios  íuyo  que  en  el  decreto  del  Cociho 

dieren  rccebir.  Laterancnfc. 

Que  no  íe  emborrache.  Y  q  ningún  Sacerdote 

uc  ícá  temeroíos  deDios  fecuhr^ni  regular,  les  pue- 

Jue  fe  cÓficíTcn  a  menú-  de  dar  la  comunión  fin  lt- 

o.Qucacoftübrcn  rezar  cencía  íuya(cóformc  a  dc- 

l  Roíario  de  la  madre  de  recho  comú,  porq'  de  otra 

)ígs.  Que  h3gá  diltinció  manera,  no  cüplcu  los  di- 

eftc  íuítancial  manjar,dc  chos  Indios,con  el  preccp 

is  demás  comidas ,  y  que  to  de  la  Iglcfia.  Lo  qual  an 

rocuren  co  todo  agradar  ordenado  los  íantos  Con- 

la  diurna  Mageíhd,dádo  cilios,y  Summos  Pontiíí- 

:s  continuas  gracias ,  por  ees,  rc<5iiííima,y  íantamen 

I  mercedes  recebidas.  te,  y  cfto  es  neceíTariílimo 

Aduicrca  el  Cura,  q  to-  en  cita  tierra ;  para  que  el 

oslosfcíigreícs  fuyos,  q  cura,  conozca  íus  oucjasj 

omulgá\ó  fon  capaces  de  ellas  conozca  a  fu  Pailón 

omulgar,(q  fon  todos  los  Y  no  confientá  que  en 

merecen  reccbir,cl  bene  femejante  dia,comulguen 

cío  de  la  abfolucio ,  q  fe  en  ocr3  Iglcfia  ,  q  en  la  de 

ís  da  en  el  Sacraméto  de  íu  Parroquia.  Ni  les  den 

1  penitencia)  citan  obliga  licencia  para  q  dclla  falten 

,os3a comulgar  de  fuma-  eftc   dia  particularmente 

H  h  4       Pues 
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Pues- los  pa  llores,  propios  es  comulgar?  Refp.Es re 
(como  fon  los  que  ande  ecbíren  la  Hoftia  conf; 
dar  quema  dellas,  y  no  los  grada,  el  cuerpo  viuo ,  d 
que  no  lo  ion  propios  •,  fí-  nueftro  Señor  leíu  Chai 
lio  queterfe  hazer  propric; 
tarios  dellas, 

que  íepan  todps,(  los  cj 
tuuicrcn  capacidad .,  )  de 
memoria  ¡  ¿l  Catezilrao 
compocílo,  por  el  rcuc- 
XediíIimoObiípodeChi 


to. 

%,     Pues  en  que  manen 

en  la  Hoftia  hecha  de  pai 

eña  el  cuerpo  viuo¡de  leí 

Chrifto?. 

Rcfp.      Antes  de  la  coa 

íagracion,cfla  Hoíba,ioli 


le,  de  como  fe  a  de  recebír  era  pan.  Mas  diziendo  e 

d.íantíífi.mo  Sacramento.  Sacerdote  Mifla,y  pronuí 

Y  le  les  podran  pregan  ciando  las  palabras  de  1 

tai: las  preguntas  que  íefi-  Confagracion  ,  (obre  1 

guen ;  y  cníeñadelas  con  Hoftia,  ya  no  es  pá  lo  qu 

íus  reípueftas;  que  por  par  a  nueftros  ojos  corporale 

ícccrmc  ncccflariaSjy  por-  parece  pan. 

que.  algunos  Indios  ladi-  3      Es  íolo  de  los  Saccrd( 

O.os ,  é  indias  que  comul-  tes ,  coníagrar  elle  Sacra 

gan  i  me  las  an.  pregunta-  mentó,  y  pan  l 

do,las  eícriuo  aquí,  por  el  Reíp.    Sj.  porque  nueílrc 

©r.dcaquc  fe  ligue.  Pon-  Señor  leíu  Cbnft.o ..,  en  I; 

dre  primero  el  Romance  cena  del  lueucs  Santo ,  le 

y- luego,  la  traducion  en  la,  dio  a  ellos  fojos  poder,  pa 

kngua  Quechua»  ra  confagrarlc. 

Primera  pregunta.Que  4     Delde  quando  efta  e 

cueree 


Jk 
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crpo  de  nueílro  Señor  poralcs ,  con  la  firmeza  de 
u  Chrifto ,  en  la  Hoííia  nueftro  coracon,  y  con  la 
nfagrada-  Fe,  que  tenemos  los  Chn- 
:fp.     Luego  que  acaua  ftianos,  creemos  que  cita 
Sacerdote  de  dezir  las  alli ,  y  íabemoslo,  porque 
labras  de  la  coníagracio  nos  lo  dize  la  (anca  Madre 
fer  de  panje  transíubftá  Igleíia. 
t ,  en  el  cuerpo  de  nucí-  P.      Que  es  lo  que  íc  re- 
l  Señor  Icíu  Chrifto,  y  cibe  en  la  Hoftia  confa- 
fde  aquel  inflante,  cita  grada- 
cuerpo  de  Ieíu  Chrifto  Pvcfp.       Al  mifmo  íefa 
leftro  Dios ,  en  la  Hof-  Chrifto,  verdadero  Dios- 
1  confagrada.  y  verdadero  hombre  To- 
Y  como  eftá  Iefu  do  entero;  no  hecho  peda 
hrifto.cn  la  Hoftia  con-  cos,ni  partido. 
?rada'  P-      Quando  el  Sacerdo- 
efp.     De  la  manera  que  te  parte  la  Hoftia  ,  parteíe 
m  en  los  cielos,aícntado  tábien  el  cuerpo  de  Cha- 
la dicftra  de  Dios  Padre  fto? 
on  el  ícr  de  Dios ,  y  con      Rcfp.      No.  Porque  ya 
fer  de  hombre,  afli  eftá     os  é  dicho,que  todo  ente- 
1  la  Hoftia  confagrada.        ro  cftaen  la  Hoftia ,  y  en 
í      Pues  como  fi   cfta     lamas  mínima  parte  de- 
hnfto  en  la  Hoftia  con-      lla.De  la  manera  que  el  cf- 
grada3  no  (c  parece?             pejo  quebradoen  cié  par- 
kefp.      Aunque  no  le  ve     tes,  y  en  muchas  mas,  mi- 
ios  cónueftros  ojos  cor-    randonos  en  cada  vna^  ve. 

mos 
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ttios  nueílfo  roftro  todo     la  íe  niegue;  allí  pódeme 


entero-,  de  lamifrna  fuer- 
te j  aunque  la  Hoftia  eñe 
di-uidida,  en  muy  peque- 
ñitas  partes,  en  cada  vna  c- 
fía  el  cuerpo  de  Icíu  Chri- 
fío  Dios  nueftro  .  tanto 


todos  comer  d  eíte  fantii 
mo  manjar,  fin  q  fe  acau 
ni  los  vnos  impida  a  los, 
tros  3  ni  el  rico  coma  m¡ 
que  e!  pobre. 
P.     Parece  q  la  fanta  m; 


en  la  pequcña,como  en  la  dre  Iglefía  hazc  agrauio, 

grandci  y  en  la  grande  co-  los  que  no  fon  Sacerdotí 

mo  en  la  pequeña.  pues  nos  eftuuicra  mu 

P.  Pues  fi  en  cada  vna  efh  bié  recibir  tábicn  la  fangí 

el  cuerpo  de  Chuflo  todo  de  Chrifto  fantiffima  ? 

entero  ¿  quando  yo  voy  a  Reíp.  No  teneys  razo.  A 

comulgar^  el  Gura  me  da  tes  de  lo  dicho  íe  faca  l 

vna  Hoftia,  como  queda  concrario^orqueffi  com 

para  los  demás?  emos  dicho)  todo  lo  qu 

Rcíp.    De  vueftra  miíma  cfta  en  la  Hoflia3eíta  en  c 

pregunta, le  faca  la  rcípueí  Caliz,noquedaysagrauíí 

ta.  Porque  fi  en  cada  parce  dos.  Y  bié  íabeys  vos3q  e 

zita,cfta  todo  en  tero,  no  íc  las  repúblicas  bié  ordena 

puede  acabar  efte  manjar,  das,nó  fon  todos  Incas.N 

ni  ¡os  vnos  fe  eftoruá  a  ios  íe  haze  a  todos  la  mifm 

otros :  porque  cada  vno  íe  honra;  y  afíi  no  couicnc  ¡ 

le  come  encero,y  de  la  ma  todos  íea  Sacerdotes,™  íe 

ñera  que  de  vna  candela  todos  tratados  como  ta!c< 

encendida  ,  podemos  en-  Preg.     Pues  como  los  Sa 

ccndei  todas  las  nueftras,  cerdotes,recib.iédo  el  cue 

fin  que  la  luz  de  la  cande  po  viuo  de  IefuChrifto,b( 


msMSMBBBBEmíwwmww. 


i  defpucs  fu  fangre,í¡  tá  en  pá/u  cuerpo  viuo,  y  íií 

n  en  el  cuerpo  viuo  de  fangre  en  vino ,  le  coíagrá 

rifto,eíbfuíangreviua  los  Sacerdotes  en  ambas 

p.      Preguntays  muy  cfpccics,y  en  entrambas  !c 

n,  y  yo  os  diré  la  caufa.  recibe.  P.  Muy  fatisfecho 

»cd  q  todo  lo  q  cica  en  me  dcxays,  có  ella  rcfpuek 

ioítia,  efeá  en  el  Calizj  ta,  mas  defleo  íaber.  Que 

QTi  quien  recibe  lo  vno>  tá  proucchofo  es  cfte  S.  Sa 

>  otro ,  recibe  a  cfte  Se-  craméto ,  al  alma  q  digna- 

:  todo  entero,  como  ef  mente  le  recibe  ?       Rcfp. 

n  los  cielos-  Aíli  el  cucr  No  fabria  yo  reípóderos.a 

como  la  fangre,  como  ella  pregutacn  vn  año^íL 

lrcia  ,  como  la  diuini-  q  fiépre  eftuuieílebablá'io 

l.MasporqlosSacerdo  fin  ccffar.  Porq  no  tienen 

rcpreíentá  la  perfonade  fin  las  mcrcrdcs,q  Dios  ha. 

nílN.S.  yenfunobre  zealas  almas  q  le  reciuen 

ccé al  padr  Etcrno,el  (a  limpiamente.    Hínchelas 

icio  que  fu  hijo  le  ofre-  de  gracia.  Dales  todos  los 

en  la  paflion  donde  dones  del  Efpirrtu  Sác  De 

uros  tormentos,  le  faca  fiedelas  de  las  tentaciones 

t  toda  la  fangre  que  te*  del  Dcmonio,Múdo,y  car 

en  el  cuerpo  ;  para  fig-  ne  Da  las  fuerzas  para  paf- 

Lear  efto,les  mandaron,  far  adeláte  cncl  camino  de 

ccibieffcn  lo  vno,ylo  o  la  virtud,hafta  entrarlas  ea 

,1o  qual  no  fecofietc  a  la  gloria,  q  por  tilo  dize  la 

demás  chnftianoSjpor  Iglcfia,i»0W  impletur^gratid 

to  fon  Sacerdotes.  jY  tá-  & futura  ghm>nobi¿pignm 

í  porq  Chrifto,  cofagró  datur. 

Prcg. 
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P.      Para  que  fequifo  que  gran  dolor ,  y  vergucnc. 

dar  Icfu  Chrifto  nueftro,  temiendo, y  tembland 

Señoreen  eftc  manjar,y  en  quefi  lerccebimos  en  p 

cftabebida*  cado  mortal,  no  tragu 

Refp.      Para  que  cntcn-  mos  ponCoña ,  muerte, 

dieflemos ,  que  en  comer  ahogamiento ,  para  nuc 

efte  pan  (que  es  el  cuerpo  tras  almas  como  ludas 


de  nueftro  Señor  Iefu 
Chnfto^eftaua  nueftra  vi- 
da. Yaííiíc  quilo  queJir 
en  pan ,  y  vino¿  en  que  íc 
icprefentan  todas  las  co- 


cí qiiD  pudiere,  dé algui 
limofna.tomc  vnadicif 
na.  Pvczc  el  Roflario  < 
nueftra  Señora.  Y  fob 
todo  fe  refolucra ,  de  mi 


nndas,con  que  el  hombre  darlas  malas  coftumbr 

íe  mantiene.  Y  lo  que  es  de  allí  adelante.  Ydcgu; 

mas;  clmifmo  Señorea  dar  puntualmente  la  le 

períona  fe  entra  por  la  bo  -  de  Dios. 

ca  del  que  le  recibe ,  y  lie-  P.      Para  que  le  receb 

ga  haft .1  el  eftomago,y  en  mos ' 

el  efta  buen  rato,  por  efhr  Refp.      Para  el  bien  J 

mas  cerca  de  fus  amigos,  nueftras  almas.  Porgue  c 

que  le  reciben  como  de-  la  manera  que    nueftr 


ucn. 

P.     Y  que  haremos  para 

xecebirle  bien. 

Rcíp.        Primeramente, 

confeffar  todos  nucitros 

pecados    mortales  ,  coa 


cuerpo  viue  comiedo,  al 
nueftra  alma ,  recibicnd 
el  cuerpo  de  nueftro  S< 
ñor  Icfu  Chnfto,viuc  co;: 
la  gracia  de  Dios. 

Las  quinze  Pregunta; 


ftáttffWtow..»., 


wmsw^ 


la  lengua  Quechua  en 

la  manera ji- 

guiente. 
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chiepac  ricchaípapas. 
IS  QriNZE  RRE-     P.  Saccrdotecunallapcon 
\tM  a  con  Jm  refyueflcu  ar     fagrananchu,  cay  ían&iffi- 
bareferid<uyfejiguen  en       nio  Sacramcntoca* 

R.  I.  yayanchic  Icfuchrif- 
tom  ari,  Iucucs  Sancto  ce- 
na ñifea,  tuta  micuipi,  pai- 
ta confagrancampac,  call- 
\  Imam  Chriftop  vcun  pa&a  corea. 
azquij  ?  cairi, comulgai  P.  lefuehriftop  aichan, 
imam?  vcunca  arijimaipachama- 

Yayáchic  Icfuchrjílop  tam ,  hoftia  coníagraícapi 
ic;ac  vcun  aichanta,con  tian -cachean? 
rafea  hoftíapi,micuimi  R.  Sacerdote,  confagra- 
Imanatac  tantamanta  cion, Dioípa  capac  fimin- 
Uaíca,  rurafca,  hoftiapi,  ta ,  rimarijta  puchucapti- 
jchnftop  caucac  vcun-  llanmi,  tanta,  yayanchic 
canman?  lefuehriftop ,  vcun  ña  tu- 

Afanaracpas,hoftia  co-     cun :  chai  pachallamanta- 
rafca  captinca  tanta  pu-     ri,  Icfuchrifto  dioíninchic 
lam  carcaj  ichaca  Diof-     ca,  hoftiapi  cachcan.l.  tia- 
fimin  camachicuinin-     chcan. 

P.      Imanatac  Icfuchrif- 

tocajConfagraíca  hoftiapi- 

cachean? 

R.    Imanam  hanaepacha 

pi,  Dios  yayampa  paña 


tnta  Sacerdote  Miflacta 
achcapcin ,  cófagracio- 
fimmta,hoftia  hahuapi 
íiariptin,  manam  tanta- 
u^antahína^aicha  ñauin 


i 


m 
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ñimpi  ■  Dioícainuihuae,     aichanca  ,  raquicuntac. 
runa  caininhuampas  da-     cha? 
■ehcan  ■<  hinapumtacmi ,      R,     manam.namari,v 
hoftia  coniagrafcapi  tiach     larcaiquichic    ■     pacbar 
ean.  hinaotillan  Hoftiapi  ca 

P.  leiuchnfto  Hoftiapi  canta  ,§apa  c,apa  huchu 
cafpaca,imanatac mana ri-  chac  Hoftia,  paquircan 
curinchu?  campihuampas.  Imanar 

Refp.Aicha  nauinchichuá  ari,rirpu  pac^acmá  paqu: 
mana  rícuípapas:  vnácbac  cariíca,pana  haicamamps 
foncohuanca,fe,  Iñincan  chcqucrcaricupcin  ■  jap; 
chichuampas,  chaipicai-  camapi  cahuaicucufpa,p2 
cata  chriftianoGuna,Iñin  chan  vyáchic  ncurinjchi 
chicmi  checanchacüchic     hinatacmi  hoftia,   ims 

hina  huchuichacman  pa 
quircadcuptimp  as ,  japa 
pim  lefuchnfto  Diosnin 


mi.fancla  mamáchic  Igle- 

iiap,fiminmantah  uarnpas 

yachanchi&acmi. 

P.      Hoftia  confagrafca 

ca¿h  chazqucccuna,imac 

tam  chazquincu? 


cnicpa,  vcun  aichan  ca- 
chcantian  puni,  hatum 
pi,  huchuipi ,  huchuipi 


R.     Quiquin  Icíuchrifto  hatun  paquiicapi    hina- 

ahecanDios,  chccan  ru-  pas. 

nacta,hinantillantam,ma  P.     Hinafpaca  ari,  jap 

naraquiíca,  mana  paquif-  hoftiapi ,  pachallan  Orii 

caótamchazqnincu.  top  vcun  ,  cachcaptinca 

P.Saccrdotc  Hoítiaclapa  paita    chaz'quicoc    ripr 

quiptinjefuchriftop  vgun  ari  ,   michec  Curai  hu< 

Hoftiaót 


fc*tw*¥»»: 
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>ftiaéra  chazquichi  hua 
nri,  imanatac ,  huc  huc 
izqueccunapac,  quepa- 
íunman* 

Tapu  fea  11  ai  quima  n- 
n,  cutipanafimicaav 


ashuan    yallcquenta  mi~ 
cuptintac 

Preg.  Chaihina  cafpaca 
ari,  ñoca  maniaca  ,  íancla 
mamáchic  Iglcíia  manach 
chayaquentachu  ,  mana 
[ichacunca.  §apa  ima-  Sacerdotecunapac,  raqui- 
la  huehuiebae  paqtiir-  pun  ?  manachu  ma?  yupai 
iíca  hoftiapi ,  hinantin  allí  canman  carca ,  mana, 
challan  cachcaptin  ari,  Sacerdote  cunapac,Capac 
capac  micuica,manam     Cbriftop  yahuarinta,  vpia 

chinman  ,  aneoíachin- 
man? 


ucunmáchujhuccuna- 
t  huecunaótapas  ,  ma- 
na harcaicucümanchuj 
>acamam  ari  ,  hinanti- 
ara  micun.  Imanam, 
craurac  ninallamanta, 
panchic  ninanchiéia 
irachinchiemáxhai  ni- 


Rcfp.  Manatn  chaya- 
quentachu rimanqui.  As: 
huanracmi,  cai  cunan  ñií- 
canebiemanta  checan  cae, 
vnanchacun.  ( ñam  ari  ñir 


praurainin,manayauya  caiquic»ic    ,    tucui   ima 

jptintac,  hiña  llatacmi,  haica  hoftiapi  cacea,  chai, 

capac    micuimanta  llatacmi  Calizpipas  cach- 

cunchic ,  micui   ma-  can.  Caihina  captin  ari 

tucuptintac.  Huccuna  mamanchic  Igleíia,  ma- 

s,huccuna¿hmana.har-  nam  imapipas  huatuica- 

icuptintac,capac  runari  yaffunquichu,piíínchapuf/ 

accbagunamanca,m.ana  íunquighu,  quec-achapu-, 

lunqui: 


1 


i 


m 
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funquipa(cku,yachanchic  pi  cachean.  Chaími  a 
áatacnii^ali1!!  pata  ayu^a-  hucnmmáta,rnaícaii  ñii 
nacuilladacunapi,  huían-  tapas  cbafquicocca  cai  qi 
tin.runacuna.manam  inca     qum  capac  yaya¿h,  pací" 


hinantillanta      chazqu 
cun^   hanampachapitiai 
Capac 


:hai4  hina£h. 


cunta.     Yahuanntapas 
amn  manta.  Dios  camir 


camachu,manatacmi  cura 
cacamspaíchu  y.  manatac- 
mi,  chai  Ila&api  cacruna- 
cuna,  chai  cuzcayupaiehai 
niyocchu?chaimí  anca- 
na yachacunchu,  llapa  hi-  tapas.  Ichaca  Sacerdotcci 
nantin  runacuna3Sacerdo-  na  qutquin  yayáchic  Icíu 
tecama  cancanchic ,  Dios  chriftóp,  fayanampi  (aya 
pachán  hinatac  yupaíc haf  cufeanraicu,  futimpitac,< 
ca  cancanta.  pac  Dios  yayamá,  churií 
P.  Imanatac  Sacerdote  pachai  qucfpillumpac  ai 
cuna>  caucac  Icíuchriftop  pacai  cafcanta,  afpacafcar 
vcuncla  chazquiípa  ñatac  raicu,  muchuinimpach; 
yahuannta  vpiancuí  Chri-  pi,  cruznimpihuápas,  hu; 
ftop  caücac  vcumpi ,  ca-  ñuita  ñacaricufpa ,  vcunj 
pac  caucac  yahuarin  ca*  cáela  llapan  capac  yahus 
ch  capan,  vpiaptin  tac.  rinta  hichafcanraicu,  i 
R.       Chayaquentam  ta-  tucuicunaéla  vnachachi 


punqui*  ñocaña  ari  villaí- 
caiquijtapuícaiquip  yachai 
íiinta.  Yachai  ari.  Tucui 
ima  capac  hoftiapi  cacea, 


campac,  camachifeam  cí 
cu,  capacucunta,  yahuarí 
tahuampas ,  chazquicun 
campac.  Cai  hiña  cha2 


chaüiatacmijCapac  Cahz-     quicuicaari,manam  cha 

qu 


fei>trtfí«^w.-. 
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aicunan  yachacunchu ,  nimpacmi,ma? 

jaquin  Chnftianocunap  Rcip.  Huatantimpi  cai 

jj  mana  Sacerdote  cafcan  tapuascaiquip,cutipainim 

icu.  pi  rimafpa  cachcaiman, 

Chai  hahuamanta  ña-  mana    tanijca    atifpapas, 

c,cai  huc  raicu mantatac  manam  chaicamachu  pu- 

i.  YayanchicÍEsvChrif-  chucaiman  rimarijta.  Pu- 

,  quiquin  capac  vcunta,  chucannacmi  ari ,  anima- 

pac  yahuanntapas ,  lúe-  pac  quefpi  llumpacpi ,  ca- 

:s  lancto  tuta  mtcuipi,  mampichazquicoc^Diof. 

ntapi ,  vinopihuampas,  pa  cuyacuinincunaca. 

miagracufcan  raicuichai  Graciahuanmi  ari,  chai 

i  ari  Sacerdotes  ,  paipa  animacuna£h  ,  huntaicu- 

ntincuna,  tantapi,  vino-  chin.  Llapa  Eipiritu  fan- 

huampas  ,  coníágran-  ¿topcocumintatn  con3Cu 

i,  tantap  ricchainimpii  paipa  caillulla  pachsp,  ay 

nop  ncchainimpihuam  ehap,huatecaininmantam 

is;  capacyaliuarinta  ,v-  amichan.  Allí  caipa  ñan- 


:ha; 


qum- 


mtanuampas  a 
I 

Preg.  Caivtllahuafcai- 
Lii  fimicunaari,  ioncoi- 
m  tacyachin.Ychaca  ya- 
laicsm  munani.  Sanctif- 
mo  Sacramentoea  ,  ca- 


nimpi  purmcapac  caiipa- 
chan  ,  cocauchan  ,  hanac 
cufli  pacha  cama  chaya- 
chi(pa,yaicuchin.  Chaimi, 
maamnchic  Igleiiaca  ñin. 
Yuyainiyoc  animaca  ari, 
graciap  huntaicuchiícámi, 


íampi  chazquicoc  ani-      quepa  hamocCapac  cama 
lapac ,  ima  chica  allij-     ricui  pachap  ,  manupac 

li  phu- 


$r 
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churaícam.  pa,asbuan  fifpaicufpa  \  ea£ 

Hinafpaca  ari ,  yayan  naicuncampac. 

chic  Ieíuchrifto  ,  imarai-  P.      Imaiiaííunrniari,alÍi 

cum,  caí  caBad  micuipi,  camaíiicamampi,chazquj 

vpiaipihuarnpas  quepanj-  cuncanchkpac. 

ta  munarcan  ?  R.      Coiíanan  ñaupacrac 

Re(p.     Caí  capar  micui-  mi,llapa  binantin  huanui 

pi(yayanchic  Icíi  cbiiltop  huchanchicta  vulacuffun, 

vcunmian)caucacninchic  coofeflacufun/oncopCo 

pa  cafcanta,  vnanchancan  nainin    ñutuyancancama 

chxpac;  cairaicum  arican  nanaininhuan,huchallicul 

tap  ncchaiñimpi ,  Calizpi  canchicmata .  pécacuiñin 

vinopncchainimpihuam  huampas.  Chucucucufpa, 

pas.queparijta  munarcan.  yuyaípa  ,  manchafpatac, 

Caí  iícai  ricchaipim  ar^ru-  paita  huarluihuchapi/hai 

nap  cancanean ,  tucui  mi-  quicuf  pa,  mínela,  animan 
cuíco  na  ,  vpiaycunapas 
vnanchacun  ,  yuyaricun. 
Ashuan  caí  tucuicunamá- 
ta,yalíequeo  cae  caitacmi 


chicpahuañuiñtnta,  cipt- 
cuininta  ludashina ,  mili 
puchuan. 
Chay 


mantam  cana 

Caí  quiquin  yaya  íayay  cacnincnicla  vnanchacuí' 

pimpi  punijchazquicocpa  pa^víca  quiri  huacc&acuna 

íimmtam  yaycü,mullume  pac ,  imallaclapas  c oicuf 

ca  huamaniacámam  cha»  (un.  Vcunchiclaquipicuí, 

yájcbaipiracvnai  pachaca  huacaichacuihuan  >  afea- 

nía  cachea-  cochomacín  malla  huaclaicuihuampaí 

cunap  camápi  chazqmcoc  muchucfaiflun,Virge  íanc 
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Mariap  fspai  maman-  fer  todos  los  Indios  cj en 

íicpa  Roíarionta  ,  huc  los  Curatos  vuiere)  leles 

:ai  cutida  muyuchifpa,  eníeñen,  demanera  qlas 

zaííun.  Caí  tucuihahu-  entiéndanle  puede  procc- 

npim  cana  huanaflac^o-  der  a  les  adminiítrar  cite 

ifiacmi,  chicallaóhñam,  falutifero  Sacramento, 

iofta  pinachiflac  ,  che-  Que  por  la  experiencia  cj 

i-tucui  íbncolla  fiiíTun.  tégo  en  las  dotnnar,y  eníe 

haimanta  ñatac  ,  Diofpa  les  adminilirar  a  n x nudo, 

tmachicuíca     flmiótam  hallo  en  los  Indios  nv  y 

inanmáta  pacha  huacai-  notable  prouecho}para  fus 

lalLe  punim  rnfiuntac.  ajtwasjy  le  quieren  recebir 

Imapachuantacmi,  muchas  vezes  y  le  i  celen 

fehazqukunchic?  pedir  có  L«.         -,  y  deuo- 

Animanchicpa  an-  cíon.Y  de  particular  corrí- 

laalhjnimpac.  Imanam  poficion,  y  limpieza  para 

"i,vcuiKiiic,aichanchidta  ius  cuerpos 

úcuípallacauCacbinchic  Llegarle  an  pues  al  AL 

inacacmi,  animáchiepas,  tar  los  Indios  cj  vuier en  de 

isv  Chriftop  vcunta  ai-  Comulgar  (  auiemluios  a- 

hantamicuípa,chazqui  paitado  antes  de  los  cp&¿ 

uípa  y  Diofpa  graciampi  no  Comulgan,  y  reconci- 

anchan  viñai  pachacama  liados,y  Uamadolos  nomi 

ac.  Amen.  natin)  a  la  poílrera  grada, 

Con  eftas  preguntas,  y  del  Altar ,  é  hincadas  Jas 

on  las  cornputfhs  por  el  rodillas  a  modo  de  media 

ráo?  Obilpo  dcChilc,  q  corona.   El  Sacerdote  ef- 

Iüs  cj  Comulgan  (q  an  de  undo  al  ¡ado  del  Euange- 

Ii  i         lio. 


i 


?**** 
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lio^bueko  a  ellos  cl  roflro     buelco  aellos  cnmedio  de 


dirála  confeííion  general, 
en  fu  lengua}eon  voz  inte 
ligible  ,  diziendo :  ñoca  hu- 


altar,  licúa  eí  Sacramente 
con  religion,y  reuetencia 
Y  tomando  con  quatre 


cha$apa„is?c.  conforme  ef-  dedos  de  las  dos  manos,v 

tá  en  ei  Catccifmo  ,  y  los  na  de  las  formas ,  d¡rá  tre 

Indios  las  irá  n  repitiendo.  vezes,comécando  elSace, 

Y  acabada  hará  la  forma  dote,y  figuiendole  los  m 

de  la  abfolucion  :  Miferea-  dios. 
tur  DeflriJJc.Jndulgentiam  Apu  yaya?  camánacm 

ÍTV.produzíendo  (obre  to  cani,huacij  má,  yaycumui 

dos  la  ferial  de  la  Cruz :  y  caiquipac,  ichaca  ari,  íimí 

mandará  les  ponga  el  mi-  llaiquihuámi  animai  que 


niftro  vn  velo  delante  de 
los  pechos  ^  y  les  dirá  lo  q 
fe  figne  en  fu  lengua. 

Sanftiílimo  Sacramen- 
to óh  ,  chazquicuncaiqui- 
chiccama,  checa  íoncolla, 
iñinim  ñecla  ¿  chulla  mita 
áijchic. 

Y  buelto  el  Sacerdote  al 


pinca. 

Lo  qual  es  cóforme  a  le 
q  el  Ritual  mandado  podr; 
dezirja  traduc  io  q  atrás  d( 
xo  efcrita,q  por  parecerm< 
la  primera  mejor  lenguaj< 
la  rraduxc  corrió  d^ovy  te 
da  es  vriary  formando  la  íi 
nal  déla  Cruz.ccS  la  Hoí 


altar  ,haze  fu  genuflexión  tía  que  cieñe  en  la  mane 
al  Sacramento:y  leuantan-  derechajoponienco  la  pí 
dofe,toma  el  vafo,o  la  patc  tena ,  ó  vaibje  dará  a  cada 
na.donde  tiene  las  formas  vno  diziendo :  Corpus  Do* 
coníagradas  preparadas,  y     mmi  nojiri  Jefu  CbriftC&c. 

comen* 


*DelsAhar.  4*5    . 

meneando  (  fi  fueren  pas.  Paita  yupaichaip  ri, 
uchoslos  queandeCo  quimga  cuti  yayaycuéh, 
ulgar )  defde  el  lado  de  muchaicufcaiqui  mariafta 
Epiftola.  huápasjvllpuicoc,  cumui- 

Y  man  daralcs  an  tesq     coc    foncohuan   ñijchic. 
reciban,  que  aparten  el     Pichca  cutiñatac  ,  yupai- 

chafca  cachun,  íandrí [li- 
mo Sacramento,  ñin  pi- 
cnic. 

Y  luego  defpidiendo- 
les  les  dira/in  darles  la  be- 
dicion  ,  porque  íe  les  a  de 
dar  la  de  la  Mida. 

Cacj  queípilla  rijehic, 
amatac  aírabuan.  huchac- 
taruraichicchu. 


bello  de  la  boca,y  alcen 
roftro  diziendo  aíli  en 
lengua. 

Churicuna,callullaiqui 
chazquicuichic.  Chuc- 
laiquiólari^aquicuichic, 
rayqui&a  yayanchieñee 
anvyatcuípa. 

Yauíendoel  Miniftro 
ido  el  agua ,  y  vino,  de  q 
Jeíerel  lauatorío,  a  los 
k  vuieren  Comulgado, 
o  en  el  Cáliz,  fino  en  o- 
o  vaío,  que  para  efte  mi- 
íterio  eílará  apare] cdo) 
s  dirá  en  íu  lengua. 

Dios  apune  hicta  cnun 
i  muchaicuichic,  cai  chi- 
iha  tunta ,  camcunaman 
■lyaycuícaoraicu  :  capac 
cuma,cofcanraicuhuam- 


MODO   DE  ADMl 

nijlrar  a  los  enfermos ,  el 
fantifíimo  Sacramen- 
to por  Viati- 
co. 


o:- 


VANDO  ElSa: 
:erdote  vuiere  de 
lleuar  el  fantiíli- 
mo  Sacramento  a  losen- 
Ii  3       fermos 


I 

1 


mmm 


4  S  6  Del  Sacramentó 

ferinos,  defpues  de  auer  vi  to  en  razón  la  aya  en  caá 

fitado  al  Indio  ,  ó  India  puebío,para  femejáres  oc 

enfermo,  y  confeflado  fus  fionesj  ó  a  otro  qualquíe 

pecados ,  y  auiendole  ab-  ra,de  otra  Cofradiajimpn 

fuclto  dellos ,  por  la  Bu-  las  calles,  por  donde  el  Se 

la  de  la  Cruzada ,  con  la  ñor  aya  de  pallar ,  pues  e 

abfolucion    que  en  ella  cola  cá  decente.  Y  caufa  re 

efta  cfcrita,y  concedido  uerencia  a  ellos  naturales 

le  las  indulgencias  ,  que  y  ni  el  mandarlo,  ni  ha 

en  virtud  della ,  íe  conce-  zerlo  cuefta  trabaxo ,    ¡ 

den  para  la  hora  de  la  que  el  apofento  ,  ó  caí; 

xnuerte.Y  auiendole  amo-  donde  efta  el  enfermo ,  <i 

neftado  haga  íu  teftaraeiv  adornej  íe  componga  vi 

to ,  enderecandole  al  ca-  Altar,  ó  mefa  ,  con  mant< 


mino  de  íu  íaluacion, 

Mande  tocar  la  cam- 
pana, algunas  vezes  ,  de 
jeincoen  cinco,  los  gol* 
pes  para  que  íe  junte  la 
gente  que  del  pueblo  fe 
quifieren  hallar  ,  a  yr  a- 


íes  limpios ,  ara,  y  corpo 
rales,  íobre  que  íepongí 
la  Cuftadia,  y  candelas  de 
cera  encendidas,que  ardar 
mientras  alli  eftuuicre  e; 
Señor. 

Y  citando  la  gente  jun 


compañadoel  cuerpo  de  ta,  apercebido  el  Palio, 

nueítro  Señor  Iesv  Cbif-  la  cera ,  lanterna ■„  y  lo  de 

to  -,  ordenando  primero,  mas  neceffario*  El  Sacer- 

al  mayordomo  de  la  Co-  dote  lauadas  primero  las 

fradia  deí  fantiflimo  Sacra  manos  en  la  Sacriftia  ( aun 

mentó  ( que  es  muy  puef  que  aya  acauado  de  dezii 

Miúa 


I»-"*  -MI  Mi 


MMmMmmmmmmMMmmmmmmm 

"Deleitar.  A%7 

[iiTa,yaunfegundavez,     mo  fe  dizc  celebrando. 

Salao  fi  la  priefla  del  en- 


bicndo  al  Altar  ,  pues 
>s  vezes  fe  las  laua  ,  la  v- 
i  antes  defc  reueftir  pa- 
dczir  Mifla,y  la  otra  vez 
jando  á\zc  Jababo  ínter 
ocent es  manas  mtcvs ,  aun- 
b ella fegunda  vez,  no 
imanda  nueítro  Ritual 
omano,  mas  es  muy  de- 
!re,y  en  cftos  Indios  cau 


a  pn 

fermo  no  lo  permite  \ )  y 
luego  llegandoíe  al  altar, 
hinque  la  rodil!a,y  abierto 
el  Sagrario, toma  con  am- 
bas manos  el  vaío^ó  bujeta 
con  el  Señor. 

Aduirtiendo,  que  avíe 
quedar  Sacramento  en  la 
Igleíia[fi  de  ordinario  le 


,deuocion  y  reuerencia)  iuele  auer]  porque  fi  algu- 

veftido  de  amito, alua,y  no  entrare  en  ella  a  adorar 

tola ,  ó  con  íobrepelhz,  al  Señoreo  cometa  idola- 

k>la  ,  muceta  ,  ó  capa  tria,pues  noauiédo  Sacra- 

lanca  fi  la  tuuierc  la  Igle-  mentó  la  puede  cometer 

a,y  vn  velo  blanco  íobre  Y  particularmente ,  entre. 

>s  hombros.  Y  dirá  ( ha-  eftos  Naturales;quc  tá  po 


iendo  humillación  pro- 
mda  primero ,  ante  el  al- 
ir. )  ln  nomine  Patm ,  1$ 
V/y  y  fcf  Spiritut  fandi, 
\men.    Introibo  ad  altare 


co  faben  adueitir,  en  las  a- 
doraciones,  que  hazen,  ni 
diítinguir  en  ellas. 

Y  con  el  velo  que  Ueua 
fobre  loshombros,lleue  el 


)¿  Rcfp.  AdDeumfóc.  cuerpo  del  Señor,  alto  en- 
idiutorium  noflrum  in  no-  tre  lospechos,con  toda  re- 
íine  Domini¿?c.  Y  luego  uerencia,  y  temor,  Yendo 
iConfefGon  general,co-     la  Cruz  delante,  vna  cam- 

Ii  4  panilla 


s 

I 
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panilla  foliando ,'  y"  agua  Yquando  llegare  a  la  caí 

bendita ,  y  luzes  encendí-  del  enfermo ,  dcípucs  qu< 

das  dcbaxo  de  Palio,  codo  c¡  Sacerdote  vuicre  pueítc 

efto  fe  entiende  donde  lo  la  Cuftodia  \  fobre  la-mcíí 

vuiere  ( y  no  auiedolo  fea  donde  eftaran  cftendidoí 

de  dar  el  Viatico  al  enfer-  los  corporales/obreel  Ar¿ 

mo^como  fe  pudiere  lie-  dirá  el  verío,  Pax hmc  Do. 

uar,con  toda  la  reuerencia  muL  Y  relponda  el  miníí 

y  decencia  poffible.  tro.  Et  omnihiu  hahitantl 

Y  a  la  yda ,  y  buelta  fe  bm.  in  ea.  Dcxando  la  Cuf 

vayan  rezando  ,  algunos  rodia  en  el  Altar  ,  hinque 

Salmos/ronforme  ai  Sacer  la  rodilla,adorando  el  ían- 

dote  le  pareciere,fio  canto  tiflimo  Sacramento ,  y  le- 

aunqueno  aya  quien  los  uantandofe  rocíe  al  enfer- 

diga  juntamente  con  el,  rao  con  agua  'bendita,  en 

porque  entonces  Jos  á  de  forma  de  Cruz  ,  diziendo. 

dczir  folo ,  y  en  el  pueblo  Afj>er¿<fme&? c.  Como  a- 

q  vuiere  chirimías ,  ó  flan-  tras  queda  dicho,  y  diga  el 

tas  cómodamente  ,  pue-  enfermo,  ó  el  mimftro  m 

cien  ir  los  muficos  tocan-  íu  nombróla  Confcílioi* 

dolas ,  delante  el  Señor,  y  General ,  en  fu  lengua  di- 

cantando  a  veríos,  vno  de  ziendo ,  ñoca  hucha  £U 

los  faymrios,  de  págelin-  pa,&e. 

gua,  Sacrisfokmni.  &c.Co>  Y  acabada  dize  el  Sacer 

mo  íe  hallaran  apuntados  dote.  Mifereatur  tui^f  I»- 

en  el  Ritual ,  para  la  pro-  dulgenfiam,  l?c.  Y  fin  in- 

eeffioa  del  día  del  Seáor.  terualo  alguno  vaya  íiguié 

da 


tDele/llt*r  4*9 

.lo  difpuefto  por  el  Ri-  tas  en  ta  lengua  Qu  rctua 

¿t  como  arriba  queda  cuyo  Romance  escomo 

>tado,  y  el  enfermo  con  fe  íigue. 

fíe  la  Fe  que  Profeíló  en  i      Hijo  para  que  digna- 

Baptiímo  ,y  aguardado  mente  reciba ys,  el  fcntifli- 

fta  aquella  hora,  y  guar-  mo  Sacramento,  que  es  el 

ra  halla  lo  vlcimo  de  íu  cuerpo  de  nueftro  Señor 

Ja<  Ie sv  Chnfto,  es  necel'la- 

asporquantoesneceíía  rio, que  primero  delante 

>,queen  todo  lo  que  fe  elle  mi!moSeñor,y  de  la 

leda  hazer ,  ayudemos  a  gente  que  os  efta  oyendo, 

poca  deuocion  que  los  cieays  de   todo  corajon 

dios  (  particularmente  todo  aquello,  que  la  (anta 

s  enfermos)  tiene,  y  por  Madre    Iglcfia    Romana 

neceffidad  que  ay ,  de  q  manda  que  creays.  Y  allí 

mGeííen  publicamente  os  pregunto  ,  crecyslo  to- 

Fe,  (como  digo)y  la  pre  do> 


ncia  de  nueftro  Señor 
as  v  Chnfto,  en  eñe  tan 
larauilloío  Sacramento, 
queefté  atento  al  tiem- 


Reíp. 
z  Preg. 


Si  creo  Padre. 
Creeys  aíli  mif- 
mo,que  efte  que  tengo  en 
mis  pecadoras  manos,  es 
Ddelereccbir,quandoel  el  cuerpo  de  nueftro  Se 
icerdote  íc  llegare  al  le-  ñor  I  e  s  V  Chnfto? 
bo  del  enfermo  ,  antes  Reíp.      Si  creo, 

ue  fe  le  adminiftre  el  fan  3  Prcg.  Qucreyslc  rece 
ífimoViatico,le  hará  efta  bir  para  el  bien  ,y  faluacio 
teue  cxoitacion,  y  pregü     de  vueftra  alma* 

¡-  -     -  -  Reíp. 


I 


I 
I 
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Refp  Si  quiero.      (  Iñlchun   ñifpa  camachij 

4=  Prcg.Quereys viuír,  funqui.  Chaimiari  tapui 

y  morirán  cita  Fe  Católi-  qui^  llapantachu  inin* 

^  qui? 

Refp  Si  quiero.  Refp'.Iñinímjaya.   | 

Pues  dczi  acra  con  mu  rPreg.  Iiiinquicacchu 

chadcuocion.cotnoyodi  caí  huchajapa  maquijp 

xere  :  Señor  mío  Iesv  cacea,  yayanchic  ÍEsV 


Chriílop  checan  capac  y 
cun,aychan  cafcanta? 

Refp.Iñinim. 

3-Pre.  Anirnaiquipalli; 
nimpac  ,  quefpijnimpac3 
chazquicuííac  ñinquichui 

Refp.  í,  chazquiflac  ñi< 
nipunim. 
4  P.Cai  checan  iñicuipi 


Chrifto,&c. 

ESTAS    QrjTRO 

preguntas  aten  afíi 
en  la  lengua. 

i  Preg.  Churi  fmáiíTh 
mo  Sacramento  ,  yayan- 
chic IeíüChnftop/rhecan 
vcun  aychanta  ,  camalla 

chazquicuncaiquipacjñau  tacyaycufpa,cau5affac,hua 
pacracmi  ,  caí  quiquin-  ñuflacpas,ñinqui,munan- 
Diofpa  ñaupaquempi ,  fvU  quitachu? 
cumoqueiqui ,  vyoriquei-  '  R.  I^imn^munanirn.1 
qui  runacunap  ,  ñaupa-  ñoca&a  ari  fonco  cama  ca 
quempihuampas ,  checa  tichihuafpañinqui. Capac 
íoncolla  ,  inincaiqui  ya-  yaya,&:c. 
chacun  ,  íanéh  maman-  De  la  manera  que  atrás 

chic  Iglefia  Romapi  cae-     queda  craduzida  cfta  ora- 
pa,  tucui,  ima ,  haigaílam,     aon. 

Y  quar> 


|  quando  fe  comenta      que  el  Miflal,  y  Ritual  vía,. 
a  dezir  la  dicha  oración     y  la  Iglcfia  manda  que  di- 


icdando  la  forma  confa- 
ada  entre  los  dos  dedos 
la  mano  izquierda, y  co 
s  tres  reliantes,  affiendo 
en  el  vafo  del  Viatico 
itimmo,hierafe  el  Sacer 
)te  los  pechos,  có  la  ma- 
)  derecha  tres  vezes ;  y 
ocure  que  el  enfermo 


gamos 


v  da  la  formula 
de  rogar ,  a  Dios  por  citas 
íolas.  Aunque  las  que  íe 
añidieren  ,  fean  muy  ele- 
gantes// deuotas. 

Acabadas  de  dezir  las 
dichas  tres  oraciones ,  ad- 
miniftrará  al  paciente, el 
íantiílimo  cuerpo  denue- 


haga  aíE  (fi  pudiere)que  ftro  Señor  Iesv  Chr/fto,  y 
de  gran  deuocion  para  dirá  en  latín:  Accipefrater, 
s  Indios,  y  ccrimonia,  Iforor,  &c.y  auiendole  re- 
my  acepta  a  nueftro  Se-  cebido ,  dize  el  Sacerdote: 
k,  y  la  Iglcfia  mida  cj  fe  Corpí"  ®*WC 7  buveIto  al 
3ga  aííi,  todas  las  vezes  q  altar,aliñara,y  tapará  la  bu- 
Sacerdote  lo  adminiftra  jeta :  y  labarale  los  dedos, 


\  celebrado  a  fi  mifmo,f  y 

las  períonas  a  quienes  le 

iminiftrare,  y  repartiere. 

Notando,  que  la  dicha 


con  agua,y  vino-y.fl  mini 
ftro  lo  dará  al  enfermosa 
pedir  cofa  alguna. 

Y  fi  el  enfermo  por  al- 


racion  fe  á  de  dezir,  fin  gun  impedimento ,  v  tos, 
nadir,  ni  quitar  a  las  pala-  q  allí  le  {ucediere,nopudic 
iras  della.otra,  ni  otias  al-  re  comulgar ,  adore  el  en- 
anas :  porque  ferá  verda-  fermo  el  fantiffimo  Sacra- 
lera  traducción  ,  délas     mentó,  que  tenga  el  Sacer 

dote 


I 
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dote  en  las  manos,  (  que  á  carnea  cuyafcanmanta,"ca 

de  feria  miíma  Hoftia,  y  chica  allincaramhuan.ru 

pardeóla  que  auia  de  rece-  rafcahmantahuampas? 

bir  (y  dirá  en  la  Quechua,  huaccha  millai  huaeijqui 

Muchaicuiquim,  quef-  man  ,  ricumoqueiqui  ha 

pichiquei  I  e  s  v  Chnílop  multa      munafcanmant 

Capac  vcun  aychan,hu-  huampas,  checa»  Dios 

paicuiquitaemi.      San&a  checan  runacafpatac  Ha 

Cruzñijquiraicu,hinancin.  nacpacbap,  caipaehapru 

pachada  ,  quefpichiícai-  raquen,camhuaccha,qu< 

quimanta.  A.  Capac  yaya,  fa  huchaCaparunap,  ruK 

animáita  queípechipuai.  queiqui  cafpatac. 

Y  queriendofe  boluer  Y  le  dirá  que  pida  el  1 

a  la  Igleíia,  fe  llegue  al  en-  cramenco  de  la  Extrema- 

fermo,y  le  diga.  vncion ,  díziendo  aflí. 

Hijo,  ó  hija?  dad  mu-  Otro  Sacramento  os 

chas  gracias  a  Dios,  por  ú  refta  de  recebir ,  que  es  el 

to  bien  como  os  á  hecho,  de  la  Extrcmavncion,  que 

en  venir  a  efta  vu/rftra  ca-  manda  Dios  dar  a  los  que 

íaios  vificar,- fiendo  ver-  cftan  para  morir.  El  qual 

dadero  hombre ,  que  crió  limpia  las-Reliquias  de  los 

cieios,y  tierra,  y  vos  pobre  pecados,de  íuerte,que  que 

pecador.  daras  recibiédolo  limpio 

s  Que  en  la  Quechua  di-  para  mas  breue  yr  a  gozar 

Ia  •  de  Dios  en  la  otra  vida.  Si 

ChuriPDioftaachcacu  del  tuuieres  neceflidad.pi- 

tióta  muchaicui, chicada  defelo  ala  IgIcfia,con  bue 

corajon 


DelzÁltar. 

•agot^y  voluntad.  ñijqui. 
Diga:Si  pido.  Y  diga  el  Efto  aífi  hccho,fc  buel 

:erdotc:  Yo  en  fu  ñora-  uc  có  el  cuerpo  del  Señor, 

:  te  lo  otorgo.  lleuandolaCuftodia  con 

it  dirá  ajli  eflo  en  la  len-  ambas  manos,  por  el  ordé 

$ua  G¡uecbua.  que  vino,diziedo  los  PiaU 

Huc  Sacramento,  Extre  mos  que  le  pareciere,y  He- 

a  vncion  lutiyoc ,  chaz-  gando  al  altar,  pone  el  va- 

lincaiquiracmi     canea,  lo  del  Viatico  en  el  altar, 

aitam     Sacerdotecuna  (obre  el  ara,y  corporales -,y 

íofpa  fiminmanta ,  piti-  hincada  la  rodilla  íe  leuan 

yac  runacunaman,  chaz  ta,y  buelto  al  puebIo,al  la- 

iichincu,caitacmicana,  do  de  la  Epiftola  ,  dizelas 

pa  concafcanmanta,ma  indulgencias  que  an  gana 

villacufpa    huchacuna-  do  delta  luerte. 
3,ashuan  pichapun.Paita  Todos  los  que  aucys  a- 

iazqui(pa  ,  llumpac  pi-  compañado  ellannffimo 

laícam  queparinqui :  af-  Sacramento  (que  es  el  ver* 

jan  vtcai  cuflimana  pa-  dadero  cuerpo  de  nucílro 

jaman  Dioshuan  nncai-  Señor  íesv  Chnlto)  aueys 

jipac.  Iglefiamantachu,  cumplido  vna  obra  de  mi 

lañanqui ,  tucui  foncoi-  íericordia,  vificando  a  elle 

uihuan5coachun  ñifpa?  enfermo     Aíli  mifmoa- 

.eíp.  ^mañacunim.  Diga  ueis ganado,  cíen  días  de 

!  Sacerdote.  perdonry  los  que  aueis  tral 

ñocapas  paipa  íutim-  do   candelas  encendidas, 

im ,  ghazquichifcaiquim  ducientos  días.  Y  el  Su mo 

Pontífice 
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Pontífice,  Gregorio  Xill  ifcai  pachacpunchautan 

cócedió  a  ios  cofrades,del  vílachircanquichic. 

lantiíEmo  Sacramento,  y  Summo  Poncifice  Gi 

a  los  demás  chriftianos  va  gorio  íutiyocmi ,  fan¿ti 

rones,y  mugcrcs,  que  le  a-  fimo  Sacramento ,  Coi 

companareii,quádo  fe  He-  decunapac ,  huaquinchi 

m  a  los  enfermos,y  a  ios  q  fiiaiiocuoapachuarnpas, 

eftando  impedidos,al  íoni  can  ,  huarmipac ,  fanótí 

do  de  la  campanilla ,  reza-  fimo  Sacramentocla,  c; 

reo  de  rodillas  !a  orado  de  tiuíTeccunapac  corcan,o 

el  Patcr  noftcr,  vna  vez ,  y  coccunarnan  apaptin  h 

rogaren  a  Dios  por  el  en-  nallatac,  mana  allí  catii 

termo,  quantas  vezcs  cfto  finan  yachacoccunapac 

hizicren,  ciea  días  de  In-  chanlalac    campanillacl 

diligencia,  vyarifpa ,  concorhuan  fa 

Efio  dirá  afílenla  lengua.  yaípa,  yayaycucta  ,  bu 

Llapa  hinantin,haicam  mica  ñifpa  j  chai  oncóc 

checan    Diosninchicpau  pacri,  Dioita  muchapu] 

veo,  ianétiflimo  Sacramé  ttn,  haica  micach  caita  ru 

toa35catiüírec,huc  hatun,  ranea.,  chai  chica  mita,pa 

cuyapayaitam  rurarcaqui-  chac  punchau  ,  pampa 

chichea!  onceóla  ricumut  chaita,vflachinca  niípa. 

pa.Chai  hmallacacmi ,  pa-  Y  dicho  efto,tomand( 

chaepunchau    ¡   bochai-  h  Cuftodia  có  dos  mano; 

quip  parnpachaininta,vfla  ante  los  pechos ,  buelue. 

chicunquichic.Rauraccá-.  íc  al  pueblo,  en  circulo 

delaéfra,  apaicacha.c£.unan,  hazieado  con  la  mifms 

cuftodií 
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ño  Sacramento  en  fu 
ar  bendize  al  pueblo, 
mando  {obre  el  la  fe- 
de  la  Cruz  diziendo. 
lediólio,  Dei  Patms  $s?c. 
euando  configo  la  Ila- 
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todia  vna  Cruz ,  (obre  donesre  indulgecias ,  a  lo? 
Diziendo  (  Tantam  er-  q  con  actos  inceriores,dief 
'acramentum.  Y  el  ve  río  í'en  loores  al  íantiíL  mo  Sa 
ración,  que  eftá  en  el  eramento,  aliviándole, y  re 
cal  ,  conformandoíe  uerenciandole  con  el  cora 
ila  oración  del  tiépo.      jon,y  boca;  como  parece 

Y  colocado   el  íanní-      por  los  papeles,  que  corre 

imprcílos. 

Para  cj  ellos  naturales, 
participen,  y  ganen  los  gra 
cias,que  como  a  Chriíha- 
nos  íe  les  concede  ^me  pa- 
reció ,  tradnztr  las  dichas 
iel  Sagrario ,  haze  vna     gracias,en  fu  lengua  Que- 
luflexion  ,  en  la  peaña     c  búa, por  cj  con  racihoad. 
Altar:  y  íe  va  a  la  ía-     íelas  puedan  dar  a  ente»-- 
lia  a  quitar  la  muceta,     dernoles  fruitremos.de 
apa ,  velo ,  eítola,  y  ío     tantas  gracias,  augmentan 
pelltz.  dolas  fu  deuociori ,  y  ha- 

Y  porque  la  fantidad  ziendo  caío  dellos  }como 
íummo  Pont  fice  Pau  deredemidos  con  la  fan. 
quinto  ,  de  gloriofa-  gre  de  Chrifto.  Pues  t'e- 
:mona,  a  inífcancia  del  ne  entre  ellos  nueílro  Se- 
yDon  Fdype  tercero,  ñoríusdichofiílimos  pre. 
eftro  Monarca  ,  y  fe-  deftinados,  Ni  a  las  ani- 
r  natural  q  efta  en  glo-  mas  de  Purgatorio,  de 
concedió  muchos  per.      íus  ayudas  ,  y  íufragsos 

Pon^ 
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Pondré  primero  el  román  Alabado  jea  elfantijümo  í 
ccjcomo  anda  de  molde,y  crammto.Vox  cada  vez  qi 
le  le  íeguirá  la  traducion  lo  dixeren,Indulgécia  pl 
del.  naria:y  por  las  cinco  vez 

primeras5puedan  facar  c 
IN DVLGENCIAS  co animas  dePurgatori 
cocedidcvspor  nuejlrofantif-  Iten,  concede  lu  Sam 

fmo  Padre  Paulo  Sjuinto  %  a  dad,  Indulgencia  plenari 
injiancia  del  Rey  don  Felipe  y  remiíTion  de  la  rerce 
Tercero  nueflro  feñor,*  todos     parte  defus  pee  ados,a  qu 


¡os  fieles  Chr/Jlianosy 

que  hiñeren  lofi* 

guíente. 

PRimeramentc,concc 
de  lu  Santidad, cien 
días  de  perdón ;  a  todas  las 
perío¿ias,que  dixeren;^- 


quiera  perlona ;  que  en 
cafa  tuuicre  eícrito,  don< 
otros  lo  puedan  leer:  Al 
badofea  elfantipmo  Sacr 
mentó.  Y  la  mifma  Indu 
gencia  gana,  el  que  lo  le; 
re,por  cada  vez  que  lol 
yerc,  y  el  que  no  lo  íupi 
badofea  elfantijiimo  Sacra-  re  leer, venerando  el  pap 
mento.Y  las  miímas  Indul-  do  efta  eícrito. 
gcncias  concede,a  los  que  Iten  concede  fu  Sant 

oyéndolo ,  lo  reuerencía-     dad,  Indulgencia  plenari 

y  cien  dias  de  perdón, 
qualquiera  períona  qu( 
traxere  coníígo,cn  med 
lla,ó  cilampa ,  la  ínfign 
del  íantiílimo  Sacramer 


ten. 

Iten,  concede  fu  Santi- 
dad^ todos  los  fieles  Chri 
fbanos,  que  confefíados,y 
comulgados  a-dixeren: 


te 


mmmmM^wwwwwwmwmmmwmmM¡ 


*Deí<±A¡tar.  ¿$7 
Ycfcrito  «n  ella.  Ala  En  los  dichos  papeles 
Jo  fea  el  fantiffimo  Sa-  impreflos  5  efta  pintada  la 
mentó,  imagen  de  nueftra  Señora 
Icen  concede  fu  Santi-  la  ílempre  Virgen  Maria. 
I,  a  qualquier  perfona  Y  vn titulo  que  dize.  Con- 
acompañare  el  íantif-  cepta  fine  pee  ato  ori^inali 
\o  Sacramento,en  la  vi-  María.  Y  otro  rétulo  cj  di- 
de  algún  enfermo ,  in-  zc.Ecce  ancilla  Dominijiat 
gencia  plcnana,  y  cien  michljecundum  iperbam  tuu. 

s  de  perdo  n. 

LAS  DICHAS  INDV 

lugencias,y  rétulos,  dizen 

afli  enla  lengua  Que- 


Icen  concede  fu  San- 
id  a  todos  los  fieles 
riftianos ,  qne  en  el  ar- 
1I0  de  la  muerte,  tuuie- 
enlamanolainfígnia 
íantiflimo  Sacramen- 
y  dixeren  con  deuocio. 
badofea  el  íantiílimo 


<chua,flelmétetra 
duzidas. 


San&iíTimoapucapact 
panaca  yayanchic  Paulo, 
ramento,  y  no  pudietv  hinafutjyoc,  fummo  Pon 
con  la  boca, con  el  co-  tificecunap,pichcañequé- 
on,indulge:ncia  plena-     mi  ;  Capac   Reyninchic 

Don  Phihppep  mañacui- 
ninmanta,cai  quepa  ñif 
caita  rurac,  chrftianocu- 
napac,  huchancunap  pam 


i  remiflion  de  íus  pe 

los. 

Para  ganar  eílas  Indul 

ncias,  an  de  tener  la  Bu 


le  la  [anta  Cruzada ;  de     pachaininta    víTachichun 
Étima  Predicación.          ñiípa^camachlrca  coycur- 

Kk         ca 
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hairi  iiaupac  rimafcan,  yupaípa  áiícan  mantári 
íanólo  caininmi  cuyan, 
pachac  punchau  huchan 
cunap  pa m pac  haininca  % 
binanrin  Cari  ,  buarmi- 
pas,  fanétiflimo  Sacra  men 

to,  yupaychafca  cácliun,  quimja  paquipampachí 
ñecpac.  Cay  quiquin  bu-  ninta,  huchancunap,hu 
chancunap  pampachai--  ta  pachaiñintuhuan  vfl 
nincam   cana    cuyaycu 


cbca  anima  Purgator 
chuyacuipicacpacajloc 
ninca.vflachichü  ñiipat; 
Chaimantañacacían 
to  cainm  :  bochan  cuna 


cun ,  hinancin  caifimicu- 
naéía  ,  yupaichafca  ca- 
chua ían&iffimo  Sacra- 
mento. Vyarifpa ;  añaiñi- 
scoc  ^umaicbacocpac. 


chicbuo  ñifpa,  maican  r 
napacpas ,  huacimpi  cai 
xnicunaéta  ,  yupaichaf 
cachun  íanóhílimo  Sacr 
mento,  quellcaica  cacl 
hucbacunap  ricunamp 


Chaimancasian<Stocai  cazcaicuchiipa     churai 

ííinmi  coycun,  hinancin  cun. 

Chriftianocuna  ,  na  bu-  Chai  quiquin  huchai 

chancunanta     vülacuípa  cunap  pampachaiñinca  I 

confeflactífpa ,  comulga-  lachichuncac ,  caifimi  ci 


cufpapas,  íanéhfíimo  .Sa- 
cramento, yupaíchafca  ca- 
cho o.  ñ  ce  una  pac,  capa  mi 
tañiícanmanta,  llapa  hu- 
cbancunap  hunca  pampa- 
chaininra,vfíachicuca  ñif- 
pa ,  ñaupac  pichcabahua, 


na<5fo,quellcapi  cahuacci 
na,haica  micach  queílc 
pi  ricunca  chaíca5chai  ch 
ca  cucim  vflachiennear 
cu,  linchan  cunap  pamp; 
chaiñinra  ñilpa. 

Coicuu  ñacacmi.maii 
cjuellc 


npachaiñinta ,  vflachi 

in  ñiipa  cuyan ,  cama- 

cuntac. 

Chai  hahuamanta  ña- 
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z\\a  ricuita  yachacpac-  chancunap  hunta  chaica- 
quellcallaclayupaichaf  ma  pampachaininta  \  pa- 
quiquin     huchacunap      chacpunc"au   huchancu- 

nap  pampachaiñinta hil- 
an ancha  quepapi  ñatac 
Canelo  apun  chicpa  ian- 
¿Trocamin  ,  tncui  llapa 
.(anclo  cainin ,  hucha  ti  Chiiftianocunapac  ,  cu- 
jap  chaicama  pampa-  yaycun  ,  huañunayac,  pi- 
íñinta,pachacpunchau     tinayac  pachapi,  raaqúin-- 

cupi,ian¿liflimo  Sacíame 
top  vnáchaininta  harallcc 
pac,  checa  lonco  huantac, 
yupaichaíca  cachü  (aftifíi 
mo  Sacramento,  ñecpaq 
luanafimihuan  patinanca 

•h 


:hancuaap  pampachai 

itahuan     vílachichun 

imi  Pi  maicampaepas 

api,  collquepi ,  imapú 
cufeuícaóla ,  íanóhfíi- 

>  Sacramcncop  vnan- 

lininca   apaicachapcin:     yachacuptinti,foncon  vcu 

Ruin  cu(cuícallapi,yu-     pi  ñmca  chaica,huchancu 

chalcacachun  íanciili-      nap   hunta    pampachai- 

ñinca,huc[iLin  cunap  pam- 
pachai ñ  i  n  ta  h  uan .  v  ílachi- 


)  Sacramento  Sjmi  ñi(- 

unacufcuícadta,  huall- 

icuptmtac. 

Chai  manca  ñatac  mi  , 

¿lo  cainin  coicun,mai 

i  runapas,  (anctiífimo 

Tarnentoíta,  oncoemá 


chun  ñiípa  ,  camachicim 


nataerru. 

Caí  tucui  ñiícaicunacta 
vflacliiíca    cancampacri, 
íaii&a  Bulla  de  la  Cruzada 
ptin,catiuficocpac,hu-     ancha  quepapi  vyaiichif- 

K  k  cacta 


w 
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eaéta,  chazquicocllam  vf-     y  las  dizen  los  Indios ,  ei 


fachicunca,  mana  Bulla 
yocca,  manam  vííaxhicun 


ladotrina.  Y  guando  Ce 
mulgan  ,  y  defpues  ce 
mucha  deuocion* 


manchu. 

Caliac  huchannac  tarif 
ca3  Miriam ,  caí  mi  yayap 
pacoman  á  fiocapi  fimij- 
quicama  ruracuchun>pu* 
phucaíca  cachua. 

Manarac   fanétiffirr 
Tupé  chafca  cacbú¡fanBif-     Sacramentóla ,  chazqi 


ORACIONES  PAR 
aates  de  Comulgar  9  en  h 
lengua  GHiecbua* 


fmo  Sawamento* 


cuípa ,  cai  muchaicui,  n 
ñacuitam  ñiflun. 


DOMINE  lESVCñR. 
te  Fili  Dei  Yiuii  qui  e$ 
Volúntate  Pa  tris> 

iste. 


Las  oraciones  que  fe 
ííguen ,  para  antes ,  y  def- 
pues  de  recibir  el  fantiíB- 
mo Sacramento,  é tradu- 
cido puntualmente,  de 
ías  que  íe  dizen  en  la  Mií- 

ia  en  Latín,  para  el  mifmo  Capac  yaya  lEsvCfir 

efeto  ,  y  por  fer  aproua-  to  ?  cauj ac  Diofpa  chur 

das  por  la  Iglefia  ,  deuo-  cammian,  yayap  mun: 

las,  y  bienes  ,  las  pon-  ninmanta^ípirituSanf 

go  en  elle  lugar.  Las  qua-  ruraiíiptin,  huañuiñijqi 

íes  corren  ,  en   muchas  raicu, tecce  muyuóte  caí 

partes  de  cite  Obiípado,  jaehircanqui ;  cai  Cap. 

jfdeot£05adondelasdexc,  tollanan  ían£to  aichaiq 

I! 
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:uiquiraicu-  Capac    ya* 
iarijquiraicupas,!lapa  hi- 


m 

tcah 


buampas,  cirpacahuachu- 
chu.  Ichaca  ari  ,  campa 


intin,acui  huanana  cai-  euyapayaymjqurraicu  >  a* 
nmanta,  tucui  manalli  nimaipa,  vcuipahuan  alli 
ínijmátahuampas,  quef*  cainin  ¿  pucarampachuam 
chillahuai.Hinaipajrurai  pas  capuachun  i  hampijta 
i  yaya?camaehijñijquipi  chazquieuncaipachuam  - 
izcancajpac  :  amatac  vi-  pas.Caucanquim  ari ,  ca« 
lipac  cammanta,  anchor  pacchacunquiñatacmi  i 
Khifca,  huacpirifca  caf-  Dios  yayahuaa ,  Dios  cf- 
cchu.cammiari,quiquia  piritufantohuampas  ,  tu- 
pios yaya,  Eípiruu  Sane-  cui  mana  puchucainiyoc, 
íhuampaSjCaufanqiitjCa.  viñai  pachacama,  Amen* 
tc  canquitac,  viñaimana     Iesvs  María. 

Sanóliílimo  Sacramcii 
toña  ,  ña  chazquicuípa, 
cai  rcccecui,  muchaicui- 
huan  ,  Dioíta  hupaicut 
íun. 


jchucayniyoc ,  vinal  pa- 
lacama.  Amen  I E  s  v  s, 
lana. 

ERCHPTIO  COR- 

A  yaya  kfu  Cferiílo  ? 
ú cunan  camannac,  ca- 
ac  vcu,  aichaiqui,  anchai 
ufpa,  chazquicuflac  ñif- 
aica,  ama  quepa  tanpai- 
:^aii  >  vinal  huoíiaman 


CORPVS  7VFM  DO 

mine  quodfumpJiy  1$ 
fanguis* 

A.   Capac  Pvey  íeñor? 

aicha  vcüiquijtrucuícaica, 

caujac  vcuiquipi  ,  capac 

Kk  3         yahuar, 


h 


l! 


>v 

I 

Í 

I 
i 

i 
l 
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50* 
yahuar  ,  vpiafeaipas  fiati 
ioncoi  rurupi  cazcaicu-- 
chun  vcoai  ñatac  ( maña- 
cuiquim )  qiriquillaipi,  a- 
ma  manalíip  mapa  cai- 
nin  qneparichunchu^cam 
mi  ari,  ticoc  yaya,  cai  colla 
mn  micuita  ^tirarcanqui, 
animaipa  minimpac,cau- 
janquira  ari>  capac  ñatac- 

micanqui,  pachacuna  pu  lo  que  manda  debaxo  I* 
cbucacuncan,mana  tucun  corrección  de  la  Tanta  M* 
cao  cama,Amea.  I  s  s  Y  $+  dre  Iglefia,  y  de  iodos  los; 
María.  que  lo  traduxeren  raexol 

Con  lo  qual  (a gloria,y     en  la  leogua  Quechua, 
honra  de  Dios)me  parece 

FIN  DEL  'SACRAMENTO  DE 

la  Eucharijlia. 


é  declarado,  lo  que  aceres 
de  la  admmiftraaon,defl;c 
admirable  Saerameto,  ay 
qdezir.  Y  fien  algo  meé 
alargado ,  en  el  daele  a  los 
indios  enfermos ,  que  no- 
concuerde  con  el  Ritual 
Romano/que  voy  figuka 
do,y  emosde  feguir,  es  en 
poca  co(a5y  no  deídizc  de 


mg 

m 

mmmm 
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OE  SACRAMENTO  EXTREMA 

njnttionis* 

)EL  SACRAMENTO  DE  LA  Ex- 
trema vnoion. 


j  EXTREM/FJJc 

j^LSACRAMEN- 

L^  to  de  la  Extrema  vn  - 
bo,iníliruido  porChriC 
>nucfi:ro  Señor,  .como 
icJícina  celeílial,  no  ío- 
>para  elalma^fiíiptam 
ién  para  la  íalud  del  cucr 
o,  íe  a  de  adminlítrar, 
jptoda  diligencia,  y  cuy 
ido,  a  los  que  eibn  pe- 
grofa  mente  enfermos ,  y 
íc  pudiere  hazer,  íead- 
iiriiftre,quando  aun  ef* 
p  en  la  entero  juizio, 
la  razón  ella  en  íu  fuer- 
hy  vigor ,  para  que  pue- 
anrecebir,  h  gracia  mas 


abundante  ,  del  Sacrámen 
to  j  y  ellos  puedan  tam- 
bien  apronech  r;e  de  íu 
Fe ,  y  de  la  piadofa  volun- 
t  .d,  de  íu  pecho,  y  animo 
quandpfOii  vngidos  coa 
ti  Sagtado  Olio. 

§.  lNQro  illvd; 
tofo 

Lo  primero  que  fe  a 
de  guardar  es  ,  aquel  lo 
que  en  general  lacoílum 
bre  déla  Iglefia  guarda,  q 
íi  el  ciempo,  y  la  condicíó 
del  enfermo  lo  permítele 
le  adminiftren  a  ¡enfer- 
mo anres  de  la  Extrema- 
Kk4  vncion^ 


ñ 


w  - 
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vncion  ,  los  Sacramentos,         Efte  Olio  fe  puede  gua 

tle  la  Penítencia,y  Eucant  dar,  ó  pórfido  en  algodofi 

tía.  ó  en  cofa  femejante.  Ma 

para  euitar  el  peligro  qu 

$.  HABEAT  1G1TVR  puede  auer  derramaadoí 

l^c»  es  acomodado,  que  fe  lie 

Tenga  pues  el  Parro-  ue  a  los  enfermos  empa 

co  en  diligente  Cuftodia,  pado  en  algodón, 
el  (agrado  Olio  sde  los  en 

fermos,  en  vn  vafo  de  pía-  §,  DEBET  AVTEM 
ta,üde  eílañoj  en  lugar  &c 

limpio,  y  decente,  adorna  Efte  Sacramento  fe  -¡ 

do,  y  efte  fea  bendito  por  de  dar  a  los  enfermos,  qu 

el  Obiípo ,  en  el  Iueues  de  auiendo  llegado  al  vio  d 

la  cena  del  Señor ,  renouá  razonseftá  tan  malos  j¡  qu 

dofe  cada  año  -y  auiendo  parezca  acercarfeles  el  pe 

quemado  el  viejo.  Si  a  ca*  íigro  de  muerte.  Y  aqu< 

fo  entre  año  parezca  po-  líos  que  de  muy  viejos  v 

der  faltar ,  por  q^alquiera  desfalleciendo;  y  cada  di 

manera ,  y  no  fe  pueda  a-  parece  fe  mueren ,  íe  les 

13er  otro  bendito,  íe  puede  de  dar,  fin  que  tengan  c 

■reparar,,  cebando  menor  tra  enfermedad  alguna, 
quantidadde  Qlio/io  bea 
dito.en  el  Olio  bendito. 


4 
o- 

I 

I 

I 
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OLIFM  PORRO, 


fJNFIRMIS:  AFTEk 

Y  también  fe  les  ad 

dar  a  aquellos  enfermo; 

qu 
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Beeftando  en  íu  juizío.y  gue,a  los  impenitentes ,  y 
iteros  en  fus  fentidos,  lo  a  los  que  mueren  en  ma- 
nieron ,  Ó  que  íe  puede  nifiefto  pecado  morral  y 
crificar  ¿  que  lo  vuieflen  a  los  excomulgados ,  y  a 
edido  $  ó  que  ayan  dado  los  que  aun  no  eftan  Bap- 
¡ríales  de  contrición,  aun  zados. 
ue  defpues  ayan  perdi- 

o  la  habla  ,  ó  ayan  enlo-     §.  NON  MINISTRE- 

tarafe. 
No  fe  adminiflrealos 
quean  de  ir  a  la  guerra,  ó 
an  de  nauegar,  ó  van  en  pe 
regnnacion,ofean  ¿c  ?>r> 
neren  otros  peligros,  ó  a 
Mas  fi  el  enfcrmo,eftá~     los  reos  que  ou  de  íei  Juíft 
[o  con  frenefi,  ó  locura,fe     ciados  luego ,  ó  a  los  n  u 
>uedc verificar,  que puc-     chachos  que  no  tiene» 
ie  hazer  alguna  cofa  con-     vío  de  razón, 
ra  la  reuerencía  del  Sacra- 

n&o,  no  fea  vngido,  fino     S»SlQ£lSAV  TEMy 
:s  que  totalmente  fe  quite  l?c 

:1  peligro.  Y  G  alguno  efta  en  ex- 

tremo  ,  y  ay  peligro  no 
J.  1MPEN1  TENT1-     muera  antes  que  íe  acabe  «1 
bu4^c.  las  vnciones,  vnjanle  de 

prieíTa,comenCando  dea- 
De  todo  punto  fe  rúe-      quel  lugar ,  per  ijlam  fane- 


uecido,  ú  defuanenaú  no 
ientan. 

.SED    SI1NF1R 

mu*!  Ifc. 


mmm 
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-  tamynBionem.U c.Como  confeíTado  fus  pecados  fi 

abaxo  fe  dirá ,  y  fi  coda  via  le  acercare  e!  fin  de  íu  vi 

viuiere,diganfe  las  oracio-  da,  entonces  fele  puede  1I< 

ties ,  que  le  dexaron,  pucf  uar ,  por  el  miímo  Sacer 

tas  en  íu  lugar.  doce  que  licúa  la  íagrad 

Eucariftía,  el  Olio  de  lo: 

$    SI  FERO  DFM,  enfermos ,  con  el  fagrade 

&£•  Viacico ,  mas  fi  fe  pudiere 

Y  fi  mientras  fe  va  vn-  aucr  otro  Presbytero  ,  i] 

giendo ,  muriere  el  enfer-  Diácono,  que  Ileue  el  ían- 

íTio ,  no  paíe  adelante  el  to  Oliojleucle  el  qual  ve- 

presbytero  ¿  y  dexe  las  d¿~  ftido  de  fobrepe!liz,Heu¿ 

chasvnciones.  do  el  fanto  Olio  oculta- 

mente  ,  íiga  al  Sacerdote. 

§.  QrODSl  DFBITET,  que  Hcua  el  Viatico ,  y  dcí. 

M&  pues  que  el  enfermo  vuic. 

Y  fi  tuuiere  duda,  fi  vi-  re  recebido  el  Viati$o,vn- 

nc  aun ,  piofiga  la  vncion  jale  el  Sacerdote. 

y  pronunciando  condicío 

nalmentc  cfta  forma  diga       §.  INEA.DE  M,  &¿ 

Jíviuhper  iftamfanStam  tm  Efte  Sacramento, no  fe 

¿lumm,  (?c.  como  abaxo  deue  reiterar ,  en  la  miíma 


íe  dirá. 

§.  SI  AFTEM  ACCl- 
derit^  fefe. 
Y  fi  aconteciere,  qdef 

pues  de  aucr  el  enfeniio 


enfermcdadjííno  fuere  lar 
ga,  y  de  muchos  días,  co 
mo  quando  eftando  el 
enfermo  ,  conualecicnte 
buelueotra  vez  a  eaeren 

í 


el  igra 
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gro  de  muerte.  Las  palmas  de  las  ma- 

nos, que  a  los  demás  en- 

^VlNQVE   VERO,  fermosfedeuenvngir,en 

ifc.  los  presbyteros  ,  ícan  de 

Principalmente  fe  an  vngir  en  lo  exterior,  y  haz 

yngir,  c  meo  pa  rtes  del  dellas. 
:rpoj  las  qualcs  dio  na- 

aleza  al  hombre, como  §.  DVM  OCVLOS, &c. 
trunientos  de  los  fen-  Mientras  el  Sacerdote 

os,  esa  faber  los  ojos,  vnge  los  ojos,  las  orejas. y 

orejasjasnarizesjlabo-  los  otros  miembros  del 

y  las  manos ,  con  todo  cuerpo,  que  ion  iguales,  y 

2  también  fe  ande  vn-  pares>adu!ata,quevi?gié~ 

los  pies,  y  los  ríñones^  do  vno  deüos ,  no  acabe 

olavltima  vncion  de  primero  la  forma  del  Sa. 

Ríñones  ,ficmpre  fe  a  cramento ,  haíh  que  acá-' 

dexar  en  las  mugeresj  be  de  vngir  ,  ambos  los 

I  la  honeftidad ,  y  tam-  miembros  iguales. 
p  en  los  varones,  quan- 

el  enfermo ,  no  íe  pue-  $.  SlQnS  AVTEM&cl 
mouercommodamea 

mas  en  los  varones,  nt         Y  fi  alguno  tuuiere  cor 

las  mugeres,no  íe  deue  tado  ,  ó  motilado  algún 

tgir,otra  parte  del  cuer-  miembro,  vngaíe  la  parce 

^en  lugar  de  los  ríñones  a  el  mas  cercana;  con  la 

milhaa  forma,  y  palabras. 
MANFS  VEROJfc- 

§.  WlVS, 


m 
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da  vna  délas  vnciohcs  qu; 
§.  EFirS  AFTEM,:    dadize. 

¿?V.  Per  iftam  San&am  j>nSHc 

La  forma  defte  Sacra-  nem,  1$  fuam .ptjjiimammt 
meneo ,  de  la  qual  vía  la  fericordiam ,  Indulgeat  til 
laotalgíefia  Romana,  es  Dominios  ■  quidquid  per  yi 
aquella  íolemne  precacio,  fumjmeper  auditum,  Istc. 
que  el  Sacerdote  haze  a  ca     deliquijti. 

ORDO  AVMINISTRANDI  M 

cramentum  extrema  <vn£tionis. 

ORDEN  DE  AD 

MINISTRAR,  EL    SACRAMEN- 
to  de  la  Extremaunción. 


$.    SA  CERDOS,  l?c. 

EL  Sacerdote  pues, q 
a  de  adminilirar  eite 
Sacramento ;cn  qua 
to  fe  pudiere  hazer,procu- 
te  que  íe  apareje  dóde  ef- 
ta  el  enfermo  ,  vna  mefa, 
cubierta  con  máteles  lim- 


pios, y  vn  vaío,ó  plato,  er 
que  cite  algodón ,  ó  cofí 
íemejante,  diuidido  en  íi( 
te  formas  redondas ,  pan 
limpiar  las  partes  vngidas 
y  vna  miga  de  pan  pan 
limpiaríe  los  dedos,  y, a- 
gua  para  la  bar  las  manos 
del  Sacerdote,y  vna  cande 

u 
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de  cera  ]  que  dé  luz  al  q     otra  vía  aya  peligro  de  po- 
aze  la  vncion  ,  y  final-     deríe  derramar  ,  cuelgue 


lente  procurara ,  que  fe 
jmimftrecfte  Sacramen 
^conquantalimpiec^y 
-íplandor  pudiere. 

.  DE  1N  DE  CON- 

uocati,  Ifo. 

Y  luego  auiendo  Ha- 
llado los  clérigos  3  ó  mi- 
úílros ,  ó  por  lo  menos 
'n  clérigo  que  lleue  vna 
2ruz  fin  afta  baxa,  yela- 
;ua  dendita ,  con  el  af- 
)erforio)óhiíopo>  y  el  Ii* 
>ro  Ritual.  El  mifmo  par- 
oco,toma  decentemen- 
:eel  vafo  ,  con  el  íagrado 
Modelos  enfermos,  cu- 
i>íerto  con  vn  capillo  de 
feda  de  color  morado,y  le 
lleua  con  cuenca ,  porque 
no  fe  le  pueda  derramar,  y 
fi  vuiere  de  ir  algún  largo- 
camino>Q  a  cauallo ,  ó  por 


del  cuello  el  vafo  del  olio 
cerrado  con  vna  bolísjO 
capillo  (como  elta  dicho) 
para  que  con  mas  commo 
didad,  y  mas  íeguramente 
lo  pueda  licuar,  y  vaya  fin 
íonido  de  campanilla. 

§.CVM  PERFENTFM. 

Quando  vuiere  llega- 
do al  lugar  donde  eíta  el 
enfermo,  entrando  el  Sa- 
cerdote en  el  apolento  di- 
ze.  Pax  bale  Domui. 
Re¡p.  Et  omnibiió  habitante 

bm  in  ea. 

§.   DE  1NDE,   D£- 

pqfilo9l!fc. 

Y  luego  poniendo  el 
Olio  (obre  la  meía ,  velli- 
do con  lobre  pelhz,  y  cfto 
la  morada ,  da  la  Cruz  al 
enfermo,, para  que  piadas 
íameace 


w?*$&p 


i 


« 
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famentc  la  befe,  y  Juego  e-  re)  íe  pueden  dexar  ]  o  to« 
e  ha  íobre  el ,  agua  bendi-  das,  ó  paite  del  ¡as  ,  y  luego 
ía  enferma  de  Cruz ,  y  ro-  íegun  coftumbre,  dicha  la 
cíe  el  apofento ,  y  circunf-  conferían  General,  en  la* 
canees,  díziendo ,  ajpergef-  cin.ó  en  lengua  vulgar,di- 
mesy  ü  el  enfermo  íe  qui-  ga  el  Sacerdote    Mtferea* 
fiere  confeíiar  oygale,  y  turtuijjfc.lndulgentiam. 
abínclualc,y  loegole con-  §.  JNT EQ^  A  Al, lfc\ 
íuele  coo  palabras  blan-  Anres  que  el  Párroco; 
das,  y  aniorofas ,  y  dígale  comience  a  vngir  al  enfer 
breuemence  (íi  él  tiempo  mo,  amonede  a  los  que 
diere  lugar) la  fuerca,  y  efi-  eftan  prcícntcs ,  oren  por 
cacia.de  efte  Sacramento,  el,  como  el  lugar  y  el  tiem 
quanto  pudiere  le  forra-  po  lo  pidiere,  y  conforme 
lczcaelanimo,ylcleiian-  al  numero,  y  calidad  de 
te  a  la  efperanca  de  la  vida  los  circuníbntes ,  rezé  los 
«terna.  fíete  Píalmos  penitencia- 
§   POST  EA,  &fc.  les,  con  íus  letanías ,  y  o- 
Y  luego  diga  el  Verfo,  tras  preces  ¡  mientras  el  Sa 
'JdjutGrmm.&c.  con  fus  cerdote  adminiftra  el  Sa- 
-reípucítas>y  oraciones,  haf  cramento  de  la  Extrema- 
cala  clauiula  de  ¡a  vi  urna  -  vncion. 

Y  luego  diga.  In  nomi* 

$.  Q.FJB    ORATIO-  m  PatrUfac. haíta  la  con- 

nesyifc.  ciuíion,  Arrien. 

Las  q  u  a  í  es  o  ra  c  i  o  n  es  ( fi  §.   D  El  N  D  Eyfcfc. 

el  tiempo  no  lo  permicie-  Y  auiend.o  mojado  el 

dedo 


ms* 
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ícdo  pulgar,  en  el  Olio  mas  délas  vnciones;  y  la 

anto,v"nja  al  enfermo  ,  en  vocion  cjue  íe  a  cíe  hazeí" 

nodo  de  Cruz,  cu  las  par-  en  la  boca ,  íe  haze  apre- 

es  que  aquí  van  íeñaladas,  tado  los  labios  al  enfermo 

icomodando  en  el  pío-  Yaduierta  que  (corno 

?io  lugar,  las  palabras  de  dicho  es )  a  los  Sacerdotes, 

la  forma  en  cite  modo,  a  110  fe  les  an  de  vngir.  las 

os  ojos.  Per  ífiamfanciam  pal  mas  de  las  manos,  fino 

ÉSfc:  la  haz  dellas,  por  defuera. 


f.  MINISTERFE- 

ro^k?. 

Yelminiílro,  fi  efta 
ordenado  de  orden  íacro, 
)  el  meímo  Sacerdote,  deí 
pues  de  cualquier  de  las 
/nciones,ltmpie  los  luga- 
'es  vngidos,  con  la  forma 
redonda  nueua  ,  hecha  de 
ilgodon ,  ü  de  íemejante, 
f  cita  la-ponga  en  vn  vaío 
limpio,  para  que  líeuada 
deípuesa  ¡a  Igleíia,  íe  que- 
pne;  y  las  cenizas,  íe  ec  hen 
en  el  Sagrario. 

A  cjui  íe  figuen  las  for- 


A  LOS  LOMOS,  O  RÍÑONES 

§.HE  C  AVT EM  VN- 
6tio. 

La  vncion  de  los  Io- 
mos,ó  ríñones ,  íe  3  de  de- 
xar  íiempre  en  las  muge- 
res,  (corno  íe  á  dicho , )  y 
también  en  los  varones, 
que  por  la  enfermedad ,  a- 
penas,ó  fin  peligro ,  no  íe 
pueden  mouer. 

§    Q^lBVSJfc. 

Y  acabadas  ellas  cofas 

dize  el  Sacerdote  Kyrie- 

eleiíon,  &c.  Co  todos  los 

verlos  ,  y  tres  oraciones 

que 


I 
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que  el  ritual  manda  con     dadléagrauare5óelenfer 


íus  clauíuias.  Amen. 

$,  AD  EXTREMVM, 


mo  cornecare  a  agonizar 

que  luego  llamen  al  parre 

co,para  que  ayude  alen 

fermo,y  le  encomiende  e 

Al  fin  le  podra  dezir,al     alma, y  fi  fe  le  acelerare  Ií 

gunas  amoneftaciones  fa-     muerte,  antes  que  el  Sacei 

ludables ,  y  breues ,  con-     dote  íe  vaya,  encomiendí 

forme  la  calidad  de  la  per-     el  alma,  íegun  buena  y  or, 

íon3,  para  que  el  enfermo     denada  coftumbre. 


le  confirme ,  a  morir  en  el 
Señor , y  para  fortificarle, 
y  ahuyentar  del  las  tenta- 
ciones de  los  Demonios. 

§.  DENlQFE^c. 
Y  vltimamente  .  le  de- 


§.  QVjE  ÁVTEM 
&c. 
Las  cofas  que  pertenc 
cen,  a  la  vifitacion,  y  cuy* 
dado  de  los  enfermos,y  pí 
ra  les  ayudar  a  bien  morir 
xe  agua  bendita,  y  la  Cruz  y  encomendarles  el  alma 
fiao  tuuierc  otra,  para  que  y  para  las  exequias ,  abaxc 
frequenternente  la  vea ,  y  íe  pondrán  en  fus  lugares 
legun  fu  deuocion ,  la  be- 


le,y  abrace. 

S.ADMONEJT,We. 

Amonede  a  los  de  la 

cafa,  y rnimftros  del  en- 


§.  SEPTEM  PSAL 

mi,  fcfc. 
Los  fíete  Salmos  peni- 
tenciales ,  con  las  litanias, 
mientras  fe  vngen  los  en. 


fermo ,  que  fi  la  enferme-     fermos,con  el  fanto  Olio, 

ópoi 


-* 


por  otra  neceñidad ,  íe  que  en  la  fallid  del  Alma 

zen  de  rodillas,  como  y  cuerpo  caufa  ;  figuien-7 

figuen  en  el  ritual,  do  el  Ritual  Romano  ala 

letra  ,  notando  prima  j 

0   2.VE  SE    A  DE  algunas  coías  necesarias, 

%¿r  a  los  Indios,  acerca  del  íe  a  de  adu  er cit. 

Sacramento  de  ¡a  Ex  Lo  primero,  que  el  mi  -, 

tremayncion.  niftro  que    adminiftrare. 

eñe  Sacramento  (que  a  de 

>ara  tratar  del  Sacrameco  ier  el  propio  Cura  \  ü  otro 

:  la  Extrema  vnc  ion  (hi  dé  Fu  licencia)  efta  obli- 

ituido  porGhriílo,  y  di-  gado  atener  la  mrfma  \%\ 

ligado  por  el  Apoftol  uerencia,compofturaexte 

tiitiago,  en  fu  canónica  )  rior,  é  interior,  que  en  los 

¡manera,  que  el  Sacerdo  demás  Sacramentos.  Pues 

,re5tamente  le  admini-  es  vno  délos  fíete  que 

te ,  enícííando  a  los  In-  Chrifto  mieftrq  Señor  in- 

os  fanos,y  enfermos ,  fu  ttituyó.  En  el  qual  tambié 

rtud,y  efetps ,  (que  mu*  fe  repreíenta  ,  la  íagrada 

jasvezes  no  le  pide,  por  Paffion  íuya  ,  y  mediante 

ue  no  (aben  lo  que  an  de  ella,  obra  la  gracia,  y  otros 

edir  5  y  (i  lo  piden  no  la-  particulares  efe&os.ccmo 

en  lo  que  reciben  fiíe  les  en  los  demás  Sacramen- 

Jminiitra  )  por  no  auer-  tos.  En  cuyas  formas,y  ma 

ís  dado  a  conocer  efte  Sa  terias,con  la  deuida  inten- 

ramcnto,ni  la  gracia  que  cion  delminiftro,  vacni- 

Li  el  íe  da ,  ni  los  efeóios,  buelta  íu  precióla  íangre. 

Ll  Lo 


i 
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Lo  fegundoXa  puntúa  tereza  en  ellos,  eñe  Sacra 

lidad  , y  diligencia,  en  le  mentó  haga  íus  tfe£to« 

ádminiftrar.    Porque  de  que  fon  muchos, 
mas  de  mandlfló  aíli  el  Deípertar  el  alma  , 

Santo  Concilio  Dctrenco  que  tenga  vna  gran  con 

Sefí.14.  c3p*  25.  y  les  Con-  fianc^en  la  diurna  miíeri 

cilios  Límenles,  z.  ff.  3.a,  cordia-,  es  forjar  lapackn 

75.  y  el  vltimo  aci  3.  cap.  cia,par&  fu  fnr  los  trabaje 

28.  es  digno  de  particular  de  la  enfermedad ,y  muei 

punición  eí  Cura,  que  por  te,foitificar  las  virtudes,d 

negligencia  íuya,fe  te  mué  la  Fe,  Eíperanga,y  Carida 

re  algún  enfermo,!]  a  anee  contra  las  graues  tentacic 

recebido  eílc  Sacramen-  tes  déla  hora  delb;quit3 

to.  las  reliquias  de  los  peca 

Y  que  fea  no  aguardan  dos,  y  otros  aféelos ,  entr 

do  a  muy  tarde,  para  le  ad  los  quales  es  vno¿el  dar  | 

Htmiftrar  ¡  fino  que  con  luda  los  enfermos,  quan 

tiépo  fe  reciba,para  que  el  do  conuienc 
enfermo  té^a  conoeimié-  Y  conuendrá  aduerti 

to  de  lo  q íe  le  admini  ftra  á  los  fiícales,  íacriftanes  fj I 

defuerte  que  eíle  peligro-  mayordomos  ,  auiíen  2 

ío,  y  no  muerto;  yantes  Cura  con   tiempo  ,  par 

cree  fe  le  turben  los  fentK  que  íe  admimítf  e  eíre  Sa 

dos  para  que  pueda  tener  cramento ,  ó  que  el  meí 

a&uaí  deuocion ,  y  víe  de  mo Cura, auiendole  con 

razón  ,  en  la  recepción  feffadb ,  y  dado  el  viatiec 

de!¿  para  que  teniendo  en-  (¡n  aguardar  a  mas  dibcn 
~*  i  ti   .      ~"4  "  "  M 
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?s les  llene  eílafanta  vn* 
on,  y  que  en  las  platicas 
(amones  ¿  que  a  los  In- 
os  le  les  hizseren ,  fe  lcs- 


uierca>y  enícáe  lo  dkh< 


515 
quando  vnje  dos  fefrfb- 
nos,  porque  las  vnciones 
doren  tanto,  corno  las  pa- 
labras, y  afli  applicar.do* 
la  forma ,  aya  juntamente 
o  tercero,aduierta  el  Cu-  materia,  (obre  que  caiga  la 
,que  la  vneion  es  la  ma-  tal  forma,  y  afli  acaue  pm- 
na  proxima.defte  Sacra-  tamente,cle  vngir ,  como 
icntojy  el  Olio  bendito,  de  dezir  las  palabras,  (obre 
;  la  remota,  y  las  palabras  el  órgano  del  icol ono,del 
líc  el  Gira  dize,íon  la  for  lentido  que  (e  vngicre. 
ia.Y  afli  aplicado  el  Saco  Aduirticndo ¿  que  las 

)1ío,  juntamente  (e  an  de  tales  vnc/ones  fe  sn  de  ha- 
ezir  las  palabras  de  la  for  xer,  echando  dos  gotas  ,  ó 
w.  Defuerte  que  quando  lo  que  vaíbre  del  íanto 
í  Miniftro  dixere  ^enfá  Oho, (obre  vna  patena  )  q 
tncljmynftionm)  A  áezK  para  el  dicho  efeto  licué 
ijla¡nfa!t3amlpnclwním)  a  con  las chnímeras )  y  m p- 
ceílarvngiendoelíenn-  jando  el  dedo  pulgar  de 
loque  la  vncion  pide,  en  la  mano  derecha  ,  en  el 
[uanto  buenamente,  fuere  fanto  Oho,  vngir  inme- 
)oiTiblc.  chatamente    los     íenío- 

Y  yendo  mas  de  efpa-  rios,  con  íu  mano, "y  no 
:io.  quando  es  de  vn  ío'o  mediante  otro  inftru  - 
ugar,(como quando  vDJe  mentó  alguno  plumilla, 
as  renes  ,  en  varones, y  ó  p;jie!a  ,  que  ícele  ef- 
üügercs}  y  mas  aprxíla,     tai    aílida   a  la  tapadera 
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déla  ampolleta  ,  porque  dones,  como  dicho es3 a 

sííi  lo  manda  el  Ritual ,  y  de  eítar  preparadas )  y  m 

todos  los  que  acerca  defto  go  confundirlas  al  fueg 

tratan  ¡  dizen  que  íc  vía  y.  echar  las  jenijas  en  \ 

afílenla  Curia  Romana,  picina,  queade  aucr  fo 

y  porque  todas  las  vncio-  gofamente^}  la  capilla  d< 

nes,  que  íe  hazen  en  el  Sa»  Baptifoio* 
craniento  del  Baptiímo,  Loquarto.  Proeureí 

confirmacion,y  orden,las  Cura.que  la  caía  del  enfei 

liazen  los  Obiípos ,  de  la  rao  efte  lo  mas  decente, 

manera  dicha  y  y  para  ira-  pudiere  f er.limpia,.  y  ado 

primir  la  íeñal  de  la  Cruz  nada  eó  vn  hornaméto  1 

con  el  dedo  pulgar  de  la  los  de  la  Igleíia,co  dos  ca 

mano  derecha^  fe  á  de  ha*  délas  de  cera  eneédidas,í 

zer-  y  no  con  otro  ioftru-  bre  el  Altar  ,6  vn  paño  d 

mentó,  pues  aíli  íe  haze  ío  Heneo  li  mpiffimo  íobre 

bre  el  Míííal  ,  quando  fe  íe  ponga  la  ampolleta,  c 

quiere  leer  el  Euangelio,  y  el  S.  Oiio,c]  quado  íe  lleu 

al  ciego  Celidonio,  vngio  re  fe  haga  tres  vezes  leñí 

el  Señor  3  con  íu  mano  el  déla  cápana,dádo  cada  ve 

Iodo  en  los  ojos.  tres  gol  pes,paraq  fe  junt 

Y  es  decente  cola. el  ha  algunos  ihdios,cj  vaya  ac 

zeríe  aíli ,  y  defpues  íc  pu-  pan  ado  al  Cura  co  el  &  C 

íifica  el  dedo,  con  la  miga  lio. que  llena  delante  de  í 
de  pan  eftopas.  ó  algodón 
ó  co  lanas  efearmenadas 
que  para  limpiar  los  íeofo 
riosAdonde  íe  hazen  las  vu 


el  acetre  con  agua  bendi 
ta,  dos  cirios  encendí- 
ó   vna    lanterna 

COJ 


doí 
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>ñ  vna  candela  de  cera  raque  los  n  atúrales,  ten- 

icendida,  que  Ucue  dos  gan  eftirna  del ,  y  la  rcue- 

atos ,  de  quaiquier  ma-  rencia  que  les  es  decida. 
ria,en  que  le  pongan  los  Lo  qual  preíupueílo,el 

crodones,  ó  citopas,  con  Sacerdote  que  vuiere  de 

je íe  limpiaren  los  orga-  admimllrar  el  Sacramen- 

os  vn^idos  ,  del  (anto  to  ,  íobreueítido  deíobre 

>lío,y  ellos  platos  fe  guar  pclliz  ,  y  citóla  morada, 

cncnelalhazena,  donde  proceda  con   los  mimí- 

lan  los  fantos  Olios ,  y  tros ,  y  Presbíteros  (  fi  los 

o  firuan  a  otro  minifte-  vuiere  ,  o  tolo ,  a  vngir  el 

o.  enfermo  con  lumbre,  af- 

Aduierta  el  Cura,  que  períbrio ,  licuando  el  miC 

:a  las  Reglas,  y  Rubricas  mo  en  tus  manos ,  el  vaío 

uc  a  cerca  de  la  admini-  con  el  Olio  de  los  enfer- 

:racion  deftc  Sacramen-  mos  :  diziendo  el  falmo 

d  pone  el  Ritual  ,  y  las  de,  Miferenmci , guardan 

onga  en  execucion,  (¡n  do  en  todo  lo  que  a  tras 

iícrepar  dellas  vn  punto,  queda  notado ,  figuiendo 

.ucs  íe  eferiucn  para  que  el  Ritual. 
io  herremos.   Haziendo  Yantes  de  le  celebrar, 

as  vnciones,  no  de  pricf-  explique  el  Sacerdote  5  las 

i,  ni  de  eípacio  •,  fino  con  coías,  y  efetos  deíte  Sacra- 

a  medianía,  y  decencia,  mentó,  fi  el  enfermólo 

jue  a  Sacramento  de  la  pucdeoyr,óapcrcebir.Te 

ey  de  gracia ,  e  inftituido  nie  ndo  atención ,  al  uem  - 

>orChrilto  íe  dcue ,  y  pa-  po,  y  commodidad  de  la 

Ll  3         enfermedad, 
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enfermedad,  y  lo  que  pon 

00  átfó'i  el  romance  ■  pon 
cite  cola  felina  Quechua, 
psraqtre rodo,  ó  parte  (e 
cllpa  „  a!  enfermo  ,  ó.  para 
que  íírua  de  planea  f  y  en* 
leñan  §3  de  los  indios. 

■  Hijo. o  hijos?  oydbien 
loque  aora  os  quiero  de 
¿ir/NueítroSaluadorÍÉ- 
s  v  C  b  rií  to}.  i  n  Hito  y  ó-  fl  c . 
te  Sacramentos,  que  dexó 
en  íu  Iglefía,  para  que  poc 
ellos  íeamos  fainos,  y  para 
bien  nueftro.  En  ellos  re-' 
cebimos  la  gracia  de  Dios 
por  virtud  cicla  Pa ilion  de 

1  e  s  v  Chnfto  nueftro  Se 
Écr.  Los  quales  fíete  Sacra 
mentosj  ion  eftos,  Raptií* 
nio,  Confirmación,  Peni- 
tencia-jConiunionjExtrc- 
miavncion ,  Orden,  y  Ma- 
trimonio. 

Eftos  i-poftreros/olos 
los  que  ios  quieren  rece  * 
bir  los  reciben :  y  los  que: 


no ,  no:  Mas  los  otros  los 
e  ni  os  de  recebir  a  fus  tiem 
pos  ,  y  aora  folo  quiero 
tratar^  de  la  Virtud  del  Sa- 
cramento ,  de  la  Extrema 
vncion,  que  es  Sacra  men* 
to  que  íe  da  a  los  enfer- 
mos. El  qual  fino  leaueys 
reeebido,  es  porque  no  lo 
aueys  pedido  a  los  Sacer- 
dotes y  que  fi  lo  pidiefle- 
des,(e  os  dariafin  duda, 
por  eíTo  hijos,  de  aquí  ade 
¡ante  [  quando  ella m do  en 
fermos ,  eftuuieredes  para 
morir,  pediíelo.  Eftadmc 
atentos.: 

EN    LA     LENGFA 

Quechua  ydi^etfle  Ro 
manee  afíi. 

CHuri.  1.  Churicunal 
cunan  rimaílac  ñif- 
caita  ,  allí  vyarijehic.  IesV 
Chnfto ,  queípichiquen- 
chiemi,  /caiichiz^Sacrainé. 
toéía 


Vv.i^.l^, 


coíkinqui 
mam  punim  ,  chairaicu- 
ari,  cburi  cuna  ?  cunu.rnan 


De  la  Extremaunción.  5  j  9. 

■aa,camathircan.Cai  cu  Oncoccunaman  Sacra 

léUcaari  Iglefiapim, ha-      meneo  conanmi.  Cunan 
»epuarcáchic,paíciinarai     cama  mana  Chazquilpan, 
¿.queípincanchipac/llij      mana  Sacerdote  Dioípa 
incbicpachuampas ,  pai-      rantinmanta  ,  rn:  ñaícai- 
jnapim  ari.diolpa  munai     quiraicum  Mañanquichic 
ui  cuyay  gracianta  chaz-      man   cbaíca 
ninchic ,¿  Chrifto  Iesvs 
punchicpa,muchuícam 
a-callpanmanta.  Cai  can'     taca  ,  oncoípa  huañuipac 
bis  Sacramentoca  ,  cai-      caíp:mañaichic  paita  an. 
ni.  Baptiímo  ,  Confirma     Soncocamalla ,  vyan  huai 
;ion  ,  Penitencia  ,  Comu-     chic, 
lion  ,  Extremavncion, 

Ikden,  Matrimonio,  Cai  El  Sacramento  de  la 

ícai  quepa  ñifeai  Sacra-     Excrcmavncion  5csSacra- 
mcntoftaca ,  orden   futí-     mentó  de  los  enfermos  y 
y.oóta    Matrimonio   futi-     los  Sacerdotes  vnjen  el 
yo¿tahuan  ,  munáccama-     cuerpo  ,  del  que  eíta  para 
llam  chazquincu  ¿  mana      morir,  con  el  (amo  Olio, 
munacca ,  tnanam.  Hua-     C6iogrado  por  el  Gbifpo. 
quinmeu  ¿haca ,  mittan      Diziendo  eftas  palabras: 
tnitampi,  cbazquicunean     Porejlajanta7>naon  ,vpor 
chic  punim.  ñocari  cana,    jupiadqfjíma  mi/incordia 
¿ai  Extremavnc  ion  Sacra     teperdom  elS/wr,  h  que  pe  • 
mentop ,  caílpanta ,  vyaú-     cajk.por  la  yifla^oydo^  opor 
ckzcaiquichic.  otro  qiialqiúer  (entido.    Y 
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Yaííi  vngen  al  enfer-  ObiípopConfagrafca/aa 

inoj  los  ojos, las  orejas,  las  do  Olio  huan  hauin  \  ca; 

narizes3laboca,y  lasma-  fimicuna&a  rimaípa.  Ca 

nos  s  porque  con  eftas  co  •  fanña  ynciompa  Uujijninrd 

fas  pecamos,y  ofendemos  cu  ]  buacchai  cuyac  fmcm 

ü  Dios,  no  guardando  fus  raicupa*  ¿  yayapampacha- 

mandamientos ,  y  affi  fe  á  pujjunqui ,  ñauijquihuanjrin 

derecebir  efte  Sacramen-  ryqiuhuan  ,  huaquin i%  ima 

to,  de  la  Extremaunción;  yiiyayñijquibuampa* ,  hucha 

porque  nos  lo  manda  la  fltcufcaiquiftn.  Hinafpam, 

ianca  Madre  Igleíía  ,  co-  oncoepa  ñauinca ,  rinrin- 

mo ;  porque  juntandofe  ta,  cencanta,  fíminta,  cha, 

losObiípos,  en  vnfanco  quintapas  ,  hauipun,  m\ 


Concilio  mandaron  que 
le  dieífe  a  todos  los  indios 
Chnítianos,  que  eftando 
enfermos  llegaren  al  pun- 
to de  morir. 

vmn:  la  lengva 

di^eaJIL 
Extreroavncion  Sacra» 


caininchicbuanmi  ari,  hu. 
challicoccanchic  ■  Dio£ 
manri  camal! rcunchicca* 
maehicufea  fimintahuara 
pas ,  pampachac  canchic. 
Hinaípaca  ari  cai  (acramé- 
to  Extremavncio  íun  voc- 
ea ,  faneca  rnamanchic 
Iglefiapfiminmanta,  píti- 
nayac ,  huañunayac ,  Chri 
mentoca-oncoccunap  Sa-  ftianocunap  chazquinan- 
cramentonnai.  Saccrdo-  mi.  Obiípo  eunapas,  huc 
xem  a%hüaHUÍÍac,piciílac-  fan&o  huanacuiman,  tan- 
ácc,  oncoecunap  vcunra3     tanaguípa*,  llapaXhriftia- 

G0 
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>    Indiocuna  oncoípa,     la  virtud  del.  Y  lo  tercero 


porque  íc  fortalece  el  al- 
ma del  Cbnftiano  ¡  q  efía 
para  morir, c o efte Sacra- 
mento, para  que  pueda  ve 
ccr,con  la  ayuda  del  jen  ef- 
ta hora  de  la  muerte, al 
Demonio  íu  enemigo ,  y 
íus  tentaciones. 


lañuinuipachapijCai  Sa- 
jmentocla,  chazquichu- 
tac  ñiípam,  camachir- 
nciK 

Para  tres  cofas  reciben 
sChriftianos,eíle  Sacra 
¡cnto.  La  primera  es,  pa- 

que  queden  todos  los 
rcados  perdonados,  que 

inque  el  hombre  aya  co     EN    LA    LE  N  GFA 
dado  bien ,  todos  fus  pe  dfot  afíL 

idos  al  Saccrdote,y  íe  los 

ja  perdonado ,  no  fierra  Quisca  hamupacmi; 

re  queda  fu  alma  del  to-  Chriftianocuna ,  caí  Sacra 
Olimpia,  por íutibiczaj  mentoela  ,  chazquinen. 
oxedad  :  y  alli  le  reciben  ñaupaquenmi  ¡¡  llapa  luna 
ara  que  quede  maslim-  tin  huehaemiapampachaf 
iajypura.Laíegundapa^.  ca  canea mpac.  Panapas, 
i  la  (alud  del  enfermo.  Padre  Saccrdotcman  runa 
'erque  f¡  le  eonuiniere  la  huehanta  ailínta  villacup- 
ikd  íela  dé  Dios,por  efta  rin5patnpacbafca  caprim- 
ncion,  y  muchas  vezes  pas.ammancajmanamvi- 
os  enfermos ,  citando- a-  nai  chaicama  piebaícachu 
mnto  de  muerte,  en  reci-  queparin-,llacíla  íoncoyoc 
yiendo  eñe  Sacramento  piíli  callpayoétac  caícan- 
•ftüukron  fanos,  por  íola     raicu.  Chaimi  Cbnftiano 

cuna* 
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$22  Del  Sacramento 

runa,  cai  Sacramentocla  nos  quiere  hazer  caer  g 
chazquin,  animan  ashuan  pecados,  para  que  cníucií 
llumpacchafcajpichafca^-  do  nueftra  alma  con  eUo¡ 
llichalca cancampac.  Iícai     la  Ileuc  a  los  infiernos, a 


ñequenrni;  oncocpaalli- 
caininipac.Aihancá  yacha 
cupnn,  cai  lluííiraicu  Dios 
oneoepac  allicaíninca  con 
campac  achca  cutim  ari, 


tiempo  de  nueftra  muer 
te  pone  codas  íus  fueras 
para  vencernos,  y  nos  qui< 
re  engañar,  para  que  nc 
nos  íaiuemos,porque  íab 


oncoecuna  ña  pitiííac  mf-  el  Demonio,  que  el  falúa: 

pa,  cai  Sólo  Sacramétoclia  fe,  ó  condenarte  vn  hom 

chaiqui!paHa?al!iarcancu-  bre,  eftaen  aquel  punte 

cai  Sacramecop  callpallan-  de  la  muerte,  y  por  eílo  el 

huan.  Quimba  hahuam.  ronces ,  nos  quiere  enga 

Caí Sacramentom ,'picina  ñar ,-  y  fí  en  aquella  hor; 

yac,  huanunayac  Chnília'  nos  venciere -,  iremos  pan 

norunap  a  ni  manta  cacyay  fiemprc  defterrados  al  in 

icüchin.^upaiaucan  ^nllac  fioníio,; para  que  ícamos  e 

ñequenta    huatecaquenta  clauos  del  día  blo,y  para  c 

huampas     huañuinimpa-  el  fuego  eterno  3fiempr< 

chapijCai  Sacramétop  cali-  nos  abrafe.  Mas  fi  en  el  p£ 

.pacbaícan,atincampac,lla-  ro  de  nueftra  muerte,  ven 

iancampacpas.  aeremos  al  Demonio,cr< 

Y  labe d  efto  ,  hijos  yendo  con  coraron  firnn 

mios  \  que  aunque  el  De-  en  leía  Chrifto ,  efperaii 

nionio  enemigo  nueftro,  do  íola mente  en  el, 'goza- 

.fiempre  nos  perfigue,  y  remos,y  íubiremos  a  fue 

eterní 
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:f na  gíoria\  y  para  fiera-  ganos  del  Demonio ,  y  íl 

■c  jamas  nos  libraremos  os  conuin.icre    la  •  Jaiud, 

J  las  manos  del  Diablo.  Dios  os  la  dará  ,  y  ÍJno-,  al 

Y  íabiendo  cfto  el  De-  can$areys  la  vida  de  vuef- 

ionio,  en  aquella  hora  tra  alma  ,  y  la  gracia  de 

ínueftramucrte\nosvic  Dios  ,  y  vieimamente  la 

e  a  engañar ,  y  á  tentar,  y  vida  eterna,  que  para  fiem 

azernos  caer  en  pecados,  pre  dura,Amen  I  e  v  si 
hazc  qualquiera  cofa  ,  y 

i  intenta,  y  prueua ,  para  ESTO  DIRÁ  EN  LA 
(pautar  nueftra  alma,  y  lengua  Gfáeéúá, 
encerla3y  portanto  hi-  Caitahuan  yachaichic 
os,  cftando  enfermos,y  al  churicuna  >  pana  gupai  au 
»unto de morir, auiendo-  canchic  ,  viñailla  catiri 
>s  confeííado r  como  bue 
ios  Chriftianos ,  y  rece- 
>ido  el  cuerpo  de  nueftro 
fcriorlÉsv  Chrifto,pc 
lid  al  Sacerdote  efte  Sa- 
rmentó de  la  Extrema  man  puffancampac ,  hua 
«roción,  y  recebildc ,  para  ñuininchic  pachapiracmt 
^ue  fortificados  en  la  gra-  tucui  callpanhuan  atiíhc 
cia,  que  Dios  pufo  en  cf-  ñihuanchityhanam  pacha 
te  Sacramento  podaysío-  man     queípin  man  pacta 
brepujar ,  y  vencer,  en  la  ñifpa.  caipaica  yach  anmi 
hora  de  la  muerte ,  las  afe-  ari  runap  quclpinan  ,  vi- 
chancas  ,  y  qualcfquier  en  ñajpac  chincanampas  hua 

ñui 


huanchic,  huchamampas 
mitcachiílac  vrmachiflac 
ñihuanchic,  huchacamá 
cunahuan ,  animanchi<5ra 
mapachaípa,  vcu  pacha 


xininnmr  wrrm  w  m  n  wmrwm  m  ji  n \ 
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ñui  pachallapi  cafcanta,  machec 
chairaicum  ari,  huañui  pa 
chailapi  ancha  liullapaya 
huanchic.  Chay  pachapi 
atihuaíTun  chaica  ,  viñai 
5am  vcu  pachaman  car- 


hamüanch¡< 
Iinallactapas  ruran}yanar 
caman,  animanchiótaai 
pancampac   manchachil 

Chaimi  arichurijcuna 


cufca  riffuDj^upaipa  piuaf-  caica  vnanchafpa,  huañuf 

mn,  yanan  cancanchicpac  fac  ñifpaca  ancha  oncofp; 

viñaipac  raurac  nina  vcu-  ña  llapa  huchaiqui&a  vi 

pi  rupaocanchicpachuam  llacufpa,  allin  Cbriftiano 

pas.  hioa,lEsvChriftopGa 

Chai  huañunanchic,  pac  vcunta,chafquicufpa 

picuian  chic  pachapi ,  tac  Extrcmavncíon  Sacramcr 

yac  IbncohuaajEavCnnf  tocla,padre  Diaipachanta 

toman  Ioifpajpaiman  ion  mañacunquichic.     Caita 

Éocaípa^apaliampiíuyaf-  an  chazquinquichic  ,  cai 

patac,  c/jpaita  aciffun  chai-  Sacramcntopi  D;ofpa  chq 

ca  viñaipacñam  Diofmaa  rascan  gracianhuan^callpá 

mana  tucoc  cuffipachamá  huaii  callpanchafca ;  tac; 

vichaiiflun  $  jupaípa-ma-  yaycuchiíca  ,  huañuiñij. 

qnin  ciliumaca,  viñaipac  qui  pachapi  fupaipa  hua- 

tacmi  quclpiííunv   Caica  tccaininta  imaimana  Ilu: 

gapalea  yachaípa  ari ,  chai  llainintahuampas,  atipan* 

huañuininchiepachapi  pu  caiquichicpac.  Alhyancaí- 

íiim,  ffotuí,  hmancin  cali-  quirí,allijñijquipac  capcin 

panhuan,UulIac,huatccac  ca,  Diofmi  alÜyachíflun- 

huadhchee  huchamanv  QuúManacaari,  animai- 

quif 


*DeliAltar.  m$ 

uip  .cafasainint3  ,Diofpa  al  enfermo. ;:  Aunque  tant^ 

raciantahuampas ,  checa  bien  (e  pueden  leer  los  Sal 

unim  ,    vflachicunqui-  mos  ,  acabadas  ¡as  vncio, 

hic  Quepapiri,   mana  nes,  figuiédo  en  todo  lo  q 

iuchucacoc     cau$aitam  el  Ritual  máda  ,  y  lo  a  tras 

acha  pachacunacamapac  notado ,  Ád  pedern  litur*. 

hazquiainquichic.Amé.  Y  aunque  íe  diga  la  for 

Hecha  eíta  platica ,  y  ma  en  Latín,  ó  en  Román 

xortacion  \  el  Sacerdote  ce,  ó  en  otra  qualquier  lerr 

fpergeal  enfermo  a  mo-  gua  J  como  íe  guarde  el 

lo  de  Cruz  ,  diziendolá  íentido,  y  las  palabras  e- 

Vntifona,  Ajpergefme,  &c,  quiualentcs  a  la  de  la  for- 

:on  tus  verficulos,y  llega-  mapueíh  en  latín  ,con  la 

3oíe  cerca  del  enfermo  di  itttápcipn  ueuida,  Íczciaú 

alas  oraciones  que  el  Ri-  murara,  bien ,  v  reaimciv 


ual  manda,  y  dirá  el  enf cr 
no,  ú  otro  por  el  la  Con- 
¿fíion  general  en  fu  len- 


te elle  Sacramento.  Mas 
pues  citan  en  latín,)  el  pío 
pío  Cur^,  ú  otro  ,  ce  fu  h- 


>üa  Quechua,  y  diga  lúe-  cencia.es  íolo  Mililitro  de 
p  el  Sacerdote  las  depre-  eñe  Sacramento ,  d  galas 
:atiuas  oracioncs.M//¿raí-  en  latin ,  conformeeftan 
tur  tuiyl^c.  lndiú^ntiam^  en  el  Ritual,  fin  mudar 
Me.  Idioma,  ni  otra  lengua. 
Y  fi  vuiere  míniílros  diga  Y  porcj  lo  entienda  el 
los  fíete  Salmos  Penirécía  enfermo,y  a  los  Indi  os  c¡r 
les ,  y  mientras  íe  dizen  el  cundan  te  s,c]ue  oyendo,  y 
Sacerdote  vaya  vneicndo  entendiendo  lo  que  íe  pi- 
;  -    -     -    '       de 
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de  al  Señor  les  cauíe  mas 
deuocion  pondré  las  for- 
mas en  fu  propia  !engua,ó 
a  lo  menos  darles  a  enten- 
der ,  que  la  forma  en  latin 
es  lo  que  cfta  en  fu  lengua 
de  la  manera  que  (e  li- 
gue. 

VN  G1END0   LOS 

ojosdiraajsi. 

Caifanéh  vnciompaha 
uij  ¡  Uuíijninraicu ,  huac- 
thaicuyacíoncooraicu  — 
fas,  yaya,  ñauijquíp  ricuí 
DÍnhuan  ima  huchaüicuf- 
caiquidta ,  pampachapuf 
íunquí,  Amen.  Hmaca- 
■chuti. 

VNGIENDO    LAS 

ore]a¿  dirá  afó. 

Cai  Úfc&á  vnciompa, 
%áw$i  lluíijrím.  raicüjhuac 
cbaicayacíonconraicu  -  - 


pas ,  yaya  nnnp  v  yanjn» 
huan  ima  huchaliicuícai 
quieta  ,  pampachapuf- 
íunqui,  Amen,  hioa  ca 
chun. 

VNGIENDO    LAi 

narices  dirá  afíL 

Cai  fan&a  vnciampi 
hauijjllufijninraicu,  huao 
chaicuyaclonccnraicupas 
yaya,  mutquijhuan,  mía 
hucha!!  icüícaiqui^Sa.pann 
pachapuílunqui  ¡  Amcix 
HinalU  qachun. 

VNGIENDO  LA  BCh 

.i 

cay  o  los  labios  3  dirá, 
*J& 

Cai  faníta  vnciomptj 
hauij,  lluííjninuaicüjiuac- 
cbaicuyac  íonconrascupas 
yaya  fimijquip  rimainis 
huan ,  mainfeaiqui  huam- 
pas  ,  \im  huchaliicuícai- 
quiíla, 


^  el  faltar:  $¿7 

$&*]  pampachapuííun     pa  chapuflunqui ,  Amerií 
ui>Amcn.Hinallacachü     Hinailataccachun, 

NGIENDO    LAS     FNGIENDO  LOS 

mimas  de  las  manos  dirá         kmcs  ,  en  varones yy  tmu 
a(?l  gcres  dirá  afit. 


Cai  fan&a  vnciompa 
auij,  llufijninraicUjhuac- 
laicuyacfonconraicu- 
is,  yaya,  maquijquíp  hai 
uarifcan  Uamcaícanhuaii 
na  hucfaallicuícaiqoi&a, 
ampachapuílunpui,  A- 
len.Hinallacachun. 

-tfGlENDO    LOS 

empeines  de  los  pies  ¡dirá 
api. 

Cai  fanta  vnciompa 
¡auijjllüíijninraicü,  huac- 
haieuyaclonconraicupas 
'aya  chaquijquip  tatquij 


un 


pur«j 


ainhuan  .  ima 


mcballicuícaicjuida,pam 


Cai  S.  vnciompa  hauij^ 
Uufijninraicu ,  huachaicu- 
yacbncor\raicupas  ,  ya- 
yajiuarmirnan  lonco  ca£ 
pal.  cariman  lonco  cuíp, 
rauraininhuan  Ima  hucha 
llicufcaiqui&a  pmpcha 
puílunqui,  Acnen.í :í  malla 
tac  cachun. 

Dioíman  fonco  runa 
es  períona  dada  a  Dios 
que  traca  de  Dios  ;  ami- 
ga de  Dios.  Collqucnua 
lonco  runa,  es  el  hom-* 
bre  que  guarda  3  ó  quie- 
re mucho  la  ganancia^  el 
dineio,akaman  lonco  k;u- 
na^s  el  hombre  §  ómuget 
daüQ 


$VJV*$g? 
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dado  a  beueráque  no  tiene  ñora  la  Virgen  Maria ,  abo 
mas  que  pentar,  fino  en  gada  de  los  pecadores, a 
beber.  Huarmiman  fonco  quien  en  aquella  hora  par- 
runa.  Es  el  deshonefto,  tu-     ticularmente  fe  encomien 

de,  y  fiempre  fe  rocíe  !a  ca 
ma  ,  y  lugar  donde  efb  el 
enfermo  con  agua  bendi- 
ta. Y  aíli  ordenado  j  fe  bol 
uerael  Sacerdote,  por  el 
mifmo  orden  que  vino  a 
la  Iglefia  :  donde  las  eíto 
priSjó  algodones,  íe  quemé 


xonoío,  libidiiioíTo,dado 
a  migeres  amigo  demuge 
res.  En  el  varón.  Y  en  la 
muger  íera  caríman  fon- 
co, que  es  la  muger  ¿es~ 
honefta ,  luxurioía  dada  a 
Varón  es  j  y  por  eíto  dixe, 
buarmiman  íoncoJ.  Ca- 


ríman fonco.  Raurainin.I.  ó  íe  echen  en  el  Baptifté- 

rupainin,  es  el  ardor,  ó  fea  rio,opicina. 
de  füego,del  íol',ü  de  calé-  Todo  fe  a  dicho  ,  párl 

tura  ,  de  coocupífcencia,  honra  de  Dios  nueftro  Se 

deirasüdeenojo.  ñor.    Y  de  fu  Santiffima 

Acabadas  las  vnciones  Madre,  y  fiempre  Virgen 

íe  digan  los  Salmos  peni-  Maria ,  y  Santos ,  y  Santas 

tendales,  fino  eftan  ya  di-  benditos.  Amen  I  e  s  V  s. 

elios,  con  las  letanias,veiv  LAS  LETANÍAS  QVB 

íos3y  oraciones ,  fin  dexar  fe  dizgn  defyues  délos  Salmos 

r¿  i  n  gu  ti  a ,  c  o  rn  o  e  n  el  Ri  •  Penitenciales ,  con  fu*  preces 

té  al  queda  dicho.  Lo  qual  yerficulos^y  oraciones ,  tradu 

sréabado,  mande  le  tengan  cidts  en  la  legua  Ghiechua  ad 

al  enfermo,  vna  Cruz.y v-  pedem  litctxydeL Léü\ ¡on 

fea  imagen  de  nueílra  Se-;  comofefgaen. 

Kyric 
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!íguciiü  SantRaphael.  Muchapu; 

Kytieeleifon.'  Llapi  Ángel ,  Archangcl 

Chifle  eleiíon.  cunapas  Muchapullahuai 

TÍcclcifon.  chic. 

inftOjVyarihuaiciK  Llapacufii  queüpoyoc- 

Chrifto  ,  vyaiihuaicii.  Efpiritucunap  íuyuebacui 

mac  pachacunapi  cae  nin.  Muchapuiiahuaichic 

os  yayaycu.  Sart  hú  Baptifta.  Mucha. 

:rí.    Cuyapayahnaicu.  |Llapa  fan&oPatriarcha- 

Caicecce  ínuyup  quek  cuna,tocoe  Prophetacuna 

:hiquen  ,  Dios  yayap  pos.  Muchapuiiahuaichic. 

urin.  Sant  Pedro.           Macha. 

:fp.    Cuyapavahuaicu.  Sant  Pablo.           Mucha, 

pincu  (anaco  ©ios.  Sant  Andrés.         Mucha. 

:rí.  Cuyapavahuaicu.  Santiago.              Mucha.; 

Sanóla  Trinidad ,  huc  Sane  luán.             Mucha. 


oalia  Dios, 


Sandio  Thomas.  Mucha.1 


Santíacobo. 

SantPhilippc. 

Sane  Bartolomé.   Mucha; 

Sant  Matheo.        Mucha. 

SantSymon. 


mi    Cuyapayahuaicu. 

D¿ta  Mana. 

:í\p.  Muchapuaicuv 

nda  Dioípa  maman. 

uthapuaicu. 

írun  caeque  Virgencu-     SantThadeo 

imanta,curacchaíca  Vir-     SantMathia. 

:n.  Mochapu.      Sant  Bernabé. 

.nt  Miguel.    Machapi?.      Sant  Lucas. 

mcGrabiel.     Muchapu.     Sant  Marcos. 


Mucha 
-Mucha 


Mucha; 
Mucha.1 
Mucha. 
Mucha. 
Mucha. 
Mucha, 
Llapa, 
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Llapa  Sanéío  Ápcftol     SaútÁguftítU       Xfudb 

"cuna  ,  Euangeüíh  cuna-     SantHyercnimo.Müch 


pas.  Muchnpuilahnakhic, 

Yayap  llapan   dicipu- 

losyachapancuna.Mucha 

pullahuaichic. 


Saúl  Marcia.     Muehapi 

Sant  Niculas.       Mucfc 

Llapa  fancto  Ponrific 

Confcílorcfcu napas.  M 


Llapa  tm&ó  Tnnocen-     chapullabuaichic 
tes  huchanaccuRa.Mucha         Llapa  fan&o  yachach 

Doctores  mfcacuna. 
Muchapullahuaicbic. 
Sant  Antonio.      MucB 
Sane  Benito.         Mucfc 
Sant  Bernardo.     Mucfc 


pullahuaichic. 
Sant Elteuan.    Muchapu, 
SantLorengo.  Muchapu. 
Sant  Vicente.    Muchapu. 
Sant  fkbú.Smt  Sebaíüarn 


j>as ,  muchapuliahuaichic.     San&o  DomingoMucl 
Sane  luán.  Sant  Pablo-     Saut  Eranctfco.      Mucf 
■pas.Míichapullabuaicbic.  Llapa  Diofpacba,  Id 

Sant  Coime.  Sant  Da  mi-     tascunapas.  Muchapuli 
ampas.  Muchapullabuai-        Llapa  Monjeícuna.M 

cbapuliahuaychic. 

Llapa  purumpi,  gm 
clnmtfi  yachaecunap; 
M  ü  c  b  a  pu  i  la  h  ya  k  b  ic, 


cbic. 

Sant  Ger  oafio  ¿SMt  Prora- 

fiopa¿  Muehapulk'huai* 

chic. 

Llapa  Sandio  Martircuna- 

rnucbapiillahuaíchic. 


Sant  Sil  u  di  re. 
SantGreqono. 

SmiAuújiQiío, 


Macha. 
Muc  ha. 
Mucha. 


Sahéía  María  Magdaler 
Mucha  puay  cu. 
San&a  Ágata. 

Sánela  Inés.. 


Mucl 

Sanda  Cecilia.     Mucfc 
Suacl 


'»■•■«* 
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i&aCatharina  Mucha,  apalpa  yoyacliifcsninan* 
icftaAnaftafía.  Mucha, 
jpa  íancta  purum  tazq 
rgineícuna.  Sanétaicma 
napas.Muchapuilahuai- 
ic. 

Diofpa  llapa  fan&ocu- 
y  tucui  fan¿ta  cu  napas, 
uchapuliahuaichic 


taQueípichi,  &c. 

Caccha  ,  ülapa  ,  pillun- 
cuúhuairacunap  tacuricui 
nin  manta.  Queípichihuai 
puyaya. 

Manapucbucainiyoc 
V^ñaipac  huañuimanta. 
Quefpichihuaicu,  ¿Ve. 


Siípaicuicupkaípa.Pam     Runaruracuícaiquiraicu 


Queípitm  &c 

Hanacpachamara,  ha- 
mufeaiqíiiraicu.Queí.  &c. 
Pacariícaicjuiraicu.  Quífi 

Baptizaíca  cafcaiquifai 

cu  Ayunaícaiqui  quipicuf 

caiquiraicupas.      Queíp. 

Crnznijquiraicu,  mu- 

chuícaiquiraicupas.Quel. 

Hüañuícaiquiraiqüjpá- 


chahuaicu  yaya. 
Srlpaicuicupicafpa.  Vya 
íuaicu  yaya, 

Lbpihinantinmanalli- 
ccrittamauta.Qucípichi 
jai  cu  yaya. 

Tucui  huchacunarnan 
.Queípichihuaicu  yaya. 
tóacmrtijquimantequef* 
ichihuaicu  yaya. 

cnpaipa   huatecainin-     paícacafcaiquiraicupas. 
lanta.Qucípichihuaycu-     Quclpi.&rc. 
aya.  Caucprimpuícniquírai- 

ñacai,  chcenípai ,  tucui-     cu.Qudpichihuaku,  &c. 
lanallimunain  áu.  Qucf  Ricuimsna  hartac- 

phihnaica  yaya,  ^chamanvichaiifcáiquii. 

■Huarmimaüíoncocaí,     mcu.  Quefpichihua,&c. 

Mra  2.       cuíli- 


!??f 
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cuffichec  Eíplrituíanñop  Chnftianocunapachuarci 

hamuininraicu.    Quefpi-  pas>cacj  cargaita  checar 

chihuaicu  yaya ,  patachac  huc  foncoyoe  caita  huarr 

punchaupi.     Quefpichi-  pas,  concaiquipac  Cam 

huaicu  yaya.  Camcam  mu  tam,&c. 
cbaicu,  vyarihuaicu.  Hinantin  Chriftiano 

Huchajapacunam  camu  cunap  Ilaólampac,  qutfcj 

muchaicu  ,  vyaiihuaicu  caujaica  ,  huella  chacuita 


Campa  pampachafca 
cancaicupac.      Camtam. 

Campa  cuyafca  cau- 
caicupac.  Camcam,  cVc. 


buampas,  concaiquipac 
Carntan^&c. 

Qukjuijcuefo ,  alli  m 
macbieuncaiqu.ipi  callp 


Puticui  yuyayman  ño-  chaica,  buacaichaita  huan 

caicucla  ,  checacbachin-  pas, .  concaiquipac  cam 

caiquipac.  Carotam,  &c.  tam,&c. 

Sánela  Igleí¡aiqtn¿ta  YiiyaynijcucTa    hanai 

checachachincaiquipac,  pachap  munaininmá  che 

huacaichácaiquipac  huam  cachachincaiquipac,cara 
pas.  Omram,  Scc. 

Apoftolico  ñifca  yaya 


íam.&c 


¿la,  hynantin  ígfcfiap  íu- 
y  un.eii  nacía  b  q  a  u  1  pas^a  i !  i  11 
huacaichaipi  ,.  taeyachin- 

tai  qu  i  pa c .  C a  ~n  td  m  ¿  &c. 

S¿n£id  I-gfcílap 
cnaocunanta  ,  cu n 


atill 


rjicu- 


cniíKaiquipac,.  Camtam., 

Capac    íl^ycimapau 


Allichaqneicucunapai 
rnanacucoe  alluicaccuna 
cía,  curichincaiquipac. 
Caín  rain,  &c. 

Aniaiaicuéla  >  hu.au 

queieupta  ,  fiípamacijcu 

pea  allichaqueicuptahuan 

pas  ¿,'viñaipac  muchui- 

man  tíi 


<róür>^*u. 


tanta  quefpkhincaiqui*     cu  hanac  pachacnaapi  ca& 
ac.  Camtam,  8¿c.     .  &c.  Enlaquee^u^,yfccli•' 

Pachap  rurunta  con*     ran  los  verfos  íiguientes, 
riquipac,  huacaichancai-     haffa,  Etnenos  induce  mttn 
uipachuampaSjCamtam,     tationem.^lc  trncluie  aífi.' 
Cammaii  íñicoccunap  Amatac  cacharihuaicu 

aimancunanta,  viñai  c>     chu,  huateca¿maa5vrmau- 
wita.concaiquipac.Cam     caicupac. 
im,ckc.  Reíp.     Yallinrac  mina* 

ñocaicuéta  vyañhuan-     llimanta  5  quefpichihuai-'' 
aiquipac  .Camtam.  Veri.       YansiquicucTa  ¿ 

)iolpa  churín.  Camtam.     que^peclacama  ruraL 
>ioípa  vñan  ;  pachap  ha-     Reíp.      Dios  yaya  á  canV 
hanta  borcoc.  Camtam     pi  (uyacoccuhacta. 
luchaicupampachahuai     Veri.       ñocaicupac  taci 
u  yaya.  yácpucara  cai  yaya. 

>iofpavñan,tecctmuyup     Relp     Auca  atillchap  v* 
chanta  horcoc  camtam     yanmanta. 

Veri.      Ama  ñocaicupis 

imapipas,  aucaicu  curac- 

chscuchunchu. 

Reíp.        Mana    alltcaipa 

churinri,  amatac  nccai- 

cuela,  imapipas  quecaeha 

huachunchu. 

Verf.      Apu5  ama  huchai 


nuchaicu  ,   vyanhuaicu 
aya. 

Diofpa  llampu  vñan, 
eccemuyup  huchanta 
lorcoc.  Cuyapayahuaicu* 
Zhufto  «,  vyarihüaicu  ? 
rliufto?  allinta  vyarihuai- 


>   Y  dezir  luego.  Yayay *     cup  caroan  carnada ,  mu- 

Mm  5      chuchi- 


i 
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éhuchihuaicíu!. 
Refp.      Amatac  manalli 
cayuiyoft  ahina,  chante 
chahuaichu. 

Veri.  Apupanaca.  N. 
pac  mucha  (Tunen. 
Refp.  Yaya  paita  hua- 
catchachun  ,  paita  cauja 
chichuntac,  aupa  pacha* 
pi  r  i ,  pa  i  ta  c  u  ffi  y  o  ¿I  a  r  u  ra 
chun.Amacac  aucácunap 
munaininman  paita  eirpa 
cachunchu. 

¡Veri.  Aiíichaqueícucu- 
Bapacrouchaflüíi. 
Reíp.  Llapaicu  aíli&a  ru- 
raecunapac  yaya  ,  íutij- 
qüifaicd,  viñai  cau gaita 
coi.  Amen. 

Veri.  Hínanttn  ría  Ima- 
no c  ChriíHanocunapac, 
rnucha-fiun. 

Rcíp.   Viñai  Camaitapai- 
¿unapic  coi  yaya.  Viñai- 
cáncbai'fí  pa*c  imafta  illa 
richuo. 
Val      Cap  queípi  caípi 
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camacbuncuT 
Refp.      Ametí  Hinácá* 
chun. 

Veri;  Chtiffac  huauqueií 
cucunapac. 

Reíp.      Yanaiqüicunafta 
qu  cípichi  j }  A  Dios  1  Iai,c  am 
pl  íu  yac  occu  nafta. 
Veril       San  fto  nía  n  ti,  A^ 
pu,yanapaita  cachapui. 
Reíp.      S yon  manta  pak 
cunafta  ama  chai. 
Veri.     Muchacuícaira  ya 
ya  vyarij. 

Reíp.     Capaníc3Íri,cank 
man  hamuchun. 
Vcrf.      Yaya    carnea  ná- 
huatl cachun-. 
Reíp.  Eípinmi  qui  huara* 
¡ps. 

O  RE  Mr  S  MFCHASi 
fim.Deu*  cuifro- 


A  Dios ,  carnpam  an , 

cania n     chayaqueiqui , 

yiñai  cuyapayay  ,  páfaiN 

pachán 
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pachaipas  *  muchaicuf- 
paicu&a  chazquij,ñocai- 
íiicía  llapa  hinantin  yanai 
guióla  huampas,huchacu* 
nap  quellai  hnagcahuan 
buancurayafcaita,  llampu 
eaijñnquip  cuyapayaynin 
p^capuchun. 

UXAFD1  QFJE  SF- 


.chulla  ¿la  ño  cai  cuita  I  la- 
pa huchaicuctinamanta 
pa§cancaiquipac  ,  paicu- 
•nap  camarita,  checan  mu 
chuncancumanta,  qudpi- 
chihuancaicupac 

DEVS,  Qrl  CVLVÁ 
qjftn. 


A  Dios,  huchap  pana  pi- 
ñachilcan  ^llaquicuihuan- 
I  Muchaícüfcaiqui  Yaya  IIampuyac,muchacoc  llac 
tllpuicoc  cunap  mañacuí  taiquip  rnañacuininta-,  cu- 
canta  vyari)  ,  Iñiqueíqui  yapayayñijquihuá-cahua- 
pinap  huchancunáta  pam  rijjpiñacuiñijquip  mt^hu 
pachapui  ¡  chaihinatac  ca.  chijnintari,  huchaicucu- 
51  qudpi  caica,  huchapca-  nap  ,  chccan  camanca- 
tharipuinintáhuan  ñocai-  manta ,  anfihorcochipui. 
cupac  coancaiquipac. 


1NEFFAB  I  IBM, 

A  Yava  ?  rimancannac 
cuyapayaynijqui¿h,  ñp- 
caicupacjlaropu  cainijqui 
pi    ncuchihuaicu  :  co-- 


0MN1P0TENS  SEM 
pter. 

Tucui  atipac  ,  vinal- 

cae  Dios ,  yanaiqui  apupa- 

nacaicu.  N.  íumo  Ponti- 

M.ra  4  .     fcfc 
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ficcñifcajCUyapayay.paita  cuota /oncoicuéía  fruam* 

%i ,  Uampu  caiñijquihina,  pa^Efpiritu.  fanñpp  nina* 

viñaicaucaipa      ñanman  huaorauracbij^caci  cacoc 

xhecachachij,  campa  cu-  vcuhuan  ¡  yanaiquicaa-* 

yayñij(]uihuan  munainij  caicupac  ,  chuyanchafcá 

quifta,  munancampac,tu  ÍOHcohuantac  canica  cut 

cui  allí  caipitac,  puchu-  íichincaicupac. 


jpancampac. 


DEFSAQVOSANCTA, 

A  Dios^imantam  km 

•ño  munaicuna  ,  checan. 

cunacoi  paras  mraipas :  ya* 

naiquicuoapac  coy,  chai 

cai  tecce  muyup  ,  mana 

coica  atipancanta   ,   caá 

•quefpi  caita  ¿  loncoicu  ca- 

■  niachíjáijquipi  tacyachif- 

ca  cafpa,  aucacunap  man- 

c^anjmn,  anchorcochifca 

c  íp3pastcamp.ucarayocpí 

Ic^ügaípa^caciqueípi  caipi 

pachacuna  cancampac. 

VRE  IGNE  SANC- 
%*     Apu?ruruicu£ta  ñatij 


FIDELirM  DEF& 
A  Dios  ?  Ioicoccunáp 
hinantírapa  ruraquen  ca* 
maquen,  queípicbiquem* 
paSjCarijhnarmicunapani* 
mancunapac  ,  llapa  bu* 
champa  camanta  pampa- 
chai?  viñai  munafcan  pairi 
p^chaita  vlpuicoc  maña* 
cuihuaa  vííachicuácancu* 
pac» 


ACTIO.NES 

tTMo 


NOM 


Hupaícufcaíqui  yaya; 

rurancaicuda^callpanchaf 

pa  ñaupapui ,  yanapafpari 

catij  y  llapa  hinantin  mu* 

chaicui 


TtelzAltah 


laicuinijcu,  ruraimjcu 


iSjCammanca  vinai  cal!a- 
:hun ,  camraicu  callara 
,  caípari^puchucacuchua 

h 

MNIPOTENSt&c 


cuyapayaminraicupas,  co* 
chu  hiñantin  huchácuiiáp 
paropachaninta  vííachíc  d 
chun  IeíuChrifto  chapa* 
queicu  churijquiraicu. 
Camhuam  caucan,  capac- 
chacimnac ,  Eípiritu  Sane* 
£iop  hucllachaeuiñimpi, 
Llapaat!pac,puchucan     viñai  mana  puchucchaiai 

acDios,  cauche  cunap,      yocpachacama,  Amen. 

uaqui,  ña  huañoccunap     Pieg.       Yaya  carucuna* 

iapaquempas,hinantim-     huan  cachun. 

acuyaquetacihaicadam     Refp.  Erpinruk]tjihuam- 

icha  ñaupata ¿    recciu-     pas. 

m   teccopi    cancanta  ,     Preg.     Tacui  atípac,  cu- 

iicuipi  ,ruraipi  huampas     yapayac,yayapas,vyarihua 

amtam  vllpuicufpa  ma*     chuncu. 

acuicu ,  piraicuch ,  mu.     R£íp-       Amen.  Hinatac 

haicuflac  ñifpa  vnanchat     cachun. 

u  arijcairi  caipa^ha  aycha     Preg.     Chriftianocunnp^ 

ocrac  liatalhn  cairi  huc     animan  cunaca  ,  Dioipa 

achaña  ,  vcunac  huacai-     cuyapainitiraicu,  caji  quef 

hanjiinantin  fan&oiqui     pi  caipi  jamachuncu. 

unap  muchacuininraicu     Refp.       Jmen.  Hmaca» 

ampa  liampucaiuijquip     chun^ 


m 


fpwfM^ 


SlOKWWXir 


5* 


^n 


Sacramentó 


"DE  VISITATIONE,  ET  CVR¿ 

infinmmm. 

DE  LA  VISITACIÓN,  Y  CVIDA 
do3dc  ios  enfermos. 


$.  PARROCHrS,l?c. 

*  A  Cordarfe  deue  pri- 
!xJL  meramente  el  Pár- 
roco ,  que  tener  cuidado 
de  los  enfermos ,  no  es  lo 
.poftrero  que  en  las  cofas 
ie  fu  oficio  le  toca,y  atañe 
Por  lo  qual, luego  que  lu- 
ciere, quequalquier  feli- 
grés de  íu  Curato ,  efta  en- 
fermo $  no  aguarde  que  le 
llameo;  fino  el  de  íu  eípó 
Canea  voluntad. vaya, y  no 
raa  vez  tan  fulamente,  fi- 
j}Q  muchas  t  como  viere 
que  es  neceílarioj  yexorte 
alus  Parroquianos  ,  que 
le  aullen  ,  guando  acon- 


teciere caer  alguno  enfer 
mo  en  fu  Parroquia :  par 
ocularmente  fi  fuere  la  ei 
fermedad  graue. 

§.    AD  HOC  IWA 

bttfóc. 

ayudara  a  eíto,  que  teng; 
vn  padrón ,  ó  minuta  d< 
los  enfermos.  Principal 
mente  fi  fueren  las  Parre 
quias  grandes.  Para  que  íó 
pa  el  citado ,  y  condicior 
de  cada  vno  -y  porque  te 
nienclo  los  mas  promp. 
tos,  y  fáciles  en  la  memo,' 
lia,  les  pueda  ayudar ,  mas 

(jomo  dam  ente 

&VOJX 


^¡uodji  Parrocha  -Ifc.  dado ,  de  aquellos  que  et 

Yíí  el  Parrocho,lcgiti-  tan  dcílituidos  del  huma- 

amente  impedido   no  no  fauor3y  tienen  neceííi- 

idictc  ■  acudir    a  la  vi-  dad  de  la  caridad,  y  ayuda 

ación  de  los  enfermos:  de  vn  benigno.y  prouido 

;omo  quando  Ion  mu-  Paílor.  A  los  quaies  fino 

ios  ,  puede  tener  elle  pudiere  proueer  el  miímo 

ydado   por    otros  Sa-  de  (u  hazsenda ,  baziendo- 

rdotes.  (Si  los  tiene fa  les  hmofna  como  deue5íi 

irroquia)ó  por  lo  menos  tuuier?  de  que  ;  procurara 

>r  hombres  legos,y  cari-  (ocotrer  íus  necesidades, 

tiuos.  en  quanto  en  fi  fuere ,  ha- 

JBgrotos  yifitansí  fóc.  ziendo  las  limofnss ,  ú  de 

la  cofiadia  de  la  caridad,  ú 

Vifitádolos  enfermos  de  orra  de  otro  nombre 

nga  aquella  gracedad ,  y  (Si  Id  vuiere  en  aquella  ciu 

oneílidadjCJ  a  Sacerdotes  dad,ó  lugar)otra  íea  con  li- 

ú  Señor  conuiene  tener,  ir  oínas  particulares,  ó  jun 

ara  que  no  íolamente,co  tando  las  de  las  Comumda 

is  palabras ,  y  excmplo  a-  des  publicas, 
roueche  a  los  enfermos; 


no  también  aíli ,  y  a  los 
omeíticos ,  para  tu  falúa- 
ion. 
§.  EorimDero,  'ÍP& 


§.  Inprimisffc. 


Qmmó  a  lo  primero 
tendrá  cuidado  ,  de  la  ía* 
lud  efpintual  de  los  en* 
Tendrá,  particular  cui-     fermos.     Y    en  lo  que 

Mm  4         pondrá 
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pondrá  todaediligeda  ,  fea     paciencia,  y  Cótttb  regáíoi 


en  enderezarlos  al  cami- 
no déla  láluaeion;  y  fien* 
dolesprefidio  los--defien. 
da2y  ampare  de  las  alechi- 
gas del  Diablo ,  coa  auxi* 
lios  íaludabíes. 


que  le  haxe  de  padre  s  vifi* 


tandole  con  ellas 


y  ^ucí 


crea  que  le  conuienen,  pa< 
ra  íu  íaluacion ,  y  para  que 
conítitnya  fu  vida,  y  coílu 
bres,  a  mexor  eftado. 


|  ACCEDMT AFTEM3     §.  DE  1NDE  QgM 

tía    i  &?cm 


Yra  avilítar  al  enfeN 
mo  í  de  cal  fuerte  aperce- 
bido  ,  que  lleue  razones 
aptas,  y  difpueftas ,  para  le 
períuadin  Yparticularmé 
te  exemplos  de  fintos/pe 
ion  de  mucho  valor,  para 
le  con  telar,  deípertar,y  re- 
crear en  en  el  leñor,y  amo 
neíhrle  ponga  toda  íu  ef- 
pcranja  en  Diasque  le  pe 
íe  de  todos  tus  pecados. 
que  implore  ve-hemen te- 
niente, ja  mifericordía-,  y 
que  fufra  los  dolores,  y  pe 
9^  déla  enfermedad^con; 


Denlas  deftojnduzga* 
le  con  la  prudencia ,  y  ca^ 
ridad  que  conuiene,  a  que 
íeconfieffe.  Y  oygale  de 
c  onfeífioiíjaunque  quiera 
confeflaríe  los  pecados  do 
toda  íu  vida.  Y  fi  neceíla: 
rio  fuere ,  acuérdele  al  en4 
fermo,y  a  fus  deudos,  y  fi* 
miliares,  los  decretos  del 
Concilio  Lateranenfc,y  de 
muchos  íumos  Pontifi- 
ces^en  que  con  granes  pe# 
ñas  fe  qrdena^y  mida  que 
los  medico  s  no  paflea  de 
lá.tereera  vifica  cfeloaen* 
fermos 


*D~elsAltat,  541 

rmos  \  ñ  primero  no  les  ni  de  los  regalos  de  íus  cer 
citare,  con  certidum-  canos, y  amigos,  para  que 
re^ueeítandenidamen-  dexe  de  procurar  conue- 
: limpios,  con  el  Sacra-  mentemente,las  cotas  que 
lento  de  la  confeflion.       pertenecen  a  la  íalud  de  íu 

alma ,  y  que  reciba  con  a- 
quella  deuocion,  prieta ,  y 
Pxel igion  que  es  jufto ,  los 
lantos  Sacramentos-,mieii 
tras  eíta  en  íu  juizio,  y  tie- 


1LLVD  TÁRJETE, 
rea,  ls?c. 

Y  Procurara    demás 


efto5que  fe  guarde  dih-  ne  fus  fenti  Jos  enteros  da* 

enteméte,que  nadie  per-  do  demano,aquc!la  enga- 

ladaal  enfermo,  haga,  ú  ñoía,y  permciofa  razón, 
3me  algo,  para  la  íalud 
orporal,  que  fe  conuierta 
n  daño  de  fu  alma. 


$.  FBI  FERO.Wc. 

Yquando  vuierc  peli- 
gro de  muerte  )  animo- 
>eítan  ei  Par  rocho  al  cn- 
íermo,qix  de  ningún  mo 
do  íe  dexe  engañar  de  las 
alucias  ,  y  aíechanjasde 
los  Demonios  ,  ni  de  las 
prometas  de  los  médicos, 


pora  mañana  íe  quédele 
a  llenado  a  muchos ,  a  los 
eternos  tormén  cos¿  y  cada 
díalos  íleua  ,  engañados 
del  Diablo. 

$    Q^OD   SMSGERt 

Y  (1  algún  enfermo ] 
no  pudiere  ícr  atraído,  a 
que  confie  ile  íus  pecados, 
por  las  exornaciones  ,  y 
amoneilacion.es  de  tos  Sa- 
cerdotes 


VWVfgS.  M **  »**  HiTOlllMl«j 
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eerc!otes,y  porlos  confe- 
jos  de  fus  amigos  ¿  y  do- 
tnefticos,no  íe  a  de  defco- 
fiar,  entonces,  nidefefpe- 
rar  de  codo  punto, fino  an 
tes  mientras  tuuicre  vida 


f: 


ft 


§,  riDEBITl 


Y  finalmente  vera  el 
fe  le  repitan  amenudo  por  Sacerdote  a  que  tentaría* 
los  Sk  erdotes,varias,y  tfr  «es,  ú  deprauadas  opinio- 
caces  razones, y  otras  amo     nes ,  efta  principalmente 


fu  jeto  el  enfermo,  y  como 
viere fer  neceflario ,  leda* 
rá  prudentemente  los  re- 
medios acomodados  a 
ellas. 


^citaciones  de  hombres 

píos,  Proponiéndole  los 

danos  ,  y  caftigos  de  la 

muerte  etérna,y  íempiter- 

naíaluacion,  y  mofearle 

lá  inmenfa  mifericordia 

de  Dios,  que  íe  llama, y 

prouoca,  a  penitencia,  y 

efta    apatejadiííimo  a  le 

perdonar^demas  de  que  íe 

ideañadár,  y  traertambie.     gan  delante  los  ojos  las 

preces  ,  y  oraciones,  en     imagines  de  Chriíto  Se 


i 


SACRJS  1MAG1. 

■Á 

fiesta 
Procurara  que  le  pon- 


particular, y  otras  publi- 
cas rogaciones  a  Dios,  pa- 
ra al  can  53  r  la  di  u  i  na  gra- 
cia, para  el  bien, y  (alud 
del  alma  del  miíerable  eu- 
%mo> 


ñor  nueftro  Crucificado, 
y  de  la  benditiíTirná  Vir- 
gen María,  y  del  (antoa 
quien  el  enfermo  particu- 
larmente veneraua.  icen 
ciie  prefente  vn  vafo  da 


agua 


S¿£fi*SM*^ 


'JDel&Altat:  S4f 

igua  Bendita  %  con  el  qual     fía ,  m  enfado al  enfermo, 
le  rocíen  frequentemcn-     fino  antes  aliuio. 
:e. 

§.    CONSOLETVBl 
&c, 

Coníuelc  al  enfermo^ 
y  dígale  ,  que  orara  por 
el  ,  en  el  íacníicio  de  U 
Ivíiíla ,  y  en  otras  oracio* 
lies, y  que  tendrá  cuida- 
do ,  de  que  otros  hagan 
lo  propio.  Y  ello  lo  pon- 
drá en  execucion  ,  y  lo> 
hará. 

$.  S1M0RRFS, 

Si  la  enfermedad  flie* 
re  de  las  mas  graues ,  ó  e£ 
tuuiere  peligroío, persua- 
da al  enfermo ,  que  roien 
tras  ella  en  íu  entero  en- 
tendimiento ,  y  juizio, 
ordene  todas  fus  colas 
muy  bien  f  y  que  haga 

iii 


f.    PROPONET, 

Propondrá  también  al 
informo,  (  íi  íu  condición 
o  l!eua  j  algunas  oracio- 
íes  breues,  y  piadoías^con 
•jue  leuaate  íu  penfaniieiv 
coa  Dios  -,  particularmen- 
te algunos  veríos  del  libro 
de  los  Plalmos,  ó  la  oncío 
Dominica, y  la  Angélica 
Salutación, y  el Symbolo 
de  la  Fe ,  ó  la  meditación 
de  la  P.iTion  de  nueftro 
Señor,  y  algunos  exenv 
plosde  los  tantos  Marty- 
les  ,  y  la  bienanenturan- 
ca  de  !a  gloria  celeftial. 
Mas  citas  cofas,  ft  le  an 
deperfuadir  ,  y  dezir,ttn 
oportuna,  ydiíaetamen- 
|e#  que  no  uuíca  ínolet 


f^?^»finRj***« 


y.j.r.i.T.A. 
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fu  teftamento",y  f¡  tiene     puede  el  Sacerdote  \  dezíí 
algo  ageno,  lo  reítituya,  y     como  íe  pareciere, 
que  diíponga  de  fu  hazien 

da  •  como  le  pluguiere  en     $.  SA  CERDOS  \Gl 
clíeñor.  Pero  diziendole  tarrife. 

eftas  coías,aduierta  no  de-         Entrando  pues  el  Saces 
nota  de  alguna  auadeia.         dote,  al  apofento  del  en< 

fermo,  diga  primero. 
§ .  HORTETFR, Ucl     Pax buic Domui-  Refp.  J 

.ómnibus  habitantibm  intá 


Y  vltimarnente  le  cxor 
te,  que  íí  con  ualeciere,  an- 
te todas  cofas  ,  vaya  a  la 
Igleíia,  y  en  ella  haga  gra- 


Y  luego  rocié  al  enfermo, 
yalapoíento,  con  agua- 
bendita  ,  diziendo  el  An. 
tifena.  éjpergefme  DñeJJc 


cías  a  Dios,  por  la  íalud  ylaegohagaíuoficio,acci 

que  le  reíhtuyó,y  q  reciba  cadel  enfermo,  como  arri 

pia5y  ChriítianaméteJ^Sa  ba  eña  eícrito  ,  y  dicho  s  ú 

grada  Comunión ,  y  que  antes"  que  fe  vaya ,  podra 


de  allí  adelantCjCnmicndr. 

y  mejore  iu  vida* 

$,  SEdFENTES&t 

Todas  las  oraciones  íí- 
guienteSjó  parce  dellas ,  u 

dexarlas  todas  (fi  la  condi-  Pater  nofter  ,  con  ios 

cion  del  enfermo  lo  íufre)     demás  verfos ,  y  oraciones 

que 


dezir  fobre  el  enfermo ,  al 
gun  Píalmo,de  los  quatre 
primeros  penitenciales, a 
elPfclmo. 90  G¡uthab;ta& 
in  aiiimrio  akifiimi,  l^c\ 
Ifin 


ce: 


Gloria  Patri,  y  a 

diga '  Kyrieleifon,  &c 


2W 'iAhar v '  $4$ 

ue  fe  figuen  ,  .halla'  la  Y  de  la  rnifrna  fuerte  ib- 
[cima  icípuefta ,  A  men '/  bre  el  erfetrn  o,  fi  fu  ere  va- 
r  rocíele  luego  con  agua     ron,  y  el-  no  íe  pudicre-fig? 

nar,  por  la  en  f  ei  me  dad  ej 


endita. 

•  < 
.  Qn  SEQrTTNTnt, 

ifc. 

LosPfalmos,  y  Euan- 
chos,  con  las  preces  cjne 


tiene. 


§.S1  AVTEM  FFER1T> 

,    Y  íl  fn.ere  muger  mien 
trasel  Sacerdote  le  fígna,fc 


:fíguen,  conforme  a  la     pi.ede  fignar  ella  meima 
amodidad   del  tiempo,      ( (i  pudiere  )  en  los  dichos 


al  piadoío  defleo,,  de  los 
Lifcrrnos,  íe  podran  dezir 
orno  le  parccieic  al  Sacer 
otefei  Pialmo  6.  Uñe  ne 


lugares,  y  fino  pudiere,  o- 
tra  muger  la  figne,  todo 
loqualieade  guardaren 
los  Euangelios  íigüiciucs. 


■furorttíio  arjhifme ,  fcfc.  i  In  ¡Uo  tepore.  Ct:m  intrci¡jh 

)on  Gíoiu  Patn. Dominus  lízS/s  CapharnaumM  acá 

dhjmm^fc?  cumjpiritutuo.  badodigala  oración  que 

equentia  jmtti  Euan£e¡ij$  fe  íígue,  hada  la  reípucíla. 

\cundum  Mcvhmm,  Reíp.  Amen. Y  luego  el  Plalmo, 

wkiatw.  Domine.  Qiránr  Conferuamt  Domine^  <ufc. 

o  dixere  el  Sacerdote ,  fe-  Con  los  demás  Píalmos, 

uentia  fanSli ,  fcfc.  Halla  verficulos,  reípueílas ,  ora 

*  'erial  de  la  Cr áz  ,  como  dones,  y  chuíulas,  que  el 

scoílnmbre  lobreft,  y  en  Ritual  manda, 
sírcate ,  boca,  y  pechos. 

Na        COMÍ 


;,!; 


i 


1 4 1  ^  el  Sacramento 

Y  refpqndanle5AmeE¿ 

Y  rocíele  con  agubendi- 

|  COMPLETA,  Uc.     u> 


• 


Auiendo  el  Sacerdote 
acauado  la  oración  vid- 
rna,  ponga  fu  mano  dere- 
cha (obre  la  cabera  dcien 
fermo,y  diga.  Superaros, 
Con  ¡a  Claufula,  Amen, 
y  diga  luego.  Dominas  Tw- 
bifeum.  Reíp.  Et  cumjfiiritu 
tMjfcfc.Initiumfanffii  Euan 
gilí]  ,  fecundum  loanmm. 
Con  fu  repueíh,yacabad.o 
le  refpondá.  Deo  grafios.  Y 
Bendiciendo  al  enfermo 
diga.  Benedi¿l¿o  Dá  Patñs% 


$.SI  FFER1NT  PLÉ 
rést&c- 

Siefíuuíercn  muchos 
enfermos ,  en  vn  mifmo 
apofento  ,  y  lagar ,  podra- 
dezir  las  dichas  preces,  y 
oraciones  %  lobre  ellos 
en  el  numero  plural. Ta 
das  las  quales  cofas  ¡fe  púa 
den  hazer  m2S  breües,co& 
forme  al -arbitrio  del  Sa* 
cerdocc» 


MOTtVS  IVVAN'DI  MORIEN 

tes. 

MODO  DE  AYVDAR  A  LOS  QVE 

eítan para  morir. 


íi* 
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.  *  caridad    conforme  a  1» 

calidad  de  la  pcrlona. 
tJN  G RAFES  CEN« 

te.  Ve.  /     §•    AC  PRIMO,  m: 


Agrauandoíe  la  enfer- 
medad ¡  el  Paraco  vifita- 
ra  al  enfermo  ,  mas  ame- 
nudo.       Y  no  le  dexara 
<le  ayudar  t¿  con  diligen- 
cia, en  las  colas  tocantes 
afufaluacion.  Y  amonef- 
tarále,que  iflftando  pe- 
ligro de  muerte,  le  llamen 
luego,  para  que  con  tiem- 
po fe  halle  ,  a  la  muerte 
del  doliente.    Y  adiendo 
decebido  el  Viatico  íantif- 
:  fimo  ¡  y  la  íaorada  extre- 
maunción ;  fi  el  peligro 
;iíiftare,  le  hará  luego,  la 
i  cacomendacion  del  alma 
y  (u  oficio.  Del  qual  fe  ha- 
blara abaxo,  mas  f¡  el  tiem 
polo  pidiere,  y  affi  le  pa- 
reciere conuenir,  podra  de 
zir  el  oficio  figuientc,  de 


Y  lo  primero,  Si  al  en- 
fermo le  le  vuicre  conce- 
dido aVuna  Indulgencia, 
legítimamente    concedi- 
da, para  que  la  pueda  ga- 
nar j  le  la  podra  traer  ala 
memoria  ,  y  le.  propon- 
drá lo  que  a  de  hazer  pa- 
ra alcanzarla     particular- 
mente ,  que  con  coracon 
contríto,muoque ,'vna .  y 
muchas  vezes,  el  lantiíli-, 
mo  nombre  de  IESVS. 
n 

§.  DE  1NDE  HORTE* 
tm\  &c.     i 

Demás  defto  amo- 
reliara  al  enfermo,  y  le 
deípertara,  que  mientras 
cííacn  íu  juizio  faque'3y 
basa  muchos  adiós  de  Fe. 
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Eíperanja,  y  Caridad,  y 
Ac  las  virtudes.  Conukne 
-íabcr. 


$.  FT  TOTO   COR. 

de,  ifc. 


§   FT  FlRMlTER&c.  Y  que  ame  de  todo  co 

rajón  ,  y  pnncipaimeiv 

Que  crea  firmemen-  te  deflee  amar,  a  mreftrp 

te,  todos  los  Artículos  de  Señor ,  con    aqiíclU  di* 

.j  la  Fe ,  y  todo  aquello  que  lección ,  que  le  aman ,  y 

Ja  fama  Romana ,  Cato-  quieren,  todos  los  Bicna- 

I  lica  ,  y  Apoílolica  Igic:  uenturados,  y  Santos. 

Gacree^yenfeña. 

§.    FTO  B   J  MQ« 

¿>  FT  SPERET,  &c. 


Erpere  que  Chriílo 
.üueLtro  Señor,  por  íu  in 
menía  rrníericordia,  y  cle- 
mencia, le  a  de  íer  pro- 
picio, y  fauorabíe,  y  que 
lea  de  darla  vida  eterna 
por  el  mérito  ele  fu  ían- 
tdíimaPaííion.  Y  por  la 

.    ioterceffion  de  la  biena. 

::  venturada  Virgen  María, 
y  de  todos  Jos  Santos. 


rem,  &c, 


Que  por  el  amor  de 
Dios  le  duela  de  todo 
coraron  ,  de  iodos  las 
pecados  ,  y  cíenlas  ;  de 
la  manera  que  contra 
Dios  nucido  Señor  los 
cometió ;  y  contra  el  pró- 
ximo. 

$.  FT  EX  CORDE, 


Que 


J2Ü*HM** 


T>el  faltar.  m 

Qjie  de  todo  coraron,     rodas  fus  fuerzas,  de  los  pe 
por  clamor  de  Dios,  per-     cados;  y  que  guardara  lus 
done  a!  todos  fus  enemi-      preceptos,  y Mandamien- 
gos,yalosqdequa!quser      tos. 
modo  le  fueron  rnoleitos.     §.  HORTETFR,  &c. 


$.  vr  A  BUS,  i?c% 

Que  pida  perdón  a  los 
que  en  algún  tiempo  ¿fen 
dio  por  palabras ,  y  obras. 

$.  VT  Q^EM  PATL 
tur,  fc?c. 

Que  el  dolor  que  pade 
ce  )  la  nioltítw,  y  en  lado 
¿c  i  s  enfermediri,  !o  tole- 
re, t>  ira,  y  líeucen  pacien- 
cia de  lus  pecados. 
I 
iFTSIDOMINFS^fc. 

Que  íi  al  Señor  le  plu- 
Mfei'g  uele  preitar  la  (alud 
del  cuerpo,  propondrá  en 
adelante  de  apaiuríe ,  con 


Amoneíbilea  demás 
dffto,qucdela  manera  q 
p  dkre  porlo  menos  con 
el  coraco,  ore  defta  tribnc- 
ia,  con  algunos  eípacios 
detiempo.Ydiraiequedi- 
ga ,  los  onze  verlos ,  y  del 
precaciones,  que  el  Ritua- 
pone.  Comentando  a  de- 
zir.  Mifereremei  Dewsi  naf- 
ta, Htmihifucurre. 

§.H¿£C  ET  Hl$  Sl- 

reiüiai  <bsc. 

Ellas,  y  otras  femej  >n- 
tes  colas,  podra  el  pruden- 
te Saceidoce,  Jezir  al  q  ei- 
rá 
v 
cid 


! 


A 


* 


i 

Si 

I 


i 


vw* 


5  $o  Sacramenta 

§.  D  E  1N  DE^c.       z     InteDomweJperautmi 

confundar  in  ¿ternum. 
Y  luego  diga  las  írguüí  Campim  yaya  íuyactir 

tes  deprecaciones ,  con  la  cani,  viñai  pac  ha  pac,  ama 
mayor  deuocion  que  pu-  pencaichafca.  caílacchu. 
diere,  y  excitara  a  los  de  3  In  manm  tim  Domu 
cafa ,  y  circundantes ,  que  ne  commendo  J¡>iritü> meum. 
todos  juntos  nieguen  por  Redmnflime  Domine^  Dem 
elejue  efta  para  morir.  yeritaiit* 

Los  onze  veríos,  que  el  Maqúi jquipim  yaya,  ef 


Ritual  pone  en  latin^radií 
xe  en  efte  lugar  en  la  Que 
chua,  para  que  el  Sacerdo- 
te los  diga  en  ella.  Y  man- 
de que  los  tengan  decoro 


piritu^animaita  chazqui- 
chijqui  jquefpichihuarcan 
quim  yaya  checan  caipa 
Diofnin. 

4    Dem  in  adjutoritm  mea 


los  Indios  >  que  can  ellos     intmé\  Domine  adadjuua® 


y  con  otras  oraciones  que 
abaxo  fépondran  ayuda- 
ran mucho  a  la  hora  de  la 
muerte,  délos  que  ene- 
I la  agonizan. 

1  M/ferere  mei  Dem ,  fe» 
cundum  magnam  m/fencay- 
dhm  mam. 

A  Dios?  cuyapsyalla- 
htiai,  hatun  cuyapayaynij- 
quip  tu.punman  hiua* 


dnm  me  fe-lina. 

A  Dios.yanapahuaiñij 
pi  yuyapafai^yaya  vtcaicuf 
pa  yanapahuai. 
$     Efio  mibi  Domine  >  m 
■Dzumprotettcrem. 

Ayaya?Diolman  puca- 
ra  eaiñij^riniapoquei  cai. 
6      DeiHpropitmeJlomi* 
bipeccateri. 

A  Dios  'guyapayaynv- 

yo* 
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dc  cai  ]  ñocahuchajapa-  ab  bojle  protege^  hora  morí 

ac.  íufífápe. 

Dukifime  Domine  Jefu  A  Cuyapaynypa  ma- 

brifteiperyirtutem  fanSiif  man,  Aucamanta  amacha 

nxpaftionu  tiu  ¡  recipeme  buaicu  3  huañuiñijcu  pa- 

xnumtrum  ehóhrum  tuo.  chapiri,  haniuiñihuaicu- 

AAnchanucñu  Capac  10       Sánele  Angele  De/, 

5ya  ÍES  V  Chrifto,  yup;in  mihi  culos  aftifie} 
ac  fanaiflima  paílió  mu-  A  Diofpa  íanto  Ángel 

hucuiñijquip  callpanrat-  nin5  huacaichahuancaicjui 

d  ;  acliaícaiquicunap  v-  pac  íayapayahuai. 

ampi,yupahuai.  u      Omnes  [antii  Angelí, 

Domine  1  ESP  Cbriflñ  &  omnesfancli  ,  intercedite 

ifcipe  (piritum  meum.  prome.tf  mihijücumte. 

ACapac  yaya  I  ES  V  Llapantm  Angclcuna.co- 

;lu¡fto  ¡  eipiricmta  ghaz-  cho  hinantin  iandocuna- 

luipuai.  pas,ñocapac  muchapuaú 

.     María  Mater  gratis,  chic-  yanapahuaichi&ac. 
Vlatermif tricordia.  Tunos 


Nn  4 


I 

! 


ORDO 


1 

m 


n 


/$  ???3fJ$¿«**J*MMMMM«ff 


i.i.r.iL.*.,-.».^ 


5  5 1  Sacramente" 

ORT>0    COMMENcDATlQNl$¡ 


ammM. 

ORDEN  DE  ENCOMENDAR  EL 

alma» 

Y  luego  darálaTmagéde 
nueftro  Saluadorcruufka 
do,  a  que  la  befe  elenfer* 
mo ,  y  con  p .«labras  efica- 
cesjc  leuaotaiiá  el  coraron 
aJacíperanfa  de  la  vida  e- 
tcrna  ,  y  póngale  !a  image 
del  Crucjfixo  dtlanre,para 
que  mirando  la  elpcreíU 
laíüacipií. 

§.  DE1NDE  ACCBH 


§.    PAROCHFS^&fc: 

El  Parodio  que  fuere 
a  nazer  !a  en.cpmen  dación 
del  anima  del  que  cita  pa- 
ra morir,  tenga  cojnfigo  (íi 
pudiere)vn  clérigo  por  lo 
menos,,  que  Üeue  el  acetre 
del  agua  bendita,  y  pueíh 
Ufobrepelliz,y  y  ni  eítola 
morada,  que  fe  L  villa  el 
Sacerdote  j  antes  de  entrar 
cael  apofento  del  enfer- 
mo; entre  en  éb.ig:irjdu 
£^Pax!micDomu!}fcfc.Y 
luego,  eche  del  águá  ben- 
dita, íobre  el  enfermo  fu 
Iecho,y  circundantes,  .-di- 
z&la..  J:fer:efnie  Domme. 


*-¿         &J. 


i    dy  O       ST« 

Y  auiendo  entendida 
vna  cadela,  hincado  de  ro- 
delas i  y  todos  los  prefen* 
tes,rezaiadenotarrienre,.ef 

tasbreüeHitanias,  eaeue 
modo, 

Kjrieele/foth 


ka.  tí¡tú  cum  Patrejls?  Spi- 
tu  ¡an%oi  yiuit,  lí  re¿  natt 
| fécula  feculorum>  Amen. 

t  SI  VERO     DIV- 
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i  Kyrkehyfon,  Wc.  harta  Orac  ion  a  nucftro  Se-  i 

findcllas,  y  qnando  el  ñorlESVChrifto,  de  ca- 
lima afligida  agonizare,  da  articulo  de  lu  Pafíion, 
peleare  para  íahr ¿  dirá  las  en  particular ,  para  que  la 
paciones,  veríos ,  rcípucl-  diga  elque  efta  para  morir 
Ey  clauiulas,que  pone  el  ú  orto  por  el  ComenCan- 
jtual,  harta  acabarla  vlti-     do  primero  ti  vctío.  Adora 

mujk  Cbrtjk,&  bemdici* 

m'4*tib'ui$c.  Reíp  /S¡uja 

per  fanctamxrucm  tuam  re* 

demifíimunáum.  Y  luego  fe 

figuela  oración,  que  por 

íer  tan  deuota  ,.y  deindul- 

jjenciasja  pongo  aqui,co- 

Y  fitodauíaefh  entra-      mo  cita  en  el  latín  •,  y  del 

iajo  el  alma,  podrrlecr  ío      trandusjria    en   la  lengua 

>reel  enfermo.  El  Euan-      Quechua  ,adpcdemliter¿% 

eliodeían  luácap  1 7. S w¿      paraq«xla  decoren  los  ni 

mutis  mé*  in  ccelum  l  5-     ño^cn  la  Dotnna  :  y  fe  en 

*KS  dixtt^c.  Y  acaba-      leñe  a  todos  los  fcligrcíe*  • 

b!a  paííi  )u  del  Señor,fe-      de  qualquier Curato.  Ella 

ruu  au  Lian  cap.iS.  hiillo     tm  dize  aíli. 

empore\  Egre(Jus  ñfi  IBr  Dewqui  pro Redcptione t-- 

?rS,  fe  Haití  el  fia  de-     mmdilPohtiÍ}i,nafci,circun- 

la.  cidí \a  ludáis  reprouari^a  hu 

¡.  0  RA  VIO  A  D  DQ-     datraditoreofudjtradi^i 

mmmk&c*  \  cuL ¿ligar hfat agnut mno- 

cens, 


I 

m 


<w 


tt 

I 


o 
P 
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$em  ad  yiBimam  duci ;  at%  CFTA   TRJD^CCIO^ 
cmfipectihm  [  AntU  Caipkey  es  comofefigue. 
PHati^  & '  Herodis  in  decen- 
tar- offerrr ;  afaljís  tefiibws  Vcrf.  Muchaicufcaiquic» 
accujari ,  fiagdh  ,  &  op-  Chnfto,camta  yupaichai- 
iitvbnjs  "pexan  9  jputu  conf-  cutac. 
pipéis  coronan,  colaphf  Rc(p.        Sanfla  Cruznij- 
cedj,  arundine  percutí  Jack  quiraicu ,  tcccc  muy u£b¿ 


y  dar  i  3  &  ysftibus  exui9 
Cruel  clauh  affigi ,  in  Cruce 
huat i ,  inter  latrones  depiu 
tanjelle9  Í5?  aceto  potar/ , 
&  lancea  Vulneran  :  Tu 


quefpichiícaiquimanta. 

A  Dios,  cammi  tcccc 
muyu  queípichifea  can- 
campac  pacarimuita  mu- 
narcanqui ,  circuncidaíca 


Jhmine  per  has  flmclfá-  caicajudiocunap  carcufea 

MMpúnxi  tu.u  ,  ft¿4  ego  in  armñifca  caita,  chaican  lu 

dignm  recoló ,  fá  per  Jane  dafpa  muchaihuan  cirpa- 

tam  crucem ,  í$  mortem  tita  caica  caita  |  nocanacuna- 

libérame  ( IJialm  dicupro  huan  chacnaíca  caita  j  hu* 

m )  itbemfawulivn  tumn  N.  cbínic  vñahina  nacaí  arpa 

ap<em  ir &M  >&perducere  caimán  puíaíca  caita;  An- 

é¿igncnsy  qwperduxijíilati'o  «as.Caiphas,  Mato,  Hero- 

nemtecnm  Crucifixión.  6¡ui  dcfpa    ñaupaquencumati 

mmpme,  iffjpmm  fantío,  vgupaclahina  puíaicachaf- 


7¡>imé&  regnMtnJkculaJk' 

adormí.  Amen.    ■ 


ca  caita;  Hulla  mana  che* 
can  yachaecunap  chatafca 
caiu  f  huaótaicunahuan, 
fauca  pencai  íimicuna 
fauampas 


i 


&¿££3í£*t. 
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íuampasvyaycuchifca,ña  .chacatafca,  caadla  ,  mai- 
:arichifca  caita,a$nac:tocai  manmi  puílarcan  qui  chai 
unahuantocaicuíca caita,     man.   Camricana  yaya, 


juichca  pillühuan  pilluri 
:hifca  caita  ,in  chaíca  caita 
bcoshuá  huaóhíca  caira 
/yapacaíca  caita ,  llatanya 
:hiíca  caita,chacatapi  que 
ilaitacarpucunahuan  cha- 
paraíca  caíta,chacata  Cruz 
pi  hocarifca  caita  s  $uacu- 
nahuan  y  upa  fea  caira,  ha- 
yac  circa  pochcohuam- 
pas  vpiachiíca  caita  chu- 
quihuan   chuquifea  cho- 

criíca  caita :  catn  yaya  cai     clones  ( que  íe  an  de  rezar 
ancha  ían&o  ñacancui,  ail     con  !a  mayor  deuocion  q 


Efpiritu  Sanclohuampas 
cau^anqui,  capac  ñatac- 
mi  canqui  ,  pachacunap, 
viñai  pachacunapicama. 
Amen. 

§.     D1CI  PRjETE. 

reay  Isfc. 

Demás  ckfto  fe  peudé 

dezir,  los  Píalmos  que  e« 

el  Ritual  íe  figuen  con  las 

tres  piadoías,y  vltimas  era 


paricuinijquicunaraicu,no 
ca  queea  camannac  cai- 
cunacla  yuyapaíaícairai- 
cu/anófcaCruzñijqui  hua- 
ñuiñijquiraicupas     queí- 


fe  pu diere  )  quando  vno 
cíla  en  el  agonía  de  la 
muerte.  Y  cada  vna  lea 
de  rematar  con.    Kyrie- 

ekifin.  Chrífteekyfon^yrie 


pichihuai    (   yanaiqui¿h  eleifon.  Paternoíter*,  y  Aue 

«jueípichij  ,     vcupachap  Mana ,  que  dichas  con  Eé, 

£acancuinincunamanta ,  y  Caridad  ,  fon  müagrof- 

fcinafpa  puílahuaita  mu-  ías,  para  la  íaluacion  del 

mitac ,  f  amhuan  hua^ui  que  agoniza.  De  cj  íe  cuen 


ca 


-anwTnmn 


feSfigM» 
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ta  vn  milagro-,  que  por  las  - 

auer rezado ,  vn  capellán  i.      OliATlO.     \ 
de  vn  fumo  Pontificóme- 

Tecio  alcanzar  de  Dios,  en  Domine  ÍES  F  Chrijle. 

cfte  m  o  n  d  o  gra c  ia,  pa ra  el  per  tuamjancíijs¡mam  aga- 

artículo  de  la  muerte  cor-  ,niam>  i& aratipnem quaora? 

poral,  y  ganar  la  gloria  ,  y  Jiipro  nobióin  monte  ülimti^ 

vida  celeítíal.  qumio  faEim  ejlfudor  tüm 

Y  pa  ra  q  o  e  fe  re  ze  n ,  y  Jtcm  gutt<ejartguintó  áecurá 

fe  pidan  8  Dios  müencor*  tk  in  terratn '  Objecrotey  ~W 

días  en  todas  ítewguasjpon  muhitiidimm-fudomtui  fan 

dre. primero  cada  oración  guinei ,  quem pr<etimom  4m 

en  laun,para  que  los  Sacér  guflia  aúpiofifiíme  pro  nobk 

dotes ,  ó  ios  que  íupíeren,  ■ej¡fud{¡ii¿  ojjhrejj  ojiendtm 

h  rezen  ni  el.  Y  en  Ro-  égnem  Deo  Patri  ommpQ- 

manee  para  los  fécula  res  temí,  contra  mulütudinem 

varones^  mugeres.  Y  lúe-  peccatorum  huim  famuli  té 

go  m  h  Quechua  ]  para  cj  N.fcf  kkraeummbachorft 


.las  decoren  los  indios,  y 
ñus  ckmn  tú  h  dotrma;co- 

Tno  fes  demás  oraciones^ 

:  en  el  traníito  vlnmo  déla 

niL>erre;concme  íe ayudan 

vnos  a  ocres  a  bien  morir. 
Lo  primero  fe  a  de  dezir 


mortttfus  ab  ommbmpm^ 
<tf  annijiíjs ,  qimpropeccfa 
■t  ¿ó  Jim  je  tmuit  merwje,qáih 
■  cumpatreiS  Spirifuifamh 
"PlmJjf  liemm  Desa  in  &» 

f  O  J       * 

cuhíjectíhmm9  Amen.  Diga 
íe  íeguda  vcz^Kyrieekijon. 


Fjr/eiJejoB.  Cimjkelafon.      Pacer  nefttT,y  Aue  rvLri& 
2?aur  nOjit-K  Aue  Mam.       Para  ia  íegunek  oración. 

ORACIÓN 


< 


¡RACIÓN  PRIME 
ra  en  romance. 


el  Padre,  y  Eípiritu  Santo 
viues,y  Rcynas  Dios,  en 
losfiglosdelosfiglos.  A* 
men. 


Señor  IESVChrifto, 
¡or  tu  fanctiflima  agonía, 

oración  ,  con  la  qual 
tfaftepor  noíotrosen  el 
nonre  Oliucte  ,  cjuando 
ue  hecho  tu  fudor,  como 
;otas  de  íangre ,  que  cor- 
ian'háfta  la  tierra ,  te  íupli 
ó,tengas  por  bien  ofre- 


ESTA     PRIMERA 

oración  en  la  lengua 
Quechua. 


Yaya  IeíuChrifto  ,fatv 
¿liílimo  ancha  jaca  ani- 
anaiqulp  yuyaycumín  pt*ci 
cuminiiaíou.  oración  mur 


er,  ymoñrar  a  Dios  Pa-     cháiiíijqiiHratt:apaslc8init£ 
re. todo  poderoío,  la  mu-     mi  fcíi  »  nocanthicmsiita 

Oí  1 11  e re  ñ  1  í c ar  orcoipi  m  ur 
chaicuicanqui,hun>pita- 
queiquitmaipucham,  ya- 
huar  li :tuihma,pachaaiipa 
man  pace  harcan  ,  cumui- 


hedumbre  de  tu  fudor 
mguineo  ,  que  copio- 
¡llimamentc  derramarte 
or  noíorros,  con  clan, 
el  temoncontra  la 


uftiad 


nuchedumbre  de  todos  cufpam  ,  huHpuicuípam, 
os  pecados  de  efle  fieruo  hupaicuiqui;ca<  cachó  ñií- 
uyo.  N.  y  libra  le  en  e-  pa  ñincáiquípae :  Dios  hi- 
ta hora  de  íu  muerte 'de  -nantinatipac  yayaman,co 
odas  las  pena?,y  anguftias  cui,ricuchipuitac,  yahuar- 
|ue  por  lus  pecados  teme  chaíca  humpijñijquip 
ucr merecido. Tu  queco  achcacaininullocüancaa 

'  camam 


'& 
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eatnam  ari  ñocaicuraicu  Kym  ekifo^CMJIeelelfon 

hicharcanqui ,  matichai-  Kyrie  eleifon  Patcr  no'ftct 

pa  allparieui    ñacaricui-  AucMana. 
nin manta )  Gii  yanaiquip  Domine  IESV  Chriflé 

N       hucbalhcufcanipa  quipro  nobh  mori  dignan* 

achcacaininñecman,quef  es  in  Crucejbfecro  ttjpi  m 

píchi jtac  ari  paita,  caí  hua-  nes  amaritudines  PaJSomm. 

ñuinin  pachapi  hinátin  ña  &  ptnarum  tuarnm [  qi 

caricmnm,  muchucuinin-  pro  nohh  tmfem  peccam 


manta  huampas-,  huchan- 
man  rain  an  i  caman  mu- 
chuneanta  manchanpu . 
ni.  Gbnmi  cana  yaya 
buaiijEipiritu  San£tohu- 
ampas,  caujanqui  Dios, 


hm fujlinwjli  in  crucejnax 
me  in  tila  hora ,  quandojat, 
¿liJSima  anima  tua  ¿grejj 
eji  defandijlmo  cor  pon  tu, 
offerre,  l*f  ojlendere  digner 
Deo  Patri  omripottnti  9p 
anima  ¡mu*  famuli  tui.'b 
{$  libera  eum  3  in  bac  hor 


capac  natacrm  canqiu.  tu- 

cin  pachacunap  pachancu 

nampi.  Amen.  Kyrie  tkU  f®>W*,  abommbm  p&míÉ 

fin.   Cbriíie  eleifon.  Kyrie  pafionibm ,  qiuts  propeccat 

tleifon  Hu&a  ninqui  ya-  fmjetimet  merwjfequic 

yaycudh,  hu&a  ñarac  mu  Patre^  Spirim  Sanólo  % 

chaiculcaiquL  Maria&a.        mí?  RW  Dei* &M 

lajieculjrum.  Amen. 

Ü  RACIO  N  S  E  GFN*  Dígale  íegunda  ve; 

da,  m  latin.  KJ™  eícifon.Cbrifte  eleifa 

Kytie  eleifon.  Patcr  nolte 

Dirá  fegunda  vez.     7  Aue  María ,  por  la  cci c 


feíar»**. 
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i  oración. 


RACIÓN  SEGFN* 

da  en  romance. 
Señor  IESV  Chriuo 
ue  tullirte  por  bien  mo- 
r  por  noiotro*  en  vna 
)ruz5  ruegote ,  que  codas 
«amarguras,  de  tus  pe- 
as, y  pafílones ;  que  en  la 
Irbz  íufrifte  por  noíotros 
liíerables  pecadores  ,  y 
layormente  en  aquella 
ora,quando  tu  fantiílima 
nima  faltó  del  cuerpo  fin 
ílimo  tuyo  ;  ayas  por  bie 
emoítrar,y ofrecer  a  Dios 
'adre  todo  poderofo,  por 
l  alma  defte  tu  fieruo.  N. 
líbrale  en  efta  hora  de  la 
nuerte,  de  todas  íus  penas 
'paffiones^ue  teme  auer 
nerecido  por  fus  pecados. 
Pu  que  con  el  Padre,  y  có 
1  Efpiritu  Sandio,  viues,  y 
ley  ñas ,  en  los  figlos  de 
os  ííglos  Amefh 


ESTA    SEGUNDA 

Oración ,  en  la  Que- 
ebua. 

AcapaclESVChrifto, 
munarcanquim  ari  carnea 
yaya,  íiocaicura/cu ,  Cruz 
chacatapihuañuita,  mu-» 
cbaiculquim,  tucui  Cruz- 
pi,caima,hayac  ñacaricui- 
ñijquicuna,  ñocaicu  queti 
cha  huchacapa  muchi.L- 
caiquiraicu  (  collanampi, 
ancha  finólo  aniroaiqui, 
imaipacham  llumpac  v- 
cuiquimanta  Ilocfirca^cai 
cachun  ñifpa  muuancai- 
qnipaCjDios  llapa  atípac 
yayaman  cocui,  ricuchi- 
pui  ñatac  ,  caí  yanaiquip. 
N.  animan  raicu  i  cunan 
huañui  pachapi  que(pichi 
pui  ari  paita,  cocho  hinan- 
tin  ñacaiicuijallparicuiniu 
manta  ;  huchanrmntarn 
ari ,  caman  muchuflcan- 

te* 


v  K 


twmm** 


$:6o)  Dei  Sacramentó 

ca,  manchanpuni.  Cam-  faceumgaudere  cufflfanBU 
lin  Dios  yjyahuan'caugan  tim  in gloria  ¿lema,  ls?  tu 
qui,-Eípiricu  San¿kohuaoi     pijfifne     Domine    l ESF 

Cbrifle^qui  Redemijlinospr^ 
tiojífimofanguine  tuo,  mife* 
rere  anirn<e  huius  famuli  tui% 
fc?  eam  introducere  dignem 
adfemper  yirentia,  l?  ama* 
na  loca  Parad;/,  ~vt  "Piuat  ti* 
biamore  indiuijibili ,  qui  at$¡ 
Domine  IRSV  Cbri¡%  & abek6listuisnunc¡uamft 
cniper  os  Prujeu  dixijli  ,  m  pararipoteji.§)ui  cum  Patre 
C ¡júntate perpetua  dilexite,     &  (pintuf anclo  yiuis  ,  ¿f 


pas,  capaccnacuncjuí  na- 
tacmi,  pachacuoap  cucui 
pachacunapi  Amen. 

ORACIÓN  TERCE- 
- ;  ra>  m  latín. 


regnM,  Dem  inf<eculaj<cciu 
lorum.  Amen. 

ORACIÓN  TERCE* 

...         _j 

raen  Romance» 


ideo  attraxi  te  nvferansi  ob- 
Jeci-o  tc^ot  ea/idcm  Chanta-' 
tan  ntam,  qtu  de  coelu  inter- 
ram  ai  tJerandiis  omnittm, 
Pafwnnm  utarum  amaí'uu. 
diñes  atrax¿t^ofjerrey.2>  ojien 

¿tve  á^ntris  Deo  Patriom-  Señor  I E  S  V  Chrifto? 

n-potenti ,  pro  anima  huim  tu  que  por  boca  del  Pro- 

J^muli  m/. N  Et. libera  eum  feta  dirtfte ,  amadotee  en 

ab omnibw'pafiímib^Jj p<e  perpetua  Caridad  ¡  y  por 

ruf ,  qimpropeccatttjuh  ,  ti-  e flo  teé  atraído ,  teniendo" 

wei }t  meru/ffe^  tf falúa  ani  de  ti  compaflion-,  ruegote 

uiam  etm inhac  bora  exims  teqgás  por  bien  ,  de  mo(- 

JUL  Apen  ti  lamum  M^i/  trar,y  ofrecer  a  Dios  Padre, 

todo 


*Pam  encomendar  5^  \  n 
>3opoderofo ,  la  mifma  Padre  ,  y  el  Efpiritu  San- 
tidad tuya,  que  te  truxo  to,viucsAyRcynas  Dios¿ 
el  cielo  a  la  tierra,  a  íufrir  en  los  figlos,  de  los  figlos¿ 
is  amarguras  de  todas  tus  Amen. 
iaffiones;porelanimade 

ftetu  fieruo.Ry  líbralo,  EJla  Oración  tercera  enfo 

letodaslaspafTionesjpe  Quechua.           * 

ias,  que  por  fus  pecados  A  yaya  IESV  Chníto, 

eme  auer  merecido,  y  fai-  cammi  Profeta  tocoepa 

ia  fu  alma,en  ella  hora  de  fiminmaata  ñircáqui  ,cuJ 

u  partida,  ábrele  Señoría  yarcaiquím  mana  puchu- 

>uerta  de  la  vida1,  y  h*z  caiñiyoc  caridad  munana* 

iuc  (e  goze ,  con  tus  fan-  cuipi,  chaimi  ari  ñocamari 

:os  en  la  eterna  gloria.Y  tu  puíTarnurcaiqui,camta  cu* 

DpiadofiflimoSeñorlE-  eypayaípa  •,    muchaicui-j 

5V  Chrifto,que  nos  rede-  quim^ai  cachü  ñincaiqu 

mifte,  con  tu  prcciofiffi-  pac-,Dioshinatinatipacya 

ma  fangre ,  ten  mifericor-  yama  cocui,  ricuchipm  ña 

ih  del  anima  defte  tu  fier-  tácj  chai  quiquin  Caridad 

uo3y  dígnate  de  licuarla  a  munanacuinijqui ,  hanac 

fbs  logares  amenos  ,  de  pachamanca  ,  caipacha>. 

lafrtfcura  fcmpitcina  del  man  pufíamoqueiquicla, 

Paraifo ,  para  que  viua  con  tucui  caima ,  -hayac  mu* 

tigo,  con  amor  indiuifi-  chufeaiquip  ,  altpariciu- 

ble /que  jamas  fe  puede  nin,  ñacaricuininta  mu- 

apartar  de  ti,  y  de  tus  cf-  ¡   chuncaiquipac  }  caí  ya* 

cosidos.  Tu  que  con  el  naiquipN.  animan  pie* 


i 
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íjueípichij  ñatac  anpai-     payay ,  cai  yañaiquip  H 


ta  Hapantin  ñacaricui,  all- 
paricuininmama,  huchan 
niantam  ari  caman  mu- 
,chuac,antarn,,  manchan- 


animanta.,  puffaita  mu- 
naitacari  paita  Ilanliayac,' 
mananaquenaviñai  cuffi 
Páraiíbp  pachancunamanj 


puni.  Cai  picinan  pacha-  chaipi  camhuan  huaqui 

pi ,  -ani manta   queípichi-  cáucancampac  hucllacha< 

puitac.  An'yallichipai,qui-  cui  munanacuipi,  tuari  pl 

chapui  yaya,  caujaipa  pun  chacamapac .,  cammanta- 

cunta.micñti  caucaita  cau-  munaicaiquicunamanta ' 

cachijtac,  tucui  aili  cae  fin  hnampas,  acllafcaiquicuna 

dosñijquicunahuan    pu-  manta  huampas,  mana  ra- 

chucannac  gloria  cocho-  quiricofta.    Capac    yaya 

cuipi.  Cammi  ari, ancha  huanmiari,  Eípirítü  San- 

c.uyapayayñiypc  capacya  ¿tohuampas  ,  caujanqui 


.yaIESVChnfto,cbanin' 
nací,  mana  chaninchana 
yahuarijquihuan  ,  ñocat- 


cuita 


QUCt 


pichihua 


rcair 


DioSjCapacchacunqui  ña* 
tacmi ,  pachacunap  tucui 
pacha ncunapi  cama.  A* 
menlES  VSMaiia. 


;quicu3  cuyapayay,liaqui.  Í 

;        in  EXTiRjTioNE 

■. 
QJANDO  ESPIRA  EL   PACIEN-" 


ce. 


Cm 


(. ,    'f.Cumyero^c.  los  fieles  de  la  ciudad,  u 

del  lugar,  ú  de  los  arrabaJ 
CTQuaRdo  eftuuiere  les, como  infla  la  cfpira- 
JL  muy  cercano  el  cíe-  ció  del  enfermo ,  para  que. 
o  del  cípirar,entonces  pueda  rogar  a  Dios  porci. 
rincipal mente,  fe  á  de  in 
tar  en  la  cracion  con  ve- 
lemeacia,  hincados  de  ro 
[illas  todos  los  circunítá- 
;s.  Y  fiel  que  íe  muere 
ludiere,  diga ,  y  fi  no  puc- 
eelqueloaííiñejóclSa 


§.   Bgreffa^  &c. 

YAuiendo   laudo  el 
anima  del  cuerpo, 
al  inflante  íe  diga  cfte  ref- 
ponió.  Subutnittfavñi  Dei 
isfe.  Con  todos  fus  veríos 
crdote  pronuncie  en  voz     y  refpueftas,  con  la  oracid 
lara  por  el  Iesvs  Iesvs     ubi  Domínele. y  clauíula. 


esvs.  Elqual  nombre,  y 
oqueíe  figue,  fi  lepare- 
;iere,  lo  repita  muchas  ve- 
xs,  a  las  orejas  del  que  a- 
íaua.  In  mamts  tuu  '  &c. 
riafta  la  vltima  palabra, 


•§.lnterim9&c. 

EN  el  entretanto ,  fe 
haga  íeñal  colas  ca- 
pailas (conforme  a  la  cot 
tumbre)  del  tranfito  del 


difunto,  para  que  los  que 
§.  Tuncpbi,l?c.  lo  oyeren  ¡  rueguen   por 

ENtonces  ( donde ay  fu  alma  a  Dios,  y  luego 
coftumbre)  íe  den  (  íegun  vio  )  compon- 
con  la  campana  de  la  Iglc  gan  el  cuerpo  honeU 
íia  Parroquial  ,  algunos  tamente  \  y  le  pongan 
golpes  ,  para  que  lepan     en  lugar    decente  ,  con 

"  O  o  x  luz 


1 
1 


i 


f^j^m 
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? 

t 
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luz.  Y  también  fe  le  pon-  los  Curas  ¡  eí "Concilio  L!^ 

ga  fobre  el  pecho ,  entre  menfe.  z.  acción,  z.  capi 

las  manos  del  difunto,vna  z%  Y  para  efte  efeto ,  cfta 

Cruz  pequeña,  ü  donde  en  la  cartilla,  la  maueraco 

faltare  Cruz,fe  le  com  pon1  mo  íc  a  de  executar,con  1» 

gan  lps  dedos ,  en  modo  platica  larga  ?  ó  corta  que 

de  Cruz.  Y  fe  rocié  el  cuer  fe  á  de  dezir  al  enfermo^ 

po  con  agua  Bendita,  y  porloqual  ño  tratare  en 

mientras  le  llenan  a  enter-  efte  lugar,  mas  de  lo  quo 

rar,  los  prefentes ,  ó  Sacer-  queda  eferito  en  lá  Que* 

dotes  oraran  poreldifun-  chua,  con  las  tres  oración 

to.  Sin  lo  que  tan  deuota,  nes ,  tan  llecas  de  coníiid 

pia,  y  íantamente  manda  lo,  y  fuauidad1,  que  an  dé 

el  fumo  Pontífice  ,  en  fu  íaber  de  Coro  todos  los 

Ritual  Romano,  íeguar-  indios  de  las  Parroquias | 

de,  y  cumpla,  en  ayudara  para  el  efeto  dicho  Remi* 

bien  morir  al  que  eftaen  riéndome  en  lo  demasa 

lo  vltimo  de  fu  vida,  tam-  la  dicha  cartilla,  que  corr^ 

bien  lo  tiene  mandado  a  de  molde. 

DE  EXEQVllS. 

DE  LAS  EXEQUIAS.' 

§.  Sacro  Sanólo, fcfc.  dicion,éínftituciones  dé 

Las  Sagradas  cerimo-  los fumos  Pontífices, co- 

iiias,y  ritus ,  q  ¡a  finta  ma-  mo  verdaderos  myfteriot 

ere  Iglefía  Católica  fuefe  déla  Religión,  y  íeñales 

vfar,én  las  exequias"  de  fus  de  la  Chnftiana  piedad  jjj 
bijos;por  amiepiflima  tra  ycomfl 


dar ,  fi  cílá  verdaderaméte 
muerto. 


$. 


Gjupd  antiquiJZimisfeft 


fMl 
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¡  como  fufragios  muy  fa-  mente  ü  fuere  de  muerte 

udablcs ,  de  los  difuntos  repentina)  fino  deípues  de 

Chnftianosi  dcuen  los  Pa-  dcuido  intérnalo  de  ticm: 

róeos  guardar  con  gra  cuy  po.  Para  que  de  todo  pun- 

dado,y  que  no  fe  pierda  el  to ,  no  quede  lugar  de  du- 
íío  dcllas. 

§.      Bis  ¡tafo ,  Uc. 

PAra  auerlas  pues  de  c- 

xecutar ,  íe  an  de  aucr  T¡¡j|  N  quanto  fe  pudiere 

con  aquella  deuocion  ,  y  JOj  hazer  íc  recégajguar 

podeftia,  que  es  j ufto  ,  y  de,  aquello  que  antiquiíTi- 

conueniente.Demanera,q  mámente  eítá  inftituydo; 

cftas  femejaotes  cerimo-  como  que  citando  piefen 

nias,fe  cebe  de  ver,  fueron  te  el  cuerpo  del  difunto,  íe 
tantamente  úHütuidas,afli     celebre  por  el  Milla  an- 

como  fon  vcrdadcras,para  tes  de  le  Icpukar. 
;la  íaluacion  de  los  fieles-  y 

juntamente  para  la  piedad        $.      Siquñ  diefeftoj&c. 
ir  rcligió  Chiiliiana  délos 
.  viuos ;  pero  no  para  ganar 
cocí  ellas. 


alguno  vuierc  de  fer 

o 


Ñ 


O  enterrado  en  diade  fie 
fta/e  podrá  celebrar  la  Mif 
fa  propia,  por  los  difuntos 
eftádo  el  cuerpo  preferí  te: 
terrado,  (principal-     con  tal  que  no  íe  impida 

O  o  3  la 


Ingú  cuerpo  íea  en- 


^vF^as^"  **  *** 


,.í.  :.f.¿. ».*.*.«. #.i.*. 


*.;.r. 


a 
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S6¿  2>¿*  //^  Exequias'. 

h  Muía  conuentual,  ni  ios  moritu  Eeleííafticojfeuas 
Oficios  diuinos^níeftorue  cirios  encendidos,  en  las 
a  alguna  gran  celebridad     Exequias,  y  funerales,  ten- 

gan  cuidado,  que  femejan 
te  cerimon ia ,  no  íe  dexeí 
ni  tampoco  íe  cometa  en 
cito  alguna  indignidad  M 
auaricia. 


de  aquel  día. 

§.      Caueant  cmnino* 


§.     Pauperes  Toerofitci 

YA  los  pobres,aqui¿ 
deípues  de  muertos 
es  a  fobrado  tá  poco,  ó  n& 


Duiertan  de  todo 

punto  los  Parocos, 
y  los  otros  Sacerdotes ,  no 
hagan  conciertos  ningu- 
nos 3  por  el  oficio  de  la  íe- 
pol  tura  j  ó  por  cauía  de  las 
Exequias ,  ó  Aniuerfarios 

de  los  muertos,©  pidan  al-  efa,pará  que  puedan  íer  en 
go  como  por  predomines  terrados  deiu  propia  hazic 
le  contenten,con  aquellas  da-en  roda  manera  fe  entic 
limoínas,que  íe  fuelen  dar  ríen  gratis. Y  los  Sacerdo- 
poraprouadacoílumbre;  tes  a  quienes  pertenece  el 
o  la  que  el  Ordinario  efla-  cuydado  de  los  difontos(fi 
bleciere.  Ni  permita ,  que  fuere  neceííario )  ponga  la 
para  adorno  de  las  andas.o-  ceraa  1-u  cofta.ü  de  alguna 
tumba  Jleué  pal íás.ó  otros  píadoía  Cofradía  fi  k  vufc 
'•ornamentos  del  alear.  re,conforme  alacoftutn» 


§„     Cmn  autemfttc. 
Y  como  íeaanticpfG- 


bre  del  lugar. 


Fbiyigetfíft.    » 
Yadoní 


Y 


De  las  Exeqmai:  567 

Adode  ay  antigua     Mmiftros  de  la  Iglefia  ,  de 
coilumbre,de  entec     inferiores  Ordenes. 


§.     S  acardos  >i$c. 


ar  los  muertos  en  los  ci- 

Dcnterios,(c  guarde.  Y  do 

ie.íc  pudiere  hazer,  fe  refti 

uya  ella  coftumbre.  Mas  T7  L  Sacerdote,  ó  otro 

1  quien  fe  diere  lugar  de  fe  JO»  qualquierCler  go  di 

moltura  en  la  Iglefia, fe  dé  funto,  deueier  veftido.co 

:an  lolamétc  el  lugar  de  la  íus  quotidianas  yeftiduras 

liento  íuelo.  Y  los  cuer-  comunesjiarta  la  veftidu- 

pos  muertos  no  fean  enter 

rudos  cerca  de  los  altares. 

ra  Sacerdotal,ó  Clericai,cp 

§ .     Stpdchra&c.  mo  lo  pide  la  razó  del  Or- 

de  que  tiene.  El  Sacerdote 

As  fepolturas  de  los  a  de  íer  veítido  íobre  la  fo 

Sacerdotes  ,  y  de  los  tana  larga ,  de  amito,  al 


ra  talar  inclufiuamcnte  \  y 
lueeo  íobre  ella  la  veiiidu 


L 


cingulo/.iiampulo,  eílola, 
y  calulla^de  color  morado 

§      Diáconos  Dtrojjc. 


Clérigos  de  qualquier  Or- 
icien  que  fean,donde  le  pu- 
diere hazer,  cílen  dillmtas 
de  las  fepolturas  de  los  le- 
gos \  ico  aladas.,  y  fituadas, 
¡en  mas  decente  lugar,y  de 
«tal  ít  erte(donde  vuiere  co 
rnodidad  )  q  aya  apartadas 

(epolturas,vnas  para  los  Sa     manipulo  ,  y  eílola ,  pue- 
cerdotes,  y  otras  páralos     lia  iebre  ei  hombro  iz- 

O  o  4    -      quieido 


El   Diácono  a  de 
cr  vellido,  de  ami- 
to }  alúa  ,  cingulo, 


^j^ss*™ 


i 


■  —  JIM  B1M  Jim 

quierdo  i  y  que  fe  venga  a 
fljuibr  debaxo  el  braca 
derecboj-aImatica.de  ca- 
lor rñéuáa, 

§.     Suhdiaconm&fc*. 

EL  Subdiacono ,  con 
amito-jalua/riugulo, 
manipuloj  tunicela. 

$.     AljjpmereajjlfCn. 

D  Ernas  defto ,  los  de- 
mas  Clérigos  de  in- 
feriores ordenes,  an  de  íer 
adornados,  (obre  la  íotana 
caíobrepelliz,y  cada  vno. 
de  los  dichos,con  íu  coro- 
na abierra  j  con  fus  bone- 
tes. 
§,     NuUumporrojkfc 

Y  Finalmente,  ningü 
cuerpo  muerto  ,  le- 
pa Irada  para  íiempre ,  de 
qualqiuer  orden  que  íea, 


Exequiai. 

fea  licito  traerle/)  trasladar 
le  dequalquier  Igltíla^fino 
con  luctia  del  Ordinario* 

fa     Laici  cadauerjlfc 

EL  cuerpo  muerto  de 
qualquier  íecular,  aü 
que  fea  dotado ,  de  qual- 
quier genero  de  titulo,  ó 
dignidad,no  lo  llenen  Clc 
rigos,fino  legos. 

§.,     Corporafóc*. 

LOs  cuerpos  délos  di* 
funtos ,  an  detener 
pucítos  los  pies  en  la  Igle- 
fia  ázia  el  altar  mayor:  ó  íi 
fon  enterrados  en  Orato* 
rios,  q  Capillas,  pónganle 
los  pies  bueltos  a  los  alta- 
res deílas.  Lo  qual  tambié 
fe  haga  en  los  fcpulcros,co 
forme  al  fitioj  lugar.  Mas 
los  Preíbyteros ,  tengan  u 
jpabeja  ázia  el  altar. 
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$.     C<eterumj¿?c.  cimiento  j  fe  haga  de  otra 

fuerte  por  algún  tiempo^ 

MAs  ningüChriftia-  procureíe  en  quanto  íe  pu- 
no difunto  enla  co  diere  hazer,que  lomas  bre 
nuniondelos  fieles  (que  ue que íer pueda Jeatrasla- 
10  muera  excomulgado)  dado  el  cuerpo  a  lugar  ía- 
j  de  fer  enterrado  fuera  grado.  Y  en  el  entretanto 
le  la  Iglcfia,ó  cementerio,  le  deuc  poner  fiempre  vna 
krechamente  bendito.Pe  Cruz,ázia  fu  cabeca,para  íl 
:o  (i  la  neceílidad  conftri-  gnifiear,que  dekáió,ó  mu 
kre,que  por  algún  acote-     rió  en  Chrifto. 

• 
QTIBFS  NON    L1CET   DARÉ  ECCLE. 
fajlicamfepulturam. 

A  QVE  PERSONAS  NO  SEA  LICITO 

dar  Eckíiaftica  iepukura. 


;  $.     Ignorare  nenfóc. 

NO  deuc  ignorar  el 
Paroco  las  períonas 
que  por  derecho  an  de  fer 
excluidas  de  Ecleílaftica  íe 
pultura^para  que  jamas  fea 
admitido  alguno,  contra 
los  Decretos  delosfacros, 
Cañones. 


§.    Negatur  igitur&tc. 

LA  Eclefiaftica  íepuL 
tura  pues  y  fe  niega  a 
los  Paganos,ludios,y  a  to- 
dos los  infle! esra  les  Here- 
jes,y  a  fus  fautores,a  los  A- 
poftatas  delaFéChriftia- 
ftaalosQímaucQSj  a  los 
publK 
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S  70  2)**  las  Exequial; 

pubhcsmente excomulga  /i  Los  manifieítos,y 
dos  de  excomunión  ma-  JLjL  públicos  pecadorre 
yon  Y  a  los  entredichos  que  perecen  fin  penitcn- 
nominatim ,  ya  los  que  ei- 


rá n  en  lugar  entredicho, 
mientras  durare.; 

-•  - .  -  -  i     }  i  ., 

$.     Seipfosjkfc. 


cía. 

fe 


Ijs^de  quibMJkfc. 


A  Aquellos  de  quieri 
1 


confta  publícame» 
te ,  que  vna  vez  en  el  año 

A  Los  que  por  defef-  no  recibieron  JosSacramé 
peracion,  ó  por  ira-  tos  de  la  Confeílion,y  Co 
cundía,  fe  matan  a  fimií-  muníon  en  la  Paícua.  O 
mos,(íioo  es,  que  antes  de  que  murieren  fin  ninguna 
íu  muerte  ayan  dado  leña-  íeñal  de  contrición, 
les  de  penitencia,)  pero  no 
fi  lo  tal  aconteciere  por 
locura. 

i  §.     Moriefflihm«Jc> . 

A !    Los  que  muere  en 
JL  %  deíafio,  aüque  vuief 
íen  dado  léñales  de  peni- 
tencia anees  que  miirief- 
len. 

$.     Manifijfk&c,  ¡ 
■ 


A  Los  infantes  que 
murieren  fin  Baptif 

rao, 

§.     Vbiyerofóc. 

Donde  en  los  di* 
choscaíos  ocurriere 
dudi^coníaltefe  el  Ordina 
lio. 

EXE 


De  la*  Exequias*  571 

EXE  QjriA  RVM    ORDO. 

ORDEN    DE   HAZER   LAS 
Exequias. 


$.     Conjlitutofóc. 

í'\  Viendofe  determi- 
/JL  n*do  el  ciem  po,  en 
]uc  el  cuerpo  á  de  íer  He- 
lado alalglefia  *,  conuo. 
pefe  el  Clero ,  y  a  los  de- 
nas  ]  que  dcucn  hallaríe 
prefentes  al  entierro,  y  jun 
:enfe  todos  ordenadamen 
:e  (íegun  la  coftumbre  del 
lugar )  en  la  Iglefia  Parro- 
quial, ó  en  otra  Iglcíia.  Y 
auiendo  dado  ciertas  fe- 
Bales ,  y  golpes  de  campa- 
na, con  aquella  manera,  y 
ccrimonia ,  que  en  aquel 
lugar  fe  íuele  hazer.  El 
Paroco  veftidode  íobrepe 
lliz ,  con  citóla  negra ,  ó 
cambien  con  capa  de  la 


mifma  color.  Lleuanda 
vn  Clérigo  la  Cruz  delan- 
te }  y  otro  el  agua  bendi- 
ta, juntamente  con  los  de- 
mas  ,  vaya  a  la  cala  de  el 
difunto.  Diftribuyafe  la 
cera,y  enciendanfe  las  ha- 
chas. Y  luego  (e  ordena 
la  proceflion  ,  yendo  de- 
lante las  Cofradías  délos 
íeglares  ( fi  las  vuiere , )  y 
luego  figue  el  Clero  re- 
guiar  ,  y  fécula  r,  por  la 
orden  ,  y  vayan  de  dos 
en  dos ,  la  Crvz  delante, 
cantando  deuotaméte  los 
Pfalmos  que  abaxo  íe  dirá: 
yendo  el  Paroco  delance 
de  las  andas,  con  las  luzes, 
y  luego  íe  liguen  los  de- 
más epe  asompñan  el  ea- 
¿erra£ 
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tierro ,  rogado  a  Dios  con 
filencio  por  el  difunto,  co 
preces,y  ruegos  deuidamé 
te  ordenados. 

§ .      'Par  ochas  yerofcfc. 


Y 


El  Paroco  antes 
queíelleuecl  cuer- 
po, te  rocié  con  agua  ben- 
dita :  y  luego  dize  la  Aña: 
Si  iniquitates ,  y  el  Pial  m  o: 
De  profunda  ,-.  ¿?V.-  y  al  fin 

\  Réquiem  ¿eterna  dona  ek  Do- 

.  mine  %$$  lux  perpetua  hceat 
eló.  Y  luego  repita  toda  el 
Am-M  iniquitates^  y  íe  lle- 
na el  cuerpo  muerto:  el  Pa 

i  roco  íaliendp  de  la  cafaren 
tone  luego  con  voz  graue 
la  Aña :  Exultabum  Dño,  y 
los  Cantores  comienjá  el 
VíúmoiMiferere  meiDeusy 

fecundum  magnam^  ifc.  y  el 
Ciero^vnoSj  y  otros  profi- 

.  gan.  Y  fi  el  camino  fuere 
largo  ¡j  diga  otros  Píalmps 


del  oficio  de  los  difuntos; 
y  al  fin  de  qualquier  PfaL 
mo  iRequiem  ¿eterna  donaeü 
DñeLos  quales  Pfalmos  fe 
an  de  rezar  deuotamente, 
diftintos,  y  con  voz  grauc 
hafta  la  Iglefia. 

§.     AdmgreJJum^ól 

A  La  entrada  de  la  1« 
glefia  íe  repite  lí 
.  Aña:  Exultahmt  Domino  <j 
.Ja  bumiliata,Y  luego  cntn 
dos  en  la  Iglefia, comcn§¿ 
do  vn  cátor,  y  el  Clero  re 
pondiendo,  digan  vnos,?j 
otros  ,  conuiene  a  íaber 
Sub¥enite,l?cxatmdo  cq 
fqirneal  canto  Romano 
que  tiene  apuntado  el  Ri- 
tual ,hafta  el fin. 


§.     Depofitofócl 


Y 


Auiendo  dexaJc 

el  ataúd;  andas,  ó  le 

che 


ios,y  laudes ,  como  fe  po- 
üe  abaxo,  y  dos  de  los  Clc 
:igos  comienzan  abfolu- 
Emente.  Regem  cui  omnia 


$.  Finita Miffa,&c. 

Acabada  la  Mi  fia,  el  Sacer¿ 
dotedexa  la  cafulla  ,o  pla- 
tón, Isfc.  Repitiéndolo  neta ,  y  el  manipulo ,  y  íc 
ios  clérigos,  fe  diga  el  Pial  pone  la  capa  negra ;  y  ei 
Dio,  Vemte  &c.  Y  fe  an  de  iubdiacono  toma  la  Cruz, 
doblarlas  Antífonas.  yllegandofe  a  las  andas,  íc 

Y  al  fin  del  oficio ,  def-  para  con  la  Cruz ,  hazia  la 
pues  de  la  Antífona  del  cebccji  del  difunto,  enme- 
canneo  de,  Bmediclu* ,  ego  dio  de  dos  acólitos,  ó  cero 
fumreJurreñioy&cAcdizc:  fcrarios,con  fus  cándele- 
JPater nofw. En  íecieto,co  ros, ó  ciriales ,  y  candelas 
~~"    "  encendidas 


^mBmmmmMMMMmMmmmmmm 
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|  ion'cte  va  el  difunto,  los  demás  vcrfos,y  reípuc: 

i  medio  de  la  Iglefia  ,  de  ftas ,  oración ,  y  claufulai 

serte,  que  los  pies  del  di-  hafta  el  vltimo,Amen8 

into \fi  fuere  lego )  eílen  . 

Dntra el  altar Mayor ,  y  fi  '§.  Dmofficim¿?c. 

aere  Sacerdote  (como  ct  Mientras  en  el  oficio  té 

Lcíicho )  tenga  la  cabera  dizen  las  laudes ,  el  Sacer* 

azia  el  Alear  mayor,  y  te-  dote  con  los  miniflros  íc 

iiendo    cera   encendida  prepara  para   celebrar  la 

erca  del  cuerpo  luego  Milía  folene,  por  el  difim- 

fi  otra  cofa  no  lo"  impi-  to  (fi  fuere  tiempo)  como 

lierc,  como  abaxo  fe  di-  cftacndMiffal  Romano 

aj  fe  diga  el  oficio  de  los  en  el  día  de  la  depoficion, 
lifuntos ,  con  tres  notur- 


(&***$%£* 


m 
^ 
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encendidas;-  y  todos  los 
demás  del  clero  viene  or- 
denadamente,cada  vno  en 
íu  dignidad ,  con  candelas 
encendidas  ,  y  íc  ponen 
ala  redonda  del  ataúd,  ó 
andas ',!  y  luego  fe  íigac  el 
Sacerdote,  con  el  Diáco- 
no, y  el  aíMcnte  con  los 
demás  miniftros,  y  hecha 
reucrencia  al  alear ,  fe  po- 
ne enfrente  de  la  Cruz  a 
los  pies  del  difunto,  citan 
do  arras  a  la  mano  izquier- 
da íu-ya5dos  acolytos:  vno 
con  el  encenfario,  y  la" na* 
iieta  del  encienfo  ,  y  otro 
con  el  acetre  de!  agua-Ben 
dita, é aíperíono ,  tenien- 
do Va  acolyto,  ú  otro  clé- 
rigo el  libro.,  y  abíoluta- 
mente  dize ,  la  oración  fi- 
go i  en  te.  Non  intres  in  indi- 
t¡ums  Í$c,  Con  íu  clauíu/ 
Ja,  y  rclpueíb,  Amen.  Y 
Juego  comentando  vn 
eaator,  y  el  clero  que  cita 


Exequias! 

prefente ,  canta  el  refponl 
ío  figuiente.  Líber  ame  Do«Á 

§.  Dum  cantaturjjfc. 

Ientras  fe  canta  el 
dicho  refponíorid 
el  Secerdotc5adminiñranJ 
dolé  el  acolyto,  ó  el  diaco-¡ 
no,  toma  encielo  de  la  na-; 
uera  ,  y  ponelo  en  el  incéi 
íario,y  acabando  el  refporij 
fono,  el  cantor  con  el  prü 
nier  coro,díze :  Kyrie  eleiA 
fonjj  elíegundo  coro  reQ 
po n de , Chrifle  élei/oh,  y  lucí 
go  todos  juntos  dizenj 
ICyrie  ele/fon. 

§,  MoxS aceraos] 

'el  Sacerdote  en  voz 

alta  dize,  Pacer  no0 

ter,  y  todos  le  rezan  en 

íecrero,,yen  tanto  recibe 

del  Diácono  3  údelacoly 

co 


■« 


fe-lttyw»* 
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>  el  afperforio ,  ó  biíopo  halla  la  claufula,  y  reípueí- 

el  agua  bendita ,  y  hecha  ta,  Amen, 
na  profunda  inclinación 

la  Cruz  que  cita  enfren-  f,     SiDiffiínffM,tjfc.  . 
*,  el  Diácono,  ó  el  minif- 

*o  hinca  la  rodilla ,  y  al§a  Piel  difunto  fuere  Sa- 
1  canto  de  la  capa ;  y  an-  O  cerdote  ,  digafc  en  la 
a  a  la  redonda  del  ataúd  cracion.  Pro  anima  famu- 
y  fipafa  delante  el  Sacra-  fi  tui  Sacerdote,  quam  bo- 
nento,  hinca  la  rodilla)  die^lsfc.  La  qual acabada, 
rocía  el  cuerpo  del  di-  fe  Heua  el  cuerpo  3Í  SeouL 
jnto ,  de  donde  le  buelue  ero,  fi  entonces  fe  á  de  l!e- 
fulugar,yadminiftran-  uar,  y  mientras  fe  lleua  jos 
loleel  diácono,  toma  el  clérigos  cantan  el  A nt>fo- 
aceníario,,  y  de  la  roifma  na, inparadifum,  fc?c.  Ha'i- 
uertc  cerca  el  ataúd ,  y  ea  ta  acabarla.  Y  auiendo  11c- 
ienía  el  cuerpo  ,  como  gado  al  Sepulcro}fino  eíb 
I  auia  afperjado.  Y  anien-  bendito ,  le  bendíze  el  Sa- 
lo buelto  el  inceníarioa  cerdote,  diziendoefta  ora 
|uien  fe  lo  dio  ,  eftando  cion.  Dea*  cuius  miferatio- 
:n  fu  lugar,  y  teniendo  el  ne ,  &c.  Con  fu  clauíula,  y 
icolito ,  ú  otro  miniftro,  repoefta,  Amen.  Y  dicha, 
:l  libro  abierto  delante  de  el  Sacerdote  rocíe  con  a- 
i  dize  :  Et  ríenos  induce,  in  gua  bendita ,  y  luego  en- 
"entationem,  fcfc.  Con  los  cíenle  encuerpo  del  difun 
lemas  veríos,  y  oración,  to,y  el  túmulo. 


g¡upd 


FWifJg&F 


-mm  mnimw, 
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^Delcti 


|. j  §¡iwdj¡  corpw,  fcfc* 

Yficl  cuerpo  no  fe  a 
delleuar  a  la  fepulcura ,  a- 
uiendo  dexado  el  refpon- 
(oúoJnparadifwn}y  la  ben 
dicion  del  Sepulcro,fi  efta 
ya  bendito/e  profiga  el  o- 
ficio,  como  fe  dirá,  el  qual 
nunca  íe  a  de  dexar. 

Encone  el  Antifona,5- 
go  furnrefurreftiojsfc.  Y  fe 
diga  el  cántico.  Benediffius. 
Y  acabado  fe  repita  la  An- 
tífona. Egojum  refurre£lios 
hafta acabada, y  luego  el 
Sacerdote  dize ,  Kyrie  elei- 
fon ,  Chrifle  eleifon ,  Kyrie 
eleifon^Pater  nefeer ,  y  en  el 
,  entretanto  ,  rocíe  el  cuer- 
po %  y  íe  dizen  los  demás 
verficulos,refpuefhs,  y  o- 
ración  conforme  alíexu, 

§,  $emdea>&e. 


Exequm 

Y  boluiendofe  defd* 
la  fepulcura,  a  la  Iglefia,óa 
la  Sacriftia ,  digan  fin  can< 
to  la  Antífona  ¡Siiniqui* 
tates  3co  el  Pfalmo  de  Pro< 
fundía,  &c.  Y  réquiem  úttrl 

$.  SiK>ero,&& 

Y  íí  por  alguna  razona 
ble  cauía  (como  por  auei 
poco  tiempo,  ó  por  otn 
inflante  neceflidad  func 
ral,)no  fe  puede  dezir  el  o 
ficio  de  los  difuntos ,  cor 
los  tres  nocturnos ,  y  laq 
des,por  lo  menos  fe  digí 
el  primer  nocturno ,  cor 
fus  laudes,  ó  también ñt 
ellaSjparticularmeBte^oi" 
de  vuierc  femejante  coftí 
bre.  comentando  el,  Inui 
tator'iO) regem cui omnia  Di 
uunt  yenite  adoremos. Y  de£ 
pues  fe  digan  todas  las  co- 
las^ que  arriba  citan  eferi- 
ras 


T 


ílütW** 


Délas 
:á$"  Que  fean  de  dczir 
fcípucs  del  oficio  de  los 
imertos,  y  la  Mifla. 

$.  §jupdfietiamtl$6. 

Ygi  cambien  vuierc 
tan  poco  tiempo, ú 
otra  vrgente  ncceílidad,  y 
no  fe  puede  dezir  el  pri- 
mer no¿iurno,con  íus  lau 
descamas  fe  dexen  las  di- 
chas preces,  y  íufragios. 
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$.  MiJfaVerOi&c. 


As  la  Mi  íTa,  Afue- 
re hora,  con  h  ce- 
remonia por  los  difuntos 
yt  in  die  obitm ,  de  cuerpo 
preíente,  no  íe  dexe,  uno 
lo  impide  la  gran  íolemni 
dad  del  dia,  ú  de  otra  fuer- 
te lo  períuada,  otra  qual- 
quier  ncceílidad.  y  deípues 
de  la  Mi  fía ,  íe  haga  como 
arriba  es  dicho. 


OEViCIVM   DEF^NCTORVM. 


j.  Diciturfóc- 

EL  OFICIO  DE 
los  defuntos  fe  d¡ze 
en  el  coro  ,  en  el  día  de  la 
depoficion ,  y  en  otros  di- 
as,  conforme  a  la  oportu- 
nidad del  tiempo,  y  cof- 
tumbre  de  las  Iglcíias  ;  co- 
Río  eíb  dieho  airiba.  Mas 


en  el  día  terccro,{cptimo,y 
trigeíTimodc  la  depoíició, 
y  encl  amuerfarioje  dobla 
las  Antifonas,yen  el  fin  de 
los  Pfalmos  íe  dize.  Ré- 
quiem eternam^  Isfc.  Aúquc 
íe  diga  el  oficio  por  vno 
folo. 

$.  AdK>e$<M,lsfc. 

P  p         A  vifperas 


I 


f$vjy$$$ 
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AVifperas,  fecomie- 
ciabfolutametejde 
la  huixiom.Flacebo  Domi- 
w.&c.  Con  los  Píalmos 
que  van  feguidos  en  el  Ri- 
tual canto  Romano ,  pre- 
ces, verfigulos,  oraciones 


Exéq 


ui¿a 
y  genuflexiones  ]  en  el  ef- 
critas^onforme  el  fexu  lo 
pidiere ,  y  los  nocturnos, 
con  las  laudes,y  demás  ofi 
ció  fe  figuira  el  ritual ,  que 
es  lo  mefmo  que  en  el  bre 
uiario,  y  manuales  masaa 
tiguos. 

DE  O FF ICIO,  efe1. 

DEL  OFICIO  QVE  SE  A  DE  Hjj 

zcr,en  las  Exequias  cílando  el  cuerpo  del  di- 
funto auíente,y  en  el  dia  tercero,íeptimos 
y  trigeífitnoa  y  en  el  aniuerfario. 


§    §i faciendo s  {Je. 

SI  ,Se  vuiere  de  hazer 
las  Exequias,  e liando 
el  cuerpo  aufente5ep  el  día 
que  bien  les  pareciere  íe  a 
de  hazer  el  oficio  de  los 
muertos,  en  la  Iglefia*  Co 
tres  nocturnos ,  laudes ,  y 
Antífonas  duplicadas ,  ó  a 
¡o  menos  vn  »o¿turno,go 


tres  !iciones5y  laudes ,  y  í 
Mi  fia. 

Y  deípues  de  Miíía ,  c 
celebrante  dexa  el  maní 
pulo,  y  ¡a  caíulla,y  fe  pon 
la  capa  negra.Precediend» 
el  íubdiacono  cola  Crin 
y  el  c¡erd,y  dos  ciriales,o 
candelas  en  cedidas.  Y  de 
acolytos,vno  con  la  nanc 
ta  de!  eagienío  ,  y  chinee 
iari 


A 


fcSfflyw»» 
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io  i  y  el  otro  con  el  ace-  §,  Veldkatur,  &c. 


i  del  agua  Bendita,  y  el 
períorio ,  yefte  libro  Ri- 
al. 

Y  con  el  Diácono  a  la 
ano  izquierda,íe  llega  al 
gar  del  túmulo,  y  eftan- 
>  allí  el  clero,  íe  canta  el 
íponforio,  libérame  Do* 
me/jfc.Como  arriba  cita 


Dicraíe 
c¡ue  le  c 


a  oración 
i 


V_/  -que  le  cüxo  en  la 
Milla,  ú  otra  conueniente, 
y  el  veüo.Reqwefcíintyipc^ 


s 


§.  Siofficiumjltfc. 
I  El  oficio  íe  hiziere 
por  muchos  difuntos 


cho,  y  mientras  fe  canta*  la  oración,  y  vaios  íe  diga 

admimítra  el  encienío,  en  el  numero  plural.  Y  íi 

fe  bendize ,  y  fe  echa  en  fuere  muger  en  el  genero 
incenfario 


Y  luego  íe 

L/  C. 


femenino.  Y  fi  fuere  Sa 
cerdote,  ú  Obiípo  declare 
en  la  oración  ei  nombre 


de  íu  dignidad. 


§.  Prjdi£ÍM&fc 


zc.  Kyrie  eleyfiw,  k?c.  Y 
Sacerdote  dize  Pater  no 
er;en  íecreto.  Y  recibien 
^  el  aíper'ono  anda  a  la 
donda  afperjádo  la  tuin 
a.  Y  luego  encienía  de  la 
uíma  manera  dicha. Y  di 
I  luego.  Eme  nos  ináncús, 

te.  Con  los  demás  ver  ios  oficio  por  los  difuntos  a- 
rcfpucftas,y  oración,  co-  dultos ,  aíli  Sacerdotes ,  y 
)rme  al  íexu,  clauíulay  Ciengos,  como  íeglares, 
Lip.cn.  ylegos  ,  en  el  oficio  que 

de  la  íepukura  íe  hiziere 
Pp  2,       en 


VJdic 


VARDESE  EL 
ho  Rita  en   el 


inwxi 
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5  s  o  *De  las  Exequias; 

cneldiadeladepoficion.      010,  trigelíimo^y  enela- 
O  en  el  dia  tercero ,  (epti-     niuerlario* 

BEEXEQVllS  7>ARVVL0WM: 

DE  LAS  EXEQVIAS  DE  LOS  NI: 

ños» 


f.  Inprimhjlífc* 

QVanto  a  lo  primero 
an  de  fer  amonefta- 
dos  los  Parocos ,  q 
conforme  a  la  antigua,  y 
loable  coftumbre  de  las 
Iglefias,  los  cuerpos  de  los 
niños ,  no  an  de  íer  enter- 
r  .dos  en  lugares  comunes 
y  co  cimenterios,  para  arn 
bos  íexus  k  y  fepulturas  de 
las  Iglefias  fino  que  en 
las  Igleñas  Pairoqmales, 
o  en  ios  ciaxcíTiüs  delías, 
en  cji-anto  cómodamente 
íe  pudiere  hazer ,  rendan 
para  ellos,  íepultura.%  y  lu- 
gares apocados  aclos  de- 


masió procuren  que  fe  ha 
gan.  cnlosqualcsnofeai* 
ícpultados,  fino  los  mfan- 
tes,que  fueron  baptizados 
ó  los  muchachos  que  mu 
rieren,  antes  de  llegar  a  los 
años  de  diferecion* 

§ .  Infimerejlsfc. 

N  el  entierro  de  los 
niños  por  la  mayor 
parte ,  no  fe  tocan  las  cam 
panas,  y  íi  (e  vuieren  de  to 
car  no  an  de  fer  co  toques 
trilles,  ó  melancólicos^ 
mas  antes  an  de  (cr  toca- 
das,con  roques  feítiuos ,  y 
repiques  aellas. 

ORDO 


De  las  Exequias* 


DRT>0  SETEL1END1  TARF^ 

los. 

ORDEN  DE  ENTERRAR  LOS  Ni- 


ños. 


f.  Cum  igitur,  tefe. 

QVando  pues,  algún 
infante,  ó  mucha- 
cho Baj:  t  zado  vuie 
re  muerto ,  antes  de  aucr 
llegado  al  vio  de  razón,  a 
ic  ícr  amortajado ,  y  vefti 
3o ,  conforme  a  la  hedad 
[pe  tuiucre.  Y  lele  ponga 
pt*a  corona  de  flores,  ú  de 
peruas  aromáticas ,  y  odo- 
ríferas, en  íeñal  de  la  core- 
reza  de  íu'carnc,  y  Virgini- 
dad. Y  el  Paroco  con  ib. 
hre  pclliz,  y  eftóla  blanca, 
y  los  demás  cícrígós(fi  ios 
Vuicrc )  y  ctrido  la  Cruz  de- 


lante. Que  fe  á  de  llenar 
fin  afta  (baja  )  van  a  la  cafa 
del  difunto.  Y  vn  clengo 
cjuelleúe  el  afperíono  ,  y 
el  Sacerdote  rocíe  el  cuer- 
po ,  y  luego  cíize  la  Antí- 
fona. S'ü  nome  .Qomim&c. 
Y  todo  el  Píalmo ,  laúdate 
puen  Dommufcfc.  Con  g!o 
na  Patn. 

Y  repetida  la  Antífona 
IBíétras  íe  licuare  a  la  I^le- 
fia,  íe  diga  el  Pial m o.  Béd1 
ti  inmacHÍau  in  yia^  l?c.  Y 
íl  íobrare  tiempo ,  íe  pue- 
de d'ezír  el  Píalmo.  Lauda- 
te  Dommnm  de  loáti  ,  tfc. 
Con  los  dos  que  íe  fígucM 
y  al  ñíiygloria  Patri,i7c. 
Pp  3  Cum 
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€ufnautem>l$t. 

Qmndo   llegaren 

JL  a  'a  íg'cfia ,  fe  diga 
ti  Antífona,  hic  accipiet, 
fcfc<  Con  el  Pklmo^Domh 
ni  efl  terraje  Con  gloria 
Patri.Y  repetida  !í  Antifb 
na,  íe  diga.  íCjto  eleifon^ 
¿TY.Pater  noftcr,y  fe  aíper- 
ge  el  cuerpo.  Y  íedigá  ios 
demás  verlos,  refpucíia^y 
la  orac;on,hafta  la  vltima, 
Amen. 

§.  Dutnportatur$s?c. 

~T  Mientras  fe  licúa  al 
¡L    túmulo,  y  aunque 
entonces  no  íe  Hciiaje  di- 

ze  la  Antifonajimenes,  &c 
Virgines^e.  Y  el  Pfilmo. 
Laúdate  Dommum  de  CgcUj, 
&c.  Y  en  el  fio  gloria  Pa- 
tri5&c.  Y  repelida  la  Anti- 
foaa.  ICyrk  eíeyjb^^fc  Pa  - 


Exequtds 
ter  nofler ,  con  los  demás 
verfos.y  oración  gktifm 
yrefpyeñas,Amen. 

§,  DeJiídefifcl 

Y  Luego  el  Sacerdote^ 
roeie  el  cuerpo  con 
agua  Bendita ,  y  de  la  mep 
ma  fuerte  le  encie¡bfe%  ya 
la  íepukura.  Y  luego  le  en 
tierren.  Y  quando  defde 
la  fepultura  íe  boluiere  J  la 
Iglcfia,fe  diga  el  Aatifona 
bcmdiñm&c.  Con  el  can 
tico  de  los  tres  mños.Bem 
dicite  omnia  opera  Dominí 
Domino  ,is?c.  Y  no  fe  diga 
al  fia  Gloria  Patri ,  fino  a- 
mendo  repetido  la  Antifo 
na,  citando  delante  el  Al- 
tar ,  dize  e!  Sacerdote,  Do* 
mirns  yobifcum.Rcfp.  1$.  cu 
JpirJtutiío.  OremHst  Dem  qtd 
miro  ordine  Amelorum*  &c* 
Con  fu  rcfpucftíb,  Amea. 
Iesvs  fea  con  todos., 

Fifc 


Tin  de  ¡as  Sxeqmát;  5  &  3 

1 1 N  DEL    SACHA-  Con  el  modo  de  enter-    i 

nento  de  la  Extremaunción.  rarj  a  los  adultos ,       .% 

V  de  layifita  de  los  enfermos  jy  niños. 

\y  de  ayudares  a  bien  morir. 

VE  SACRAMENTO   MATKU 
monij. 

DEL    SACRAMENTO   DEL   MA- 
trimonio. 


I  PARRO  CñVS^c. 

A  Viendo  fido  el  Pár- 
roco requcrido,que 
en  (a  Parroquia  íe  quiere 
contraer  algún  matrirno- 
níojo  primero  íepsa  y  co  - 
nozca  de  aquellos  a  quie- 
nes ¡es  pertenece ,  quien, y 
qualcs  íon,  los  que  quiere 
contraer  el  matrimonio. 
Si  av  entre  ellos  algún  mi 
pedimento  Canónico.  Si 
quieren  coDtnenefponta- 
Re^voluntaria,  y  libréale. 


te,  y  fegunlahoncílidad,1 
y  honra  del  Sacramento. 
Si  ambos  tienen  legitima 
hedad.  Que  el  varón  ten- 
ga por  lo  menos  catorze 
años.  Y  la  muger  aya  cum 
plido  dozc  sños.  Y  que  ca 
da  vno  del  ios  ,  fepa  los 
principios  de  la  Fé;  pues 
dcípues  an  de  tener  obliga 
cipa  de  los  eníeñar  a  íus 
hijos. 

§.   Nouerií  e$c>  í?c. 

Scpa,y  conozca  de  Auto 
Pp  4  res 


5  &4  *D  el  Sacramento] 

res  aprouados,  que  fon  los  quia. 
impedimentos  canónicos 
para  contraer  el  matri- 
monio. Y  qualcs  ícn  los 
que  dirimen  e!  ya  con-- 
traído.  Y  que  fon  les  gra- 
dos de  la  Cóíanguinidad,y 
afinidad.  Icen  la  cognado 
efpiritual,  que  fe  con  trac 


$    PrtefertimyerOt  t&Á 


en  ei  Sacramento  del  Bap- 
tííiTiO,  ú  déla  confirma- 
ción. 


YEfpecialmentcféa- 
cord«ra  :  qiíe  ¡os 
matrimonios  que  fe  haza 
entre  el  robador,  y  la  mu- 
ger  robada ,  mientras  ella 


§.  Habeatin,lfc. 

LO  primero.   Tenga 
bien  fabidos,yenten 
didos  todos  aaucílos 


prc- 


efta  en  poder  del  que  la  ro 
bó,  y  también  los  clandef- 
tinos  ,  y  otros  qualeíquict 
matrimonios,  que  íe  con* 
traen  de  otra  inerte, que 
citando  el  Párroco  prcíea 
te,  ü  otro  Sacerdote,  con 
licencia  del  propio  Pan-a- 


ceptos qnecomneneguar  co,udelhordinario,  y  de 

darle ,  en  baze r  ¡os  matri-  dos,*!  tres  teftigos-,íbn  por 

mooios  deuídamence^  los  decreto  del  mifnio  Con. 

íagíados  Cañones,  y  pnn-  cilio ,  totalmente ,  tauaffl 

cípalmcnre  lo  que  manda  dos,  cafados, y  nullos» 


la  (anta  Synodo  Tnc 
ttaúy  procurará,  que  con 
^puntualidad,  gran  cuyda- 
éa:,%  y  diligencia;  íc  guar- 
den en  íu  Curato,  y  Parro- 


§.  Ejiautem.tfc. 

*  7"  El  propio  Párroco* 
c¡  le  a  de  hallar  pre- 
(ente, 


Del  ¿¡Matrimonio  ■ 
ntc ,  es  el  en  cuya  Parro-     ceder  gratis. 
jia/c  celebra  el  mstrimo 
mt  ú  fea  del  varon,ú  de  la  $ .  Antequam^c 


UJfer 


ANresqucel  matri- 
monio íe  contrai- 
ga, conforme  a  !o  dcrerrni 
D  Ernas  deílo  ¡  aduier  nado  por  el  Concilio ,  los 
cacuydadoíamente  que  vuieren  de  contraer- 
Párroco  ¡  que  no  admi-  matrimonio,  íe  den  uncie, 
fácilmente,  a  que  fe  con  y  amoneden  publicaren 
aiga  matrimonio  entre  te,  por  fu  propio  Párroco. 
>s  vagos,  y  peregrinos ,  y  tres  vezes ,  en  tres  dias  de 
uc  tiene  inciertas  habita-  fiefta  cominuos^n  ía  Igle 
iones,ó  moradas.  Iten  ni  &>tti  la  lolemnc  celebra^ 
qucllos  que  an  fido  ya  ca  cion  de  la  Milla.  s 
idos  antes ,  como  ion  las 
augeres  de  los  toldados, 


§.  S¿c  »ero*;r,i7. 


captónos,  u  de  otros  que 
ndá  peregrinando,  fino 
uiendo  hecho  diligente 
iquiíiílion   de  todos  el- 


Y 


SI  Las  Parroquias 
del  jvaxon  ,  y  de  !a 
tftugcr ,  fueren  diftinétas 
os.  Y  auiendo  dado  quen-  háganle  las  amonctfta£Ío- 
I  dcllo.al  hordinario,y  te  nes  en  cada  Parroquia. Las 
lien  do  licencia  del ,  para  quales  denunciachop.es  he- 
elebrar  íernejantc  matri-  chas,  fino  íe  opuhet e  algü 
nonio :  la  cjual  íe  á de  co*     legitimo  impedimento , 

proc«- 


(&  V S  £3  ?3  ^MA^tUJAJ^ 


i.f.  i.I.J.  i.  %.*.  i.t.  4  .*.*.,.:.».;.  r.;.*. 
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5  §6  Uel  Sacramento 

proccdafe a  la  celebración     meneos,  íe  declarenvmaí 
del  matrimonio.  Y  fi  al,?ü      fácilmente,  fi  no  es  cjue  el 


obftaculo  íe  puíkre  |  no 
pafe  adelante  el  Párroco. 

§.   Gjuodfiauten^&fc. 


Y  Si  alguna  vez  vuiere 
alguna  prouable  íof- 
peeha,üotra  qualquier  cau 
fe  pueíta  en  razón  ,  de  ma- 
nera que  íegun  el  parecer 
del  Obifpo  íe  pueda  el  nía 
trimonio  malicioíámen- 
tc  impedir }  fi  precedieren 
tantas  amoneftaciones-,  en 
tornees  con  licencia  del 
lierdmari© ,  ó  íe  boga  vna 
anunciación  can  íolame- 
te¿  ó  por  io  menas  el  Pár- 
roco, y  dos,  ú  tres  teftígos 
pTcíeqtes,  celebre  el  matri 
ni  o  n  io  \  y  luego  antes  de 
lá  comumacion  del-ife  ha- 
gan  las  arnoneftaciones 
xmí  ía  Igleíia,  para  que  fi 
vuicre    algunos  impedi- 


ordinario,  juzgue  conue^ 
nir,  otraeoía. 

§.  ■Hdsautem,&c! 

T  O  comience  el  Par 
^  roco  á  hazer  ellas 
denunciaciones  ,  fin  que 
primero  le  confie  bien  el 
libre  confentimiéto ,  y  vo 
luntad,  de  cada  vno  de  los 
que  quieren  contraer. 

§.  Silero >9fcfc. 

YSidefpues  de  hechas 
las  amoncftacicfncs 
no  íe  contraxere  el  matri- 
monio, dentro  de  dos  me 
/«.repítantelas  denuncia- 
ciones. Si  no  es  que  a!  Q- 
biípo  le  parezca,  otra  coía. 


$,  Denuntiatwnesi 


Y  las 


^LASXMMi 


*Del  Aíatrimoniol  $%7 

¡L7"Las  denunciaciones,  primera  vez.  (  Si  fuere  la 

JL  fe  haga  defte  modo.  primera5)ó  íegunda  .vez  (fi 

B  Paroco  mientras  fe  di-  fuere  la  íegunda,)  ó  tcrccia 

e  la  Mtflá  íolene ,  dentm-  vez  ( fi  fuere  la  tercera  de* 

ie  al  pueblo5en  íu  vulgar  nunciaaon.) 
efta  manera. 


§.  Notwnpj&cl 

SEa  notorio  atoáoslos 
prcícotcs  cj  N.  varo,  y 
ifíiuger  de  tal  familia,  y 
'arroquiajcon  el  ayuda  de 
)ios •  pretenden  contraer 
ntrefí  matrimonio;  por 
3  qual  amoneftamos,  a 
odos,  y  a  cada  qual ,  que 
¡  alguno  fupiere,  que  en- 
re  ellos  a  y  algún  impedí- 
neto  deconlanguinidad, 
i  de  afinidad,  ú  decogna- 
ion  eípiritual,ú  otro  qual 
}uiera,que  impida  entre 
:llosel  matrimonio  i  lúe- 
50  nos  lo  auife  ,  y  diga,  y 
:ílo  lo  amoneftamos,  pri- 


EL  Párroco  amone  f- 
te  a  los  cafados  ,quc 
no  coabiten  en  vna  caí?, 
antes  de  recebir  en  el  tem- 
plo la  bendición  Sacerdo- 
tal-, ni  confumen  e!  ni  trt- 
monio  ,  ni  menos  cfteti 
juntos,  fino  eííando  algu- 
nos deudos,  ú  otras  perío- 
nas  prefentes,y  efta  tendi- 
do ,  no  la  deuc  hazer  fino 
el  raiímo  Párroco ,  ü  otro 
Sacerdote  ,  con  licencia 
del  Propio  Cura,ü  del  or- 
dinario. 

§.  Caueatetiamjjfc. 


Aduierra 


%r  y  $  <j  ^jgrjpmrm*n  a»  mwlmw 
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ADuierta  también  el  Párroco, y  teftigos ,  venga 
Párroco  Que  quan  los  defpofados  a  la  Iglefía, 
do  los  cafados  veneren  re*  á  recibir  la -bendición.  Y 
cebido  la  bendición,  en  entonces,  guárdele  el  Sa- 
las primeras  bodas,  no  los  cerdote,de  pedir  a  los  con 
bendiga  en  las  fegtindas,  trayentes  fu  coníentimien 
ora  la  rnuger ,  o  eí  varón,  to.  Sino  tan  íolamentc  les 
paíen  a  !as  íegundas  bodas,  dé  la  bendición  ,  celebra- 
caiandoíe  íegunda  vez.  da  la  Msíía.  Como  abajo 
Mas  donde  cita  en  coííü-  fe  dirá.  . 
bre,  que  fi  la  muger  nun- 
ca ie  cafó  con  otro,  y  aun- 
que el  varón  aya  fido  otra 
vez  calado  ,  fe  bendigan 
las  bodas,  íe  a  de  guardar 
cita  coítumbrc,  pero  las 
bodas  de  las  viudas,  no  las 
bendiga  aunque  íu  man- 
do nunca  aya  lido  calado.     Y  que  fe  lleguen  a%  recebir 

clíantiffimo  Sacramento 
§  *    Matr¡momim%  &g.         de  la  Euchariftia  llegando 

a  recebir,  y  celebrar"  el  Sa- 

.cramemo   del  matrimo* 

con  cemente  fe  cele-     río,  pía,  y  Rcligioíatnen- 

bre  principalmente  en  la      re.  Y  fean  con  diligencia 

Igtefía  Mas  fi  íe  vuiere  ce-     inftniidos ,  y  enfeñados; 

lebrado  en  caíafpreíente  el     guando  fatuamente  dcuá 

viuir 


§.  Admoneatur^c. 

Ernas  deflo,  fean  a- 
moneftados  los  ca. 
lados,  que  antes  que  con- 
traigan  ,  confieífea  dili- 
gentemente fus  pecados. 


s 


L  Matrimonio  ,  es 
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uir  los  cafados ,  y  de  la  lcbrar  combitcs  nupciales 

¿mera  que  le  an  de  con-  y  bodas.  Pero  el  matnmo 

"ríar,  re&a  ,  >y  Chriftia-  nio,  fe  puede  contraer  en 

imcntcCon  el  cxemplo  todo  tiempo ,  y  las  bodas 

je  pone  la  (agrada  cícri-  fe  hagan  con  la  rr.odeftia, 

xa ,  de  Tobias,  y  Sara  :  f  y  honeítidad  que  es  licito.  [ 

>n  las  palabras  que  les  en  Porque  el  matrimonio  es 

ño  el  Ángel  Rafael.  cofa  fa  nta,  y  a  de  íer  traca* 

do  laníamente. 

$ .    Poñrernofcfc» 

§.  G¡Hjeomnia,i?c. 

LOpoftrero,  bagan 
memoria  los  Paro-  rT"1OdasLs  qualcs  co- 
^Sjquc  deíde  la  Domini  X  las,  cafiíon  lacada^ 
i  pr  mera  de  aduiento,  de  ios  decretos  del  (agra- 
fía el  día  de  la  Epifanía,  do  Concilio  Tridentino. 
dcfde  el  miercoles^de  ce-  Itcn  mas,Todas  las  demás 
ija,  halla  la  Otaua  de  Paf  que  fe  mandan  allí ,  pata 
ua  íncluíiue,  eftan  prohi  que  el  Matrimonio  (c  con 
idas  lasfolemifiidades  nup  traiga  bien  3  y  deuidamciv 
iales,para  que  no  puedan  te,an  de  1er  guardadas  coa 
eudeziríe  las  bodas ;  lie-  diligencia, 
arfe  a  íu  cafa  la  eípofa^ce- 
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moni]  Sactymcnturru. 

&  I T  V,  Y  C  E  R I M  O  N I A  P  AR  A  CELE^ 
brar  el  Sacramento  del  matrimonio. 


§.  Parocbii4,&c. 
L  Pardeo  pues ,  que 
áde  celebrar  el  ma- 
trimonio, auiendo  íwho 
en  tres  dias  feñíuos,  las  pu 
bSicacioncs  (como  dicho 
es)  fino  obftare,  algún  le- 
gitimo impedimento,  ve- 
itído  en  la  ígféfiá  de  íobre 
pclii^ydc  citóla  blanca, 
llenando  cooíígo  por  lo 
menos  vü  clérigo,  déla 
rniima  inerte  vertido  de 
ícbrcptlhz ,  que  llene  el 
■libro,  y  e!  acetre  con  agua 
Béndttaj  el  aípcríorio-  en 
preíenaa  de  dos^u  tres  ceí- 
tigos,  pregunté  al  varón,  y 


particular  ( a  los  quales  es 
conueniente  cofa  ,  que  la 
preferida  de  fus  padres ,  f 
de  fus  deudos  acompañen 
y  honrren  )  en  lenguaje - 
vulgar  derte  modo. 

J.  N.  Vis  accipere^  l?c. 
N.  Qiierels  recebir  a  NJ 
que  aquí  efta  prefente  por 
vueftra  legitima  mugerco 
forme  a  ia  co  (lumbre  de 
la  (anta  madre  Iglefia? 

Refponda  el  efpoío.  Si  ' 
quiero. 

Y  luego  el  Sacerdote 
pregunte  a  laeípoía. 

N  Queteys  recebir  a  N. 

que  aquí  cfla  prefente  por 

yueftro  legitimo  mari-- 

doi 
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^conforme  a  la  coftum      f~\  Vfe  de  otras  ?^ 


e,de  la  fanta  Madre  Iglc 
efponda.  Si  quiero. 
§.   NecfufficH.Uc. 


¥■ 


K^_y  bras  conformado- 
fe  con  la  coftumbre  rece* 
bida,  de  qualquier  prouin 
cia :  y  luego  los  rocié  coa 
agua  Bendita:  y  bendiga 
No  vafta  el  coafen      luego  el  anillo,con  la  ben 
timiento  del  vn  co     diciou  que  el  Ritual  pone 
con  los  verficulos ,  y  ben- 
dición ,  haíla  la  rcípucíta. 
Amen. 

f.  Deindej&c. 

Y  El  Sacerdote  rocíe 
el  anillo  con  agua-? 
bendita  en  modo  de  Cruz 
y  recibiendo  el  eípoío  el 
anillo,  de  la  mano  ¿el  Sa- 
cerdote ,  le  pone  en  el  de 


ayente  ,  íi  no  es  necef- 
tio  que  fea  de  entrabos. 
'  fe  a  de  exprefar ,  con  al- 
una feñal  vifible  exterior. 
)  fe  haga  por  fu  propria 
ieríona,  ó  por  fu  procura- 
!or. 
$.  Mutuo  igitur,&. 
A     Viendo  pues  fabi- 
/jL  doel  coníentimien 


o  de  ambos  contrayentes     do  quarto ,  ó  aymlar  de  h 
mándeles  el  SacercIote,to-     mano  izquierda  de  la  eiflo 


me  el  vno  al  orto  la  mano 
derecha, y  diga. 

Ego  coniungo  Ipos  ,  in  ma 
trimonium.  In  nomine  Pa- 
trñfc?Fil¡¡  t  l^jpiritus  San 
fti,  Amen. 


fa,diziendo  el  Saccrdoie, 
2n  nomine  Patris  \  ?s  É  ljt 
ls? ¡birititt  Sánfti,  Amen,  Y 
diga  defpues  !os  verlos, 
reípueíias  dellos,  y  orado, 
queíefiguen  en  el  ritual, 
baíla  la  oración,  Amen. 

m 
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/.  HÁ)  expletis,  isfc. 


Del  Sacramento 

ACabadas  todas  efla: 
cofas,  el  Paroco  eí 
criua  de  fu  mano ,  en  el  Ii 

ACabadas  eítas  cofas,  bro  del  matrimonio ,  lo¡ 
fi  íe  vivieren  de  ben-  nombres  de  !os  calados,  j 
dezir  las  bodas ,  Celebre  el  teftigos,y  las  demás  cola; 
Paroco  la  MiíTa»  porelef-  conforme  al  orden,  y  for 
poío,y  la  efpoía,  como  cf-  muía  abaxo  cfcritá*  Y  ha 
ta  en  e!  MsíTal  Romano:  ga  cfto,aunque  ocro  Sacc 
guardadas  las  cofas  que  a*  dote,  ú  delegado  por  c 
lli  eftan  mandadas,y  elcri-      ordinano3ó  por  í¡3  aya  ce 

tas.  lebrado  el  matrimonio. 

I 

§.  Ceterum,&c.  MODO  DE  CELE. 

brar  efte  Sacramento  del  m 
M  A?  fi  algunas  Pro.  tr¡momo$alos naturales ,coí 
/JLuincias,  enlácele-  formándome  con  efte  Rima 
bracíon  del  matrimonio  Romano.  Por  elqualfeaá 
acoftumbran  vfar,  de  o- 
tras  loables  cerimomas,  a- 
lléde  de  las  dichas,  la  fanca 
Tridentiná  Synodo ,  quie- 
re que  íe  retengan,  y  guar- 
den. 

$  .  Per.aSlnj&c 


adminiflrar  auiendo  coph 

del  en  todas  las  Iglejia* 

delaCbrifiiandad, 

Jin  exceptar 

alguna. 

LO  primero  íc  a  d< 
notar  que  el  Cuta 
tenga  aduertcncia,  quan- 
de 


¿fiFWifo,,, 


[o  quAfiere  fcher  ks  yo-  por  mi  3  muger  ,  y  elb, 

intades ,  der  los.  contra-  quierolo  por  mí  marido, 

,cntcs5nOjks  pregunte  a  ó  quiero  cafarme  con  e- 

mbos^unros^enprefen-  Ha  >  y  .ella:  coa  et.    Sino 

ja  deteítigos,  porque  fe-  que  cada  vno  aparte  en  la 

a  cafarlos  fin  amoneda-  lglefia,ó  en  paite  publica, 

Ipnesjpues  no  esneccí-  dé  fu  conícntimicntov  y 

braja  intención  del  pro-  voluntad..  Y  efh  labida, 

fioParocOj  para  la  inte-  los  arnonclre,  y  hágalas 

¡rjdad  deíV  Sacramento,  bañas ',  en  tres  días  diítin- 

¡ino;kde:los  contra  yen-  ros  de  fiefta  de  guardar  de 

es ,  qni  údimÚQmfum  mate  1  o  s  i  n  d  i  o  s, .  Do  m  tn  gos  \  ü 

'mdSi * fomá-JPoliW; mn'w,  fieitas  de  gwardaide  Ef- 

$  "accjgptotio-,  alurius,  ¿  ¿í  pañoles  $  ó.  .Miércoles  y  y 

pfiwtP.  qwque  fwt  miwf-  Viernes  5  que  iorr  días  de 

rr^tradendQ ,y  &  acceptan-  dotrina,  quando  la  gente 

iofeadjnYicxm.y  íi  efto  k  junta  a  ella.  Y  finóla 

c  halla  ,  juntamente  con  yuiere  (por  alguna  caula) 

a  áífilteucia.  del  Gura  ,y  en  aquellos  días  ,  no  los  a- 

os  teftigos  que  el  íanto  moncíte) haíla  quelaaya 

SonciliodeTrento  man-  junta,  y  competente  an* 

mu  fin  duda  que  quedan  te  quien  fe    amoneitcn. 

¡afados,rfin  auerneceííi-  Aduirtiendo  ,  que  no  íé 

fadde  lo$  deípofar  deí-  an  de  amoneltar,  en  tres 

pues.  Puesya  lo  eftauan,  días  fuccefiiuos  de  Paíqua, 

porJas  paíabrasque  auian  ó  fiefta,  fino  que  an  de 

expreílado.  De  .elb,quíerp  íer  los  djas  contiguos  >:y 
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594;  *Del Sacramento.  3 
que  a  de  pafar  entre  vna  defpofarloSjfefigucn  méí 
amonedación,  y  otra ,  vn  chos  inconuenientcs-,  có¿ 
dia  en  medio.  Y  ello  tam-  mo  ion.  Cohabitar ,  y  efc 
bien  fe  a  de  guardar,  deíde  tai  juntos  en  vna  caía  ( co* 
la  vltima  amonedación,  la  prohibida,  en  cite  Rita- 
halla  el  dia  que  fe  vuiere  al,y  de  todos )  fin  auer  re- 
de celebrar  el  niatrim  o-  cebido  las  bendiciones; 
iiio.Como  lo  dize  el  muy  nupciales.  El  gran  trabajo 
.docto  padte,  Tomas  San-  que  ay,  en  hazerlos  velar, 
ches  en  el  libro  tercero  de  por  auíentaríe,  y  por  pare* 
coníeníu  cládeítino,diíp.  tcr!es,quean  de  gallar  en 
¿.numero. 8. donde  dize.  ofrecer,  comprar  cande* 
4.  deben t  fieri  tribus  feílis  las,  hazer  chicha  \  y  otras 
cotinuis.fcilic.no  debes,  in  colas  para  íus  bodas.  Y  las 
mediatc.fcilicet  íublequi ,  van  alargando  [  denlañera 
quinaliquoddicrum ínter  queay  indios,  que  citan 
nal! unyntercedat.  Y  al  fin  por  velar,  diez,  y  doze  ¡  y 
del  numero  dize.Sitis  vide  mas  años. 
tur,íl  dúo  dies  intercedant  Y  porque  los  Indios, 
ínter  vnam,&  alteram  mo  que  poco  (aben  (  que  Ion 
imionem.  cafi  todos  en  genera! )  les 

Lo íegundo  q^e  proco  parece    no  eítan  caíados, 

re  el  Cuta  ,  deípohrios  ,  y  ni  que  lo  fon,  íi  no  aman- 

velarlos    juntamente  fin  cebados  ;  porque  el  padre 

dilatar  por  algunos  días  el  no  ¡es  dixo  íu  Miíla ,  en  la 

receba*    las    bendiciones  Iglefia  ,  ni  los  ligo  con  el 

nupciales.  Porque  de  íalo  jugai  >  que  le  tienen  por 

matrimonio 
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mtrimonio  verdadero.  Y  nen  con  c'la  peíadumhrc;  ■• 

fli  preguntándoles,  al  va-  diziendo  que  no  es  fu  mu- 

on5(ñachuhuarmiyacun-  ger. Ñique  los  hijos  que 

jui-)  y  a  la  muger)co§aya^  en  ella  tienen  fea»  legiti-r 

:unquiñachu)  que  es  tan-  mos,  porque  el  padre ,  no; 

:ocomo,foys  cafados?  ó  los  entró  en  la  Iglcüapor] 

íftas,  ó  eres  cafado,  rcípon  la  mano,  iú  los  ató,  como 

Jen)  manam,  l.  manarac-  a  otros  calados  Y  por  cí-: 


Eni  ,  hatallinacuícallam 
:ani.  )  No  aunno  fino 
folo  eftamos  defpofados. 
Solo  nos  an  tomado  las 
manos.  Que  no  lo  tienen 


toruar  dlosj  otros  incon 
uenicntes,  es  bié  deípoíar- 
los,  y  velarlos  juntamen- 
te. 

A  las  fecundas  bodas, 


por  matrimonioifmo  por  es  también  nei  eílario,  ad 
acrimonia  del.  Y  pregun-  ue rtir  a  los  indios ,  que  íi 
tardóles  mas  el  nombre  noícbendizeel  anillo, y 
del  Cura  que  los  dcípoíó?  íe  buelue  el  Cura  a  les  ha- 
no  lo  (aben  dezir.  Ni  le  co  blar  en  Ltin  ,  mientras  los 
nocen  ;  por  no  creer,  q  el  ca!a,y  las  demás  cofas,  que 
-padre  quelosdeipoíó,  los  en  las  íegundas  bodas  no 
cató.  Y  muchas  vezes  lo  íc  an  de  hazer,  es  porque 
hazen  ,  por  no  hazer  vida  ya  la  tnuger  ¡as  recibió  ( íi 
co  íus  legitimas  mugeres,  las  recibió  en  las  primeras 
ton  quien  tienen  poco  nupcias)  y  fon  verdadera 
•gutto,  y  yiué  mal  calados,  mente  calados ,  en  el  deí- 
I  Demás  de  que  repudia  poíorio  que  íe  les  haze 
&íu  muget ,  quandu  tic.  por  palabras  de  prefente, 
pi  Q^i  por 
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porque  de  otra  fuerce  tam     ta  de  laJgJe&  cft :te^ei#t 
bien  dizen  no  fon  cala* 
dos ,  porque  les  faltó  ci- 
ta ceri monia.    Y  luelen j 
repudiar  la  muger,  pro- 
pia ,  y  bufear  otra  con 


braeion  síoíejranedelv  m 
tra?  dentroien  k  Igtóa/tii 
llegando  al-  Al mk¡ jotras, 
fe.- darían  en  el  difouríq  de? 
la  Milla  ,, .dicho,  el  Parcr 


quien  fe  cafan  I,  ,y  endofe.  noften ,  Y  JinaljTWite¥Q 

a  otros  pueblos  j^prouin.  tras  defpues  delaíMi% m 
cías .).  que  es  cofa  cjue  del-  Segunjla  prohibición^ 

lean  mucho  ¿  quando  na  del  cap.,  Capdlanum.  De tt$ 

ettan ,m  viuencon  con-  das  eftas  bendiciones  ¿jm 

tentó,  por  lo  que  atrib^ ■  aujan  de  entender  •,  pues, 

tengo  referido^      i    M  todas  fon  bédickfnes m\7t 

Y  aunque  fegua  el  ma?  cíales,  con  todo  ¿  folarneri 

nual  Romano  (cuyo  vio  te  fe  entiende  td§  lasbe;% 

pereció  ¡ ,  ateniendo  j  efte  diciones  que; le  dan ;,,  m 

Ritual   Romano  ,  que  a  el  diícurío<dela  Miflaide 

de  fernueítrp  cerimonial  las  bodas., Gomo  expíefr 

perpetuo  )  auia.dificultad  lamente  lo  di£e>¿Nauar to* 

que  bendiciones  Teran  ¡las  En  el  cap.  2&,  nutnero  $$ f 

que  fe  prohibían  por  de-  de  lu:  manual,  Y  fegun  at 

recho  );  quede  rerterailen  gu nos-, Autores*  S,e  au^ri; 

en  las  íegon das  bodas ^  de  bendezit los  aiiillos  ((¡„ 

pues  ¡.fe dauan  bendictó-  le -bendixefien  dos )  y  las 

4ies  luego  en  acabando  de  arras  ;£  C  ¿ahora¡  le  vuiet 

fen  de  bendezit ,  y  en 

tregar.  a  la  eípofa  )  er*? 

las 


ÁiL 


ceteorar  el   matnmonio. 
QtEas  íe  dauan  en  la  puer- 
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las  fegundas  bodas ,  y  ie  a-  los  anillos,"  ni  arras  le íxn  3 
ujan  de  dar  vniformemeo  digan  para  los  tales,  ni  oue- 
tea  codos,y  a  todas ;  aunq  fe  les  dexe  de  dar ,  pues  es 
las  vuieííen  recebido  otra,  cerimoma  loable, y  anti-' 
y  mas  vezes(porcj  antigua  quiílima  de  la  íglciía  Y 
mete,  fe  mádaua,y  guarda  todas  las  tales  ceri monjas, 
ua,que  todas  las  bendicio-  manda  el  íanto  Concilio 
nes  fe  dieíTen  a  las  biudas,  de  Trento  (y  eñe  ritual  lo 
aunque  las  vuieílen  recebi  alega  a  tras)  íe  guarden  \  y 
do-,  exceptando  tan  fola-  cumplan  ;  y  no  ay  coía  en 
mente  las  cjue  lo  fon ,  y  íe  contrario, 
dan  dentro  la  Iglefia,  en  la  Y  fiendo  eftos  indios, 
grada  del  Alear,  antes  de  gente  tan  nueua  en  la  Fe, 
MiíTa,y  las  que  (e  dan  en  y  can  cerimonial  en  todas 
eldiícurío  della,  y  aíTife  fus  acciones,  y  que  encien- 
pratica  comunmente.)  den  que  no  dándoles  en 
Pero  las  bendiciones  las  fegundas  bodas  codo 
de  las  arras ,  y  anillos  ,  no  lo  que  en  las  primeras,  no 
fon  bendiciones  ,  que  fe  quedan  cafados, procura- 
dan  a  los  contrayentes ,  íí-  íá  el  Cura,  eníeñnrles,  lo  q. 
nobédiciones  dadas  alas  íe  les  permite  en  las  pri- 
dichas  arras ,  y  anillos ,  y  meras,  bodas ,  y  no  en  las 
las  bendiciones  queíeve-  fegundas ;  me  parece  fe 
dan,  y  prohiben,  por  dere  guarde  al  pie  de  la  ierra  \  lo 
cho  auiendofe  recebido  ,  que  efte  [anto  Ritual  man 
fon  las  que  fe  dan  a  los  no  da  en  citas  partes,  é  Indias 
uiosj  no  prohibiéndole  Occidentales,  y  en  toda 
:  0^3            la 
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la  redondez  del  mundo  el  jugal* ,  también  pare- 
aunque  haíia  ahora  fe  aya  ce  que  es  acercado  fe  ba~ 
guardado, las  cenmonias  ga,  y  retenga  efta  coftum* 
que  los  antiguos  manua-  bre  loable,  en  las  primera* 
lesmsndauarOenlaadmi  bodas,  por  las   razones 
Uiftracion,- de!  íanto  Sacra  que  dexo  aduertklas.  Y  la 
mentó  del  matrimonio,  principal,  porque  a  eftos 
Que  (como  digo}áduircic:  naturales^  les  parece  eíta 
do  cada  Cura  a  lús  feligre-  la  flier  ja  del  matrimonio 
íes(por  ñ  ,  y  íko  eftuuicre  en  el  ¡tgarles  alagrida  del 
tan  adelante  en  les  hablar,  Altar,  con  el  ve!o,y  jugal, 
por  algún- interprételo  q  Y  aunque  les  tengo  per- 
íe  a  quitado  délo  antiguo,  íuadido  a  los  de  mi'  cura-1 
v mandado  de  nueuo  en  to,  es  íolo  ceremonia,  f 
cílc  Ritual  moderno,  con  faberi  cú  que  eíla  la  efiai- 
facilidad  lo  aíícntiran,  y  cia  defte  Sacramento ,  ea 
guardaran.  Particular  rilen  otros  Curatos ,  feria  me- 
te, mandándoles |  no trai-  neftcrmucho,para ks  dar 
oan  arras ,  que  aunque  ife  a  entender ,  no  íe  les  baz'c 
les boluian  ,  íiempre  íe  íes  agrauío  alguno ,  en  no  fe 
hizo  trauajoío  hulearlas;  y  le  poner,  cerno  es  coílunv 
traerlas  aí us  beláciones,  bre  :  que  aunque  de  (enre- 
jante cerimonia  no.  trata 
i     El  anillo  (que  fojo  es  el  Ritual.  Y  poco  apoco 
vno)  esfuérzate  bendiga,  íeles  puede  ir  eníeñando, 
como  íe .ordena*  y  manda.  íe  conformen,  con  lo  que 
La  gcámonia  de  les  Donet  fie  hucuo  manda  el  fumo 

Pont:' 


IiMPEDlMENTOS 

de  coyifí0gi(¡nidaci. 


grados 


99¿/  Matrirnoniol 
fomúñcc  ,a  que  obedece- 
tan  de  buena  voluntad. 

Las  candelas  ¡también 
es  cofa  loable ,  las  traigan', 
porque  demás  de  que  \ts 
íiruca  de  adorno,  y  les  po- 
pen deuocion  verfe  con 
cera  encendida  en  las  ma- 
nos, y  a  los  demás  no,  dan     cernientes  ,  impiden,  y 
las  por  ofrendaron  hbe-     dirimen  el  matrimonio: 
rahdad,  y  valen  poco:  y     de  derecho  natural, 
deípues  íe  encienden  ,  en  Todos  los  grados  de  la 


TOciOs 
(hall; 


s    ios 

a  el  cuarto  in- 
clufiue)  de  la  linea  recia 
entre  atendientes ,  y  dal- 


las Millas  que  continua 
tr.cnte  íe  dr¿en  en  los  Cu- 
ratos, donde  muchas  ve- 
zesíuelen  faltar. 

Y  para  q  no  íe  preteda 
igncnácia  en  lo  cj  toca  a  los 


linea  traníueiíal,  (  halla  el 
ícgu  do  incluíiue  no  mas) 
impldcn,y  dirimen  el  ma- 
trimonio,eotre  los  indios 
De  modo  que  parientes 
indios,  en  tercero,  y  quar- 


impedimentos^  cj  e!  ritual  to  grado,  íe  pueden  cafar 
tnanda  lepan  los  Curas,  Porque  ya  quanto  a  ellos 
procurándolos  de  Auto- 
res granes , y  doélos)  pon- 
dré aqm  los  mas  comunes 
que  puede  ancr  entre  los 
indios  en  P^omance;y  aba 


,   elb   diípeníado 
por  cliunio  Pontífice. 
atF 


uieitaiejqueel 
L  delta  linea 


jólos  pondré  en  la  len- 


gua. 


Pero 
primer  grado 
(q  es  entre  dos  hermanos, 

es  indiípcníable  :  por  ícr 
de  derecho  "natüral-Todos 
los 


ISJOI^^'  ÍMW 


I 
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los  demás ,  pueden  difpen- 
íarfe,  por  fcr  de  derecho 
pofitiuo. 


IMPEDIMENTOS 

de  afinidad. 


L 


A  afinidad,©  nace  de 
copula  licita,  ó  ilici- 


ESre  i  m  pedimento,  ni 
ce  de  los  defpoforios 
contraídos  con  palabras 
de  futuro  v  y  no  pafa  del 
íegundo  grado  :  afii  déla 
linea  recia  ,  como  de  la 
traníuerlal.Demanera  que 
íolo  fe  prohibe,  aldeípo- 
íado  por  palabras  de  fu  tu- 


ta.¿  La  afinidad  de  copula     ro,  con  padre,  y  hijo,  y 
ilicita,no  pafa  del  íegundo     hermana,  de  la  períona,ca 
grado,y  hafta  cfte  impide,     quien  efta  deípofado.Y  cf- 
y  dirime.  La  a  finidad  de     te  impedimento,  es  impe* 
copula  licita,  aflidelali-     diente,y dirimiente, 
nea  recla,como  déla  trans 
uerfal5impidc,y  dirime  pa 
ralos  indios,  nomas  que 
ha fta  el  íegundo  grado  in- 
.  clufiue :  por  eftar  en  los 
demás,  difpenfado  por  el 
fumo  Pontífice,  y  todos 


IMPEDIMENTO- 

de  la  cognación  jbiri- 

tuai 

ES  te,  contrae  el  padri- 
no y  madrina,  en  el 
Baptiímo,  y  en  la  confir 


'     j  j  —  i    i      —  T 

os  grados  de  afinidad,(on  macion,con  el  ahijado.  Y 
tales  que  pueden  diípen-  con  los  padres  deíle  tal.Y 
larfe  por  el  Papa»  es  impedimento  que  im- 

pide ¡  y  dirime  aunque 
IMPE  DI  M  ENTO,     es  difpcníablc  por  el  Pa, 
de  publica  honefiidad*  pa. 

También 


Del  ¿Matrimonio'.  óo  i 

También  fe  contrae  im  lo  hiziere  valdrá  el  matrí- 

pedimento ,  que  folo  impi  momo)y  fi  quando  (e  deí- 

de,y  no  dirime.  Quádo  al-  pofo,  juró  de  cumplirla 

guno  es  padrino,  en  el  ca  -  palabra  que  daua  de  cafar- 

rcziímo,y  exorzíímo  folc-  le,tiene  mas  fuer  ja  ^y  el  im 

ne,  que  a  vno  íe  haze  an-  pedimento  es  mayor  para 

tes  del  Baptifmo,ó  antes  poderfe  cafar  lícitamente 

de  ponerle  el  Olio ,  fi  eíh  con  otra-por  la  reuerencia 

ya  Baptizado  con  folemni  que  íe  deueal  juramento, 
dad.  Donde  ay  coftumbre 


IMPEDIMENTO, 

de  uxoricidio. 


de  pedir  diípenfacion  de 
cite  impedimento,íe  pide 
la  qual  puede  dar  el  ObiC 
po;  es  pecado  contraer  fin 
pedirla.  Y  donde  no  ay  tal 

coftumbre,  no  es  pecado,     da,  con  intento  de  caíaríe 

có  fu  cómplice ,  mata  por 


Slalgnna  perí 
da,eftandoai 


ona  caía 
mceba 


fi?ópor  tercera  ¡rerfona) 
a  qualquiera  délos  cafados 
marido^mu^no  (e  pue 
de  cafar  con  cí  ,  ni  con  la 


IMPEDIMENTO, 

de  eftonfales. 

L  que  fe  deípofacon 

alguna  por  palabras  que  queda  vius,y  fi  fe  caía- 
le futuro,  no  puede  cafar-  re  pecara  morralmente  - 
'e licitamente,-  con  otra  fí-  y  el  matrimonio  íera  nu- 
lo es  que  la  perfona  con  *  lio. 
juien  efta  dcípoíado,  le  Ylomeímoes.fiqual- 
Ptíte  la  palabra(aunque  fi  quier  hóbre,  ó  muger  (afi  • 

Q^  4  que 


\     : 


/g  P9 ?*$$** a*a*s***MB%ma99BmMnanw 


r, 


I 
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que  no  cílen  amanceba-  no  de  los  dos,aya  ignoran 

dos)  matan  con  el  mifmo  cía,  de  que  el  otro  es  cafa 

intento,porfióporterce-  do. 

m  períona  a  mando,  ó  mu  Tren  quado  alguna  per-¡ 

.ger,porcaíaríecoa  qual.  fona  fe  caía  fegundave^ 

quiera  dello?.  durante  el  primer  matrí- 

Pero/i  vno  de  los  ama  monio  5  no  íe  puede  cafar 

cebados,  hizo  ,  ó  procuró  cok  la  mifina  períona,  co 

el  homicidio ,  fio  íaberlo  quien  celebró  el  fegundo 

el  otro,  valido  fera cima-  matrimonio.     Con    tal 

trunooio.     Con  tal  que  que  entrambos  procedief- 

quando  le  cafaron,  ignora  íen  con  malaFé",  que  es 


íc  el  homicidio,  el  rpifirio 
que  no  tuno  culpa  en  el. 
IteD  íi  alguna  períoca  ca- 
Í3djscomet?o  adulterio  co 


fabiendo  el  impedimen- 
to del  matrimonio  no  va 
lido,quando  fe  cafaron  fe* 
punda  vez  fieramente. 


otra ,  dándole  palabra  de  Icen  el  dcfe&o  efe  [3 
caimiento  para  quapdo  hedad,  que  pide  el  dere* 
fe  vea  libre  de  matrimo.  cho  para  contraer  matri- 
mo, no  íe  puede  cafar  coa  ir>onio(  que  ea  los  varo-' 
íá  períona  a  quíldío;  tal  pa  nes  fe  requieren  cacorzs 
lábiw^üqucíücedacicaío  anos  ;  y  en  las  mugeres 
dceíbryalibre  de  matrt-  doze:  fino  es  queiama- 
wp^y  fi  le  calare  peca  mor  licia  fupla  la  hedad.Jes  ma- 
ta! m en- e.  Y  el  matrimo-  pedimento  anullance.  EC; 
mo  lera  nuflo.  Mas  eíxo  íe  tos  foa  los  impedimen- 
catieade.fiíüo  es  qcn  alga  tos  mas  gomunes ,  y  hor- 

diaaríáj, 


ÚU+TMU^ 
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linarips*    que  entre  los     daieaíar,ü  no  preguntan- 
ndios  puede  auer.  Los  de-     do  lo  fíguiente. 
ñas  que  pudieren  fuceder 


DE   IMPEDIMENTO 

confangulnitath  ,  in 

hnea  afemdmtí, 

&  defeen- 
denti 

1  Grado.Efta  india  con 
quien  te  quieres  caíar,  es 
tu  madre,  ó  tu  luja? 

z  Grado.  Es  tu  abuela, 
ó  tu  nieta? 

3  Grado.  Es  madre  de 
tu  abuelo ,  ü  de  tu  abue- 
la? 

4  Grado.  Es  nieta  de  tu 
nieto,  ú  de  tu  nieta  ?  O  es 

gua.  Que  los  notables  Ík     abuela  de  tu  abuelo ,  ú  de 

guientes,y  antecedentes,     tu  abuela? 

declararan  los    nombres 

áe  cada  grado.  Y  para  que      DE  IMPEDIMENTO, 

k  íepa,  qual  es  pnm  er  gra-  affimtatw  in  cadem^ 

do/egundo,  y  tercero,  irá  linea.  , 

feñ  alados  por  guariímory 

en  ellos  íe  vera  fi  íe  pue;  i  Grado.  Eíu  Inaj^ 

COfI 


)orícr  ratos  no  los  pon- 
jo  aquí  ;  podraníe  ver  en 
os  autores  que  los  tratan 
)  en  los  (¡miles.  Y  aunque 
acabo  del  confcíTionario 
]uc  corren  de  molde.,  íe 
lallaran  todos  eftos  impe 
ílmeatos  en  la  slengua 
Quechua  ,  me  pareció 
:cn  nenien  te,  cícreuir  en 
lite  lugar  todos  eftos  <*ra- 
ios, ó  los  mas  comunes 
íe  los  referidos,  Aííi  de 
:o  n  ía  n  2  uin  i  dad .  s  fin  id  2  d, 
y  otros  grado^en  Romm 
ce  fin  traduzij  los  en  la  len 


**mm 


t> 

(►I 


K 

| 
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con  quien  te  quieres  cafir,     jo  de  tu  hermano,  íide  til 


fue  mugc.r  de  tu  padre  ?  ú 
de  tu  hijo? 

2 Gisdo.Fue  cafada  con 
tu  abuelo?  ó  con  tu  nie- 

tol 

3  Grado  Fue  cafada  con 
el  padre  de  tu  abuelo  ?ó  có 
el  hijo  de  tu  nieto  3  o  nie- 
ta? 

-    4  Grado. Fue  cafada  co- 
cí abuelo  de  tu  abuelo?  ó 


Hermana* 

4  Grado.  Es  hija  del  nic 
to  de  tu  hermanado  herma 
no,  ü  de  tu  abuela  3  ú  bifa- 
buela? 

DE  IMPEDIMEN- 
TO affimtathjn  eadem 
linea» 

1  Grado.Eíb  india  coti 


con  ti  nieto  de  tu  nieta ,  ó     quien  te  quieres  cafar,  a  íl- 

do  cafada  con  tu  herma* 


nieto? 

DE  1M-PED1MEN 

to  confanguinitattt ,  in  linea 

tranfuerfali ,  ¿eqiiali- 

ter  diflaw 

tium. 

1  Grado. Efta  india  con 
quien  te  quieres  calar  es  tu     con  el  hijo  del  nieto,-  del 
hermana  ?  hermano,ó  hermana  de  tu 

¿Grado.  Es  hija  de  tu     bifabuelo, ó biíabuela. 
tio^ú  de  tu  t¡a? 

¿Grado.Eshijadejhi. 

DE 


no-  , 

1  Grado  A  fido  cafada, 
con  el  hijo  de  tu  tío,  údc; 
tu  tia? 

3  Grado.  A  fido  ca facía 
con  el  nieto  del  hermano 
ó  hermana  de  tu  abuela. 

4  Grado.  A  fido  calada 


P 

U 


fcctim^. 


to  confang$úm$am  inl'u 
nea  íranfuerjali.  ¿equa 


tium. 


ne    • 


^  i^Gr^Jp^fta;  /¡rujia  co  n 
|uicj^ijC<iiq^icrcss;^iar3cs 
tija  de  tu  hermano,  üde 

3  Grada Es.bija  del  hi- 
o  de  tu  hermano ,  ú  de  tu 

)$mW&ktr  \xnúsk  ^    , 

%  4  Grado.    E^hija  del 

n'eto  de  tu  herrnari^ü  de 

U;hermana'     ; 

,v  2 Grado.  Es  hermana 

le; tu  Padre'         ; 

fa$  G^do.  Es  hermana 

le  tu  abuelo?    ¡ 

h  4 Grado.:  Es  hermana 

|e*u-biíabucIo¿; 

DE  IMPED1MEN- 

K  ÍQ  affinitatió,  in  eadem  ,  i 


Yimonfá.  doj 

i  Grado,  Eira  india  a  íí 
do  catada ,,  con  el  hijo  der 
tu  hermano? 

3  Grado.  A  fidocafacir 
con  el  nieto  de  tu  herma- 
no^ de  tu  hermana? 

4Grado.  A  ¿ido  cafa- 
da con  el  hijo  dc,ru.jiie> 
to,ó  nieta  de  tu  hermano, 
ó  hermana? 

.  lirado.  A  fido  ca-íar 
4a,  con  el  hermano  de  tu 
padre,ú  madre? 

3  Grado.  A  fido  cafada 
con  el  padre  de  tu  rio, o  de 
tutia? 

4  Gr a d  o .  A  fí  do  ca fa  d  a, 
con  el  abuelo  de  tu  tio,  u 
de  tu  tía  ? 

.,         .       ,        ,    ..         ., 

DE  I M  REDIME  N- 

toprouementexxco' 
pda. 


lima. 


::    V 


D 


Ime  Catalina?  ador 
mido  conrigo,el  pa 

die 
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dre  deíle  Pedro  ?  ó  alga- 
lio de  los  hermanos  de  fu 
padre  ?  ó  alguno  de  los 
hermanos  deíle  Pedro? 


DE  IMPEDIMEN- 
TO eognationn  ffiiri* 
tualu. 

Edro  >fuiíre  compa- 
dre defta  Catalina  ,  ó 
Catalina  de  Pedro? 

Catalina?  tu  padre,  ó  cu 
madre  fueron  compadres 


DE  IMPEDIMENTO 
ligamink. 

CAtalina ,  as  dado  pa- 
labra a  algún  indio 
de  calarte  con  el  ?  ó  tu  Pe- 
dro,as  dado  palabra  de  ca- 
farte con  alguna  india? 

DE  IMPEDIMENTO^ 

Crimina. 


Atalina,matafl:eatii 


man  co 


con  otr< 


:c  a  al 


DE  IMPEDIMEN* 

toyoti. 


de  Pedro  ?  o  íu  padre.óma     no  que  lo  mataíTe,  por  cal 
dre-  ,  fueron  íus  compa-     faite  con  el í  Catalina ,  vi- 

uiendo  tu  marido  ,dix)fté 
'i  Pedro,  yo  me  cafare  con 
tigo,  y  dormifte  con  el  fa* 
biendo  que  tenia  mugerí 
o  miímo-fclc  pregunte,* 
Pedro. 


DE  IMPEDIMEN- 

t-o  yíclentU. 

Quicrcílc 
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QViereñc  cafar  con  ■     buelo,  ó  con  el  hijo  de  fa 
tra  ta  voluntad  \  ó     nieto  de  Pedro?  afte  deípo 
no'  íadocon  elabuelode  íu  a- 

Cafarte  por  miedo,  de     buelo  de  Pedro  •  ó  con  el 
tu  padre,ó  madre5ó  parien     nieto  de  lu  nieto  de  Pe- 
tes, ü  del  padre,ü  de  tu  Cu 
racaV 

fíE  DISVAR1TATE 
cultas  impedimento. 


bos^ 


.Soys  Chriftianos  entra 


dio4- 

DE  IMPEDÍ M  E Ñ 
to  in  ¡mea  tranfuerfcúi> 
ti¿?  matrimonio  clan- 
cacto. 


DE  PVBLICJE  HO. 

neJldtU  iuJlitU  impe- 
dimento. 


CAtaünaas  dado  pala- 
bra a  Pedro  anresde 


ahora  ,  de  calarte  con  el 
no  auiendo  teitigos  dclan, 
te?y  tu  Pedro  antes  de  ahp 
1  Grado.  Catalina  site     ra,as  hecho  lo  melmo^co 
defpoíado,con  (u  padre  de     Catalina ' 
Pedro,  ó  con  fu  hijo  dizie 
do,yo  me  cafare  contigo' 
1  Grado.  Astedeípo 
fado,  con  íu  abuelo,  ó  con 
fu  nieto  de  Pedro,  diziea- 
do  yo  mecaíare  contigo4 

3  Grado.  As  te  deípofa- 
4o  con  el  padre  de  íu  a- 


DE IMPEDÍ M EN 

.  to.hiílit'ucpiíbliC.c  bon^Li 
tk  %  in  linca  al  renden-  ' 


■ti 


>  dejan 
dentu 


xGrado.Cata!in.i,nste 
deípo- 


* 


tfd$  *  tklSMmmentu^ 

def  poíado,  cttfi  fu  padre,  ó  primo*  yo  rffcdífií|f^É| 

con  Íaj  hijo  de  Pedro;  di-  iipÉWfe*?  es  39  ■    ~[^J 

ziendo  yo  nie  cafare  con  As  dicho  al  nieto  deT  her* 

tigoV        mnñ  4  mano  de  tu  ^baclo^yo  me 

i  Grado,  As  dicho  a  fu  cafare  contigo?       r      •.<* 

abuelo ,  ó  meco  de  Pedro,  !      As  dicho  «al  hijo    díl 


yo  me  calare  contigo' 

3  Grado.  As  dicBo  al 
padre  de  fu  <ab#éJó; , $6  al 
hijo  de  íu  nieto  de  Pedro, 
y  o  m  e  calare  con  tigo? 

4  As  dicho  ai  abuelo  de 
íu  abuelo  de  Pedro,  ó  al 
nieto  de  fu  nieto ;  yo-iíie 
calare  contigo*- 

DE  E0DEM1MPS, 

h  ¿quahter*  diftú±  -;  0 
tium. 

i  Gradó.  Catalina  as  te 
deípofado,  ton  hermano 
de  Pedro,  diziencfo  yo  me 

cafare  cerifico? 

Ti 

i  Grado..  As  dicho  a  tu 


nieto  del  hermano  de  su 
bifabuclb ,  yo  me  caíate 


contigo? 


\u-,, 


i-D&eodem  .mp&iümeníb ,  //* 
//#&*  tranfiierfali^qual 
liter  diflan- 

z  Grado,  Catalina  as  te 
delpoíado ,  conel  hijode 
(I*  hermano  dfe*  Pedro'ó 
cotí  el  hermano-defu;  pi- 
dre  de  Pedro  ,  diziendb 
yo  me  cafare  contigo? >é 

3  Grado.  DixiÜe al  nic 
to  del  hermano  de  Pedré, 
ó  al  padre  del  íu  tro  de  Pe- 
droi,  yo  me  cafare  coad- 


¡I   ;;;h     -^hm 


Ki 


^¿il*5lM^ 
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4  As  dicho  a  íu  hijo  del  ta  el  chofno ,  en  varones, 

eco  defu  hermano  de  Pe  y  en  mugeres , )  Ion  eílos 

o,ó  a  fu  abuelo,  de  íu  no  que  fe  figuen. 

Pedro:Yo  me  calare  co  Chccan  ceqnep  ,  ya 

r0?  huarmacip,  1.  runamacip, 

« Los  nombres  que  perte  mitán  c,anan,  es  la  linca 

:cen,  al  parenteíco  de  co  reda  de  la  cóíanguinidad 
iguinidad,  y  afinidad,  y 

ignacion  eípiricual , con  EN  FARONES, 
s  nombres  de  la  linea  re  ApuchLEs  el  tatarabuc 
a,ytraníuerfal,  mepare-  lo.  Cacequen  apufqui,  l. 
o  conucnicntc ,  declarar  apuchi  aftucha  l.yaitucha. 
ila  lengua  Quechua-,  an  Esmibiíabuelo  ,ó  perío- 
s  que  trate  de  la  celebra-  na  muy  anciana ,  es  mi  a- 
on  de  efte  Sacramento ;  buclo.(yayay)Es  mi  padre. 
jc  por  fus  grados  íe  halla  (chuni)  es  mi  hijo.hahuai- 
n,como  íc  figuen.  nij,  es  mi  nieto,  ( mítai  ca- 
yapa yahuar  runamaci  mi).  Es  mi  biíníeto )  chu- 
map,  chccan  cequempi,  pului.)  Es  mi  cho(no(chu- 
iitan  cairi   rnancon  íill-  puluipaehunn.)  Es  mi  tata 
uihuampa  futincuna  cae,  ranicto. 
rimi.  Que  es  tanto  co- 


EN  MFGERES. 

Achij)csmitatarabuc- 

la  (rnamahuaco(esmi  viía 

eídc  el  tratar  abuelo,  hat-     buela  ( payay  )  es  mi  abuc 

Rr 


10  dezir  todos  losgrados 
e  coníanguinidad  ,  que 
ftan.  en  la  linea  reda,  def- 
e  el  tronco  della,  (  que  es 


«™- 
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Ia,mamai,  es  ¡mi  madre:  qui,  vel  Apuzquijcuna, 

pihuibuahuai,  esmihijo,  Son  mis   antepafados  s 

varón,  ó  muger  primoge-  mis  mayores  \  entre  varo 

:»ito.Hahuaimj, es  minie-  nes.  Payay  1.  payaycuna 

to,o  nieta,  hahuaipa  Lha,  fon  por  ía  parte  femeni 

huainijpa  catequé  !.  fullea  na,  mis  antepafados,  lloc 


vfus,esmi  viznieta :  chu- 
pului :  es  mi  choíha.Chu- 
puluipa  huahuan:es  mi  ta- 
taranieta. 

Todos  eftos  nombres 


fecmacij  vel  huchamaei 
vel  panai  vel  turai  vel  hu 
auquei  ,  ion  hermanos; 
ó  hermanas ,  de  padre,] 
madre,  hucha  macihuat 


fon  afcendientes,  y  defeen  quei,  es  el  hermano  del  v; 

dientes ,  en  la  linea  re£h;  ron,  de  padrc,y  madre.Sií 

conforme  como  los  nom  pahuauquej,  es  el  prime 

fcran ,  en  el  Cozco  f  cuyo  hermano  dei  varón.  Sifpa 

lenguaje  figo   en  todo,  panai  es  prima  herman; 

por  que  esconde  fe  habla  del  varón.  Siípaturai,  es  e 

cita  lengua  mexor,  mas  primo    hermano    de  U 

propia, y  poüdarnete,  que  muger.  Siípa  ñañai ,  esL 

en  todo  el  Pirú.  prima  hermana  de  la  mu 

Pailcarecc,eque  l.caimanta  gcr. 

mitagananmatajiuacpircc  Concha,  dize  el  prime 

cuna,  es  linea  traníucr!al,ó  hermano,  a  ib  primo  her 

colateral  ,  de  hermanos,  mano,hijodedos  herma 

ó  hermanas^  primos  ,  ó  nos,®  dos  hermanas, hijoi 

primas  ,  tíos ,  ó  tias,&:e.  de  fu  tía ,  hermana  de  k 

lutados,  grados.  Apuz.-  padre.  Y  todos  eftos  a  el 

caá 
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aca.Gacaí :  es  mi  fuegro,  de  dos  hermanas.Eí  vno  al 

acai:  es  mi  tío.  También  otro  fe  llaman   huauque. 

aman  a  codos  los  de  vna  Al  primo  íegundo  :  tam  - 

afta,  linaje,ó  familia,  aun  bien  llaman  huauque,y  de 

ue  no  íean  de  los  de  la  li-  la  mefma  fuerec,en  el  terce 

ea  recta.de  afcendientes,  ro5y  quarto  grado. 
i  defeendientes,  ni  de  los  Los  grados,  fe  dizen  en 


ela  tranfuerfal.  Caca.  El 
o,dize  a  fu  fobrino,  ó  íb- 
rina,hi jo,ó  hija  de  fu  her- 
iano,ó  hermana.  Cocha. 


la  lengua,  naupac  vinal,  q 
es  el  primer grado.Hcai  vi- 
ñai 1.  chaihahuamata  ifcat 
viñai:csel  legundo  jurado; 


'  la  íobrina  al  tio,caca.Tá  quimba  viñai  l.chai  hahua 
ien  dizeelíbbrino,  ó  el  mata^uim^a  vinales  el ter 
ariente,ó  el  deudo.ú  den  cero  grado.  Tahua  viñai 
35ü  el  de  vna  familia:  mi,  1.  chaihahuamanta  tahua, 
ic  caca:  que  es  tanto  co-  viñai:  es  el  quarco  grado, 
10  perfona4de  mi  fangre,  Y  no  huepata  ,  iícaipata, 
ue  tiene  larga  generacio,  &c.  Como  comunmente 
parentela ,  y  al  indio  de  los  nombran  ,  los  menos 
s  linaje, que  es  abil,  y  vale  entendidos  en  la  lengua, 
ntre  Prmcipes,de  venera-  Porque,  pata,  es  gradado- 
ion  ,  y  entre  perfonas  de  yo.&c.  Y  no  grado.  Pues 
lenca ,  amado  de  los  Cu-  fe  vé  clara  la  diferencia. 
tc«s,de!  Corregidor^  del  Alahermana  llama  el 
adre,  camaccaca.  hermano ,  pana ,  pá ,  pau. 
luauque :  es  el  hermano,  Sullcapanai :  es  la  fegunda 
elos  primos  hermanos,  hermana.  A  laheimrma 
ijos  dq  dos  hermanos ,  u  Rr  ¿             menor 
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menor,  o  hermano  me-  eftimandole  mucho  (ca- 

nor  dizen  las  hermanas  ¿  ó  taichuri  J  El  varo  dize  a  fu 

hcrmanos,(ancha  fullea  pa  hip,vfusl.  vfuffij.Y  la  mu 

naimi,l.  ancha  fullea  turai  geraíu  hijo,  ó  hija,  hua- 

mi )  vna  hermana  a  otra,  huai,  y  el  varón  a  fu  híjo,ó 

ñaña,y  por  comedimiéto,  hija,churL 
y  ampr,niania  ( curaca  ma  Al  fobrino  hijo  de  fa 

mai ,  fullcamamai. )  Eftas  hermana  dizen,  camafcai- 

íon  ¡as  que  ion  verdadera*  conchaba  la  hermana  tam 

mente ,  madres  del  que  la  bien  dizcn,ñañai,  conchai 

parió.  Y  la  hermana  de  fu  pa  huachacmaman.  A  la 

madre,  dizc  lomefmo-.La  fuegra  del  varón  dize  la 

hermana  dize  al  hermana  nuera,  quihuachi,y  al  fue- 

(tura,tu)y  por  amor,y  ref-  gro  dize  fa  nuerasquihuas, 

peto,  d]Zc  la  mugerafu  la fuegra,y  el luegro,dizen 

marido  (turajeu.)  a  la  nuera,  cachun,al  cuña 

El  hermano  menor,  do,lIaman,caca,alacuña 

ala  hermana  menor ,dizc  da;hermana  de  íu  muger, 

(fiípa  yahuarmaenja  la  fue  llaman,  aque  h  al  hijo  del 

gra,  dize  el  yerno  ( paucar  hermano  de  fu  muger,l!a- 

squcJLpillcoaquefcomo  man  mullai.  La  muger,  jr 

cftimandolajhon*rádola  el  marido Jlaman,(ullca,al 

mucho. Y  la  (negra  dize  al  poílrero  délos  hermanos,, 


yerno 'cataí.)  Y  el  yerno 
fdizc  al  íuegrofcatavy  el  a 

fu  yerno  ( catar )  también 
llama  cí  yerno,  al  íuegio 


ó  hermanas. 

Ipa,  es  la  tia  hermana  de 
padre,  Mullai, dize  la  mu- 
ger, a  íuícbrinQs  ó.  íobri- 

113, 


m  *,  Mjos  de  fu  hermano. 
(Aquejdize  el  coniuegro, 
padre  del  hijo,  a  íu  confue 
gra,y  ella  a  cl(Quihuacb,) 
(Cacai, )  dize  el  íuegro  al 
yerno.  Y  el  a  fu  íucgro.(Ca 
ca,)  (Catai,)dize  ¡a  cbníue- 
graal  yerno,y  el  a  e!ía3(A* 
que)(Pana)  dize  el  yerno  a 
fu  cuñada  hermana  de  fu 
muger,  y  la  cuñada  a  el, 
JCatai,]  [MafliniJ  dize  la 
íiucra  a  íu  cuñado,herma- 
iio  defu  marido.Y  el  a  ella 
f  Pana[l.cacbun]  [Ipa,)  di- 
ze la  nuera  afu  cuñada,  her 
mana  de  íu  mando ,  y  el  a 
£llá(CachunjCarurunama 
cijres  lejano  psrietc  udeu* 
do  en  el  quarro  grado  (Co 
Itanajcs  el  -que  no  es  tan  le 
jano  deudoso  pariente. 
.  Payanas  el.  mas  cercano 
pariemc.Cayaurunamacij, 
I  el  vkitno  de  los  deudos 
o  parientes,  mucho  mas 
cercanos  ,  que  los  otros 
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dos  primeros.  HueáyHtf-'. 
lja.l.h.ucpanacaik.,  ion  io< 
dos  los  que  fon  de  v«a  íáa 
naüia,y  caña.  Apan.Lapai- 
mi  ;íon  dos  hermanos.Ma 
yor,y  el  hijo  íegundo,  y  el 
hermano  rncnor,y  el  mas 
pequeño.  Porque  íuelen 
traer  a  cueftas  los  mayores 
a  los  menores.  Los  demás 
hermanos  ,  y  hermanas,  fe 
llaman :  Suikahuauquei.L 
fellfcajtehaXl.paliaL 

Y  para  que  los  grados 
de  conísijguinidsd,  íe  co- 
nozcan,y  vean  nías  difun- 
ta mete,  pongo  eíteramo, 
y  figura,  entre  aícen  dieces, 
ydckendientes  varones,  y 
mugeres. 

Los  nombres  quedan, 
y  ponen  a  la  criatura/Jeíde 
que  nace,ó  lea  varen,  ó  fe- 
menina, baila  la  edad  de- 
crepitaron como  íc  nVue. 

A  la  criatura ,  que  nace 

eonalgun  ícbo,ó  cong  ro 

R  r  3  lüra 
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fnra  ! obre  el  pelfej o  Dize:  bal eahdo ,dizen  :  Cha  ncá- 
Lluncantinhuachafca.l.llü  chancada  ña  purin.Quaii^ 
caclia  pacariniunLa  groíu  do  andando  íe  cae  y  dizent 
racon  que  nace,  fobrecl  Tampijcachámi.  1  tanpitt 
pellejo ,  íe  llama :  Llunca»  mi;  que  es  andafe  cayendo 
Hualltahuahua3es  ¡a  criatu  por  la  poca  fuerza  que  rie- 
ra que  no  a  facado  los  bra  ne  en  los  pies ,  y  rodillas.; 
jos ,  y  le  tienen  ligado  to-  Quando  anda  ya  bien ,  y 
do  e!  cuerpo^con  v  nafa  xa  firme,  dizen  ;  Alliltañam* 
sncha,  que  toma  a  la  cria-  ptirin.  Quando  haze  maii 
ttira.deíde  ta  gárgara  hafta  dados^dizen:  Cachapurin- 
cafi  los  pies:y  a  eíb Faxa  lia  na Jxachacimcañani.Qua 
manJHuallta;  Y  dcfta  fuer  do  es  de  edad  de  ocho  ,  & 
te  Faxada  la  ponen  en  la  cu  diez  año&Jíarmn  ai  varón 
11a ,  que  íe  llama*  Quirau.  Ma&a ,  que  es  muchacho^ 
Hatanquirau,  mallta  qui-  ya  la  muger ,  Tazquc,  que 
rao,  huchuiquirau, fon  cu-  es  muchacha, 
lias  grandes ,  medianas  ,  y  Quando  le  pone  al  va 

chicas  Quando la.  criatura  ron los pañetes.ócalgones 
rcíielia  con  alguna  fuerza  ó  garahueHes.dizen  :  Hua- 
dizen:  Hüaira¿Varn  vpian-      rae  macla  ña.  Y  quando  es 

jouen  valiente,  de  veynte» 
aveynte  y  cinco  años,  le 
dizen  :Miícac  huainalnú-. 
tan  ña  mtc  ha  van  ña  in.Y  a!> 
moga,  que  eirá  en  edad  de 
caíatfe,dizé:MiícaG  fipas.k 
chai- 


Qua  n  d  O:  da  u  I  tos  en  I  a  ¡c  u 
mp.  en  los  bsafcrs  5  dizen: 
Pahuailin,  l.pabualkacha. 
Q  uan do -gatea, dizen  :lio- 
cmM  taran.  Quando  co- 
aaknga  a  a£*dúr,cpe  va  bá- 


i^ííiM. 
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imenga  á  aadi^que  va  bá-     caíaiie.dizciMikae  fipas.1 

chai- 
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thai  fipaspocoüña.  Lcainá  follar  de  muy  viejo  5  le  di: 
fia,tni£canña.'  A  la  moga,  zea  :  Huaira  vpíacmachu. 
que  tiene  arriba  de  cator-  Quando  ya  no  fe  pu^dc 
ze,ó  quinze  añosje  dizen:  menear  de  vna  cama  ,  que 
Sipaíña.Quando  es  ya  mu  lo  íacan  a  calentar  al  íol,  y 
per  hecha  s  que  llega  a  los  fe  a  buelto  a  la  edad  de  los 
veynte  años,le  dizemTac-  niños,  le  llaman,:  Mullpa-. 
yacfípas.  machu.  Y  vlnmamente  le 

Quando eftaya el  mo-  dizen,  Aya^ue  es  mismo, 
50  con  fueiCas ,  le  dizen:  ó  hueíIos,ó  coftal  de  huef- 
Huaina.  Quádoílegaala  fos.  Rucu  machu,  1.  ruca- 
edad  viriljc  dizé:  Pocofca  yanmi.  E*  la  edad  decrepi- 
runa.  Quando  es  de  edad     ta  ,  2 ííi  en  varones  3  corno 

en  mugeres. 

A!  affin,por  licita,  ó  iIi-; 

,    cica  fornicación,  llaman: 

Siipamaeij.  A  los  deudos, 


medi¿ma,ic  dizen  :Paclaíca 

Ib  viñainiyocrtina.Qjjín 

do  llega  a  edad  de  cincué- 

ta  años ,  le  dizen  :  Taeyac- 

machu. Quando  ya  nova      ó  parientes  cercanos,  ó  le- 

pnosjlaman:  Runamacij 
El  entenado^ó  entcnada5di 


fuera  de  cala,  le  dizen:  Lla- 
dtahuataichacmachu. 

Quando  ya  cita  tá  vie- 
jo, que  le  tiemblan  pks,  y 
manosee  dizé:Chucchuc- 
machu  Al  viejo  decrepito 
fin  dientes,™  muelas  le  lia 
mh  Vnumullmacmachu. 
Quando  ya  no  puede  re- 


zc  a  íu  padratlro  marido 
de  íu  madre :  Yayai.  l.ma- 
maipa  coc;an.  Y  el  entena- 
do 1  ó  entenada  ,  dize  a  íu 
madrafíra,mugei'de  íu  pa- 
¿reaVíamai,  l.yayaipa  huar 
miti. 

Rr  4  El 
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El  padr3Íl:ro,dize  a  fu  en-  rec.  Es  el  que  tiene  la  erial  i 

teiiado3ó  cntcnadarChurij  tura  en  los  bracos.  Para  la  i 

l;huarmijpa  huahuan.  Y  la  Confirmación ¿  fe  á  de  dc- 

roadraftra^dizc  a  fu  entena  zir :  Huahuáéia,  í.  carica,  l 

do^óentenadarHuahuai,!.  L  huarmifta  Confirma- 

cocaipa  chnrin.  Deíuerte,  cion  pachapi  batallee."  que 

que  de  la  manera  arriba  re  es  el  que  tiene  los  mojos, 

ferida,  íc  trata  todos  los  afi-  ó  varones,  ó  mugeres^uá-  [ 


nes  varones,y  mugeres-  co 
nio  fi  fueran  todos  cuna- 
dos. 

Para  la  cognación  efpi- 


do  los  Con  firman. 

Para  dezir  impedimen- 
to de  coníanguinidad  (fin 
lo  que  abaxo  diré, )  fe  á  de 


ritual  3  no  tienen  propio?     dezir  delta  manera: 
terminos,con  que  la  decía         Quiquin  yahuarinebie- 


rar  en  la  lengua-, y  afli  vían 
delosmifeosCaftcilanos 
d'iziendo;Ahijado,ó-ahija- 
dajeompadre,  ó  comadre?" 


niij.ehiqnihuanchi,  bar* 
catniancforc  ¡  mana  coca 
ya-cunca-,1-,  huarmiyacun- 

canchicpac.  Que  es:Nuc-; 


padrino^a  niadi-ioa5&c.có  ítra  miímaían  gre,  nos  im 
todo  -el  mas  popio.q-ue  cu  pide,  para  no  nos  poder 
b  Quechua  fe  puede  dar, 
para  llamar  ahí jado,G  ahi- 
jada, es:- Huahua-cía  marca 
ri c o c.  Que  es  el  q  ti e o e  1  a 
criatura  en  el  Baptiímo  ,  ó 

en  el  cxorciímo  A  ó  Cate-     es :  Las  cofas  que  no  impi- 
dírr:o:Huahüa£ta marca--    den^  ó  las  que  impiden^ 


cafar.  1.  rünacunap  coe.a-» 
yac u nca ni  m c  c a' ,  1 .  h uar~í 
miyaeuncampacca  ,  ya* 
cbacuinin  ,  rnanayácha* 
cuinirnpas  caimi.    Que 
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para  que  puedan  j  ó  no  cufcam)í¡no  huarmi¿lam 
puedan  cafaríe/on  eftas.  carichu  rijpac  maccani,  o 
Romapicac  fanóto  ya-  tarinij.iñichini.ú  otromo 
yap Papa íbeiyoc , manam  do  de  hablar  íemejante.  Si 
camachinan  yachacun-  coemihamun.  Es,  viene  i 
chu  ,  caicuna  caíaracun-  tratar  vn  cafamiento ,  co  n 
cancupac.  Que  es  :  aun  niirnj^ódeuda.Saquiyfe 
el  Summo  Pontífice  Ro-  llama  la  dote,  que  licúa  el 
mano  ,  no  puede  dif~  varor^ólamuger.  Todo 
eníar  .  Dará  que  eílos  íe      lo  demás ,  que  a  cerca  def- 

tos  nombres  fe  deíkare  % 
ber ,  fe  hallará  en  el  Boca. 
bulario,que  corre  de  mol- 
de [  ( aunque  mas  trata  ¿f 
frafis  de  hablar  enlalea.- 
oua,aue  de  declamar  tas  d\c 


peinar ,  para  q 
cafen.  Arriba  traté  de  el 
impedimento  de  la  cog- 
nación eípincual ,  quando 
traté  la  manera  de  bapti- 
zar a  vn  Indio. 

El  contrato  natural  pa- 


ra fe  cafar,  íc  llama  en  la  ciones  de  ella;)  y  aííi  te 

Quechua  rñicuij.  mcuf-  hallaran  en  las  Cartilla^. 

caliam.  Que  es :  íolo  afta  que  andan  de  molde  ,  y 

tratada  de  caíaríc.  Y  cito  en  el  Boca  bularlo  antu 

íe    entiende    (clámente,  guo,  con  diftincion  ;  y 

quando  íe  va  a  tratar  de  fin  andar  por  rodeos.Doa 

cafamicnto  ,  con  laquea  de  exproffeío  ,  fe  trata  n> 

de  íer  eípoía ,  ó  con  fu  pa-  aunque  lo  dicho  es  lo  cicr 

drc,ymadre  ,  y  deudos,  to,lo  msspolido  ,  y  viada 

que  con  el  varón  ,  ó  con  de  los  Indios. 
íus  padres  no  íe  clisen,  (nu 
•      ^ """  Efto 
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Fito  aíTi  prcfupuefto,  manajdequalquicradelos 
rne  pareció  aduertir  ncceí  que  íe  quiere  cafar,  y  otras 
lariamente,-  que  antes  que  pregütas,  que  al  Paroco  le 
lasarñofie'ñac'iones  íe  ha-  pareciere pregütanY  eftas 
ganjefa  de  gran  importa-  preguntadas  con  maníes 
cia  ,  poner  en  fu  libertad  a  dúbre  declararan  fu  impo 
los  que  an  de  ler  denuncia  íibiiidad,  é  impedimento, 
dos,  para  contraer.  Y  que  Y  dirán  íi  vienen  acón- 
cada  vriodellos,  citando  traer  de  miedo  de  íus  pa- 
cón libertad/lelante  de  po  dres,  y  porque  cauía,no  íc 
ea  gente  (  que  no  íean  íus  quieren  calar  con  efte  va- 
padres  ,  ni  íus  Curacas ,  a  ron,ó  muger.  Y  allí  decla- 
quicn  deuen  reípeto , )  los  raudo  libremente  íu  volü- 
propios  Curas  los  exami-  tad,íe  podra  proceder  alos 
lien,  en  las  preguntas  II-  amoneítar,coi5  íeguridad, 
gukntes.  que  íe  calaran  ;  porque  de 

Si  tienen  dada  palabra  otra  fuerte  acontece  mu- 
de futuro  ,  de  íe  cafar  con  chas  vezes,  que  deípues  de 
otraró  fian  contraído  con  amoneíbdos ,  dizen  ,  no 
otro  por  palabras  de  pre¿  quereríe  caíar,ó  íeauíentá¿ 
lente?  ü  fon  forjados.?  fi  fe  ,6  andan  a  pley to.  íi  los  ca*- 
xaían  de  íu  propia  ,  y  libre  íaron  fercados,a  no. 
\ .volunradfo  ü  fus  padres,  y  Viniendo  pues,  a  la  forma 
Curacas  ,  los  conftriñen  a  que  íe  á  de  rener,.en  hazer 
¿que  (e  cafen?  Si  le  á  tenido  •  las.amoneftacioocs-,  (  que 
torpe  amiílad,  cosí  padre*,  an  de  icr  en  las  propias  Per 
ó  ruadle,  hermano,  6  her-  roquias)  deambos  contra- 
xJl3  yentes 
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jentes.Y  la  velación  íe  ha-  do  al  pueblo  al  tiempo  de 

1  en  la  Perroquia,y  Cura-  la  Milla  ma  yor  ¡  qual  es  la 

:o,donde  fuere  la  muger,y  primera,íegunda,y  tercera 

:uuiere  cala ,  a  la  qual ,  y  al  a  moneílacion  :  que  dirán 

pueblo  viniere  el  varón  a  aíli  en  la  lengua ;  el  roma n 

cataríe,  el  Cura'  de  la  qual  ce  de  la  qual  queda  atrás 

es  el  propio  Paroco,queel  traducido  del  Iatin,que  c(* 

Concilio  de  Trento  man-  te  íanto  Ritual  manda  fe 

da,y  efte  Ritual  ordena:co  haga,en  fu  propia  lengua, 
mo  lo  dize  el  Maeftro  Fr. 


AMONESTACIÓN 
en  la  lengua  Quechua.  ■ 

SVti  caipi  cae  cu  na  pac 
vyaycachun;  Pedro. 
Ncanjalloc  panacaliaaná 
ta,M.¿na.  N.  huarmui  An- 


Pedro  Vicente  de  Marfilla 
del  Orden  de  ían  Benito, 
en  el  hb.$'X\t.  Dejponfalibu* 
Isf  matrimontjs^n  la  decla- 
ración fnbfe  ct  cap  47  que 
es  declaración  de  los  Car- 
denales, los  quales  declara 

ron  que  el  propio  Paroco  tahuailla  Ayllu,p3nncan  1 

que  á  de  beridezir  los  no-  ta,cáylIaclayoc  pura,Dioí- 

bios  ,  es  el  Cura ,  en  cuyo  pa  yanapaimnhuan  ,  hua- 

Curato  es  la  muger  fehgre  qui  tinquicaitam  munan- 

ía,  y  no  en  el  Curato  don-  cujehaimi  ar^ilapaiquicki 

de  el  varón  fjcrc  fcligres.y  da,  ^npaiquichichhuápas 

aíli  íé  a  de  praticar%y  execu  atiel íay ay quichicjunama 

tar,en tres  díasele  fielli  co  cmtim  pura  caman  pa<5U 

tíguosf  como  dexo  nota-  caicuna    Siípa  macimpaí?» 

do,)u de Dotrina.  Auiían-  Bapciímopí  marcaricoque 

marca» 


3*amx*Añ*VLM-AB*BnBnmmHn> 
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marcarif  campas  Coficma* 
cio.n  Sacramentopi,  hata- 
llifcampas.Ymabaicachi- 
quiyocpas  cao  man;  mana 
caicuná,chaicamatinquicá 
campaCjchaiüa  villamuai- 
chic.  Caitari.huamacllam 
.villaiquichic.  Para  la  pri- 
mera a mofi eftacioü .  I ícai 
hahua  ñatac  huacyariícai- 
ídí.  Para  la  íesnmda  amo. 
ncítacioji.Quimja  hahua 
nata^aticüayaícaimi.  Para 
la  tercera  amoncíiaciotiV-» 
Per  la  qual  dicha  amone- 
íbcioiij  y  no  por  otra  an 
de  amoneftar  los  Curas ,  a 
íus  fchgrcícs  :  pues  afilio 
erdena  el  Sumo  Pontífice 
en  efte .Ritual.  Y  í¡  pregón 
taren  los  indios  ;  ímatac, 
jcaí  caíaqcuinin,  mana  ya- 
-.chacuchecca  ?  Que  es'  can 
m como :  Qu.al.cs ion  los 
impedí  oí  circos ,  para  que 
no  íe  puedan  czktl  Reípó 
.da  el  Cura:Vyarij¿icaiíaicu 


nam.  Que  es  tarto  come 
Oye. reftorS  ion. 


j  *-% 


IMPEDIMENTOS 
en  Romance. 

I  alguno  de  los  qu¿ 
fe.  quieren  caíar,no  es 
Chnftiano  baptizado.  Si 
yiuiendo  fu  marido ,  ó  fu 
niuger,  es  cafado.,  ó  cafada 
otra  vez.    Si  fon  parientes 
cóianguineos.  Hermanos 
de  padrej  madrestió,  ó  (o 
brino.  Primos  hermanos* 
Su  padraílro,  ó  madrafira. 
Su  entenada ,  hija  del  pri- 
mer marido,!!  de  la  prim$ 
ra  muger.  Si  fon  cuñados. 
Si  alguno.de  los  que, fe 
quieren  cafar  a  pecado  co 
el  padre,  ó  madre,  herma* 
noJ  ó  hermana  del  otro.  Si 
alguno  deüos ,  es  compar 
dres  ó  comadre,  padrino^ 
madrina  del  otro,  en  el  Ba 
puímcíó  no  el  Sacramen- 
to 
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to  de  la  Confirmación.  Si  man.  Paila  nri,coCan,cairi 
conociéndole  carnalmcn-  huarmm  eatijachcaptin, 
te„  an  concertado  entre  fi,  huchuan  ñatac  ,  huar  mi- 
de cafar  fe,  deípues  de  la  yacufcajCairijCojayacufci 
muerte  del  otro  marido,  canman.Paétatac,  huarmr, 
u  de  otra  muger.  Si  con  ef  caripas,huchamaci,huc  ya 
teintento,anfidocaufade  yap»huc  mamap,  llocícc 
fu  mucrte.Y  finalmente, fi  macintimpura  canman? 
cl,ó  ella,  fonforc,ados,por  Cacanchu  ?  cairi/onchan 
micdo¿  ú  de  otra  manera  chu?caeampa,cairi  ñañam 
acaíaríe.  Y  fies  contra  íu  pa  churin  ,  huahuanchu? 
voluntad.  Si  tu  hijo  (abes  manañifpa  ,  ima  yahuar- 
alguna  cofa  deftas  ,  dirnc-  macimpas  canman  ?  que- 
la  luego ,  fin  temor  de  na-  pa  yayan5cairt,  quepa  nn- 
dic,  pues  Dios  es  mucha  manchu?cairi,  orip,  huatr- 
mas  de  temer,  que  el  Cura  mip,  ñaupac  huarmimpa 
ca,ni  otra  períona  algu-     churin,huahuan  canman? 

carip  cachunñinchu  cay 
huarmica?manañifpa,huar 
mipMafan  ,  cataiñinchu? 
caí  can,caihuarmip  mama 
ñañanhuan,ipanhuampas 
huchallicuíca  canman  pa- 
ák? 

Huarmiri\cai  carip  vayan, 
churin,  huauquen  ,  cacan 


na. 


ESTOS    IMPEDÍ- 

mentosy  di%ea$i  en  la 
Lengua- 


Páíiailla  ,  cai  cafaracuita 
munaecunap  hucín  mana 


Chriíliano  Bapnzaíca  can     huampas^uñulia canmá. 
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Bnptilmopichu  cairi  con-  nianchan3,Curac3,pimaI 

filmación    -  Sacramento-  canmantapas, 

pichu  ,  compadre,  coma-  Viniendo  a  la  pradlica 

dre,  Padrino,  madrinapas,  y  celebración,  deftc  Sacra* 

huahuaata ,  cairi  churinta,  mento,el  Sacerdote  que  le 

msrcancQqte^  cairi  ha-  vuiere  de  celebrar,  vertido 

talliquempura     canman  de  fobre  pelliz,  y  eftola 

paipura  ,    huchallicuípa-  blanca  ,   ó  como  arriba 

t3c?paóh  cafaracmacij  hua  queda  dicho ,  celebre  el 

ñupriiica,camtam,huarmi  Matrimonio.    Y  dcípues 

yacuíTac,  cairi,  cojayacu-  que  a  fu  prefencia,  vuieren 

lac  ñifpa,  fimicla  conacuf  llegado,los  que  le  quieren 

cayachacufca  canman?ma  contraer,  juntamente  coa 

íiañifpa,caihina  caíaracü-  dos,ü  tres  teftigos  (por  lo 

campac,  paipura  ñinacuf-  menos)  cite  el  varón,  ala 

pa%caíarafca  macinta  hua-  mano  derecha,y  la  muger 


ñu  chmman  huañuchi- 
chinmampas?Caituciuha 
huamantam  cana^paclaari 
caüpamanta    huñichifca- 


a  la  finicftra,  buelto  el  rof* 
tro  el  Sacerdote  a  ellos  Jes 
declarara  los  frutos  deftc 
Sacramento ,  conforman- 


manta,  cogayacuíac,  cairi  doíe  con  el  lugar,  y  tiem- 

huarmiyacuíac  ñínman?  po.  Lo  qual  hecho ,  buel- 

Cam  churi  ari,  cai  caí  hu-  ua  a  los  requerir ,  y  amo- 

chachi  quicunadla  yachaf  neftar,que  fi  eftan  con  al- 

paca,  ancha  tuilla,manapi-  gun  impedimento  de  los 

clapas  manchaípa,  vülacu  arriba  referidos^  otros,  lo 

muai.  Dioími  arias  huan  digan,y  declaren,yre(pon 

yupai,manapacT:ai,ashuan  "  "          diendo 
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dienáo  que  no  ay  impedi- 
mento alguno  que  prohi- 
ba, la  celebración  del  ma- 
trimonio, dirá  primero,  al 
que  a  de  fer  delpoíado.Las 
preguntas  que  a  tras  dexo 
eícritas  ,  conforme  á  cite 
finto  ritual  manda. Y  por- 
que {on  breues ,  y  lasé  de 
traduzir  en  la  Quechua, 
las  bucluo  á  efereuir.  N. 
qucreysrecebir,á  N.que 
aquí  eftá  preícnte  por  vuef 
tra  legitima  muger,  con- 
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Que  eftas  preguntas 
traduzídss  en  la  Quechua 
dirán  £Ífi. 

N:  Pedro?  chazquicuita 
munanquichu  ,  checan 
huarmijquipac^ai  ñaupa- 
queiquipi  íuti  cae,  francif- 
ca&a,fan¿ta  mamanchic, 
Iglcfiap  •,  yachacuininhi- 
na? 

Refponda  elefpofo. 

iMunanim. 

El  Sacerdote  pregunta 
a  la  efpofa. 


formcalacoftumbre,  de  N.  Francifcajcbazquícui- 

blanca  Madre  Iglefía?  ta  munaquichu  ,  checan 

Rclponda  el  Eípofofi  cojaiquipac,cai  ñaupaquei 

Quiero.  quipi  íuti  cae Pedroéb/art 

Y  luego  el  Sacerdote  ¿fe  msmanchic    Iglcfiap 

pregunte  a  la  eípoía.  N.  yachacnininhina?Laeípo- 

quereysrecebira.  N.  que  la,  refponda. 


aqui  tfla  prefente,por  vue 
ftro  legitimo  marido,  c5 
forme  a  la  ceftumbre ,  de 
lafanta  madre  Iglefiaj 
Rcfpoda  la  cfpola.  Si  quie 


1  Munanim. 

En  los  manuales  anti- 
guos, íe  mandaua  pregun 
tar  primero  a  la  eípoía, y 
luego  al  varón.  Mas  en  ef- 
te  ritual  a  íe  manda  que  la 
f>nmera 


a  w 
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primera  pregunta  fe  haga      gunta,acada  vno  de  los 


ai  varon,y  luego  ala  e!po- 
la.  Yíeade  hazer  affifin 
faltar  en  efto,  como  en  lo 
demás  también  fe  hazian 
tres  preguntas,  a  la  cípofa 
para  que  .exprelaíefu  con- 
ícniimicnto,  y  otras  tres 
al  varón :  que  era  reiterar, 
el  matrimonio,  pues  le  rei 


contrayentes :  porque  affi 
aya  lolo  vn  confentimien 
to  interior,  exteriormen- 
te  declarado ;  que  fe  á  de 
obferuar^con  toda  diligen 
Cia,y  cuidado. 

luego  el  Sacerdote,  di- 
rá a  los  indios  dcfpofados. 

Paña  maquipura ,  haca 


terauan  ,  las  voluntades,  y  Ilicuichic.  Que  es  tanto, 

acccptacionesquefonma  Tomaos  las  manos  dere- 

teria,y  forma,  deílc  Sacra-  chas»  Y  tomadas  dirá.  Ego 

meneo,  fiempre  me  paré,  coniimgo  vosjn  tnatrimoniü, 

ció, gran  inconuenientc.  in nomine Patm,  '&c.  Pío- 

Pues  en  cada  vna   deftas  duzicndo   la  íefíal  de  la 

preguntas,  ícexpreíaua el  Cruz,  (obre  los  cafados. 

conícnnmien.to5dcla  eípo  Que  por  eflar  ya  el  matri- 

ía  ¡  y  del  eípofo ,  quádo  la  monto  celebrado ,  y  íola- 

acceptaua  por  fu  ya,  con  mente  ferde  folemnídud 

animo  de  contraer.  Y  ha-  del  Sacramento.no  ay  ne- 

ziendo  tres  preguntas,  a  ca  eeflidad,  de  las  dezir  en  la 

davoo,  fe  multiplicarían  Quechua:  fino  en  latín, 

las  formas ,  y  materias  del  como  eítan  en.  el  ritual. 

Sacramento!  Mas  en  eííe  Y  queriendo  procede* 

ritual,  fe  nmóexaclamcn-  el. Sacerdote  enlasbenr4' 

te¿y  íe  pone,  íola  vna  pie-  nones  nupcialcs,guarda* 


7 
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él  orden  del  Miííal  Ro-  el  nucuo  !as  trae  propias^- 
inano,  y  hará  lo  figúrete,  aprouadas. )  Bendicirá  vu 
Hitando  los  nonios  anillo,  que  no  á  deauer 
alas  puertas  de  la  Iglefia,  mas  defle  íolo.  Y  procure 
íaldra  a  ellos  el  Sacerdote  fea  de  plata ,  ya  que  el  Cu- 
veftido  de  amito,  alha,ein  rato  no  lo  pudiere  tener 
gulo,y  Eftola  pendiente  al  de  oro ,  que  coílará  poco. 
cuello,yno  cruzada,como  Que  a  Dios  con  lo  mas  ri 
quando  íale  a  dezir  Mida*  co  íe  á  de  íeruir. 
con  capa  blanca^  déla  co  Y  eíle  bendicirá  con  la 
lor  que  la  Iglefia,  donde  bendición  que  el  Pvitual 
las  bendiciones  fe  dieren,  pone,  diziendo  ptimero 
tuuiere.  Y  delante  los  mi-  los  veríos,  [Adiutorhm  no* 
niftros ,  con  la  Cruz  baxa,  flrumfóc*  Con  los  demás 
y  afperíorio.  Y  auiendo-  verfos ,  y  oración  ,  con  las 
los  defpofado,de  la  mane-  bédiciones ,  y  Agnaciones 
ra  dicha,  y  rociadolos  con  de  la  Cruz,hafta  la  reípue- 
sgua  bendita.  Ai  fin  de  las  fta,  Amen, 
palabras ,  ego  coniungo  yos,  Y  luego  lo  rociara  co  a 
C5?f.  (Que  noáde  dezir  gua  Bendita,  en  modo  de 
•otras¿  fino  las  que  el  Ri-  Cruz.  Y  entregará  efte  aui 
tual  pone,  porque  las  que  lio,  afíi  bendito  al  eípoío. 
íe  folian  dezir,  eran  las  del  El  qual  lo  pondrá  en  el  de 
manual  antiguo,  y  pues  do  anular  de  la  mano  fi- 
ya  no  fe  vían  íus  cetimo,  nieftra,defueípoía,dizieii 
¡nias ,  tampoco  íe  dirán  íus  doel  Sacerdote, yayap, cha 
palabras  en  efte Jugar^pues 


rip  ,  efpiritu  íanclop  fu 


Sí 


'6i6 
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tiropi,  Amen.  V  digaeíbv  Clemente  VIII.  que  fe  m¿ 
dichas  palabras,  en  tarín,  o  titula,  proíponfó¿&  fport¿ 
en  rotmnee,  como  le  pa-     ía.  Y  el  íi.troru.  Deus  Ifr* 

rail  coiungat  7u%  &c.  Cos$ 
las  dem:js  colas  q  en  cus 
íc  contienen, 

Y  i»  aquel  d¡a  ft  ere  el 
oficio  dúplex  de  los  niss 


o  do 
'as 


refere.  Y  vzyz  (¡guie 
los  cíe  mas  verlos ,  ton 
rcíputíus  deíiosj  oración 
que  fe  les  figtic  ,  halla  la 
reípuefb,  Amen. 


Y  eíío  hecho  Se  entre  folenesfeílo  cs,de  la  prime 

en  la  Igfefe ,  y  vayanlc  -fi-  ra,y  íegunda  claíe)la  Mii& 

guiendo  los  nouios  s  halla  íe  á  de  dezir  de  la  fieitaxc> 

la  peaña  del  Altar  \  fm  de-  comen  oración  de  las  bo- 

JZrip  coía  alguna.Donde  los  das.  Añidiendo  también* 

¿tx\  hincados  de  rodillas  las  oraciones  (propiciare^ 

V  íe  entra  en  la  facnília. 

«■ 

Donde  íe  quita  la  capa,  y 
roma  el  manipulo,y  cruza 
laefloía  blanca  que  traía 
pendiente  al  cuello  ,  y  íc 

pone  la  cainita  blanca,  y  la  fa:n\  Ite  Mijja  eft  Aun  que 

Je  a  dezir  Míla.  Que  á de  ías  leglas  de  ios  Moldes  cf 

fer  de  h$  bodas^coaio  eftá  Dn  encofradas.  Mas  como 

en  el  Miibl  Romano,  aho  aya  cei  imoosaíes  ,  q  deílo 

ra  nucuamenre  ¿mprtíib,  m  tan,  rae  remito  á  ellos. 

por  decreto  del  íatuo  Cou  Que  lo  que  hago  es  no  de 

ciüo  Dctreato,  y  los  íu-  zu,  gloria  inexeljls* hafta  q 

m°l  PüiiL4-cs  ^lo  ¥*t  3£aiegla,cj  ctra  Loíxin ¿de 


&e.y  Deus  quipotefiate,i?>c» 
c  5  lo  demás  penenectétc 
a  las  bodas. 

Y  en  efta  Miíía  ,  no  fe 
a  de  dtzir,  ibriamexcd* 


¿L+Ü*** 
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«fetcrminadamente  ,  ni  fe  gla  fo  macla  ¿hc(liberaml 

¿\zz  Credo.  Si  no',  fuere  &c.)Y franje  la  Hoftia/e- 

Domingo,  y  en  ella  íe  di-  gun  *s  coftumbre;  y  ffióñ 

zefola  vna  oración; fino  guelaMiffa,  haíla  dezir. 

fuere  Domingo/}  la  fole-  Bsnedicamus  Dominoi  ó  lt& 

nidad  de  la  fiefta ,  pidiere  MiJJa  efl.  $\  le  perteneciere 

orra  oración  p  ú  oraciones,  a  la  Milla. 


T  dicho  en  la  Milla  el  Pa- 
cer nofter.  Anees  que  diga 
el  Sacerdote.  (  Libéranos 
quefumns  Dcmine)&zndo 


T  antes  q  diga  ¡placea? 
tibi%  isfe.  EL  Sacerdote  fe 
liega  a  los  nonios,  y  rece* 
bielas  las  candelas  ,  délas 


a  la  parte  de  la  Epiítola,  manos  dellos ,  en  ofrenda 

buclto  el  roííro  al  cípoíb,  feomo  é  notado)  con  pala 

y  a  la  eípoía,  que  eftan  de  bras  granes ,  amonefte  a 

rodillas  delante  el  Altar.de  los  calados ,  en  fu  lengua 

manera  que  la  eípoía  eftc  defíc  modo. 

a  la  mano  finieftra  del  ef- 

poío,  diga  el  Sacerdote  las  Amonejl  ación  a  los  cafados 


dichas  oraciones,  las  nía 
nos  abiertas,  como  íc  d*ze 
las  demás  oraciones  de  la 
Mifla.  Profiguiendo  hafta 
el  cabo  dellas  ,  como  ei 
Miííal  lo  ordena. 
T  dichas  fe  buclue  al  me 
dio  del  Altar¿dondc  toma 
m  la  patena ,  como  la  Re- 


w  romance. 

YA  aueys  recebido  las 
bendiciones,  {eeun  la 
oítubre  de  la  íglefia ;  lo  cj 
os  amonefto  es ,  cj  os  guar 
deys  leattal^el  vno  al  o* 
tro.  Ten  tiempo  de  ora- 
ción ,  y  mayormente  de 
ayunos  s  y  feftíuídades-, 


*W*?2* 
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tengays  caítidad.  El  mari- 
do, ame  a  la  muger,  y  la 
muger  al  marido,  y  que 
permanezcays  en  el  temor 
de  Dios. 

ESTO  DIRÁ  ASSI- 
cn  la  lengua  Que- 
chua. 

'AMONESTACIÓN 

a  los  cafados  en  fu  len- 
gua. 

Chazquircáquichic  ííam 
chürijcuna ,  cuffinchacui, 
Bendiciones  ñifeacunaela 
Igiefiap  yachaininhina. 
Caitam  ari  cunaiquichic, 
viílaiquichiq  ama  campu- 
rahuafanchanacuquichíc- 
chu  huachoc  caí  p;.  Mu  cha 
cui  pachapiri ,  coilanampi 
Capac  leíu  Chriftop  v- 
cumpa,  chazquicuipi ,  §a- 
gtcui,  quipicuipi  5  hatun 
ficíta  cunap  huagaichan* 


cácunampihuampas ,  ama 
tarinacuita  ,  -yuyanqui- 
chicchu,  Carnea  can,huar 
mi jquicla .  munai.  Cam 
huarmiricana,  cogatqui- 
da.  Yachacun  ñatacmi, 
Diofpa  manchaininipi  vi- 
ñai  cácaiquichic.  Lo  quai 
dicho,  les  eché  agua  Ben- 
dita-, y  diga  como  es  vio. 
Placear  tibi,&c.  Y  deles 
la  bendición  delaMüTa,y 
diga  el  Euangelio  de  íaa 
luán.  Jn principio  eratver» 
bum>  &c. 

Y  aunque  lo  que  fe  íl- 
gue  no  lo  manda  el  Ritual 
Es  ya  coítumbre  tan  afen- 
tada  entre  los  indios,  que 
el  padre  les  entregue  las 
mugeres  luego  acabada  la 
Milla,  que  les  parecería  les 
auian  quitado  vna  de  las 
mas  principales  ceremo- 
nías  de  la  celebración  del 
matrimonio. 

YaíG 


r 
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Y  affi  mandándoles  fe     íegundas3aunque  fesn  pri. 

tomen  de  las  manos  dere-     meras  de  parce  del  varón, 

chasjes  dirá.  Y  no  importa ,  que  la  biii... 

Compañera  os  doy ,  y     da  íegunda  vez  cjue  íe  caía 

fierua,  amalda  como     feadonzella,ó  no,fi  fue 

3ma  Chrifto  a  fu  Iglefia.     vna  vez  ya  bendita.  Y  aííi 

Que  cfto  dirá  en  la  len     la  que  íe  caíó  vna  vez,y  an 

gua  Quechua.  tes  de  recibir  las  bandido- 

Huauque  ?  cauc^ma-     nes,  embiudó,  quádo  -orí» 

tijquiclam  coiqui  ,  ma-     vez  fe  cafare*  fea  deben- 

<nam,yanac1:achu,paita  mu     dezir,  y  la  que  vna  vez  ef- 

nai,imanam  Chníto,Igle  •     ta  bendita,  no  íe á  de  ben- 

dezir  otra  vez. 
El  Sacerdote  pues  para  ce- 
lebrar el  matrimonio  en  fe 
gudas  bodas  reueílrdo  (co- 
mo arriba  dixe)  le  llega  a 
los  defpofandos,que  cftan 

AVnque  atrás  dexo  a  la  entrada  de  la  Iglefia. 
hechos  uotablcs,  Yauiendolos  defpoíado , 
-acerca  de  las  íegundas  bo-  y  aíperjado  con  agua  ben- 
das,digo  con  todo;  que  dita  íe  entra  con  ellos  enla 
las  fegundas  bodas ,  no  íe  Iglefia,  fin  dezir  cota  algu- 
an  de  bendezir.  Aquellas  na.  Y  hincados  de  rodí- 
íon  íegundas  bodas ,  para  üas ,  apartados  de  la  grada 
que  no  íe  bendigan  ,  que  del  Alear ,  oyen  íu  Milla, 
deparce  de  la  mu^eríon     (qíeadcdezir  por  ellos.) 

-r  '•■       si  3        yu 


fiantamunanhina. 

Idcnpaz.  Cajiqucfpi- 
llarijchic, 

■ 
DE  LAS  SEGFNDAS 
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Y  ia  MiíTa  a  de  fcr  del  el  Miffal  mand;j,y  no  orni 

eficio  ocurrente  en  aquel  cofa.  Que  auicndoles  he, 

día, fi fuere fiefta doble , u  cho  la  exortaeion  en fu-lé- 

dia  de  Domingo,  y  en  los  gua,  que  dexo  cierna  3  los 

demás  días,  íc  puede  dezir  rocíe  con  agua  Benditas 

vna  de  las  Millas  votiuas.  Y  les  dé  la  bendición  de  h 

<fcgun  la  deuocion  de  los  Mifla.  Y  dicho  el  Euange- 

calados)  fin  dczir  en  la  tal  lio  de  fan  luán  al  apartarfe 


Milla  las  oraciones  que  en 
la  Mifla,  profponfo,&  fpo 
ía  le  dizen.  Sin  innouar  co 
fa  alguna. 


del  Altar  les  dirá  Ite  lepa* 
ce.  Caci  queípilla  rijehic. 

Con  que  para  mayo£ 
gloria,  y  honra  de  Dios 


Mas  de  que  fi  fe  fes  qui  Señor  nuettro^y  de  íu  ben 
jRcrc  d^zk  ( dcípues  de  di  dmffima  Madre  la  Vírger* 
cho,  Ite  MiJJa eft,  T?hmdi-  María,  y  de  todos  los  ían- 
cañm  Domino )  La  oración  tos.y  tantas  del  cielo,  que- 
q  el  manual  antiguo  trae,  da  notada,  lo  que  acerca 
fe  puede  dezir , aunque  en  de  ¡os  SacramentosJRitus* 
*ftc  ritual  no  fe  pone ,  ni  y  cerimonias  dellos,  para 
ordena  otra  alguna  ceri*  íosadminiílraralos  natu- 
xnoni*. 

11  dcfpoforioj  celebra 
cion  del  matrimonio,  le  a 
de  hazer,  como  en  las  pri* 
imens  bodasT  que  oygati 
Miíía.  Y  oydafe  les  puede 
hazcz  k  ara&neflacion  q 


rales  defta  tierra^  ay  que 
aduertir. 

Fin  del  Sacramento  del  Ma* 
trimonio^ 

Lo  demás  que  no  toci 
al* 
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¿]aadminiftracion,y  ce-  tnftracion  de  los  fantiífi-' 

Icbracion  de  losSacrame-  mos  Sacramentos ,  que  á¡ 

tos  fantiflimos,  como  fon  pretendido  tratar ;  no  las 

Reconciliaciones  de  ce-  tcaduxe  en  Romance, 
inenterios.     Bendiciones  En  las  poftreras  hojas 

de  diueríos  géneros  de  co  del  Ritual  fe  ordenan  las 

fas;  de  agua  bendita,  de  ca  formula  tj  íc  an  de  guar- 

delas,depan,  de  bueuos,  dar,cncfcreuir  los  Baptí- 

&c.  Y  del  modo  que  fe  an  zados,  &c.  Y  me  pareció 

de  hazer  las  proccíliones,  conuenicntc  t  ponerlas  en 

expeler  de  los  cuerpos  de  cite  Ritual ,  y  formulario: 

los  hombres,  los  Demo-  para  que  en  todo  aya  la 

nios,coníuscanones,y  re  vniformidad  ,  que  tanto 

glasjeade  ocurrir  al  Ri-  nueftra  fcnta  madre  Igle- 

tual,  obíeruarlas,  como  lo  fia  pretende.  Y  tengamos 

ordena ,  y  manda.  Que  los  Curas  ]  y..  miniftros  de 

por  no  tocar,  ni  atañería  los  Sacramentos  de  la  ley 

las  cerimomas ,  ni  admi-  de  gracia-,  y  Euangelicos. 


c&fós 


Sí  4        FORr 
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Formulas  de  EJcriuir 


TORAdVLJE    SCRIBEND^   1Ñ 

lihris  habendis  ,  4p#¿/  Tarochos ,  tyf  /#/r¿* 
noMur* 

LAS  FORMVLAS  DE  ESCREVIR 

los  libros,  que  ancle  fer  guardados  por 

los  Parocos,  fon  como  fe  íiguen. 


§.  LÍBER    BAPTL 

^atorum. 
1 

YA  EN  LAS 
Iglefías,vn  libro, 
en  que  fe  eícriuan 

las  períonas  que  fon  Bapti 

zadas. 

§.  LÍBER  CONFIR- 
matorum. 

TEtigan  las  Iglefías, 
vnhbro-,  en  que  fe 
eícriuan ,  ios  que  fueron 
Chrifmados  con  el  Sacra- 
mento de  la  Confirmado 


$«  LÍBER    MATRI- 

moniorum* 

■ 

§.    Líber flatm^Jc. 

§.  Líber  defunóíorunt,  ¡fe* 

Qualcjuier  Cura  a  de 
tener  tres  libros,  que  fon* 
El  libro  de  los  matrimo- 
nios. 

El  libro,y  Padrón,  del 
eftado  de  qualquiera  per» 
fona. 

Aya  también  en  todas 
vn  libro  enq 
fe  eícriuan  ,  los  defunclos 
que  en  ellas  íc  enterra- 
ren. 

Ji- 


fas Iglefias 
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como  en  el  de  los  ck  fun- 
ge Aduertat.  tos,  íe  declare  fiempí  e,  no 
íolo  el  nombre  de  las  per- 

ADuierta  lo  primero     lonas  que  allí  fuetcn  ncm 
el  Paroco ,  que  en     bradas,  fino  también  la  fa- 
los libros, afli  de  Baptiza-     milia. 
dos,  confirmados,  caíados 

FORMA  T>ESCR1%END1  BJT- 
tifatos,  in primo  libro. 

FORMA  DE  ESCREVIR  LOS  BAP- 
tizados,  en  el  primer  libro. 


ANNO    D0M1- 
m%  Isfc. 

EN  el  ano  del  Señor 
de  N.  en  tal  dia,  de 
tal  rúes.  YoN  Paroco,  ó 
CuradeftalglcfiadcS.N: 
de  tal  ciudad,  ó  lugar,  lla- 
mado N.  Baptizé  vn  infan 
te  que  nació  tal  día ,  ó  na- 
cida en  tal  dia  dcN.y  de 
N.caíados  defta  Parroquia 


ú  de  tal  patria ,  y  fürnüia,  a 
quien  le  fue  pueftotal  no- 
bre.  Fueron  fus  padrinos 
N.  hijo  de  N.de  tal  Parro- 
quia, ó  lugar ,  y  N.  ÍJ  mu- 
ger,  hija  de  N.  de  tal  Pairo 
ó  luear. 


flTl^jr^jjS  BWJO^smsEm: 


dit 
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matrimonio  ]  por  ío  me-      O  í  el  infante  fuere  Bají 
nos  fe  cícriua ,  el  nombre      O  tizado  en  cafa  \  eftan- 
de  vno  de  fus  padres ,  que     do  en  peligróle  la  vida,ef 
conftare  ferio.  (Euitando     criuale  entonces  affi. 
toda  ocafíon  de  infamia ) 
y  fi  no  íe  labe  el  nombre 
de  alguno  de  íus  padrcs,ef 
criuaíe  deíle  modo. 


§.  ANNO,&?c. 


§.     Bjj}tiz¡aui9&c. 


A  No  de  tallen  tal  día 
detalmes,nacioN 
hijo  de  N.  y  de  N.  cafados/ 
&c.  Como  arriba  digo.Al 
Aptizc  vii  infante,cu     qual  Baptizo,  íegun  deui- 
vos  padres  íe  ignora     do  orden  en  caía  N.  porq 
nacido  en  tal  día,  &c.  Co-     tenia  peligro  de  muerre,  ó 


ii i  o  arriba  digo. 

§.    Siexpofitusfóc. 

Si  el  infante  fuere  ex. 
pueíto,  echado  a  la  ígieíia 
declárele  el  dia,y  donde,  y 
porqmen  fue  hallado,)'  de 
tjuantos  días  parefea  fer ;  y 
fea  Baptizado  condicio- 
na! raente,  íl  fe  ignora  que 
fucile  Baptizado. 


N.  partera  aprouada,  ó  N. 
hijo  de  N  .como  lo  dixo 

N. 

$.  SipuerVixeritjlfcl 

SI  el  infante  viuicre ,  y 
fe  le  vuicren  hecho 
las  cerimonias,  enlal^le- 
fn¡  fe  añada  cito. 


§.     DIE&e. 


En 


Los 

ENtaldia,dcl  dicho 
mes  fue  el  dicho  in 
fante  traydo  a  la  Iglefia  ]  é 
yo  el  miímo  Paroco,  le  hi 
ze  las  (agradas  cerimonias 
y  preces,  y  le  pude  cal  nona 
bte. 
. 
'fí   SI  FORTE,  m 
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Y  Si  a  cafo  no  le  Bap- 
tizó el  Paroco , fino 
©tro,  declárele  efto. 

§.  SI  FFERIT,  fe 
*\7  Si  fuere  Baptizado 
1  condicionalmente, 
diziendo?  Si  non  es  Baptizg, 
tus,  &c.  Declárele  tambié 
efto. 


fORMud  DESCRIXENVJ  CON- 

frmatos,  infecundo  libro. 

FORMA  DE  ESCREVIR  LOS  CON 
firmados,  en  el  fegundo  libro. 


f     JNNO&c. 

A  No  de  tal,  en  tal  día 
de  tal  mes,  que  fue 
a  tantos  N.  hijo  de  N.  y  de 
Nxafados,óNhija  de  N. 
(Y  íi  fuere  cafada,fe  añada, 
muger  de  N.  )  Recibió  el 
Sacramento  de  la  Confir- 


mación, del  reucrendiffi- 
mo  Señor  N.  Obifpo  de 
N.  En  la  Iglefia  de  S.  N. 
de  tal  ciudad  ,  ó  lugar. 
Fue  ín  padrino ,  ó  cornpa^ 
dre  N.  bija  de  N  de  tal 
Parroquia,  de  tal  ciudad, ú 


de  tal  lugar 


§.  M<& 


I 
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§.  SI    CONFIRMA: 

SI  no  confiare,  que  el 
confirmado,  es  engen 
^,  primer  roftrode la  drado  de  legitimo  matri- 
hoja,  íe  eícriüan  los  varo,  monio ,  ó  que  no  fe  fepa 
nes,  y  apartadas  en  la  otra  quien  fon  íus  padres  ;guar- 
fe  noten,  o  eícriüan  las  mu  deíe  lo  que  eftá  determina 
§crcs-  do,  en  el  libr  o  de  los  Bap- 

tizados. 

FORMA  SCR1%ENT>1  CONIFr 

gatos -Jn  tertio  libro. 

FORMA  DE  ESCREVIR  LOS  C£ 
fados,  en  el  tercero  libro. 


J.  ANNO.ifc. 

EN  tal  año.  Ea  tal  dia, 
en  tantos  de  tal  mes, 
auiendo  precedido ,  las  de 
nonciaciones,  en  tres  días 
defieña  cootinuos.De  las 
qualesla  primera  íe  hizo 
entaldia.Yíalegundaen 


tal  dia.  Y  la  tercera  en  tal 
dia,  en  lafolenidad  déla 
Mifla  Parroquial5no  auicn 
do  ningún  legitimo  impe 
dimeoto,  yo  N.  Cura,  ó 
Retor  delta  Iglefia  Parro- 
quial, de  tal  nombre;  de 
tal  ciudad,ó  iugar¿  cafe  fo- 
Ienemente  en  la  Igleíía 
del, 


¿Jfc 


•  As  denunciaciones 
defte   matrimonio, 
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del,  por  palabras  de  prefen  mineisciones  que  íe  hizic- 
^e 5  auiendo  fabido,o  toma  ron  en  fu  Parroquia ,  que 
do  el  confentimiento  de  guarde.  Y  todo  lo  que  aíli 
entrambos  a  dos,a  N.  hijo  paíló,declare  enel  melmo 
de  N-  de  tal  Parroquia.  Ya  libro  de  los  matrimonios, 
N.  hija  de  N.  de  tal*  ó  biu-  en  efta  manera, 
da,  (filo  fuere)deN.dcfta 
Parroquia.  Siendo  prefen- 
tes  los  teíhgos  conocidos 
N.  hijo  de  N.  queviueen 
la  Paraoquia  de  N.  y  N.  hi- 
ja de  N.  ¿Ve.  Y  luego  con- 
forme a  la  cerimonia  de  la 
íanta  Madre  Iglefia  ( íí  los 
bendixo )  en  la  celebrado 
de  la  Milla,  los  bendize. 

§.  SiyntM exj/s ¿tefe. 

SI  vno  de  los  que  quie 
ren  contraer  matri  - 
nionio  fuere  de  otra  Parro 
quia,  antes  que  fea  admití. 
do,el  Cura  en  cuya  Iglefia 


§.  DENFNTIATIO 

nes¡  kfc. 

L 

fueron  hechas,  por  el  re  - 
uerédo  Señor  N.  Cura  de 
la  Iglefia  deN.  cuyo  feli- 
ligres.ó  en  cuya  Parroquia 
viue,  el  dicho  N.  ó  la  di- 
cha N.  Como  parece  por 
el  efcrito,q  del  dicho  Cu- 
ra tengo  en  mi  poder.  De 
las  quales  denunciaciones 
la  primera  fe  hizo  ,  en  tal 
día.  Y  la  fegunda ,  en  tal 
dia  ,  y  la  tercera  en  tal  dia, 
enlaíolcnidaddelaMifla 
fea  de  celebrar  el  matri-  Parroquial.  Ynofcdeela- 
monio,téea certificación     ro  ningún  canónico  impe, 

fkna{infcripti* )  de  las  de;     dimento. 

§•  Si 


iffl* 


Í.  Siauhtoj&c, 


I  e!  varon,6  fti  confot- 
Gc,ó  ambos,  fueren  de 
diuerfas  Dioccffis,uObiP 
pactas  (aunque  traigan  reí- 
timonio  de  í  u  Paroco,que 
afirme  íe  h  izi  ero  h  de  u  i  Ja- 
men tejas  denunciaciones 
íean  de  ninguna  fuer  ja,  y 


^¡Sacramento 

gunas  de  las  dcnunciac?¿2 
m$¿o  que  íe  dexcn,cn  algS 
tiempo,  fe  a  de  notar,y  efi- 
creuir  aíli. 


§ .  Auno  Dominio  el    1 


E 


N  elano  del  fenor  dé 
N*  en  tal  día,  de  cal 
mes,aüiédo  hecho ,  en  va 
dia'j  vna  denunciación  ,  y 


\va!or,  fino  fueren  aproua-  difiriendo  las  detnas ,  para 
das,  firmadas^-  feilada^dcl  dcfpocs-dc  la  ceiebracioii 
Obiípo,  ü  del  Vicario  ge.  del  matrimonio,  concedí* 
neraí  de  aquella  Diocefík  da  por  eferico,  deí  rencren 
T  reconocido  por  el  Obif  diffimoNu  de  fu  Vicario 
po;o  por  el  Vicario  de  a-  N".  dada  en  tal  dia ,  del  tc-¡ 
quel  lugar,  donde  fe  con-     norinfraícripto ,  que  tcn-j' 

go  en  mi  poder,  con  otraé 
lemejantes  licencias,  y  no¡ 
auiendoíe  opuefto  aígust' 
impedimento  yo  N.  ócd 
como  arriba  cita  dicho. 


trae  el  matnmoaío,)  y  te- 
niendo licencia  del  para  le 


contraer. 

§.   VíiycrOytjfc. 

Y  Donde  vuierecon 
ceffion  de!  ordina- 

nc(c[adeconíhrporefcrí 
to)  para  que  íe  difieran  al 


$  DENFNTIáTIÚ 
nts%  ÜV. 

Las 


Xa>y.t/^»%L*J,M. 


LcsVthrcf.  <5so 

As  denunciaciones,  "TT;  Si  todas  las  denuíi; 
JL/  c¡ue  fc  hizieren  ,  dci-  JL  daciones  .  (e  vuie- 
puc^  de  contraído  cl  matri  rcn  dé  dexar ,  ú  Jiair.EÍ- 
Hionio  íc  efcriuan  sfli.  aiuafe  aííi. 


T 


ENel  año  de  tal.  Eti 
i  tald?a,v  tal  mes<c¡uc 
£  ediadefidla^&c.  Y  en 
cl  íiguientc  ,  que  fue  Do* 
irm-go,  &c  Del  rr.ifmo 
mes,  vo  N.  Cura  de  íla  Iglc 
fwdcS.N  En  la  Miílato. 
lene,  hizo  las  denunciado 
nes  del  matrimonio:  au se- 
do renido  diípeníacion  co 
ueniécc.Entre  N  y  N.en  cl 
primer  dia  ¿tile  mcs,y  no 
íc  pulo  algú  canónico  inv 
f  edimer  to,  porgue  (eme- 
iante  matrimonio,  no  de 
wafer  firme,  y  per  mane, 
pentc. 

j.  í¿  auttm>  ¡fe. 

sstitóS»* 


§.  üenunáationibw,  &c. 

Viendo  dexado,to 
das  las  denuncia- 
'cienes^  diferido- 
las,  &c.  Por  licencia  ,  &c. 
Yod  Cura  N.&c.  Como 
arriba  di x¿*. 

§.  Cetenmfijjfc. 

Alléde  dcílo,(i  a  algu 
.preíbytei  o,  fiie  da- 
da ficulcad,  por  el  ordina- 
rio, ó  por  el  miírno  Pao- 
ío,  para  cafar  a  alguno^ 
ella  hcencia  eícriua  ,  y  vo 
te  el  propio  Cura!,  en  cl 
inilmo  lbrodd  P^roco, 
diZicndo. 

f  N.  Présbite 
.N  Prcíbytero,ó  capelía 
de  td  Jdeíu,  coi*  Ltcnca 
que 


(fw*$a 
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que  tuucjdel  reuerendiífi  -     notario5ante  quien  paflo 
rao  Obifpo5ü  de  N.  fu  Vi-     Deííe  modo, 
cario,  en  tal  lugar   ü  dada 

por  mi ,  que  tengo  en  mi  §.  Anno  dominio  &ñ 

poder,caíe  a  N.  ya  N.  &c. 

como  arriba  queda  dicho  t  J  N  el  año  del  Señor, 
é  yo  N.  Cura ,  lo  firme  de  Jj  de  N.  En  cal  día,  y  tal 
mi  nombre,  y  doy  Fe,  co-  mes,  auicndo  parecido  las 
moaílipaíló.  denunciaciones,  y  halla- 

dofe,que  N.  y  N.  eftauan 
§  §¡updfiexilstc.  enelfegundo,  tercero, ó 

quarto  grado  ,  de  confan- 

Y  Si  pareciere  por  las  guinidad,  ú  de  afinidad  ,  u 
amonedaciones ,  q  de  otro  qualquier  grado.Y 
los  cafados  fon  parientes,  auiendo  ellos  alcanc,  ido 
en  algún  grado.de  confan  mandamiento  de  diípen- 
guinidad,  ú  de  afinidad ,  y  facion  de  la  íede  Apoftoli 
con  todo  eftoíe  difpenfó  ca,y  difpenfando  cone* 
con  ellos,  para  poder  con-  líos,  por  la  dicha  autori- 
traer  por  autoridad  A-  dad  ,  el  Reuerendiffimo 
poílo!ica,el  tal  grado  de  Gbsfpo  N.  en  tal  dia,  y 
confanguinidad,ú  de  afini  año  :  como  coníla  de  los 
'dad,  dif  jpenfado,  íe  note,  y  autos,  del  oficio  del  nota- 
rio, del  dicho  Obifpo  lo* 
caícj&c.  Como  arriba  cita 
dicho,  en  la  forma  xferi- 
ta. 

S.  De 


efer 


jj 


la  razo 


n  de 


de 


creco,  que  de  la  tal  difpen- 
facion  haze  Relación.  Co 

dia.y  año. y  el  nombre  de! 
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$.  Demntiatknes,  Íf&        poía ,  an  de  fcr  eícntas  ,  y 

notadas  ea  el  iibiOjpor  en 

Y  Las  dcnuciaciones     trambos  Parocos;  aunque 
que  fueron  hechas,     el  matrimonio  ,  no  íe  aya 
en  diuerías  parroquias ,  ó     feguido. 
íean  del  eípoío,ó  de  la  ef- 

FORMA  SCRnSNDI  STJT^ 

ammarum,  in  quarto  libro 

FORMA   DE    ESCRIVIR    EL    PA- 

dron  genera!,  úel  eftado  delasperfonas,  en 

el  libro  quarto. 


§.  FAMILlA.ifc. 

A  fe  de  notar ,  y  eferi- 
uir  diílmdtarneri- 
te  qualquierfamüia,dex3Li 
do  efpacio  en  el  libro,  en- 
tre la  vna,  y  la  que  fe  íiguc 
En  el  qual  íe  eferiua  en  par 
tkular  5  el  nombre ,  fobre 
nombre,  y  la  hedad,dc  ca- 
da vño  délos  que  ion  de 
aquella  familia.  V  de  los  cj 


viuen  en  ellajcorno  adue- 
nedizos,y  forafteros . 

§.  Orí  FE R  €>,&<>: 
Los  que  ion  admitidos,  a 
la  fagrada  Comunión,  ten 
gan  efta  íeñal.  C«  En  U 
margen  enfrente. 

§,  &¡ui  Sacramento.  l?c. 

Los  que  citan  c.ófirmj.' 
dos;  tengan  efla  íeñal. 
Ghr. 

Tt         $tít%. 
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LOS  Que  íevuiereo 
venido  a  v!uít5aotto 
logar,  eícriuaníe  fus  nom- 
bres, en  otro  rinplon.-y  ha 
gafe  defta  manera.  Cou- 
úiencaíaber. 

EN  tal ano.cn tal drn 
y  mes, en  la  calle,  ó 
placoidea,©  territorio,en 
las  propias  caías ,  de  Paulo, 


Lihtéfi 
detállenlas  cafas  alqíP 
Jadas  de  Paulo,  habitan. 
Chr.  Paulo  de  tal ,  hijo  de 
Pedro.De  tantos  a ños,&c. 
Chr.Apolonia  íamuger, 
hija  de. Diego  de  tal,de  tá~ 
tos  años,  &c.  C.  Domin- 
go hijo  dellos  de  tantos  | 
ños.  C.  Chr.Lucia  hija  de- 
llos de  tantos  anos.  Anta 
nio  hijo  de  tal  fu  criado, 
Scc.  de  tantos  anos,6Vc.  C. 
Catalina  de  tal,  hija  de  tal, 
íu  criada  ,  de  tantos  años^ 
&c.  Martin  hijo  de  taL 
De  tantos  año^. 


TORMJ  "DESCRIVENDI,  DE* 

fmiéíos  in  quinto  libro. 

FORMA  DE  ESCREVIR  LOS  DI~ 
funtos.En  el  quinto  libro. 


J.  DefcribatUTiistc.  -• 
Quando  alguno  mu* 


riere  ,  efcriuaíe  ,  quien 

es  el,  y  quien  es  ella.  Y 

á  cjuai 


VormuUs  de  Ffcriuif-  #43 

a ejtíal  fe  admimítro  ,  los     k  pudiere  faber)murió.En 
Sacramentos,  y  dond^  fue      la  cafa  de  N.  en  la  Comu- 


kpglcado,  que  (e  podra  ha 
fcer  defte  modo. 

EN  el  a  ño  de  tal.  En 
tal  día,  y  tal  mes,  N. 
hnVóhudeN  detalla- 
gar,  de  tanta  hedad  (íi  cito 


nion  de  la  (ancla  Madre 
Iglcíia  ,  cuyo ,  cuerpo  fue 
íepultado  en  tal  dia  ,  en  la 
J^efía  de  S.  N.  y  ic  cófcííe 
yo  N  o  N.  Confcilor  apro 
uado  En  ta  1  d¡a.  T  le  di  el 
antiffimo  Viatico  ,  en  tal 
dia.  Y  le  adminiftrc  laía- 
grada  vncion^  en  tal  dia. 


tJLAJSJDO  SEA  EL  SANT1SSI 
mo  Sacramento.  T  la  limpia  Concepción  de 
nueflm  Señora  la  Virgen 
ofMaria-j. 


VW 
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DOTRÍNA  CHRXSTIANA 

Y  DECLARACIÓN    DE    LA   LET 
DE  DIOS. 

MAX  LARGAMENTE  TRATADA,  DE  LA 

qve  anda  de  molde-  Muy mee jj ana  -parala  en¡  enanca  de  los 

naturaUsiporpregimta^^y  rejpueftdA.Díuididájn  cinco  par* 

testara  mayor  claridad, y  diflmc'ton*  ¿eguirafepri» 

mero  el  romance  de  la  primera  parte.  T  luego 

la  iraducion,  en  la  lengua 

Quechua..  '  .< 


í:  PARTE. 
Preg.  Prím  era  m  en  te ,  h  er 
iiisiiG,  ó  hermana,  me  de- 

2Íd:queíoys? 

Reí.  Soy  hombre:  herma- 

110,0  hermana. 

¥i  eg.  Que  co  ía  es  ti  ó  bre  $ 

Refp.  E>  vna  criatura^  om 
pi'iíti  de  cuerpo  que  mué 
re-  y  de  alma  quejio  a  de 
monr¿porque  es  hecha,  á. 
imajen  de  Dios. 
Preg,  Para  ^ue  fue  el  hom 


bre  criado? 

Relp.  Para  ver  a  Dios.  Y 

gozar  del  en  el  cielo,  er* 

lo  cjual  eílá¿  íu  bienauen* 

turan  ej,, 

Preg.  Como  fe  alean  ca1  efc 

iabienauenturanga? 

Reíp.  Siendo  buen  Chri- 

ftiano:  y  viniendo  confor 

mea  loque  Dios  manda, 

y  no  de  otra  manera. 

Preg.  Que  cola  es  Chrií- 

tiano? 

Reíp* 


llcfp  Es  hombre  Baptiza-  Reíp.  Signar,  y  íantigmr. 
>do,qoe  tiene  la  Fe  de  Iesv  Preg.Como  os  períigí*ais. 
Chnfto,  y  recibe  fu  Dota  Reíp.  Dizicndo.  Por  la  le- 
ñáronlo la  tiene  Safa  nota  nal  ,dela  lanta  Cruz,  de 


madre  Iglefia  de  Roma. 
Pre.Quié  es  Ieíu  Chnfto* 
Reí.    Es  verdadero  Dios- 
y  verdadero  hóbre.    Que 
liendo  Hijo  de  Dios,(c  hi- 
zo hombre,  por  nos  rede- 
irur,y  íaluar .,  y  dar  exern^ 
pío  de  vida. 

Preg.  Vos  íoys  Chriftia- 
no? 


nueftros  enemigos,  librad 
nos  Señor  Dios  nucítro. 
Preg.Como  os  fantiguays 
Reí.  Diziendo.Eo  el  noni 
bre  del  Padre,  y  del  hijo,  y 
del  Eípiritu  Santo. 

Preg.  Por  cjuc  osfíg- 
nays,y  lantigiiays? 
Reí.  Para  defendernos  del 
Demonio:  y  de  todo  pe- 


Rcíp.  .Si.  Por  la  gracia  de     cado,  y  peligro :  inuocan- 
Dios. 

Preg.  Qual  es  la  feñal  del 
Chrilhano? 
Refp.  La  íanta  Cruz. 
Preg.  Porque? 
Refp.  porque  en  ella  mu- 
rio  I  e  sv  Chnfto?por  nos 
redemir. 

Pieg.  En  qunntas  maneras 
víays  de  eíla  íeñal? 
Refp.  En  dos. 
Preg.  Quilcsfon? 


do  la  virtud ,  de  la  íanta 
Cruz ;  en  el  nombre  de 
la  íantiflima  trinidad. 

ESTA    PRIMERA 

parte  dhg  afíí  en  la  len- 
gua GHvecbua. 

Prcg.ñaupacrac  huauque. 
I.  Pana. !.  ñaña  ñihuai,  vi- 
llahuai.  Imam  canqui. 
Tt  3         Runam 
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Refp.  Runarn  cani,  huau-  Rcfp.  Runa  maillafca,Bá|? 

qucL  pana*!,  ñaña.  tizaíca.lEsvChnftopIñij 

Prcg.  Runaca  iman^  niyoc5fiminia  huacaic  hac 

Relp.  Dioípa  camafcan^.u  camachkukáta  cbazquíf- 

raícan  huihuan.  Huañoc  pa ,  pucbucac  fanda  ma- 

vea  aychayod  mana  hua-  manchic  Igtelia  Romapi 

íícc  animayoc>  camaque-  :cac,irmnam  yachachihu-í 

yoc,büaHpacyocmi.Dicf-  chic3camaehihuanchichi 

pa  ncchaininman  t  ruraf-  na. 

ca  calcan  raieo.  Preg.  Iesv  Chriftoca  ar^ 

Pfeg.Runaca..  ari  má-  ima  pim? 

pacmi ¿5  ruraíca  a  catnaíca  Reíp.    I  e  s  v  Chriftoca, 

carca?  cheean  Dioímijchecan  ru 

ílcíp.  Dioíla  ricuncam-  mtac.Dioípa  churin  caípa 

pac  Paihuan  hahua  pacha  runa  ruracurcan,qneípichí 

pijCuíhcíkampac  :  carpirá  huancáchicpac  aíiicatíCai- 

an^ranap  cuíhcuuvncz,  ta3  yachachihuanxanchiG 


Büñtacun  ,.puchucactm. 
Pre.Imanatac,  cai  cuííkui 
ca  vfláchioa  canea,  ehaya- 
na  caneacac? 
Refp,    Allm    Chriílisno 


.pachuampas, 

Ereg,  Carnea  hinafpa  arí¿; 

Chriftiano  Bapuzaíca,mai 

llakachu  caoqiUy 

Rcíp.  I.  Dioípa  cuyahuaf- 


caípa,Diofpa  Capae  fimin  can,  cali  paebuhuaícan  ma- 
ta huaca¡chafpatac,hüc  ha  ta , .Chnftia.no  Baptizafca 
rnupira  aryaanam.  armachiícam  cam.. 

Pícg.  Chniiiano  caica ,  i-     Preg    Chnftianop  viran* 

chaininca  an ,  maicanmit 
Rcíp." 


nuíj&í 
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ReC  Saña  Cruzmi*  Cruzhuan ,  vnanchacun- 

Prcg.ImaTaicumi  qui  ,    ían¿tihuacunqui¿ 

Reíp.  Paipij  Capac  I E  s  V  tatf 

Chriílo,qucfpichihuancá-  Reíp.  Sancliílíma  Trini* 

thicpar,  huañufcaraicum.  dadpa    füclimpi  hinacla 

Preg.  Haica  hamapim^cai  vnanchacufpa/^upaiman* 

vnanehaihuan    vnancha-  ta,  llapahinantin  hucha- 


manta  ,  ima  hacun  huchui 
chiquimantapas,  quefpicu 
canchicpac. 


PRIMERA  PARTE 

de  lo  que  irnos  de  creer. 


cunqui. 

Rcfp.  Ifcaihamupim. 
Preg.  Maicanmií 
Rcfp.  Sandia  Cruzpa  ñij- 
mi,  yayap,churip ,  efpintu 
Sandop  íutimpi,  ñijhuan 
tacmi. 

Prcg.Tma  hínatac  vnácha- 
cunqm* 

Reíp.  Cai  binadla  nifpa.Sá     Preg.  Que  tantas  co  (asíl- 
ela Cruzpa  vnanchanrai-     tá  obligado  a  faber  el  Chil 
cü,  aucaicucíinamáta  quef    ftiano? 
pichihuaicu.  Reíp.Quatro. 

Preg.  Chai  huc  hamuhua     Preg.  Quales  fon' 
c^imanam  vnanchacun-      Pveíp.  Lo  que  á  de  creer; 
qui  fandlihuacunqm'  q  fe  contiene  en  el  Credo. 

Reíp,  Caihina6ta  ñifpam  Lo  que  ádc  obrar>  q  {eco* 
yayap,  churip,  Efpiritu  fan  tiene  en  los  manda  mí  ecos 
étopíutimpL  de  Dios,  y  de  la  Iglcíia.Lo 

Preg.  Imapacmi  ,  (añila     queaderecebir-  que  fon 

Tt  4  los 
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tos  Sacramentos.  Loque     todo  poderofoj 
I  de  pedir ;  que  (e  contic-     Prcg.  Que  confeíFays  ay  ? 
neen  laoracton  del  Padre     Re(p.  Que  no  ay  mas  que 
nueftro.  vn  íolo  Dios,  el  qual  es  tá 

Prcg  Vengamos  ahora,  a     poderoío,  q puede  hazer 
Jo  que  aueys  de  creer.  Pre-     quanto  el  quificre. 
gunto ,  no  aueys  de  creer     Prcg.  Dode  eíta  cííc  Dios? 
mas  de  lo  que  efia  en  el     Reíp.  En  el  cielo ,  y  en  la 
Credo*  ticrra,y  en  todo  lugar. 

Refp.  fi  hcrmano.En  gene     Preg.  Ya  aueys  dicho  ef 
rai,todo  lo  que  cree  la  fan-     primero.  Profeguid  ade- 
ti  Iglefia  Romana.Pero  en     lantc. 
particular^!  Credo ,  ó  los     Refp.  El  fegundo  creer-,  cf 

Artículos  de  la  Fe,  que  fe  es  Padre.  El  tercero  creer 

contienen  en  cL  que  es  Hijp.EI  quarto  ere- 

Preg.  Como  fe  reparte  los"  cr,  que  es  Elpiritu  Santo, 

catorzearticulosf  prCg.  Pues  como  dezis  cf 

Reíp.   Siete  pertenecen  ai  ay  vn  íolo  Dios;  fi  es  Pa^ 

la  diuinidad.  Y  fietc  a  la  dre,y  Hijo,  y  Eípiritü  San- 

íanta  humanidad^dc  nuef-  to? 

tro  Señor  I  e  s  v  Chrifta,  Refp.Porque  en  Dios,cor* 

verdadero  Dios ,  y  hom-  fer  vno  en  eflenciaj  natu- 

W?  raleza;  ay  tres  períonas  na- 

Preg.  Qualcs  pertenecen  turalmente  difundas.  La 


la  dtu  mida  d  ? 


primera, es  el  Padre.  La  fe- 


Reíp.  E!  primero  creer  en     gunda,  el  H  jo.  La  tercera 
m  loló.  Dios  verdadero,     el  Eípintu  Santo.  Que  es 

la 
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lo  que  llamamos,  la  íantií-  Refp.  Qüc  nos  da gracbr 

lima  Trinidad.  y  nos  perdona  los  peca* 

Píeg.  Como  enrendeys,  q  dos. 

ellas  perfonas  j  fon  diíhn-  Preg.  Qual  es  el  feptimo* 

tas?  Refp.  Que  es  glonfícador 

Refp,  Porque  el  Padre;  no  Preg.  Que  quiere  dezir 

es  el  Hijo,  ni  el  Eípiritu  glorificador? 

fa'nto.Ni  el  Hijo, es  el  Pa-  Refp.  Que  ay  otra  vnhv 

dre.Y  eí  Eípiritu  Santo, no  deípues  delía.cn  la  qual  da 

Cs  el  Padre ,  ni  el  Hijo.  Y  gloria  para  fiempre  a  los 

todas  tres  períbnas,  y  cada  buenos. 

Vna  dellas ,  ion  vn  miímo  Preg.Ya  mea  ueys  declara 

Dios.  do  quien  es  Dios  cníi,quc 

Preg.  Qual  es  el  quinto  ?  es  vno,y  trino.  Y  de  quien 

Reí,  Que  es  criador  del  nos  viene  todoclíer.,  aíli 

cielo,y  de  la  tierra.  natural,  como  de  gracia,  y 

Preg.  Que  confeíTays  en  de  gloria,  dezidme  ahora,- 

dezir,  que  es  criador?  porquié  le  nos  da  eíla  gra- 

Rcíp.  Que  eíte  Dios  al  cia,yeíTa gloria? 

principio  del  mundo,  hi-  Refp.  Daíenos  por  Íes  V 

%o  de  nada  el  cielo ,  y  la  Chnfto. 


tierra :  y  quantas  criaturas 

en  ellos  a  y* 

Preg.  Qual  es  el  fexto? 

Reíp.Que  es  Saluador. 

Preg.  Que  quiere  dezir  lil 

Viadora 


Preg.  Que  á  hecho  por 
vos  eíTe  Señor. 
Relp.Eílo  nos  en(eñan,!os 
fietc  artículos,  que  perte- 
necen, a  fu  fanta  humam- 
dad. 

Qual 


I 
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6?o                   ^otrlna^ 
Pregunta.  Quales  el  pri-  gada. 
nieroí  Pregunta.  Qual  es  el  íe- 
Refponde.  Que  nueftro  gundo' 
Señor  Í  E  s  v  Chrifto ,  eri  Refponde.  Que  nació  del 
qoanco  horrible,  fue  eoa  vientre  Virginal  de  riucP 
cebido',  por  el  Eípirítu  tra  Señora  -   fíendo    ella 
jando.  Virgen,  antes  del  parto, 
Preg.  Que  entendéis  íer  y  en  elparto,y  defpuesdeí 
concebido  ,  por  Efpintu  parto. 
Sáii'ttií  Pregunta.  Qual  es  él  ter- 
Refponde.  Que  el  Hijo  cero* 
natural  de  Dios  ,    noel  Refponde.   Qoe    recibió 
Padre,  ni  el  Efpintu  Sm  muerte,  y  paílion  ,   por 
to,    íe  hizo  verdadero  íalaar  a  ndíotros 'pecado- 
hombre  en  las  entrañas  rJes. 
de  la  Virgen  María:  Pregunta.  Qne  confeífays 
No  por  obra  de  varón,  íi-  ayí 
no  por  el  Efpiritn  San-  Refponde.  Qoe  por  prc- 
to.  dicar  él  Hijo  de  Dios  la 
Ereg.  Quien  es  la  Virgen  verdad  en  el  mundo  i¡  los; 
lauta  María*  ludios  por  crnbidia ,  tra* 
Refponde.  Es  vna  Seño-  taron  dele  dar  muerte  de 
la,  llena  degracia,  y  de  Cruz;  y  affi  la  recibió  ver- 
virtudes  ,  a  quien    Dios  daderamente.  I 
cíeogió^y  tomópor  ma*  Preg.  Pues  como  fiendo 
di e ,  y  nos  la  dio  por  abo-  Dios  murióí 
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Refponde.  No  murió  en  PvCÍpohde.  Que  deícen-' 
quanto  Dios  ,  fino,  en  dio  a  los  infiernos  ;  y  ía* 
quanto  hombre.  Porque  có  las  animas  de  los  ían- 
íu  alma  fea  paito  del  cucn  tos  padres ,  que  allí  e  (la- 
po. Aunque  la  diuinidad  uan  eíperando  íu  íánto  ad 
nunca  fe -a  parto  del  alma,  u  en  i  une  ato. 
ni  del  cuerpo. 

Pregunta.  Pues  no  pudier  Pregunta.  Si  quedó  en  la 
ra  atajar  eíía  muerte,  fien-  Cruz  ,  y  ddpu.es  fue  le- 
do Dios*  pultado  íesv  Chrifto, 
Reíp.  Si  pudiera.  Pero  el  como  dezis  que  baxóalos 
de  fu  voluntad  ,íe  ofreció  infiernos' 
a  ella. 

Pregunta.    Para  que  efe-  Refponde  Porque  el  cuer- 

to?  po  junto  con   la  diuini- 

Refponde.     Psra    tornar  dad,  quedó  en  la  Cruz  ;  y 

a  los  hombres  a  laamif  defpues    fue    fepuitado  : 


tad  de  Dios  ,  !a  qual  a- 
man  perd?do  por  el  peca- 
do,- y  librarlos  del  poder 
del  Demonio.  Y  de  la  pe- 
lla del  infierno,  que  por 
el  pecado  auian  mereci- 
do. 

Pregunta.  Qual  es  el  quar 
to'. 


mase! .:slma  junta  con  la 
diuinidad  muma  baxó 
al  Lymbo  de  los  (aritos 
Padres.  Y  eíTo  fe  entien- 
de auer  baxado  a  los  in- 
fiernos ,  Chrifto  nueilro 
Señor. 

Preg.  Pues  porque  efta- 
uan 


aapaianjini»  .*»  ■iniiint 
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nan  allí  detenidos  los  fan-  poderoía 
tos  Padres?  Preg,  Como  iubio  a  los 
Reíp.  Porque  por  el  peca,  cielos- 
do  original, el  ciclo  eftaua  Reíp.  Quarenta  días  det 
cerrado,ypor  la  muerte  de  pues  de  reiucitado ,  por  íu 
IesV  Chollo  íe  abrió;  y  ai-  propia  fuerc^y  virtud ¿  íu- 
íi  baxó  a  íacarlos  ,  para  bió  (obre  todos  los  cielos, 
que  entrañen  con  el  en  la  en  cuerpo  \  y  alma.  Y  ío- 
gloria.  bre  todos  los  Angeles  en 
Preg  Qual  es  el  quinto?  íu  Magcftad,  y  gloria. 
Relp,  Que  refucitó  al  ter-  Preg.  Pues  fi  Dios  Padre, 
cero  dia,de  entre  los  muet  es  Eípirirujcomo  cíla  aíen 
tos.  tado  a  íu  dieftra. 
Preg.Como  refufeitó?  Reíp.  Por  dieftra  del  P¿ 
Re(p.Glorioío,y  para  nun-  dre  entédemos  los  mayo* 
ca  mas  morir ,  ni  padecer  res  bienes,  que  el  tiene  Jos 
en  íu  cuerpo.  Al  qual  con  quales  poíee,  Iesv  Chrif- 
lu  propia  fuerf a ,  y  virtud  to  nueítro  $eñor. 
junto  con  el  alma.  Dando  Preg.  Qual  es  el  feptimo* 
principio  de  vida  eterna.a  Rclp.Que  a  de  venir  a  juz 


los  hombres.  Y  eflb  en  ten 

demos,  por  reíucitar  Iesv 

Chnfto, 

Preg.  Qual  es  el  Texto? 

Reíp. Que  íubió  a  los  cic 


gar ,  a  los  vinos ,  y  a  los 
muertos.Conuienea  faber 
A  los  buenos  ■  para  darles 
gloria,  porque  guardaron 
fus  íantos  mandamientos 


los,y  elta  aíentado,a  la  dicf     y  a  los  malos  pena  perdu- 
tra  de  Dios  Padre ,  todo     rable¿  porque  no  los  guar- 
daron 


li.^^.. 


ChriJ¡ian¿LJ 
dar  on.  fia 

Preg.  Que  entcndcys,por     Preg.  Eflbs  catorze  articu- 
viuos'y  muertos?  t  los  de  la  Fe  ,que  aüeys  di- 

Reíp.Que  todos  los  hom     cho  condénenle  todcs,en 
bres ,  quantos  ana  fido ,  y     el  Credo? 


Rcíp.  fi  contienen/ 
Preg.  Y  ay  alguna  cofa  en 
el  Credo  ,  cjuc  no  eílá  en 


los  artículos? 


ion  ,y  (eran,  el  dia  del  jui- 
zio,defpucs  de  rcfuícíta- 
dos,  en  fu  propio  cuer- 
po, y  alma ,  parecerán  de 

lantelEs vChnfto,Iuez  Relp.MascIaro,y  diítín-. 
vniucrfal;  y  le  darán  cuen-  to  ella  en  el  Credo,  el  ai  rí- 
tale todos  fus  peníamien  culo  de  la  (anca  Igiefia.  La 
tos,palabras,y  obra?.  Comunión  de  los  íantos. 
Picg.  Y  deípues  de  efla  Y  el  perdón  de  los  peca- 
cuenta  que  íera?  dos. 
Refpon.  Los  buenos  que  Preg  Que  entendeys  por 
guardaron  la  ley  de  Dios,  la  íanta  Igiefia? 
o  fi  penaron,  hizieron  pe-  Reíp.  La  Congregado  de 
nitencia  de  fus  pecados,  y-  todos  los  fieles  Ohriftía* 
ran  a  gozar  de  la  gloriado  nos^cuya  cabeca  es  hrífto, 
Íes  vChnfto, para  liem-  y  íu  Vicario  en   la  tierra, 
pre  jamas.  Y  los  malos  cj  el  fumo  Pontífice  de  Ro- 
no  guardaron  la  ley  de  rra. 
Dios, ni  hizieron  ipeniten  Preg.  Y  perla  Cornudo 
cia,  yran  al  infierno ,  a  pa*  de  los  íantos? 
deceren  el  alma,  y  cuer-  Re  Lacomunióde  losíati 
po  tormento  eterno  ¿  fin  tos?y  compañía  que  tiene 

7  ¿       ~~        ""  los 
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paitos  l  participando 


t!  fruto  de  los  Saeta* 
jmentosy  oraciones ,  y  o- 
\rs  bjeíias  de  coda  la 
Meíía. 


ESTA  PRIMERA 
pane  de  ¡o  que  emos  ele  cre- 
er :  donde  je  contiene  toda 
lo  que  conjiejfa ,  y  cree  ¡ajan* 


Preg.  Y  por  el  perdón  de  talglejia  Católica  Ronma9 

los  pecados?  S«¿  es  lo  que  clara  di¡lintaé 

y  explícitamente  fe  contre* 

Rcfp.  Que  a  ninguno  fe  «2¿  7^  confietfa  en  el  Cre- 

les  perdonan  jamas  los  pe  do /o  en  los  catorce  Articu- 

cades,  fi  no  es  en  la  íanóh  &  #&  fii ,  ( «#<  tan  im» 

Iglefia  i  por  virtud  de  los  portaste  ;  y  necesaria  pfá 

Sacramentos.  Y  también  ranue-lrafaluacion^  qmjfc 

Cjue  no  ay  pecados  ningu-  /¿¿^  f*  ,  y  creencia  expl'u 

nos  ,  que  no  fe  puedan  #JW  nadie  fe  puede  faluar.} 


perdonar  por  virtud  de- 

lios. 

Pi  egi  Según  eíTo ,  nadie  íe 

puede  íaluar ,  íi  no  es  en  la 

Igleíia ,  íiendo  Chriílu- 


noJ 


Rcfponde  Áffi  es  verdad; 
y  de  eíli  manera  enten- 
demos ejucDíoscsSaiua- 
don 


Se  traduce  afii  en 

la  lengua  €¡m 

chita. 

PRegunta.  Inincachie^ 
yaehai  manta^ñaupac 
huamac  rimaimi  cai. 
Pregunta.  Haica  hamum- 
Chníiíanop  yachancan- 
ca? 

Refpode.  Tahuaítam  ya* 
chanca? 


ChrijlidttdJl  6$  i 

chanca?  los  Je  la  Fe  ,  futí  yo-:  il- 

Preg.  Maícanmi-  rnipiro;  quiquin  Credo-' 

Rcípon.  Iñincan  checas  pt  cacpim  i  Iñiilunca  pj 

chancan  fimi.Iñimm,  che  m. 

canchacunim ,  Dios  yaya,  Pregón. Haicamanmi  chai 

llapa  atipacmanpi  ca¿ra.  chunca  t.diuayoc  fi mi, ta- 

Huacaichancan  íimi.Diof  quicunrPaquicun? 

p  camachicuícan  ,  Iglefia  Reíp.  Cancbiírni,quiqiiin 

mamanchiepa  ,  camachi  Dioípacaminta.rcccechi- 

cuícantahuampas.  Chaz-  huanchic.Huaquinm  cá$ 

quincan  cacrircaimi  Sacra  chi{n,I  esv  Cuito  ,  che- 

mentocuna.  Mañacunan.  can  Dios^cbecan  runa  cal* 

ri,yayaycupiimanam,  ca  cantam  yachachihuáchic. 


;hcan  hiña? 


Prcg.  Maicanmi,  Dioípa 


Pregunta.  Ma ,  cunanca-  cainmea     rcccechihuan- 

iñincaiquicla    ricufun  ,  chic? 

ííihuai  ari.  Iñinimpi  cae  .Reíp.  ñaupaquenca,  huc 

flmillaótachu  Iñincaiqui-  empalian  tucui  anpac  D*oí 

ca?  man,  lóicui  chccanchácíu 

Refp.IHjauque.  1,  pana.  mu 

1  ñaña  Llapahuñullapirn;  Preg.  Ima<íbrn  cai  fimipi 

{ancla  Iglelia  Romanap,  fütl  íftinqui? 


Iñiícanca  ,  Iñincanduc. 
Caparopiri.  Iñinimpi  cae 
íimillach.  Manañiípari, 
chun^atahuayoc   Aiticu- 


P\eíp.  Huc  c.apa!!a  Dio?, 
Jiapa  atipe  )  una  hafcá 
nmnaícan  camaüa ,  rurae 
calcan  ku 

Prcg. 
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Preg.  Cai  Diafcaarij  mai- 

pim* 

Refp.  Hanacpachapi;cai 

pachapi  ,•  inaai.  pachapi- 

huampas. 

Preg.  ñinquiñam ari5ñaa- 

pac  fimi£ia¿  catequen  cu- 

nacta  ñijtacari. 


ca5  huc  Dios  cacllaéíam} 

íancillima  Trinidad  ñin* 

chic.  Iñinchicchccanchái. 

cunchictacmi. 

Preg.  Imanatac  ,  quimca 

petíona  raquiculcam  iuf- 

payuyanqui? 

P.eíp.  Yaya,  manam  chu- 


Rcíp.Ifcaiñcqucmpím.Ya  richu.Eípiricu  Sáftorí,  ma 

yacaícaüíaíáijrni.Quiga  íiam  churichn.  Manatac 

fie  quempiri ,  churicafcan-  yayapaíchu.  Churiri  >  ma* 

ta.  Tahuañcqucmpiri ,  Eí-  iiam  yayachu,  Efpiritu  fan 

pirita  Sánelo  caícanta,  inij  ño  paíchu.Efpirítu  Sáüo- 

mu  ri,manatacmi  yayapaíchu; 

Preg.  Imanatac  má  ?  huc-  Ichaca,  cai  quim$antin,fa- 

llaní  Dios  ñinqui ,  quim-  yac  perfonapas,  huc  checa 

Ca  fayac  períona  yaya,chu  Diofmi. 


Preg.Pichcañcqucnri,mai 


ri,Eípiritu  Sánelo ,  captin 

.tac-  canmi? 

Refp.  Diofpica  ari ,  pana  Refp;  Pichca  nequen  fimi 

huc  cayfíiyoc    caípapas,  fiinmi.    Jñinirn.    Paiqui- 

quimea  layac,perfona  roa-  quinDioími,  hanac  pacha 

pi ,  checampi  raquicun.  rurac  camac  ñifpa. 

áaupaquémi,yaya. Tícaiñe  Preg.  Imáébín  ari,  carme 

quennii^hun.Quimcañe  ruracmi  ñifpa  Iñinqui* 

cjiienrni , Eípincu  Sanólo,  Refp. Caí  Diofmi, .callao 

Cal  quim  ja  íayac  periona  pachapi,  chuílac,manacac 

manta 
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baca,hanac  pachaca,  cai-  Chaipitác,alli  Chriftiano- 

pachaéla  tucui  imaimana,  cuna&a,anchaci]íiichiípa, 

haicaimana  caícunapi  cae  viñaipac  cauejachin. 

tapas,rurarcan,  camarcan,  Prcg.    Villahuanquiñam 

puchucarca,llutarcan,chu  ari ,  Diofpa  caininta  i  qui- 

rarcan,huihuarcantac.  quin  cainimpi.  Hucllam 

Preg.  coch  íimica  an?mai  Dios,c¡uimc.a  períona  laya 

cffnmi?  clac  atipo,  Paimantafia- 

Reíp.  Cai  quiquin  Dios,  tacmi,  ima  haica  caiñin- 

queípicheccaícanta.  chic.  Pana  pacanfea  ■  pa- 

Prcg.  Ima  ñiííac  ñifpam;  na  cuffi  ,  pana  viñaicuílí, 

queípichccmi  ñinqui?  cuipas  ,  llapa  hamuanchic 

Reíp.    Paimi,  cuíli  gra-  ñifpam  ñinqui.  Cunanca 

cia  íutiyocla  ,  coanchic.  villahuairac  j  pi  racuman- 

Huchanchióhpas,  pampa  tam,cai  cuílicaita,cuílicaa 

chapuanchi&acmi.  caitahuampas  \  coanchic 

Prcg.  Maicanmi  canchis  má? 

fimica?  Rcíp.  IESV  Chiflo  raicu 

Reíp.    Pa¡   quiquinDios,  mantam. 

alhn    Chriíhanocuna&a,  Prcg.Cai  Apuca5imaclam 

hanac  pachapi  ,  viñaipac  camraicu  rurarcan? 

cuflichedamñini.  Rcíp.  Caitam,huaquinin- 

Preg.  Imañinmi, viñaipac  canchiími,  pai  IESV  Chn- 

cuílichec  ñiípa?  ftop  runa  cai  ninta  riniac- 

Rcfp.  Caí  caujai  hahuapi,  rnanta,yachachihuáchic. 

huc  canCaí  viñaipac  ha-  Prcg.  ñaupacíimica^aú 

nac  pachapi  cada  Iñmim.  carurú? 

Vv  Rcíp. 


*3 

i^  ^?!^»^^ 

r. 

*> 

fc 

l 

V 

ft> 

¡* 

b 

I  • 

*> 

t. 

' 

K» 

K 

V 

K> 

Í 

* 

S1 

* 

* 

«> 

i 

*> 

r 

■ 

ii 

g 

** 

iiv 

*♦ 

II 

I 

E 

r 

*, 

o 

* 

5  ' 

5 

» 

. 

r. 

V 

r:-.J 

^k^fi 

fc». 

'658                   DctrinO-j 
Rcfp.  lEsvCb'rifto  Diofpa  Vilbpoquechic s  maircan- 
chminmi  junacaiñirnpi,  chicpaCjCosrcanctncbcv 
fandta  Mariap vicjampi  ta  Preg.  licaiñcqucmi,  mai- 
rifca  cafcanta,  Espirito  fan-  .  eanmi? 
¿tomanta,runaruraeuican  Rcip.   Cai  quiquinlESV 
tajñinimñiipa.  Chnfto  ,  purum  tajque 
Píeg.    Imadtam  E'pritu  íanéta  Manamanta  paca- 
fan&omanta^runaiuracuf  rimufcat  m.Iñmi.CaiVir- 
cantañiípañinqui?  gen  coya  íaníta  Maria, 
Refp.  Díoípa  churin,  ma-  roanarae  huachaípa  9  huah- 
ua yaya ,  manarse Eípiritu  -chatnimpi ,  ña  huachaita 
fanáto^checan  runa  rura-  puchucafpapas^manachá- 
cufcanca  ,  parum  tazque  caica  y  viñai  Virgen  cap- 
{ancla  Mariap  viejampi,  ti  11. 
jwanac3rimans:aari?icba-  Freg.     Quimga  fimica» 
ca  Eípíritu  íanélop  hapa-  maicanmi? 


cafcampa  5  callpamaüEa- 
Ikm. 

Preg.  Chai  purDiri  raz- 
one (anota  Maiiaca  ari, 
pim? 


Rcíp.  Cai quiquinlESV- 
Chrifto.ñocanchic  hucha? 
capaeta  ,  qucípichihuan- 
c  ác  hic  pac,muchuípo,hüaJ 
frufcancam  Inini. 


Reíp.  Huc  ^apaicoyarn,  •  Pre.  Caita  ñrip3,ima£tam. 
Dioipa  eu  ñln  ¿áJipan  gn-  1  órn  qui? 
cía  lütiyochuan  nanac  alíi  Refp.  IESV  Chuflo  Diof- 
caihuanipa*bMttufca.Cai-  pa churin,  checan  cae- 
tara  ari  ,  Diofpa  churin,  ta ;  cai  tec^e  muyupi ,  cu- 
mamampac   aelacurca,  naícanhiuicchaícanmát^ 
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ju<$iocnna j  huañuita  paita  Preg.'  Imapacmi? 

chccniipa,  chiqurfpa  huc  Rdp.    Dios  yayampacu- 

cbacatapi  fauañuchiflun-  yayninman  ,  runaéta  cu- 

nifcanta.    Hinatac   pairi,  tichincampac.  Paicunam 

checa  puni  muchufpa  hua  ari ,  caita  fauchácunahuan 

¿urca,  chincacbircancu.    Hiña- 

Preg.  Imanatacari,  Dios  tac    paicuna&a    $opaipa 

caípaca,huañurca?  c,illun,maquinmanta,vcu- 


Rcíp.  Manam  Dioscai- 
nimpichu  buañurca,  icha- 
caruna  cainillampirn.Ani 


pachapihüchanraicu,mu« 
chu  n  can  mantahuampas 
quc(pichii)campac. 


manmi  ari  ,  vcunmanta  Preg.  Tahua  Cínica,  maí- 

■anchurirca  ,    raquicurca.  can  mí?. 

Pana  hiña  raquicuptim  -  Reíp.  Ifíinqui.  Cai  qui- 

pas^ncburipcimpaSjDios  quin  IESV  Chriftom  búa 

caiñinca,manam  animan-  áuícanmanta,  vcupacha- 

manta,  veían  aychanman-  man  vraicurcan.Cbaiman 

tapas,anchurircanchu.  A-  tatacmjjSan&ocunap  ani- 

nicnaóta  ,  vcuótapas,  ha-  roancunanta,  cbaipicuíli 

quercampafchu.  hamuncanta  íuyachcacb, 

Prcg.    íesvChristo  ari,  hórcomuren. 

Dios  cafpa,  manachu  chai  Prc.  IESVChrifto  Cruzpt 

hoañaininta,atipanmán?  captin,  pampaícacaptintac 

Refp.  I,au  pan manmi  icha  imanam  vcupachamanmi 

c.í  ]0iq\njvmi,  fonconllan  vrakurcan  ñifpa  ñinqui? 

nvmu  ,  nranamiuinanr.1,  RefpJe{uChr:itopvcümi 

huanuikcñrca.  m  ,  qutquin  DiOÍcamin- 
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huan ,  huaqui  Cruzpi  car-  Pre.  Pichca  fimica  ari,  mai 

ca.  Chaímantam  ñatac,  canmi? 

vraicuchiíca  pampafcatac  Rcfp.   Cai  quiquin  IeíV 

carca.  Animanmi  ichaca,  Chrifto  quimcapunchau- 

quiquin  Dioícaininhuaiv  nimpi  ña  huañoc  runacu- 

tac,  vcupacha  huaci,  fanc-  na  manta,  caucarimpuícan 

to  Padre  cunaply  robo  fiif  tam,  iñtnu 

caman  vraicurca.  Caitam  PreJma  hinam  caujarim- 

ñinchic.   Iefu  Chriítom  purea? 

vcu  pachamaa  vraicurca  Refp. Ancha  cufficuiniyoc 

ñifpa.  mañana  huañuneampac, 

Prcg.  Chaica  arí ;  imarai-  vcun  aichanpiri;  mana  fia 
cum  chai  (anclo  Padrccu- 


tac  muehuncampaepas. 
Cai  vcuntam  cana  capa 
callpallanmanta,  animan* 
huan  hueñachirca.  Viñai 
caucaita,  runacunapac  ca- 


na, lymboñiíeapi  carean- 
cu? 

Refp.  Callac  hucha,  origi- 
nal futiyocraicumantam, 

hahuapacbacuna,vichcaf  llarichifpa.  Caitam*  Iñin- 

ca  carcancu.  Ihaca  I  E  S  V  chicJeíuChriftom  cauja- 

Chriftop  muefeufean,  hua  rimpurca  ñifpa. 

ñufcáhuampafmi  ¿  quicha-  Preg.gocla  ñequen  fimica 

ricurcáciuChaimkrij  chai  makanmi? 

fanclo  Padrccunap  anima  R.Pai  quiquin  IefuChriílo 

ta  horconcarnpac  lymbo  hansc  pachaeunamá  vicha 

man  vrakurcanj  cuíli  pa-  ripuícátam  iñíni-,  ctópita- 

cha  gloriaman  paihuan  cmi,DÍQsyayatucuiatipac 

huaqui,yaycuncampac.  pa,  paáamaquimpi  tiacú. 

E"8Í 


ChrifíiandS.  mi 

Prcg.  Imá  hinatac,  hanac     Prcg  .Canchiz  fimica3rriai 
pachaman  ,  vighárípur-*     canmi? 

Reíp.  Pai  Cjuiquin  Iesv 
Chnfto, quepa  punchau- 
pi ,  cauche  runacunafta, 
fia  huañoc  iunacunafta- 
huampas,taripac,  tapoe, 
hampuncantam  Iñini.Alli 


Refp.  Caujarimpuícan- 
mantajtahua  chunca  pun- 
chau pi  álcali  pan  man  tal  la 
vcun  aichanhuan^niman 
huan  ,  hinantin  hanacpa 


:hacunaphahuanmá,A!v  runacuna&am    paipa    fi- 

gclcunadapas yalliípa.Ca  minta,allin  huacaichafcá 

pac    cainimpí     collanan  mantajianac  pachapi,cul- 

■cufficuininman      vichai-  íichincampac  ,  puflanca. 

Tirca-  ManalIicunacTam  cana  ,  G 

Preg.Mmachu  Dios  yaya  minta,mana  huacaichaícá 

ca  vcunnacmi  ñinqui  S 1-  manta,  ven  pachapi/viiiai, 

tnanatac,  Dios  yayampa  muchuchincampac  ,  ña- 

pañañecjucmpim ,  I  e  s  v  carichincampacpas  carcü- 

Chriftoca   tiaicun   mípa  ca. 

fiínqtai?  Prcg.  Czuczccumfin  hua- 

Rcíp.  Paña  maqui  ñifpa^  ñoccunaáa  ñiípa,  ímac- 

Ilapalmaimana,haic2irrit"  tam  vnanchanqui* 

na,hanac  pachapi,  Diofpa  Rcfp.  Caita qi  vnanchani 

cufficuimntam,  allsjnin.  Hapa  hmancin  runacuna, 

tapaími  ñinchic.Cai  tucui  ñaupa  cae,  cunnncachcac- 

tamari,  ÍEsvChrsfto  ya-  amamanta  pacha  puchu- 

yanchichatailmjpaipaca  cacuncancama,  caecuna- 

mam.  pas,tarípai  chai  punchau 

Vv  3  pL 
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pit  mvcunwchjifthum  \     pac    tutarcochifca    rin- 
animanhua  caucsrmipup-     e& 
tía  i  capas  1  e  s  v  Chrifto     Pree  Chafehijiiea  rabila* 


Curac  tari aacoc  pa  rí'áü pa • 
duemptm,  rícunnca,  capá 
manta,  thaipitaomt ,  Ihpi 
yay3.(canta,rim.ifcancairu- 
ra^cantapis  s  churaicufpa, 
Ie  s  v  sipa  tanpaícá  canea. 
Preg*  Chai  tapui  taripai  pu 
chucacuptinca.  Imam  can. 

R?fp.Al!i  runacana,  D  efft 
pa  itminta  huacaichac,  hu 


yocñmi  nifcaiqQica^  Iñi- 

nim  credo  ñiícapi,ca*iuc- 

cKu? 

Rclp.Cinractn?. 

Pre  g.  1  o  i  ii  i  m  Si  fea  pí  ca  n  I 

tacebu  huaquirn  fimi,cai 

artículos  de  !a  Fe ,  íutiyoc 

íimipi,  mana  ri malea,  cha 

rafea  cae- 

Rc(p.  í.  As futiüaní /ancla 

Igíefia  manta  ritme  Cvnvt 


ntzmmu  limcmvnm 


chalhcuípipjs,  chai  hacha  tanítocunap  huclhcbaau 
manta-,  yuyayco-c,  checa  nimpas,buchacump partí 
{«allullman-ta  haanaccu-  pachacuinímpas,  Ininini 
mm  hmic  pachaman.vi-  Credo  niícapi  ñiíea. 
ñaiculíicauc.úmaii  vicha  Preg.Htnaípacaari,  fan£U 
nrv;a.MmaíÍicuna  Dioípi     Igleíia   ñiípa  ,    imaítuu 

ñaiqui? 

R  Llapa  Chriftianocun-ap 
huñu  tácanacu  inintam  ,  I- 
gltfiá  ñini.Caíc  j  napea  pac 
vmá  s  apúmj  Iefu  Chnfto. 
Caí  pjchapica ,  piipa  rátni 
payha,Sáfto  Padre,  apapa- 
iiaxa 


a- 


fi'mi 

hucbacti  Faraí papas. 
chan  manta  mana  Haqui- 
ricoc,  hnatona¿mána  hua- 
pac  c  una  m  ca  na  veo  pa  cha 
man ,  vcunhaan,  animan 
huau  viáai  muchuncanv 


mea  Roma  Uaclapi  caenú  fancla  Iglcfispi ,  Chriítia* 

Pícg.Sancloctmap  hucüa  no  caíporacch^iunacuna- 

cíiacuimnta  áiípaca  imac-  ca  queípinca? 

tamñinqui?  Reíp.  Hiña  puoim.  Che- 

Reíp.  AíliChriñianocu-  cam.     Chaibinapitacmi  f! 

naphuamá  macichanacuí  Dioíía  queípichiquéxhic- 

tiinram^Sacranietocunac-  mi  úiípa  ninchíc. 
^chazquicuioimpijD.oC 

ta  machacuinimpi,imahai  Segundaparte  de  Jo  que  am\ 
ca  rurajpipa?;cai  tucui  imá  mos  de  obrar, 

ta,oaicuna  allinta  quiqvrin 

cunapac  chazquiípa  ,  qui-  Prcg.  Ya  me  aueys  dicho 

cpiinpurapas  yanapanacuf-  lo  q  auemos  de  creer.  De- 

pa.  ziame  ahora,  q  colas  la* 

Preg.  Huchacunap  pampa  mos  obltgaciés  a  cbr«  i? 

chaininta    ñiípaca  imac-  Rcíp.  Los  man  da  míen  tos 

tairi  ííinqui?  de  U  ley  de  Dios.  T  los  dé 

Reí.Caíurnñini.L'apa  ru-  lalglcíia.  Y  las  obras  de 

«acuna  (ancla  lgíthapicac  rni!ericord.faja  fus  nepos. 

•pahuc.uác^naca  Sacra  irie-  Pregün.Quacitos  ion  ¡os 

tOjimap    alhjnini  tunmi  mandarniciiios  de  la  iey 

parn  pac  bafea  ca  n.imahaica  de  D¡< 
feanuí,  huchaeunapas  ,cai 
Sacramentocunap  callpa 
huantacmi  pampachacim 
cu. 


'ÍOS' 


Preg.  Hitn  captinca  ar^cai 


Rdp.So  dicz.Los  tres  pru 
meros, pertenecen  a  la  ho- 
ra dcDios^yios  otros  fíaod 
a!  prouccho  del  próximo. 
Prcg.  Q¿ia|e§¡cí 


V  /  4 


primero? 
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Rcfp.  Amaras  3  Dios ,  fo-     al  inficrnol 
bre  todas  las  cofa?.  Preg  Segu  eflb ,  todas  laff 

Prcg.Quc  cssmar  a  Dios     ccnmonías,  quecnfeñatt 

íobre  [odas  las  roísi;  los  indios  viejos ,  que  na 

K  e  I  p  Ten  ei  F  e ,  c  I  pe  r  a  n  ca     í  o  a  c  o  n  fo  r  m  e  a  I  o  q  u  c  ¡  os 


y  caridad  con  Dios, 
Preg.  Como  honramos  a 
Dios  con  ta  Fe? 
Reíp.  Notemcndo.niado 
rando  los  Liólos  ,  ni  hna- 


Chriítianos vían, Ion  eiv 
ganos  del  Demonio? 
Refp.  Si  hermano,  y  los  q 
las  vían  ,  ion  condenados 
con  los  Demonios. 


cas,ni  dando  crédito  á  he*  Preg.  Pues  poiq  los  Chri- 
regias,  ni  á  ícenos,™  á  he-  ftianos,  adoran  las  Imagi- 
chizeiias:ni  áagueros,qi>e     nes  de  palo ,  y  de  metal,  íi 


ion  vanidad  ,  y  engaños  es  malo  adorar  los  Ido- 

del  Demonio.  los? 

Preg.  Pues  quien  es  el  que  Reíp.  No  adoran  los  Chri 

había  en  las  huacas5y  enfe-  ftianos  el  palo,ni  el  metal 

ña  eílas  cofas ,  pues  que  de  como  los  Idolatrasen!  pié» 

2is  que  fon  engaño ,  y  va~  fan  que  en  las  imagines  ay 

m¿sd?  -  algona  deidad. 

Rcfpon.  Es  el  Demonio.  Reíp.  Pues  porque  las  ada 

Qilc  Por  ^er  nial  ángel,  ran* 

fue  echado  del  cielo,  y  có-  Refp  Por  lo  que  nos  rcpnr 

denada  al  infierno.  Y  por  íentan  j  lo  qual  adoramos 

ler  enemigo  de  los  hom*  por  ellas.  Como  a  ÍEí  V 

bresjos engaña, para  que  Chrifto    nueftro  Señor, 

obedeciéndole  a  el¿  vayan  por  la  Cruz,,  ó  Imagen  íu~ 


Chrijliand-**  ¿6$ 
jé  Y  aífi  de  nueítra  Seño-  mos,  o  prometiéremos  ele 
ra,y  de  los  otros  {ama»*:  Iwer,ítendacob  btyciife! 
aunque  con  diferente  ado  fffeg.  Q^al  es  d  un  yo\ 
racion,y  veneración,  Reíp.  Sanc-:ÍK2í  m  hfitp 
Preg  Como  honramos  a  Pree.Como  íe  íuwmüq 
Dios  con  la  eípecanja*  las  hcílas' 
Rcfp.  Confiando  que  no  Reíp.QyendoM^fla  ente- 
nos  faltara  lij  fauor  para  al  ra  Domingos,)'  nclKs,  no 
cancar  la  gloria;  fino  que-  trabajando  en  obra  (cr oli- 
da por  nucilra  culpa.  Prcg.  Qual  es  el  quarto* 
Pr.  Y  como  co  ia  caridad?  Rclp  Humaras  a  cu  padre 
Rcfp.  Efti mando  mas  fu  y  madre, 
graeia,  y  amiftad,que  qual  Pceg.  Que  es  honrar  nuef- 
quierotra  cofa.  De  fuerce  tro  padre  y  madre1. 
que  por  ninguna  cola  del  Reíp.No  de  (acarar  a  nuef- 
inundo  ,  quebranremos  rros  mayores,y  padres,cor 
íus  mandamientos.  porales  ,  y  espirituales ,  de 
Preg.Quat  es  el  legundo?  palabra, ni  obra  Obedcae 
Reíp.No  juraras  Ju  fanto  doles  con  reucrencia:  y  (o 
nombre  en  vano.  corriéndoles  en  íus  neceí- 
Preg.Que  nos  manda,  av  •  fidadf  s. 
Rclp, No  blasfemar  el  no-  Preg.  Quai  ese!  quinto* 
brede  Dios,  ni  de  (us  San-  Rclp.  No  mataras. 
tos.  Ni  jurar  por  el,  ni  por  Preg.  Y  vafh  do  matar,  ra 
alguna  eriatura,con  men-  ra  cumplir  efle  mandarme 
tira,  y  fin  neceíliJad.  Y  q  to- 
cumplámoslo  que  jurare*  Refp.Tambien  le  nos  mar 

da 
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a  en  el ,  que  no  ofendi- 


d 

inos,  ni  hiramos  anuet 
nos  próximos,  de  obrasni 
de  palabra.  Ni  les  quera- 
mos mal  en  riueltro  £ora- 
50  n. 

Prcg.Taffimifrno  puede 
alguno  hazeríemal? 


Preg.  Qualcselfetímoí 


Rclp.No  hurtaras. 
Preg.  Que  íe  nos  manda 
en  cíic  mandamiento? 
Reíp.  no  tomar  la  hazien- 
¿i  del  próximo  ,  ni  dete- 
nerla contra  fu  voluntad, 
m  íeresuía  que  íe  le  haga 

Reí. No  puede  niauríe,. ni     da.ño  alguno  en  ella. 

herí ríetni  dexar íe  mornyii     preg.  Qual  es  el  otauo^  .  r 

hazeríe  otro  daño  notable     Rdp.  No  leuantaras  falío 

Píe.Püesíepueílo 


,  los  q  íe 
priuan  de  juizio-,  emborra 
cbádofe,  peca  grauemetc  • 
Reíp»  Si  pecan.  Porque  de 
hombres  fe  hazen  beíiias, 
y  íe  pone  a  peligro  de  mu- 
dhos,y  grandes  niales. 
PíegiQual  es  el  íexto* 
Re  í  p,N  o  foro  i  c  %  ras, 
Preg-Qucnos  manda  en 
ello? 

Rcíp.No  cometer  fealdad 
de  carpe,  con  muge?  algn 
in¿  caíada> ni  íoltcra,  m  o- 
tio  Vicio  dcshonello  t  por 
obias.  ni  palabras. 


teftimonio. 
Pre.Quefenos  manda  en 
efte  orauo    mandamien- 
to' 

Rcíp  No  infamar  al  pró- 
ximo con  mentira,  ni  def- 
cubrir  falca  alguna  íuja  fe- 
creta  aunque.  íca  verdad, 
h¡  juzgar  mal  del,  temerá* 
ría  ni  en  te. 

Preg  Qml  es  el  nonoi. 
Reípon.  No  eudiciaras  ía 
muger  agena. 
Preg.  Quaí  es  el  dezimol 
Reíp.  No   codiciaras  [os 
bienes  ágenos, 

Prgi 

o 
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fre g,  Q  uando  Dios  nos  Prtg*  Qu  .1  es  el  puniere* 

veda  !a  obra  mala  ,  no  nos  Refp.O)  r  Mifli  entera  los 

veda  tábien  el  deíleo  della?  Domingos  ,  y  ficífas  de 

Refp.  Si  berma uo    Yafli  giiardac 

es  en  todos  los  mandarme  Prcg.Qud  es  el  fegimdft' 

tos.  Re.p,CordLr  1  !o  menos 

Preg.Poes  porque  en  eftos  vna  vez,en  la  Quareíma. 

dos  mandamientos,  no<?  Preg.  A  que  nos  obliga  eí- 

prohibe  el  mal  defleo  ,  de  te  precepto  de  c3nfeílajf? 

muger,óvaron  ajeno,  y  Reí.A mmútñztfil Sacér- 


■  haziendaagena? 
,Rcfp.  Porque  eldelcyte.  é 
ínteres,  ion  las  dos  colas, 
que  mas  ciegan  nueftro 
cora  Con. 


dote,  que  tiene  autoridad, 
para  nos  abloluer  todos 
nueftros  becados  morca* 
les  (por  muy  íecretos  que 
fcan)pues  el  coníeíloraiui 


Preg.  Qual  de  eftos  diez      que  le  macen  por  cüo.  no 

Jos  puede  deícubrir.Ya  ci- 
to nos  cblign,  a  lo  menos 
vna  vez  en  el  año,  Y  o  j&h 
do  nos  viéremos  en  peli- 
gro de  muerte.  Y  también 


mandamientos ,  es  el  ma« 

yoií 

.Reíp.  Amaras  a  Dios ,  fo- 

bre  todas  las  cofa?.  Y  tus 

el  el  amar  al  próximo;  co- 


rno a  ti  meímo.Y  en  ellos     quando  vuiercmo*  de  co 
dos  fe  encierra  los  demás,      mulgatí 
Preg.Qumtos  ion  los  ma 
dam  lentos  de  la  ianta  ma- 
dre Iglefia' 
Reíj>.Son  cingo*. 


P.yfi  alguno  cali-ufe  a  fabie 
das  algú  pecado  ni 01  cal  ¿n 
la  conícílió  vale  de  la  áígo? 
Reí|).Nmguna  coía  Antes 
baria 
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!ham  otro  pecado  mortal.  Rcfp.  Ayunar  quandolo 

'Y  qmdm'm  obligado  a  có-  máda,  la  íanta  Madre  IpIc- 

fcílar  rodos  ios  otros  peca  fia. 

dos,  y  cite  también.  Prcg.  Que entendeys por 

Preg.  Qual  es  el  tercero?  ayuuar' 

Relp.  Comulgar  de  neceí-  Reíp  No  comer  carne,  ni 

fidad  por  Paíqua  de  Flore?,  groílura.  Y  no  mas  que  v- 

Preg.  Que  entendeys  por  «a  vez  al  día.  A  lo  qual  ef  • 

Paícjua  Florida.  tan  obligados,  todos  los  cj 

Relp  Que  dentto  de  quin  an  cumplido  veinte ,  y  vn 

zedias,ocho  antes,?  ocho  años¿  finotuuieren,impe« 

cieípues  de  Paíqua  de  Re*  dimento  de  enfermedad, 

íurrccaon,  recibamos  el  ótrabaxorezio. 

fantiíGmoSacramétOjCon  Preg.  Y  quádofeadeayu- 

toda  limpieza,  de  anima,  nai- 

y  cuerpo.  Refp.Para  los  Eípañoles, 

Preg.  Que  limpieza  fe  re-  ay  muchos  dias.Pero  para 

quiere  en  el  alma*  los  indios :  los  viernes  de 

Reíp  No  llegar  con  con-  Quareíma,  y  las  vigilias 

ciencia  de  pecado  mortal,  de  reíurreccion,y  uauídad 

Pregón.  Que  limpieza  de  ion  para  ayunar,y  para  ab« 

cuerpo  es  meneiien  tener íe  de  carne  ,  las  vigi- 

Reíp.  Llegar  ayuno;  fin  a-  lías,  las  quatro  témporas,/ 

uercomido,ni  bebido  def  los  viernes  del  año  todo 

de  media  noche  cofa  algu  Preg.  Qual  es  el  quinto'. 

&¿  Reíp.  Pagar  los  diezmosj 

Prcg.  Qud  es  el  quartoí  primicias. 

Prcg. 
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Preg.  Como  fean  de  pa-  confcjoal  que  lo  amcne' 
garí 

Refp.Segun  la  coftumbre 
de  la  tierra ,  en  que  vita- 
mos. 

Preg.  Ay  mas  que  obrar 
que  los  mandamientos  de 
Dios,yde!aIglefia.c 

Pvefp.  También  emos  de  uosj  por  los  muertos.Por 
cumplir  las  obras  de  miíc  los  vinos,  que  lean  aparta- 
ricordia,  a  íu  tiempo,  dos  de  las  vanidades  del 

Preg.  Quetantasfon*  mundo,  y  hagan  bien.Por 

Refp.Catorze.  Siete  corpa  los  muertos.  Que  Dios 
rales,  y  fiete  eípirituales.  los  faque  de  las  peños  de 
Preg.  Quales  ion  las  cor-  Purgatorio,y  los  lleue  a  íu 
pótales*  fanta  gloria.. 

Reíp.Vifitar  los  enfermos 


ter  corregir,  y  caftigar ,  al 
que  a  menefter  cift^o. 
Perdonar  al  que  erro  con- 
tra ti  Sufrir  con  paciencia, 
las  injurias.  Coníobr  los 
triftes  ,  y  defeoníolados. 
Rogar  a  Dios ,  por  los  vi« 


dar  de  comer,  al  que.  a  ha- 
bré. Dar  de  beber  al  que  a 
ícd.Veftir  aldeínudo.  Re 
dcmiralcautiuo.  Darpo- 
fadaalos  peregrinos.  En- 
terrarlos muertos. 


ESTA  SEGUNDA 

parte  di^e  en  la 
lengua. 

Ifcai  paqui  rurancan- 
chiemanta  rimac. 


Preg.  Quales  fon  las  cfpi-     Preg.  Nam  Iñincanehic- 
rituales*  ta  villahuarcanquircunáca 

Rcfp.Enfeñ'ar  los  fímples     rurancanchióta ,  rhhuai* 
que  no  íaben.  Dar  buen-    Rcíp.Diofpa  gamachicuf- 

can 
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canfiminta^  Sánela  Igle- 
fiap  camachicüfcan tahua. 
Chunca  tahuayoc  fimi, 
liocaochic  hioa  runacu- 
11  a  <5h  c  u  y  a  pa  y  a  ncan  chic- 
pac  catlahuan^chayaqüen 
■pachapi. 

Preg.  Diofpa  camachicuf- 
can  iimi,haicam? 
Reip.  Chuncam.  ñau  pac 
quimganrni,quiquinDiof 
ta  [  yupaichancanchicpac. 
Huaqum  canchiirni  ,  ño- 
'■canchic  hinarunacunap, 
ollijnimpac. 

Preg.  ñaiipacfimica,mai 
canmt? 

Reip.  Diofmanfonco  ca- 
qui Diofta  muiianqui,ti;- 
cuiima  haica  caótayalüí- 
pa. 

Pffg.  Imanarn  Díos  mu- 
risica ,  tucui  iaiahaicaíta 
yaílpp*? 

Tic :p.  Diofman  Iáijta,{j- 
yí  yt^muoaíca,  íoiuocbíc 
pi  Uuacaichaimi. 


Prcg.  Imahioatac,  Díofla 
y  p  paí  cha  n  c  h  i  c3caí  Iñij  ,Fc, 
futiyochuan? 
Rcíp.  Pai  53 pal!a¿la  mu- 
cha ípa.  Ama  huaca&a ,  a- 
ma  Hulla  pan  tai  fimicta, 
mo^coita^mucuica,  a  coi- 
raqui,  atiófcapas  iñiípa  Cai 
tucuimian,  jupaipahua- 
rccafcan,ñucñahüá  yacha- 
chiícan. 

Prcg.  Pirac  ari,  chai  huaca 
villcacunapi  riman  ?  Piñá- 
tacmi,  chai  tuctu  manalli- 
cunaóta,yachachin? 
Rcíp.  c.upairni.  Msnalli 
Ángel  caícanmantam  ari, 
banac  pachamanca  carcuí- 
ca  caípa  ,  .vcupachamán 
ruca.  Pairi  runacunaób, 
huañuita  checnilpam  llu- 
llan.  Hmaípa-m,  paicuna- 
pas,humfpa,vcu  pacharaá 
rincu. 

Prcg.    Hinafpaca  arijía- 

pa  vmucuíia  ;  mac&ucu- 

mp  yacfocáiícan  ,   Gh(ku 

tiano 
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tfanocunap  vachanchiUá  Imagenta  mucbancu? 

huan,manalli  rincuptin.  Rcíp,  Muchancancnicu, 

cu,  jnpaipa  llullaícancha?  vnanchachihuaícanchic  - 

Rcfp.I.  huauque.Chai  mi-  n>ar*tam.  Cbaitam  anjma 

llaimana&a,  ruraccunapas  gcncuna£ta  zr.uchaípa  mu 

vcupachamanmi^upai-  chanchic.  Imanam  IESV 


cunahnan>  carcuíca  nnca. 
Preg  Huaca  muchai,  ma- 
naliicaptinri,  imapacmi, 
chiiftianocunaca,cai  vnan 
cha  Imagen  íutiyoc,cul!u- 


Chníro¿ía  3  Cruznimpz, 
huaquin  ncchainimpipas. 
hinatacroi  ,  lanera  Mruia 
mamanchicla  ,  huaquin 
{an&ocunadtahuampas.  I- 


jnanta.ancamanca,  quellca  chaca, huc,hamu  muchai- 
imamantapss,  rurafca  cae-  huan,  yupaichaihuanrni. 
ta ,  cumuicuípa  muchan-  Prcg.  Imanam  D»cíla  yu- 
cu>  paichanchic5íuyacuieipe- 
Reíp  Manam  Chriftiano  ran$aíutiyochuan'. 
cunaca,  curco&a,  cuiluc-  Relp.  Paipi  kyafpa.  Alii 
tajaritada^ucllca,  imacla  capcmchicca  ari4  paipa  ya- 
pas ¡  muchancuchu  ->  ima-  napainin,  hanac  cifhpa- 
nam  huaca  mochaecuna,  chaman  ,  rincanchupac* 
muchancu  hiña.  Manatac  manam  chuflapuaííunchu 
itíí  chai  imagen  cu  na  pica  fnípa. 
Diolmi  can  ima  cauc,ai-  Pregunta.    Ima  hinatac, 
pascantacmi,mípayuyan  munanacui  chandad  íu« 
cucho.  tiyochuan  Dioíla  yupai- 
Pieg.  Imaraicutac  ari  mi  chanchic? 

RcfpJ 


'•i. 
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Refp.Pai manta  cuffin5call  Prcg.  Quimga  ñequen  fi 

patrcuyayninta,llapaima  mica  makanmi? 

baica  cae  hahuapi  yupai-  Reíponde.  Domingo  5a- 

fhaípa.Amacac  irnacaipa  mai  puncbaupim ,  ^ama- 

chapicacraicnmanta;pai-  cunqui,  Dioib  muchan- 

pa^amachicuf  aa  fiminta  caiquipac. 

pampachapulpa.  Preg.Yma  hinam  Domin 

Pieg.  Iicai  iimica  an,tnar  go  fiefta  punchaupi3Dio{- 

canmi?  ta  muchaffun ,  yupaichaf- 

Rcip.AmiDiosCapacpa  iun? 

lutinta,  C3§imanta  mucha  Refp.  Hinantillan  Miflac- 

qui,  hocarmquichu.  ta  Domingopi4  fieftacuna 

Pregunta.  í  maófam  cai  fi-  pi/;uampas  vyariípa.  Mana 

mipicaraachihuanchicí  tac  -  cai  Ama  puncAaupi, 

Rcíp.  A  ma  Diofpa  Capac  imallaóhpas,  cjraípa  liara- 

íutinta  ,    ían¿locunapca-  cafpa. 

huampas,  pauta  rimaihuá  Preg  Maicanmi  ta¿ua  fi* 

nacac  bina  ,  hocarincjui-  mica' 

chicchu.  Amacac  paipa  lu-  Reíponde.  Yayayquicla  \ 

tinta,  ima  baica  camafcan  mamaiquióta  yupaicAan- 

tapas5caciyancaHamanta,  qui- 

llullaihuan,  juraipi,  hoca-  Rreg.  Imanara,  yayanchi- 

rinquichu.  Allí  jurafcan-  ¿la  mamác&óiatoiampas ' 

cbi&aca ,  imaóiapas  ruraf.  yupaic/;afluní 

íacmi  ,  coílacmi  ñifcan-  Refp.  Paicunada,  animan 

chi&a  Dioíman,  ruraílun,  chiepa,  vcuno&icpa,  yaya-  i 

puchucafluntac  ñilpa.  cuqa6taAuampas ,  fimi  xu 

mai 
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ffiainuan  ,  furaihuampas,  chacunan,natu  nana£  ffflfi 

J  upaichafpa,  camachihuaf  chuchicuimápas ,  chay«?Y* 

canchi&a,  humfpa.Paicu-  cuna  yachacupuáchicchu. 

fiactapas,  Ima  huamijmu-  Preg.  Hinaipaca  ari,yuyay 

chuinimpijanapaipa.  mnta5íouconta,machaípa 

Prcg.  Pichca  íimica,  mai-  chin  cachee  cutí  a  jhatútach 

canmi?  ari  huchallicun* 

Reíp.  Ama  pictapas  hua-  Reíp.  I,hatü  huchacla  pu> 

ñuchinquichu.  nim  rurá.Runa  caica  n  na- 

Preg.  Mana  huañuchijlla-  tamílica  tahua  chaquiñatu 

huancajallichu  cai  fimicla  cun.Chai  hahuarrranta ña- 


huacaichanchic? 
Reíp.  Caitahuantacrni  ca- 
raachihuanchic ,  cai  fimi- 
pica.Ama  pictapas,  macaí- 


tac.Ancha  nanac  ñacaricui 
muchuimá,  hatun  cbiqui- 
mápas^quiquincuda^yay 
cucun,raicucumpas. 


íunchu ,  quirichaflunchu.  Preg.  jocla  fímica,maica 

Amatac  pi¿tapas,fimihua,  mi? 

ruraihuampas,  allcochaf-  Reí.  Ama  huachocchu  ca 

íunchu,  quejachaflunchu.  qui.Ama  maican  huarmi- 

Amatac  ari ,  vcu  íoncon-  huampashuchallicuichu. 

chicpi,pi&apaschccniílun  Preg.  Imaclamcaifimipi 

chu.  Dios  camachihuanchic? 

Preg.  Ima  manilli£ra,qui-  Reíp.  Ama  pi  coc,ayacuíca 

quinchicpacruraicircuipa,  huarmihuá^manaco^ayoc 

allichu  canman?  huarmihuápas^uchallicü 

Reíp.Manamquiquinchi  quichu.  Amatac  ima  mú 

¿ta-huañuchicunan  quiri- á  llai  huchacta ,  rimaihuan, 

X  x        rurai- 


V  f 


Wá 

p 
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\icümk3¡maf> 


quichua-  3 

chicuíca  ftópi^cateachi^ 


cj'OkBivAmatac  paiímritií 
H**a  Imnailídla  ,  vtianc  ha*& 

«lükhi*.  .      i 

Prcg.  Ifcon  fimicajtmitíí 

nuil  m$^$  %mÁ  *qfc$í 

fíc'P*  -Ama-^nliiíiarü^  Reíp.  Ama^Htt&p^Mt^á 
mp  *  manta  pas,£ítajpá  apa''  nli  nií«i^  cro^aií  ta  pas^  'riníiai 
plí^c|i]Jcho.'Ambtac4fná'Cí',)  plpn<jkcho¿":  -r^,;^aui 
^pa^y  paipa  niiiríácuiriin-í    Preg.  Chunca  fiítíica^maíl 

B^qííic5pál^qb!th^v; Arrían  ,  cáfófní^  '% ^:-:~;y  $.3  .<'.:* -vi 

campa#>?aícücafK}uichu.;  páSjmünapayanqiiiebu;     j 

Bteg*:Ma«;á!íAíii.:p.U53f;  Üí  Preg.  '  Ma^aliiélaca  lt)í0si 

mica?  •  ai^a  rurakbírñiípa  ñibuáA 

KLefp.  Ama  'pióíapfo,Va§i^  pnBcbícvítiapatbu^arna-i 

manta  tümpanqúichti      '  taü  cfaajta  ínuftapayaychiil 

Preg.  íma&Ri; caí  pu§ac-!  iíiípáGa^nachíhüancbic?.  A 

c&naachicuíca  ■  ílmipi  9  ca~  Reíp».  I  vHuaü^evChai- j. 

niachihuanchic?       ?         -  hinacacmi,hi?aquin  cama*) 

Reíp.  Ama  camhisia  tuna  chicuícan  fírnitunápi.^  o  I 

¿fe.,  Hulla .fimih.uantu.m-  Preg.    Imapafíacari ,  caí 

pafpa,tacurichuK]ui,.pen*  ifcaí  quepa  camachicuíca 

cachincjuiehu.  Atíiatac  pal  fimiliapi ,  hucpa  co^anta, 

$>a  Ima  pasa-huchantajche.  .  huarmintapas^ama  tnuna< 

payaychi4 


m 


^ayaychu  mtpa^eajnadía- 
^huanchk?  .      -;" 

JRcíp.-.  M«lbi  mapa  cufíi- 
rcui aj  laiíí  haka  solapas 
OTW  napa y  a  |6^o  n  co  nebkja 
=¿raillaitanán3pi  faüaeilichiSC 
canráicum, 

.sáPreg/  Cai  chtanca  cania- 
scJurcuíea  fimrciinarmnca 
ashuaa  oollanan.  cac5  mai- 
-iCanmi? 

«Relp.  Diofta  munanqui, 
tucui  ima  haicaóta  ya! hi- 
pa ¡j  caipa  cateqticn  íimirí, 
<cam  hiña  ranaca,  quiquij 
quióhhina  ¡  munanqui. 
¿ai  ifcai  fímirnanrní,  hua- 
quin  carnachicufca  fimi- 
cunaca,  yaycun  puchuca- 
¿un.  Caí  ilcaifimí  ilaman- 
|BÍ,vichcaicun. 

Siiíáta  ígiefia  maman- 
cbicpa,  camachicuíca  íi- 
mirijhaicam? 
Refp.  Pichcam. 
Prcg.  áaupac  fimiar^maí 
^armu? 


Refp.  ^Domingo  eunápií 

jamat  fieftacunapipas^Mif 

faéia  ,  cállariícanmabtafe, 

-ptichucancan  catoa,  vya- 

¿rtoqui. 

Pi  eg,  Ifcainequcn  í¡mica3' 
íniaoinmi? 

•Refp.  Confcílacunqüiliü 

j  ehaiqm£ta:  banca  hucmilh 

taibpas,  ■.Quarc(tnapacha> 

pi.  I 

Preg.  ímaclam  j  cai  CorC 

fcflacunqui  fimipi,  ñiípa 

camachihuanchic? 

Reíp.  Gaitatn  Miflarurac 

padre  ruñada,  Confcíh- 

coepac  camachiícamá,  lia 

pa  huañui  hucbaiquicla 

(pana  ancha  paca  ca-ptim* 

pas  )  vükípa  confdlacufc 

iunmirPadrcrca,  llapancarr* 

Diospa  firñinhuan  pajea* 

pnaílun    Pai  prdreri,  pana 

pipas  paita  b  ua  ñu  c  billa  c 

mnroá,  manam  ccíeílacüjt 

pi  vyanícáta  -villanan  jtna& 

taranan    yachacupunclm 

Xxz      Huatam- 


■  l  ■ 
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Huatampi  ari ,  huc  rnittaj     mosmanta ,  chunca  pich- 
huañuipac  captin,  comul-     cayoc  punchauta  yupaípa, 


gaffac^  chazquicuiTac  ñip- 
timpas,  cofeíTacuncanchic 
mi,  cai  fimipi  camachihuá 
chic. 


femaría  fan&a  Reíurrcc- 
cion  pafqua,catec  Domia 
gocama  ;  cai  pachapim 
ari,  íancTiilTimo  Sacramcn- 


Preg.  Pi  caepas  ari,Confef  todia  chazquicuflun.  ñau- 

íiornpi ,  huc  huebadapas  pacrac  anirnanchi¿ta,vcü- 

(yuyaípatac)  pacaptinca,  chictahuampas ,  Uumpac 

chai  confeflacuícan5yupai  allihuan^cauchacufpa. 

cha  canmanf  Preg.  Imahinam^nirnan^ 

Rcíp.  Manarru  Yallinrac-  chi&a^allichaflun,  atauchfc 

.mi,huañui  huchaób  pacaf  cuflunf 

pajiuc  ancha  hatu  hucha,  Refp.  Yayanchiepa  veurc- 

íacrilegiaíutiyoc1:a,hucha  ta,chazquicu¿man,huañui 

llicimman.Hina(pari,chai  huchannac,chayafpa.; 

pacafca  huchac~la,.huaquia  Prcg.  Imanam,vcunchic« 

hucha&ahuanrni  y,  ñatac  taallichaiTun^  camaricu£ 

ConfeíTacunancanman.  fun* 

Prcg.  Maicanmi  quimea  Refp.  Chatt  tuta  pachama 

fimte  ta,§acj5mallac,minninrmi 

Refp:  5  ijacunap  hatu  paf»  cui>vpra¿mantapas  cafpa. 

quam  pi  *  Íes v  Ghriitop  v-  Prcg.  Tahua  íimica,  mai¿ 

cunta^chazquij  mi.  can  mi? 

Prcg.  Ima&am  cjjacunap  Rcíp.  Sancha  Iglcíía  ma- 

paíquanta  ñiípa  ñinqui*  manchíepa^af ij  ñifea  pü- 

Reíp.   Domingo  dcRa-  chauca,cacjjrni. 

Prcg. 
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Preg.  Imallaclam,  caut  napas, 
niípañinqui?  Preg,  Maicanmi,pichcafi 
Refp.  Ama  £3cnj  pundiau  mica5 
pi  aicha&a  micunquichu.  Refp  Diczrnoíla  ,  primi- 
Llamap  vicján^urcan^cu-  ciaftahuampas,coimi. 
cupin  ,  vman,  chuíchanta.  Preg.  Imahmam  coííun? 
hucmittallatac,caihinapü-  Relp.  Imanam  caucjafcan* 
chaupin  micunqui.  Caihi-  chic,llac~rapi  runaama,c6; 
óa^jiouncampacmicana-  hmaracmi  ñocanchicpas, 
íailcai  chunca  hucñiyoc  coílun. 
huatachacman  cbayacmá  Preg.Canracchujmaalüri 
camachiíca.  Mana  oncoi,  rurancanchic,  Diofpa  ca- 
lma hatun,  ñacaricuijlam  macmcuícan  ,  Iglciíampa 
Vaicaptintac,  camachiculcan  hahuapi? 
JPreg.  Haicaptacmi^acicü  Relp.  Ijiuacchai  cuyae  ru- 
ca,ayunancaca?  rancanchióta ,  ruraíüntaq- 
Jleíp.  Viracochacunapac-  mi,miran  pachancunapi. 
miachcapunchau  cama-  Preg.  Haicamchai? 
chifca:runacunapacmica-  Reip.  Chunca  tahuayoc- 


mi.  Canchiiñmmi ,  vcun- 
cbicpa,  huaqumin  canchif 
mi  cana^n  imane  hic  pa- 


na, llapaquareímap  vier- 
nes caccuna.Sabbado  ían- 
¡Stopaf.  Puíqua  deNíuictad 
.pajVigthampas.Ychaca  ai- 
chamanta  $ao  jpac  cama^ 
chilcam^uarelinaihuarap  Rcíp.  Oncptcunacla^icu 
Viernesnm mu  ,  vigilia-  munqui. Yarca&a,  micu- 
¿Cuna,^uarrotcm^üUScu-     chmqui  Cbaqoccla,  vpia- 


Preg.    Vcunchicpa  caen, 
niñean  mi? 
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diincjiii.  Llatan  mana  pa> 
chayodla^pach^Ilichinqui 
Pinada  ,  huatafea  cacía-, 
que'pichiiiqui'  ,  yanapau- 
quiXíácíaiquírr  á  pincel.?,, 
huaci.iina<5ta,corpacha^uj. 
A  •/  acuna  ¿la  >pa¿ti  par  q  u  L 
Pic^.  "MaicauaiLaoimaa. 
chicpacac?: 

Rcíp-  Mana  yac  hacia,  ya* 
chachmqui..  Cunaipse  cá- 
cla,a!!inta  cuoanqui  H  ;a* 
e  3  na  cía  ?  m  uc  h  uch  i  j  pá  c  ca 
£ta,huanachinqui,  muchu 
chmqui  Camñecman,pá% 
ta^hapiracoclij^uchalii 
cocía,  pampachapunquí. 
Pencachaqueiquicla,  que- 
gachaqueiquicla^ama  aiñi 
capufpa  ,   rn uchucunqui. 
Líaquícocla^uticoclaCQ* 
chochinqm. 

Caujaccunapac^ahoa* 
áoccuoapacpas  ,  Dtoíla 
ynuchapunqui.  Cau^accu» 
Bacía,  Dios huanachiípa, 
aLhcacla  iurachincampac3 


Diofta hupaícunquí,  mts¿ 
chapunqui.  ñahuañoccu- 
áacltca  Purgacoriopi  chu- 
yanchacuipi,  mucbuícan* 
manta,  quefpichiípa ,  ha- 
nac  cuíli  pachamá.püiUov 
campacV 

TERCERA PARTB 

de  lo  que  deuemos  re* 

cebir. 

Preg.  Ya  meaueísdicno^ 
loque  auemos  de  obrar^dé- 
zidme  aora ,  que  deuemo& 
recebir' 

ReJp.Los  Sacramentos  d¿ 
la  (anta  madre  Iglefia. 
Preg.  Que  cola  e.s  Sacrai 
mentó' 

Rcíp.  Es  vna  feñaí  exte- 
rior, y  íenfib!e,por  la  quat 
honramos  a  Dios,y  (e  nos 
comunica  la  gracia; 
Preg.  Quien  los  ordcn¿> 
ém  intuyó? 
Rcff,  iEavChriíía,  par* 


Súeftro  remedio,y  ialud,  qualcpera  otro  fi  ¡c  halla* 

Preg.  Quintos  lon'  Preg.  Qual  es  c!  íegundoi 

Reíp.  Solamente  fíete.  Rcip.  Confirmación. 

Jlfá&  Qual  es  el  primero?  Preg.  Que  coía  es  Confie 

Reíp.  B^picímo.  macion'. 

Preg.  Qiu  cofa  es  Baptif-  Rcíp.  Vna  vncio  en  la  £  é- 

moí  te.cóchntaaconíáorada 

Reíp.  Vn  lauar  del  cuerpo  por  el  Qbiípo,  por  la  qual 

■c.6  agua  natural :  dízicn  do  íe  nos  da  foiralcza,para  de 

■eihs  palabras :  To  te  Bupti-  fender  la  Fe j  y  no  jer  véu- 

Cftgífj  el  nombre  del  Paiir9y  dos  de  íus  enemigos. 

¿dftip.y  del  Efpintufdnto.  Preg.  Qual  es  el  tercero* 

Con  iiitenció  de  hazer  lo  Reí.  Pendencia, 


que  haze  la  Igíefía. 
Preg     Qu:  alcanjmñs 
por  el- 

Reíp.  Perdorjafe  todos  I  os 
pecados  q  sanio  a  la  culni, 
\  a  li  pesia; y  (olios  reetbi 
dos  poi hijos  adoptiuos  de 
Do%  piofeífindo  la  Fe  de 
IESVChnfto. 


P.  Que  coía  es  penitencia! 
Reí.  Cóftíluel  hóbxc  to- 
dos lus  pecados ,  que  a  be*, 
cbo  deípues  de  baptizada; 
con  verdadero  a^repetvti- 
uvic  to,  v  piojoíuoce  eu- 
iriieJti?abiolu  edole  del  los 
el  ScCtidote^que  para  ello 
teñe  poder.    Pieg  Quil 


Preg.  Que  pecados  ion  ef     es  el  quaxo'  Re'p.O z mu- 
ios  que  quita  el  Buptiímo?      nion,    Pfcg*  Que  ente$« 
Relp.  £i  los  niños  el  peca     deis  por  Comunión? 
do  original :  y  en  los  adul-      Reíp.  El  íwx  ílvno  Sac ra- 
to* el  pecado  original  „  y      memo  del  altar  :  la  Hcíiia 

Xx  4        conía- 


'$  ÍT  "*!í 
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coníagrada  :y  lo  queeílá     muerte 
en  el  Cáliz,  deípues  de  có- 


lagmíe. 

o 


Pieg.  Y  que  eílá  alli  s  deí- 
pues  de  confagrarfe? 
Reíp /Iesv  Chullo  Dio*, 
y  hombre  verdadero  :  el 
mifrno  q  ella  en  el  cielo. 


Preg.  Y  para  que  fe  les  da? 
Reí.  Para esforzarles  a  bie 
morir, contra  las  tentacio- 
nes rczias  del  Demoniory 
también  para  mas  limpiar 
el  al  ma  ,  y  darle  falud  cor- 
poral fi  conuiniere. 


Pregun.   P jra  que  ordenó     Preg.  Qu*l  es  el  Texto? 
Cnníto  eñe  Sacramento?     Reíp,  Orden  Sacerdote. 


Refp.  Pjra  que  le  ofrezca- 
mos al  Padre  éter  no, en  (a- 
enficio  por  nueílros  peca- 
dos4y  neccíTi  Jadeólo  qual 
íe  hazc  en  la  Miíli. 
Preg.  Y  para  que  mas? 
Reíp.  Para  que  reciben. 


Preg.  Que  cofa  es  Orden? 
Reíp*  Vn  Sacramento  poí: 
el  qual  íe  hazen  3  y  cónfa- 
gran  i  minifttos  de  la  Iglc- 
fia.  Y  en  que  íé  les  da  gra- 
cia para  hazer  bien  fu  ofi- 
cio. 


dolo  en  la  Comunio ,  nos     Preg.  Qual  es  el  feptimo» 
futiente  en  la  vidadegra.     Reíp.  Matrimonio. 


cía* 

P  eg.  Qu  t  es  el  quinto? 

Relp.  Excremavncion. 

Preg.  Que  coía  es  Extre- 

mavneion? 

Relp   Vn  Sicrameco  que 


Reíp.  Que  coía  es  Mató 
rnonio« 

Reíp  Vn  Sacramento  en 
el  qual  el  hombie,y  la  mu 
gerCbníiíanos  ,  íe  obliga 
vtuir  juntos,  fin  poderíb 


le  da  vngien  Jo,a  los  enfer     3partar,guardando  entre  fi 
nios,  en  el  articulo  déla     lealtad ;  no  conociendo  el 

mando 
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¿árido  otra  muger ,  ni  la     la  dan-,  fi  ef  que  los  recibe. 


muger  otro  v¿ron -para  te- 
ner l  y  criar  h!jos,en  íerui- 
cio  de  Dios. 

Preov  Y  que- mas  tiene  el 
Matrimonio  delosCnnl- 


no  pone  impedimento. 
Pre^.  Según  e  fio, (era  bien 
fecebulos  muchas  veze&í 
•Reip.  El  Baptiímo,  y  la 
Confirmacion,y  el  Orden 
ranos,que  el  délos  que  no  Sacerdotal §  no  (c  pueden 
J0  (on<  t ecebir,  mas  de  vna  vez  en 

Refp.  Que  por  íer  farra-  la  vida.  A  la  penitencia,  y 
mentó,  le  les  da  gfatnV*  fe-  Comuniones  bien  llegar- 
Saladamente,  contra  la  in-  (e  muchas  vezes,  íegun  la 
tontiricncia  ;  y  para  llenar  neceílidad,  y  aparejo  de  ca 
bien  las  cargas  del  M»tri-  da  vno.El  Matrimonio,(¡- 
monio.  no  es  por  muerte,  no-puc- 

Preg.  Ellos  ííete  Sacramé-  de  íer  mas  que  vno  Ni  la 
tos  que  aueis  dicho,lon  to  Extremavncion,íino  es  en 
do<  neceflarios?  tnieua  enfermedad. 

Relp.  Solos  los  cinco  pri- 
meros ,(on  de  nccefliJad: 
que  no  (c  puede  el  hom- 
bre faluar ,  fi  los  dexa  por 
menolprecio  :  y  los  otros  Qujmca paqui ,  chulquinean 
dos  ion  de  volun  Jad  ebumanta  nmac. 

Prcg.  PuesciTosSacramé- 

tus^dan  fíempre  gracia,  al  Prcg.  ñam  rurancanchic- 
queíov  r^bc?  manta  nmarcanqui-,  aná- 

¿cip  De  iu  parce  fiempre     ^a  nihuai  art  ,  unaótara 
<  chaz 


ESTA   TERCERA 

paite  duá  jfli  en  la 

lengua. 


; 


*  W?%  ¿13*  ******  ****** 


i 


GS2 

chazquiffuncu* 

Reíp.  Sancha  Igtcíia  nia^ 

manchícpa,  Saciamenton 

CUna¿la, 

Preg.    Sacramento  ñifpa 

Reíp.  S¿crameiitoca,huc 
,va  itichaiy  hahuapi  neurec 
rm.Caihuanmiari,  Dioíla, 


7)ürin¿Lj 

KuanrnaiIIaimí;  caifíml- 

¿h  x\m^\^.  ñocmn  Baptl^ 
^iqniyyayap,  churrp,  PJpL 
ritufanffop ,  furimpL  fole. 

íí  jp  ruraicanqi/uraflacnif 
pa. 

Preg.  Ima£fom  cai  Bap; 
tilmo  Sacramentohuaiij 
vfljchinchic  ,  chaz^uin* 
chic? 


yupaichanchic..  Pain ,  caí 

íacramentocuíiapicn ,gra.  Rcíp.  Chaipim Dios, ha, 

Ciadicoanchic.  chanchi<5h ',  pampicha.- 

Preg.  Pim  cai  Sacrameiv  puanchic  Quujuia  hucha! 

locunafla  ,  pacanchirca,  manca  ,  hucltipcamaini», 

tec ccchirca ,  caimchircaí  m  JchüininmaatahL'ápacf 

Reíp.  Iesv  C  íríto  ya3  qucípichifpa.  C'iaipiucmi 

yaochiemi  :  .cjucípmcan  j  t>ids  ch  ir ichachihuachi^ 

chitpac,  allí  cayanchicpac  fevChiiibp  fimuua  igig 


h 


aamp.K. 


.  I 


Prrg.  Hiícana? 
Rdp.  Canchizllam. 
Pieg.   Miicahmi   naupa- 
queúí 

Reíp.  Bíptiftnojmaillacui 

srrnacüinv. 

Pícg.  I-.-namBiptifino? 

Rcíp.    V*uuchi¿h  vau- 


tinchic 
Pícg.  Liiajmcfuáarnpá* 
pachapuaochicfcai  Baptií. 
m  o  Sa  era  m  c  n  ta  c  a? 
Rcíp.  Huahuacunapi,  ca- 
I!ac  hucha,  onginalruícac- 
tam,  Yuyac  runapiíi  czns, 
callac  hucha,  origmalñilca 
¿Wma  hucfaayofika,  carig. 


pap 


>as„ 


í.*.l<W..jM.t.jL*.i 


ChrifilandJ:  $0 

toapas$chapu,pampacha-     Caí  padreca  ari ,  pa$caípac 
■puiuacmi.  atipauiiyoccalpam.pa^a, 

Preg.  Maicanaúífcai  ñin-     puancbie. 
ca> 


Refp.  'Confirmación  Sa- 
cramento m. 
Pre?.    Imam  Confirma- 


cion? 


Refp.  Bendízafcachrifma 


Preg.  Maicanm^tahuaáe- 

qucn? 

Refp.  CommunionmL 

Preg.  Jmactam  commu* 

moú    ñilpa   vnanchan-- 

qui? 


hüan  hauijmi  ,  Obifpop  Rcíp.  SancliíTimo  Sacra- 

inaquinmanta.  Caihuan-  mentó  ,  Altarpi  cadam. 

iñi  aii,animanchraa  tacya  Caimi.Hoftia.Miflapi  coa 

chipuanchic ,  iñincanchi-  fagrafca^Calizpi.ñaconía. 

£ta3alhhu2caichancáchic.  grafca  caepas. 

pac.Caipaaucancunamaii  Pregan,    ña  Confagrafca 

ta,mana  attícan  cancáchic  captin ,  pitac  chaipi  cach- 


ean? 


Preg.  Maicanmi, quinfa     Rcfp.   IESV  CHRÍSTO, 
íléqtíeh  Sacramentoca*         checan  D;os,  checanruna; 


Refp.   Penitencia  nilcamv 

Pregunta.    Penitenciaca* 

imam? 

Rcíp.  ña  baptizada  cafpa*, 

llapa   huchalhculcanchi- 

fta ;  Padrcman  ,llaquied- 

pa  ,  huanaflacmi  ñifpa,     jjhirea* 

(onfcflacui,  vilUcuimk 


hanac  pacha pi  cae,  quiqui 

Hanmir 

Píeg.  Imapacmi  ,  caifa- 

rnmentoelaca  ,  IESV- 

Chullo»  Capac  yayan- 

chic,  pacancúrca ,  cama* 


4? 


i 


6$4  ¡  DotrintLj 

Reíp.  Dios yayamán  ,  cai     p  uncampac.  Chaimantari 
capac  lEsvschurint3,!lutn     animanca  aíhhuan  picha- 


pacarpacai,  cocuncanchic 

pac,huchanchicraicuman 

tarima  muchüininchicrai- 

cumantahuampas.  Caitu- 

cuimi  ari,miflapi  ruracun. 

Preg.  Imapachuanmi? 

Reíp.    Paita  conjulgafpa 

chazqtiiptmchic  ,   gracia 

caujaipi,  huihuahuancan. 

chic  pac, 

Prcg.  Pichca  Sacrameto- 

ca,maícanmi? 

Reíp  Extremavncion/ut 

tiyocrni., 

Preg.  Imam  ExtrcmavnT 

cion> 

Rcíp.Hu.c  Sacramento  m, 


puncampac  .  Vcuntapas, 
(oncocpa  allijnimpaccap 
tiii)a!Iiya  chíiicampac/. 
Preg.  c^odañequen  Sacra- 
nieatOjmaicanmi? 
Reíp.  Orden  SacerdotaL- 
tni 

Preg.  Imam  orden :.Sáco> 

dotaií 

Re(p.  Hoc  Sacramétoía 

Iglefiap  yanancunanta ,y. 

nanchancampac.  Caipitac 

rni>  graciada  có.pakunap 

ruralcan  luyunr^ailintatUi. 

rancampac. 

Prcg.  Maicanmi  canehiz 

Sacramentoca'    : 


caihuanmiari, Sacerdote,     Relp  Matrimoniomu 
Diospac'han  ,  oncoecuna-     Preg  I  nam  Matrimonia* 


da  h uaó u ipacha pi,  haui  ii; 
Preg  Iru3padac,coc  can- 
cu  binada  hauífpa- 
Rejp.  Qncpcciina^aihua^ 
$u  pai  pa  1 1  u  1  jai  ¡líÍíi ra  ati pal- 
pa, A¡Ii,  tacyachika  3  hua- 

'  í     - 


Relp.  Huc  Sácramétoin, 
capimancariChnítiano, 
hu,irm¡  Chníbanopas,  irpa 
na  Víñiipac  raquirifpr^hua 
cjiii  cauca  ampac,  finí  ida 
<o¿}ati.  AiÍJiita  huacakha 
culpa 


ChrlfliantLj.  X  J6ff 

jcufpa,  ama  cari,  huc  huar-  quefpinmanchu  runajchai 

miéta^uarmipas^ma  huc  cunada  mana  yupaychaf- 

carida  reccifpa  5  caucan  pa ,  mana  cbazquiptincu. 

campac.  Caibina  churicu-  Huaquinin  ifcaica,  fótico* 

nada,  Dioípa  yanampac  manta chazquijpacmi. 

churiyacuncampac  ,  hui-  Preg.  Cai  Sacramentocu- 

huancampachuampas.  nari  viñai  chazquinachu, 

PregJmapitac.Chnftiano  chacquicoc  manri,  viñai- 

cunap  caííaracuncan  af-  chucallpa  graciada,  cuíli- 

huan  curacchacun,  mana  ¿la  con? 

íutiaícacunap  ,  Matrimo-  Rcíp.  I,chayaquenmanti- 

nionmanca?  ca,  viñaimi  con  ;  chazqui- 

Rcfp.Chriftianocunapca  coc  runa  huchannac  cap- 

laracuncanca,  Sacramento  tin. 

cafpa,  graciadam  an  paicu  Prcg.  Hiña  cafpaca,  allich 

Damácon.CollanápJ,hua-  ariachca  mica  chasquilla 

choc    huchada  ayqucn-  canea? 

campac.  Alhllatac  cai  cafa  Refp.  Bapnfmo ,  Conñr- 

racuipi  ,  yanapanacufpa,  macion,Ordcn  Sacerdotal 

cau^ancancupac.  mi,  huc  cutülachazquij* 

Preg.  Chai  canchis  niíca  pac.  Coi  fefíionman,ian- 

,Sacramentocunaca,  Hapa-  diífimo  Sacramento ,  al- 

llanchu    quefpincanchic-  carpí  cacmampas  ,  alliro 

pac  chazquicuna  canea?  achca  cutí  ctayaypacv  á&f- 

Reíp.  ñaupac  pichcallam,  manche  alhc¿aíta  captirt 

queípincanchicpac ,  chaz-  Matnmomoca,6uc  callara 

¡quinanchic.   Manatacmi  coemaciu  ¿uañupcinmi, 
~    ~  ñacac 


«.    —      -    I  Trr  ' 
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4mayn;f  ioroi  cana,  nioífec  sí¿fwi&  M  Señoj^  J^  entie 

^oiicQipi-buia&oayapaq-  ¡ -ñ¿a.íu$_Apbftolcsfir     ;  ) 

^fec,/chazqu!oa,;  JP^g.^  Qumcal  ceia^f  eji 

'-■"'-■■     ..'.■■:■■■-■:.   -  -  W^mwm^  Padre  £ue,ftro| 

^lMTJ::P:ARm,  ¡4W}  Síet^oías^iilasJqtia 
sBi  quetmmM&qitt  auemm      les  fecriciertaa,  todas  Jastí 

J&pedir,    > ;  b  A^mo^  pedirá  Dios.  ;¡ 
^reg.^$iieauc)?s  dicho     Reíp.  Gon  ^te@r¿pwf  ... 

lo  que  airemos  de  creer,o-  .Rsfp.  Bí&bm^mmnMs 

>é®mf.  .■rcc.cb*r;áczidipc  áo  iwpraera^pei^fieci  ai 

j  í^qucaueoios  de  pedir!  honor  de  Diosr:  y  las  otras 

.  Reíp^Iodo Joq^esne-  ^uatro/al  proueeho nuíC 

ceflário,para  nueftra  fajua-  ftro,y  del  próximo.  ■:  i 

-cioi^y^enuertrosprod-  Preg.  Contamclasí      t® 

:umosr  ;;  ,     ,  r  - JRcíp.  fe  Padre  nucñw&á 

Preg.  Como  fea  de  pedir  filasen  los  cielo*  fannfka 


do  fea  el  tu  nombre,  m  Ve 


,*ÍIo? 

iReíp.  Haziendo  oración  gaano§ehuReyno.3¿a 
->*Di0S'                          I  gaíe  tu  voluntad,  aíli  en 
iMgt  Quccofacsqracio?  la  tierra,  como  en  ele  ¡el^ 
Reíp.  Pedirá  Qiosíoiíjüe  4.  Danosoy -nutftto  pan, 
rconuieoea  íu  honra^iiue  de  cada  día.  j.  Y  perdona- 
fírobíeo-  nosnucílrasdeudas,aílico 
rPreg.  Donde  fe  nos  enfe-  mo  noíotcos  las  perdona- 
ña  a  ben  orar'.  _mos  a  nueftrosdeudores. 
Rcíp.EulaojaxiodclPa.  ¿.  Ynonosdexescaeren 

la 


*  ****. 


t<*  ■.%**$  thKhyii  &t  i  1%-t.ttt* 


Wmíul 


fáfpt 


fflkü m^ olí  <  pW»  IrbraJ  R^  D!<^fe''íSld¿ysría;I 

áo^dema^Amerv  !  llena  eres  de  gracia, &c. .    | 

Pre g    Que  prdMos  err  cf;  P^egv  *Q¿i?eiv di xo^pn  mrf 

fefxrMiónes?    n  .í  10  el  Aoe  $toaf- •''  ■>  -      T 

Betp.  Ábtíhdacia  de  todos?;  Relp.  Et  Ángel  fali  Ga^i 

k^bie^e^f  remeckode  tof  br4e£:ydeíu  iafciacioo,yi 

dos  los  males.   ¿a  «  de  lo  que  dixo  íantaíf¿* 

Freg  *M  cézidme  JSerittaS  bel ,  a  lá  Virgen  y  fe  ■  comal 

lio,  ño^íáen  os  de dez'fo^  la  primera  parre  *  y  la  íglc^ 

tras  oraciones ,  fínoe]  Pa¿  fia5  añidió  la  poftrera^para^ 

dfenifjte  2  E  alcázar  el  fauor,y  la  ayudad 

Reíp.  También  emos  efé''  de  la  Virgen. 

ctózirorras  oraciones.   Pe-  Preg':    Dezid  laSalue  Re^ 

ro  e n  la  o ra c io n  d el  Pad ré-  gin a S  • 

mjeítro,  fe  encierra  lo  cjue  Refp.  Saluete  Dios  Rey-  ; 

emos  de  pedir    Demás  de  m}5cc.  •  j 

cjue  rezamos  \  el  Aue  Ma-  P*eg¿  Be  quie  apten difres  5 

na.  Y  la  Salue  Regina:  y  laialue  Regina*     ,  ■■ 

otras  oraciones^ue  la  I¿le  P<efp.  Lb  ían ta  Midre Igle ] 

fia  nos  cnieña  :■  para  cjüe.  fia  me  la  á  entenados      ■■■  I 

affi  por  los  ruegos, de  nue-  Preg.  Quando  dezis  efhs 

ílra  Madre,y  Señora  la  Vir  ora*  iones r  con  quién  ha- S 

g^n  Mam,  y  de  l  os  demás-  bíays*  $  > 

Satos ,  ak a  ;cmos  de  Dios  I  Refp;  Con  la  V*rgeh  fan--! 

lo  que  le  pedimos.*  uMmz*  >>■■  ■ 

Preg.  Adonde  eíla  ella  grá 


Preg.  Dezid  el  Aue  Ma 


Seúora/ 


Rcfc 


K 


E 


J*?a  ?*  ¿*  ¿m  3Efl*  fiñ  **mn  mn  mnm*  nn  **  *vmm*  *n  „ 


Mt                 .  ^DotrintLj 
Refp.  En  el  ciclo  cn  cucr-  blays  con  Dios,  y  con  (íí 
po,y  en  alma.  Madreen  el  Padre  nueftra 
Preg.  Y  la  queeftacnel  yAueMaria? 
Templo,que  es*  Refp.  Si3  mas  a  Dios  pide* 
Refp.  Imagen  fuya.  por  mérito  de  los  Santos, 
Preg.  Que  oración  dezis  y  a  ellos,  que  me  lean  uk 
a  los  Angeles?  terce flores. 
Ref  Al  Ángel  de  mi  guar-  Preg.  Sabeys  algunas  ora* 
da,  le  digo  eíta  oración  -f  y  ¿iones ,  mas  de  las  que  m# 
con  ella  hablojcon  los  de-  aueys  dic/;o? 
*nas.  Refp.  Si  hermano,  ó  her- 
mana. 
ANgel  de  Dios,  tu,  q  Preg.  Quales  fon ,  dezid-> 
por  mandamiento  melas  todas, 
íuyo  eres  mi  guardaj  am-  En  eíte  lugar,  an  de  de- 
paro; oy,  y  eíta  noche,  me  zir  todas  las  oraciones  que  i 
alumbra5guarda,y  gouier-  abaxo,  deípues  defta  quín- 
tf  a,y  me  guia,  para  que  cu-  ta  parte  van  eícritas.  Y  fe  le 
pía  la  voluntad  de  Dios,  y  puede  refpodcr  al  que  prc-  * 
lus  mandamientos,Amen.  guntarc  por  ellas ;  y  enfc- 1 

ñaríelas  demanera,  que  las 

Preg-  Que  oración  dezis  tengan  de  coro  •,  para  con  i 

a  los  Santos?  ellas  encomendarle  a  mic- 

Reíp.  Las  Ledanias,y  tam-  ftro  Señor.  Cuya  es  la  gra. 


bien  el  Padre  nueítro,  y  el 

Auefvlaria. 

Preg.  Pues  como  ?  no  ha- 


cia, y  la  gloría ,  por  los  li- 
gios fin  fin,Amen. 

ESTA- 


Chrijlian¿L-j. 

ESTAQVINTA,   £     caita manaimi. 

yltima parte  \fe  traduce 

afo  en  la  lengua 

Quechua. 

PichcapaquijanchapMjna. 

nancancbícmanta^rlmac. 


680 


Preg.  Maipimcaibinaalli 
muchaicuita  yachachihuá 
chic? 

Reíp.   'Yayaycuóta  mica- 
pim.  Caitam  anjEsvChri 
fto  yayanchic  camachirca. 
Preg.  nam  ari,  Ifíincan-      Hinafpam;yachapan,Apa 
chicmanta,rurancanchicv     ftolcunaéhyachachirca. 
mama ,  chazquincanchic-      Preg.  Imallaétam  5  haica- 
mantahuampas,rimarcan-      lladam,  yayaycu&a  Mca- 
<$ii¿.  Cunanca  ari  ñihuai,     pi ,  Dioímanta  mañacun- 
imñacuflunma,imac1am?     chic? 
Reí.  Tucui  üapa  Ima.qucf     Reíp.  Canchiftam.  Chai- 
pincanchipac,  aHicaétajño     pi  ñaracmijlapa.ima  haica 
eanchichina  runap  cjnef-      mañacuncanchic,puchu- 
pincampac,alli  cactam  ma     cacun. 
ñaffun.  Preg.  Ima  hinam  patacha 

Preg.  Ima  hinatac.chaita     cuncu? 
manacüílun?  Rcfp.    Caí  hamumanmi. 

Reíp.  Diofta  hupaicufpa,      ñaupacquim$anmi,Diot 
muchaípa,mañaípa.  ninchiéta,yiipaichácáchic 

Preg.  Imam  hupaicuíca,  pac.  Huaquinintahuanri, 
muchaicuica  ,  mañacuica?  ñocanchiepa  alíijninchic- 
Rcf.  Ima  haica  alli,Diofpa.  pac,  ñocancbíc  hinaru- 
yupainimpacj  alhcáinin-  napallynimpachuampas. 
chiepachuan  ,  camaicuf-     Preg.  Yupapuai. 

Y  y  Refp. 


* 


Stefp.  Ilyayaycu  íianac  pa-  tac. 

chacuoapi cac/otijqui  mu  Prcg.  ñihuai  ari  huauque* 

chafca  cachun..  2.  Capac  1  ñaña?  manachu  ma,huc 

pachaiqui.. ,  iiocaicunoan  muchaifimidaniflunPya- 

hamuchun.     3.   Munai-  yayculladachu? 

éijqüij  rurafca  cachun:  Reíp.  Lñiíluncacmi,icha- 

ymanam.  hanac  pacbapi,  ca  cai  yayaicupi  cadam* 

fainatac.  caí  pachapipas,  munaoeanchic  ,  manan- 


4  Punchaunincuna ,  tan- 
tak uda  cunan  coaicu¿. 
5.  Hiicbakudari  ,  pam- 
pachapuaku,imanam  ño* 
caicopas  ,  ñocaicumati 
hucílallkoccunada,  pam- 
pa chaicuh i  na.     é.    Ama- 


canchiccanca.Chaipadac- 
mi  ;  muchaicuícaiqui  Ma* 
riada ,  gapai  coyadahuan*. 
Huaquin  muchaicui  fimi^ 
Yglefiap  yáchachitc3nta- 
huan/ezanchk.  Hinatac* 
mi    (ancla    Mamanchk: 


tac  cachanhuaicuchu,hua-  Mariahuaa,  huaquin  fan*- 

tecaiman  vrmancaicnpac.  docunahuan,  rimanaeuiv» 

7.  Yállinrac.manailiman*  chic  ,  paicuna  mañaícan-í- 

ta  queípichihuaicu  ,  A*  thida ,  Dioímanta >  chazv 

Xíicm  quipu.an  canchkpac. 

Ercg...  Icmdara   manan»  preg.MucbakukaiquiM¿ 

chic,caimucbaicni3niaña-  riada  ñij. 

cuicunapt?  Rdpo.    Muchakufcaiquír 

Refp..  Xucui^  imabaica,:  Mana,&c. 

alii  cae  cunap.  hunta  pacha.  Prcg.  Pim  cai  muebaicuí- 

ta.  TJucui  iraa  trianaíii  cae  caiqui  Manada ,  huamac 

s4Miag,queípijaintahuan*  ñirca? 

I      \    *  "  &% 


% 


CloríJlian£Zl 

Kefp.  Ángel  fant  Gabriel-  ca3tmipirn? 

fni.Paipa  napaicuininrnan  Refp.   Hanac  paehapim^ 

ca  i  íancla  líabel ,  Virgen  vcuntrn,3nimantin. 

Manaman    ñifcanmanta-  Preg.     Dioípa  huacimpi 

liuantacmi  \  ñaupac  ,  mu-  car.rijpitac? 

chaicuícaiqui   íimicuna;  Refp.  Hanac  pachapicae- 

churaicucú.  Catequéfimi  panechaininmi. 

eunamcana  mamanchic  I-  Preg.  Angelcunacla,  fan- 

glefiap,yapaicufcan.Virgé  ¿tocuna<5tahuamp3S ,  irna 

coyap  yanapaminca  víla-  muchaicuihuanmi,  napai- 

chicuncanchic  pac .  cunqui> 

Preg.  Muchaicufcaiquija  Refp.  Huacaichaquei  An* 

pai  coyaclañij.  geltarrijCai  muchaicuihuá, 

Refp.  Muchaicufcaiqui^a  napaicuni  ñifpa.  ADiofpa 

pai  Coya,  &c.  catequenta-  Angelnin^machaque^hii 

huan.  acaichaquei  ñocacammá 

Preg.  9apaicoyañijta,pi  tirpacaíca  quec, a  ruñada, 

mantam  yachacurcanqui?  cunan  púchau,rutahüápas, 

Refp.  Sancha  mamanchic  C3ncharillahuai,huacaieha 

Iglefiam  yachachihuarca.  llahuai^puífallahua^carna- 

Preg  Cai  iícai  muchaicuf-  chihuaitac,  capac  Diofpa, 

caiquiñcccuna&arezafpa  fimincajmunairíinta^ama 

pidtam  napaicunqui?  chij  niñea  huampas ,  ruran- 

Refp.  Viñai  Virgen  faneca  caipac ,  Amen, 

María  mamanchi&am.  Preg.  Sáclocuna£rari,ima 

Preg.  Chai  chica  hatumpi  muchaicuihuanmi,  napai- 

curacehafca  Virgen  Coya  cunqui) 

Yy  i        ReípJ 
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Reíp.  LetaniaSjíuc  iuc  mu 

^haicunahuan  ,  yayaycu, 
.muchaicufcaiqui    Maria- 


huampas. 
Prcg.  Marai  má?  yayaycu 
íhícapí.,  muchaicuícaiqui 
Mana  pipas  ,  manachum, 
Dioshúan  ,  mamarchic- 
.huampas  ,  rimanacun- 

Cjüi? 

Reíp.  IJchacajDiofman- 
tam  \  i  mal  la  n  tapas  maña- 
cu  ni  íanclocunap  caraaii 
caininraicu  \  paicunaóhm 
cana,marcai  cachan  ñíípa 
xnuchaicuni. 

Preg.  Huc  muchaicuna- 
cla5ñifcaiquip  hahuanmá- 
ta  yachanquichu* 
Reíp.  I,  huaquclñana. 
Prcg.  Maicanmi,llapallati 
tanihuaian. 

Diofpac,  Mamampac- 
huan-cuílicachun. 

FIN  DÉLA  DOTRU 

m  Cbrifliana. 


ORJCIONES 

ESTO  SE  A  DE  FÑ 
fehar  a  los  Indios  fiara  que  lo 
re^en.quando  tocaren 
al  Aue  María. 


i .  Angelm  Domlni -¿  nunl 
tiauit  MarU^  ¿T5  concepit  de 
Spiritu  fanclo.  Aue  Maria, 
&c. 

ü      Ecce  ancilla  Dominio 
jiat  mihi  fecundum  Verbum 
tuum.  Aue  Mariana 
3.      El  Verbum  caro  faclú 
e(i,&  habitauít  in  nobu. 
Aue. Manaba 
ORATIO. 
Deus,  qui  de  María  Virt 
ginh  Mvm$í\k 

1.a  lia  Ora  tío. 
Gratiam  mam  Domíneos V¿ 

TODO  ESTO  SE 

traduce  afíi  en  la  lengua. 

Quechua. 

t.        Diojpa    Angelninmí 

Virgen  Manada 3  napaicur  - 

ca  5  binajpam  Eftiritufan* 

61o 
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Bomanta buabuatta  tarirca.  cu5  Capac  yayancbic  Iesv 

Muchaicuicaiqni4&:c.  Cbrifto  cliurijquip,  Encar 

-%.     Caimi  yayapfullcaya-  nacionta,  Iñifcanchicman 

nanfocapfimijqwbina,  yuya  ta  ari,  Angelpa  napaicufca 

cuchun.  manta ,  ian&iflima  Cruz- 

.Muchaicufcaiqu^&c.  nijquiraicu  ,  muchuicai- 
3 .     Diojfa  chuYinvi,  Yunam 


quip  camanraieupas ,  cau- 
jarimpuipa  cuili  pacha- 
man,puílaíca  eancaicupac, 
Quiquin  Iesv  Chrifto, ya 
yanchicraicu,Amen. 

ESTA     ORACIÓN 


tUYMUYcan^  ñocancbicbuanYi 
cau<jaYcantacw. 
Jvlúchaicuícaiqui,  Scc. 
Muchajfun. 
A  Dios?  canrmi  ari  mu 
oarcanqui  ,  Capacchurij- 

qui ,  Virgen  Coya  Mariap  fe  a  de  enfeñavúlos  Indios 
viejampi  aichacla  chaz-  que  la  revenen leuan- 

tjuicuncampac,  Ángel  na-  tandqfe  pOY  la 

paicuptíiiicoaicuarijche-  mañana. 

can  Diofpa  maman  cafca- 

ta.lñiccunacampa  ñaupa-  Preg.  Ima  rimaihuanrni 

queiquipi ,  paipa  muchai  Diofta  napaicuífun  puñu- 

cuininmanta,;yanapaíca  cá  tiamanta,pacarijpi  hatarií- 

caycupac.Quíquin  yayan  pa. 

«chic íEsvChr lito, chunj-  Reíp.  Cai  hupaicuihuan- 

<jniraicu,Amen.  mi  muchaííuncu  ñiípa. 
Hucmucbaicui.  Hinantin  atípac,Capac 

.  Animáchiccunapi  gra-  ApuDios  ?  cai  punchaupa 

daiquicla  yaya,  jamaicuai  callarijninman,cammi  ño 

Y  y  3         íai- 
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eaieucla  ,  chayachimuar- 
canqui,  camri  yaya,ca!Ipai 
qujhuao,cjU€Ípichihuaicu}- 
cunan  ponchao,  ima  hu- 
cha mam  pascana  vrmara 
€aicupac^yalíiiit*ac  sima  ca 
Biachicufcaiquida,puchu 
cancakupac  ;  rimaicaicii^ 
y  uyafcaieu ,  ruraicaico  pas, 
checaehachun.  Apu  I-EaV 
Chnfio  chunjquiraicu  g 
camhuan,  Elpiricu  íanólo- 
Ruantac,  huaqui  huc  Dios 
cainimpi  caucan,  mana  pu 
chucainiyoc,  viáai  pacha- 
cama5Amen, 

ORACIÓN     PARA 
bendecir la  mefa* 

Preg.  Ima  rimaihuanmi; 
imcuííac  ñiípaca,  corcor 
man  tai  cuota ,  micuncan- 
chiccunactahuanipas,  cut- 
fincha flun. 
Rcip,  Cal  muchakuihua* 


IONES 

miBendizaffu^ 

A  Dios  Aptiicu  >  ño~ 
caicucla  Bendizahuaicu^ 
eai  coícaiquicunaéta  ,.  ti- 
£oc  cainijquirnanta  chas* 
quineáuaiólahuan-.  ChtiC 
to  Apuicuraicu3Aonen. 

ORACIÓN     PARM 
dar  gracias  aDios^def* 
¡ues  de  comer. 

Preg.  Ima  fimícunahuani 
mi ,  rmcui  hahuapi,  D10& 
u  rcccecuihuan  muchaft 
ftm? 

Reíp.  Cai  hiña  fímihuan^ 
mí  ,  Capac  Dios  Apuii*- 
chi&ajhupáicüffun.-Cam* 
fammuchaici)  ,  hinantirp 
hatitúcac  Dios,llapa  ímai-* 


mana 


aüich 


ainijquicuna- 


manta  alluurainijqujcuna' 
manta  huampas.  Cammt 
ari  Capac  cau  caita  viñai- 
pac  caujanquijAmen. 

0R& 


:V.MM^vl  ***.?**.* 


pRACION    PARA  cinman  yaycuffac  ñifpa,' 

acoflarfea  dormir.  Imañiflbnrni? 

Rcfp.  Caí  muchaicuiram 

íreg.  Püñuííacriifpajlma-  ñiílun. 

jfimihuanmi,  Dioftamii-  HuacijqdmáCapacyaya 

chaicuflun?  yaicuílacitemploi  qoipiri, 

Refp.  Cai  hinacta  ñifpa.  muchaicuípa  íati&oíutij. 

Ricumui,  cahuarimui  hu-  quieta  hupaicuflac 


fiu  hunu&a  muchaicufcai- 
qui ,  Cápac  yaya  -,  cai  tiaí- 
<:aicu  huaci&a  ,  aucaicup 
Jlapa  huatecaiñintari ,  cai- 
manea caruman  carun- 
chai ;  fanfto  Angclcunai- 


0RAC10N    PARA 

tomar  agua  bendita. 

Preg.  Vnu  bendízafcafU 

chazquifpa^ma  ñiílunmi* 
fluiri,  caipt  cachun,  cac,i     Reíp.  Cai  mañacuihuan, 
caucaipi  ;    huacaichalla      challacufíun  ñifpa. 
huachuntac  :  Bendición-  Bendizafca  vnu,  huchai 

jcuílinchaimjquin,  hahuai-     ta  pichapuachun .,  animai- 
cupi  cachun.  Capac  Iesv     pácri,alUcaupicapuachü: 
Cbnfto  churijquiraicu,A-     tac. 
tnen. 

ORACIÓN     PARA 
ORACIÓN     PARA  adorar  la  km% 

entrar  en  la  Iglefia. 

Preg.  Cruzta  mucha fpari,1 
Preg.  Huaque,pana,viHa-      ima  ñiííunmi? 
.fauai?  CjpacDíoípahua-     Refp.  Cai  muchaicuihua- 
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mi,  Apunchic  ÍEsvChrif- 
toptCruznin.ta,muchaicüf 
lun. 

Apu  Iesv  Chrifto?cam 
tam  muchaicuiquijCamta- 
tacmicollanáchaiqm-,  {añ- 
ila Cruzniiquiraicu,hinan 
tin  runacunacta ¿  quefpi- 
chifcaiquimanta. 

ORACIÓN     PARA 

adorar  la  primera 

m§m  ' 

Fteg.  Confagrafca  Hoñia^ 

cía  hocariptinca %  imañif- 

íunmi? 

■  Rcfp..  Iesv  Chrifto  Diof- 

ninchicpa ,  Capac  vcunta- 

hoíiiapicaóla,hupaicuiIun 

áifpa.. 

Apüicu  Iesv  Ghriftop 
Capacvcun,  carnea  m  mu- 
chaicujCruzpim  ari  llum- 
pac  arpacaiman  cocurcan- 
qui  Jf  liapa  iunap-.qucípij,- 
■.jñnTpac;. 


IONES 
oración   para; 

adorar  el  Cah^. 

Preg.  Calizca  bocaríptiní 

caimañiffunmi? 

Refp.  Cai  oracionhuanmi 

Calizpi  cae  Iesv  Ghnílop 

Capac  yahuaEinta,muchai 

cufiTun.. 

Apu  Iesv  Chiiftop  Ca* 
pac  yahuarin,cantam  mu- 
chaiqui ,  Cruzpi  hichaíca- 
cafpam,huehaicucunama-- 
t^maillahuareanqui. ; 

or:acion    paraí 

adorar  la  Hqfliapoftrera*  ¡ 

Píe;  Quepa  Hofliacta  ha 
cariptincajimaniiTun  mi? 
Refp  Caioracionhuanmi5 
Diofta  hupakuílun. 

Máquijquimanmi  Ca- 
pac  Apu  Dios,  efpirituita 
animaita  chazquichini ; 
queípicbihuarcaquim,  A- 
puchecan  caipaDiotnin. 
C0~ 


■.f.ts-.is.ts-aa^ 


DlVE 

CO  MEMO  RACIÓN 
f&rks  anima*  de  Purgatorio 
y  por  los  que  eflan  en 
pecadomortaU 
Cai  íimicunahuanmi 
ímpaicuíTu^Chriftianocu 
na£ta,Purgatoriopi  ñacari 
cocanimacunaraieu,  Diof 
tamuchancampac; 

Dioíman  checa  fonco, 
Iñec  ChriftianocunajEsv 
Chriftop  cuyafcan,  cocho 
macincuna ,  Purgatoriopi 
iíacaricoCjanimacunapac, 
diofta  mucha  puichic,hua 
fíui  huchapi  caccunapac- 
pas.   Ifcai  yayaycu  ñe&a, 
muchaicufcaiqui    Maria 
.fie&ahuan,  rczapufpa,  na- 
caricuícanmanta,  Dios  par 
¡cunada  qucfpichiípa,  Ca- 
pe cuffi  pacha  gloriamá 
puflancampac  \  caya  min- 
cha Jiuañuprijquichic,cai- 
hina   ruraóta  animaiqui- 
chicraicu  rarincaiquichic- 
pac3Amen. 


RSJS..  ^97 

ORACIÓN  ÁL  AN- 
gelde  nuejlr aguar  da. 

Preg.  Ima  rimaihuanmí 
Ángel  huacaichaqucnchi* 
éh^napaicuííun. 
ReípXai  fimida  nifpam; 
ADiofpa  Angelmn,  a- 
machaquei  ,  huacaicha  - 
quei,ñoca  camman  cjirpa- 
cafca,que9a  runa¿la,Capac 
Dioí pa  fi mi  n man ta ;  cu n a 
pune  haUjturahuampaSjCa- 
chatillahuai,.huacaichalla- 
hua^camachihuaicaCjDiot 
pa  munaimn  ,  camachij- 
ninmampaSjAmen. 

ORACIÓN   EN  LA 

.    lengua  Gjuecbua^a  la  Sabana 
fantifama.tn  que  fue  el  cuer- 
po de  Chiflo  nueftro  Señor 
amortajado :  traducida  li- 
teralmente como  ejla 

cnelldtin.. 
Capae  yayanchic  íesv 
Ck#op  ,  ían¿ta  iiulun* 
pin  tu  C. 
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pintufcanta"  yupaichafpa; 
pi  maicampas^cai  oración 
ta,  checa  íóncolla  ñinca 
chaica  ( quepa  Bullada  ña 
cbazquifpa )  haica  cutich 
rezanc3,chai  chica,  purga- 
torio  chuyanchanapicac , 
■anima&am  ,llocfichinca. 
ADíos5cammi  an,  íío- 
caicupac,  yurac  toclor  ma 
na5vcca,  ancallupiquetu- 
tampu  ,  Capac  aya  vcui- 
•quip,  cbecamantajofeph- 
pa,vraicuchiícan,  pintuC 
campi  ,    muchuinijquip 
yupinta,  vnanchanta ,  ha- 
quercanquí;  cuyapayaípa, 
coaicuarí,  huañuiñijqui- 
raicu ,  puicocpi  pampafca 
cafcaiquiraicupas  ,  cauja- 
iifíipuípa  ■■  Capac  cuíli  pa- 
chaman ,  puflaíica  cancai- 
cupac.  Cammi  ari  caucan- 
qui  ,  camachicunquitac, 
Diosyayahuan  ¡  DiosEf- 
pincu  (ando  ,  hucllacha- 
cuinimpi,  cucui  caucaccu- 


iones: 

nap ,  caucancancania  £  M 
men. 

0  RA  C  1  0  N  MVT 

deuota  a  nueflra  Señora  la 

fampre  Virgen  Maria,tra± 

du^ida  de  la  de  Romance 

alpiedelaletrayenla 

lengua  ¡Sjuecbua. 

ORACIÓN  ENRO 
manee. 

O   VIRGEN  GLOJ 
riofíffima  ,  Madre 
de  nueftro  Señor  ÍES V, 
CHRIST05yomco- 
frezco  muy  de  veras  a  vuc 
ftro  feruicio ,  y  a  vueftra 
Angular  proteccion,y  am- 
paro. Y  en  eftedia,  y  en 
todo  tiempo,  y  eneípe- 
cíal  en  la  hora  de  mi  muer 
te  ,  os   encomiendo  mi 
anima,  y  mi  cuerpo ,-  to- 
da mi  efperanga  ,  todo 
mi  goníuelo  ,  todos  mis 
trabajos 


IM.tS'J. 


<D1VE 

trabajos  E¡  y  neceffidades, 
xiii  vida,  y  mi  muerte :  pa- 
ra que  por  vueílra  fantif- 
íima  intercefíion  ,  y  por 
vueítros  merecimientos, 
y  de  Vütftra  madre  (anta 
Ana,  y  de  vueitro  eípoío 
ían  loícf,  todas  mis  pala- 
bras, y  peuíamientos,  íe 
encaminen  ,  y  enderecen, 
a  cumplir  vueftra  volun- 
tad, y  la  de  vucñro  bendi- 
to H'jo,  y  Señor  nucítro 
1ESV  GHRISTO.  Que 
con  el  Padre,  ye!  Eípiritu 
fanto,viuc,y  Reyna  por  to 
dos  los  íiglosjde  los  figlos 
Amen. 

ESTA    ORA  CION 
en  la  lengua  Quechua. 

Ahuaillui  huaña  purum 
tazque  Virgen,  Ieíu  Chnf- 
to  yayaypa  man  á  ñocam 
checa  toncolla  campa  ya- 
«aiquipac  quiquillaica  §o» 
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euní  /circapacacunij  cam- 
pa $apa  pucarai  •,  amacha- 
queipaepas,  chazquichicui 
quii Cunan  punchauri,í- 
mai  pacbapihuampas,  co- 
llanampi,huañuinijpacha- 
pi ,  huaiípai  animaita  ,  ai- 
chai  vcuitahuan,camman- 
mi  coicuní ,  ricuchicuni, 
cjrpacacuni.Tucui  fuyacui 
nijta  ,  Ilapa  cuflicuinijta, 
tucui  a!lparicuinijta5ñaca- 
ncuinijta,imai  haicai,mu- 
chucuinij  ,caucainij,  hua- 
ñuinijcapasj  coilanan  allí 
cai  rimapoqueinijquirai- 
cu  ,  campa  caman  cainij- 
quiraicupas  ,   mamaiqui 
(ancla   Auna  raicui ,  fant 
Ioíeph ,  co§3Íquiraicupasj 
llapa  hinantinruracuimj, 
rimainij  yuyaynijpas,  ñsu 
chacuchum  ¿  checancba- 
cuchuntac,  campa  munai- 
nijqui,  ruraíca ,  puchucaf- 
ca  cancampac  ;  cuílijma- 
na  huahuaiqui  yayaivchic 
IESV 
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I E  S  V  Chriftohuan  ,•  caU  O  R  A  C I O  N, 

nii  ari  caucan  capaccha- 

cuntac,yayahuan,  Eipiritu 

ianclohuantac ,  manapu- 

chucchana   pachacatna, 

Amen  Iesvs  María. 


DI  O  S  re  íaluc  María 


llena  de  graeiavelSc 
iiores  contigo,  tu  gracia 
fea  comigosbendita  tu  ca- 
ire las  mugeres ;  y  bendita 
íea  fanta  Ana  tu  madre,  de 
La  Oración figuientehalle     h  qual  fin  macula, y  peca* 
de  molde, y  por fer  deuota,y     do,ptocedifte  Virgen  Ma4 
de  Indulgencia* ,  lapongo  en     ria.  Y  de  ti  nació  Ieíu  Ghrj- 
efte  lugar m  Romace.y  luego     íto  Hijo  de  Dios  vkio,  A* 
traducida  en  la  §¡uechuapa     men. 


ESTA     ORACIÓN, 
mía  lengua  Quechua, 

Alexandro  cas  futíyoc, 


ra  que  los  Indios  la  re^en ,  y 
ganen  lu  Indulgencias  della, 

Alexandro  Sexto,  con- 
cedió mil  años  de  Indulge 

cia  plenaria ,  por  los  peca-  coaañequen,Capac  SuW 
dos  mortales,y  veinte  mil  moPontificcm  ,  chunca 
por  los  veniales,  a  los  que  huaranca  huatacla  tucui 
rezaren  de  rodillas  tres  ve-  huañui  huchap  pampa- 
íes,  eftaAue  María:  delan-i  chainintailícaí  chuca  hua- 
te  nuefíra  Señora,  y  fu  Hi-  ranea  huatafta  ñatac  3  ha- 
jo,y  íanta  Ana.  Y  fue  con-  hua  huchacunap  pampa- 
firmada  por  Sixto  Quinto  chaininta,  vflachichun  ñil 
en  el  año  de  mil  y  quiñis-  pa  camachicun5llapa  hini 
los  y  ochenta  y  íeis.          ¡  un  fihaicunapac,  quepa  cai 

níflag 
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niffac  ñlfcai  Oradora,  ma- 
manchic  Coya  Virgc  Ma- 
riap  ,  huahuampa-  íanóla 
Anna,  mamampa,  ñaupa- 
quempihuampas,concor- 
huan  íayaípa ,  quimba  cuci 
rczacpac.  Quepapiña,  cai 
quiquillantaracmi,callpan 
charcan,tacyachircan5Xif- 
toñifca,  pichca  ñequcn, 
cai  iutiyoc5SummoPonti- 
fice.  Huaranca,  piche  a  pa- 
chac,puc,ac  chunca,c,oc1:a- 
huacapi. 

¡  Caita  vflachijta  munac 
ti,  quepa  Bullayocmi  can- 
ea. 

Muchaicui. 
,  Agraciahuan.huntafca 
Maria  ?  Muchaicuicaiqui. 
Dioica  ari,  CamhuanmL 
Gracia  cali paiqui  ,  ñoca- 
huan  cachun:Camca  huar 
inicunamanta,  alli  nifcam 
canqui.  Santa  Ahila  ma- 
maíquiri,  alli  ñifca  cachan 
tag.  A  purum  tanque  Co- 


ya,Virgen  Maria,  paiman- 
ta,pacanmufca  canqin:  l!ú 
pac,  huchannadtac  Carri- 
ol a'n  t a ta  c  m i  pa ca n  m  u  r  - 
can,yurimurcan  IduChri- 
fto  carjac  Dioipa  churin, 
Amen. 

PARA  QVE  ESTOS 
Naturáles(a  quien  tato  de- 
uemos  los  Sacerdotes,  aíli 
Regulares,  como  Secula- 
res )  que  no  íe  coníieílan  a 
menudo  j  fino  de  tarde  en 
tarde, tengan  algún  dolor 
de  íus  pecados j y  fepan  co- 
mo an  de  hazer ,  vn  a¿k> 
de  contrición ,  íobrenatu- 
ral,dificultoío,  y  muy  im- 
portante a  fu  (aluacion- co 
que  pidan  a  nueílro  Señor 
perdón  de  fus  pecados,  é 
traduzido(la  preparación, 
para  hazer  elle  a&o  ,  y  el 
modo  como  lo  an  de  ha- 
zer) eftas  dos  peticiones,  y 
oraciones, lacadas  al  pie  de 

la 
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la  letra  del  Romance,  que 
corre  imprcílo.  Y  es  bien 
íe  las  enfeñen,  y  hagan  to- 
mar decoro:  para  que  las 
digan  muchas  vez.es  \  co- 
mo dizen  las  demás  ora- 
cíones.y  catcziírnos,en  los 
días  de  Fiefta.El  Romance 


ojos  de  piedad ;  y  me  deis 
gracia ,  para  que  efte  aclo 
de  contrición,  que  quiero 
hazer,  fea  verdadero,  y  efi- 
caz^por  los  merecimiétos 
de  nueftro  Señor  IESV 
Chnfto,Amen. 


es  el  figuiente. 


ORACIÓN  ANTES 
delatlo  de  contrición. 

Mlfericordiofiílimo 
Dios  mío,  yo  creo 
firmemente,  todo  lo  que 
cree,  y  tiene  la  íanta  Iglefia 
Romana.  Por  auerlo  vos 
eníeñado;  que  íois  la  fuma 
verdad,que  ni  podéis  enga 
ñaros,ni  engañarnos.  Y  ef- 
pero  de  vueftra  mifrricor- 
dia  infinita  ¿  que  me  aueis 
de  perdonar,  y  íaluanporq 
lio  queréis  la  muerte  del 
pecador,finoque  íe  cóuier 
ta,y  viua  Suplicóos  humii 
mentc;que  me  miréis  con 


ACTO  DE  CONTRI: 
doñeara  alcanzar  per- 
don  de  ios  pecados. 
TOdo  poderoío,y  cíe 
mentiílimo  Dios, 
Criador ,  y  Saluador  mioj 
pefame  de  todo  coracon, 
de  todos  mis  pecados;  por 
fer  ofenfas,dc  vueftra  diui- 
na  Mageftad  ;  y  porque  os 
amo  (obre  todas  las  cofas, 
por  fer  vos  quien  fois ;  é  iri 
finitamente  bueno.  Y  pro 
pongo  firmemente,  con 
vueftra  gracia,  de  no  ofen- 
deros mas ,  y  de  confesar- 
me:  y  de  cumplir  la  peni- 
tencia, que  me  fuere  im- 
puefta. 

ESTAS 


****** 


D 1  VE 

ESTAS  DOS  PE- 

tiflones  á¡%en  afii  en  la  ten 

gua  Quechua. 

CAi  hiña  fimicunahuá 
mi  ,  animan  eludía 
carmncuffun,huchanchic 
pa  pampachaininta  ,Ca- 
pac  Diolmanta  vílachi- 
euííacñiípa. 

Yallec  cuyapayainiyoc 
Dios  ,  tacyac  ioncollam, 
Iñini,  chccanehacum ,  cu- 
eui  tma  haicaílam,  ían&a 
Igleíía  Romapi  cae ,  iñi- 
chun  ñifpa  5  camachicun* 
Cam  checan  cae  ,  yac ha- 
ehiícaiquimanta.  Manam 
ari  carnea  yaya,  pantahuac 
chu;manatacmivñocaicu- 
éia,  llulláhuanquirnampaf 
chu  S'jyacunitacmijtupiui 
Siac ,  hatun  cuyapayayñij- 
quipi ,  pampachapuancai- 
cjuicla>qiieípíncaitahuani 
pas: Camriarj  Capac,  ma- 
na ro  huchac.apap,  hnañui- 
áinta  munauquichüj  ifcha- 
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ca ,  camman  cutiricuptin,. 
cauc;ancantam.H.u!lpuiGu£ 
pam ,  cumule ulpara  ,  mu- 
chaicuiqui^  cu  yapa  yac  na- 
uij  qui  h-uan^cahijaieuhüá- 
caiqurpac  :  hinaípri ,  call- 
panchahuácaiquicta  coai, 
íoncoipa  conaimn  ,  yuya- 
yacuinin,cuná  ruraflacñií- 
cai  checa  callpayoccachüj 
yayanchic  IESVChriftcp ,, 
camanraicu^Amen. 

HFCBACVNA  PAM 

pacha] ca  cancampacy 

muchaicui/na* 

ñacui. 

TVcui  aripac,  quetir 
Capac  titu  huanacaa 
ri,  yalhquin,  hoanaibuall- 
pa JlaquipayacDios?  lluta- 
quei,churaquei,queíp:chi- 
queitac?  llapa  binantin5hu 
chai  manta  ,  checa  tucui 
foncoihuanmijllaquicuni, 
puticuni.Canrcapac  tápu- 
áecman  9j  caícancumanta^ 


Si 
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tucui  imahaica  cae cuna  ha 

líuápí, carlita  munafcaimá 

ta,camri  camlla^cafcaicjui- 

nianra3ni3na  puchucami- 

yoc  puehucánac  caiñíjqui 

mamahuápas.Hmafpaca, 

campa  cuílicaüpa  callpan- 

chahuaícaiquihuan.mana- 

ñam    huchalhcuflacchu , 

loncocama,  niñipunimj 

ConfeíTacuílac  ,  huchaita 

vi!!acuíhaac,Padrep,caita 

muchui,ñihuaícantari  ca- 

na^puchiicaílac,  huntachif 

lacchaicama.,  mnkacmi, 

Amen  ÍEsys. 

S1GFENSE  TRES 

denota*  Oraciones  a  nueflra 

Señora  lajiempne  V ir gen  Ma 

ria3en  yerfo  en  la  lengua 

G¡uechu¿legantemen 

te  compuejhts. 

HVpaicufcaiqui  María? 
Diosyayap  tnunai  vfufin, 
Dios  chuiipllumpac  ma- 
man. 


IONES. 

DiosEipiritupriefpofan.'  . 
Sancxiílima  Trinidadpá 
cuiuímancco  templo  hua 
cinj  putijpi  llapap  huacya- 
nan. 

ADiosfapallaropamamá» 
Tucui  c^vmaipa  jumainin, 
Cbaupi  punchan  eanchac 

inti, 
Racrayac  pacha,  quillarec, 
Viñai  citoc,pura  pacía. 
Mama  rochada  huampoc 

pa 
ñan  catinan,  thupa  tharca, 
Rurapu}huaiíol,íocoshuai 
Mana  chancaíca  hamanc-1 

caí. 
Tócelo   canrut  huamin-*» 

quillaí 
Paucar  huarac,  achaccarai» 
Hatun  caipi  hocanfeá, 
Raurac  pillcujunturhua-' 

Tacyac  chuta,quinaquina, 
Plátano,  cy pies, oliuo, 
Puyuman  vichai, quefpi- 
coc¿  ¿ 

Yupai^ 


XlbMM*. 
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Yupakhafca  cuni  fiui,  Vmina,cori  cüfcuhuaa 

Dioípa  canchac  raurainin     Hinantin  pircan  incuíca. 

Comir  charvi  raarachcaf- 


ta 


Pacacufcan  chuyay  puc-  pa 


yu 


Hanacmanta  pinchaehaf- 


ca. 


Vraicumocvnu  paccha. 


Ninampa  mana  chancaf- 

can 
Vfutaunac  fichpaicufpa 
Tucui  allimpac  ncuna. 


loícphyupai  Capac  pican     Cuíli  pachaman  yaycuna 
ji^afcarapa  cori  fullean,        Mana  pantac  cuichi  pficu 


Ara pah  Lian  muyuchííca, 

áaurai  inqmll,c6chcc  mu- 

ya. 
Añaillica  quenchaiquipi, 
Putaellancu/ecíaul  laica 
Hahuaifacajtuuin.VilIcu 
Millunaci](can,tumampi 


Llipiai  mama  qucfpi  rirpu 
Quiquin  Dioípa- ricucu- 

«a. 
Qucfpi  llullpac  purumtag 

que 
Huchajapap  cufíimarcan 
Tcccc  muyup  yanapaque, 


yichcaicufca  í  íaihua  pira-     Huacyanícaí  vyanhuai 


cu 
Chccan  Diofta  cumuicu- 

chee, 
Maman  mircoman  jecar- 

coc 
lacobpa  f  uni  chacanan. 


Hahí 


:hap  cuílicui- 


ua  paciiap 
nin 

CamIIam  caqui  japai  Co- 
ya 

Inquill  muyap  cuífican- 
chan 


Dioípa  hacum  Capac  lia-     Huacchaicuyac  Dioípa 

$&B  maman. 

Añancuíl¡4>aucar  qucfpi,       Paucaí  huarai^ijac  fauailla 

Zz        Cuíli 
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Cufla  .(ullahuan  copaica^ 
Taliap^icha^cuchuraaihua 
Ckrhuai  puqui^hahuaiiaca*. 
ñoca  millai  caujafcaita 
Haquefpa,cailuucuicaiquf,. 
Hioaptij  caianchiicaita 
Alau  mipa3cuya!lahual 
Virgen  Coya. 

CANCIÓN.-  EN  LA, 
lengua  ameftra  Sonora. . 

rrVaccliaicuyac  María 

<3ue$amaihua  Mulpa 

^apai  maman, 

Cuyahuai-  huacchaiqui£U- 

Cam  gapaiuhuacchap  coya 

Campa  yanapaícaiqui 

Rjü na  caucan. 

Cammi  Dioípa  fonconta 

Huchayocpac,na«ada 

Tanichínqui, 

Cammi  col Ipaihuaca&a 

Putiehcocbochinqui 

Cam  mi  h uañofíapas 

Cauganchinqui. 

Cammi  Icíus  huacebaíta 


IONES 

Capaccancaipac 
Haacbapuarcanqüi, 
Alauantaiquiruéía 
Huacaíta  ricurcanqui 
Anai  ñucñu  ñuñuiquihuS 

tac 
ñüñuchircanqui. 
Patapicirico¿hmJ, 
Haicai  cuíll  huacaihuati'  I 
Mucharranqui 
Llatan  ebueucuco£hnv 
Pachabuan  pmturcanquíj} 
Tccccmuyu  ruraélam 
Marcancanquñ 
Llamanta  cuyaycufpam1 
Gai  cuyac  michcG  hurh^ 

man 
Hamurcan^ 

Vnui  vcquc  purifpam?      ] 
Caipaebapitarirtan, 
cupaipa  quirunmantani; 
Queípichircan; 
Yaca  huañunayaclanv     \ 
Yahuarinhuan  pirafpa*      » 
Cau§achirca¿ 
Tilla&am  runacbarcan^ 
jjpai  caita  ricufpa 

Huae% 
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Huacacurcan. 

Haquei  runa  huchaéta 

Caí  cuyaclelusnijquic1:a 

Muchaicui 

Ricui  ñacarifcanta 

Siminta  yupaichapui 

Dios  yayaynijqui&a 

ña  catipuú 

na  huchaiquíp  atifcan^ 

Amam  camaiquipi 

,T-uzpirinqui, 

iVirgcmpa  yanapaícam 

Iefusman  caillaicumpui 

Hina&ariDios 

JPampachafuncjui 


LA  Oración  Qve 
fcfigue  en  veríoSa- 
fico3en  la  legua  Quechua, 
hize  en  loor  de  la  Virgen 
fin  manzilla:y  vacompuc 
ftacn  mufica  ta  quatro  vo- 
zes ,  para  que  la  canten  los 
cantores,  en  las  procedió- 
nes ,  al  entrar  en  la  IgleuX 
y  en  los  dias  de  nue- 
ftra  Señora,  y 
íusfeítiui- 
dades. 

>)' 
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TIPLE. 


Q&JC  IONES 


i 


HaiiacpachapcuiIiCuir,jnJhuaracaoi:amuchafcaiqui,> 


.-  Yupai  rurupucoc  mallqu^rumcunap  fuyacuinin*, 
Callpannacpa:  quemicuiniii*  huac  iaicaitae. 

TENOR. 


^^mrtt^^a^ 


Hanacpachapcuííictunin?huaráca<fta,muchafcaiquU 
Yupai  rurupucoc  mallqut        rurtacunap  filia. 


«niniís,  callpánacpa  guemicuinin  ,  huac^afcaita» 


»*» 


EfirnmtnKn  [irhhm.'D      ErflojQ     n;,qrnu    l^íqíQÍ 
flcnálcIfe^^Sgft^ininhuarancaaamuchafeargui, 


~tt-: 


^-fnin^c^in^ñte^^O)aqiicmicu¡niní    huaciascácp, 

•4JOI  wmaB^ÚÜSpqíffis&nin,  iiuaranfcá^^ttóas 

U7  tncncüd  núq  Eíifífeaoii 


cl!fiqí^iq(iii,nti3^kniJttí  DttíplícocmalJqiii,    callpannacp*3 
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mimamwr 

no  ORJC 

Vyarihuai  muchafcaita 
Diofpa    rampatj    Diofpa 

maman 
Yurac  toólo  hamancai— 

man 
Yupafcaila/ollpaícaita 
Huahuaiquiman  luyüfcat 

ta 

Ricuchillak 
Cbipchijcachac  catachi- 

ilai 
Punchau  puílac  qucan  tu- 
pa 
Cam  huacyacpac ,  mana- 

vpa 
Quecaiquiíh  hamuiñillai 
Píáakaita  quefpiehillai 

Sufurhxana. 
fiocahina  pim  huanana 
Mítahmanta  §anan manta 
vT'éc§e  machup  chunnmá 

ta 
XJapa  yallec  miílaimana 
Muchapuai  yaíuibuaíia 

Huahuaiquióla. 
Vequcdla  ricui  pinquida 
gu<$i  cucai  huacachcacma. 


IONES 

fonco-queue  putichcacmí 
Cutiiichi}  aaui  j-quida 
Ricucbihuai  vyayquiííta 

Diojpamaman,  -   ,  J~~ 
Hanac  pachap  callafanan 
Cancbacpuncbau  tutaya- 

chcc 
Quilla  pacía  raurayachee 
Angelcunap  cocbocunar^ 
Hinantimpa  nrpucunaa  _. 

Cau^acpucyu. 
Capacmanta  mirac  fuyu 
Capaecunap    capacnim*» 

ñaupamanta  huacbacnitxi 

pa, 
Gracia  fbcoc,aclía  puyií. 
Campim  luyan  tecce  mu4 

Diofcuffichec. 
Cori  huátu  Diofpurichec 
Huc  fimibuan  buñiípalU 
Dios  churi&a  chaipacha* 

Ha 
Viccaiquipi  runacachec 
Vcmquipi  cainacacbec,, 
Runagmarcan. 

Huainé 


diversas:        7xí 

f-tóna    huallpap  cuílip     Camman  Coya?piiíam  pa 

marcan 
Pucarampa  quefpi  pun- 


cun 
Ahuafcaiquim  ,yupai  vn- 

cun 
Camtam  alluecpac  acllar- 

can 
Quiqoijquipitac  munar- 

can 

Runa  caita. 
Vfachipuai  cau§aita 
Purum  tazque  hupaicui- 

hua 
Dios  cícac  inquill  huihua 


c~hn 
Tucui  ían&ocunamanta 
Llapa  Angelcunamanta 
Cupaipa  vmanta  huafen 
Allpahuan  tu  pucla  facían 

Sutillaiqíí'h 
ñucñururuc  chunca  malí 

qui 
Runacunap  munai  calicha 
Pucai  pucai  c^uroacpallcha 
Sutarpu  rucuchec  callqui 
Titu  huachcc  ñauillaiqui 

Gjúéffii  buampÓL 
Cammicaqui  Capac  tápu 


Maimantañach  ^Acoyaita     Mai  maicamapas  vyaylla 
yflachijmanjCammamai-     Catequeiquipac  munailla 
ta  Hatü  íoncopas  hairampu 

Cumuicoccunapac  llápu 

Huaccbaicuya. 
Vichcaicuíca  cuiji  muya 
O  pac  yayap  cainacuna 
Yupaitica,acllacuna 
íeíus  puncchccvruya 
Pilleo  chátaccáchac  cuva 

Suyacuncaii 
^apallaiquin  quemicuncái 
Zz  4         Can- 


Catachilla. 
Canchác  raurac,  juma  qui 

Ha 
Chccan  punchaupa  jecai- 

nín 
Hinantimpa  fuyacuinin, 
Cammillacpac  choqueilla 
Mana  yauyac  pápaqmlla 
Diofyallaftan. 
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í^m^í¡^fá):m^wAm^  (pí^m  Kpi^íífetóínuiramrá*-I 

ña  huanupcij  hucpiwdfepí  Mnchücaita,arrífldiahoai 

Cmhmukú&fa^kuápúd  6¡uejpincaipacnM 

mfÚMÚ  BirÍGfnv  £cjkc¡uo  Qfer^oa^}*^ 
«fifi£i  fiÉ^a^ffaftdcqllA  pac  nu5 

Animaij&^toifcii  BaUscbíippaiálfaifraáJfiíaO 

MkHüíHüliífaJjiuiíisiatófflHafi  Sandio  Eípintu  pacrhoan- 

pa  iup  -urraca  o^]^\up[wph¿^> 

$M\b®€mt¡úix^firfvái$k  Cachun  gIoría,viñadiapac 

Mií^áipíaníc|i¿íDoq  ¿faudi  Caufaiamap^^oafisainim» 
iupdiki  33flátí3di  otjTéítiE  paoaiíjufio  isu<jirta¿}T/ 

G^iSicm  imailhíaícfli  ntúF-  4fiDÍáq^^eé^aéwiKi^-i  u<I 

uqBi  ^BttaMimcampm.mt3  cMdMl M&$k£  oá¡§'4  &KJ 

HiíghTqpf^isfqmmááA  mc^uk^imi^pmS^té,, 

t\  Ií  *picrn  3  £q  i  ti  P  ¡3  ü  D *>!  s  3 
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licita  paHuairj  o  eaH  j)aiqüil  acIíafurcanquL  £i 

uqBAba*i$¡  en  tnx>3kí  muD  .s$i\&n&d 

Hinaípariihírshtiaiqüihüá  n^  ^fc^^MmasfaípccS 

C^fhaatíbhBixjkpsaKfoáií-  V   dor^murióinajíenK 

Mansrtyedéjoa,0f^n£^páé.-  to  del  Areágel  fan  Miguel 

^AthmchxmvLüí\  iühl  atft|wnírffulbfi^mnc5ffidafefi 

huáto^W<»¿  gdbnfe^^tyioiWBfiGl:4 

ffit^ykími^4^aMl^igk  nKtcci^íel&i%iübafta  fe 

•nO         £  sS  confef- 


ESTA  ES   LA  ORA- 

.aoibnl 
ANTIPHONA. 
.AHOH^ITMA 
F  Atturn  eflfiletium  in  coelo, 

Ptmt 


T^V  Emfliii  bmmMkhae 
$r<clianü  yfukw^w$ihiti- 


difir.te  qy¿fBtm^m^p  ar 

manü'bM  frontera  voftram, 

Ji¿no  (fáÓñi$ofaeMjQ>r<edi- 

¿ti  Michciíh  triumpbatom 

fa^tfttáJkíl&J$Íl¡¡,  mito 

mmm^oflww>>&e*i  t  ^¿^ 
EfrX  pi#  0^4 

tf.Mi. 
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orjcioktes: 


f.  Miguel  Principe ,  Vino  a 
ayudar  a! pueblo  de  Dios¡ 

i$¿¿  T  efluuo  enfufocorropor 
lea  animas  jujlas, 

ORACIÓN. 

DJ  O  S  ,que  con  el  am- 
paro déla  fahmf era 
Cru\ ,  preuifla  dejde  abeter- 
w,difle  glorwfo  triunfo  ¿  del 
muyfoberuio  Principe  délos 
Demonios,  al bienauenturado 
Jan  Miguel  Principe,  que  te 
afijle>y  el  mayor  guerrero 
de  los  exercitos  celefiíales.  Ro 
"gamos  te,  que  a  los. que  arma- 
mos nueflrM  frentes,  con  la  fe 
nal J aluda ble  déla  Cru^é  in 
meamos  el  nombre  del J obre- 
dicho  Miguel  Vencedor  >  nos 
conceda  fortale^y  Vitoria 
contra  los  enemigos  "Pifibles  e 
tnu/f bles  para  que  Ubres  nofo 
tros  del  impedimento  dellos 
podamos  encaminar  nuejlra 
"Pida,fegun  tm  diurnos  man- 


damientos. Por  nueflro  Señor 
lEST  Chriflo  Hijo  tuyo,  que 
contigo  Diue.y  Reyna,en  Vni 
dad  del  Ejbiritufanto  Dios, 
por  todos  losJtglos,de¡osfigh$ 
Amen. 

ESTA    ORACIÓN 

traduzída  en  la  legua  Que, 

chua  general  de  los 

Indios. 

ANTIPHONA^ 

ri  Anaclntipachapi,  amui 
ydcuiy  ypallacaymirura/ca 
carcaymaypacham  manchal 
mana  Amaru,  aucanacuita 
y  anat  arca^S,  Miguelri,chay* 
huan  macanacujpa^payta  aú 
parca  hay  ¡Urca. 
%  Capac  Co^coS.  Miguel^ 

Diojpallaclantayanapae 

hamurca. 
fy.  Tanapaynimpi  ri  faydy¿ 

curca ,  phata  allí  cae  anL 

macunaraicu* 


*!***. 


MVCHAYCVYHVAN 

mañacuy. 

AD10S  ycammiari9 
manarac  pacha  tec- 
cefca  captmjbeca  quejpi  cau- 
cainiyocj ancla  Curu\papu 
carampa  amacbayninta  ri- 
Mjpa^bamurpayajpa;  Capac 
'cujfi  hayllij  atipaita,  tampu- 
tocoS.  Miguel ,  cay ¡laiquipi 
jayac  ,  aucanacuy  Juyum- 
J>a,  caccba  buaminca  cacman 
corcanqui;oz¿oc  Apu^cachac 
cunap  cupay  aucanmantaibu 
paycuyhuan  mucbaicwqui  -> 
fiocaycu  matijcucla ,  quejpi- 
cbecfancla  Curw\paJ)ualL 
paricuy  ninhuan,  huallcanca- 
cocla¿macbacoffa3  S.Miguel 
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yiñay  atecpa ,  Jlttima  huac- 
yacoña  buampa¿;  caüpancíú 
cayquida  Capac  atytahuan,,  ■ 
ruureCy  manaricurec,  aucay- 
cuñecmanta  coancayquiiu--  ■ 
pac.  Cayamap  ciliunmantaf , 
caci  quejpilla  Ihtjpifcahajau- 
cayñij cuela  ñanchachiam-  - 
caycupaCs  capac  camacbi  cuy- 
ñijqtup,  Camacbijnmman  by~ 
na.  Apu  Tayaycu  J  £ :8  ¡t 
Cbrijlo.cburijqmraycííi  cay- 
mi  caucan ,  Capac  chacuntac^ 
EJp¿rnufanclo  Diosjouc  búa 
nacuypi.Pucbucannac^  mana 
puchuccbayniyocjpihay- 
pacha  cama.  Amen* 
Hinalla  ca- 
ebun. 
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LáFS     DEO. 


FIESTAS 


7 1? 


QVELOSESPAÑO: 

LES  ,  E    INDIOS    TIENEN 

obligación  deguardar  en  efte  O- 

bifpadodelCozco. 


E  N  E  R  (% 
La  Circunciden  del  Señor.  A  i. 
La  Epifanía, Ficíta  de  los  Reyes.  A  £ 


T  B  K  R  £  R  Oí 
La  Purificación  de  nueftra  Señora. 

Vigilia  a  23. 
San  Matia  Apoílol.  A  24. 


A  *; 


MARZ    0. 
La  Anunciación  de  nueftra  Señora,  A  25^ 
La  Resurrección  del  Señor  ,con  dos  días  íiguientes 
Mouible. 

o/  B IR  I  L» 
La  Afcenílon  del  Señor.  Mouiblc, 
La  FielU  del  Efpintu  Tanto,  primero.y  íégnndo  día 

Mouible» 
LaFieíta  de  la  Santiflíma  Trinidad. 
San  Marcos  Euangehtta,  A  25. 


M  A  r  o. 
San  Felipe,y  Santiago,  Apodóles*  A  1 
Laioiieneiondela  Cruz.  A  3. 
El  dia  de  Corpus  Chriftiv  ¿Motubte* 


JVN10. 


; 
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I  V    N  I  ®, 
San  Bernabé  Apoítoi,  Ají, 

Vigilia, 
Sao  luán  Baptifta,  A  24. 
Vigilia. 
San  Pe^ro,yfan  Pablo,  A  29. 

1  V  L  I  0. 
Santa  Matia  Magdalena,  A  22. 

Vigilia. 
Santiago  Apoílol.  Az?. 


%Jt  G  o  s  T  O, 
Santo  Domingo.  A  4. 
Nueftra  Señora  de  las  Nicues.  A  '% 
La  Transfiguración  del  Señor,  A  £• 

Vigilia, 
San  Lorenzo.   A  10. 

Vigilia, 
JLa  Aífumpcion  de  nueftra  Señora,   A  1  p 

Vigilia. 
San  Barfoíome  Apoftol.  A  24. 
SanAguílin,  A  28. 

SEPTIEMBRE: 
San  Antolin .  A  2. 
La  Natiuidad  de  aueftra  Señora.  A  8» 

Vigilia. 
San  Mateo  Apoítoi.  A  21; 
La  Dedicación  de  fan  Miguel.  A  2$; 

O  T  r  B  R  $, 
San  Francifco.  A  4. 
San  Lucas  Euangeljfta.  A  *8¿ 


Vigilia. 
San  Simón, y  ludas  Apoftoies.  A  28. 
Vigilia. 

NOVIEMBRE. 
LaFiefta  de  todos  los  Santos.  A  1, 

Vigilia. 
San  Andrés  Apoftol.  A  30. 

B  I  Z  I  E  U '  B  R  E. 
La  Concepción  de  nueftra  Señora.  A  8 

Vigilia. 
Santo  Tomas  Apoftol.   A  21. 

Vigilia. 
La  Na  tilintad'  del  Señor.   A  2  5. 
San  Efteuan  Protomartir.  A  26* 
San  luán  Euangelifta,  A  27. 
Los  Santos  Inocentes.   A  28. 


En  Enero.    La  Fiefta  de  los  Santos  fan  Fabián,  yfan 

Sebaftian.    A  zo. 
San  Antonio  Abad,  h  174 

Y  todas  las  Fieftas,qtie  por  coftumbre  aprouada,  ó 
priuüegios  legítimos,  le  an  guardado,  y  fuele  guardar 
en  eíte  Obiípado. 

1 1  ESTAS  £VE   tOS   J  NV  l<OS:ri  E  NEN 
obligación  de  guardar feria  defecado  mortal. 
Los  Domingos  de  todo  el  kho ,  como  lo  manda  la* 
finta  Dadre  Igleíia,y  manda  guardar. 
EJ  primer  dia  de  Pafcua  de  Naurvia  J. 
El  primer  dia  de  Pafcua  Je  Refurreccion^ 
El  primer  dia  de  Pafcua  de  Efpiritufanto. 
JU  QrwuacifiondetSeáür* 
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El  dia  de  Pafcua  de  los  Reyes; 
La  Afceníion  de  nueftro  Señor. 
La  Natiuidad  de  nueítra  Señora. 
La  Purificación  de  nueftra  Señora. 
La  AíTumpcion  denueftra  Señora; 
La  Anunciación  denueftra  Señora.  . 
El  dia  de  Corpus  Cbnfti. 
La  Fieíla de  ían  Pedro,y  fan  Pablo. 
El  dia  en  que  fe  haze  la  áefta  del  Santo  del  nombre  de 
la  Igieíia  del  pueblo. 
Y  íi  los  indios  quifieren  guardarlas  Fieílasdelos 
Efpañolesfqueno  teniendo  Bula  las  an  de  guardarjno 
les  pueden  compeler,»  que  trabajen  enfilas. 

Di  04 de  ayuno  de  precepto  de  Us  Indios* 
Todos  los  Viernes  de  la  Quarefma. 
La  Vigilia  de  Nauidad. 
El  Sábado  Santo; 

Todos  los  demás  días  de  Quarefma,  las  Vigilias, y 
Quatro  Témporas  deentreaño  (teniéndola  Bula  de 
la  Cruzada)  les  obliga  a  tener  abftinencia  de  comer 
carne.  Y  á  fe  les  de  amoneílar,  que  no  comacarne  los 
Sabados,en  honra  de  la  fepultura  de  nueítro  Se- 
ñor^ en  honor  de  nueítra  Señorada  Ma- 
dre de  Dios,y  íiempre  Virgea 
fantaMatia. 

L  A  V  S    D  E  O. 


CON   LICENCIA    1 MP  R  ES  SO  E  N   LIMA 

T&r  Gerónimo  de  Contreras  \  junto  d  Comento  dt  fanto 
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TABLA 
ÍNDICE  mvy  copioso,de  las  mate- 

rias  de  que  trata  eíle  Ritual  Formulario  ,  é  Inítitucion  de 
Curas :  aíli  en  Romance,  como  en  la  traducion  de  la 
lengua  Quechua.  Diftinto  por  materias^  nú- 
meros de  las  hojas. 

de  hazcr,ccn  las  refpueftas  de 
lias,  en  la  lengua  Quechua. 

DcCdc  la  hoja  42.haíia  la  47 
fe  trata  la  forma  de  enfenara 
vn  indjo  a  Baptizar,  vnniño,en 
neceílidadjeii  Romance  ,y  en 
la  Quechua. 

Defde  ia  hoja  47.  hada  la 
41. fe  trata  dd  Baptjímo  de  Jos 
adultos^  el  orden  de  los  Bap- 
tizar,aííi  en  Romance,  coma 
en  la  Quechua. 

Defde  la  hoja  47-haíla  la  yi 
fe  trata,de  las  cofas ,  que  fe  an 
defuplir  en  el  Baptifmo  que 
fe  hizo  en  cafo  de  nccdlidad, 
íinfolenidad. 

En  la  mifma  hoja  71. fe  tra- 
ta de  las  cer;monias  que  de- 
uen  guardar  los  Obifpos, 
quando  Baptizan. 

Deíoe  la  hoja  72.hafta  la  75. 
incluíiue,  fe  trata  de  la  bendi- 
ción, de  la  fuente  ,  para  el  Sá- 
bado fanto¿y  vigilia  de  P  erice- 
coiles,  y  de  todo  el  año. 


DEL  SACRAMENTO 
del  Baptifmo. 

DESDE  La  hoja  1.  harta 
la  1 1. fe  erara  de  los  Sacra 
memos  en  general. 

Defde  ü  hoja  12.  hafta  la 
75.fe  trata  del  Sacramento  del 
Baptifmo. 

Entre  eftas  hojas  ,  dcCdc  la 
tf.haitala  15.ÍC  trata  de  las  ce- 
rimomas,dc  la  materia,  y  íor- 
madel  Baptifmo, 
.  Defde  la  hoja  itf.hafta  la  17 
fe  trata  del  iumiitr o  del  Bap- 
tifmo. 

Defde  la  hoja  I7.hafta  la  20 
fe  trata  dc\  Baptifmo  de  los  In 
fantcs,ydel  Baptifmo  de  los 
monftruos. 

Defde  la  hoja  20.  harta  la 
ai. fe  trata,de  ios  padrinos  del 
baptifmo. 

Defde  la  hoja  22.hafta  la  23. 
fe  trata  del  tiempo ,  y  lugar  de 
Baptizar. 

DcCdc  la  hoja  14-hafta  la  31. 
fe  trata  de  los  benditos  Ouos; 
catecumenorum  ,  y  íagrado 
Chrifma. 

Deíde  la  hoja  3  j. nafta  la  141 
fe  trata  de  las  preguntas ,  que 
fe  ande  hazeraios  gadeinos', 
de  ios  ftiíivs,  y  las  que  íe  les  ¿11 


DEL      SACRAMENTO 

de  la  Confirmación. 

Defde  la  hoja  7Ó.L¿íhla33. 

incluiiue,fe  traja  del  Sacíame 

tú  de  la  CofirpiaCjo^ alien  R  > 

An  manes 
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mañereóme)  enla  Quechua. 
£>  £  £      /^f  C  £/i  ¿í  ¿  ig  TO 
<é  la  Penitencia. 

Defde  la  110^89.  haíla  la 
45 1  .fe  trata  del  Sacramentó  de 
la  penitencia. 

Entre  ellas  hojas,  defde  la 
89,  haíla  la  ^i.inciuíiuejíe  tra- 
ta de-la  materia,  y  forma  deíle 
Sacramento,  y  de  fu  miniílro, 
con  ot  ras  cofas  neceíTanas  de 
faber  y  notar. 

Dcí'óx  la  hoja  pi.hafta  la  96 
fe  trata  el  orden  de  adminis- 
trar eíle  Sacramento  de  la  pe- 
nitenciaron muchas  notas,de 
granconíideracion,  y  dignas 
de  aduertir. 

Defde  ía  hoja.97.haíla  la  99. 
inclufiue ,  fe  trata  de  la  forma 
de  la  ablblucion,có  las  depre- 
caciones que  íe  an  de  dezir,an 
tes  de  abíbluerjy  defpues. 

Defde  la  hoja  95?.  haíla  la 

101.  incluíiue,  fe  trata  de  la 
forma  de  abfoluer  de  la  exco- 
munión, en  el  fuero  exterior, 
con  las  cerimomas  que  para 
hazería  fe  an  de  óbfcruar. 

Defde  la  hoja  íai.halla  la 

102.  ex.clüíiue,  fe  'trátala  for- 
ma ,de  abfoluer  al  excomulga 
do,  ya  muerto. 

Defde  la  hoja  102.  haíla  el 
fíti  della,  fe  trata  ,  el  modo  de 
abíoluer*de  la  fufpeníion,y 
cntred i.cho*  fuera  >  ó  en  la  ía- 
cramencal  confe  ilion. 

Defde  la  hoja  103.  haíla  la 
nd.fe  trata  deíle  Sacramento 


LA, 

ad  longurmcon  muchos  nota- 
bles muy  neceíTanos,  para  en 
tender  las  confesiones  de  los 
Indios  con  la  preparació ,  que 
fe  les  á  de  enfeñar  que  tengan 
antes  cjue  fe  comiencen  a  con 
feíTar,afíien  romance,  como 
en  fu  lengua  (Quechua. 

Defde  la  hoja  122,  haíla  la 
126.  incluíiue  ,  fe  tratan  en  54. 
preguntas  en  Romance ,  mu* 
chas  cofas  necelíánaméie,an- 
teponendas,  a  las  preguntas 
que  íeande  hazer,  acerca  der 
primer  Mandamiento. 

Defde  ia  hoja  126.  haíla  la 
hq/'a  139.  feefcnuen  128.  pre- 
guntas en  romance,  que  lean 
de  hazer  al  indio  penitente,  a 
cerca  del  primer  Mádamieto, 

Defde  la  hoja  139.  haíla  la 
144.  fe  traduzeh  en  la  lengua 
Quechua  las  54.  preguntas 
que  fe  pulieron  antes  de  las 
del  primer  Mandamiento. 
Defde  h  hoja  i45.haíla  la  161 
incluíiue,fe  efenué  enía  Que- 
chua las  128.preg.cj  fe  ande  ha: 
zer  al  penitente  indio,  acerca 
del  primer  Mandamiento. 

Defde  la  hoja  161.  hállala 
164.  incluíiue  ,  fe  eícriuen  45. 
pieg.q  fe  an  de  hazer  al  indio 
penitente,  acerca  del  fegundo 
Mandamiento;en  romance. 
Defde  lahoja  i64.haíla  la  168 
inclufiue  fe  eicnue  en  la  legua 
Quechua-las  46.  pfeg.  q  fe  un 
de  hazer  a  vn  indio;a  cerca  de 
eíle  íegundo  Mandamiento. 
Deídc 


T  A  B 

Defdelahoja  i<58.  haftala 
ijrSc  ponen  en  romance  38. 
preguntas  que  fe  an  de  hazer 
al  penitente,  a  cerca  del  tercer 
mandamiento. 

Defde  la  hoya  171. hada,  la 
175.  incluíiuc,  íeeícrnien  las 
38.preguntas  en  la  legua  Que 
chua,que  fe  an  de  hazer  ,  á  vn 
indio,  a  cerca  ¿iel  tercer  man- 
damiento. 

Defdelahoja  175.  hafta  la 
181.  incluíiue,íe  ponen  S2.prc 
guntas  que  fe  an  de  hazer  al 
penitente,  a  cerca  del  quarto 
Mandamiento,  en  romance. 

Defdelahoja  181.  hállala 
ipo.inciuliLK,fe  eícnué  las  82. 
preguntas  q  acerca  del  quarto 
Mandamiento,  fe  an  de  hazer 
a  vn  indio,en  fu  lengua. 

Delde  iahoja  190.  haftala 
1^8.  fe  pone  10 1.  pregútas  q  fe 
an  de  hazer,á  cerca  Uci  quinto 
Mandamienco,en  romance. 

Defdcia  hoja  i?8.  haita  la 
loo.incluíiucle  eicnuen  las 
preguntas  10 1.  en  la  lengua 
Quechua,  que  fe  an  de  hazer 
a  vn  indio,  penitente. 

Deide  la  hoja  210.  nafta  la 
i3i.excluíiue  feponeiusó.pre 
gútas  en  romance, que  fe  pue- 
den hazer  a  vn  penitente ,  a 
cerca  del  lexto  Mandamiento 
y  de  todas  las  efpecics  del. 

Dcfdela  hoja  231,  haftala 
259.inclufiue,fe  efenuen  en  la 
lengua  Quechua  las  236.  pre- 
gütas  q  fe  puede  hazer  a  todos 


LA. 

eftados  deperfonasjindios5ein 
dias  ,  acerca  del  íexto  Manda- 
miento,}? todas  fus  efpecies. 

Defde  la  hoja  259.  haíta  Ja 
191.  fe  ponen  muchas  pre- 
guntas que  fe  pueden  hazer, 
a  cerca  del  feptimo  Manda- 
miento, aííi  vin  general,  como 
en  particular,  a  tocio  genero 
de  jndios,oficiaies,  trabajado- 
res, é  indias  cateras ,  curacas, 
fiícales,  mayordomos,  &c.  - 

Defdelahoja  2^91.  nafta  la 
33¿j.  fe  efenuen  en  la  lengua 
Quechua  ,  las  preguntas  di- 
chas a  cerca  del  feptimo  Mu- 
damiento. 

Deíde  iahoja  334.  hafta  la 
342.incluíiue  fe  pone  7o.preg. 
en  Romace3q  fe  pueden  hazer 
a  vn  indio  penkéte,acerca  del 
otauo  Mandamiento. 

Defdelahoja  243.  hafta  Ja 
35 1. le  efenuen  en  ia  Quechua 
las  70.  preguntas,  que, a  cerca 
del  otauo  Mandamietole  pue 
den  hazer  a  vn  indio. 

Defde  ia  hoja   35  3.  hafta  la 

354.  fe  ponen,  fíete  preg.en  10 
mance,q  fe  piudé  hazer,  acer- 
ca del  noueno  Mandamiento. 

Defde  Iahoja  354.  hafta  la 

355.  fe  eicnué  en  la  legua  Que 
chua,las  7.  preguntas  q  acerca 
del  noueno  Mandamiento  íe 
pueden  hazer  a  vn  indio. 

Defde  la  hoja  356.   hafta  la 
357.  fe  ponen  ^.preg.  q  fe  pue- 
den hazer  ,  acerca  del  décimo 
Mandamiento,en  romance. 
A  a  a    %.  Defde 
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Derde  íá  hoja  557.  hada  la 

359.  fe  pone  en  la  lengua  Que 

cliua>las>  9  preguntáis  q  acerca 

1  del  décimo  Mandamiento  fe 

'  pueden  hazer  a  vn  índkv 

D>fde  la  hoja  559.  h  i  lia  la 
36 i\  fe  ponen  ocho  pr;  guntas 
en  romance  que  fe  pueden  ha 
zer  a  ios  alcaldes,  fiieaks,  y  al 
guaziles  de  los  indios. 

Defde  h  hoja.  36*1.  haílala 
3^4.  feefcriuen  en  la  lengua 
Quechua  las  8.preg.qíe  puede 
házér  a  ios  alcaide?,  fifeaies,  y 
alguaziles.de  los  indios. 

Defde  L\  hoja  363.  hafta  la 
364.exe!  ufíueie  tratan  los  cin 
co  mandamientos  de  Ja  Igle- 
lia,  con  algunas aduercencias 
de  importancia. 

Dcidelahoja  3Í5.  hártala 
376.incluíiueJ  fe  cid  iué  los  pe 
cados  que  íe  pueden  come- 
ter, en  ios  pecados  capitales, 
aífi  en  romance ,  como  en  la 
Quechua. 

Defde  la  hoja  376.  harta  la 
378.inclufine  fe  eicriué,afl¡  en 
Komáce3coino  en  la  Quechua 
Los  pecados  q  fe  puede  come- 
-ter,contra  lascatorze  obras  de 
mifericordia ,  aífi  corporales, 
como  eípiriruaies. 

Defde  h  hoja  378.  harta  a 
381.  inclufiue ,  fe  eferiuen  en 
Romance,  y  en  la  Quechua  los 
pecados  que  fe  pueden  come- 
ter contra  las  virtudes  ,  afsi 
teologales  ,  como  cardina- 
les )  en  romáce ,  y  en  la  Que- 


b  la: 

hua. 

Defde  la  hoja  38 r.  hafta  la 
384.  fe  eferiue  vna  breue  re- 
prehenfion,  afsien  romance, 
conloen  lakngua,queíeáde 
dar,al  indio,ó  ¡ndia  que  fe  acá 
ba  de  cófcffar. 

Defde  la  hoja  384.  hállala 
386.  fe  efenuen  vnas  adueñen 
cías,  para  el  confeífor  muy  nc 
celfanas. 

Defde  la  hoja  386.  hártala 
389.  inclufiue ,  fe  eferiue  vna 
repreheníio  del  pecado  en 
común.  Afsi  en  Romance.co- 
mo  en  la  Quechua. 

Defde  la  hoja  389.  hártala 
39o.íe  reprehende  la  Idolatría 
en  romance. 

En  la  hoja  391. fe  reprehende 
las  hechizenas  ,  en  Roman- 
ce. 

En  la  hoja  391. harta  la  301. 
fe  reprehenden  los  huacan- 
quis,  en  romance. 

En  la  hoja  392.  fe  reprehen 
den  los  iueúos  en  romance. 

Defde  Ja  hoja  393.  hártala 
399-fe  eferiuen  las  reprehen- 
siones dichas  en  la  lengua 
Quechua. 

Defde  la  ho/a  ^gg.  haílala 
402.  íe  reprehenden  los  que 
quebrantan  el  fegundo  Man- 
damiento,en  romance,  y  en  la 
lengua  Quechua, 

Defde  la  hoja  402.  hafta  la 
404.  íe  reprehenden   los  que 
quebrantan  el  tercero  Manda 
miento,  afsi  en  romance ,  co- 
mo 


fcüSiAM* 


T  A 

«io,en  la  lengua  Quechua. 

Dcíde  la  hoja  404.  halla  la 
406.  feeícnu?  vna  reprehen- 
sión, afsi  en  Romance,  como 
en  la  Quechua,contra  los  que 
quebrantan,  el  quarto  Manda 
miento. 

Deide  la  hoja  406.  haíla  la 
415.  fe  reprehenden  los  q  que- 
brátan  el  quinto  Mandarine- 
ro, contra  los  rencores,contra 
los  que  hieren,y  afrentan,  co- 
rra los  que  echan  maldicio- 
nes) a  fus  hijos,  e  hijas,  y  con* 
tra  los  que  maldizen  las  cria 
turas,  y  contra  los  que  feem 
borrachan,afsien  la  Quechua 
como  en  Romance. 

Defdelahbja  415.  haíla  la 
43£.  íe  ponen  muchas  repre- 
hentiones,alsi  en  romance,co 
tno  en  la  Quechua,  contra  los 
que  quebrantan  el  Texto  Man 
¿amiento,  y  todas  las  efpecies 
del. 

Defdelahoja  4^.  hártala 
44j.fe  reprehenden  en  román 
ce,y  en  la  lenguados  que  que- 
brantan el  íeptimo  Manda- 
miento. 

Defde  la  hoja  444.  haíla  la 
447.  fe  reprehenden  los  que 
quebrantan  el  otauo  Manda- 
miento, en  romance,  y  en  la 
lengua  Quechua. 

DeícU  ía  hoja  447.  haíla  la 
450.  inclufme,fe  reprehenden 
en  romance,  y  en  la  Quechua 
los  que  quebrantan  el  noueno 
y  décimo  Mandamiento. 


b  la: 

V  EL  SANTtSSIMO  $A* 
erara  nt o  de  la  Eacarvha .    ■ 

Deide  la  hoja  451.  haíla  Ja 
455. fe  ponen  muchas  rubricas 
muy  importantes ,  a  cerca  dd 
Sacramento  de  la  Eiicariii:ia,y 
dignas  de  faber. 

Dcfde  la  hoja  455.  haíla  la 
45 9* fe  trata  el  orden  de  admi- 
mltrar  la  fagrada  comunión. 
Con  algunas  colas  rraduzidas 
en  la  lengua  Quechua. 

Defde  ia  hoja  459.  haíla  la 
4(5o.fe  continua  ioiufo  dicho. 

Deide  la  hoja  460.  haíla  la; 
461.  fe  trata  déla  comunión, 
queieádedar  por  Pafqua  de 
Flores. 

Dc(¿c  la  hoja  462.  haíla  la 
468.  fe  trata  de  la  comunión 
que  fe  á  de  dar  a  los  enfermos. 

Deide  l¿  hoja  4¿o.halta  475 
fe  tratan  algunas  cofas  que  á 
deaduemrel  cura,para,admi 
niftrnrelle  fantifsimo  Sacra» 
mentó,  a  los  indios. 

Deide  la  hoja  477.  hártala 
485.  fe  efenue  vn  cateziímo, 
por  pregütas  y  refpu;  rta^afsi 
en  romance,como  en  la  Que- 
chua,para  que  íepá  Iosinutos, 
lo  que  les  adminiiíran,  y  lo  q 
reciben  en  elle  fantiísimo  fa- 
cra  monto. 

Deide  la  hoja  485.  hártala 
4Po.  fe  trata  del  modo  como 
íeáde  adminiftrar  el  cu-trpo 
del  Señor,a  los  lar  os.  C.cn  al- 
gunas cofas  que  notar,a  cerca 
deíto  en  romáce , }  Quech  ua. 
Deide 


r,  j 
r. 


r 


T  J  B 

Defde  la  hoya  490.  haítala 
496.  fe  efcriue  ,  el  modo  de  ad 
nnmítrar  a  losenfermos  elían 
tifsimo  Viatico,  y  lo  que  fe  les 
á  de  dezir  i  afxi  en  Romance, 
como  en  la  lengua  Quechua. 

Defde  la  hoja,  496.  naita  la 
500.  fe  eícnucn  en  romance, y 
en  la  Quechua  las  Indulgen- 
ciaste ganan  ios  que  alaba- 
ren el  fancilsimo  Sacramento 

Defde  la  hq/'a  500.  haítala 
502. fe  efcriue ,  tres  oraciones 
en  la  Quechua j  para  antes  de 
recebir,y  para  dcfpues  de  auer 
recebido  eifantilsimo  Sacra- 
manto. 

VE  L  SA CRA MENTÓ  DE 
U  extremaunción.    ■ 

Defde  la  hq/a  503.  hállala 
5o8.íe  trata  dei  Sacramento  de 
Ja  Extremavncion,  y  fu  uon- 
ca. 

DcCáQ  la  hoya  508.  haíla  la 
5 1 2.  fe  trata  ei  orden  de  admi- 
mítrar  eílefanto  Sacramento, 
de  fu  materia,y  forma. 

Defde  la  hoya  513.  hállala 
528  fe  efcriue  lo  que  deíte  Sa- 
cramento fe  les  puede  enfeñar 
a  ios  indios,  afoi  fanos  como 
enfermos, con  muchas  cofas 
neceífarias  defaber,en  román 
ce  y  enla  Quechua. 

Defie  la  no/a  529.  hállala 
537.  fe  efenuen  la*  letamas,có 
i'us  veríicuIos>y  oraciones,  en 
la  lengua  Quechua 

Delde  la  ho/a  338.  hállala 
546.  fe  trata  de  ia  vifitacion,  y 
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cuydado  que  fe  á  de  tener,  c5 
los  enfermos,  con  otras  cofas 
muy  ne celia  nas j  a  elle  propo 
uto. 

Defde  la  hoja  546.  haíla  U 
55T.íe  trata  del  modo  de  ayu- 
dara bien  morir ,  allí  en  ro- 
mance, como  en  la  Quechua. 

Defde  la  hoja  552.  naítaia 
562.  fe  efcriue  el  orden  de  en- 
comendarle el  alma,  aífi  en  ro 
mance,como  en  la  Quechua, 
con  quatro  oraciones  muy  de 
uotas,para  eíte  efeto. 

Deidelaho/a  563.  haíla  la 
564.  fe  trata  de  la  expiración. 

Defde  la  ho/a  564.  haíta  la 

569.  íe  trata  de  las  exequias, 
pia,y  fantamente., 

Delde  la  ho/a  569.  haíla  la 

570.  fe  trata,  de  las  perfonasa 
quienes  no  es  licito  dar  fepul 
tura  Ecleiialtica. 

Defde  la  hq/'a  571.  haíla  la 
576.  fe  trata  del  orden  de  ha- 
zer  las  exequias, 

Defde  la  hq/'a  576.  hállala 
577,fe  traíanlas  exequias,que 
lean  de  hazer  no  eltandoel 
difunto  prefente,  En  los  días, 
3. 7.  y  '3o.y  anniuerfano. 

Defde  la  hoja  580.  haíla  h 
582.  incluüue,fe  trata  del  or- 
den de  enterrar  los  niños. 
DEL    SACRAMENTO 
del  Matrimonio  i 

Defde  la  hq/'a  582.  haíla  la 
589.  fe  trata  del  Sacramento 
del  matrimonio. Denunciado 
nes,  y  otras  cofas  muy  dignas 

de 
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de  faberfe.  con  el  modo,  y  efti 
lo,que  fe  dcuen  hazer  las  amo 
neltaciones. 

Defdela  hoya  5^0.  hafta  la 
55>2.  incluíiue,  fe  trata  de  las 
cerimonias,  y  ritu,con  que  fe 
á  de  celebrar,  efte  Sacramen- 
to del  matrimonio. 

Defdela  hoya  592.  hafta  la 
598.  fe  trata,  el  modo  de  cele- 
brar, efte  Sacraméntela  los  na 
turales  con  notables,muy  im- 
portantes, para  eíte  efeto  no- 
tados. 

Defde  la  hoya  599.  hafta  la 
631.  fe  tratan  los  impedimen- 
toside  afinidad,  confanguini- 
dadj&c.Y  otras  cofas  muy  cu- 
riofas,  aífi  en  romance  ,  como 
enla  Quechua,  a  cerca  de  los 
parentefcos,entre  aicendiétes 
y  deícendtétes;  co  la  figura  de 
llas,diílintamente  declarados. 

Defdela  hoja.  62.2.  hállala 
643. fe  ponen  las  fo  rmas  de  ef- 
creuir,los  baptizados,  cafados 
&  eco  n  forme  lo  máda,y  pref- 
cnue  el  Ritual  Romano. 

DífdQ  la  hoya  644.  hafta  la 
691.  fe  eferiue  la  Dotnna 
Chrüliana  diuididaen  cinco 
partes  por  preguntas,  y  rejpue 
lias,  allí  en  román ce,como  en 
la  tradücion  de  la  E  ngua  Que 
chua,enque  fe  declarando- 
dos  los  Amentos ,  y  miítenos 
de  nueílra  fanta  Fe. 

En  la  hoya  692SC  pone  en  la 
lengua  Quechua, el  modo  que 
ande  guardar  los  indios,  en 
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rezar  girando  tocan  al  Aué 
Maria.  Con  fus  veríkulos  ,  y 
oraciones. 

En  la  hoya  692.  fe  eferiue  la 
oración  que  an  de  dezir  los  in 
dios,quando  por  la  mañana  fe 
leuantan  déla  cama. 
-  En  la  mifma  ho/a  fe  pone 
la  oración,  para  bendecirla 
mefTa.Y  para  dar  gracias  def- 
pues  de  córner. 

En  la  mifma  hoya  fe  eferi- 
ue la  oración,  para  acollarle  a 
dormir.  Todo  en  la  lengua 
Quechua. 

En  la  hoya  695.  fe  eferiue  v- 
na  oración  ,  para  entrar  en  la 
Iglcíia.  En  la  Quechua. 

En  la  mi  fin  a  hoya,  fe  eferi- 
ue vna  oración,  para  tomar  a- 
gua  benditaren  la  Quechua. 

En  la  miíma  hoya  696  Ac  ef- 
eriue vna  oración  para  adorar 
la  Cruz.  En  la  Quechua. 

En  la  mifma  hoya,  fe  eferi- 
ue vna  oración, para  aderar  la- 
primera  hoftia.  En  la  Que- 
chua. 

En  la  mifma  hoya  ,  fe  eferi- 
ue vna  oración  para  adorar  el 
Cáliz.  En  la  Quechua. 

En  la  in  ifm a  hoya ,  fe  eferi- 
ue vr;a  oración  para  adorar  la 
hoítiapoítrera. 

En  la  mifma  hoja,  fe  eferi- 
ue la  comemoracion>que  fe  á 
de  hazer  por  las  Animas  de 
Purgatorio. 

En  la  ho/a  697.  fe  eferiue 

vna  oración  ,  para  enconun- 

darfe 
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darfevn  indio  al  Ángel  de  fu 
guarda.  En  la  Quchua. 

Eniamifrna  hoya,  fecfcri- 
ite  vna  oración  a  la  íabana  Sá- 
tiilimaen  que  fue  el  Señor  a- 
mortajado;en  la  lengua  Que- 
chua. 

Defde  la  hoya  69$.  harta  la 
700.  íe  eícnue  vna  oración 
muy  deuota»a  nueítra  Señora. 
Aili  en  romance ,  como  en  la 
lengua  Quechua. 

Deíde la hoya  700.  hártala 
702.  fe  efcriue  en  la  lengua 
Quechua  vna  oració  mují  de 
uota  de  índuigécias,  a  nueítra 
Señora,  y  a  fu  preciólo  Hiyo,  y 
a  feñora  fama  Ana  Abuela  de 
Píos. 

Defde  la  hq/a.702. harta  la  ho- 
ja 704.1c  pone  dos  peticiones, 
en  romance,  y  en  la  lengua 
Quechua ,  parahazer  vn  a¿to 
de  Contrición,  para  pedir  a 
Buertro  Señor  perdón  <ie  los 
pecados. 

Defie  la  hoya  704.  hártala 
hoya  707.  íe  eicriuen  dos  ora- 
ciones. La  vna  en  Verfo  ele- 
gante, y  ia  otra  en  Liras, en  lo- 
or de  nueítra  Sñra  la  fiempre 


b  la: 

Virgen  María.  - 

Deíde  la  hoya  708.  harta  la 
815.  fe  efcnuen  vnos  Verfos 
Saphicos  en  la  lengua  Que- 
chua,confu  muíica  apuntada 
en  canto  de  órgano,  en  loor 
de  la  Madre  de  X>íos  ,  la  fiem- 
pre Virgen  Mana. 
1  En  la  hoya  713.  ertá  la  ora- 
ción de  S.  Miguel,  haita  la  71  j 

En  la  hoya  8 16.  fe  cfcriue,lo 
que  acerca  del  Baptizar  avn 
niño,  en  extrema  necelIidaaV 
fe  á  de  enfeñar  al  padrino.  Y 
como  fe  á  de  nombrar ,  el  que 
loa  de  fer  en  los  curatos,  de 
los  indios. 

¿>efde  la  hoya  717,  harta  la 
hoya  7^o.fe  efcnuen  las  íieftas 
de  guardar  de  los  Efpañoles,y 
las  que  fon  obligados  á  guar- 
dar los  indios.  Con  los  días  q 
tienen  de  ayuno  íopena  de  pe- 
cado mortal.  Y  los  días  en  que 
an  de  tener  abrtinencia,de  co- 
mer carne. 

Yvltimamentc  fe  íiguc  la 
Tabla ,  y  promptuario  3  de  las 

materias  de  que  efte  Ri- 

tual  formulario 

trata. 
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la  Virgen  famifma ,  Adariajk  M¿~ 
are  ¡infin. 
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